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AVERTISSEMENT
L’attention du Bureau international a été attirée à plusieurs

reprises sur le fait que des sociétés adressent à des titulaires
d’enregistrements internationaux de marques des lettres les
invitant, moyennant des sommes importantes, à enregistrer les-
dites marques dans des publications d’apparence officielle.
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tions n’ont absolument aucun effet juridique quant à la
protection des marques concernées et sont donc inutiles.

SOMMAIRE



Pages
Remarks concerning the publication of registrations and 10
of other recordals made in the International Register
of Marks
Declarations made by Contracting Parties of the Madrid 15
System under the Agreement, the Protocol and the
Common Regulations; general information;
individual fees
Official and Optional forms established by the International 18
Bureau for Operations under the Madrid System

I. Registrations 29

II. International registrations which have not been 521
the subject of a renewal 

III. International registrations the renewal of which -
has been canceled in accordance with
Rule 30(3)(c)

IV. International registrations for which the second 523  
installment in respect of some designated Con-
tracting Parties has not been paid (Rule 40(3))

V. International registrations for which the second 525
installment in respect of some designated Con-
tracting Parties has been paid (Rule 40(3))

 VI. Renewals 527
VII. Changes affecting the international registration 

Subsequent designations other than first 549
designations made under the Protocol
(Rule 24(1)(b))
Subsequent designations that are a first 562
designations made under the Protocol 
(Rule 24(1)(c))
Subsequent designations resulting from -
Conversion (Rule 24(7))
Continuation of effects of international -
registrations in certain successor States in
accordance with Rule 39 of the Regulations
Transfers 578
Partial assignments 583
Mergers of international registrations -
Cancellations

Cancellations effected as the request of 602
the holder under Rule 25
Cancellations effected following the 602
ceasing of effect of the basic application,
the registration resulting therefrom or the
basic registration under Rule 22
Cancellations effected with respect to a -
designated Contracting Party following 
the non payment of the second part of the
individual fee (Rule 34(3))

Renunciations 607
Limitations 608
Change in the name or address of the holder 611

VIII. International registrations which may be the 615
subject of an opposition beyond the 18-month
time limit (Rule 16)

Pages
IX. Refusals, grants of protection and invalidations

Notifications of refusals 617
Notifications of provisional refusals* 618
Information concerning the lodging of a -
request for review or of an appeal
Final Decisions -
Statements under Rule 17(5)(a) confirming 622
or withdrawing a provisional refusal
Further statements under Rule 17(5)(b) 627
affecting the protection of the mark
Statements of grant of protection 628
Invalidations 633

X. Miscellaneous recordals (Rules 20, 20bis, 635
21, 21bis, 23, 27(4) et 27(5))

XI. Corrections 637

XII. Color reproductions 653

*The notifications published under this item were sent after the entry  into force
of the amendments to the Commun Regulations on April 1st, 2002. They are
therefore published with the new terminology. 

Forms  available on Internet
 The official forms for use in connection with international

registrations under the Madrid Agreement and Madrid Protocol
are available on WIPO’s website (http://www.wipo.int) on the
page “International Marks”.

Useful information such as the Schedule of Fees and
announcements regarding new members of the Madrid Union is
also published at the same address.

Information
The International Bureau is pleased to inform users of the

Madrid System that a German edition of the Guide to the Inter-
national Registration of Marks Under the Madrid Agreement
and the Madrid Protocol (reference:  WIPO (Hrsg.), Leitfaden
für die internationale Registrierung von Marken, 3. Auflage,
ISBN No. 3-452-26015-1, at the price of 138 EUR) is now
available through our editor Carl Heymanns Verlag, partner of
the International Bureau of WIPO for the publication of this
Guide.
Carl Heymanns Verlag, Luxemburger Str. 449, D-50939 Cologne

Tel. : +49 221 94373 506 - Fax: +49 221 94373 901
E-mail : vertrieb@heymanns.com

WARNING
On several occasions, the attention of the International
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The International Bureau warns the owners of international
registrations and their agents that such a publication has abso-
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A. Généralités
1. L'Arrangement de Madrid concernant l'enregistrement

international des marques, du 14 avril 1891, a été révisé en
dernier lieu le 14 juillet 1967 à Stockholm et modifié le 28
septembre 1979. Le Protocole relatif à l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des marques du
27 juin 1989 est entré en vigueur le 1er décembre 1995 et est
opérationnel depuis le 1er avril 1996.

2. Un règlement d'exécution commun à l'Arrangement et
au Protocole de Madrid est entré en vigueur le 1er  avril 1996.

3. Une liste des parties contractantes de l’Arrangement de
Madrid et du Protocole suit ces remarques.

4. En vertu des dispositions de l'Arrangement de Madrid et
du Protocole, l'enregistrement international d'une marque peut
être demandé au Bureau international de l'Organisation Mon-
diale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), par l'intermédiaire
de l'Office d'origine, par tout ressortissant de l'une des parties
contractantes de l'Arrangement, du Protocole, ou à la fois de
l'Arrangement et du Protocole, de même que par toute autre
personne, physique ou morale, qui a, dans l'une de ces parties
contractantes, un domicile ou un établissement industriel ou
commercial effectif et sérieux.

5. L'enregistrement international étend ses effets à chacune
des parties contractantes pour lesquelles la protection a été de-
mandée; ces parties contractantes figurent dans la publication
sous le code INID (831) (désignations selon l'Arrangement de
Madrid) ou le code INID (832) (désignations selon le Protoco-
le de Madrid). Chacune de ces parties contractantes a toute-
fois la possibilité, dans les conditions prévues par
l'Arrangement ou le Protocole, de refuser la protection de la
marque sur son territoire dans un délai déterminé (voir chiffre
6 ci-dessous), ou d'en prononcer, en tout temps, l'invalidation
pour son territoire.  Les refus provisoires de protection (sans
toutefois les motifs de refus), les déclarations en vertu de la
règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire, les
nouvelles déclarations en vertu de la règle 17.5)b) ayant une
incidence sur la protection de la marque, les déclarations
d’octroi de la protection et les invalidations inscrits au registre
international sont publiés sous la rubrique "Refus provisoires,
déclarations en vertu de la règle 17.5)a) et b), octrois de pro-
tection et invalidations."

B. Enregistrements
6. La publication de chaque enregistrement international

comprend dans tous les cas les indications suivantes: la date
de l'enregistrement; le numéro de l'enregistrement; le nom et
l'adresse du titulaire; la marque faisant l'objet de l'enregistre-
ment; la liste des produits et des services, groupés selon les
classes de la classification internationale1; la partie contrac-
tante  dont l'Office est l'Office d'origine; selon le cas, la date et
le numéro de la demande de base et/ou de l'enregistrement de
base; la ou les parties contractantes désignées (selon l'Arran-
gement et/ou le Protocole), ainsi que la date de notification.
Cette date est celle à partir de laquelle court le délai d'un an
durant lequel un refus de protection peut être prononcé selon
l'article 5.2) de l'Arrangement ou d'un an ou plus selon l'arti-
cle 5.2)a) à c) du Protocole.

  7. La publication comprend également, selon le cas, les
indications suivantes:

i) l’indication de la partie contractante où le titulaire a
son établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux, ou son domicile, si l'adresse du titulaire
n'est pas sur le territoire de la partie contractante
dont l'Office est l'Office d'origine; 

ii) l'adresse pour la correspondance; 
iii) l'indication «Voir reproduction couleur à la fin de

ce volume» ou «Voir l'original en couleur à la fin
de ce volume»; 

iv) les symboles pertinents de la classification interna-
tionale des éléments figuratifs des marques (classi-
fication de Vienne); 

v) la translittération en caractères latins et en chiffres
arabes, si la marque ou une partie de la marque se
compose de caractères autres que latins ou de chif-
fres autres qu'arabes ou romains; à titre facultatif,
une traduction de la marque en français,  anglais et/
ou espagnol;

vi) la description de la marque;
vii) les couleurs revendiquées, si le titulaire revendique

la couleur à titre d'élément distinctif de la marque;
à titre facultatif, les parties principales de la marque
qui sont dans chacune des couleurs revendiquées;
marque consistant exclusivement en une ou plu-
sieurs couleurs;

viii) la nature de la marque ou le type de marque (mar-
que tridimensionnelle, marque sonore, marque col-
lective, de certification ou de garantie);

ix) l’indication de l’élément ou des éléments dont la
protection n’est pas revendiquée;

x) la mention qu'un dépôt est un premier dépôt au sens
de l'article 4 de la Convention de Paris pour la pro-
tection de la propriété industrielle;

xi) la limitation de la liste des produits et services à
l'égard d'une ou plusieurs des parties contractantes
désignées;

xii) la ou les parties contractantes désignées où le titu-
laire a l'intention d'utiliser la marque.

8. Les rubriques décrivant la nature des indications pu-
bliées apparaissent sous la forme d'un code INID selon la nor-
me ST.60 de l'OMPI.  Le nom des pays concernés ou des
organisations intergouvernementales concernées est identifié
par un code à deux lettres selon la norme ST.3 de l'OMPI.
Pour les codes ST.60 et ST.3, voir les pages ci-après.

C.  Renouvellements
9. La publication du renouvellement comprend, en princi-

pe, les mêmes indications que la publication relative à l'enre-
gistrement, sous réserve des modifications intervenues depuis
l'enregistrement.  

10. Les dates indiquées sont la date de l’enregistrement in-
ternational, la date du dernier renouvellement et la date à la-
quelle le prochain paiement est dû.

11. Le renouvellement est une simple prolongation de l'en-
registrement tel qu'il existe au moment où le renouvellement
doit prendre effet; aucune modification ne peut donc être ap-
portée à l'enregistrement par le renouvellement lui-même.

1 Il s’agit de la classification instituée par l’Arrangement de Nice concernant
la classification internationale des produits et des services aux fins de
l’enregistrement des marques, du 15 juin 1957, révisé à Stockholm le 14
juillet 1967 et à Genève le 13 mai 1977 et modifié à Genève le 2 octobre
1979. Cette classification comprend 34 classes de produits et 11 classes de
services.

Remarques relatives à la
publication des enregistrements et des autres inscriptions

faites au registre international des marques
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12. Les désignations postérieures et les modifications pré-
vues par l'Arrangement, le Protocole et le règlement d'exécu-
tion peuvent être inscrites au registre international, avant ou
après le renouvellement.  Une demande séparée doit à cette
fin être présentée au Bureau international.  Lors de la publica-
tion du renouvellement, il n'est tenu compte que des modifica-
tions inscrites au plus tard à la date d'expiration de
l'enregistrement à renouveler.

D.  Désignations postérieures à l'enregistrement
13. On entend par désignation postérieure une requête pour

l'extension des effets d'un enregistrement international à une
partie contractante à laquelle il n'étend pas ses effets.  Cette
désignation postérieure peut être demandée en tout temps.
Comme dans le cas de l'enregistrement et, dans les mêmes
conditions, chaque partie contractante ayant fait l'objet d'une
désignation postérieure a la possibilité de refuser la protection
de la marque ou d'en prononcer l'invalidation (voir chiffre 6
ci-dessus); les délais indiqués au chiffre 6 ci-dessus courent
dans ce cas à partir de la date de notification de la désignation
postérieure.

E. Classification des éléments figuratifs
14. Si la marque faisant l'objet d'un enregistrement interna-

tional est une marque figurative ou une marque verbale com-
prenant un élément figuratif, la publication de cet
enregistrement indique, sous la reproduction de la marque, les
catégories et divisions de la classification des éléments figura-
tifs des marques instituée par l'Arrangement de Vienne du 12
juin 1973, dans lesquelles sont rangés les éléments figuratifs
de cette marque (article 4 de l'Arrangement de Vienne).  La
cinquième édition de la classification des éléments figuratifs
est entrée en vigueur le 1er janvier 2003.

F.  Divers
15. Abréviations
Une lettre majuscule (A, B ou C, etc.), qui suit le numéro

d'un enregistrement, signifie qu'il s'agit de la partie cédée de
l'enregistrement portant le même numéro.

16. Guide pour l'enregistrement international des mar-
ques en vertu de l'Arrangement de Madrid et du
Protocole de Madrid

Le Bureau international publie un «Guide pour l'enregistre-
ment international des marques en vertu de l'Arrangement de
Madrid et du Protocole de Madrid».  Ce Guide, qui est publié
en langues française, anglaise et espagnole peut être comman-
dé auprès du Bureau international; son prix est de 60 francs
suisses.



             No 37/2005 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 3

Liste des parties contractantes de l'Arrangement de Madrid ou du Protocole 
dans l'ordre aphabétique des codes ST.3 correspondants

Lorsqu'un pays est partie à l'Arrangement de Madrid, son nom est suivi de la lettre «A»; lorsqu'un pays est partie au Protocole
de Madrid, son nom est suivi de la lettre «P»;  lorsqu'un pays est partie à la fois à l'Arrangement et au Protocole, son nom est
suivi de «A & P».

AG Antigua-et-Barbuda  (P)
AL Albanie (A & P)
AM Arménie (A & P)
AN Antilles néerlandaises (P)
AT Autriche (A & P)
AU Australie (P)
AZ Azerbaïdjan (A)
BA Bosnie-Herzégovine (A)
BE Belgique (A & P)
BG Bulgarie (A & P)
BH Bahreïn (P)*

BT Bhoutan (A & P)
BX Bureau Benelux des marques*

BY Bélarus (A & P)
CH Suisse (A & P)
CN Chine (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chypre  (A & P)
CZ République tchèque (A & P)
DE Allemagne (A & P)
DK Danemark (P)
DZ Algérie (A)
EE Estonie (P)
EG Égypte (A)
EM Communauté européenne (P)
ES Espagne (A & P)
FI Finlande (P)
FR France (A & P)
GB Royaume-Uni (P)
GE Géorgie (P)
GR Grèce (P)
HR Croatie (A & P)
HU Hongrie (A & P)
IE Irlande (P)
IR Iran (République islamique d’) (A & P)
IS Islande (P)
IT Italie (A & P)
JP Japon (P)
KE Kenya (A & P)

KG Kirghizistan (A & P)
KP République populaire démocratique de Corée (A & P)
KR République de Corée (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Libéria (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituanie (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Lettonie (A & P)
MA Maroc (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD République de Moldova (A & P)
MK Ex-République yougoslave de Macédoine (A & P)
MN Mongolie (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibie (A & P)
NL Pays-Bas (A & P)
NO Norvège (P)
PL Pologne (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Roumanie (A & P)
RU Fédération de Russie (A & P)
SD Soudan (A)
SE Suède (P)
SG Singapour  (P)
SI Slovénie (A & P)
SK Slovaquie (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM Saint-Marin (A)
SY République arabe syrienne (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tadjikistan (A)
TM Turkménistan  (P)
TR Turquie (P)
UA Ukraine (A & P)
US Etats-Unis d’Amérique (P)
UZ Ouzbékistan (A)
VN Viet Nam (A)
YU Serbie-et-Monténégro (A & P)
ZM Zambie (P)

* Pour l’application de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid, la Belgique, le Luxembourg et les Pays-Bas doivent être considérés comme un seul
pays; l’administration commune de ces pays est le Bureau Benelux des marques (code BX) 
* A partir du 15 décembre 2005.
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Normes ST.60 et ST.3 de l’OMPI
1. Les données bibliographiques relatives aux marques in-

ternationales sont identifiées par les codes INID de l'OMPI
(«Identification Numérique Internationalement agréée en ma-
tière de Données bibliographiques»), à savoir, les codes de la
norme ST.60 («Recommandation relative aux données biblio-
graphiques concernant les marques») et la norme ST.3 («Code
normalisé à deux lettres recommandé pour la représentation
des pays, d'autres entités et d'organisations internationales dé-
livrant ou enregistrant des titres de propriété industrielle»).
Les dates sont indiquées dans le format normalisé
JJ.MM.AAAA.

2. Les différents codes de la norme ST.60 utilisés dans la
Gazette, les données bibliographiques auxquels ils sont asso-
ciés, ainsi que les notes explicatives, sont indiqués ci- après.
Les codes de la norme ST.3 sont indiqués dans la liste des par-
ties contractanctes de l’Arrangement et/ou du Protocole de
Madrid.

Liste des codes de la norme ST.60 utilisés dans la Gazette
(Les notes explicatives éventuelles figurent à la fin de la pré-
sente liste.)
(100) Données concernant l'enregistrement/le renouvellement

Date de l'enregistrement/du renouvellement
(151) Date de l'enregistrement
(156) Date du renouvellement
Numéros d'enregistrement connexes
(161) Numéro(s) d'enregistrement antérieur(s) de l'en-

registrement renouvelé
(171) Durée prévue de l'enregistrement
(176) Durée prévue du renouvellement
(180) Date prévue de l’expiration de l’enregistrement/

du renouvellement
(200) Données relatives à la demande

(270) Langue(s) de la demande
(300) Données relatives à la priorité selon la Convention

de Paris et autres données relatives à l'enregistre-
ment de la marque dans le pays d'origine
(320) Date de dépôt de la première demande
(350) Indication de revendication d’ancienneté d’une

ou de plusieurs marque(s) antérieure(s)
(500) Informations diverses

Produits ou services
(511) Classification internationale des produits et des

services aux fins de l'enregistrement des
marques (classification de Nice) et liste des pro-
duits et services classés selon cette classification

Indications relatives à l'utilisation de la marque
(526) Renonciation (non revendication de la protection

à l’égard de tout élément de la marque
(527) Indications relatives aux exigences d'utilisation
(531) Classification internationale des éléments figura-

tifs des marques (classification de Vienne)
(541) Reproduction de la marque lorsque celle-ci est

représentée en caractère standard
(550) Indication relative à la nature de la marque ou au

type de marque
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plu-

sieurs couleurs
(561) Translittération de la marque
(566) Traduction de la marque ou de mots contenus

dans la marque
(571) Description de la marque
(580) Date de l'inscription au registre de tout type de

transaction (par exemple, changement de titu-
laire, changement de nom ou d'adresse, renon-
ciation, cessation de la protection)

(591) Informations concernant les couleurs re-
vendiquées

(700) Informations concernant les parties intéressées par
la demande ou l'enregistrement
(732) Nom et adresse du titulaire de l'enregistrement
(750) Adresse pour la correspondance
(791)  Nom et adresse du preneur de licence
(793) Indication des conditions ou rectrictions prévues

dans la licence
(770) Nom et adresse du titulaire précédent (en cas de

changement de titulaire)
(800) Certaines données relatives à l'enregistrement inter-

national des marques selon l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des
marques et le Protocole relatif à cet Arrangement.
Données concernant le droit à l'enregistrement
(811) État contractant dont le titulaire est ressortissant
(812) État contractant ou organisation contractante sur

le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a un
établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux

(813) État contractant ou organisation contractante sur
le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a
son domicile

(814) Partie contractante sur le territoire de laquelle le
nouveau titulaire remplit les conditions requises
pour être le titulaire de l'enregistrement interna-
tional

Données concernant la demande de base ou l'enregis-
trement de base

(821) Demande de base
(822) Enregistrement de base
Données concernant les parties contractantes visées par

l'enregistrement international, le renouvellement
ou un changement

(831) Désignations selon l'Arrangement de Madrid
(832) Désignations selon le Protocole de Madrid
(833) Parties contractantes intéressées
Informations diverses
(841) État dont le titulaire est ressortissant
(842) Nature juridique du titulaire (personne morale) et

État ainsi que, le cas échéant, territoire à l'in-
térieur de cet État, où la personne morale est
constituée

Données concernant la limitation de la liste des produits
et services

(851) Limitation de la liste des produits et services
Données concernant les refus de protection et invalida-

tion
(861) Refus total de protection
(862) Refus partiel de protection
(863) Décisions finales confirmant le refus de protec-

tion 
(864) Autres décisions finales
(865) Invalidation partielle
(866) Radiation partielle
Données concernant un changement apporté à l'enregis-

trement international
(871) Numéro de la partie cédée de l'enregistrement

international
(872) Numéros des enregistrements internationaux fu-

sionnés
(873) Numéro de l'enregistrement international résul-

tant de la fusion 
(874) Nouveau nom ou nouvelle adresse du titulaire
Données concernant un remplacement, une division ou

une fusion
(881) Numéro et date de l'enregistrement national ou

régional ou des enregistrements nationaux ou ré-
gionaux remplacés par un enregistrement inter-
national et partie contractante concernée (article
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4bis de l'Arrangement ou article 4bis du Proto-
cole)

(882) Date et numéro de la demande de base, de l'en-
registrement qui en est issu ou de l'enregis-
trement de base faisant l'objet de la division

(883) Données concernant la demande de base, l'enre-
gistrement qui en est issu ou l'enregistrement de
base résultant de la division ou de la fusion

Données concernant les désignations postérieures
(891) Date de la désignation postérieure (règle 24.6) du

règlement d'exécution commun)

Notes explicatives

Re: code INID (161)
Dans le cadre de la publication de renouvellements d'en-
registrements internationaux, ce code est utilisé pour des
enregistrements antérieurs ayant expiré avant l'entrée en
vigueur (en 1966) de l'Acte de Nice.

Re: codes INID (171) et (176)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales», les codes (171) et (176) sont respectivement
utilisés à l'égard des enregistrements internationaux et
des renouvellements relevant du règlement d'exécution
de l'Arrangement de Madrid en vigueur jusqu'au 31 mars
1996 et pour lesquels les émoluments et taxes ont été
payés pour 20 ans.

Re: code INID (180)
Le code (180) est utilisé pour indiquer la date à laquelle
le prochain paiement est dû pour maintenir l’enregistre-
ment international en vigueur, que ce soit considéré com-
me le paiement d’une taxe de renouvellement (en vertu
du Protocole) ou d’un second versement (en vertu de
l’Arrangement).

Re: code INID (350)
Ancienneté: Etat membre de l’organisation contractante,
suivi par (a) Numéro de l’enregistrement; (b) Date de
l’enregistrement; (c) Date de dépôt; (d) Date de priorité,
le cas échéant. Lorsque l’ancienneté d’un enregistrement
international est revendiquée, le code du pays de l’Etat
membre ou des Etats membres sera précédé des lettres
WO.

Re: code INID (527)
Le code (527) peut être utilisé non seulement pour les in-
dications relatives à l'usage effectif mais aussi pour les
indications d'intention d'utiliser la marque.

Re: code INID (580)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales» (pour ce qui concerne les enregistrements inter-
nationaux, les désignations postérieures et les
rectifications), le code (580) est utilisé pour indiquer la
date de notification par le Bureau international aux par-
ties contractantes désignées, date à partir de laquelle
commence à courir le délai pour émettre le refus de pro-
tection selon l'article 5 de l'Arrangement ou l'article 5 du
Protocole.

Re: codes INID (732),  (770) et (791)
Ces codes s'appliquent aussi aux cas où il y a plusieurs
titulaires ou preneurs de licence.

Re: codes INID (812) et (813)
À utiliser uniquement lorsque l'adresse du titulaire (ou de
l'un des titulaires) n'est pas sur le territoire de la partie
contractante dont l'office est l'office d'origine ou, si un
changement de titulaire de l'enregistrement international
a été inscrit au registre international, lorsque l'adresse du
nouveau titulaire (ou de l'un des nouveaux titulaires)
n'est pas sur le territoire de la partie contractante ou de

l'une des parties contractantes à l'égard de laquelle ou
desquelles le nouveau titulaire remplit les conditions re-
quises pour être le titulaire d'un enregistrement interna-
tional.

Re: codes INID (821) et (822)
Dans certains cas (par exemple, lorsqu'un pays devenu
partie au Protocole continue d'appliquer le système de
demande monoclasse), la demande internationale (rele-
vant exclusivement du Protocole) peut être fondée sur
une ou plusieurs demandes de base - code (821) - et sur
un ou plusieurs enregistrements de base - code (822) -, si
l'enregistrement international porte sur plusieurs classes
de produits ou services.

Re: codes INID (831) à (833)
Aucun de ces codes INID n'est prévu pour le cas où un
changement concerne la totalité des parties contractantes
désignées (dans le cas d'un changement complet de titu-
laire ).

Re: codes INID (831) et (832)
On entend par «désignation» une extension territoriale
faite dans la demande internationale ou postérieurement
à l'enregistrement international.  Les codes (831) ou
(832) seront utilisés dans la publication des enregistre-
ments internationaux, des désignations postérieures, des
renouvellements et des changements partiels de titulaire.

Re: code INID (833)
Ce code sera utilisé dans la publication des renoncia-
tions, des limitations et des radiations partielles.

Re: codes INID (841) et (842)
L'information visée par ces codes est facultative aux fins
de l'enregistrement international; elle a pour but de satis-
faire aux exigences posées par la législation de certaines
parties contractantes désignées.

Re: code INID (851)
Ce code sera utilisé lorsqu'une limitation de la liste des
produits et services figure dans une demande internatio-
nale ou dans une désignation postérieure.

Re: code INID (871)
En cas de cession partielle de l'enregistrement internatio-
nal, la partie cédée (inscrite au nom du nouveau titulaire)
portera le même numéro que l'enregistrement internatio-
nal concerné, suivi d'une lettre majuscule.

Re: code INID (874)
Ce code sera utilisé pour un changement de nom ou
d'adresse du titulaire, lorsque ce changement n'entraînera
pas de changement quant à la personne du titulaire de
l'enregistrement international.
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Déclarations faites par les parties contractantes
du Système de Madrid en vertu de l’Arrangement, du Protocole

et du règlement d’exécution commun*

I.

a) Article 5.2)b) du Protocole
(extension à 18 mois du délai de refus)

Arménie, Australie, Bélarus, Bulgarie, Chine, Chypre,
Communauté européenne, Danemark, Estonie, États-Unis
d’Amérique, Finlande, Géorgie, Grèce, Iran, Irlande, Islande,
Italie, Japon, Kenya, Lituanie, Norvège, Pologne, République
de Corée, Royaume-Uni, Singapour, Slovaquie, Suède, Suisse,
Turquie, Turkménistan, Ukraine.

b) Article 5.2)c) du Protocole (un refus fondé sur
une opposition peut être notifié après le délai de
18 mois) 

Australie, Chine, Chypre, Danemark, États-Unis d’Amé-
rique, Estonie, Finlande, Grèce, Iran, Irlande, Italie, Kenya,
Lituanie, Norvège, République de Corée, Royaume-Uni, Sin-
gapour, Suède, Ukraine. 

c) Article 8.7)a) du Protocole (taxes individuelles)
Arménie, Australie, Bélarus, Benelux, Bulgarie, Chine,

Communauté européenne, Cuba, Danemark, Estonie, États-
Unis d’Amérique, Finlande, Géorgie, Grèce, Irlande, Islande,
Italie, Japon, Kyrgyzstan, Norvège, Pays-Bas (à l’égard du
territoire des Antilles néerlandaises), République de Corée,
République de Moldova, Royaume-Uni, Singapour, Suède,
Suisse, Turkménistan, Turquie, Ukraine. 

d) Article 9quater de l’Arrangement et du Proto-
cole (Office commun de plusieurs États contrac-
tants)

Belgique, Luxembourg, Pays-Bas.
e) Article 14.2)d) de l’Arrangement (désignation

postérieure impossible à l’égard d’un enregis-
trement international effectué en vertu de l’Ar-
rangement avant la date d’adhésion de la partie
contractante concernée)

Aucune.
f) Article 14.5) du Protocole (désignation posté-

rieure impossible à l’égard d’un enregistrement
international effectué en vertu du Protocole
avant la date d’adhésion de la partie contractan-
te concernée)

Estonie, Namibie, Turquie. 
g) Règle 7.1), telle qu’en vigueur avant le 4 octobre

2001 (présentation d’une désignation postérieu-
re par l’intermédiaire de l’Office d’origine)

Suède.
h) Règle 7.2) (déclaration d’intention d’utiliser la

marque)
États-Unis d’Amérique, Irlande, Royaume-Uni, Singa-

pour.
i) Règle 17.5)d) (nonobstant le fait que toutes les

procédures devant l’Office peuvent ne pas être
achevées, notification au Bureau international
de décisions relatives à un refus)

Espagne, Géorgie, Islande, Slovaquie.
j) Règle 17.5)e) (un refus provisoire d’office n’est

pas susceptible de réexamen devant l’Office)
Chine.

k) Règle 20bis.6)a) (la législation applicable ne pré-
voit pas l’inscription de licences, de sorte que
l’inscription de licences au registre international
est sans effet)

Allemagne, Australie.
l) Règle 20bis.6)b) (la législation applicable prévoit

l’inscription de licences, mais l’inscription de li-
cences au registre international est sans effet)

      Chine, Fédération de Russie, Géorgie, Grèce, Japon, Kyr-
gyzstan, Lituanie, République de Corée, République de Mol-
dova, Singapour.

m) Règle 34.2)b) (l’Office accepte de percevoir et de
transférer les émoluments et taxes au Bureau in-
ternational)

Arménie, Australie, Benelux, Chine, Croatie, Fédération
de Russie, Irlande, Kenya, Liechtenstein, Mongolie, Portugal,
République de Moldova, République populaire démocratique
de Corée, Royaume-Uni, Singapour, Slovaquie, Suisse, Viet
Nam.

n) Règle 34.3)b) (taxe individuelle payable en deux
parties)

Cuba, Japon.

II.
Dates auxquelles le Bureau international sera fermé au

public en 2005: 
2005: 21 janvier; 25 et 28 mars; 5 et 16 mai; 8 septembre;

26, 27 et 30 décembre.

*Ces informations sont aussi publiées sur le site Internet de l’OMPI.
De plus amples informations sur les déclarations mentionnées ci-dessus figu-
rent dans le Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu
de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid (Publication de
l’OMPI No. 455).  Ce Guide peut également être consulté sur le site Internet
de l’OMPI : http://www.wipo.int/madrid/fr/guide/index.htm
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Les taxes suivantes sont payables au lieu du complément
d’émolument lorsque les parties contractantes mentionnées ci-
après sont désignées en vertu du Protocole de Madrid (voir
Barème des émoluments et taxes selon le Règlement d’exécu-
tion, points 2.4, 3.4, 5.3 et 6.4):

1. Désignations faites dans la demande internationale ou
postérieures à l’enregistrement international
Antilles 283 pour trois classes 
néerlandaises          29   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
561 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 436 pour chaque classe 
Bélarus 600 pour trois classes

  50 pour chaque classe additionnelle
Benelux 245 pour trois classes

25 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

350 pour trois classes
25 pour chaque classe additionnelle

Bulgarie 251 pour une classe
15 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

502 pour une classe
30 pour chaque classe additionnelle

Chine 310 pour une classe
155 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
929 pour une classe
465 pour chaque classe additionnelle

Communauté      2855   pour trois classes 
européenne           609   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            5595   pour trois classes
            1218   pour chaque classe additionnelle

Cuba   Première partie:
  283 pour trois classes 
  113 pour chaque classe additionnelle

Seconde partie:
158 quel que soit le nombre

de classes
Danemark 487 pour trois classes

124 pour chaque classe additionnelle
Estonie 214 pour une classe

68 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

292 pour une classe
68 pour chaque classe additionnelle

Etats-Unis 367 pour une classe 
d’Amérique 367 pour chaque classe additionnelle
Finlande 236 pour trois classes

88 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

340 pour trois classes
88 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 281 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 372 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

Islande 271 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
307 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

Italie 141 pour une classe
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
472 quel que soit le nombre

de classes
Japon   Première partie:

  226 pour une classe
171 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
754 pour une classe
754 pour chaque classe additionnelle

Kirghizistan    340 pour une classe
160 pour chaque classe additionnelle

Norvège 430 pour trois classes
121 pour chaque classe additionnelle

République  297 pour chaque classe
de Corée
République 339 pour une classe
de Moldova 28 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
452 pour une classe
57 pour chaque classe additionnelle

Royaume-Uni 386 pour une classe
107 pour chaque classe additionnelle

Singapour 200 pour chaque classe 
Suède 243 pour une classe

121 pour chaque classe additionnelle
Suisse 600 pour deux classes

50 pour chaque classe additionnelle
Turkménistan 236 pour une classe

118 pour chaque classe additionnelle
Turquie 491 pour une classe

  96 pour chaque classe additionnelle
Ukraine 590 pour trois classes

118 pour chaque classe additionnelle

2. Renouvellement
Antilles 283 pour trois classes 
néerlandaises 29 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
561 pour trois classes
57 pour chaque classe additionnelle

Arménie 221 pour une classe
22 pour chaque classe additionnelle

Australie 291 pour chaque classe 
Bélarus 700 quel que soit le nombre

de classes

Taxes individuelles selon le Protocole de Madrid
(en francs suisses)
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Benelux 400 pour trois classes
71 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
730 pour trois classes

71 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 196 quel que soit le nombre

de classes
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

392 quel que soit le nombre
de classes

Chine 620 pour une classe
310 pour chaque classe additionnelle

Communauté      3502   pour trois classes 
européenne           761   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            7308   pour trois classes
            1523   pour chaque classe additionnelle

Cuba 339 quel que soit le nombre
de classes

Danemark 487 pour trois classes
124 pour chaque classe additionnelle

Estonie 272 quel que soit le nombre
de classes

lorsque la marque est une marque collective:
341 quel que soit le nombre

de classes
Etats-Unis 452 pour une classe
d’Amérique 452 pour chaque classe additionnelle
Finlande 266 pour trois classes

140 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

384 pour trois classes
140 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 281 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 380 pour une classe
190 pour chaque classe additionnelle

Islande 271 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
307 pour une classe

54 pour chaque classe additionnelle
Italie 194 pour une classe

148 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

283 quel que soit le nombre
de classes

Japon 1724 pour chaque classe
Kirghizistan    500 indépendamment du nombre

de classes
Norvège 430 pour trois classes

121 pour chaque classe additionnelle
République  339 pour chaque classe
de Corée
République 283 pour une classe
de Moldova   57 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
339 pour une classe
57 pour chaque classe additionnelle

Royaume-Uni 429 pour une classe
107 pour chaque classe additionnelle

Singapour 141 pour chaque classe
Suède 243 pour une classe

121 pour chaque classe additionnelle
Suisse 600 pour deux classes

50 pour chaque classe additionnelle
Turkménistan 236 pour une classe

118 pour chaque classe additionnelle
Turquie 481 quel que soit le nombre

de classes
Ukraine 590 quel que soit le nombre

de classes

Calculateur de taxes
Une feuille de calcul pour calculer les émoluments et taxes (y
compris les taxes individuelles) qui doivent être payés à l’égard
des demandes internationales, des désignations postérieures et
des renouvellements est disponible sur le site internet de
l’OMPI (http://www.ompi.int), sur la page "Marques inter-
nationales".
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Formulaires officiels et facultatifs
établis par le Bureau international dans le cadre des procédures 

en vertu du Système de Madrid

Demandes internationales : Formulaires
(a)  Demande internationale relevant exclusivement de l’Arrangement .................................................................... MM1
(b)  Demande internationale relevant exclusivement du Protocole ............................................................................ MM2
(c)  Demande internationale relevant à la fois de l’Arrangement et du Protocole...................................................... MM3

Désignations postérieures :
(d) Désignation postérieure issue d’une conversion ............................................................................................. MM16
(e) Toute autre désignation postérieure ................................................................................................................. MM4

Autres procédures :
(f) Demande d’inscription d’un changement de titulaire...................................................................................... MM5
(g) Demande d’inscription d’une limitation de la liste des produits et services ................................................... MM6
(h) Demande d’inscription d’une renonciation ..................................................................................................... MM7
(i) Demande d’inscription d’une radiation ........................................................................................................... MM8
(j) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du titulaire ............................................ MM9
(k) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du mandataire ....................................... MM10
(l) Demande de renouvellement d’un enregistrement international ..................................................................... MM11
(m) Communication distincte relative à la constitution d’un mandataire .............................................................. MM12
(n) Demande d’inscription d’une licence .............................................................................................................. MM13
(o) Demande de modification de l’inscription d’une licence ................................................................................ MM14
(p) Demande de radiation de l’inscription d’une licence ...................................................................................... MM15
(q) Revendication d’ancienneté (Communauté Européenne) ............................................................................... MM17
(r) Déclaration d’intention d’utiliser la marque (États-Unis d’Amérique)........................................................... MM18
(s) Demande d’inscription d’une restriction du droit du titulaire de disposer de l’enregistrement international. MM19

Note: Les formulaires (k), (l), (m) et (s) sont facultatifs.
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A.  General
1. The Madrid Agreement concerning the International

Registration of Marks, of April 14, 1891, was last revised at
Stockholm on July 14, 1967, and amended on September 28,
1979. The Protocol relating to the Madrid Agreement con-
cerning the International Registration of Marks of June 27,
1989 entered into force on December 1, 1995, and has been
operational since April 1, 1996.

2. Common Regulations under the Madrid Agreement and
Protocol entered into force on April 1, 1996.

3. A list of the Contracting Parties to the Madrid Agree-
ment and Protocol follows these remarks.

4. Under the provisions of the Madrid Agreement and Pro-
tocol, the international registration of a mark can be requested
of the International Bureau of the World Intellectual Property
Organization (WIPO) through the intermediary of the Office
of origin by any national of the Contracting Parties of the
Agreement, of the Protocol or of both the Agreement and the
Protocol, and also by any other natural person or legal entity
having a domicile or a real and effective industrial or com-
mercial establishment in one of those Contracting Parties.

5. An international registration has effect in each of the
Contracting Parties in respect of which protection has been re-
quested;  these Contracting Parties are mentioned in the publi-
cation under INID code (831) (designations under the Madrid
Agreement) or INID code (832) (designations under the
Madrid Protocol).  However, each of these Contracting Parties
may, in accordance with the conditions provided for in the
Agreement or the Protocol, refuse protection to the mark in its
territory within a given time-limit (see item 6 below) or, at
any time, to pronounce invalidation of such protection on its
prononcer, territory.  Provisional refusals of protection (with-
out the grounds for refusal), statements under Rule 17(5)(a)
confirming or withdrawing a provisional refusal, further state-
ments under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the
mark, statements of grant of protection and invalidations re-
corded in the International Register are published under the
item "Provisional refusals, statements under Rule 17(5)(a) and
(b), grants of protection and invalidations".

B.  Registrations
6. The publication of each international registration con-

tains, in all cases, the following indications:  the date of regis-
tration;  the registration number;  the name and address of the
holder;  the mark which is the subject of the registration;  the
list of goods and services grouped according to the classes of
the International Classification1;  the Contracting Party whose
Office is the Office of origin;  where applicable, the date and
number of the basic application and/or basic registration;  the
designated Contracting Party or Contracting Parties (under the
Agreement and/or the Protocol), together with the date of no-
tification.  This date is the one from which is counted the time
limit of one year during which a refusal of protection may be
pronounced under Article 5(2) of the Agreement or one year
or more under Article 5(2)(a) to (c) of the Protocol.

7. Publication also includes, where applicable, the follow-
ing indications: 

(i) the indication of the Contracting Party where the
holder has a real and effective industrial or com-
mercial establishment or his domicile, if the ad-
dress of the holder is not in the territory of the
Contracting Party whose Office is the Office of ori-
gin;

(ii) the address for correspondence;
(iii) the indication «See color reproduction at the end of

this issue» or «See original in color at the end of
this issue»;

(iv) the relevant symbols of the International Classifi-
cation of the Figurative Elements of Marks (Vienna
classification);

(v) transliteration in Latin characters and Arabic nu-
merals, if the mark, or part of the mark, consists of
characters other than Latin characters or numerals
other than Arabic or Roman numerals;  on an op-
tional basis, a translation of the mark into French,
English, and/or Spanish;

(vi) a description of the mark;
(vii) the colors claimed where the holder claims color as

a distinctive feature of the mark;  on an optional ba-
sis, the principal parts of the mark which are in
each of the colors claimed; mark consisting exclu-
sively of one or several colors;

(viii) the nature of the mark or the type of mark (three-
dimensional mark, sound mark, collective, certifi-
cation or guarantee mark);

(ix) the indication of the element or elements for which
protection is disclaimed;

(x) the indication that a filing is a first filing within the
meaning of Article 4 of the Paris Convention for
the Protection of Industrial Property;

(xi) a limitation of the list of goods and services in re-
spect of one or more designated Contracting Par-
ties;

(xii) the designated Contracting Party or Contracting
Parties where the holder has the intention to use the
mark.

8. The data describing the nature of the indications which
are published appear under the form of an INID code accord-
ing to WIPO Standard ST.60.  The names of the countries
concerned or of the intergovernmental organizations con-
cerned are identified by two-letter codes under WIPO Stan-
dard ST.3.  For the ST.60 and ST.3 codes, see the following
pages.

C.  Renewals
9. In principle, the publication of the renewal includes the

same indications as the publication relating to the registration,
subject to any changes which have occurred since the registra-
tion.  

10. The dates indicated are the date of the international
registration, the date of the last renewal and the date on which
the next payment is due.

11. Renewal is a mere prolongation of the registration as it ex-
ists at the time where the renewal must take effect;  consequently,
no change can be made to a registration by the renewal itself.

1 This is the Classification established by the Nice Agreement Concerning
the International Classification of Goods and Services for the Purposes of
the Registration of Marks, of June 15, 1957, revised at Stockholm on July
14, 1967, and at Geneva on May 13, 1977, and amended at Geneva on
October 2, 1979. This classification includes 34 classes of goods and 11
classes of services.

Remarks concerning the publication
of registrations and of other recordals made

in the International Register of Marks
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12. Subsequent designations and changes provided for un-
der the Agreement, the Protocol and the Regulations, can be
recorded in the International Register before or after renew-
al.  A separate request must be presented to the International
Bureau for this purpose. At the time of publication of renew-
als, only changes recorded at the latest on the date of expiry of
the registration to be renewed are taken into account.

D.  Subsequent designations
13. A subsequent designation is a request to extend the ef-

fects of an international registration to a Contracting Party to
which it does not yet extend its effects.  A subsequent desig-
nation can be filed at any time.  As is the case for registration,
and under the same conditions, each Contracting Party which
is the subject of a subsequent designation may refuse protec-
tion of the mark or pronounce its invalidation (see item 6
above);  The time limits indicated in item 6 above start from
the date of notification of the subsequent designation.

E.  Classification of figurative elements
14. Where the mark which is the subject of an international

registration is a figurative mark or a word mark comprising a
figurative element, the publication of that registration indi-
cates, under the reproduction of the mark, the categories and
divisions of the Classification of Figurative Elements of
Marks Established by the Vienna Agreement of June 12,
1973, in which the figurative elements of that mark are placed
(Article 4 of the Vienna Agreement).  The fifth edition of the
Classification of Figurative Elements entered into force on
January 1, 2003.

F.  Miscellaneous
15. Abbreviations
A capital letter (A, B or C, etc.), which follows the registra-

tion number means that it concerns a part of the registration
bearing the same number which has been transferred.

16. Guide to the International Registration of Marks
under the Madrid Agreement and the Madrid
Protocol

The International Bureau publishes a “Guide to the Interna-
tional Registration of Marks under the Madrid Agreement and
the Madrid Protocol”. This Guide, which is published in
English, French, and Spanish, may be ordered from the Inter-
national Bureau;  its price is 60 Swiss francs.
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AG Antigua and Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Netherlands Antilles (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia (P)
AZ Azerbaijan (A)
BA Bosnia and Herzegovina (A)
BE Belgium (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrein (P)*

BT Bhutan (A & P)
BX Benelux Trademark Office*

BY Belarus (A & P)
CH Switzerland (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Cyprus  (A & P)
CZ Czech Republic (A & P)
DE Germany (A & P)
DK Denmark (P)
DZ Algeria (A)
EE Estonia (P)
EG Egypt (A)
EM European Community (P)
ES Spain (A & P)
FI Finland (P)
FR France (A & P)
GB United Kingdom (P)
GE Georgia (P)
GR Greece (P)
HR Croatia (A & P)
HU Hungary (A & P)
IE Ireland (P)
IR Iran (Islamic Republic of ) (A & P)
IS Iceland (P)
IT Italy (A & P)
JP Japan (P)
KE Kenya (A & P)

KG Kyrgyzstan (A & P)
KP Democratic People's Republic of Korea (A & P)
KR Republic of Korea (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lithuania (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Latvia (A & P)
MA Morocco (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD Republic of Moldova (A & P)
MK The former Yugoslav Republic of Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Netherlands (A & P)
NO Norway (P)
PL Poland (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Romania (A & P)
RU Russian Federation (A & P)
SD Sudan (A)
SE Sweden (P)
SG Singapore  (P)
SI Slovenia (A & P)
SK Slovakia (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM San Marino (A)
SY Syrian Arab Republic (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tajikistan (A)
TM Turkmenistan  (P)
TR Turkey (P)
UA Ukraine (A & P)
US United States of America (P)
UZ Uzbekistan (A)
VN Viet Nam (A)
YU Serbia and Montenegro (A & P)
ZM Zambia (P)

List of Contracting Parties to the Madrid Agreement
 or the Madrid Protocol

 in the aphabetical order of the corresponding ST.3 codes
Where a country is party to the Madrid Agreement, its name is followed by the letter “A”; where a country is party to the Madrid
Protocol, its name is followed by the letter “P”;  where a country is party to both the Agreement and the Protocol, its name is
followed by “A & P”.

*For the application of the Madrid Agreement and the Madrid Protocol, Belgium, Luxembourg and the Netherlands are deemed to be a single country; the
common Office for these countries is the Benelux Trademark Office (code BX)
*As from December 15, 2005.
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WIPO Standards ST.60 and ST.3

1. The bibliographic data in respect of international marks
are identified by the WIPO INID codes (INID stands for
"Internationally agreed Numbers for the Identification of
Data"), that is, the codes of Standard ST.60 ("Recommenda-
tion concerning bibliographic data relating to marks") and
Standard ST.3 (Recommended standard two-letter code for
the representation of States, other entities and international or-
ganizations issuing or registering industrial property titles").
The dates are given in Standardized DD.MM.YYYY format.

2. The various codes of Standard ST.60 used in the Gazette
and the bibliographic data to which they relate are given be-
low, together with explanatory notes. The ST.3 Standard
codes are indicated in the list of Countracting Parties of the
Madrid Agreement and/or Protocol.

List of Codes of Standard ST.60 used in the Gazette
(Any explanatory notes appear at the end of this list)

(100) Data concerning the registration/renewal
Date of the registration/renewal
(151) Date of the registration
(156) Date of the renewal
Related registration numbers
(161) Earlier registration number(s) of the renewed

registration
(171) Expected duration of the registration
(176) Expected duration of the renewal
(180) Expected expiration date of the registration/

renewal

(200) Data concerning the application
(270) Language(s) of the application

(300) Data relating to priority under the Paris Convention
and other data relating to registration of the mark
in the country of origin
(320) Date of filing of the first application
(350) Indication of seniority claimed from earlier

mark(s)
(500) Various information

Goods and/or services
(511) The International Classification of Goods and

Services for the Purposes of the Registration of
Marks (Nice Classification) and the list of goods
and services classified according thereto

Indications regarding the use of the mark
(526) Disclaimer
(527) Indications regarding use requirements
(531) International Classification of the Figurative Ele-

ments of Marks (Vienna Classification)
(541) Reproduction of the mark when the mark is rep-

resented in standard characters
(550) Indication relating to the nature or kind of mark
(558) Mark consisting exclusively of one or several

colors
(561) Transliteration of the mark
(566) Translation of the mark or of words contained in

the mark
(571) Description of the mark
(580) Date of recording of any kind of transaction in

the Register (e.g., change in ownership, change
in name or address, renunciation, termination of
protection)

(591) Information concerning colors claimed

(700) Information concerning parties concerned with the
application/registration

(732) Name and address of the holder of the registra-
tion

(750) Address for correspondence
(791)  Name and address of the licensee
(793) Indication of conditions and/or restrictions under

the license
(770) Name and address of the previous holder (in case

of change in ownership)

(800) Certain data relating to the international registra-
tion of marks under the Madrid Agreement Con-
cerning the International Registration of Marks
and the Protocol Relating to that Agreement

Data concerning entitlement
(811) Contracting State of which the holder is a nation-

al
(812) Contracting State or Contracting Organization in

the territory of which the holder has a real and
effective industrial or commercial establishment 

(813) Contracting State or Contracting Organization in
the territory of which the holder has his domicile

(814) Contracting Party in the territory of which the
new holder fulfills the conditions to be the hold-
er of the international registration.

Data concerning the basic application or the basic regis-
tration

(821) Basic application
(822) Basic registration
Data concerning the Contracting Parties covered by the

international registration, the renewal or a
change

(831) Designations under the Madrid Agreement
(832) Designations under the Madrid Protocol
(833) Interested Contracting Parties
Various information
(841) State of which the holder is a national
(842) Legal nature of the holder (legal entity) and

State, and, where applicable, territory within that
State where the legal entity is organized

Data concerning the limitation of the list of goods and
services

(851) Limitation of the list of goods and services
Data concerning refusal of protection and invalidation
(861) Total refusal of protection
(862) Partial refusal of protection
(863) Final decisions confirming the refusal of protec-

tion 
(864) Other final decisions
(865) Partial invalidation
(866) Partial cancellation
Data concerning a change in respect of the international

registration
(871) Number of the assigned part of the international

registration
(872) Numbers of the international registrations which

have been merged
(873) Number of the international registration resulting

from the merger
(874) New name and/or address of the holder
Data concerning replacement, division or merger
(881) Number(s) and date(s) of national or regional

registration(s) replaced by an international regis-
tration and Contracting Party concerned (Article
4bis of the Madrid Agreement and Article 4bis
of the Protocol)
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(882) Date and number of the basic application, the
registration resulting therefrom or the basic reg-
istration which is the subject of the division or
merger

(883) Data concerning the basic application, the regis-
tration resulting therefrom or the basic registra-
tion resulting from the division or merger 

Data concerning subsequent designations
(891) Date of subsequent designation (Rule 24(6) of

the Common Regulations)

Explanatory Notes
Re: INID code (161)

Within the publication of renewals of international regis-
trations, this code is used for prior registrations having
expired before the entry into force (in 1966) of the Nice
Act.

Re: INID codes (171) and (176)
Within the «WIPO Gazette of International Marks», the
codes (171) and (176) are respectively used for interna-
tional registrations and renewals bound by the Regula-
tions under the Madrid Agreement in force until March
31, 1996 and in respect of which fees have been paid for
20 years.

Re: INID code (180)
The code (180) is used to indicate the date on which the
next payment is due to maintain the international regis-
tration in force, whether this is regarded as the payment
of a renewal fee (under the Protocol) or a second install-
ment (under the Agreement).

Re: INID code (350)
Seniority: Member State of Contracting Organization,
followed by (a) Registration number; (b) Registration
date; (c) Filing date; (d) Date of priority, where applica-
ble. Where the seniority is claimed from an international
registration, the country code of the Member State or
States will be preceded by the letters WO.

Re: INID code (527)
The code (527) may be used not only for indications re-
lating to actual use but also for indications of intention to
use the mark.

Re: INID code (580)
Within the “WIPO Gazette of International Marks” (as
regards international registrations, subsequent designa-
tions and corrections), code (580) is used to indicate the
date of notification by the International Bureau to the
designated Contracting Parties, from which date the time
limit to notify the refusal of protection under Article 5 of
the Agreement or Article 5 of the Protocol starts.

Re: INID codes (732),  (770) and (791)
These codes also cover several holders, or licensees.

Re: INID codes (812) and (813)
Only applicable where the address of the holder (or of
one of the holders) is not in the territory of the Contract-
ing Party whose Office is the Office of origin or, where a
change in the ownership of the international registration
has been recorded in the International Register, where
the address of the transferee (or of one of the Contracting
Parties) in respect of which the transferee fulfills the con-
ditions to be the holder of an international registration.

Re: INID codes (821) and (822)
In some cases (e.g., where a country which has become
party to the Protocol still applies the single class applica-
tion system), the international application (exclusively
governed by the Protocol) can be based on one or more
basic applications (code (821)) and basic registrations

(code (822)) if the international registration covers sever-
al classes of goods and/or services.

Re: INID codes (831) to (833)
No INID codes are provided for where a change can only
affect all the designated Contracting Parties (in the case
of total change in ownership).

Re: INID codes (831) to (832)
By «designation» is meant a territorial extension made in
the international application or subsequent to the interna-
tional registration.  Code (831) and/or code (832) will be
used in the publication of international registrations, sub-
sequent designations, renewals and partial changes in
ownership.

Re: INID code (833)
This code will be used in the publications of renuncia-
tions, limitations and partial cancellation.

Re: INID codes (841) and (842)
The information covered by these codes is optional for
the purposes of international registration and is intended
to comply with requirements under the laws of some des-
ignated Contracting Parties.

Re: INID code (851)
This code will be used where a limitation of the list of
goods and services is included in an international appli-
cation or in a subsequent designation. 

Re: INID code (871)
In the case of a partial assignment of the international
registration, the assigned part (recorded in the name of
the transferee) will bear the same number as the interna-
tional registration concerned, followed by a capital letter.

Re: INID code (874)
This code is used where the name and/or address of the
holder changes without any change in the ownership of
the international registration.
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Declarations made by Contracting Parties of the
Madrid System under the Agreement, the Protocol and the

 Common Regulations*

I.
m m m

(a) Article 5(2)(b) of the Protocol 
(extension to 18 months of the refusal period) 

Armenia, Australia, Belarus, Bulgaria, China, Cyprus, Den-
mark, Estonia, European Community, Finland, Georgia, Greece,
Iceland, Iran, Ireland, Italy, Japan, Kenya, Lithuania, Norway,
Poland, Republic of Korea, Singapore, Slovakia, Sweden, Swit-
zerland, Turkey, Turkmenistan, Ukraine, United Kingdom, Unit-
ed States of America.

(b) Article 5(2)(c) of the Protocol (possible notifica-
tion of refusals based on an opposition after the
18-month time limit)

Australia, China, Cyprus, Denmark, Estonia, Finland,
Greece, Iran, Ireland, Italy, Kenya, Lithuania, Norway, Republic
of Korea, Singapore, Sweden, Ukraine, United Kingdom, United
States of America.

(c) Article 8(7)(a) of the Protocol (individual fees)
Armenia, Australia, Belarus, Benelux, Bulgaria, China, Cu-

ba, Denmark, Estonia, European Community, Finland, Georgia,
Greece, Iceland, Ireland, Italy, Japan, Kyrgyzstan, Netherlands
(with respect to the territory of the Netherlands Antilles), Nor-
way, Republic of Korea, Republic of Moldova, Singapore, Swe-
den, Switzerland, Turkey, Turkmenistan, Ukraine, United
Kingdom, United States of America.

(d) Article 9quater of the Agreement and Protocol
(Common Office of several Contracting States)

Belgium, Luxembourg, Netherlands.
(e) Article 14(2)(d) of the Agreement (in respect of

international registrations effected under the
Agreement prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

None.
(f) Article 14(5) of the Protocol (in respect of inter-

national registrations effected under the Proto-
col prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

Estonia, Namibia, Turkey.
(g) Rule 7(1), as in force before October 4, 2001

(presentation of subsequent designations
through the Office of origin)

Sweden.
(h) Rule 7(2) (declaration of intention to use the

mark)
Ireland, Singapore, United Kingdom, United States of

America.
i) Rule 17(5)(d) (notwithstanding the fact that all

procedures before the Office may not have been
completed, notification to the International Bu-
reau by the Office of decisions concerning refu-
sals)

        Georgia, Iceland, Slovakia, Spain.
j) Rule 17(5)(e) (ex officio provisional refusals not

open to review before the Office)
China.

k) Rule 20bis(6)(a) (recording of licenses not pro-
vided for in the domestic law, so that the record-
ing of licenses in the International Register has
no effect)

Australia, Germany.
l) Rule 20bis(6)(b) (recording of licenses provided

for in the domestic law, but the recording of li-
censes in the International Register has no ef-
fect)

China, Georgia, Greece, Japan, Kyrgyzstan, Lithuania,
Republic of Korea, Republic of Moldova, Russian Federation,
Singapore.

m) Rule 34(2)(b) (the Office accepts to collect and
forward fees to the International Bureau)

Armenia, Australia, Benelux, China, Croatia, Democrat-
ic People's Republic of Korea, Ireland, Kenya, Liechtenstein,
Mongolia, Portugal, Republic of Moldova, Russian Federa-
tion, Singapore, Slovakia, Switzerland, United Kingdom, Viet
Nam.

n) Rule 34(3)(b) (individual fee payable in two
parts)

Cuba, Japan.

II.
Dates on which the International Bureau will not be open

to the public in 2005:
2005: January 21; March 25 and 28; May 5 and 16;

September 8; December 26, 27 and 30.

*This information is also published on WIPO’s website.
More detailed information on the above mentioned declarations may be found
in the Guide to the International Registration of Marks under the Madrid
Agreement and the Madrid Protocol (WIPO Publication No. 455). This guide
is also available on WIPO’s website at:
http://www.wipo.int/madrid/en/guide
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The following fees are payable in place of complementary
fees when the Contracting Parties mentioned below are desig-
nated under the Protocol (see Schedule of Fees under the Regu-
lations, items 2.4, 3.4, 5.3 and 6.4):

1. Designations made in the international application or
subsequent to the international registration
Netherlands 283 for three classes
Antilles 29 for each additional class

where the mark is a collective mark:
561 for three classes

57 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 436 for each class
Belarus 600 for three classes

  50 for each additional class
Benelux 245 for three classes

25 for each additional class
where the mark is a collective mark:

350 for three classes
25 for each additional class

Bulgaria 251 for one class
15 for each additional class

where the mark is a collective mark or
a certification mark:

502 for one class
30 for each additional class

China 310 for one class
155 for each additional class

where the mark is a collective mark:
929 for one class
465 for each additional class

Cuba First Part:
283 for three classes 
113 for each additional class
Second Part:
158 independent of the number

of classes
Denmark 487 for three classes

124 for each additional class
Estonia 214 for one class

68 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1292 for one class
68 for each additional class

European           2,855   for three classes
Community 609   for each additional class

where the mark is a collective mark:
           5,595   for three classes
           1,218   for each additional class

Finland 236 for three classes
88 for each additional class

where the mark is a collective mark:
340 for three classes

88 for each additional class
Georgia 281 for one class

105 for each additional class

Greece 185 for one class
  46 for each additional class

where the mark is a collective mark:
  924 for one class
231   for each additional class

Iceland               271   for one class
54 for each additional class

where the mark is a collective mark:
1307 for one class

54 for each additional class
Ireland 372 for one class

106 for each additional class
Italy 141 for one class

148 for each additional class
where the mark is a collective mark:

472 independent of the number
of classes

Japan First Part:
226 for one class
171 for each additional class
Second Part:
754 for one class
754 for each additional class

Kyrgyzstan 340 for one class
160 for each additional class

Norway 430 for three classes
121 for each additional class

Republic  297 for each class
of Korea
Republic 339 for one class
of Moldova 28 for each additional class

where the mark is a collective mark:
452 for one class
57 for each additional class

Singapore 200 for each  class
Sweden 243 for one class

121 for each additional class
Switzerland 600 for two classes

50 for each additional class
Turkey 491 for one class

96 for each additional class
Turkmenistan 236 for one class

118 for each additional class
Ukraine 590 for three classes

118 for each additional class
United Kingdom 386 for one class

107 for each additional class
United States of 367 for one class
America 367 for each additional class

2. Renewal
Netherlands 283 for three classes
Antilles 29 for each additional class

where the mark is a collective mark:
561 for three classes
57 for each additional class

Armenia 221 for one class

Individual Fees under the Madrid Protocol
(in Swiss francs)
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22 for each additional class
Australia 291 for each class
Belarus 700 independent of the number

of classes
Benelux 400 for three classes

71 for each additional class
where the mark is a collective mark:

730 for three classes
71 for each additional class

Bulgaria 196 independent of the number
of classes

where the mark is a collective mark
or a certification mark:

392 independent of the number
of classes

China 620 for one class
310 for each additional class

Cuba 339 independent of the number
of classes

Denmark 487 for three classes
124 for each additional class

Estonia 272 independent of the number
of classes

where the mark is a collective mark:
341 independent of the number

of classes
European           3,502   for three classes
Community 761   for each additional class

where the mark is a collective mark:
           7,308   for three classes
           1,523  for each additional class

Finland 266 for three classes
140 for each additional class

where the mark is a collective mark:
384 for three classes
140 for each additional class

Georgia 281 for one class
105 for each additional class

Greece 185 for one class
  46 for each additional class

where the mark is a collective mark:
  924 for one class
231   for each additional class

Iceland               271   for one class
54 for each additional class

where the mark is a collective mark:
307 for one class

54 for each additional class

Ireland 380 for one class
190 for each additional class

Italy 194 for one class
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
283 independent of the number

of classes
Kyrgyzstan 500 independent of the number

of classes
Japan 1724 for each class
Norway 430 for three classes

121 for each additional class
Republic  339 for each class
of Korea
Republic 283 for one class
of Moldova 57 for each additional class

where the mark is a collective mark:
339 for one class
57 for each additional class

Singapore 141 for each class
Sweden 243 for one class

121 for each additional class
Switzerland 600 for two classes

50 for each additional class
Turkey 481 independent of the number

of classes
Turkmenistan 236 for one class

118 for each additional class
Ukraine 590 independent of the number

of classes
United Kingdom 429 for one class

107 for each additional class
United States of 452 for one class
America 452 for each  additional class

 

Fee Calculator
A spreadsheet for calculating the fees (including individual
fees) payable in respect of international applications, subse-
quent designations and renewals is available on WIPO’s web-
site on the Internet (http://www.wipo.int), on the page
"International Marks". 
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Official and Optional forms established
by the International Bureau for Operations under

 the Madrid System

International Applications:    Forms
(a)  International application governed exclusively by the Agreement ...................................................................... MM1
(b)  International application governed exclusively by the Protocol .......................................................................... MM2
(c)  International application governed by both the Agreement and Protocol............................................................ MM3

Subsequent Designations:
(d) Subsequent designation resulting from conversion ......................................................................................... MM16
(e) Any other subsequent designation................................................................................................................... MM4

Other Operations:
(f) Request for the recording of a change in ownership ....................................................................................... MM5
(g) Request for the recording of a limitation of the list of goods and services ..................................................... MM6
(h) Request for the recording of a renunciation .................................................................................................... MM7
(i) Request for the recording of a cancellation ..................................................................................................... MM8
(j) Request for the recording of a change in the name or address of the holder................................................... MM9
(k) Request for the recording of a change in name or address of representative .................................................. MM10
(l) Request for renewal of an international registration ....................................................................................... MM11
(m) Separate communication relating to appointment of representative ............................................................... MM12
(n) Request for the recording of a license ......................................................................................................... MM13
(o) Request for the modification of a recording of a license................................................................................. MM14
(p) Request for the cancellation of a recording of a license.................................................................................. MM15
(q) Claim of seniority (European Community) ..................................................................................................... MM17
(r) Declaration of intention to use the mark (United States of America) ............................................................. MM18
(s) Request for the recording of a restriction of holder’s right of disposal........................................................... MM19

Note:  Forms (k), (l), (m) and (s) are optional.
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A.  Generalidades
1. El Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional

de Marcas, del 14 de abril de 1891, fue revisado por última
vez en Estocolmo, el 14 de julio de 1967 y modificado el 28
de septiembre de 1979.  El Protocolo concerniente al Arreglo
de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, del 27
de junio de 1989, entró en vigor el 1 de diciembre de 1995 y es
de aplicación desde el 1 de abril de 1996.

2. El Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo entró en vigor el 1 de abril
de 1996.

3. Las presentes observaciones están seguidas por una lista
de las Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid y en el Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo.

4. En virtud de las disposiciones del Arreglo de Madrid y
del Protocolo concerniente a ese Arreglo, el registro interna-
cional de una marca puede ser solicitado a la Oficina Interna-
cional de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual
(OMPI), por conducto de la Oficina de origen, por cualquier
nacional de una Parte Contratante en el Arreglo, el Protocolo o
tanto el Arreglo como el Protocolo, y también por cualquier
persona natural o jurídica que tenga un domicilio o un estable-
cimiento comercial o industrial real y efectivo en una de esas
Partes Contratantes.

5. El registro internacional surte efecto en cada una de las
Partes Contratantes respecto de las que se ha solicitado la pro-
tección;  esas Partes Contratantes se mencionan en la publica-
ción con el código INID (831) (designaciones en virtud del
Arreglo de Madrid) o el código INID (832) (designaciones en
virtud del Protocolo de Madrid).  Sin embargo, cada una de
esas Partes Contratantes, de conformidad con las condiciones
previstas en el Arreglo o el Protocolo, podrá denegar la pro-
tección de la marca en su territorio dentro de un plazo deter-
minado (véase el punto 6, más adelante) o, en cualquier
momento, pronunciar la invalidación de esa protección en su
territorio.  Las denegaciones provisionales de protección (que
no exponen los motivos de la denegación),  las declaraciones
en virtud de la Regla 17.5)a) que confirma o retira una dene-
gación provisional,  las nuevas declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)b) que afectan la protección de la marca,  declara-
ciones de concesión de protección e invalidaciones inscriptas
en el Registro Internacional, son publicadas bajo el apartado
“Denegaciones provisionales, declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)a) y b), concesiones de protección e invalida-
ciones”.  

B.  Registros
6. La publicación de cada registro internacional contiene, en

todos los casos, las indicaciones siguientes:  la fecha de regis-
tro;  el número de registro;  el nombre y la dirección del titu-
lar;  la marca que es objeto del registro;  la lista de productos y
servicios agrupados según las clases de la Clasificación
Internacional1;  la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina
de origen;  cuando corresponda, la fecha y el número de la so-
licitud de base o el registro de base;  la Parte o Partes Contra-
tantes designadas (en virtud del Arreglo y/o del Protocolo),
junto con la fecha de notificación.  A partir de esta fecha se
cuenta el plazo de un año durante el cual puede pronunciarse
la denegación de la protección en virtud del Artículo 5.2) del
Arreglo, o un año o más en virtud del Artículo 5.2)a) a c) del
Protocolo.

1Se trata de la Clasificación establecida por el Arreglo de Niza relativo a la
Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el registro de las
Marcas, del 15 de junio de 1957, revisado en Estocolmo el 14 de julio de 1967
y en Ginebra el 13 de mayo de 1977, y modificado en Ginebra el 2 de octubre
de 1979.  Esta clasificación incluye 34 clases de productos y once clases de
servicios.

7. La publicación también incluye, según corresponda, las
indicaciones siguientes:

i) la indicación de la Parte Contratante en que el titu-
lar tiene un establecimiento comercial o industrial
real y efectivo o su domicilio, si la dirección del ti-
tular no se encuentra en el territorio de la Parte
Contratante cuya Oficina es la Oficina de origen;

ii) la dirección para la correspondencia;

iii) la indicación "Véase la reproducción en color al fi-
nal de este número" o "Véase el original en color al
final de este número";

iv) los símbolos pertinentes de la Clasificación Interna-
cional de Elementos Figurativos de las marcas
(Clasificación de Viena); 

v) la transliteración en caracteres latinos y números
arábigos, si la marca consiste total o parcialmente
en caracteres no latinos o números no arábigos ni
romanos;  o si se prefiere, una traducción de la mar-
ca al español, francés y/o al inglés;

vi) una descripción de la marca;

vii) los colores reivindicados, cuando el titular reivindi-
que el color como elemento distintivo de la marca;
si se prefiere, pueden indicarse las partes principa-
les de la marca que son de cada uno de los colores
reivindicados;  

viii) la naturaleza o tipo de la marca (marca tridimensio-
nal, sonora, colectiva, marca de certificación o de
garantía);

ix) la indicación del elemento o elementos para el (los)
cual (es) no se reivindica protección;

x) la indicación de que un depósito es un primer depó-
sito a los efectos del Artículo 4 del Convenio de Pa-
rís para la Protección de la Propiedad Industrial;

xi) una limitación de la lista de productos y servicios
respecto de una o más Partes Contratantes designa-
das;

xii) la Parte o Partes Contratantes designadas en las que
el titular tenga la intención de utilizar la marca.

8. Los datos que describen la naturaleza de las indicaciones
que se publican se señalan con un código INID, de conformi-
dad con la Norma ST.60 de la OMPI.  Los nombres de los paí-
ses o las organizaciones intergubernamentales de que se trata
se señalan con los códigos de dos letras previstos en la Norma
ST.3 de la OMPI.  Por lo que respecta a los códigos ST.60 y
ST.3 de la OMPI, véanse las páginas siguientes.

C.  Renovaciones

9. En principio, la publicación de la renovación incluye las
mismas indicaciones que la publicación relativa al registro,
con sujeción a cualquier modificación que se haya producido
desde el registro.  

10. Las fechas indicadas son la fecha del registro interna-
cional, la fecha de la última renovación y la fecha en que el
próximo pago debe ser efectuado.

11. La renovación es una mera prolongación del registro,
tal como existe en el momento en que debe surtir efecto la re-
novación;  por sí misma no aportará ninguna modificacíon al
registro.

Observaciones relativas a la publicación
de los registros y de las otras inscripciones efectuadas en el

 Registro Internacional de Marcas
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12. Las designaciones posteriores y las modificaciones pre-
vistas en el Arreglo, el Protocolo y el Reglamento, pueden
inscribirse en el Registro Internacional antes o después de la
renovación.  A tal efecto, debe presentarse a la Oficina Inter-
nacional una petición aparte.  En el momento de la publica-
ción de la renovación, se tienen en cuenta únicamente las
modificaciones inscritas a más tardar en la fecha de expira-
ción del registro que ha de renovarse.

D.  Designaciones posteriores
13. Una designación posterior es una petición de extender

los efectos de un registro internacional a una Parte Contratan-
te en la que aún no surte efecto.  Una designación posterior
puede presentarse en cualquier momento.  Tal como en el caso
del registro, y en las mismas condiciones, cada Parte Contra-
tante que es objeto de una designación posterior puede dene-
gar la protección de la marca o pronunciar su invalidación
(véase el punto 6, más arriba);  los plazos indicados en el pun-
to 6 comienzan a contarse a partir de la fecha de notificación
de la designación posterior.

E.  Clasificación de los elementos figurativos
14. Cuando la marca que es objeto de un registro interna-

cional sea una marca figurativa o una marca verbal que in-
cluye un elemento figurativo, en la publicación de ese
registro, debajo de la reproducción de la marca, se indican las
categorías y las divisiones de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos de las Marcas establecida por el Arreglo de
Viena del 12 de junio de 1973, en las que se ordenan los ele-
mentos figurativos de esa marca (Artículo 4 del Arreglo de
Viena).  La quinta edición de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos entró en vigor el 1 de enero de 2003.

F.  Varios
15. Abreviaturas

Una letra mayúscula (A, B o C, etc.), inmediatamente
después del número de registro, constituye una referencia a la
parte transmitida del registro que lleva el mismo número.

16. Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud 
del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese 
Arreglo

La Oficina Internacional publica una "Guía del Registro In-
ternacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del
Protocolo concerniente a ese Arreglo". Esta Guía, publicada
en francés, inglés y español, puede encargarse a la Oficina In-
ternacional y su precio es de 60 francos suizos.



             No 37/2005 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 21

AG Antigua y Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Antillas Holandesas (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia(P)
AZ Azerbaiyán (A)
BA Bosnia y Herzegovina (A)
BE Bélgica (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrein (P)*

BT Bhoután (A & P)
BX Oficina de Marcas del Benelux*

BY Belarús (A & P)
CH Suiza (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chipre  (A & P)
CZ República Checa (A & P)
DE Alemania (A & P)
DK Dinamarca (P)
DZ Argelia (A)
EE Estonia (P)
EG Egipto (A)
ES España (A & P)
EM Comunidad Europea (P)
FI Finlandia (P)
FR Francia (A & P)
GB Reino Unido (P)
GE Georgia (P)
GR Grecia (P)
HR Croacia (A & P)
HU Hungría (A & P)
IE Irlanda (P)
IR Irán (República Islámica del) (A & P)
IS Islandia (P)
IT Italia (A & P)
JP Japón (P)
KE Kenya (A & P)

KG Kirguistán (A & P)
KP República Popular Democrática de Corea (A & P)
KR República de Corea (P)
KZ Kazajstán (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituania (P)
LU Luxemburgo (A & P)
LV Letonia (A & P)
MA Marruecos (A & P)
MC Mónaco (A & P)
MD República de Moldova (A & P)
MK Ex República Yugoslava de Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Países Bajos (A & P)
NO Noruega (P)
PL Polonia (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Rumania (A & P)
RU Federación de Rusia (A & P)
SD Sudán (A)
SE Suecia (P)
SG Singapur  (P)
SI Eslovenia (A & P)
SK Eslovaquia (A & P)
SL Sierra Leona (A & P)
SM San Marino (A)
SY República Árabe Siria (A & P)
SZ Swazilandia (A & P)
TJ Tayikistán (A)
TM Turkmenistán  (P)
TR Turquía (P)
UA Ucrania (A & P)
US Estados Unidos de América (P)
UZ Uzbekistán (A)
VN Viet Nam (A)
YU Serbia y Montenegro (A & P)
ZM Zambia (P)

Lista de Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid relativo al 
Registro Internacional de Marcas y en el Protocolo concerniente a ese

Arreglo en orden alfabético de los correspondientes códigos ST.3 
Cuando se trata de un país parte en el Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "A";  cuando se trata de un país
parte en el Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "P";  cuando se trata de un país
parte tanto en el Arreglo como en el Protocolo, su nombre estará seguido por "A & P".

*A los efectos de la aplicación del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a ese Arreglo, Bélgica, Luxemburgo y los Países Bajos se consideran como un
único país;  la oficina común para esos países es la Oficina de Marcas del Benelux (código BX).
*A partir del 15 de diciembre 2005.
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Normas ST.60 y ST.3 de la OMPI
1. Los datos bibliográficos relativos a las marcas interna-

cionales se identifican mediante los códigos INID de la OMPI
(INID significa "Identificación Numérica Internacionalmente
acordada en materia de Datos"), es decir, los códigos de la
Norma ST.60 ("Recomendación relativa a los datos bibliográ-
ficos sobre marcas") y la Norma ST.3 ("Códigos normaliza-
dos de dos letras recomendados para la representación de
Estados, otras entidades y organizaciones intergubernamenta-
les"). Las fechas figuran en el formato normalizado
DD.MM.AAAA.

2. Los distintos códigos de la Norma ST.60 utilizados en la
Gaceta y los datos bibliográficos a los que se refieren figuran
más adelante, junto con las notas explicativas.  Los códigos de la
Norma ST.3 se indican en la lista de Partes Contratantes en el Ar-
reglo de Madrid y/o en el Protocolo concerniente a ese Arreglo.
Lista de códigos de la Norma ST.60 utilizados en la Gaceta
(Las notas explicativas figuran al final de esta lista)
(100) Datos relativos al registro/renovación

Fecha del registro / la renovación
(151) Fecha del registro
(156) Fecha de la renovación
Números de registro relacionados
(161) Número o números de registro anterior del re-

gistro renovado
(171) Duración prevista del registro
(176) Duración prevista de la renovación
(180) Duración prevista del registro / renovación

(200) Datos relativos a la solicitud
(270)    Idioma(s) de la solicitud

(300) Datos relativos a la prioridad en virtud del Conve-
nio de París y otros datos relativos  al registro de la
marca en el país de origen
(320) Fecha de presentación de la primera solicitud
(350) Indicación de la reivindicación de antigüedad

de marcas anteriores
(500) Información diversa

Productos y/o servicios
(511) La Clasificación Internacional de Productos y

Servicios para el registro de la Marcas (Clasifi-
cación de Niza) y la lista de productos y/o ser-
vicios clasificados de conformidad con ella

Indicaciones relativas a la utilización de la marca
(526) Renuncia a invocar derechos exclusivos
(527) Indicaciones relativas a los requisitos de utilización
(531) De conformidad con la Clasificación Interna-

cional de los Elementos Figurativos de las Mar-
cas (Clasificación de Viena)

(541) Reproduccion de la marca cuando la marca esté
representada con caracteres normalizados

(550) Indicación relativa a la naturaleza o tipo de la
marca

(558) La marca consiste exclusivamente de uno o va-
rios colores

(561) Transcripción de la marca
(566) Traducción de la marca o de las palabras conte-

nidas en la marca
(571) Descripción de la marca
(580) Fecha de inscripción de cualquier tipo de

transacción respecto de solicitudes o registros
(por ejemplo, cambio en la titularidad, cambio
de nombre o dirección, renuncia, fin de la pro-
tección)

(591) Información relativa a los colores reivindicados

(700) Información relativa a las partes afectadas por la
solicitud / el registro
(732) Nombre y dirección del titular del registro 
(750) Dirección para envío de correspondencia
(770) Nombre y dirección del titular anterior (en el

caso de un cambio de titularidad ) 
(791) Nombre y dirección del licenciatario  
(793) Indicación de las condiciones y/o restricciones

respecto de la licencia  
(800) Algunos datos relativos al registro internacional en

virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo del Arreglo
Datos relativos a la legitimación
(811) Estado contratante del que es nacional el titular
(812) Estado contratante u organización contratante

en cuyo territorio el titular tiene un estable-
cimiento industrial o comercial real y efectivo

(813) Estado contratante u organización contratante
en cuyo territorio tiene su domicilio el titular

(814) Estado contratante en cuyo territorio el nuevo
titular tiene el punto de conexión necesario pa-
ra ser titular de un registro internacional

Datos relativos a la solicitud de base o al registro de
base
(821) Solicitud de base
(822) Registro de base
Datos relativos a las Partes Contratantes cubiertas por
el registro internacional, la renovación o un cambio
(831) Designaciones en virtud del Arreglo de Madrid
(832) Designaciones en virtud del Protocolo de Ma-

drid
(833) Partes Contratantes afectadas
Información diversa
(841) Estado del que es nacional el titular
(842) Naturaleza jurídica del titular (persona jurídica)

así como Estado y, cuando sea aplicable, terri-
torio dentro del Estado, en el que está organiza-
da la persona  jurídica

Datos relativos a la limitación de la lista de productos y
servicios
(851) Limitación de la lista de productos y servicios
Datos relativos a la denegación de protección e invali-
daciones
(861) Denegación total de la protección
(862) Denegación parcial de la protección
(863) Decisiones finales que confirman la denegación

de la protección
(864) Otras decisiones finales
(865) Invalidación parcial
(866) Cancelación parcial
Datos relativos a un cambio en el registro internacional
(871) Número de la parte cedida de un registro inter-

nacional
(872) Números de los registros internacionales que se

han fusionado
(873) Número del registro internacional resultante de

la fusión
(874) Nuevo nombre y/o dirección del titular
Datos relativos al reemplazo, a la división o la fusión
(881) Número o números y fecha o fechas del registro

o registros nacionales o regionales sustituidos
por un registro internacional y Parte Contrac-
tante afectada (Artículo 4bis del Arreglo de Ma-
drid y Artículo 4bis del Protocolo)

(882) Fecha y número de la solicitud de base, del re-
gistro resultante de la misma o del registro de
base que sean objeto de la división

(883) Datos relativos a la solicitud de base, al registro
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Notas explicativas

Ref.:  Código INID (161)
En el marco de la publicación de renovaciones de regis-
tros internacionales, este código se utiliza para los re-
gistros anteriores que hayan caducado antes de la entra-
da en vigor (en 1966) del Acta de Niza. 

Ref.: Códigos INID (171) y (176)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales",
los códigos (171) y (176) se utilizan respectivamente
para los registros internacionales y las renovaciones
regidos por el Reglamento del Arreglo de Madrid, en
vigor hasta el 31 de marzo de 1996 y respecto de los
cuales se han abonado las tasas por 20 años.

Ref.: Código INID (180)
El código (180) se utiliza para indicar la fecha en que
deberá efectuarse el próximo pago a fin de mantener el
registro internacional en vigor, ya considérese dicho pa-
go como una renovación (en virtud del Protocolo) o co-
mo el pago del segundo período de diez años (en virtud
del Arreglo).

Ref.: Código INID (350)
Antigüedad: Estado Miembro de la Organización Con-
tratante, seguido de: (a) el número de registro; (b) la
fecha de registro; (c) la fecha de presentación; (d) la
fecha de prioridad, cuando proceda. Cuando se
reivindique la antigüedad de un registro internacional,
el código de país del Estado o Estados miembros estará
precedido por las letras WO.

Ref.: Código INID (527)
El código (527) puede utilizarse no sólo para indica-
ciones relativas a la utilización, sino también para indi-
caciones relativas a la intención de utilizar la marca

Ref.: Código INID (580)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales"
(por lo que respecta a los registros internacionales, las
designaciones posteriores y las correcciones), el código
(580) se utiliza para indicar la fecha de notificación por
la Oficina Internacional a las Partes Contratantes de-
signadas, a partir de la cual comienza a contarse el pla-
zo para notificar la denegación de la protección en vir-
tud del Artículo 5 del Arreglo o del Artículo 5 del
Protocolo.

Ref.: Códigos INID (732), (770) y (791)
Estos códigos abarcan también los casos de varios titu-
lares o licenciatarios.

Ref.: Códigos INID (812) y (813)
Se aplican únicamente cuando la dirección del titular (o
de uno de los titulares) no se encuentre en el territorio
de la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina de
origen o, si se ha inscrito en el Registro Internacional
un cambio en la titularidad de registro internacional,
cuando la dirección del nuevo titular (o de uno de los
nuevos titulares) no se encuentre en el territorio de la
Parte Contratante, o una de las Partes Contratantes, res-
pecto de la cual el nuevo titular cumple las condiciones
necesarias para ser titular de un registro internacional.

Ref.: Códigos INID (821) y (822)
En algunos casos (por ejemplo, cuando un país que
haya pasado a ser parte en el Protocolo siga aplicando
un sistema de solicitud monoclase), la solicitud interna-
cional (regida exclusivamente por el Protocolo) puede
basarse en una o más solicitudes de base (código (821))
y registros de base (código (822)) si el registro interna-
cional ampara varias clases de productos y/o servicios.

Ref.: Códigos INID (831) a (833)
No existen códigos INID para los casos en los que el
cambio afecte a todas las Partes Contratantes designa-
das (en el caso de un cambio total en la titularidad ).

Ref.: Códigos INID (831) a (832)
Se entenderá por "designación" una extensión territorial
efectuada en la solicitud internacional o posterior al
registro internacional. El código (831) y/o el código
(832) se utilizarán en la publicación de los registros in-
ternacionales, designaciones posteriores, renovaciones
y cambios parciales de titularidad.

Ref.: Código INID (833):
Este código será utilizado en la publicación de renun-
cias, limitaciones y cancelación parcial.

Ref.: Códigos INID (841) y (842):
La información que abarcan estos códigos es facultativa
a los fines del registro internacional y tiene el propósito
de cumplir con los requisitos previstos en las leyes de
algunas Partes Contratantes designadas.

Ref.: Código INID (851):
Este código será utilizado cuando se incluya una li-
mitación a la lista de productos y servicios en una soli-
citud internacional o en una designación posterior.

Ref.: Código INID (871):
En el caso de una cesión parcial de un registro interna-
cional, la parte cedida (inscrita a nombre del nuevo titu-
lar) llevará el mismo número que el registro interna-
cional de que se trata, seguido de una letra mayúscula.

Ref.: Código INID (874):
Este código se utiliza cuando cambia el nombre y/o la
dirección del titular sin que se produzca cambio alguno
en la titularidad del registro internacional
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Declaraciones que las partes contratantes
 pueden efectuar en virtud del Arreglo de Madrid, del Protocolo de Madrid 

y del Reglamento Común*

I.

a) Artículo 5.2)b) del Protocolo
(plazo de denegación extendido a 18 meses)

Armenia, Australia, Belarús, Bulgaria, China, Chipre,
Comunidad Europea, Dinamarca, Eslovaquia, Estados Unidos
de América, Estonia, Finlandia, Georgia, Grecia, Irán, Irlanda,
Islandia, Italia, Japón, Kenya, Lituania, Noruega, Polonia,
Reino Unido, República de Corea, Singapur, Suecia, Suiza,
Turkmenistán, Turquía, Ucrania.

b) Artículo 5.2)c) del Protocolo (posibilidad de no-
tificar una denegación basada en una oposición
después de la expiración del plazo de 18 meses)

Australia, China, Chipre, Dinamarca, Estados Unidos de
América, Estonia, Finlandia, Grecia, Irán, Irlanda, Italia,
Kenya, Lituania, Noruega, Reino Unido, República de Corea,
Singapur, Suecia, Ucrania.

      c)      Artículo 8.7)a) del Protocolo (tasas individuales)
Armenia, Australia, Belarús, Benelux, Bulgaria, China,

Comunidad Europea, Cuba, Dinamarca, Estados Unidos de
América, Estonia, Finlandia, Georgia, Grecia, Irlanda, Islan-
dia, Italia, Japón, Kirguistán, Noruega, Países Bajos (con re-
specto a las Antillas neerlandesas), Reino Unido, República
de Corea, República de Moldova, Singapur, Suecia, Suiza,
Turkmenistán, Turquía, Ucrania.

d) Artículo 9quater del Arreglo y del Protocolo
(Oficina común de varios Estados contratantes)

 Bélgica, Luxemburgo, Países Bajos.
e) Artículo 14.2)d) del Arreglo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el
Arreglo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Ninguna.
f) Artículo 14.5) del Protocolo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el Pro-
tocolo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Estonia, Namibia, Turquía.
g) Regla 7.1), tal como estaba en vigor antes del 4

de octubre de 2001 (presentación de la desig-
nación posterior a través de la Oficina de ori-
gen)

        Suecia.
h) Regla 7.2) (declaración de intención de utilizar

la marca)
Estados Unidos de América, Irlanda, Reino Unido, Sin-

gapur.
        i) Regla 17.5)d) (no obstante el hecho de que todos

los procedimientos ante la Oficina pueden no
haber terminado aún, la Oficina notifica a la
Oficina Internacional las decisiones relativas a
las denegaciones)

Eslovaquia, España, Georgia, Islandia.
         j) Regla 17.5)e) (la denegación provisional de ofi-

cio no está sujeta a revisión ante dicha Oficina)
China.

         k) Regla 20bis.6)a) (la ley nacional no prevé la ins-
cripción de licencias, por tanto la inscripción de
licencias en el Registro Internacional no surte
efecto)

Alemania, Australia.
l) Regla 20bis.6)b) (la ley nacional prevé la ins-

cripción de licencias, pero las inscripciones de li-
cencias en el Registro Internacional no surten
efecto)

       China, Federación de Rusia, Georgia, Grecia, Japón, Kir-
guistán, Lituania, República de Corea, República de Moldova,
Singapur.

m) Regla 34.2)b) (la Oficina acepta percibir y trans-
ferir las tasas a la Oficina Internacional)

Armenia, Australia, Benelux, China, Croacia, Eslova-
quia, Federación de Rusia, Irlanda, Kenya, Liechtenstein,
Mongolia, Portugal, Reino Unido, República de Moldova,
República Popular Democrática de Corea, Singapur, Suiza,
Viet Nam.

n) Regla 34.3)b) (tasa individual a pagarse en dos
partes)

       Cuba, Japón.

II.
Fechas en las cuales la Oficina Internacional estará cerra-

da al público en 2005:
2005: 21 de enero; 25 y 28 de marzo; 5 y 16 de mayo;

8 de septiembre; 26, 27 y 30 de diciembre.

1

*Esta información aparece también publicada en el sitio Web de la OMPI.
Se puede obtener información detallada acerca de las declaraciones y noti-
ficaciones ahí mencionadas en la Guía para el Registro Internacional de
Marcas según el Arreglo y el Protocolo de Madrid (publicación de la OMPI
No. 455).  La Guía también está disponible en el sitio Web de la OMPI:
http://www.wipo.int/madrid/es/guide/index.htm.
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Tasas individuales bajo el Protocolo de Madrid
(en francos suizos)

Se adeudarán las siguientes tasas en lugar de los comple-
mentos de tasa cuando las Partes Contratantes mencionadas a
continuación sean designadas en virtud del Protocolo (véase
la Tabla de Tasas prescritas en el Reglamento, puntos 2.4, 3.4,
5.3 y 6.4):

1. Designaciones efectuadas en la solicitud internacional
o con posterioridad al registro internacional
Antillas 283 por tres clases
Holandesas 29 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
561 por tres clases

57 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase 

22 por cada clase adicional
Australia 436 por cada clase 
Belarús 600 por tres clases

  50 por cada clase adicional
Benelux 245 por tres clases

25 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

350 por tres clases
25 por cada clase adicional

Bulgaria 251 por una clase
15 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

502 por una clase
30 por cada clase adicional

China 310 por una clase
155 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
929 por una clase
465 por cada clase adicional

Comunidad       2855   por tres clases
Europea             609   por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
           5595   por tres clases
           1218   por cada clase adicional

Cuba   Primera parte:
  283 por tres clases
  113 por cada clase adicional

Segunda parte:
158 independientemente del número 

de clases
Dinamarca 487 por tres clases

124 por cada clase adicional
Estonia 214 por una clase

68 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

292 por una clase
68 por cada clase adicional

Estados Unidos 367 por una clase
de América 367 por cada clase adicional
Finlandia 236 por tres clases

88 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

340 por tres clases
88 por cada clase adicional

Georgia 281 por una clase
105 por cada clase adicional

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 372 por una clase
106 por cada clase adicional

Islandia 271 por una clase
54 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
307 por una clase
54 por cada clase adicional

Italia 141 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
472 independientemente del número 

de clases
Japón Primera parte:

226 por una clase
171 por cada clase adicional
Segunda parte:
754 por una clase
754 por cada clase adicional

Kirguistán 340 por una clase
160 por cada clase adicional

Noruega 430 por tres clases
121 por cada clase adicional

República  297 por cada clase
de Corea      
República 339 por una clase
de Moldova 28 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
452 por una clase
57 por cada clase adicional

Reino Unido 386 por una clase
107 por cada clase adicional

Singapur 200 por cada clase
Suecia 243 por una clase

121 por cada clase adicional
Suiza 600 por dos clases

50 por cada clase adicional
Turkmenistán 236 por una clase

118 por cada clase adicional
Turquía 491 por una clase

  96 por cada clase adicional
Ucrania 590 por tres clases

118 por cada clase adicional

2. Renovación
Antillas 283 por tres clases
Holandesas 29 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
561 por tres clases
57 por cada clase adicional

Armenia 221 por una clase
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22 por cada clase adicional
Australia 291 por cada clase 
Belarús 700 independientemente del número

de clases
Benelux 400 por tres clases

71 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

730 por tres clases
71 por cada clase adicional

Bulgaria 196 independientemente del número
de clases

cuando se trata de una marca colectiva o de
certificación:

392 independientemente del número
de clases

China 620 por una clase
310 por cada clase adicional

Comunidad 3502 por tres clases
Europea 761 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
7308 por tres clases
1523 por cada clase adicional

Cuba 339 independientemente del número
de clases

Dinamarca 487 por tres clases
124 por cada clase adicional

Estonia 272 independientemente del número 
de clases

cuando se trata de una marca colectiva:
341 independientemente del número

de clases
Estados Unidos 452 por una clase
de América 452 por cada clase adicional 
Finlandia 266 por tres clases

140 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

384 por tres clases
140 por cada clase adicional

Georgia 281 por una clase
105 por cada clase adicional

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 380 por una clase
190 por cada clase adicional

Islandia 271 por una clase
54 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
307 por una clase

54 por cada clase adicional

Italia 194 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
283 independientemente del número 

de clases
Japón             1724   por una clase
Kirguistán 500 independientemente del número 

de clases
Noruega 430 por tres clases

121 por cada clase adicional
República  339 por cada clase
de Corea
República 283 por una clase
de Moldova 57 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
339 por una clase
57 por cada clase adicional

Reino Unido 429 por una clase
107 por cada clase adicional

Singapur 141 por cada clase
Suecia 243 por una clase

121 por cada clase adicional
Suiza 600 por dos clases

50 por cada clase adicional
Turkmenistán 236 por una clase

118 por cada clase adicional
Turquía 481 independientemente del número

de clases
Ucrania 590 independientemente del número

de clases

Calculador de Tasas
La hoja de cálculo para calcular las tasas (incluidas las tasas indi-
viduales) pagaderas con respecto a las solicitudes internaciona-
les, designaciones posteriores y renovaciones, está disponible en
el sitio Web de la OMPI en Internet (http://www.ompi.int) en la
página "Marcas Internacionales"
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Formularios oficiales y opcionales establecidos
por la Oficina internacional para los procedimientos en virtud

 del Sistema de Madrid

Solicitudes Internacionales: Formularios
(a)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Arreglo ............................................................................. MM1
(b)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Protocolo.......................................................................... MM2
(c)  Solicitud internacional regida tanto por el Arreglo como por el Protocolo ......................................................... MM3

Designaciones Posteriores:
(d) Designacion posterior resultante de una transformación................................................................................. MM16
(e) Cualquier otra designación posterior ............................................................................................................... MM4

Otros Procedimientos:
(f) Petición de inscripción de un cambio en la titularidad.................................................................................... MM5
(g) Petición de inscripción de una limitación de la lista de productos y servicios................................................ MM6
(h) Petición de inscripción de una renuncia .......................................................................................................... MM7
(i) Petición de inscripción de una cancelación ..................................................................................................... MM8
(j) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del titular..................................................... MM9
(k) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del mandatario ............................................ MM10
(l) Petición de renovación de un registro internacional........................................................................................ MM11
(m) Comunicación independiente relativa al nombramiento de un mandatario .................................................... MM12
(n) Petición de inscripción de una licencia............................................................................................................ MM13
(o) Petición de modificación de una inscripción de una licencia .......................................................................... MM14
(p) Petición de cancelación de una inscripción de una licencia ............................................................................ MM15
(q) Reivindicación de antigüedad (Comunidad Europea) ..................................................................................... MM17
(r) Declaración de la intención de utilizar la marca (Estados Unidos de América) ............................................. MM18
(s) Petición de inscripción de una restricción del derecho de titular a disponer del 

registro internacional ....................................................................................................................................... MM19

Nota:  Los formularios (k), (l), (m) y (s) son opcionales.
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(151) 25.05.2005 859 469
(180) 25.05.2015
(732) ARKAMYS SA

5 rue Frédéric Bastiat
F-75008 PARIS (FR).

(842) SA, FRANCE

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments d'optique, de

photographie, de cinématographie et de vidéo; projecteurs et
visionneuses de photographies et de films; appareils pour la
saisie, la transmission, l'enregistrement, le traitement et la
reproduction de sons et/ou d'images, caméras vidéo et
caméscopes, récepteurs radiophoniques, récepteurs de
télévision, magnétoscopes, platines pour disques,
radiotéléphones, disques compacts, cassettes et vidéodisques,
lecteurs de mémoire contenant des sons numérisés, y compris
pour la voiture, commandes à distance pour ces appareils;
supports d'enregistrement vierges et enregistrés pour la
reproduction sonore et audiovisuelle; microphones et appareils
de prise de sons; écouteurs et casques d'écoute, enceintes
acoustiques et haut-parleurs, y compris pour la voiture;
dispositifs de numérisation de sons; dispositifs propres au
bruitage et à la sonorisation; appareils spécifiques à
l'enregistrement de bandes son pour l'enregistrement de films
cinématographiques; cassettes, disques et disquettes de
programmes pour jeux vidéo; décodeurs de télévision par
câble; moniteurs vidéo; appareils pour sons d'ambiance;
circuits intégrés pour le traitement de signaux de sons et/ou
d'images et programmes correspondants; ordinateurs et
ordinateurs pour jeux vidéo; cartes son pour ordinateurs;
programmes informatiques de traitement et de génération de
sons.

38 Services de radiodiffusion et de télédiffusion, y
compris par réseaux informatiques et par satellite; diffusion de
programmes de télévision; services de communication sonore
et audiovisuelle, cinématographique et vidéo; services de
radiotéléphonie mobile; services de téléconférence,
transmission de sons et d'images assistée par ordinateur;
transmission d'informations accessibles via des bases de
données et via des centres serveurs de bases de données
informatiques ou télématiques; services de communication
entre terminaux d'ordinateurs; messagerie électronique,
informations en matière de télécommunication; informations
téléphoniques, radiophoniques, transmission d'informations
par télescripteur, transmission de messages, d'images codées,
services d'aide à l'exploitation et la supervision des
messageries électroniques, téléphoniques, télématiques et
informatiques; location de temps d'accès à un centre serveur de
bases de données.

41 Education, formation et divertissement par des
moyens radiophoniques, audiovisuels, télévisuels et
cinématographiques; services de prise de vue et de prise de
son, de tournage de films et d'enregistrements sonores;
réalisation d'enregistrements sonores sur tous supports, y
compris sur des bandes son de films cinématographiques;
services en relation avec la technologie des sons, à savoir
sonorisation, bruitage, truquages sonores, réalisation d'effets
spéciaux; production, diffusion, projection, location et prêt de
films, de supports vidéo et de supports de sons; scénographies
et représentations théâtrales; sonorisation de salles de
spectacles; sonorisation de sites utilisés pour des
manifestations, des expositions, des divertissements ou des

attractions; conception et réalisation de spectacles dits "son et
lumière"; location et prêt d'appareils de reproduction sonore, y
compris des enceintes acoustiques et des écouteurs
individuels.

42 Recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers, étude de projets techniques, travaux
d'ingénieurs, consultations professionnelles en matière
d'ordinateurs et de logiciels et établissement de plans sans
rapport avec la conduite des affaires; travaux du génie (pas
pour la construction); consultations et développement en
matière d'ordinateurs et de logiciels, élaboration (conception)
de logiciels, mise à jour de logiciels, maintenance de logiciels
d'ordinateurs, programmation pour ordinateur; location
d'ordinateurs et de logiciels; création et entretien de sites web
pour des tiers.

 9 Optical, photographic, cinematographic and video
apparatus and instruments; projectors and viewers for
photographs and films; apparatus for the capture,
transmission, recording, processing and reproduction of
sound and/or images, video cameras and camcorders, radio
broadcast receivers, television receivers, video recorders,
record decks, radio-telephony sets, compact discs, cassettes
and video discs, memory readers containing digitised sound,
including for vehicles, remote control units for such devices;
blank and recorded recording media for sound and
audiovisual reproduction; microphones and sound pick-ups;
earphones and headphones, speaker cabinets and
loudspeakers, including for vehicles; sound digitizing devices;
devices for sound effects and scoring; devices specifically for
recording soundtracks for recording cinematographic films;
program cassettes, disks and diskettes for video games; cable
television decoders; video monitors; apparatus for
background sounds; integrated circuits for processing sound
and/or image signals and corresponding programs; computers
and computers for video games; sound cards for computers;
computer programs for processing and generating sounds.

38 Radio and television broadcasting services,
including via computer networks and via satellite; television
broadcasting; sound and audiovisual, cinematographic and
video communication services; mobile radiotelephony
services; teleconferencing services, computer-assisted
transmission of sound and images; transmission of
information accessible via databases and via computer or
computer communication database servers; communications
via computer terminals; electronic mail, information on
telecommunications; telephone and radio information,
transmission of information by teleprinter, transmission of
messages and encoded images, support services for operating
and supervising electronic, telephonic, telematic and
computer message services; leasing access time to a database
server centre.

41 Education, training, entertainment by
radiophonic, audiovisual, television and cinematographic
means; scene take and sound take services, film shooting and
sound recording services; production of sound recordings on
all media, including on sound tracks of cinematographic films;
services related to sound technology, namely scoring, sound
effects, sound tricks, production of special effects; production,
distribution, projection, rental and loan of films, video and
sound carriers; scene designs and theatrical performances;
providing sound systems for auditoriums; providing sound
systems for sites used for events, exhibitions, entertainment or
amusements; design and production of show events known as
"son et lumière"; rental and loan of sound transfer equipment,
including sound boxes and individual earphones.

42 Research and development of new products for
third parties, technical project studies, engineer's services,
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professional consulting in computers and software and
drawing up of plans, unrelated to business dealings;
engineering work (not for construction); consultancy and
development in computers and software, development (design)
of software, updating of computer software, maintenance of
computer software, computer programming; rental of
computers and of computer software; creation and
maintenance of web sites for others.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos, fotográficos,
cinematográficos y de vídeo; proyectores y visores para
fotografías y películas; aparatos de introducción, transmisión,
grabación, tratamiento y reproducción de sonido y/o imágenes,
cámaras de vídeo y videocámaras, radiorreceptores,
televisores, magnetoscopios, platos giradiscos, equipos de
radiotelefonía, discos compactos, casetes y videodiscos,
lectores de memoria que contienen sonido digital, en particular
para automóviles, mandos a distancia para estos aparatos;
soportes de datos vírgenes y grabados para la reproducción
sonora y audiovisual; micrófonos y aparatos para la recepción
de sonido; auriculares y cascos de escucha, cajas de altavoces
y altavoces, en particular para automóviles; dispositivos de
digitalización de sonido; dispositivos para efectos de sonido y
megafonía; aparatos específicos para la grabación de bandas
sonoras para la grabación de películas cinematográficas;
casetes, discos y disquetes de programas para videojuegos;
decodificadores de televisión por cable; monitores de vídeo;
aparatos para sonido de ambiente; circuitos integrados para el
tratamiento de señales de sonido y/o de imágenes y programas
correspondientes; ordenadores y ordenadores para
videojuegos; tarjetas de sonido para ordenadores; programas
informáticos de procesamiento y creación de sonido.

38 Servicios de radiodifusión y de teledifusión,
incluidos los que se realizan a través de redes informáticas y
por satélite; difusión de programas de televisión; servicios de
comunicación sonora y audiovisual, cinematográfica y de
vídeo; servicios de radiotelefonía móvil; servicios de
teleconferencia, transmisión de sonido e imágenes asistida por
ordenador; transmisión de informaciones disponibles a partir
de bases de datos y de centros servidores de bases de datos
informáticas o telemáticas; servicios de comunicaciones entre
terminales de ordenador; mensajería electrónica,
informaciones en materia de telecomunicaciones; información
telefónica, radiofónica, transmisión de información por teletipo,
transmisión de mensajes, de imágenes codificadas, servicios
de asistencia a la gestión y supervisión de mensajería
electrónica, telefónica, telemática e informática; alquiler de
tiempo de acceso a un centro servidor de bases de datos.

41 Educación, formación y esparcimiento por medios
radiofónicos, audiovisuales, televisivos y cinematográficos;
servicios de grabación de imágenes y sonido, de realización de
películas y de grabación de sonidos; realización de
grabaciones de sonido en todo tipo de soporte, incluido en
bandas sonoras de películas cinematográficas; servicios
relacionados con la tecnología de sonido, a saber,
sonorización, efectos de sonido, trucos de sonido, realización
de efectos especiales; producción, difusión, proyección,
alquiler y préstamo de películas, de soportes de vídeo y de
sonido; escenografía y representaciones teatrales;
sonorización de salas de espectáculos; sonorización de
lugares donde se realizan manifestaciones, exposiciones,
actividades de esparcimiento o de interés público; elaboración
y realización de espectáculos de luz y sonido; alquiler y
préstamo de aparatos de reproducción de sonido, incluidos las
cajas de altavoces y de auriculares personales.

42 Servicios de investigación y creación de nuevos
productos por cuenta de terceros, estudio de proyectos
técnicos, trabajos de ingeniería, asesoramiento profesional en
materia de ordenadores y de programas informáticos y
elaboración de planes no relacionados con la dirección de
negocios; trabajos de ingeniería (que no sean para la
construcción); consultas y desarrollo en materia de
ordenadores y de programas de ordenador, elaboración
(diseño) de programas informáticos, actualización de
programas informáticos, mantenimiento de programas
informáticos, programación para ordenadores; alquiler de
ordenadores y de programas informáticos; creación y
mantenimiento de sitios Web para terceros.
(821) EM, 21.02.2005, 004298519.
(300) EM, 21.02.2005, 4298519.
(832) US.

(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 17.06.2005 859 470
(180) 17.06.2015
(732) Kapsch CarrierCom AG

Am Europlatz 5
A-1120 Wien (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.3; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments scientifiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission et la reproduction du son, de l'image et des
données; appareils et installations de signalisation à grande
distance et de télécommande; supports d'enregistrement
magnétiques, supports de données, disques acoustiques,
disques compacts; CD-ROM, DVD, distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses; machines à calculer, appareils de
traitement des données et ordinateurs, appareils périphériques
pour ordinateurs, programmes d'ordinateurs et logiciels,
notamment logiciels de configuration, d'entreprises,
d'administration et de maintenance pour réseaux de
télécommunications et noeuds de réseaux de
télécommunications.

16 Produits de l'imprimerie; articles en papier
imprimés et non pour installations de traitement de données;
manuels, formulaires; matériel d'instruction et d'enseignement,
à l'exception des appareils; parties de tous les produits précités.

36 Crédit-bail d'installations de télécommunications
et d'installations de traitement de données.

38 Télécommunications, notamment exploitation de
noeuds de réseaux téléphoniques; location d'installations de
télécommunications.

42 Recherche scientifique et industrielle;
consultations en matière d'ordinateurs; développement,
actualisation et location de logiciels, notamment de logiciels
de configuration, d'entreprises, d'administration et de
maintenance pour réseaux de télécommunication et noeuds de
réseaux de télécommunication; location d'installations de
traitement de données; élaboration et actualisation de banques
de données en ligne et de sites sur Internet.
(822) AT, 21.04.2005, 224 362.
(300) AT, 18.01.2005, AM 257/2005.
(831) BG, CH, HR, LI, MK, YU.
(270) français
(580) 29.09.2005
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(151) 12.07.2005 859 471
(180) 12.07.2015
(732) UITGEVERIJ DUPUIS N.V.

Green Plaza, Generaal Lemanstraat, 27
B-2018 Antwerpen (BE).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes, cartes postales, livres et
notamment livres d'enfants et livres de jeunesse, journaux,
périodiques, magazines; bandes dessinées, calendriers,
produits de l'imprimerie; photographies; lithographies,
papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le
ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
caractères d'imprimerie; clichés.

28 Jeux et jouets.
38 Diffusion de programmes de radio et de télévision

destinés aux enfants.
41 Education; formation; divertissement;

organisation d'événements et d'expositions à caractère culturel,
didactique et pédagogique; services de publication, d'édition et
de diffusion de livres, bandes dessinées, journaux et
périodiques; services d'édition en ligne; production de
programmes de radio et de télévision destinés aux enfants;
production de films d'animation; services de clubs dédiés aux
personnages de bandes dessinées.
(821) BX, 21.02.2005, 1072146.
(822) BX, 11.07.2005, 769919.
(300) BX, 21.02.2005, 1072146.
(831) CH, FR.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 02.06.2005 859 472
(180) 02.06.2015
(732) MALOUMIAN Nicolas

2, rue Amiral de Joinville
F-92200 NEUILLY SUR SEINE (FR).

(841) FR
(732) EIKODES (SARL)

59, rue de Bourgogne
F-75007 PARIS (FR).

(842) sarl
(750) MALOUMIAN Nicolas, 2, rue Amiral de Joinville, 

F-92200 NEUILLY SUR SEINE (FR).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareil et instruments scientifiques (autres qu'à

usage médical), photographiques, cinématographiques,
optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), d'enseignement; appareils pour l'enregistrement,
la transmission, la reproduction du son ou des images; support

d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques ou
optiques, disquettes souples; machines à calculer, équipement
pour le traitement de l'information et les ordinateurs; logiciels
de jeux, logiciels (programmes enregistrés); périphériques
d'ordinateurs; détecteurs; cartes à mémoire ou à
microprocesseur, appareils pour le diagnostic non à usage
médical.

16 Produits de l'imprimerie; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); caractères
d'imprimerie; clichés; papier; carton; boites en carton ou en
papier; affiches; albums; cartes, livres; journaux; prospectus;
brochures; calendrier; instruments d'écriture; objets d'art
gravés ou lithographie; tableaux (peintures) encadrés ou non.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; banque directe; services de
financement; analyse financière; constitution ou
investissement de capitaux; consultation en matière financière;
estimations financières (assurances, banques, immobilier);
placements de fonds.

38 Télécommunications; informations en matière de
télécommunications; communications par terminaux
d'ordinateurs ou par réseau de fibres optiques;
communications radiophoniques ou téléphoniques; services de
radiotéléphonie mobile; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; services d'affichage électronique
(télécommunications); raccordement par télécommunications
à un réseau informatique mondial; agences de presse ou
d'informations (nouvelles); location d'appareils de
télécommunication; émissions radiophoniques ou télévisées;
services de téléconférences; services de messagerie
électronique.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; informations en matière de
divertissement ou d'éducation; services de loisirs; publication
de livres; prêt de livre; production de films sur bandes vidéo;
services de photographie; organisation de concours (éducation
ou divertissement); organisation et conduites de colloques,
conférences ou congrès; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; services de jeux proposés en ligne (à
partir d'un réseau informatique); services de jeux d'argent;
publication électronique de livres et de périodiques en ligne;
micro-édition.

42 Evaluation, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; recherche et développement de nouveaux produits
(pour des tiers); études de projets techniques; élaboration
(conception), installation, maintenance, mise à jour ou location
de logiciels; programmation pour ordinateurs; consultation en
matière d'ordinateurs; conversion de données et de
programmes informatiques (autre que conversion physique);
conversion de documents d'un support physique vers un
support électronique; services de dessinateurs d'arts
graphiques; stylisme (esthétique industrielle).

 9 Scientific apparatus and instruments (other than
for medical use), photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signalling, checking (supervision),
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmitting and reproducing sound or images; magnetic data
carriers, sound recording or optical disks, diskettes;
calculating machines, data processing and computer
equipment; computer-gaming software, computer software
(recorded programs); computer peripheral devices; detectors;
memory cards or chip cards, diagnostic apparatus not for
medical purposes.

16 Printed matter; bookbinding material;
photographs; stationery articles; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
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printers' type; printing blocks; paper; cardboard; boxes of
cardboard or paper; posters; albums; charts, books;
newspapers; prospectuses; pamphlets; calendars; writing
instruments; engravings or lithography; paintings (framed or
not).

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; home banking; financing services; financial
analysis; raising or investment of capital; financial
consulting; financial evaluations (insurance, banking, real
estate); fund investments.

38 Telecommunications; information on
telecommunications; communications via computer terminals
or via fibre-optic networks; radio or telephone
communication; mobile radiotelephony services; provision of
access to a global computer network; electronic display
services (telecommunications); connection by
telecommunications to a global computer network; news and/
or information agencies (news); rental of telecommunications
apparatus; radio or television broadcasting; teleconferencing
services; electronic mail services.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; information on educational or
entertainment events; providing recreation facilities;
publication of books; lending libraries; videotape film
production; photographic services; organization of
competitions (education or entertainment); arranging and
holding of colloquiums, lectures or conventions; organization
of exhibitions for cultural or educational purposes; providing
games online on a computer network; gambling services;
electronic publishing of online books and periodicals; desktop
publishing.

42 Evaluations, assessments and research in the
fields of science and technology provided by engineers; design
and development of computer hardware and software;
research and development of new products for third parties;
engineering project studies; design, development, installation,
maintenance, updating or rental of software; computer
programming; computer consultancy services; data
conversion of computer programs and data (not physical
conversion); conversion of documents from a physical medium
to an electronic medium; graphic arts design services; styling
(industrial design).

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), fotográficos, cinematográficos, ópticos, de
pesar, de medida, de señalización, de control (inspección), de
enseñanza; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos u ópticos, disquetes flexibles
(floppys); máquinas calculadoras, equipos para el tratamiento
de la información y ordenadores; programas de juegos,
programas de ordenador (programas grabados); periféricos de
ordenador; detectores; tarjetas de memoria o con
microprocesador, aparatos para el diagnóstico que no sean
para uso médico.

16 Productos de imprenta; artículos para
encuadernaciones; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); caracteres de imprenta;
clichés; papel; cartón; cajas de cartón o de papel; carteles;
álbumes; tarjetas, libros; periódicos; prospectos; folletos;
calendarios; instrumentos para escribir; objetos de arte
grabados o litografías; cuadros (pinturas) enmarcados o no.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; banca directa; servicios de
financiación; análisis financiero; constitución o inversión de
capitales; asesoramiento en materia financiera; valoraciones
financieras (seguros, bancos, inmuebles); inversión de
capitales.

38 Telecomunicaciones; información en materia de
telecomunicaciones; comunicaciones por terminales de
ordenador o por redes de fibra óptica; comunicaciones
radiofónicas o telefónicas; servicios de radiotelefonía móvil;
facilitación de acceso a una red informática mundial; servicios
de anuncios electrónicos (telecomunicaciones); conexión por
telecomunicaciones a una red informática mundial; agencias

de prensa o de información (noticias); alquiler de aparatos de
telecomunicación; programas radiofónicos o televisados;
servicios de teleconferencia; servicios de mensajería
electrónica.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; informaciones en materia de
esparcimiento o educación; servicios de tiempo libre;
publicación de libros; préstamo de libros; producción de
películas en cintas de vídeo; servicios de fotografía;
organización de concursos (educación o diversión);
organización y dirección de coloquios, conferencias o
congresos; organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; servicios de juegos en línea (proporcionados
desde una red informática); servicios de juegos de azar;
publicación electrónica de libros y periódicos en línea;
microedición.

42 Evaluación, estimaciones e investigaciones en los
ámbitos científicos y tecnológicos realizadas por ingenieros;
diseño y desarrollo de ordenadores y software; investigación y
desarrollo de nuevos productos para terceros; estudio de
proyectos técnicos; elaboración (diseño), instalación,
mantenimiento, actualización o alquiler de programas
informáticos; programación para ordenadores; asesoramiento
en materia de ordenadores; conversión de datos y programas
informáticos (excepto conversión física); conversión de
documentos de datos de soporte físico a soporte electrónico;
servicios de diseñadores de artes gráficas; estilismo (diseño
industrial).
(822) FR, 13.05.2005, 043329055.
(300) FR, 10.12.2004, 043329055.
(831) AT, BX, CH, CN, DE, ES, IT, RU.
(832) GB, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 30.06.2005 859 473
(180) 30.06.2015
(732) N.V. Nutricia

Eerste Stationsstraat 186
NL-2712 HM Zoetermeer (NL).

(842) Naamloze Vennootschap

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.5; 19.3; 21.1; 26.4; 29.1.
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(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /
marca tridimensional

(591) Rouge, vert, gris, jaune, bleu foncé, bleu ciel, blanc. /
Red, green, grey, yellow, dark blue, light blue, white. /
Rojo, verde, gris, amarillo, azul oscuro, azul claro,
blanco.

(511) NCL(8)
 5 Substances diététiques et nutritives à usage

médical, aliments pour bébés, compléments alimentaires à
usage médical; préparations de vitamines.

29 Lait et produits laitiers; compléments alimentaires
à usage non médical non compris dans d'autres classes.

 5 Dietetic and nourishing substances adapted for
medical use, food for babies, food supplements for medical
use; vitamin preparations.

29 Milk and milk products; food supplements not for
medical use not included in other classes.

 5 Sustancias dietéticas y nutritivas para uso médico,
alimentos para bebés, complementos alimenticios para uso
médico; preparaciones de vitaminas.

29 Leche y productos lácteos; complementos
alimenticios que no sean para uso médico no comprendidos en
otras clases.
(821) BX, 22.04.2005, 1076253.
(822) BX, 17.06.2005, 767174.
(300) BX, 22.04.2005, 1076253.
(831) CH.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 15.07.2005 859 474
(180) 15.07.2015
(732) ITM ENTREPRISES

24, rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

16 Produits de l'imprimerie, revues, catalogues,
brochures, journaux, imprimés, magazines, prospectus
publicitaires, argus, affiches, affichettes.

35 Publicité, diffusion d'annonces publicitaires,
location d'espaces publicitaires, régies publicitaires,
parrainage publicitaire, distribution de prospectus,
d'échantillons, d'imprimés; publicité radiophonique, télévisée;
relations publiques; organisation d'expositions et
d'événements à buts commerciaux et de publicité; gestion des
affaires commerciales; administration commerciale; conseils,
informations et renseignements d'affaires.

38 Télécommunications; communications
radiophoniques, télévisées, par terminaux d'ordinateurs;
messagerie électronique, télématique; agences de presse et
d'informations; émissions radiophoniques, télévisées;
diffusion de programmes radiophoniques, télévisés.

41 Formation; éducation; édition de livres, de revues,
de journaux, de magazines; organisation de concours et
d'événements en matière d'éducation ou de divertissement;
organisation et conduite de colloques, conférences, congrès,
manifestations, événements, expositions à buts culturels et/ou
éducatifs; divertissements radiophoniques, télévisés.
(822) FR, 15.07.2005, 05 3 339 750.
(300) FR, 08.02.2005, 05 3 339 750.
(831) BX, MC.

(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 05.07.2005 859 475
(180) 05.07.2015
(732) Bitossi Diffusione S.p.A.

Via Pietramarina, 53
I-50059 SOVIGLIANA VINCI (FI) (IT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.
(822) IT, 05.07.2005, 971267.
(300) IT, 28.04.2005, fi2005C000439.
(831) CH.
(270) français
(580) 29.09.2005
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(151) 04.04.2005 859 476
(180) 04.04.2015
(732) American Way spol.s r.o.

Zikmunda Wintra 7
CZ-301 00 Plze¢ (CZ).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Lunettes optiques, étuis à lunettes, lunettes de

soleil, verres de lunettes, montures de lunettes, chaînettes de
pince-nez, garde-vue, verres de contact, jumelles optiques,
thermomètres.

14 Montres, montres-bracelets, réveille-matin,
boîtiers de montres, verres de montres, bracelets de montres,
cabinets d'horloges, cadratures, horloges électriques, horloges
de contrôle, chronomètres, chronomètres à arrêt, bracelets,
boucles d'oreilles, bijoux.

25 Chaussures, bonnets, chapeaux, cravates, souliers
de sport, vêtements de sport, costumes de bain, chaussettes,
sous-vêtements, gants, foulards, tee-shirts.
(822) CZ, 27.08.2003, 256605.
(831) BG, DE, HR, PL, RO, SK.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 04.05.2005 859 477
(180) 04.05.2015
(732) AUTOMOBILES CITROËN

Immeuble Colisée III -
12, rue Fructidor
F-75835 Paris Cedex 17 (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau; véhicules automobiles, cycles, motocycles ainsi
que leurs éléments constitutifs, à savoir moteurs, boîtes de
vitesses, carrosseries, châssis, dispositifs de direction,
amortisseurs de suspension, mécanismes de transmission,
freins, roues, jantes, enjoliveurs de roues, sièges, avertisseurs
contre le vol, avertisseurs sonores, housses de sièges, appuie-
tête pour sièges, rétroviseurs, volants, baguettes de protection,
essuie-glace, barres de torsion, bouchons de réservoirs, butoirs
de pare-chocs, attelages de remorques, porte-bagages, porte-
skis, déflecteurs, toits ouvrants, vitres.

12 Vehicles, apparatus for locomotion by land, air or
water; motor vehicles, cycles, motorcycles, their components,
namely engines, gearboxes, bodies for vehicles, chassis,
steering systems, shock absorbers, transmissions, brakes,
wheels, rims, hub caps, seats, anti-theft warning apparatus,
horns, seat covers, head rests for seats, rearview mirrors,
steering wheels, protective moulding rods, windscreen wipers,
torsion bars, tank stoppers, bumper guards, trailer couplings,
luggage racks, ski racks, spoilers, sunroofs, window panes.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; vehículos automóviles, bicicletas, motocicletas, así
como sus elementos constitutivos, a saber, motores, cajas de
cambios, carrocerías, chasis, dispositivos de sistemas de
dirección, amortiguadores de suspensión, mecanismos de

transmisión, frenos, ruedas, llantas, tapacubos, sillines,
alarmas contra el robo, alarmas sonoras, fundas para asientos,
reposa-cabezas para asientos, retrovisores, volantes para
vehículos, varillas de protección, limpiaparabrisas, barras de
torsión, tapones para los depósitos de gasolina, topes de
parachoques, enganches de remolques para vehículos,
portaequipajes, portaesquís, deflectores, techos corredizos,
cristales para ventanillas.
(822) FR, 08.04.2005, 04 3 322 287.
(300) FR, 05.11.2004, 04 3 322 287.
(831) DE, ES, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 07.06.2005 859 478
(180) 07.06.2015
(732) Roger Keller

Case postale 48
CH-1695 Villarlod (CH).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 6 Constructions transportables formées de tubes

métalliques, à savoir systèmes de protection écologiques
contre l'implantation des oiseaux.

19 Tubes rigides plastiques pour la construction de
systèmes de protection écologiques contre l'implantation des
oiseaux.

37 Construction de structures à base de tubes rigides
plastiques ou métalliques, à savoir systèmes de protection
écologiques contre l'implantation des oiseaux.

41 Formation en vue de construire et exploiter un
système de protection écologique contre l'implantation des
oiseaux.

42 Service de recherches et conception en matière de
systèmes de protection écologiques contre l'implantation des
oiseaux.
(822) CH, 14.02.2005, 534215.
(300) CH, 14.02.2005, 534215.
(831) DE, FR.
(270) français
(580) 29.09.2005
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(151) 10.05.2005 859 479
(180) 10.05.2015
(732) QUANTA S.P.A.

Corso di Porta Ticinese, 12
I-20123 MILANO (IT).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(571) La marque est constituée d'une série d'éléments
littéraux et figuratifs, donc de nature composée; en
particulier, elle comprend une empreinte presque
ellipsoïdale divisée en deux portions par une bande
curviligne presque sinusoïdale; en-dessous de cette
empreinte est écrit "QUANTA" en caractères spéciaux.

(511) NCL(8)
35 Bureaux de placement de personnes dans le

domaine des travaux de bureau, ou d'emploi temporaire, pour
des tiers; services d'intermédiaires en matière d'affaires
commerciales.
(822) IT, 25.03.2003, 885566.
(831) CN.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 08.08.2005 859 480
(180) 08.08.2015
(732) DSM IP Assets B.V.

Het Overloon 1
NL-6411 TE Heerlen (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie.
19 Gypse.

(821) BX, 15.03.2005, 1073618.
(822) BX, 18.03.2005, 762348.
(300) BX, 15.03.2005, 1073618.
(831) DE, FR.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 01.07.2005 859 481
(180) 01.07.2015
(732) InterOffice Holding AG

Bösch 21
CH-6331 Hünenberg (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 6 Matériaux de construction métalliques;
constructions transportables métalliques; revêtements de
plafond et de parois métalliques; cloisons métalliques.

11 Appareils d'éclairage, en particulier pour bureaux.
19 Matériaux de construction non métalliques;

constructions transportables non métalliques; revêtements de
plafond et de parois non métalliques (compris dans cette
classe); cloisons non métalliques.

20 Meubles, en particulier meubles de bureau.
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléums et autres

revêtements de sols, en particulier pour bureaux.
42 Services d'un architecte d'intérieur; étude de

projets en matière d'équipement de bureaux; services d'un
dessinateur industriel, en particulier en matière de meubles de
bureau.
(822) CH, 12.04.2005, 534530.
(300) CH, 12.04.2005, 534530.
(831) LI.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 14.07.2005 859 482
(180) 14.07.2015
(732) HELSINN BIREX PHARMACEUTICALS

LIMITED
Damastown, Mulhuddart
Dublin 15 (IE).

(842) A limited company, Ireland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(822) IE, 02.04.1985, 114884.
(832) AL.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005
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(151) 09.05.2004 859 483
(180) 09.05.2014
(732) Heike Kristina Hellwig

5, Leinsamenweg,
50933 Köln (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Bleu foncé, vert bleuâtre. Graphisme ondulé du mot

AUGENSCHMAUS en bleu foncé, qui projète comme
ombre le mot AUGENSCHMAUS en vert bleuâtre. /
Dark blue, bluish green. Wavy graphic of the word
AUGENSCHMAUS in dark blue, the word
AUGENSCHMAUS depicted as its bluish green
shadow. / Azul oscuro, verde azulado. Grafismo
ondulado de la palabra AUGENSCHMAUS en azul
oscuro, que proyecta la palabra AUGENSCHMAUS,
como una sombra, en verde azulado.

(571) Graphisme ondulé du mot AUGENSCHMAUS en bleu
foncé, qui projète comme une ombre le mot
AUGENSCHMAUS en vert bleuâtre. / Wavy graphic
of the word AUGENSCHMAUS in dark blue, the word
AUGENSCHMAUS depicted as its bluish green
shadow. / Grafismo ondulado de la palabra
AUGENSCHMAUS en azul oscuro, que proyecta la
palabra AUGENSCHMAUS, como una sombra, en
verde azulado.

(566) Régal/délice pour la vue (<jeu de mots, mot inventé). /
Treat/feast for the eyes (<play on words, fantasy word).
/ Deleite para los ojos (juego de palabras, palabra
inventada).

(511) NCL(8)
 3 Produits pour les soins d'hygiène et de toilette,

teintures cosmétiques; parfumerie, huiles pour la parfumerie,
huiles essentielles; produits pour les soins des cheveux et
colorants pour cheveux; produits de rasage; savons; ongles
postiches et cils postiches; dentifrices et produits pour les soins
buccaux; préparations pour blanchir et autres substances pour
lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; préparations comprises dans cette classe.

 8 Nécessaires de manucure et de pédicure; limes à
ongles, polissoirs d'ongles et coupe-ongles; appareils pour
l'épilation; tondeuses pour la coupe des cheveux; rasoirs et
nécessaires de rasage; tondeuses pour la coupe de la barbe;
appareils pour percer les oreilles; coutellerie, fourchettes et
cuillers; outils entraînés manuellement compris dans cette
classe.

10 Appareils de massage, en particulier pour
massages esthétiques; préservatifs; prothèses capillaires;
instruments, appareils, articles et matériel chirurgicaux,
orthopédiques, médicaux, dentaires et vétérinaires, membres,
yeux et dents artificiels, compris dans cette classe.

14 Flacons, en particulier flacons à parfum (en
métaux précieux); poudriers (en métaux précieux); métaux
précieux et leurs alliages et produits en ces matières ou en

plaqué, compris dans cette classe; joaillerie, bijouterie, pierres
précieuses; horlogerie et instruments chronométriques.

18 Coffrets destinés à contenir des articles de toilette
dits "vanity cases" et trousses de voyage; cuir et imitations du
cuir et produits en ces matières, compris dans cette classe;
peaux d'animaux et fourrures; malles et valises; sacs à main et
sacs à dos; parapluies, parasols et cannes; fouets,
harnachements et sellerie.

21 Vaporisateurs à parfum ou arôme; flacons en
particulier flacons à parfum (non en métaux précieux);
poudriers (non en métaux précieux) et houppes à poudrer;
blaireaux à barbe; ustensiles cosmétiques; douches buccales,
brosses à dents et fil dentaire; peignes et éponges; brosses (à
l'exception des pinceaux); verrerie, porcelaines et faïences,
comprises dans cette classe; ustensiles et récipients pour le
ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué),
compris dans cette classe; matériel de nettoyage; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction).

26 Parure pour les cheveux et cheveux postiches;
barbes postiches; fleurs et fruits artificiels; dentelles et
broderies, rubans et lacets; boutons, crochets et oeillets,
épingles et aiguilles; mercerie, comprise dans cette classe.

40 Traitement de matériaux, compris dans cette
classe; assemblage de matériaux sur commande; traitement de
métaux; travaux de forge; gravure; travaux de sellerie; travail
du cuir; travaux sur céramique; soufflage du verre; découpage
d'étoffes; confection, couture sur mesure et retouche de
vêtements; façonnage et traitement de fourrures, pelleteries et
peausseries; services d'un parfumeur, services d'un joaillier;
services d'une modiste.

41 Services d'un rédacteur, services d'un reporter.
42 Recherches en cosmétologie; recherches dans le

domaine des substances détergentes et lessives; services d'un
dessinateur (designer) de mode; services d'un parfumeur,
services d'un joaillier.

43 Pensions pour animaux; location de chaises, tables,
linges de table, verrerie, location de salles de réunions et de
tentes; location de décorations de table et de décorations de
locaux.

44 Services d'un salon de beauté; services d'un
visagiste; services d'un maquilleur; services d'un
nutritionniste, soins d'hygiène et de beauté; physiothérapie et
psychothérapie; massages; chirurgie plastique et esthétique;
services d'un sanatorium; services d'un salon de coiffure;
implantation de cheveux; services d'un salon de tatouage;
services d'un salon de perçages corporels; élevage, pansage et
toilettage d'animaux; services d'un fleuriste.

45 Location de vêtements, costumes et accessoires;
accompagnement en société (personnes de compagnie);
services d'une agence de rencontres; établissement
d'horoscopes.

 3 Health care goods and toiletries, cosmetic dyes;
perfumery, oils for perfumes and scents, essential oils; hair
care products and hair colorants; shaving products; soaps;
false eyelashes and nails; dentifrices and products for oral
care; bleaching preparations and other substances for laundry
use; cleaning, polishing, scouring and abrasive preparations;
preparations included in this class.

 8 Manicure and pedicure sets; nail files, nail
polishers and nail clippers; depilatory apparatus; hair
trimmers; razors and shaving cases; beard clippers; ear-
piercing apparatus; table cutlery; hand-operated tools
included in this class.

10 Massage apparatus, particularly for beauty
massages; condoms; hair prostheses; surgical, orthopedic,
medical, dental and veterinary instruments, apparatus,
articles and equipment, artificial limbs, eyes and teeth,
included in this class.

14 Bottles, particularly perfume bottles (of precious
metal); powder compacts (of precious metal); precious metals
and their alloys and goods made of these materials or plated
therewith, included in this class; jewelry, precious stones;
timepieces and chronometric instruments.
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18 Vanity cases and traveling sets; leather and
imitation leather and goods made of these materials, included
in this class; animal skins, hides and furs; trunks and
suitcases; handbags and backpacks; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harnesses and saddlery.

21 Perfume or scent sprays; bottles particularly
perfume bottles (not of precious metal); powder compacts (not
of precious metal) and powder puffs; shaving brushes;
cosmetic utensils; water apparatus for cleaning teeth and
gums, toothbrushes and floss for dental purposes; combs and
sponges; brushes (except paint brushes); glass goods,
porcelain ware and earthenware, included in this class;
household or kitchen utensils and containers (not of precious
metal or coated therewith), included in this class; articles for
cleaning purposes; unworked or semi-worked glass (except
glass used in building).

26 Hair ornament and false hair; false beards;
artificial flowers and fruits; lace and embroidery, ribbons and
braid; buttons, hooks and eyelets, pins and needles;
haberdashery, included in this class.

40 Treatment of materials, included in this class;
custom assembling of materials; treatment of metals;
blacksmithing; engraving; saddlery working; leather working;
pottery firing; glass-blowing; cloth cutting; clothing
manufacture, custom dressmaking and clothing alteration;
shaping and treatment of furs, fur-skins and leather goods;
services provided by a perfumer, services provided by a
jeweler; services provided by a milliner.

41 Services provided by an editor, services provided
by a reporter.

42 Cosmetic science research; research in the field of
detergents and washing products; services provided by a
fashion designer; services provided by a perfumer, services
provided by a jeweler.

43 Boarding for animals; rental of chairs, tables,
table linen, glass goods, rental of assembly rooms and tents;
rental of table decorations and interior decoration materials.

44 Services provided by a beauty parlor; services
provided by a cosmetologist; services provided by a make-up
artist; services provided by a nutritionist, sanitary and beauty
care; physical therapy and psychotherapy; massages;
cosmetic and plastic surgery; services provided by a
sanatorium; services provided by a hairdressing salon; hair
implantation; services provided by a tatoo parlor; services
provided by a body-piercing parlor; breeding and grooming of
animals; services provided by a florist.

45 Rental of clothing, costumes and accessories;
escorting in society (chaperoning); services provided by a
dating agency; horoscope casting.

 3 Productos para la higiene personal y de tocador,
tintes cosméticos; perfumería, aceites para perfumería, aceites
esenciales; productos cosméticos para la limpieza y el cuidado
del cabello; productos para el afeitado; jabones; uñas y
pestañas postizas; dentífricos y productos para el cuidado
bucal; preparaciones para blanquear y otras sustancias para la
colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar
(preparaciones abrasivas); preparaciones comprendidas en
esta clase.

 8 Neceseres de manicura y de pedicura; limas para
uñas, pulidoras de uñas y cortauñas; aparatos para la
depilación; maquinillas para cortar el cabello; maquinillas de
afeitar y neceseres de afeitar; maquinillas para cortar la barba;
aparatos para perforar las orejas; cuchillería, tenedores y
cucharas; herramientas impulsadas manualmente
comprendidos en esta clase.

10 Aparatos de masaje, en particular para masajes
estéticos; preservativos; prótesis capilares; instrumentos,
aparatos, artículos y material quirúrgicos, ortopédicas,
médicos, dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes
artificiales, comprendidos en esta clase.

14 Frascos, en particular, frascos de perfume (de
metales preciosos); polveras (de metales preciosos); metales
preciosos y sus aleaciones y artículos de estas materias o de
chapado comprendidos en esta clase; joyería, bisutería,
piedras preciosas; relojería e instrumentos cronométricos.

18 Cofrecillos para contener artículos de tocador y
estuches de viaje; cuero e imitaciones del cuero y productos de

estas materias, comprendidos en esta clase; pieles de
animales y pieles de pelo; baúles y maletas; bolsos y mochilas
pequeñas; paraguas, sombrillas y bastones; látigos, arreos y
artículos de guarnicionería.

21 Pulverizadores de perfume o de aromas; frascos,
en particular, frascos de perfume (que no sean de metales
preciosos); polveras que no sean de metales preciosos) y
borlas para empolvar; brochas de afeitar; utensilios
cosméticos; duchas bucales, cepillos de dientes e hilo dental;
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); cristalería,
porcelanas y loza, (comprendidas en esta clase); utensilios y
recipientes para la casa y la cocina (que no sean de metales
preciosos ni chapados), comprendidos en esta clase; material
de limpieza; vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción).

26 Adornos para el cabello y cabello postizo; barbas
postizas; flores y frutas artificiales; puntillas y bordados, cintas
y lazos; botones, corchetes y ojetes, alfileres y agujas;
mercería, (comprendida en esta clase).

40 Tratamiento de materiales, comprendidos en esta
clase; montaje de materiales por encargo; tratamiento de
metales; trabajos de forja; grabado; trabajos de guarnicionería;
trabajo del cuero; trabajos de cerámica; soplado del vidrio;
corte de telas; confección, costura a medida y reforma de ropa;
conformación y tratamiento de pieles, peletería y pellejerías;
servicios de perfumería, servicios de joyería, servicios de
modistería.

41 Servicios de redacción, servicios de reporteros.
42 Investigación sobre cosmetología; investigaciones

en materia de sustancias detergentes y productos para la
colada; servicios de un diseñadores (designer) de moda;
servicios de perfumería, servicios de joyería.

43 Albergues para animales; alquiler de sillas, mesas,
mantelería, cristalería, alquiler de salas de reunión y de toldos;
alquiler de adornos de mesa y de adornos para locales.

44 Servicios de un salón de belleza; servicios de un
especialista de la belleza facial; servicios de maquilladores;
servicios de nutricionistas, cuidados de higiene y de belleza;
fisioterapia y psicoterapia; masajes; cirugía plástica y estética;
servicios de un sanatorio; servicios de un salones de
peluquería; implantes de cabello; servicios de un salón de
tatuaje; servicios de un salón de "body piercing"; cría, limpieza
y arreglo de animales; servicios de floristería.

45 Alquiler de vestimenta, trajes y accesorios;
acompañamiento en sociedad (personas de compañía);
servicios de una agencia de encuentros; elaboración de
horóscopos.
(822) DE, 16.01.2002, 30128840.2/03.
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, LI, MC, PL, PT, SI.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 07.07.2005 859 484
(180) 07.07.2015
(732) Sachtleben Chemie GmbH

Dr.-Rudolf-Sachtleben-Strasse 4
47198 Duisburg (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany
(750) Sachtleben Chemie GmbH, Postfach 170 454, 47184 

Duisburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques à usage industriel, en

particulier produits chimiques pour le traitement de l'eau.
 1 Chemicals used in industry, especially chemicals

for water treatment.
 1 Productos químicos para uso industrial, en

particular productos químicos para el tratamiento del agua.
(822) DE, 29.04.2005, 305 11 849.8/01.
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(300) DE, 01.03.2005, 305 11 849.8/01.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 23.03.2005 859 485
(180) 23.03.2015
(732) Microzymes Global ApS

Sundkrogsgade 9
DK-2100 Copenhagen Ø (DK).

(842) Private limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

à usage médical; aliments pour bébés; produits et compléments
biopathiques à usage médical, notamment ceux à base de
principes actifs et d'extraits d'animaux marins, plantes, herbes,
fruits et légumes de mer; produits vitaminés, produits
pharmaceutiques de soins de la peau et de protection solaire,
produits de bain à usage médical et thérapeutique, confiserie
médicamentée, produits pour la pousse des cheveux à usage
médical, produits pour maigrir à usage médical, produits
phytothérapeutiques à usage médical, préparations d'enzymes
à usage médical, produits pour le traitement des brûlures;
produits pour améliorer la digestion à usage pharmaceutique.

29 Compléments alimentaires (à usage non médical)
essentiellement à base d'extraits et de principes actifs de fruits,
légumes et plantes, plantes de mer, animaux marins ainsi que
de poissons et crustacés; produits pour mincir et substituts de
repas essentiellement à base de fruits, légumes, poissons et
crustacés (à usage non médical).

30 Compléments alimentaires (à usage non médical)
essentiellement à base d'extraits et de principes actifs de
céréales, riz et herbes séchées; substituts de repas pour maigrir
essentiellement à base de céréales, riz et herbes séchées (à
usage non médical).

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
preparations for medical use; food for babies; biopathic
products and supplements for medical purposes including
those based on active parts from, and extracts of, marine
animals, sea plants, herbs, fruit and vegetables; vitamin
preparations, pharmaceutical preparations for skin care and
sun protection, medical and therapeutic bath preparations,
medicated confectionery, preparations for hair growth for
medical purposes, herb preparations for medical use,
slimming preparations for medical use, enzyme preparations
for medical use, preparations for treatment of burns;
preparations to promote digestion for pharmaceutical
purposes.

29 Dietary supplements (not for medical use) mainly
consisting of extracts of and active parts from fruit, vegetables
and plants, sea plants, marine animals as well as fish and
shellfish; slimming products and meal replacements mainly
consisting of fruit, vegetables, fish and shellfish (not for
medical purposes).

30 Dietary supplements (not for medical use) mainly
consisting of extracts of and active parts from cereals, rice and
dried herbs; weight-reducing and meal replacements mainly
consisting of cereals, rice and dried herbs (not for medical
use).

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios;
preparados para uso médico; alimentos para bebés;
complementos y productos biopáticos de uso médico, incluidos
aquellos que se basan en elementos activos de animales
marinos, plantas marinas, hierbas, frutas y hortalizas, así como

en sus extractos; preparados vitamínicos, productos
farmacéuticos para el cuidado de la piel o para la protección
solar, preparaciones médicas y terapéuticas para el baño,
caramelos medicinales, preparaciones para favorecer el
crecimiento del cabello para uso médico, preparaciones a base
de hierbas para uso médico, preparaciones para adelgazar
para uso médico, preparaciones enzimáticas para uso médico,
preparados para el tratamiento de quemaduras; preparaciones
para favorecer la digestión de uso farmacéutico.

29 Complementos dietéticos (que no sean para uso
médico) compuestos principalmente de extractos de frutas,
hortalizas y plantas, plantas marinas, animales marinos,
pescados y mariscos, así como partes activas de los mismos;
productos adelgazantes y sustitutos de comidas compuestos
principalmente de frutas, verduras, pescados y crustáceos
(que no sean para uso médico).

30 Complementos dietéticos (que no sean para uso
médico) compuestos principalmente de extractos y elementos
activos de cereales, arroz y hierbas deshidratadas; productos
bajos en calorías y sustitutos de comidas compuestos
principalmente de cereales, arroz y hierbas deshidratadas (que
no sean para uso médico).
(821) DK, 23.03.2005, VA 2005 01219.
(832) NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 17.06.2005 859 486
(180) 17.06.2015
(732) S.I.CO.MA. SRL

Via Brenta, 3
Frazione Ponte Valleceppi
I-06078 PERUGIA (PG) (IT).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(571) La marque est représentée par le mot "SICOMA" écrit
en caractères fantaisie à l'intérieur d'un cadre
rectangulaire aux coins arrondis. / Trademark consist of
the fancy word "SICOMA" written inside of a
rectangular frame with rounded corners. / La marca
consiste en la palabra de fantasía "SICOMA" escrita
dentro de un marco rectangular de aristas
redondeadas.

(511) NCL(8)
 7 Installation pour la préparation et/ou le malaxage

et/ou la distribution de béton; machines pour la préparation du
béton, machines pour le malaxage du béton, machines pour la
distribution du béton.

 7 Installation for preparing and/or mixing and/or
distributing concrete; machines for preparing concrete,
machines for mixing concrete, machines for distributing
concrete.

 7 Instalaciones para preparar y/o mezclar y/o
distribuir hormigón; máquinas para preparar hormigón,
máquinas para mezclar hormigón, máquinas para distribuir
hormigón.
(822) IT, 17.06.2005, 969105.
(300) IT, 05.04.2005, MC 2005 C 000113.
(831) AT, BX, DE, ES, FR, PT, RU.
(832) GR, JP, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 08.04.2005 859 487
(180) 08.04.2015
(732) ACCOR

2, rue de la Mare Neuve
F-91000 EVRY (FR).

(842) société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Publications électroniques; carte magnétique,

optique, à mémoire ou microprocesseur électronique avec ou
sans contact (fréquence radio, infra-rouge ou autres), jetable
ou rechargeable, utilisable de manière prépayée ou postpayée,
pouvant contenir un ou plusieurs porte-monnaie électroniques,
valable pour tous types d'applications et notamment contrôle
d'accès physique, contrôle d'accès aux systèmes informatiques,
contrôle de cartes de fidélité.

16 Imprimés, produits de l'imprimerie, photographies,
stylos, papeterie, autocollants (articles de papeterie),
prospectus, dépliants, tickets (billets), coupons en papier ou en
carton.

35 Informations et consultations à des tiers en matière
commerciale, assistance et conseils à des tiers en matière de
démarches administratives; informations et consultations en
matière d'organisation du travail au sein des entreprises, à
savoir en matière de mobilité géographique des salariés, y
compris en matière d'expatriation; études, recherches et
consultations relatives à l'évaluation et l'amélioration des
conditions de travail des salariés.

36 Emission, compensation, remboursement de bons,
tickets, coupons, talons, cartes prépayées ou de débit-crédit ou
tout autre moyen de paiement notamment par réseau
informatique, permettant l'organisation du paiement de la
fourniture de tout produit ou service; informations et
consultations à des tiers en matière immobilière; informations
et consultations à des tiers en matière financière, fiscale,
bancaire.

37 Rénovation, réparation, nettoyage de bâtiments
(ménage), de véhicules, d'habits, lavage et repassage du linge;
services de serruriers.

39 Services de chauffeurs, déménagement de
mobilier; services de livraison à domicile, services de
coursiers; information en matière de voyages, de tourisme;
réservation de places de voyage, de billets, de visites
touristiques; services d'accompagnement (transport) de
personnes et d'animaux.

41 Information et consultation en matière scolaire,
d'études universitaires, de formation professionnelle;
information en matière de spectacles; réservation de places de
spectacles, de concert, de cinéma; services de soutien scolaire
(éducation), services de loisirs.

42 Informations et consultations à des tiers en matière
de vie quotidienne, à savoir en matière juridique, décoration
intérieure.

43 Information en matière d'hôtel et de restaurants;
réservation d'hôtels et de restaurants; services de garde
d'enfants; services de gouvernantes, services de traiteurs,
services de cuisiniers à domicile; services de maître de maison.

44 Soins aux animaux y compris toilettage, garde
d'animaux, services de coiffure, de massage, de soins de beauté
et de manucure; information et consultations à des tiers en
matière d'hygiène, de diététique, de santé, informations et
consultations à des tiers en matière de vie quotidienne, à savoir
en matière de santé des employés; aides, informations et

consultations psychologiques, notamment relatives à la
gestion du stress destinées aux employés; informations et
consultations en matière d'organisation du travail au sein des
entreprises, à savoir en matière d'ergonomie du travail;
services de garde-malade, assistance médicale aux personnes
âgées et handicapées, services de jardinage, y compris
d'entretien de pelouses.

45 Accompagnement en société et à domicile
(personnes de compagnie).

 9 Electronic publications; magnetic, optical,
memory or electronic chip cards with or without contact (radio
frequency, infra-red or other), disposable or rechargeable, for
prepaid or postpaid use, whether containing one or several
electronic purses or not, valid for all types of applications and
especially physical access control, control of access to
computer systems, control of loyalty cards.

16 Printed matter, photographs, pens, stationery,
stickers (stationery items), prospectuses, leaflets, tickets,
coupons made of paper or cardboard.

35 Information and consulting for third parties on
commercial matters, assistance and consultancy for third
parties concerning administrative procedures; information
and consulting concerning organisation of work within
companies, namely in relation to the geographical mobility of
employees, including with regard to expatriation; studies,
research and consulting on evaluating and improving working
conditions for employees.

36 Issuing, compensation and refunding of vouchers,
tickets, coupons, counterfoils, prepaid or debit/credit cards or
any other means of payment via computer networks, for the
organization of payment for the supply of all goods or
services; information and consulting for third parties
concerning real estate affairs; information and consulting for
third parties relating to financial, fiscal and banking affairs.

37 Renovation, repair, cleaning services for
buildings, vehicles, clothing, washing and ironing of linen;
locksmiths' services.

39 Chauffeur services, furniture removal services;
home delivery services, courier services; travel and tourism
information; reservation of travel seats, tickets, tourist visits;
escort services (transport) for persons and animals.

41 Information and consultancy with regard to school
study matters, university studies, vocational training;
providing information on shows; booking of seats for shows,
concert performances, films; school study support services,
providing recreation facilities.

42 Information and consulting for third parties with
regard to daily life, namely in legal matters, design of interior
decor.

43 Information concerning hotels and restaurants;
hotel and restaurant booking; babysitting services; services
provided by housekeepers, catering services, home cooking
services; housekeeping services.

44 Animal care including grooming, care of pets,
hairdressing, massage, beauty care and manicure services;
information and consulting for third parties on hygiene,
dietetics, health, information and consulting for third parties
relating to daily life, namely on employee health matters;
psychological help, information and consulting, especially
relating to stress management for employees; information and
consulting concerning technical organisation of work within
companies, namely in the field of work ergonomics; services
provided by home-health aides, medical assistance for the
elderly and the handicapped, gardening services, including
lawn care.

45 Chaperoning in society and at home
(companions).

 9 Publicaciones en formato electrónico; tarjeta
magnética, óptica, con memoria o microprocesador electrónico
con o sin contacto (radiofrecuencia, infrarrojo u otros),
desechable o recargable, que puede utilizarse previo pago o el
pago puede intervenir con posterioridad a su uso, que puede
contener uno o varios monederos electrónicos, válida para
todo tipo de aplicaciones y en especial control de acceso físico,
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control de acceso a los sistemas informáticos, control de
tarjetas de fidelidad.

16 Impresos, productos de imprenta, fotografías,
bolígrafos, artículos de papelería, autoadhesivos (artículos de
papelería), prospectos, folletos plegables, tickets (billetes),
cupones de papel o de cartón.

35 Información y asesoramiento a terceros en materia
comercial, asistencia y asesoramiento a terceros en materia de
gestiones administrativas; información y asesoramiento en
materia de organización del trabajo en el seno de las
empresas, a saber, en materia de movilidad geográfica de los
asalariados, en particular en materia de expatriación; estudios,
investigación y consultas relativas a la evaluación y mejora de
las condiciones de trabajo de los asalariados.

36 Emisión, compensación y reembolso de bonos,
billetes, cupones, talones, tarjetas de previo pago, de débito/
crédito o de cualquier otra forma de pago, en particular por red
informática, que permiten la organización del pago del
suministro de cualquier producto o de la prestación de
cualquier servicio; información y asesoramiento a terceros en
el ámbito inmobiliario; información y asesoramiento a terceros
en materia financiera, fiscal, bancaria.

37 Renovación, reparación, limpieza de edificios
(interior), de vehículos, de prendas de vestir, lavado y
planchado de ropa; servicios de cerrajeros.

39 Servicios de conductores, mudanza de muebles;
servicios de reparto a domicilio, servicios de recaderos;
información en materia de viajes, de turismo; reserva de plazas
de viaje, de billetes, de visitas turísticas; servicios de
acompañamiento (transporte) de personas y de animales.

41 Información y asesoramiento en materia de
escolar, de estudios universitarios, de formación profesional;
información en materia de espectáculos; reserva de entradas
para espectáculos, conciertos y cine; servicios de apoyo
escolar (educación), servicios de tiempo libre.

42 Información y asesoramiento a terceros en el
ámbito de la vida cotidiana, a saber, en el campo jurídico,
decoración de interiores.

43 Información en materia de hoteles y de
restaurantes; reserva de hoteles y de restaurantes; servicios
de cuidado de niños; servicios de amas de llaves, servicios de
comidas preparadas, servicios de cocineros a domicilio;
servicios de mayordomo.

44 Cuidado de animales incluido el arreglo y la
limpieza de animales, custodia de animales, servicios de
peluquería, masajes, cuidados de belleza y manicura;
información y asesoramiento a terceros en materia de higiene,
dietética, salud, información y asesoramiento a terceros en el
ámbito de la vida cotidiana, a saber, en materia de salud de los
empleados; ayudantes, información y asesoramiento
psicológicos, en especial relativos a la gestión del stress,
destinados a los empleados; información y asesoramiento en
materia de organización del trabajo en el seno de las
empresas, a saber, en materia de ergonomía del trabajo;
servicios de cuidado de enfermos, asistencia médica a
personas ancianas y discapacitadas, servicios de jardinería,
incluido de mantenimiento de céspedes.

45 Acompañamiento en sociedad y a domicilio
(personas de compañía).
(822) FR, 08.04.2005, 043317576.
(300) FR, 11.10.2004, 043317576.
(831) ES, IT.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 08.04.2005 859 488
(180) 08.04.2015
(732) ACCOR

2, rue de la Mare Neuve
F-91000 EVRY (FR).

(842) société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Publications électroniques; carte magnétique,

optique, à mémoire ou microprocesseur électronique avec ou
sans contact (fréquence radio, infra-rouge ou autres), jetable
ou rechargeable, utilisable de manière prépayée ou postpayée,
pouvant contenir un ou plusieurs porte-monnaie électroniques,
valable pour tous types d'applications et notamment contrôle
d'accès physique, contrôle d'accès aux systèmes informatiques,
contrôle de cartes de fidélité.

16 Imprimés, produits de l'imprimerie, photographies,
stylos, papeterie, autocollants (articles de papeterie),
prospectus, dépliants, tickets (billets), coupons en papier ou en
carton.

35 Informations et consultations à des tiers en matière
commerciale, assistance et conseils à des tiers en matière de
démarches administratives; informations et consultations en
matière d'organisation du travail au sein des entreprises, à
savoir en matière de mobilité géographique des salariés, y
compris en matière d'expatriation; études, recherches et
consultations relatives à l'évaluation et l'amélioration des
conditions de travail des salariés.

36 Emission, compensation, remboursement de bons,
tickets, coupons, talons, cartes prépayées ou de débit-crédit ou
tout autre moyen de paiement notamment par réseau
informatique, permettant l'organisation du paiement de la
fourniture de tout produit ou service; informations et
consultations à des tiers en matière immobilière; informations
et consultations à des tiers en matière financière, fiscale,
bancaire.

37 Rénovation, réparation, nettoyage de bâtiments
(ménage), de véhicules, d'habits, lavage et repassage du linge;
services de serruriers.

39 Services de chauffeurs, déménagement de
mobilier; services de livraison à domicile, services de
coursiers; information en matière de voyages, de tourisme;
réservation de places de voyage, de billets, de visites
touristiques; services d'accompagnement (transport) de
personnes et d'animaux.

41 Information et consultation en matière scolaire,
d'études universitaires, de formation professionnelle;
information en matière de spectacles; réservation de places de
spectacles, de concert, de cinéma; services de soutien scolaire
(éducation), services de loisirs.

42 Informations et consultations à des tiers en matière
de vie quotidienne, à savoir en matière juridique, décoration
intérieure.

43 Information en matière d'hôtel et de restaurants;
réservation d'hôtels et de restaurants; services de garde
d'enfants; services de gouvernantes, services de traiteurs,
services de cuisiniers à domicile; services de maître de maison.

44 Soins aux animaux y compris toilettage, garde
d'animaux, services de coiffure, de massage, de soins de beauté
et de manucure; information et consultations à des tiers en
matière d'hygiène, de diététique, de santé, informations et
consultations à des tiers en matière de vie quotidienne, à savoir
en matière de santé des employés; aides, informations et
consultations psychologiques, notamment relatives à la
gestion du stress destinée aux employés; informations et
consultations en matière d'organisation du travail au sein des
entreprises, à savoir en matière d'ergonomie du travail;
services de garde-malade, assistance médicale aux personnes
âgées et handicapées, services de jardinage, y compris
d'entretien de pelouses.

45 Accompagnement en société et à domicile
(personnes de compagnie).

 9 Electronic publications; magnetic, optical,
memory or electronic chip cards with or without contact (radio
frequency, infra-red or other), disposable or rechargeable, for
prepaid or postpaid use, whether containing one or several
electronic purses or not, valid for all types of applications and



No 37/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 41

physical access control, control of access to computer systems,
control of loyalty cards.

16 Printed matter, photographs, pens, stationery,
stickers (stationery), prospectuses, leaflets, tickets, paper or
cardboard coupons.

35 Information and consulting for third parties on
commercial matters, assistance and consultancy for third
parties on administrative procedures; information and
consulting concerning technical organisation of work within
companies, namely relating to the geographical mobility of
employees, including with regard to expatriation; studies,
research and consultancy services related to evaluating and
improving working conditions for employees.

36 Issuing, compensation and refunding of vouchers,
tickets, coupons, counterfoils, prepaid or debit/credit cards
any other means of payment via computer networks, enabling
organization of payment for the supply of all goods or
services; information and consulting to third parties
concerning real estate affairs; information and consulting to
third parties relating to financial, fiscal and banking affairs.

37 Renovation, repair, cleaning services for
buildings, vehicles, clothing, washing and ironing of linen;
services provided by locksmiths.

39 Chauffeur services, furniture removal services;
home delivery services, courrier services; travel and tourism
information; reservation of travel seats, tickets, tourist visits;
escort services (transport) for persons and animals.

41 Information and consultancy with regard to
education matters, university studies, vocational training;
providing information on shows; booking of seats for shows,
concerts, films; school study support services, providing
recreation facilities.

42 Information and consulting to third parties with
regard to daily life, namely in legal matters, design of interior
decor.

43 Information concerning hotels and restaurants;
hotel and restaurant booking; babysitting services; services
provided by housekeepers, catering services, home cooking
services; housekeeping services.

44 Animal care including grooming, care of animals,
hairdressing, massage, beauty care and manicure services;
information and consulting to third parties regarding hygiene,
dietetics, health, information and consulting to third parties
relating to daily life, namely on employee health matters;
psychological help, information and consulting, especially
relating to stress management for employees; information and
consulting concerning technical organisation of work within
companies, namely regarding work ergonomics; services
provided by home-health aides, medical assistance for the
elderly and the handicapped, gardening services, including
lawn care.

45 Chaperoning in society and at home
(companions).

 9 Publicaciones en formato electrónico; tarjeta
magnética, óptica, con memoria o microprocesador electrónico
con o sin contacto (radiofrecuencia, infrarrojo u otros),
desechable o recargable, que puede utilizarse previo pago o el
pago puede intervenir con posterioridad a su uso, que puede
contener uno o varios monederos electrónicos, válida para
todo tipo de aplicaciones y en especial control de acceso físico,
control de acceso a los sistemas informáticos, control de
tarjetas de fidelidad.

16 Impresos, productos de imprenta, fotografías,
bolígrafos, artículos de papelería, autoadhesivos (artículos de
papelería), prospectos, folletos plegables, tickets (billetes),
cupones de papel o de cartón.

35 Información y asesoramiento a terceros en materia
comercial, asistencia y asesoramiento a terceros en materia de
gestiones administrativas; información y asesoramiento en
materia de organización del trabajo en el seno de las
empresas, a saber, en materia de movilidad geográfica de los
asalariados, en particular en materia de expatriación; estudios,
investigación y consultas relativas a la evaluación y mejora de
las condiciones de trabajo de los asalariados.

36 Emisión, compensación y reembolso de bonos,
billetes, cupones, talones, tarjetas de previo pago, de débito/

crédito o de cualquier otra forma de pago, en particular por red
informática, que permite la organización del pago del
suministro de cualquier producto o de la prestación de
cualquier servicio; información y asesoramiento a terceros en
el ámbito inmobiliario; información y asesoramiento a terceros
en materia financiera, fiscal, bancaria.

37 Renovación, reparación, limpieza de edificios
(interior), de vehículos, de prendas de vestir, lavado y
planchado de ropa; servicios de cerrajería.

39 Servicios de conductores, mudanza de muebles;
servicios de reparto a domicilio, servicios de recaderos;
información en materia de viajes, de turismo; reserva de plazas
de viaje, de billetes, de visitas turísticas; servicios de
acompañamiento (transporte) de personas y de animales.

41 Información y asesoramiento en materia de
escolar, de estudios universitarios, de formación profesional;
información en materia de espectáculos; reserva de entradas
para espectáculos, conciertos y cine; servicios de apoyo
escolar (educación), servicios de tiempo libre.

42 Información y asesoramiento a terceros en el
ámbito de la vida cotidiana, a saber, en el campo jurídico,
decoración de interiores.

43 Información en materia de hoteles y de
restaurantes; reserva de hoteles y de restaurantes; servicios
de cuidado de niños; servicios de amas de llaves, servicios de
comidas preparadas, servicios de cocineros a domicilio;
servicios de mayordomo.

44 Cuidado de animales incluido arreglo y limpieza de
animales, custodia de animales, servicios de peluquería,
masajes, cuidados de belleza y manicura; información y
asesoramiento a terceros en materia de higiene, dietética,
salud, información y asesoramiento a terceros en el ámbito de
la vida cotidiana, a saber, en materia de salud de los
empleados; ayudantes, información y asesoramiento
psicológicos, en especial relativos a la gestión del stress,
destinados a los empleados; información y asesoramiento en
materia de organización del trabajo en el seno de las
empresas, a saber, en materia de ergonomía del trabajo;
servicios de cuidado de enfermos, asistencia médica a
personas ancianas y discapacitadas, servicios de jardinería,
incluido el mantenimiento de céspedes.

45 Acompañamiento en sociedad y a domicilio
(personas de compañía).
(822) FR, 08.04.2005, 043317577.
(300) FR, 11.10.2004, 043317577.
(831) ES, IT.
(832) AU, GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 05.07.2005 859 489
(180) 05.07.2015
(732) O & G Research & Development AB

P.O. Box 5108
SE-102 43 Stockholm (SE).
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(842) Incorporated company, Sweden

(531) VCL(5)
26.15.

(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /
marca tridimensional

(511) NCL(8)
 9 Détecteurs de fumée.
 9 Smoke detectors.
 9 Detectores de humo.

(821) SE, 05.04.2005, 2005/02508.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 17.03.2005 859 490
(180) 17.03.2015
(732) Rollei Fototechnic GmbH

Salzdahlumer Strasse 196
38126 Braunschweig (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments photographiques,

cinématographiques, optiques, notamment appareils de
projection et agrandisseurs; boîtiers conçus pour appareils et
instruments photographiques, cinématographiques, optiques;
appareils d'enregistrement, de transmission et reproduction de
sons ou d'images; appareils photographiques avec flash.

 9 Photographic, cinematographic and optical
apparatus and instruments, including projection apparatus
and enlarging apparatus; cases especially made for
photographic, cinematographic and optical apparatus and
instruments; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; photographic flashlight
apparatus.

 9 Aparatos e instrumentos fotográficos,
cinematográficos y ópticos, incluidos los aparatos de
proyección y los aparatos para ampliaciones; estuches
especialmente concebidos para aparatos e instrumentos
fotográficos, cinematográficos y ópticos; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; aparatos fotográficos de flash.
(822) DE, 03.02.2005, 304 60 732.0/09.
(300) DE, 22.10.2004, 304 60 732.0/09.
(831) CH, CN, RU.

(832) AU, KR, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 11.08.2005 859 491
(180) 11.08.2015
(732) Michael Graf

Oberkreuzbuche 1
CH-6315 Oberägeri (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
38 Télécommunications.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques.
(822) CH, 13.05.2005, 536450.
(300) CH, 13.05.2005, 536450.
(831) AT, DE.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 01.12.2004 859 492
(180) 01.12.2014
(732) IRANOIL CO

No. 1 Goldasht Alley,
Molasadra Ave,
Vanak Squ
1993643111 TEHRAN (IR).

(842) Stock company, Iran

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 26.1; 27.3; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et orange. Gutta dans le nom de la marque en

orange et le dessin oval en bleu. / Blue and orange.
Gutta in the word of trademark in orange and the oval
drawing is blue. / Azul y naranja. La gota dentro del
elemento denominativo de la marca es de color naranja,
y el dibujo ovalado de color azul.
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(571) La marque est constituée par le dessin d'une forme
ovale et du mot gutta écrit en farsi ainsi que de
l'appellation IRANOL CO sous la marque en farsi. /
The mark consists of a drawing in the oval shape and
the word written with a gutta in it and the IRANOL CO.
under the mark. / La marca consiste en un dibujo en
forma de óvalo y en un elemento denominativo que
contiene el dibujo de una gota, así como en los términos
IRANOL CO. situados bajo dicho elemento
denominativo.

(526) CO. / CO. / CO.
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences et à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais; compositions
extinctrices; préparations pour la trempe et la soudure des
métaux; produits chimiques destinés à conserver les aliments;
matières tannantes; adhésifs destinés à l'industrie.

 2 Peintures, vernis, laques; produits de protection
contre la rouille et contre la détérioration du bois; colorants;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; produits pour nettoyer, polir, récurer et abraser;
savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

40 Traitement de matériaux.
 1 Chemicals used in industry, science and

photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

40 Treatment of materials.
 1 Productos químicos destinados a la industria,

ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en estado bruto; metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes.

40 Tratamiento de materiales.
(822) IR, 18.09.2004, 114595.
(300) IR, 05.07.2004, 8304965.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NA, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, TJ,
UA, UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, DK, EE, EM, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP,
KR, LT, NO, SE, SG, TM, TR, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 11.08.2005 859 493
(180) 11.08.2015
(732) Interwoven, Inc.

803 11th Avenue
Sunnyvale CA 94089 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels pour la création et l'édition de pages

Web.
 9 Computer software for creating and editing web

pages.
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 9 Programas informáticos para crear y editar páginas
Web.
(821) US, 18.03.2005, 78590907.
(300) US, 18.03.2005, 78590907.
(832) AU, CN, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 11.07.2005 859 494
(180) 11.07.2015
(732) Holding Heveco B.V.

80, Horsterweg
NL-5971 NG GRUBBENVORST (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, ainsi qu'à
l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture; compost pour la
culture des champignons; produits chimiques destinés à
l'industrie, ainsi qu'à l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture, notamment destinés à la culture des
champignons.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; fruits frais, légumes et
toutes sortes de champignons frais.

35 Services de vente au détail, à savoir services
d'intermédiaires en affaires commerciales pour la vente de
toutes sortes de champignons, de légumes et de fruits; services
d'intermédiaires en affaires commerciales pour la vente de
toutes sortes de champignons, de légumes et de fruits; services
d'un commerce de gros, à savoir l'importation et l'exportation
de toutes sortes de champignons, de légumes et de fruits;
services d'intermédiaires en affaires commerciales pour
l'importation et l'exportation de toutes sortes de champignons,
de légumes et de fruits.

39 Transport, entreposage et distribution (livraison)
de toutes sortes de champignons, de légumes et de fruits.
(821) BX, 14.01.2005, 1067107.
(822) BX, 11.07.2005, 770273.
(300) BX, 14.01.2005, 1067107.
(831) DE.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 25.03.2004 859 495
(180) 25.03.2014
(732) EXPERIAN LIMITED

Talbot House,
Talbot Street,
Nottingham, NG1 5HF (GB).

(842) Company incorporated under the laws of England &
Wales, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Matériel informatique, logiciels; programmes
informatiques et données informatiques enregistrés sur, ou
intégrés à, des cartes, disques compacts, bandes ou autres
mémoires rémanentes; matériaux ou composants magnétiques,
optiques ou électroniques; disques, bandes et cartes optiques

ou magnétiques; disquettes; bases de données sur les habitudes
de vie des consommateurs, logiciels pour la création, la gestion
et l'impression de cartes; bases de données pour actifs
financiers; cartes mémorisées ou affichées sous forme
électronique, logiciels pour l'évaluation de crédits, logiciels de
gestion de comptes de crédit, logiciels de stratégies en matière
de crédit, logiciels pour la prévention et la détection de
pratiques frauduleuses, logiciels pour agences de crédit,
logiciels de renseignement sur des sociétés, logiciels de
gestion de crédit, logiciels de traitement de demandes,
logiciels pour bureaux de renseignement commercial, logiciels
pour opérations de marketing direct, logiciels pour le ciblage
de clients, logiciels pour la gestion de relations avec la
clientèle, logiciels de définition de profils de clients, logiciels
pour la location de listes, logiciels de planification de marchés
locaux, logiciels pour opérations de marketing direct, logiciels
pour la publicité, logiciels sur la pénétration du marché,
logiciels pour la vérification et l'authentification d'identités,
logiciels de renseignement sur la concurrence, logiciels de
promotion, logiciels de conseil en crédit, logiciels pour la
vérification de crédits, logiciels pour l'évaluation de risques,
logiciels pour l'analyse de projets, logiciels pour la localisation
de propriétés et de points de vente, logiciels de renseignement
sur les véhicules (et pièces de véhicules), logiciels de
communication, logiciels d'évaluation de bases de données,
cartes pour la notation de crédits, logiciels d'analyse de
marchés, logiciels de recherche sur le secteur commercial,
logiciels et publications électroniques fournis en ligne à partir
de bases de données ou d'installations accessibles par le biais
du réseau Internet (y compris sites Web); logiciels et appareils
de télécommunication (notamment modems) permettant la
connexion à des bases de données et au réseau Internet;
logiciels pour la recherche et la compression de données.

35 Services de recherche et de conseil afférents au
secteur commercial, services de continuité et de reprise après
sinistre auprès d'entreprises, notamment sauvegarde et
restauration de données, services d'information sur le secteur
commercial, services de renseignement sur des sociétés,
services de renseignement sur la stabilité de sociétés ou
établissements non commerciaux, services de vérification sur
des employés, services de vérification sur des locataires,
services d'analyse de codes postaux [analyse de
renseignements sur les consommateurs d'entreprises par
référence au code postal de leur lieu de résidence], prestations
de bureaux d'analyse de marchés; services informatiques;
services publicitaires et de marketing direct, services en
matière de fidélisation de la clientèle, services de gestion de
relations avec la clientèle, services de gestion optimisée en
matière de marketing direct, services de vérification d'âges,
services d'analyse publicitaire, services de renseignement en
matière de pénétration de marché, services d'information sur la
concurrence, services de télémarketing, services de traitement
d'appels téléphoniques, émission, exploitation, administration,
gestion et mise à jour de certificats numériques d'identité en
cours, services promotionnels, services de ciblage de la
clientèle, définition de profils de clients, services de
renseignement concernant les listes électorales, services d'aide
au consommateur, services de renseignement concernant les
archives publiques [mise à disposition de données à partir
d'archives accessibles au public], services d'information sur les
pseudonymes et les associations [prestation d'informations sur
des pseudonymes auprès de consommateurs et associations
connues entre consommateurs], services d'information sur des
véhicules (et pièces de véhicules) portant sur la situation de
véhicules pour des compagnies d'assurances et dans le cadre de
la détection de pratiques frauduleuses, services d'information
sur les habitudes de vie des consommateurs, services de
renseignement concernant les préférences de la clientèle,
services de planification de marchés locaux; location de listes
d'adresses, services d'examen de listes, services publicitaires et
promotionnels et services d'information y relatifs; services de
vérification et d'authentification d'identités, services
d'informations sur le secteur commercial fournis en ligne à
partir d'une base de données ou sur le réseau Internet;
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compilation d'annonces publicitaires utilisées en tant que
pages Web sur le réseau Internet; services d'analyse d'analyse
de clients potentiels, services de localisation de sites de vente
au détail, services d'évaluation de sites de vente au détail.

36 Services de bureaux de crédit et d'agences de
crédit; services de conseillers en matière de crédit et prestation
de conseils financiers; services de recouvrement de créances,
services de localisation d'actifs financiers, services
d'information sur les risques et déclaration de sinistres dans le
domaine des assurances, services de traitement de débits et de
remises de chèques, services d'évaluation de crédits, services
de gestion de comptes de crédit, services portant sur des
stratégies en matière de crédit, services afférents à des
renseignements sur la solvabilité de consommateurs, services
afférents à la détection de demandes de prêt frauduleuses,
services afférents à la recherche d'antécédents en matière de
demande de prêt de la part de consommateurs, services de
vérification de crédits, services d'évaluation de risques,
services d'évaluation et de classement en fonction de biens;
services d'information sur le financement de véhicules;
services d'information en rapport avec l'aspect financier
fournis en ligne, à partir d'une base de données informatique ou
du réseau Internet, services d'information en matière de crédit
fournis en ligne à partir d'une base de données informatique, du
réseau Internet, de courriers électroniques, de messages
textuels ou d'autres modes de télécommunication; services de
renseignement sur les risques de crédit liés à des sociétés ou
établissements non commerciaux; services concernant le
comportement de sociétés en matière de paiements; services
d'évaluation de crédits; services de suivi de dossiers de crédit,
services de notification auprès de consommateurs de
changements intervenus dans leurs dossiers de crédit.

42 Services de conseillers en économie, services de
recherche en économie.

 9 Computer hardware, computer software;
computer programs and computer data recorded on or in
cards, compact discs, tapes or other non-volatile media;
magnetic, optical or electronic materials or components;
optical or magnetic discs, tapes and cards; floppy disks;
consumer lifestyle databases, software for creating, managing
and printing maps; financial asset databases; maps stored or
viewed in electronic form, credit assessment software, credit
account management software, credit strategy, fraud
prevention and detection software, credit bureau software,
company information software, credit management software,
application processing software, commercial information
agency software, direct marketing software, customer
targeting software, customer relationship management
software, customer profiling software, list rental software,
local market planning software, direct marketing software,
advertising software, market penetration software, identity
verification and authentication software, competitor
information software, promotional software, credit
consultancy software, credit screening software, risk
assessment software, project analysis software, retail site and
property location software, vehicle (and vehicle parts)
information software, communications software, database
assessment software, credit scorecards, market analysis
software, business research software, computer software and
publications in electronic form supplied on-line from
databases or facilities provided on the Internet (including web
sites); computer software and telecommunications apparatus
(including modems) to enable connection to databases and the
Internet; computer software to enable the searching and
compression of data.

35 Business research and business consultation
services, business continuity and disaster recovery services,
namely data back up and restoration, business information
services, company information services, company and non
corporate enterprise stability information services, employee
verification services, tenant verification services, postcode
analysis services [analysis of data of consumers of businesses
by reference to their residential postcode], market analysis
bureau services; data processing services; direct marketing

and advertising services, customer loyalty services, customer
relationship management services, direct marketing
fulfillment services, age verification services, advertising
analysis services, market penetration information services,
competitor information services, telemarketing services,
telephone call handling services, the issuing, operation,
administration, management and updating of ongoing digital
identity certificates, promotional services, customer targeting
services, customer profiling services, voters roll information
services, consumer help services, public record information
services [provision of data available from public records],
alias and association information services [information about
aliases for consumers and known associations between
consumers], vehicle (and vehicle parts) information services
relating to the status of vehicles for insurance and fraud
detection purposes, consumer lifestyle information services,
consumer values information services, local market planning
services; list rental services, list screening services,
advertising and promotion services and information services
relating thereto; identity authentication and verification
services, business information services provided on-line from
a computer database or the Internet; compilation of
advertisements for use as web pages on the Internet; customer
prospect analysis services, retail site location services, retail
site evaluation services.

36 Credit bureau and credit agency services; credit
consultancy and financial advisory services; debt collection
services, financial asset location services, insurance risk and
claims information services, cheque debit and remittance
processing services, credit assessment services, credit account
management services, credit strategy services, consumer
credit history services, fraudulent credit application detection
services, previous credit application history services, credit
screening services, risk assessment services, property related
valuation and categorisation services; vehicle finance
information services; information services relating to finance
provided on-line from a computer database or the Internet,
information services relating to credit provided on-line from a
computer database, the Internet, electronic mail, text message
or other telecommunication means; company and non
corporate enterprise credit risk information services;
company payment behaviour services; credit scoring services;
credit record monitoring services, notification of changes in
consumer credit records services.

42 Economic consultancy services, economic
research services.
(821) GB, 13.02.2004, 2355750.
(300) GB, 13.02.2004, 2355750.
(832) AT, AU, BX, DE, DK, ES, FI, FR, GR, IE, IT, MA, PL,

PT, RU, SE, SI, SK, TR, YU.
(527) IE.
(270) anglais / English
(580) 29.09.2005

(151) 29.06.2005 859 496
(180) 29.06.2015
(732) Randolph Engineering, Inc.

26 Thomas Patten Drive
Randolph, MA 02368 (US).

(842) CORPORATION, MA
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(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Lunettes de soleil et montures de lunettes.
 9 Sunglasses and eyeglass frames.
 9 Monturas de gafas de sol y de quevedos.

(821) US, 08.05.2001, 76254184.
(822) US, 02.12.2003, 2789287.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 02.08.2005 859 497
(180) 02.08.2015
(732) ALI OSMAN ERGIN

Malkocoglu Mahalle°i Nam>k Kemal
Cad. No:61 Kat:2
SULTANÇIFTLIGI-GAZIOSMANPASA,
ISTANBUL (TR).

(841) TR

(531) VCL(5)
7.1; 27.1.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

(821) TR, 17.09.2004, 2004/30097.
(832) BG, BX, DE, FR, GB, GR, IT, PL, RO, RU.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 27.01.2005 859 498
(180) 27.01.2015
(732) AstraZeneca AB

SE-151 85 Södertälje (SE).
(842) Limited liability, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.

 5 Preparaciones farmacéuticas.
(822) SE, 23.08.2002, 357394.
(832) AU, CH, CN, CU, KR, NO, RU, SG.
(527) SG.
(851) AU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement et la
prévention de maladies et de troubles du système respiratoire,
du système nerveux central, du système nerveux périphérique,
du système cardiovasculaire et du système gastro-intestinal;
produits pharmaceutiques utilisés contre la douleur, pour
l'anesthésie, l'oncologie, les infections, les inflammations
l'urologie et la gynécologie; produits pharmaceutiques pour le
traitement et la prévention du diabète.

 5 Pharmaceutical preparations for the prevention
and treatment of diseases and disorders of the respiratory
system, central nervous system, peripheral nervous system,
cardiovascular system, gastro-intestinal system;
pharmaceutical preparations for use in pain control,
anaesthesia, oncology, infection, inflammation, urology,
gynaecology; pharmaceutical preparations for the treatment
and prevention of diabetes.

 5 Preparaciones farmacéuticas para la prevención y
el tratamiento de enfermedades y trastornos del sistema
respiratorio, del sistema nervioso central, del sistema nervioso
periférico, del sistema cardiovascular y del sistema
gastrointestinal; preparaciones farmacéuticas para su uso en el
control del dolor, anestesia, oncología, infecciones,
inflamaciones, urología y ginecología; preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento y la prevención de la
diabetes.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 22.02.2005 859 499
(180) 22.02.2015
(732) Irene Schönfelder-Jovanovic

Zollergasse 25
A-1070 Wien (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 27.7; 29.1.
(511) NCL(8)

32 Boissons non alcooliques, à savoir boissons
énergétiques.
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32 Non-alcoholic drinks, namely energy-drinks.
32 Bebidas no alcohólicas, a saber, bebidas

energéticas.
(822) AT, 04.01.2005, 222 302.
(831) BA, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, LV, PL, RU,

UA, YU.
(832) EE, GB, GR, LT, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 07.06.2005 859 500
(180) 07.06.2015
(732) MWH SOFT, INC.

300 North Lake Avenue, Suite 1200
PASADENA, CA 91101 (US).

(842) CORPORATION, CA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels à l'usage des ingénieurs en génie civil,

destinés à l'intégration de modèles hydrauliques et
hydrologiques.

 9 Computer software for use by civil engineers to
integrate hydraulic and hydrology modeling.

 9 Software para ser utilizado por ingenieros civiles
para integrar modelos hidráulicos e hidrológicos.
(821) US, 11.05.2005, 78628101.
(832) AU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 09.05.2005 859 501
(180) 09.05.2015
(732) GULF SECURITY TECHNOLOGY CO., LTD.

No. 80 Changjiagn East Road,
Economic & Technology Development Zone,
Qinhuangdao
Hebei (CN).

(842) Limited liability corporation, China

(531) VCL(5)
26.15; 27.5; 28.3.

(561) Transliteration of the Chinese characters in the mark is
"HAI WAN".

(571) La marque est composée des lettres "GST", mot inventé
et sans signification, de caractères chinois qui signifient
gulf en anglais et d'un dessin composé de sphères
disposées de façon précise. / The mark consists of
"GST" which is a coined word with no meaning and
"Chinese characters" which means gulf in English and
a "device" which is composed of regularly arranged
spheres. / La marca consiste en las letras mayúsculas
"GST", fórmula acuñada sin significado particular;
caracteres chinos que en inglés significan "gulf", y
cuatro líneas paralelas de esferas dispuestas en orden
decreciente.

(566) Les caractères chinois de la marque signifient "gulf" en
anglais; les lettres "GST" de la marque n'ont pas de
signification. / The Chinese characters in the mark
mean "gulf" in English; "GST" in the mark has no
meaning.

(511) NCL(8)
 9 Récepteurs électriques; collecteurs électriques;

amplificateurs; appareils électriques; transistors électroniques;
condensateurs électriques; circuits intégrés; disjoncteurs;
microprocesseurs; minuteries; composants électriques de
basse tension; démarreurs; fusibles; chambres de barres
omnibus; unités d'alimentation de courant stabilisé; tableaux
de commande (électricité); modules de commande; tableaux
de distribution (électricité); armoires de distribution
d'électricité; extincteurs; battes pour incendie; têtes
d'arroseurs; lances à incendie; processeurs de données;
programmes informatiques enregistrés; loupes grossissantes,
notamment oculaires pour regards de portes; avertisseurs
d'incendie; avertisseurs à sifflet d'alarme; détecteurs de fumée;
alarmes de détection de gaz.

 9 Electric receivers; electric collectors; amplifiers;
cell apparatus; electronic transistors; capacitors; integrated
circuits; circuit breakers; microprocessors; automatic time
switches; low voltage electric components; starters; fuses;
bus-bar chambers; stabilized voltage power supplies;
electricity control panels; command modules; electricity
distribution boards; electricity distribution boxes; fire
extinguishers; fire beaters; sprinkler heads; fire hose nozzles;
data processors; recorded computer programs; magnifying
lenses, namely peepholes for doors; fire alarms; whistle
alarms; smoke detectors; gas detecting alarms.

 9 Receptores eléctricos; colectores eléctricos;
amplificadores; aparatos celulares; transistores electrónicos;
condensadores eléctricos; circuitos integrados; cortacircuitos;
microprocesadores; temporizadores automáticos;
componentes eléctricos de bajo voltaje; conmutadores de
arranque; fusibles; cámaras para barras colectoras;
alimentadores de voltage estabilizado; paneles de mando
(electricidad); módulos de mando; cuadros de distribución
(electricidad); armarios de distribución (electricidad);
extintores; palas para incendio; cabezas de aspersión; bocas
para mangueras de incendio; procesadores de datos;
programas informáticos grabados; lentes de aumento, en
particular mirillas ópticas para puertas; alarmas de incendio;
alarmas de silbato; detectores de humo; alarmas de detección
de gases.
(822) CN, 07.05.2000, 1393427.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CU, CY,

CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NA, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, TJ,
UA, UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,
LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 22.06.2005 859 502
(180) 22.06.2015
(732) Soremartec S.A.

Drève de l'Arc-en-Ciel 102
B-6700 Schoppach-Arlon (BE).

(842) Société Anonyme, Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Bonbons sans sucre, articles de confiserie sans

sucre et gomme à mâcher sans sucre à usage médical.
30 Chocolat; produits de chocolaterie, préparations à

base de céréales, pâtisserie et confiserie, crèmes glacées,
gommes à mâcher.

 5 Sugar free sweets, sugar free candies and sugar
free chewing-gum for medical use.

30 Chocolate; chocolate products, preparations
made from cereals, pastry and confectionery, ice cream,
chewing-gums.

 5 Caramelos sin azúcar, bombones sin azúcar y
goma de mascar sin azúcar para uso médico.

30 Chocolate; productos de chocolate, preparaciones
a base de cereales, pastelería y confitería, helados, goma de
mascar.
(821) BX, 23.12.2004, 1068408.
(822) BX, 23.12.2004, 759167.
(300) BX, 23.12.2004, 1068408.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, CY,

CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, KE, KG, KP, KZ,
LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NA, PL,
PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, TJ, UA, UZ,
VN, YU.

(832) AG, AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,
LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Bonbons sans sucre, articles de confiserie sans
sucre et gommes à mâcher sans sucre à usage médical.

30 Confiseries, à savoir bonbons à la menthe, pastilles
et bonbons, gommes à mâcher.

 5 Sugar free sweets, sugar free candies and sugar
free chewing gum for medical use.

30 Confectionary, namely mint drops, lozenges and
candies, chewing gums.

 5 Caramelos sin azúcar, bombones sin azúcar y
goma de mascar sin azúcar para uso médico.

30 Confitería, a saber, caramelos de menta, tabletas
dulces y bombones, goma de mascar.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 22.06.2005 859 503
(180) 22.06.2015
(732) MESSER Group GmbH

Otto-Volger-Str. 3c
65843 Sulzbach (DE).

(750) MESSER Group GmbH, Patent-, Lizenz- und 
Markenabteilung, Otto-Volger-Str. 3c, 65843 Sulzbach 
(DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Gaz et mélanges gazeux, également sous forme

liquide ou dissoute, pour le traitement thermique des
matériaux.

 4 Combustibles gazeux et liquides.
 1 Gases and gas mixtures, also in liquid or dissolved

state, for the thermal treatment of materials.
 4 Liquid and gaseous combustibles.
 1 Gases y mezclas de gases, también en forma

líquida o disueltos, para el tratamiento térmico de materiales.
 4 Combustibles líquidos y gaseosos.

(822) DE, 09.08.2004, 304 05 679.0/01.
(831) BA, BG, CH, CN, HR, MK, RO, RU, YU.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 22.06.2005 859 504
(180) 22.06.2015
(732) MESSER Group GmbH

Otto-Volger-Str. 3c
65843 Sulzbach (DE).

(750) MESSER Group GmbH, Patent-, Lizenz- und 
Markenabteilung, Otto-Volger-Str. 3c, 65843 Sulzbach 
(DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Gaz et mélanges gazeux, également sous forme

liquide ou dissoute pour le traitement thermique de matériaux.
 4 Combustibles gazeux et liquides.
 1 Gases and gas mixtures, also in liquid or dissolved

state, for the thermal treatment of materials.
 4 Liquid and gaseous combustibles.
 1 Gases y mezclas de gases, también en forma

líquida o disuelta, para el tratamiento térmico de materiales.
 4 Combustibles líquidos y gaseosos.

(822) DE, 09.08.2004, 304 05 682.0/01.
(831) BA, BG, CH, CN, HR, MK, RO, RU, YU.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005
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(151) 22.06.2005 859 505
(180) 22.06.2015
(732) CHENGDU CHANG YING

LEATHER SHOES FACTORY
4 Zu, Majiahecun,
Chengdushi
Sichuan (CN).

(842) Limited company of China, Organized and existing
under the laws of China

(531) VCL(5)
27.5; 28.3.

(561) KE LUO DI ER.
(511) NCL(8)

25 Chaussures; guêtres.
25 Shoes; gaiters.
25 Calzado; polainas.

(822) CN, 14.01.2001, 1505631.
(831) BG, FR, IT, PL, SK.
(832) FI, GR, JP, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 18.05.2004 859 506
(180) 18.05.2014
(732) PATURA Allié Agrartechnik GmbH

Benzstraße 9
63897 Miltenberg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Ferrures de bâtiment et petites pièces de

quincaillerie; conduites d'eau; clôtures, y compris clôtures
mobiles, poteaux et supports de clôtures, palissades, étables
pour animaux domestiques, bâtis pour attraper et soigner les
animaux, notamment le bétail et les moutons; enclos,
notamment pour le bétail, boxes et enclos mobiles; parties/
composants de ces produits ainsi qu'accessoires et éléments
d'assemblage (tous les objets précités étant métalliques et
compris dans cette classe).

 7 Générateurs alimentés par le secteur et destinés à
des clôtures et mangeoires électriques.

 9 Dispositifs de contrôle, vérification (supervision),
commande de puissance, ainsi que dispositifs et appareils de
charge et conduction du courant électrique, tous pour clôtures
et mangeoires électriques, dispositifs de production de
puissance et dispositifs de production du courant, compris dans
cette classe, y compris batteries électriques et accumulateurs
électriques, tous destinés à des clôtures et mangeoires
électriques; dispositifs électriques d'essai, de commutation et
de mesure; instruments pour clôtures électriques; clôtures
électriques; transformateurs; appareils et instruments de
pesage, balances, cages de pesée, également avec châssis,
barres de charge, pieds pour la pesée; instruments de lecture
pour l'identification électronique des animaux; pièces/
composants de ces produits, ainsi qu'accessoires et éléments

d'assemblage (tous les produits précités pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe).

19 Clôtures, notamment clôtures transportables,
supports et poteaux pour clôtures, palissades, composants de
clôtures, treillages de clôtures, clôtures à claire-voie, panneaux
(treillages de clôture), portes et portails d'étables et pâtures;
grilles d'alimentation, enclos pour animaux; conduites d'eau,
étables pour animaux domestiques, petits enclos (corrals),
notamment pour le bétail; parties/composants de ces produits
(tous les produits précités n'étant pas métalliques et étant
compris dans cette classe).

 6 Ironmongery and small items of hardware; water
piping; fences, including portable fences, fence posts and
supports, picket fencing, stables for domestic animals,
catching and treatment stands for animals, particularly for
cattle and sheep; corrals, particularly for cattle, mobile boxes
and paddocks; parts/components of these goods as well as
fittings and connection elements (all aforementioned goods
made of metal and as far as included in this class).

 7 Mains-powered generators for electrical
enclosures and troughs.

 9 Monitoring, checking (supervision), power
controlling devices as well as charging and current carrying
devices and apparatus, all for electrical fences and troughs,
power generating and current generating devices and
apparatus included in this class, including electric batteries
and electric accumulators, all for electrical fences and
troughs; electrical devices for testing, switching and
measuring; instruments for electrical enclosures; electric
fences; transformers; weighing apparatus and instruments,
scales, weighing cages, also with chassis, load bars, weighing
feet; reading instruments for electronic animal identification;
parts/components of these goods as well as fittings and
connection elements (all aforementioned goods as far as
included in this class).

19 Fences, including portable fences, fence posts and
supports, picket fencing, fence components, fence lattice,
railing, panels (fence lattice), stable and pasture gates and
doors; feeding grids, pens for animals; water piping, stables
for domestic animals, corrals, particularly for cattle;
paddocks; parts/components of these goods (all
aforementioned goods not made of metal and as far as
included in this class).

 6 Quincallería metálica y artículos pequeños de
ferretería; tuberías de agua; vallas, incluidas vallas móviles,
soportes y postes de vallas, cercas, establos para animales
domésticos, casetas para atrapar y curar animales, en
particular para ganado y ovejas; corrales, en particular para
ganado, boxes y cercados móviles; partes/componentes para
estos productos, así como guarniciones y elementos de
ensamblaje (todos los productos antes mencionados son de
metal y están comprendidos en esta clase).

 7 Generadores alimentados por la red para
comederos y cercados eléctricos.

 9 Dispositivos de control, de verificación
(inspección), de regulación de corriente, así como aparatos y
dispositivos de carga y conducción de corriente, todos ellos
para vallas y comederos eléctricos, aparatos y dispositivos de
producción de energía y de producción de corriente
comprendidos en esta clase, incluidas las baterías eléctricas y
los acumuladores eléctricos, todos ellos para vallas y
comederos eléctricos; dispositivos eléctricos de control,
distribución y medida; instrumentos para cercados eléctricos;
vallas eléctricas; transformadores; aparatos e instrumentos de
pesaje, balanzas, jaulas de pesaje, también con chasis, barras
de carga, pies para pesar; instrumentos de lectura para la
identificación electrónica de animales; partes/componentes
para estos productos, así como guarniciones y elementos de
ensamblaje (todos los productos antes mencionados siempre
que estén comprendidos en esta clase).

19 Vallas, incluidas vallas móviles, soportes y postes
de vallas, cercas, componentes de vallas, entramados para
vallas, rejas, paneles (entramados para vallas), puertas y
barreras para establos y pastos; rejillas de alimentación,
rediles para animales; tuberías de agua, establos para
animales domésticos, corrales, en particular para ganado;
cercados; partes/componentes para estos productos (todos los
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productos antes mencionados que no sean de metal y que
estén comprendidos en esta clase).
(822) DE, 26.02.2004, 303 65 408.2/09.
(300) DE, 09.12.2003, 303 65 408.2/09.
(831) AT, BX, CH, FR, IT, PL.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 18.05.2004 859 507
(180) 18.05.2014
(732) PATURA Allié Agrartechnik GmbH

Benzstraße 9
63897 Miltenberg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Ferrures de bâtiment et petites pièces de

quincaillerie; conduites d'eau; clôtures, y compris clôtures
mobiles, poteaux et supports de clôtures, palissades, étables
pour animaux domestiques, bâtis pour attraper et soigner les
animaux, notamment le bétail et les moutons; petits enclos
(corrals) notamment pour le bétail, boxes et enclos mobiles;
parties/composants de ces produits ainsi qu'accessoires et
éléments d'assemblage (tous les objets précités étant
métalliques et compris dans cette classe).

 7 Générateurs alimentés par le secteur et destinés à
des clôtures et mangeoires électriques.

 9 Dispositifs de contrôle, vérification (supervision),
commande d'énergie, ainsi que dispositifs et appareils de
charge et conduction de courant, tous pour clôtures et
mangeoires électriques, dispositifs de production de puissance
et dispositifs de production de courant, compris dans cette
classe, y compris batteries électriques et accumulateurs
électriques, tous destinés à des clôtures et mangeoires
électriques; dispositifs électriques d'essai, de commutation et
de mesure; instruments pour clôtures électriques; clôtures
électriques; transformateurs; appareils et instruments de
pesage, balances, cages de pesée, également avec châssis,
barres de charge, pieds pour la pesée; instruments de lecture
pour l'identification électronique des animaux; pièces/
composants de ces produits, ainsi qu'accessoires et éléments
d'assemblage (tous les produits précités pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe).

19 Clôtures, notamment clôtures transportables,
supports et poteaux pour clôtures, palissades, composants de
clôtures, treillages de clôtures, clôtures à claire-voie, panneaux
(treillages de clôture), portes et portails d'étables et pâtures;
grilles d'alimentation, enclos pour animaux; conduites d'eau,
étables pour animaux domestiques, petits enclos (corrals),
notamment pour le bétail; parties/composants de ces produits
(tous les produits précités n'étant pas métalliques et étant
compris dans cette classe).

 6 Ironmongery and small items of hardware; water
piping; fences, including portable fences, fence posts and
supports, picket fencing, stables for domestic animals,
catching and treatment stands for animals, particularly for
cattle and sheep; corrals, particularly for cattle, mobile boxes
and paddocks; parts/components of these goods as well as
fittings and connection elements (all aforementioned goods
made of metal and as far as included in this class).

 7 Mains-powered generators for electrical
enclosures and troughs.

 9 Monitoring, checking (supervision), power
controlling devices as well as charging and current carrying
devices and apparatus, all for electrical fences and troughs,
power generating and current generating devices and

apparatus included in this class, including electric batteries
and electric accumulators, all for electrical fences and
troughs; electrical devices for testing, switching and
measuring; instruments for electrical enclosures; electric
fences; transformers; weighing apparatus and instruments,
scales, weighing cages, also with chassis, load bars, weighing
feet; reading instruments for electronic animal identification;
parts/components of these goods as well as fittings and
connection elements (all aforementioned goods as far as
included in this class).

19 Fences, including portable fences, fence posts and
supports, picket fencing, fence components, fence lattice,
railing, panels (fence lattice), stable and pasture gates and
doors; feeding grids, pens for animals; water piping, stables
for domestic animals, corrals, particularly for cattle;
paddocks; parts/components of these goods (all
aforementioned goods not made of metal and as far as
included in this class).

 6 Quincallería metálica y artículos pequeños de
ferretería; tuberías de agua; vallas, incluidas vallas móviles,
soportes y postes de vallas, cercas, establos para animales
domésticos, casetas para atrapar y curar animales, en
particular para ganado y ovejas; corrales, en particular para
ganado, boxes y cercados móviles; partes/componentes para
estos productos, así como guarniciones y elementos de
ensamblaje (todos los productos antes mencionados son de
metal y están comprendidos en esta clase).

 7 Generadores alimentados por la red para
comederos y cercados eléctricos.

 9 Dispositivos de control, de verificación
(inspección), de regulación de corriente, así como aparatos y
dispositivos de carga y conducción de corriente, todos ellos
para vallas y comederos eléctricos, aparatos y dispositivos de
producción de energía y de producción de corriente
comprendidos en esta clase, incluidas las baterías eléctricas y
los acumuladores eléctricos, todos ellos para vallas y
comederos eléctricos; dispositivos eléctricos de control,
distribución y medida; instrumentos para cercados eléctricos;
vallas eléctricas; transformadores; aparatos e instrumentos de
pesaje, balanzas, jaulas de pesaje, también con chasis, barras
de carga, pies para pesar; instrumentos de lectura para la
identificación electrónica de animales; partes/componentes
para estos productos, así como guarniciones y elementos de
ensamblaje (todos los productos antes mencionados siempre
que estén comprendidos en esta clase).

19 Vallas, incluidas vallas móviles, soportes y postes
de vallas, cercas, componentes de vallas, entramados para
vallas, rejas, paneles (entramados para vallas), puertas y
barreras para establos y pastos; rejillas de alimentación,
rediles para animales; tuberías de agua, establos para
animales domésticos, corrales, en particular para ganado;
cercados; partes/componentes para estos productos (todos los
productos antes mencionados que no sean de metal y que
estén comprendidos en esta clase).
(822) DE, 26.02.2004, 303 65 410.4/09.
(300) DE, 09.12.2003, 303 65 410.4/09.
(831) AT, BX, CH, FR, IT, PL.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005
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(151) 14.04.2005 859 508
(180) 14.04.2015
(732) Barbara Riegler-Nurscher

Straß 1
A-3243 St. Leonhard/F. (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

5.11; 6.19; 25.1; 29.1.
(511) NCL(8)

 1 Produits fertilisants, compost.
 3 Savons, huiles essentielles, cosmétiques.
29 Huiles et graisses comestibles.
30 Farines et préparations faites de céréales, pain,

pâtisserie et confiserie, glaces comestibles.
32 Sirops et autres préparations pour faire des

boissons.
41 Divertissement.

(822) AT, 14.04.2005, 224 170.
(300) AT, 15.02.2005, AM 893/2005.
(831) CH, DE, LI.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 21.01.2005 859 509
(180) 21.01.2015
(732) Xavier DINSE

12 bis, rue Jansou
F-31200 Toulouse (FR).

(841) FR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

13 Armes à feu; munitions et projectiles; explosifs;
feux d'artifice; affûts de canons, pistolets à air (armes),
capsules d'allumage, cordeaux d'allumage pour explosifs,
mèches d'allumage pour explosifs, amadou, amorces
explosives; silencieux pour armes, armes automotrices, armes
de protection à base de gaz lacrymogène; armes à feu, culasses

d'armes à feu, dispositifs de visée pour armes à feu (autres que
les lunettes de visée), mires d'armes à feu, munitions pour
armes à feu, écouvillons pour nettoyer les armes à feu, armes à
feu de chasse; engins balistiques, bandoulières pour armes,
bouchons détonants, signaux de brouillard explosifs,
dispositifs de visée pour canons (autres que les lunettes de
visée), canons de fusils, capsules d'allumage, carabines,
cartouches, appareils à charger les cartouches, douilles de
cartouches, cartouchières, appareils à remplir les
cartouchières, appareils à charger les cartouches, armes à feu
de chasse, chiens de fusils, culasses d'armes à feu, détonateurs,
fusils (armes), fusils lance-harpons, mires d'armes à feu,
munitions; pistolets (armes), projectiles (armes), revolvers,
silencieux pour armes, tréteaux (supports) pour le tir,
dispositifs de visée pour armes à feu (autres que les lunettes de
visée), étuis pour fusils.

13 Firearms; ammunition and projectiles; explosives;
fireworks; gun carriages, air pistols (weapons), detonating
caps, detonating fuses for explosives, fuses for explosives,
tinder, primings; noise-suppressors for guns, motorized
weapons, tear-gas weapons; firearms, breeches of firearms,
sights for firearms (other than sighting telescopes), firearm
sights, ammunition for firearms, cleaning brushes for
firearms, sporting firearms; ballistic weapons, bandoliers for
weapons, detonating plugs, fog signals, explosive, sights, other
than telescopic sights, for guns (other than sighting
telescopes), rifle barrels, detonating caps, carbines,
cartridges, cartridge loading apparatus, cartridge cases,
cartridge pouches, apparatus for filling cartridge belts,
cartridge loading apparatus, hunting firearms, hammers for
rifles, breeches of firearms, detonators, rifles (weapons),
harpoon guns, firearm sights, ammunition; pistols (weapons),
projectiles (weapons), revolvers, silencers for guns, firing
platforms (supports), sights for firearms (other than telescopic
sights), cases for rifles.

13 Armas de fuego; municiones y proyectiles;
explosivos; fuegos de artificio; cureñas de cañones, pistolas de
aire comprimido (armas), cápsulas de encendido, cordeles de
encendido para explosivos, mechas de encendido para
explosivos, yesca, pistones explosivos; silenciadores para
armas, armas automotoras, armas de protección a base de gas
lacrimógeno; armas de fuego, culatas de armas de fuego,
dispositivos de puntería para armas de fuego (que no sean
miras telescópicas), miras de armas de fuego, municiones para
armas de fuego, escobillones para limpiar las armas de fuego,
armas de fuego de caza; ingenios balísticos, bandoleras para
armas, tapones detonantes, señales de bruma explosivas,
dispositivos de mira para cañones (que no sean miras
telescópicas), cañones de fusiles, cápsulas de encendido,
carabinas, cartuchos, aparatos para cargar los cartuchos,
vainas de cartuchos, cartucheras, aparatos para llenar las
cartucheras, aparatos para cargar los cartuchos, armas de
fuego de caza, gatillos de fusiles, culatas de armas de fuego,
detonadores, fusiles (armas), fusiles lanza-arpones, miras de
armas de fuego, municiones; pistolas (armas), proyectiles
(armas), revólveres, silenciadores para armas, caballetes
(soportes) para el tiro, dispositivos de puntería para armas de
fuego (que no sean miras telescópicas), estuches para fusiles.
(822) FR, 21.01.2005, 043308867.
(300) FR, 17.08.2004, 043308867.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, IT, PL, PT.
(832) DK, FI, IE, JP, NO, SE, US.
(527) IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 16.06.2005 859 510
(180) 16.06.2015
(732) Just Wheels & Tires Co.

535 North Puente Street
BREA, CA 92821-2805 (US).
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(842) CORPORATION, CA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Parties de véhicules terrestres, à savoir roues.
12 Land vehicle parts, namely wheels.
12 Partes de vehículos terrestres, a saber, ruedas.

(821) US, 18.01.2005, 76628083.
(300) US, 18.01.2005, 76628083.
(832) AU, CN, EM, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 19.07.2005 859 511
(180) 19.07.2015
(732) ALTISSIMO

5, rue Jean Rodier
F-31400 TOULOUSE (FR).

(842) SAS, FRANCE

(531) VCL(5)
26.13; 27.5.

(566)  / ALTISSIMO CLIMBING SPACES. / ALTISSIMO
ESPACIO ESCALADA.

(511) NCL(8)
41 Exploitation de salles de sports dédiées à la

pratique de l'escalade.
41 Operation of sports facilities for climbing practice.
41 Explotación de salas de deportes dedicadas a la

práctica de la escalada.
(822) FR, 08.10.2004, 04 3 290 233.
(831) BX, CH, DE, ES, IT, PT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 08.07.2005 859 512
(180) 08.07.2015
(732) GROUPE HENRI HEULIEZ

Boulevard Georges Pompidou
F-79140 CERIZAY (FR).

(842) SA à conseil d'administration, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)

(531) VCL(5)
15.7; 27.5; 29.1.

(591) Pantone 355C - 357C - 287C - Cool Gray 7CVC. /
Pantone 355C - 357C - 287C - Cool Gray 7CVC. /
Pantone 355C - 357C - 287C - Gris frío 7CVC.

(511) NCL(8)
12 Véhicules terrestres tels que véhicules

automobiles.
12 Land vehicles such as motor vehicles.
12 Vehículos terrestres tales como vehículos

automóviles.
(822) FR, 17.06.2005, 05 3 334 296.
(300) FR, 11.01.2005, 05 3 334 296.
(831) CN, KP.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 29.07.2005 859 513
(180) 29.07.2015
(732) RAMBACH Alain

73, boulevard Montparnasse
F-75006 PARIS (FR).

(841) FR

(511) NCL(8)
 1 Milieu de culture pour détecter la contamination

microbienne de l'eau.
 1 Culture media for detecting microbial

contamination of water.
 1 Medios de cultivo para detectar la contaminación

microbiana del agua.
(822) FR, 29.07.2005, 05 3 343 140.
(300) FR, 24.02.2005, 05 3 343 140.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 18.07.2005 859 514
(180) 18.07.2015
(732) G PARTICIPATIONS

(Société par actions simplifiée)
ZI de l'Hermitage,
Rue du Tertre
F-44150 ANCENIS (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 6 Matériaux de construction et produits métalliques
destinés aux toitures et couvertures diverses, dispositifs
d'ancrage et d'accrochage sur ouvrages de construction,
plaques d'ancrage, crochets pour ardoises, armatures
métalliques, colliers d'attache métalliques, châssis,
couvertures de toits, crochets (quincaillerie), échafaudages,
échelles, grilles et grillages, lattes, fils à lier, quincaillerie
métallique, toitures métalliques, revêtements (construction)
métalliques, cornières pour toitures métalliques, anneaux et
doigts d'accrochage, gouttières.
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19 Matériaux de construction et produits non
métalliques destinés aux toitures et couvertures diverses,
dispositifs d'ancrage et d'accrochage sur ouvrages de
construction, ardoises pour toitures, bardeaux, chevrons pour
toitures, couvertures de toits (non métalliques), échafaudages
non métalliques, gouttières non métalliques, toitures non
métalliques, chevrons et cornières pour toitures, enduits
bitumineux pour toitures.

37 Pose, installation, construction, entretien,
démolition de toitures et couvertures diverses, montage
d'échafaudages, nettoyage d'édifices (surface extérieure),
location de machines, de matériel et d'outillage pour chantiers,
notamment pour couvreurs et étancheurs, services d'étanchéité
et d'isolation, informations en matière de construction et
réparation, notamment de toitures, traitement contre la rouille,
travaux de couverture de toits.
(822) FR, 15.07.2005, 05 3 339 173.
(300) FR, 04.02.2005, 05 3 339 173.
(831) BX, CH, ES, IT.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 02.08.2005 859 515
(180) 02.08.2015
(732) FOOTSTEPS -

COMÉRCIO DE TEXTEIS, LDA.
Praça Conde de Agrolongo 116,
1° Sala 2
P-4700-312 BRAGA (PT).

(842) SOCIÉTÉ À RESPONSABILITÉ LIMITÉE,
PORTUGAL

(531) VCL(5)
2.9; 27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements et chaussures.
25 Clothing and footwear.
25 Prendas de vestir y calzado.

(822) PT, 05.07.2005, 388085-L.
(300) PT, 16.02.2005, 388085-L.
(831) BX, DE, ES, FR.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 01.04.2005 859 516
(180) 01.04.2015
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Dispositifs pour la réalisation de tests à visée

diagnostique pour déterminer le niveau de cholestérol.
10 Diagnostic test devices to determine cholesterol

levels.
10 Dispositivos de pruebas diagnósticas para medir

los niveles de colesterol.
(821) BX, 02.03.2005, 1072771.
(822) BX, 03.03.2005, 762211.
(300) BX, 02.03.2005, 1072771.
(831) AT, BG, CH, DE, ES, FR, IT, RU.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 17.06.2005 859 517
(180) 17.06.2015
(732) Kapsch CarrierCom AG

Am Europlatz 5
A-1120 Wien (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.3; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments scientifiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission et la reproduction du son, de l'image et des
données; appareils et installations de signalisation à grande
distance et de télécommande; supports d'enregistrement
magnétiques, supports de données, disques acoustiques,
disques compacts; CD-roms, DVD; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses; machines à calculer, appareils de traitement
des données et ordinateurs, appareils périphériques pour
ordinateurs; programmes d'ordinateurs et logiciels, notamment
logiciels de configuration, d'entreprises, d'administration et de
maintenance pour réseaux de télécommunications et noeuds de
réseaux de télécommunications, logiciels de marketing et de
statistiques; logiciels servant à l'exploration de données
("datamining") et stockage de données ("datawarehouse");
logiciels pour la saisie, la compilation, le traitement et
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l'exploitation de paramètres d'entreprises, de données de mise
en circuit et d'utilisation de réseaux de télécommunication, de
noeuds de réseaux de télécommunication et d'appareils
terminaux de télécommunication; parties de tous les produits
précités.

16 Produits de l'imprimerie; articles en papier
imprimés et non pour installations de traitement de données;
manuels, formulaires; matériel d'instruction et d'enseignement
à l'exception des appareils; parties de tous les produits précités.

35 Saisie, compilation, traitement et exploitation de
données statistiques, notamment concernant les paramètres
d'entreprises, la mise en circuit et l'utilisation de réseaux de
télécommunication, de noeuds de réseaux de
télécommunication et d'appareils terminaux de
télécommunications; élaboration et actualisation de banques
de données en ligne.

36 Crédit-bail d'installations de télécommunications;
crédit-bail d'installations de traitement de données.

38 Télécommunications, notamment exploitation de
noeuds de réseaux téléphoniques; location d'installations de
télécommunications.

42 Recherche scientifique et industrielle;
consultations en matière d'ordinateurs; développement,
actualisation et location de logiciels, notamment de logiciels
de configuration, d'entreprises, d'administration et de
maintenance pour réseaux de télécommunication et noeuds de
réseaux de télécommunication, logiciels servant à l'exploration
de données ("datamining") et au stockage de données
("datawarehouse"), ainsi que logiciels pour la saisie, la
compilation, le traitement et l'exploitation de paramètres
d'entreprises, de données de mise en marche et d'utilisation de
réseaux de télécommunications, de noeuds de réseaux de
télécommunications et d'appareils terminaux de
télécommunications; location d'installations de traitement de
données; élaboration et actualisation de sites sur internet;
conception et reconstitution de banques de données en ligne
(services informatiques).
(822) AT, 29.03.2005, 223 931.
(300) AT, 09.02.2005, AM 762/2005.
(831) BG, CH, HR, LI, MK, RO, YU.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 16.08.2005 859 518
(180) 16.08.2015
(732) Lehman Brothers Inc.

745 Seventh Avenue
New York, NY 10019 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
36 Titres de placement, à savoir contrats d'échange

sur défaillance de crédit.
36 Providing investment securities, namely credit

default swaps.
36 Facilitación de inversiones mobiliarias, a saber,

canjes de incumplimiento crediticio.
(821) US, 24.02.2005, 78574376.
(300) US, 24.02.2005, 78574376.
(832) AU, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 28.06.2005 859 519
(180) 28.06.2015
(732) CYBERHOME ENTERTAINMENT, INC.

48350 FREMONT BOULEVARD
FREMONT, CA 94538 (US).

(842) CORPORATION, CA

(531) VCL(5)
24.17.

(511) NCL(8)
 9 Lecteurs de DVD; systèmes de cinéma à domicile

comprenant récepteur audio, écran de télévision et haut-
parleurs, magnétoscope à cassettes; composants électriques de
système de cinéma à domicile, à savoir câbles coaxiaux,
cordons électriques, connecteurs, ordinateurs, adaptateurs,
casques d'écoute, télécommandes, piles; haut-parleurs;
produits électroniques audio et vidéo grand public, à savoir
lecteurs de disques compacts.

 9 DVD players; home theater systems comprised of
audio receivers, a television screen and audio speakers, video
cassette recorders; home theater electrical components,
namely, coaxial cables, electrical cords, connectors,
computers, adapters, headphones, remote controllers,
batteries; audio speakers; audio and video consumer
electronics, namely compact disc players.

 9 Reproductores de DVD; sistemas de cine en casa
compuestos de receptores de audio, una pantalla de televisor
y altavoces, grabadoras de casetes de vídeo; componentes
eléctricos del sistema de cine en casa, a saber, cables
coaxiales, cables eléctricos; conectadores, ordenadores,
adaptadores, auriculares, controladores remotos, baterías;
altavoces; dispositivos electrónicos de consumo de audio y de
vídeo, a saber, lectores de discos compactos.
(821) US, 04.08.2003, 78283000.
(832) AL, AM, BG, BY, CH, GE, HR, KE, LS, MA, MD,

MK, MZ, NO, RO, RU, SL, SZ, TR, UA, YU, ZM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 27.07.2005 859 520
(180) 27.07.2015
(732) Color Image Apparel, Inc.

6670 Flotilla Street
COMMERCE, CA 90040 (US).

(842) CORPORATION, CA

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, à savoir tee-shirts et hauts de

vêtements en coton.
25 Garments, namely cotton T-shirts and tops.
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25 Prendas de vestir, a saber, camisetas de manga
corta y camisetas de algodón.
(821) US, 04.09.2001, 76308113.
(822) US, 31.12.2002, 2668441.
(832) AU, CH, FI, NO, RU, SE, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 11.07.2005 859 521
(180) 11.07.2015
(732) COMPAGNIE DES ARTS DE LA TABLE

23, rue Boissy d'Anglas
F-75008 PARIS (FR).

(842) société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 8 Coutellerie (non électrique), fourchettes et

cuillères (couverts).
 8 Cutlery (non-electric), forks and spoons (table

cutlery).
 8 Cuchillería (no eléctrica), tenedores y cucharas

(cubiertos).
(822) FR, 17.06.2005, 053334209.
(300) FR, 11.01.2005, 053334209.
(831) CH, CN, MA, MC, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 28.07.2005 859 522
(180) 28.07.2015
(732) Saint-Gobain Calmar Inc.

333 South Turnbull Canyon Road
CITY OF INDUSTRY ROAD, CA 91745 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
21 Distributeurs à pompe actionnés manuellement

destinés à être fixés à des récipients conçus pour la distribution
de liquides.

21 Manually actuated pump dispensers for
attachment to containers for use in dispensing liquids.

21 Bombas manuales de distribución para recipientes
utilizados para distribuir líquidos.
(821) US, 01.02.2005, 78557549.
(300) US, 01.02.2005, 78557549.
(832) AU, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, GB, HU, IT, JP, KR,

PL, RU, SE, SG, SI, SK, UA.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 18.03.2005 859 523
(180) 18.03.2015
(732) Yantai Moon Co., Ltd

80 Xishan Road, Zhifu District
Yantai, Shandong (CN).

(842) a liability limited company, People's Republic of China

(531) VCL(5)
26.1; 27.1; 28.3.

(561) BING LUN
(566) Icy wheel / Icy wheel
(511) NCL(8)

11 Congélateurs, appareils et machines frigorifiques,
récipients frigorifiques, appareils et machines à glace,
appareils et installations de réfrigération, appareils et
installations de refroidissement, réfrigérateurs, appareils
refroidisseurs d'air, installations de conditionnement d'air,
chaudières, installations de chauffage à eau chaude,
évaporateurs, chaudières à gaz, générateurs de vapeur,
chaudières à huile.

37 Installation et réparation d'appareils de
conditionnement d'air, installation et réparation de chauffage,
installation et réparation d'appareils de réfrigération,
installation et entretien de dispositifs médicaux.

40 Laminage, chaudronnerie, purification de l'air,
traitement de l'eau.

11 Freezers, refrigerating apparatus and machines,
refrigerating containers, ice machines and apparatus,
refrigerating appliances and installations, cooling appliances
and installations, refrigerators, air cooling apparatus, air
conditioning installations, boilers, hot water heating
installations, evaporators, gas boilers, steam boilers, oil
boilers.

37 Air conditioning apparatus installation and repair,
heating equipment installation and repair, freezing equipment
installation and repair, installation and maintenance of
medical devices.

40 Laminating, boiler-making, air purification, water
treating.

11 Congeladores, aparatos y máquinas frigoríficas,
recipientes frigoríficos, aparatos y máquinas de hielo, aparatos
e instalaciones de refrigeración, aparatos e instalaciones de
enfriamiento, frigoríficos, dispositivos para el enfriamiento del
aire, instalaciones de aire acondicionado, calderas,
instalaciones de calefacción de agua caliente, evaporadores,
calderas de gas, generadores de vapor, calderas de petróleo.

37 Instalación y reparación de aparatos para el
acondicionamiento del aire, instalación y reparación de
aparatos de calefacción, instalación y reparación de aparatos
de refrigeración, instalación y mantenimiento de dispositivos
médicos.

40 Laminado, calderería, purificación del aire,
tratamiento del agua.
(822) CN, 14.10.2003, 3209130.
(822) CN, 07.04.2004, 3234724.
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(822) CN, 07.04.2004, 3234723.
(831) MN, RU, VN.
(832) US.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 11. / List limited to class

11. - Lista limitada a la clase 11.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 29.07.2005 859 524
(180) 29.07.2015
(732) GÜNTHART & Co. KG

Hauptstrasse 37
79801 HOHENTENGEN AM HOCHRHEIN (DE).

(812) FR
(842) société régie par les lois de l'Allemagne,

ALLEMAGNE

(531) VCL(5)
25.1; 27.5; 27.7.

(511) NCL(8)
30 Chocolat, bonbons, pâtes de fruits, gommes à

mâcher non à usage médical, sucre, nougat, pralines.
30 Chocolate, candies, fruit jellies, chewing gum not

for medical purposes, sugar, nougat, pralines.
30 Chocolate, bombones, pastas de fruta, goma de

mascar que no sea para uso médico, azúcar, turrón, chocolate
con almendras garrapiñadas.
(822) FR, 08.07.2005, 05 3 337 861.
(300) FR, 31.01.2005, 05 3 337 861.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, KR, SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 17.06.2005 859 525
(180) 17.06.2015
(732) ACOTEL GROUP S.p.A.

29/37, Via della Valle dei Fontanili
I-00168 ROMA (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(531) VCL(5)
26.2; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils téléphoniques, télématiques et

électroniques; logiciels de gestion, transmission, récupération,
réception et accès aux données, images et voix; appareils et
instruments d'enregistrement, de transmission et de
reproduction du son et des images et codes de données;
téléphonie informatique et logiciels de télécommunication,

également téléchargeables à partir de l'Internet; appareils de
communication, matériel et logiciels.

38 Services de communication multimédia et
interactifs de transmission audio et vidéo et de transmission en
continu de données audio et vidéo.

 9 Telephone, telematic and electronic apparatus;
software for managing, transmitting, recovering, receiving
and access data, images and voice; apparatus and instruments
for registration, transmission and reproduction of sound,
images and code data; computer telephony and
telecommunication software, also downloadable from the
internet; hardware and software communication apparatus;
apparatus for hardware and software data processing; pre-
recorded supports featuring publications and information;
computer software and apparatus for telecommunications for
internet database connection; data research software; mobile
devices for communication, including such as mobile phones,
personal digital assistants and radiotelephones; all parts and
elements of the mentioned devices.

38 Multimedia and interactive communication
services for audio and video transmission and audio-video
data streaming.

 9 Teléfonos, aparatos telemáticos y electrónicos;
programas informáticos para la gestión, la transmisión, la
recuperación, la recepción y el acceso a datos, imágenes y
voz; aparatos e instrumentos para registrar, transmitir y
reproducir sonidos e imágenes y datos codificados; telefonía
informática y programas informáticos para
telecomunicaciones, también descargables desde Internet;
equipos y programas informáticos y aparatos para
comunicación; aparatos para equipos y programas
informáticos de procesamiento de datos; soportes pregrabados
que contienen publicaciones e información; programas
informáticos y aparatos de telecomunicaciones para
conectarse a bases de datos disponibles en Internet;
programas informáticos para la búsqueda de datos;
dispositivos móviles para comunicación, incluidos teléfonos
móviles, asistentes digitales personales y radioteléfonos; todas
las partes y componentes de los dispositivos antes
mencionados.

38 Servicios de comunicación interactiva y
multimedios para la transmisión audio y vídeo, y para la
transferencia continuada de datos audio y vídeo.
(822) IT, 17.06.2005, 969093.
(300) IT, 17.12.2004, RM2004C007002.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NA, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, TJ,
UA, UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,
LT, NO, SE, SG, TM, TR, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 27.05.2005 859 526
(180) 27.05.2015
(732) Akcionarsko dru®tvo "JAFFA" Fabrika

biskvita Crvenka
245, Mar®ala Tita
25220 CRVENKA (YU).

(541) caractères standard
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(511) NCL(8)
30 Biscuits, gâteaux croquants.

(822) YU, 27.05.2005, 48682.
(300) YU, 19.04.2005, Z-0437/2005.
(831) BA, HR, MK.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 24.02.2005 859 527
(180) 24.02.2015
(732) PRIMUSTECH INVESTMENTS SA

Av. de Rhodanie 70
CH-1007 Lausanne (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Supports de données magnétiques, optiques et

électroniques, à savoir disques optiques compacts, disques
optiques, DVD-R, CD-R, DVD-RW, CD-RW, mémoires de
stockage, cartes SD, cartes MMC, cartes Smart Media et
supports d'enregistrements de son, d'images ou de données;
appareils pour l'enregistrement, la transmission et la
reproduction du son, des images ou des données.

 9 Magnetic, optical and electronic data media,
namely optical compact discs, optical discs, DVD-Rs, CD-Rs,
DVD-RWs, CD-RWs, storage memories, SD cards, MMC
cards, Smart Media cards and sound, images and data
recording media; apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound, images or data.

 9 Soportes de datos magnéticos, ópticos y
electrónicos, a saber, discos ópticos compactos, discos
ópticos, DVD grabables, CD grabables, DVD regrabables, CD
regrabables, memorias de almacenamiento, tarjetas de
memoria SD, tarjetas de memoria MMC, tarjetas de memoria
SmartMedia y soportes de grabación de sonido, imágenes o
datos; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido, imágenes o datos.
(822) CH, 15.10.2004, 530951.
(300) CH, 15.10.2004, 530951.
(831) AL, BA, BG, CN, DZ, EG, HR, IR, KP, KZ, LI, MA,

MC, MD, MK, RO, RU, SM, SY, UA, VN, YU.
(832) AU, EM, GE, JP, KR, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 24.06.2005 859 528
(180) 24.06.2015
(732) Swiss Medica, Inc.

53 Yonge Street, 3rd Floor
Toronto M5E 1J3 (CA).

(812) US
(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques utilisés pour le

traitement des maux et des douleurs, des crampes et de la
fatigue.

 5 Pharmaceutical preparations for use in the
treatment of aches and pains, soreness, cramps and fatigue.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de dolores y dolores persistentes, así como estados dolorosos,
calambres y fatiga.
(821) US, 10.03.2005, 78585005.
(300) US, 10.03.2005, 78585005.
(832) AU, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 24.07.2005 859 529
(180) 24.07.2015
(732) Infiniti Classics International, INc.

1365 - 38th Street
Brooklyn, NY 11218 (US).

(842) CORPORATION, NY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements, notamment lingerie de corps, articles

de bonneterie, sous-vêtements, vêtements pour la natation,
tenues décontractées, vêtements de sport, écharpes et articles
de chapellerie.

25 Clothing including lingerie, hosiery, underwear,
swimwear, casual wear, sportswear, scarves and headwear.

25 Prendas de vestir, en particular lencería,
calcetería, ropa interior, ropa de baño, ropa informal, ropa de
deporte, bufandas y sombrerería.
(821) US, 18.03.2005, 78590353.
(300) US, 18.03.2005, 78590353.
(832) AU, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 15.04.2005 859 530
(180) 15.04.2015
(732) St. Hippolyt Nutrition Concepts

Marketing- und Vertriebs GmbH
Im Grund 52
36110 Schlitz (DE).

(531) VCL(5)
3.3; 27.5.

(511) NCL(8)
31 Aliments pour chevaux utilisés pour l'élevage, les
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loisirs et les sports, compléments alimentaires (à usage non
médical).

31 Feeds for horses used for breeding, recreation and
sports, food supplement (not for medical use).

31 Alimentos para caballos utilizados para la cría, la
recreación y los deportes, complementos alimenticios (que no
sean para uso médico).
(822) DE, 19.02.1993, 2 030 854.
(831) AT, BX, CH, ES, IT, PT.
(832) DK, GB, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 04.05.2005 859 531
(180) 04.05.2015
(732) Schwabe, Ley & Greiner

Gesellschaft m.b.H.
Margaretenstraße 70
A-1050 Wien (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

36 Consultations en matière financière, analyses
financières, conseils en matière de financements.

41 Conseils en matière de formation et de formation
continue; publication de livres; organisation et réalisation de
séminaires, de symposiums, de congrès et de conférences;
rédaction de textes à l'exception des textes publicitaires;
publication de périodiques et de livres sous forme
électronique, également sur internet, publication de produits de
maisons d'édition et de produits de l'imprimerie sous forme
électronique, également sur internet; publication de textes à
l'exception des textes publicitaires; mise à disposition de
publications électroniques (non téléchargeables).
(822) AT, 04.05.2005, 224 567.
(300) AT, 08.03.2005, AM 1433/2005.
(831) CH, DE.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 19.05.2005 859 532
(180) 19.05.2015
(732) PAULINE SAS

10, impasse du Grand Jardin
F-35400 SAINT MALO (FR).

(842) Société par Actions simplifiée (SAS), FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)

(531) VCL(5)
5.5; 27.5; 29.1.

(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs
couleurs

(591) Violet (Pantone 259C).
(511) NCL(8)

14 Métaux précieux et leurs alliages autres qu'à usage
dentaire, joaillerie, bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et
instruments chronométriques, objets d'art en métaux précieux,
bagues (bijouterie), boîtes à cigarettes (en métaux précieux),
boîtes en métaux précieux, bougeoirs en métaux précieux,
cadrans solaires, coffrets à bijoux (en métaux précieux), bijoux
de fantaisie, breloques, broches, colliers, bracelets, boucles
d'oreilles, épingles de cravates, ustensiles de cuisine en métaux
précieux, écrins en métaux précieux, étuis à cigarettes en
métaux précieux, fixe-cravates, cendriers pour fumeurs en
métaux précieux, horloges, montres, boîtiers de montres,
bracelets de montres, porte-monnaie en métaux précieux,
réveille-matin, ronds de serviettes en métaux précieux, statues
en métaux précieux, services à thé en métaux précieux, vases
en métaux précieux.

18 Cuir et imitations du cuir ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes, à savoir coffres,
sacs et trousses de voyage, coffrets destinés à contenir des
articles de toilette dits "vanity cases", malles, mallettes,
cartables, serviettes et porte-documents, valises, porte-cartes,
portefeuilles et porte-monnaie, sacs à dos, sacs à main;
parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; anneaux de
rideaux, étagères de bibliothèques, boîtes en bois ou en
matières plastiques, mobiles (objets pour la décoration),
statues en bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques.

24 Tissus à usage textile, couvertures de lit et de table,
tissus pour la lingerie, linge de maison et linge de table (à
l'exception du linge de table en papier), tissus d'ameublement,
couvre-lits, dessus-de-lit, draps, enveloppes de matelas,
essuie-mains en matières textiles, housses pour coussins,
nappes (non en papier), plaids, taies d'oreillers, rideaux en
matières textiles ou en matières plastiques, serviettes de table
en matières textiles, serviettes de toilette en matières textiles,
gants de toilette; édredons (couvre-pieds de duvet).

25 Vêtements (habillement), chaussures (à l'exception
des chaussures orthopédiques), chapellerie; bonnets de bain,
caleçons de bain, maillots de bain, peignoirs de bain, sandales
de bain, souliers de bain, bandeaux pour la tête, bérets, bottes,
bretelles, cache-col, caleçons, capuchons, casquettes, robes de
chambre, chandails, chapeaux, chasubles, chaussettes,
chaussons, chemises, chemisettes, ceintures (habillement),
combinaisons (vêtements), costumes, couvre-oreilles, culottes,
écharpes, espadrilles, foulards, fourrures, gabardines, gilets,
imperméables, linge de corps, maillots, manchons, manteaux,
mitaines, pantalons, pantoufles, pardessus, parkas, peignoirs
de bain, pull-overs, pyjamas, robes, robes de chambre,
sandales, slips, sous-vêtements, tricots, vareuses, vestes,
visières (chapellerie), gants (habillement).
(822) FR, 16.07.2004, 04 3272675.
(831) MA.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 21.06.2005 859 533
(180) 21.06.2015
(732) FALLIMENTO COMUS S.p.A.

Viale Don Bosco, 35
I-62018 POTENZA PICENA (MC) (IT).

(541) caractères standard
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(571) La marque est constituée par les mots "MUSIC
PARTNER".

(511) NCL(8)
15 Instruments de musique.

(822) IT, 21.06.2005, 969927.
(300) IT, 11.02.2005, BO2005C000120.
(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, KP, LI, MA,

MC, PT, RO, RU, SD, VN, YU.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 17.06.2005 859 534
(180) 17.06.2015
(732) ESSEGI S.R.L.

Via dell'industria, 8
I-37014 CASTELNUOVO DEL GARDA VR (IT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
(822) IT, 17.06.2005, 969098.
(300) IT, 03.05.2005, FE2005C000177.
(831) CN, DE, ES, FR, RO, RU, SM.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 18.07.2005 859 535
(180) 18.07.2015
(732) PIRELLI PNEUMATICI S.P.A.

Viale Sarca, 222
I-20126 MILANO (MI) (IT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

12 Pneus; bandages et enveloppes pleines, semi-
pneumatiques et pneumatiques pour roues de véhicules; roues
de véhicules; jantes.

37 Entretien, réparation et rechapage de pneus;
remplacement, montage et équilibrage de pneus; réparation et
entretien de véhicules automobiles.

39 Distribution (livraison) par des magasins
spécialisés (alimentation exclue) de pneus pour roues de
véhicules et leur accessoires, de pneus de rechange et leurs
accessoires pour automobile.
(822) IT, 18.07.2005, 971652.
(300) IT, 23.06.2005, MI2005C007068.
(831) CN.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 18.07.2005 859 536
(180) 18.07.2015
(732) PIRELLI PNEUMATICI S.P.A.

Viale Sarca, 222
I-20126 MILANO (MI) (IT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

12 Pneus; bandages et enveloppes pleines, semi-
pneumatiques et pneumatiques pour roues de véhicules; roues
de véhicules; jantes.

37 Entretien, réparation et rechapage de pneus;
remplacement, montage et équilibrage de pneus; réparation et
entretien de véhicules automobiles.

39 Distribution (livraison) par des magasins
spécialisés (alimentation exclue) de pneus pour roues de
véhicules et leur accessoires, de pneus de rechange et leurs
accessoires pour automobile.
(822) IT, 18.07.2005, 971651.
(300) IT, 23.06.2005, MI2005C007067.
(831) CN.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 18.07.2005 859 537
(180) 18.07.2015
(732) PIRELLI PNEUMATICI S.P.A.

Viale Sarca, 222
I-20126 MILANO (MI) (IT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

12 Pneus; bandages et enveloppes pleines, semi-
pneumatiques et pneumatiques pour roues de véhicules; roues
de véhicules; jantes.

37 Entretien, réparation et rechapage de pneus;
remplacement, montage et équilibrage de pneus; réparation et
entretien de véhicules automobiles.

39 Distribution (livraison) par des magasins
spécialisés (alimentation exclue) de pneus pour roues de
véhicules et leur accessoires, de pneus de rechange et leurs
accessoires pour automobile.
(822) IT, 18.07.2005, 971650.
(300) IT, 23.06.2005, MI2005C007066.
(831) CN.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 18.07.2005 859 538
(180) 18.07.2015
(732) PIRELLI PNEUMATICI S.P.A.

Viale Sarca, 222
I-20126 MILANO (MI) (IT).

(541) caractères standard
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(511) NCL(8)
12 Pneus; bandages et enveloppes pleines, semi-

pneumatiques et pneumatiques pour roues de véhicules; roues
de véhicules; jantes.

37 Entretien, réparation et rechapage de pneus;
remplacement, montage et équilibrage de pneus; réparation et
entretien de véhicules automobiles.

39 Distribution (livraison) par des magasins
spécialisés (alimentation exclue) de pneus pour roues de
véhicules et leur accessoires, de pneus de rechange et leurs
accessoires pour automobile.
(822) IT, 18.07.2005, 971649.
(300) IT, 23.06.2005, MI2005C007065.
(831) CN.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 16.08.2005 859 539
(180) 16.08.2015
(732) THALYS INTERNATIONAL,

société coopérative à responsabilité limitée
Place Stéphanie 20
B-1050 Bruxelles (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Gris clair (pantone 5305).
(511) NCL(8)

35 Publicité, gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau, organisation
et gestion des actions promotionnelles; organisation
d'expositions avec un caractère promotionnel; services
d'abonnements pour le transport par train et services
d'abonnements par train combinés avec d'autres formules de
transport; service d'abonnements de journaux; exploitation et
compilation de données mathématiques et statistiques et de
banques de données; services administratifs et de secrétariat
relatifs à des programmes de fidélité; organisation de
campagnes publicitaires destinées à la promotion d'activités
culturelles incluant le transport; services administratifs, de
secrétariat et autres services semblables en matière de gestion
commerciale des affaires relatives à la vente de tickets ou dans
le cadre du commerce électronique; informations sur tous les
services précités.

36 Emission de bons de valeur, de chèques de voyage
et de transport; émission de cartes de crédit et de débit;
compensation (change) et émission de bons de valeur dans le
domaine d'un programme de fidélité; remises (financières);
services financiers et monétaires et services d'épargne dans le
cadre de programmes de fidélité; informations sur tous les
services précités.

38 Services de télécommunications, fournisseur
d'accès à des sites web (access provider); services de
télécommunication à savoir établissement de liaisons de

télécommunication (par des liens) en vue de renvoyer
(automatiquement) des visiteurs d'un site à un autre; agences
de presse.

39 Renseignement en matière de voyage et de
transport; services d'une agence de voyage, à savoir
organisation et réservation de voyages et d'excursions;
services de voyagistes; accompagnement de voyageurs;
distribution et émission de billets de transport; location et
réservation de tout type de moyen de transport; réservation de
taxis; services de navettes entre et vers des gares et des
aéroports; informations sur tous les services précités.

41 Informations sur les activités sportives;
organisation de concours; réservation d'activités sportives ou
culturelles, organisation d'événements culturels, éducatifs et/
ou sportifs; réservation de tickets pour pièces de théâtre;
organisation de visites guidées culturelles et expositions
culturelles et éducatives; divertissements; location de films;
informations en matière de tous les services précités.

42 Fourniture de temps d'accès à Internet.
(821) BX, 23.02.2005, 1072366.
(822) BX, 11.08.2005, 770386.
(300) BX, 23.02.2005, 1072366.
(831) DE, FR.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 21.06.2005 859 540
(180) 21.06.2015
(732) PGID C.V.

Reguliersgracht 70
NL-1017 LV Amsterdam (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
38 Services de télécommunications y compris

services de télécommunications fixes et mobiles; fourniture
d'accès à l'Internet, à des bases de données informatiques, à des
réseaux informatiques et à des serveurs (appelés fournisseurs
de services Internet).

45 Services d'agences matrimoniales.
(821) BX, 28.11.2002, 1022752.
(822) BX, 28.11.2002, 717450.
(831) DE.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 27.07.2005 859 541
(180) 27.07.2015
(732) VETOQUINOL S.A.

Magny-Vernois
F-70200 LURE (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits et préparations vétérinaires, compléments
diététiques à usage vétérinaire, aliments et substances
diététiques à usage vétérinaire, compléments nutritionnels à
usage vétérinaire, compléments alimentaires à usage
vétérinaire.
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31 Produits alimentaires pour les animaux, substances
alimentaires pour les animaux, additifs alimentaires pour les
animaux, compléments alimentaires pour les animaux.
(822) FR, 15.07.2005, 05 3 339 338.
(300) FR, 04.02.2005, 05 3 339 338.
(831) CH.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 01.08.2005 859 542
(180) 01.08.2015
(732) Compagnie Industrielle d'Applications

Thermiques (société anonyme)
Avenue Jean Falconnier
F-01350 Culoz (FR).

(561) CIAT.
(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils de contrôle et de régulation.
11 Appareils de chauffage, de ventilation, de

réfrigération et de conditionnement d'air, échangeurs
thermiques.
(822) FR, 15.07.2005, 05 3 340 073.
(300) FR, 09.02.2005, 05 3 340 073.
(831) BG, BY, KG, KZ, RU, UA, UZ.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 23.06.2005 859 543
(180) 23.06.2015
(732) Infineon Technologies AG

St.-Martin-Str. 53
81669 München (DE).

(750) Intellectual Property, Infineon Technologies AG, 
Postfach 22 16 44, 80506 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Semiconducteurs de puissance et composants de

semiconducteurs de puissance.
 9 Power semi-conductors and power semi-

conductor components.
 9 Semiconductores de potencia y componentes de

semiconductores de potencia.
(822) DE, 18.03.2005, 305 06 129.1/09.
(300) DE, 03.02.2005, 305 06 129.1/09.
(831) AT, CH, CN, ES, FR, IT, PT, SI.
(832) DK, GB, JP, KR, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 08.07.2005 859 544
(180) 08.07.2015
(732) QIMCO

49, rue du Maréchal Leclerc
F-49400 SAUMUR (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

24 Tissus; couverture de lit et de table; tissus à usage
textile; tissus élastiques; velours; linge de lit; linge de maison;
linge de table non en papier; linge de bain (à l'exception de
l'habillement).
(822) FR, 08.07.2005, 05 3338960.
(300) FR, 04.02.2005, 05 3338960.
(831) BX, CH, DE, MC.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 31.05.2005 859 545
(180) 31.05.2015
(732) SA 2BDR-QU'ON SE LE DISE-

92, rue Jules Guesde
F-92300 LEVALLOIS-PERRET (FR).

(842) SA, FRANCE

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
33 Vins, boissons alcooliques (à l'exception des

bières), digestifs (alcools, liqueurs), spiritueux.
33 Wine, alcoholic beverages (except beer), digesters

(alcohols, liqueurs), spirits.
33 Vinos, bebidas alcohólicas (excepto cervezas),

digestivos (alcoholes, licores), bebidas espirituosas.
(822) FR, 17.11.2004, 04 3 325 555.
(831) CN.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 08.07.2005 859 546
(180) 08.07.2015
(732) Salzgitter Flachstahl GmbH

Eisenhüttenstrasse 99
38239 Salzgitter (DE).
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(842) Federal Republic Germany Corporation, Germany

(531) VCL(5)
27.5; 28.7.

(511) NCL(8)
 1 Phosphatides; préparations pour le

perfectionnement de l'acier; produits chimiques auxiliaires
pour la transformation de produits en acier.

 2 Produits anti-corrosion.
 6 Tôles d'acier.
 1 Phosphatides; finishing preparations for use in the

manufacture of steel; chemical preparations to support
transforming of steel products.

 2 Anti-corrosive preparations.
 6 Steel sheets.
 1 Fosfátidos; preparaciones para el

perfeccionamiento del acero; preparaciones químicas para
contribuir a la transformación de productos de acero.

 2 Productos anticorrosivos.
 6 Chapas de acero.

(822) DE, 19.04.2004, 303 66 764.8/02.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, PT.
(832) GB, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 05.07.2005 859 547
(180) 05.07.2015
(732) A. Racke GmbH + Co.

Gaustrasse 20
55411 Bingen (DE).

(842) Offene Handelsgesellschaft, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) DE, 08.06.2005, 305 25 552.5/33.
(300) DE, 29.04.2005, 305 25 552.5/33.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ,

ES, FR, HR, HU, IT, KG, KZ, LI, LV, MC, MD, MK,
PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, LT, NO, SE,
TM, TR, US.

(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 24.12.2004 859 548
(180) 24.12.2014
(732) OLIVES ARNAUD (Société Anonyme)

45, route de Tarascon - Fontvieille
F-13990 Fontvieille (FR).

(842) Société Anonyme, France

(531) VCL(5)
6.19; 7.1; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Olives, olives aromatisées; purée d'olives

préparées, dite "tapenade"; huile d'olive, huiles comestibles.
29 Olives, flavored olives; processed olive puree,

known as "tapenade"; olive oil, edible oils.
29 Aceitunas, aceitunas aromatizadas; pasta de

aceitunas condimentadas, llamada "tapenade"; aceite de oliva,
aceites comestibles.
(821) EM, 28.07.2004, 003954963.
(832) AT, AU, CH, JP.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 16.03.2005 859 549
(180) 16.03.2015
(732) HTC Sweden AB

P.O.Box 69
SE-614 22 Söderköping (SE).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Machines et machines-outils.
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 7 Machines and machine tools.
 7 Máquinas y máquinas-herramientas.

(821) SE, 10.03.2005, 2005/01848.
(300) SE, 10.03.2005, 2005/01848.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, NO, RO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 31.08.2005 859 550
(180) 31.08.2015
(732) Herisana GmbH

Frankenstrasse 20,
CH-6002 Luzern (CH).

(842) Société à responsabilité limitée, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements, y compris bottes, chaussures et

chaussons.
25 Clothing, including boots, shoes and slippers.
25 Prendas de vestir, también botas, calzado y

pantuflas.
(822) CH, 09.06.2005, 536284.
(300) CH, 09.06.2005, 536284.
(831) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, LV, PL, SI, SK.
(832) DK, EE, GB, IE, IS, JP, KR, LT, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 19.08.2005 859 551
(180) 19.08.2015
(732) Habasit AG

Römerstrasse 1
CH-4153 Reinach (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Bandes transporteuses y compris leurs parties et

leurs accessoires compris dans cette classe.
 7 Conveyor belts and the components and

accessories thereof, included in this class.
 7 Cintas transportadoras incluidas sus partes y sus

accesorios comprendidos en esta clase.
(822) CH, 23.06.2005, 536821.
(300) CH, 23.06.2005, 536821.
(831) CN, RU, UA.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 31.08.2005 859 552
(180) 31.08.2015
(732) Alcon, Inc.

Bösch 69
CH-6331 Hünenberg (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Equipements et appareils ophtalmiques médicaux

et chirurgicaux.
10 Medical and surgical ophthalmic equipment and

apparatus.
10 Equipos y aparatos oftalmológicos para uso

médico y quirúrgico.
(822) CH, 08.07.2005, 537333.
(300) CH, 08.07.2005, 537333.
(831) AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CN, CU, CZ, DE, DZ,

EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KG, KP, KZ, LV, MA,
MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, TJ, UA, UZ, VN,
YU.

(832) AU, LT, SG, TM, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 16.05.2005 859 553
(180) 16.05.2015
(732) ANHUI TECHNOLOGY

IMP. & EXP. CO., LTD.
459, Changjiang West Rd, Hefei
Anhui 230031 (CN).

(531) VCL(5)
27.3; 27.5.

(511) NCL(8)
12 Bicyclettes; guidons de bicyclettes; freins de

bicyclettes; manivelles de bicyclettes; moteurs de bicyclettes;
pédales de bicyclettes; pompes de bicyclettes; rayons de
bicyclettes; roues de cycles; selles pour bicyclettes; sonnettes
de bicyclettes; avertisseurs sonores pour cycles; tricycles;
housses de selles pour bicyclettes ou motocyclettes; paniers
spéciaux pour bicyclettes; roues de véhicules; voitures
d'enfants; porte-bagages pour véhicules; essuie-glace; chaînes
de cycles; housses pour sièges de véhicules; porte-skis pour
automobiles; avertisseurs sonores pour véhicules; store (pare-
soleil) pour automobiles; motocycles; béquilles de bicyclettes;
garde-boue.
(822) CN, 28.05.1998, 1179136.
(822) CN, 14.06.2001, 1585851.
(831) FR.
(270) français
(580) 29.09.2005
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(151) 09.06.2005 859 554
(180) 09.06.2015
(732) Landratsamt Konstanz

Amt für Nahverkehr und Schulen
Benediktinerplatz 1
78467 Konstanz (DE).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
12 Véhicules roulant sur rails, tout particulièrement

véhicules de chemins de fer pour le transport de passagers;
omnibus pour le transport de passagers; aéroglisseurs;
véhicules maritimes pour le transport de passagers.

16 Produits d'imprimerie, à savoir horaires et billets.
39 Transports, transport de passagers et de

marchandises; location de véhicules; prestations relatives à
l'exploitation des stations et de ferry-boats pour trains
(comprises dans cette classe); services d'informations sur les
voyages, horaires et types de transport (compris dans cette
classe).

41 Publication de livres sur les voyages ainsi que les
horaires.

43 Restauration et hébergement temporaire dans des
véhicules et des stations.
(822) DE, 08.06.2005, 304 70 063.0/12.
(300) DE, 10.12.2004, 304 70 063.0/12.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 22.07.2005 859 555
(180) 22.07.2015
(732) ESSOR RYUSHO Co., Ltd.

2-8, Koyamachi,
Aoi-ku,
Shizuoka-shi
Shizuoka-ken 420-0852 (JP).

(842) Joint-stock company, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Lotions cosmétiques, produits cosmétiques

liquides, parfums (limités aux parfums liquides), savons
liquides et produits similaires, dentifrices liquides.

 3 Cosmetic lotions, liquid cosmetics, perfumes
(limited to liquid), liquid soaps and the like, liquid tooth
cleaners.

 3 Lociones cosméticas, líquidos cosméticos,
perfumes (sólo líquidos), jabones líquidos y productos
similares, soluciones líquidas para el lavado de dientes.
(821) JP, 19.07.2005, 2005-066225.
(300) JP, 19.07.2005, 2005-066225.
(832) CN, FR, GB, KR, US.
(527) GB, US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 13.07.2005 859 556
(180) 13.07.2015
(732) Oro Clean Chemie AG

Allmendstrasse 21,
Postfach 332,
CH-8320 Fehraltorf (CH).

(511) NCL(8)
 3 Produits de nettoyage à usage dentaire.
 5 Produits désinfectants à usage dentaire.
 3 Cleansing preparations for dental use.
 5 Disinfecting preparations for dental use.
 3 Productos de limpieza para uso dental.
 5 Productos desinfectantes para uso dental.

(822) CH, 31.07.1990, 383045.
(831) AT, BA, BG, BX, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IR, IT,

LV, MA, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, LT, NO, SE, SG, TR.
(527) GB, IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 21.07.2005 859 557
(180) 21.07.2015
(732) von Ardenne Anlagentechnik GmbH

Plattleite 19/29
01324 Dresden (DE).

(842) limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Cathodes de magnétron rotatives.
 9 Rotatable magnetron cathodes.
 9 Magnetrones de cátodos giratorios.

(822) DE, 24.03.2005, 305 06 347.2/09.
(300) DE, 04.02.2005, 305 06 347.2/09.
(831) CN.
(832) EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 15.07.2005 859 558
(180) 15.07.2015
(732) Siemens Aktiengesellschaft

Wittelsbacherplatz 2
80333 München (DE).

(842) Joint Stock Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Dispositifs électriques de signalisation, de mesure,
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de comptage, d'enregistrement, de surveillance, de commande
et de commutation en circuit ouvert ou fermé; dispositifs
électriques de saisie, de traitement, de transmission, de
stockage et d'extraction de données; programmes de traitement
de données.

 9 Electrical signaling, measuring, counting,
recording, monitoring, open and closed loop control and
switching devices; electrical devices for the input, processing,
transmission, storage and output of data; data processing
programs.

 9 Dispositivos eléctricos de señalización, de medida,
de cómputo, de grabación, de control, de circuitos abiertos y
cerrados y de conmutación; dispositivos eléctricos para la
entrada, procesamiento, transmisión, almacenamiento y salida
de datos; programas de procesamiento de datos.
(822) DE, 27.04.2005, 305 13 407.8/09.
(300) DE, 08.03.2005, 305 13 407.8/09.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 26.07.2005 859 559
(180) 26.07.2015
(732) Charles Clayton Limited

Riverside Mills,
Saddleworth Road
Elland HX5 0RY (GB).

(842) Limited company

(531) VCL(5)
5.13; 27.5.

(511) NCL(8)
24 Étoffes tissées.
25 Vêtements.
24 Woven fabric.
25 Clothing.
24 Textiles tejidos.
25 Prendas de vestir.

(821) GB, 26.07.2005, 2397807.
(832) CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 07.06.2005 859 560
(180) 07.06.2015
(732) MWH SOFT, INC.

300 North Lake Avenue, Suite 1200
PASADENA, CA 91101 (US).

(842) CORPORATION, CA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels destinés aux ingénieurs civils pour

intégrer la modélisation hydraulique et hydrologique.
 9 Computer software for use by civil engineers to

integrate hydraulic and hydrology modeling.
 9 Software para ser utilizado por ingenieros civiles

para integrar modelos hidraúlicos e hidrológicos.
(821) US, 11.05.2005, 78628077.
(832) AU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 30.06.2005 859 561
(180) 30.06.2015
(732) DHS Systems LLC

33 Kings Highway
Orangeburg, NY 10962-1802 (US).

(842) CORPORATION, NY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
19 Abri mobile en tissu synthétique, comportant un

mécanisme de remorque pour transporter l'abri.
19 Mobile shelter composed of synthetic fabric

incorporating a trailer mechanism for transport of the shelter.
19 Refugio móvil de tela sintética que comprende un

mecanismo de remolque para su transporte.
(821) US, 08.07.1999, 75745778.
(822) US, 02.05.2000, 2347223.
(832) AU, CH, EM, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 21.07.2005 859 562
(180) 21.07.2015
(732) ENVIROAD, LLC

2606 N. NEWARK STREET
PORTLAND, OR 97217 (US).

(842) CORPORATION, OR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 4 Agent liquide pour réduire la poussière de la route

dans l'air et stabiliser le sol.
 4 Liquid agent for minimizing airborne road dust

and stabilizing soil.
 4 Agentes líquidos para reducir el número de

partículas en suspensión en el aire imputables a la circulación
por carretera y para estabilizar el suelo.
(821) US, 11.02.2002, 78107897.
(822) US, 18.02.2003, 2688766.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005
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(151) 26.07.2005 859 563
(180) 26.07.2015
(732) SABINSA CORPORATION

70 Ethel Road West, Unit 6
Piscataway, NJ 08854 (US).

(842) CORPORATION, NJ

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Extrait standardisé contenant de l'acide

boswellique de boswellia serrata, utilisé comme anti-
inflammatoire.

 5 Standardized extract containing boswellic acids
from boswellia serrata for use as an anti-inflammatory.

 5 Extractos estandarizados que contienen ácidos
boswélicos de boswellia serrata para ser utilizados como
antiinflamatorios.
(821) US, 08.04.1991, 74154807.
(822) US, 02.06.1992, 1689803.
(832) BG, RO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 10.06.2005 859 564
(180) 10.06.2015
(732) BARILLA G.E R. FRATELLI-

SOCIETA' PER AZIONI
Viale Riccardo e Pietro Barilla 3/A
PARMA (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations de céréales, pain,
succédanés du pain et autres produits de boulangerie; aliments
à grignoter à base de céréales; biscuits, pâtisserie et confiserie,
chocolat et produits à base de chocolat ou contenant du
chocolat; goûters sucrés, préparations pour faire des gâteaux;
pizzas et préparations pour faire des pizzas, glaces
comestibles; miel, mélasse; levure, poudre à lever; sel, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread,
substitutes of bread and other bakery products; snacks made
with cereals; biscuits, pastry and confectionery, chocolate and
products made from chocolate or containing chocolate; sweet
snacks, preparations for making cakes; pizzas and
preparations for making pizzas, edible ice; honey, treacle;
yeast, baking powder; salt, sauces (condiments); spices; ice.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, sucedáneos del pan y otros productos de
panadería; alimentos para picar a base de cereales; galletas,
pastelería y confitería, chocolate y productos alimenticios a
base de chocolate o que contienen chocolate; alimentos dulces
para picar, mezclas para preparar pasteles; pizzas y
preparaciones para elaborar pizzas, helados; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, salsas
(condimentos); especias; hielo.
(822) IT, 10.06.2005, 968282.
(300) IT, 01.04.2005, MI2005C003542.
(831) BG, CH, HR, LI, MC, RO, SM, YU.

(832) NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 10.06.2005 859 565
(180) 10.06.2015
(732) BARILLA G.E R. FRATELLI-

SOCIETA' PER AZIONI
Viale Riccardo e Pietro Barilla 3/A
PARMA (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations de céréales, pain,
succédanés du pain et autres produits de boulangerie; aliments
à grignoter à base de céréales; biscuits, pâtisserie et confiserie,
chocolat et produits à base de chocolat ou contenant du
chocolat; goûters sucrés, préparations pour faire des gâteaux;
pizzas et préparations pour faire des pizzas, glaces
comestibles; miel, mélasse; levure, poudre à lever; sel, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread,
substitutes of bread and other bakery products; snacks made
with cereals; biscuits, pastry and confectionery, chocolate and
products made from chocolate or containing chocolate; sweet
snacks, preparations for making cakes; pizzas and
preparations for making pizzas, edible ice; honey, treacle;
yeast, baking powder; salt, sauces (condiments); spices; ice.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, sucedáneos del pan y otros productos de
panadería; alimentos para picar a base de cereales; galletas,
pastelería y confitería, chocolate y productos alimenticios a
base de chocolate o que contienen chocolate; alimentos dulces
para picar, mezclas para preparar pasteles; pizzas y
preparaciones para preparar pizzas, helados; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, salsas
(condimentos); especias; hielo.
(822) IT, 10.06.2005, 968283.
(300) IT, 05.04.2005, MI2005C003637.
(831) BG, CH, HR, LI, MC, RO, SM, YU.
(832) NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 08.03.2004 859 566
(180) 08.03.2014
(732) Hespe & Woelm GmbH & Co. KG

Hasselbeckerstrasse 4
42579 Heiligenhaus (DE).
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(531) VCL(5)
23.5; 24.17; 25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 6 Garnitures métalliques pour le bâtiment utilisées

pour le guidage, le support ou le verrouillage de portes portails,
fenêtres et volets; chemins de guidage et systèmes à rouleaux
notamment réas, rouleaux de glissement, rouleaux de stores,
rouleaux de rideaux, roulettes de meubles, roulettes de fenêtres
et roulettes de portes, de portails, de fenêtres, de volets de
fenêtres et de dispositifs de transport fixes; garnitures
métalliques pour meubles; portes coulissantes et portails
coulissants, portails escamotables et portails roulants en métal;
plateaux coulissants en métal pour équipements techniques de
bâtiments ainsi que chemins de guidage et systèmes de
roulettes correspondants, notamment réas, rouleaux de
glissement, rouleaux de rideaux, roulettes de meubles,
roulettes de fenêtres et roulettes de portes en métal; palettes de
chargement et transport en métal pour le transport de
matériaux et le transport de lignes d'alimentation, compris dans
cette classe; boîtes à outils (vides); coffres-forts pour outils.

 7 Mécanismes d'entraînement électriques de portes,
portails, fenêtres, volets de fenêtres ainsi que de dispositifs de
transport fixes; mécanismes d'entraînement de plateaux
coulissants pour l'équipement technique de bâtiments;
ascenseurs pour le transport de personnes, à l'exception
d'ascenseurs à commande hydraulique pour le transport de
personnes; palans à chaîne, à l'exception de palans à chaîne à
commande hydraulique, notamment treuils de levage, moufles
et moufles à chaîne, tirettes à chaîne, courroies de levage,
dispositifs de fermeture-ouverture automatiques pour grues,
échelles pour grues, dispositifs de levage, appareils de levage,
grues roulantes, monte-charges, dispositifs de levage à
ventouse, grappins, tables élévatrices, dévidoirs pour lignes
d'alimentation, dévidoirs pour tuyaux, rouleaux souffleurs et
rouleaux de câbles; dispositifs destinés au fonctionnement
d'installations de cloisonnement, notamment dispositifs de
commande, supports de commande, dispositifs de
déclenchement manuel; dispositifs de transport fixes,
métalliques ou non métalliques, notamment transporteurs à
courroie, transporteurs à air comprimé, courroies de
transporteurs, treuils, transporteurs à chaîne de traînage,
dispositifs métalliques ou non métalliques pour le transport de
fenêtres; dispositifs de bobinage non métalliques, notamment
manivelles verrouillables et non verrouillables pour câbles
électriques et/ou tuyaux d'air comprimé.

 8 Porte-outils; balanciers sous forme de bras de
support verticaux et/ou horizontaux mobiles ou fixes pour
lignes d'alimentation en outils.

 9 Installations, notamment de commande et/ou de
fourniture d'énergie pour des outils et appareils de levage.

19 Portes coulissantes et portails coulissants, portails
escamotables portails roulants non métalliques; plateaux
coulissants non métalliques pour l'équipement technique de
bâtiments; consoles, non métalliques; cloisons non
métalliques; colonnes fonctionnelles notamment pour la
fixation d'outils et d'appareils de levage.

20 Garnitures non métalliques pour le guidage, le
support ou le verrouillage de portes, portails, fenêtres et volets;
équipements d'atelier, notamment établis; paravents, systèmes
à rideaux compris dans cette classe, étagères basses pour
meubles, serre-câbles, rayons, enseignes non métalliques,
échelles, rouleaux de rideaux et rails pour rideaux, non
métalliques, modules de plaques pourvues de trous pour le
rangement d'outils, poulies à ressort et rouleaux d'équilibrage,
non métalliques, sous forme de dispositifs de réduction de
puissance de fonctionnement pour appareils de levage,
cloisons, rideaux, rideaux à plusieurs éléments et rideaux sur
rails; socles pour rideaux; accessoires d'établis, à savoir
compartiments pourvus de fentes et d'étagères de dépôt pour la
fixation d'outils, non métalliques; boîtes à outils en matière
plastique ou en bois (vides); garnitures pour meubles, non
métalliques; chemins de guidage et systèmes à rouleaux, non
métalliques, à savoir réas, rouleaux de glissement, rouleaux de

stores, rouleaux de rideaux, roulettes de meubles, roulettes de
fenêtres et roulettes de portes, portails, fenêtres, volets de
fenêtres ainsi que dispositifs de transport fixes; chemins de
guidage et systèmes à rouleaux non métalliques pour plateaux
coulissants à savoir rouleaux de glissement, rouleaux de stores,
rouleaux de rideaux, roulettes de meubles, roulettes de fenêtres
et roulettes de portes; palettes de chargement et de transport,
non métalliques, pour le transport de matériaux et le transport
de lignes d'alimentation, comprises dans cette classe.

 6 Construction fittings of metal for guiding,
supporting or interlocking of doors, gates, windows and
window shutters; guide tracks and roller systems, namely
pulley wheels, slide rollers, drop rollers, curtain rollers,
furniture rollers, window rollers and door rollers of metal for
doors, gates, windows, window shutters and stationary
transporters; fittings for furniture of metal; sliding doors and
sliding gates, folding gates and rolling gates of metal; sliding
stages of metal for the technical equipment of buildings as well
as guide tracks and roller systems therefor, namely pulley
wheels, slide rollers, curtain rollers, furniture rollers, window
rollers and door rollers of metal; loading and transport pallets
of metal for the transport of material and the transport of
supply lines, included in this class; tool boxes (empty); safes
for tools.

 7 Electrical drives for doors, gates, windows,
window-shutters as well as stationary transporters; drives for
sliding stages for the technical equipment of buildings; lifts for
the transport of people, except hydraulically driven lifts for the
transport of people; chain hoists, except hydraulically driven
chain hoists, namely hoisting winches, blocks and tackles,
chain pulls, lifting belts, loops for cranes, scales for cranes,
lifting appliances, lifting apparatus, traveling cranes, freight
elevators, vacuum lifting devices, grabs, lifting tables, winders
for supply lines, winders for hoses, air rollers and cable
rollers; devices for operation of partition installations, namely
control devices, control brackets, hand switchers; metallic or
non metallic stationary transporters, namely belt conveyors,
compressed air conveyors, conveyor belts, winches, drag
chain conveyors, metallic or non metallic devices for
transportation of windows; spooling devices not of metal, in
particular lockable and non lockable winches for electrical
cables and/or hoses for compressed air.

 8 Holders for tools; swing levers in the form of
vertical and/or horizontal movable or non movable support
arms for tool supply lines.

 9 Installations, in particular for control and/or
energy supply of tools and lifting appliances.

19 Sliding doors and sliding gates, folding gates and
rolling gates not of metal; sliding stages for the technical
equipment of buildings not of metal; cantilevers, not of metal;
partitions, not of metal; functional columns, in particular for
attachment of tools and lifting appliances.

20 Fittings, not of metal for guiding, supporting or
interlocking of doors, gates, windows and window shutters;
workshop equipment, namely workbenches; screens, curtain
systems included in this class, lower shelves for furniture,
cable clamps, racks, signboards, not of metal, ladders, curtain
rollers and curtain tracks, not of metal, arrangements of plates
with holes for tool storage, spring pulleys and balance rollers,
not of metal in the form of operational power reducing devices
for lifting appliances, partitions, curtains, segment curtains
and track guided curtains; stands for curtains; workbench
accessories, namely slots and deposit shelve compartments for
attachment of tools, not of metal; tool boxes of wood or plastic
(empty); fittings for furniture, not of metal; guide tracks and
roller systems, not of metal, namely pulley wheels, slide
rollers, drop rollers, curtain rollers, furniture rollers, window
rollers and door rollers for doors, gates, windows, window-
shutters as well as stationery transporters; guide tracks and
roller systems, not of metal for sliding stages, namely slide
rollers, drop rollers, curtain rollers, furniture rollers, window
rollers and door rollers; loading and transport pallets, not of
metal for the transport of material and the transport of supply
lines, included in this class.
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(822) DE, 08.07.2003, 302 53 577.2/06.
(831) BY, CH, CZ, HU, LI, RO, RU, SK.
(832) JP, KR, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English
(580) 29.09.2005

(151) 10.06.2005 859 567
(180) 10.06.2015
(732) BARILLA G.E R. FRATELLI-

SOCIETA' PER AZIONI
Viale Riccardo e Pietro Barilla 3/A
PARMA (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations de céréales, pain,
succédanés du pain et autres produits de boulangerie; aliments
à grignoter à base de céréales; biscuits, pâtisserie et confiserie,
chocolat et produits à base de chocolat ou contenant du
chocolat; goûters sucrés, préparations pour faire des gâteaux;
pizzas et préparations pour faire des pizzas, glaces
comestibles; miel, mélasse; levure, poudre à lever; sels, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread,
substitutes of bread and other bakery products; snacks made
with cereals; biscuits, pastry and confectionery, chocolate and
products made from chocolate or containing chocolate; sweet
snacks, preparations for making cakes; pizzas and
preparations for making pizzas, edible ice; honey, treacle;
yeast, baking powder; salt, sauces (condiments); spices; ice.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, sucedáneos del pan y otros productos de
panadería; alimentos para picar a base de cereales; galletas,
pastelería y confitería, chocolate y productos alimenticios a
base de chocolate o que contienen chocolate; alimentos dulces
para picar, mezclas para preparar pasteles; pizzas y
preparaciones para preparar pizzas, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
salsas (condimentos); especias; hielo.
(822) IT, 10.06.2005, 968281.
(300) IT, 01.04.2005, MI2005C003541.
(831) BG, CH, HR, LI, MC, RO, SM, YU.
(832) NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 23.06.2005 859 568
(180) 23.06.2015
(732) Gustav Paulig Ltd

Gustav Pauligin katu 5
FI-00990 Helsinki (FI).

(842) Joint-stock company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.2; 5.7; 25.1; 27.5; 29.1.
(591) Jaune, blanc, noir, marron, roux, orange, beige. /

Yellow, white, black, brown, reddish brown, orange,
beige. / Amarillo, blanco, negro, marrón, marrón rojizo,
naranja, beige.

(511) NCL(8)
30 Café.
30 Coffee.
30 Café.

(821) FI, 22.06.2005, T200501722.
(832) BY, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 23.06.2005 859 569
(180) 23.06.2015
(732) Gustav Paulig Ltd

Gustav Pauligin katu 5
FI-00990 Helsinki (FI).
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(842) Joint-stock company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.7; 6.1; 25.1; 27.5; 29.1.
(591) Sépia, blanc, noir, marron, roux, orange, beige. / Sepia,

white, black, brown, reddish brown, orange, beige. /
Sepia, blanco, negro, marrón, marrón rojizo, naranja,
beige.

(511) NCL(8)
30 Café.
30 Coffee.
30 Café.

(821) FI, 22.06.2005, T200501724.
(832) BY, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 23.06.2005 859 570
(180) 23.06.2015
(732) Gustav Paulig Ltd

Gustav Pauligin katu 5
FI-00990 Helsinki (FI).

(842) Joint-stock company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.7; 6.1; 25.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, blanc, noir, marron, roux, orange, beige. / Red,

white, black, brown, reddish brown, orange, beige. /
Rojo, blanco, negro, marrón, marrón rojizo, naranja,
beige.

(511) NCL(8)
30 Café.
30 Coffee.
30 Café.

(821) FI, 22.06.2005, T200501725.
(832) BY, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 03.03.2004 859 571
(180) 03.03.2014
(732) KUKA Schweissanlagen GmbH

Blücherstraße 144
86165 Augsburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 7 Machines à souder par faisceau laser, machines à
découper par faisceau laser; accessoires mécaniques pour
machines à souder automatiques, plaques tournantes
(machines-outils), outils mécaniques pour le serrage et le
maintien de pièces à souder et pièces de raccordement
correspondantes; robots industriels, manipulateurs
mécaniques pour la soudure et autres opérations de travail pour
le traitement de pièces à usiner, pour le traitement de surface,
l'assemblage, la manipulation de pièces à usiner et d'outils;
lignes de soudure, se composant essentiellement des machines
à souder précitées, ainsi que robots industriels et robots de
soudage pour la réalisation d'opérations de soudage,
notamment réalisées sur des parties de véhicules automobiles,
des articles ménagers et des articles de série; commandes
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pneumatiques et hydrauliques pour machines à souder, robots
industriels et lignes de soudure.

 9 Accessoires des machines énumérées en classe 7, à
savoir sources de rayons laser, à usage non médical; boîtiers de
protection contre les rayons laser (cellules laser), systèmes de
guidage lumineux notamment câbles de guidage lumineux;
appareils et dispositifs pour la mise en mouvement et la
commande de robots; dispositifs de commande et dispositifs
de mesure électriques, électroniques et optiques pour machines
à souder, robots industriels et lignes de soudage; ordinateurs
pour la surveillance des machines à souder, robots industriels
et lignes de soudure précités; dispositifs électriques et
électroniques pour limiter les temps de soudure des machines
à souder précitées; dispositifs électriques, électroniques et
optiques utilisés pour la commande et la surveillance de
mouvements de déplacements à l'étape de traitement pour les
machines précitées (les produits précités dans la mesure où ils
sont compris en classes 7 et 9); dispositifs de commande et
positionneurs, ainsi que logiciels informatiques pour les
dispositifs de commande précités et ordinateurs sous forme de
cartes perforées, bandes perforées, bandes magnétiques,
disques magnétiques, CD, DVD et mémoires à semi-
conducteur.

37 Travaux de maintenance portant sur les produits
énumérés en classe 7; élaboration de plans pour l'installation
des produits énumérés en classe 7.

41 Services de formation.
42 Services de programmation informatique pour le

fonctionnement des produits précités, élaboration de plans
pour l'utilisation conjointe et la mise en oeuvre des produits
énumérés en classes 7 et 9; prestations de conseils techniques,
portant sur les produits énumérés en classes 7 et 9 (comprises
dans cette classe).

 7 Laser beam welding machines, laser beam cutting
machines; mechanical fixtures for automatic welding
machines, turntables (machine tools), mechanical tools for
clamping and holding workpieces to be welded and connecting
parts therefor; industrial robots, mechanical manipulators for
welding and other working procedures for the treatment of
workpieces, for surface treating, connecting, manipulating of
workpieces and tools; welding lines, essentially consisting of
the above-mentioned welding machines, as well as industrial
robots and welding robots for carrying out welding processes,
particularly with regard to parts of automotive vehicles,
household articles and goods of mass production; pneumatic
and hydraulic controllers for welding machines, industrial
robots and welding lines.

 9 Accessories for the machines mentioned in class 7,
namely laser beam sources, not for medical purposes; laser
protective casings (laser cells), light guidance systems,
particularly light guidance cables; apparatus and devices for
setting in motion and controlling robots; electrical, electronic
and optical controllers and measuring devices for welding
machines, industrial robots and welding lines; computers for
monitoring the above-mentioned welding machines, industrial
robots and welding lines; electrical and electronic devices for
limiting the welding times of the above-mentioned welding
machines; electric, electronic and optical devices for the
controlling and monitoring of path motions at the point of
processing of the above-mentioned machines (aforesaid goods
as far as included in classes 7 and 9); controlling devices and
manipulators, as well as computer software for the above-
mentioned controlling devices and computers in the form of
punched cards, punched tapes, magnetic tapes, magnetic
discs, CDs, DVDs and semi-conductor memories.

37 Maintenance work with regards to the goods
mentioned in class 7; setting up plans for the installation of the
goods mentioned in class 7.

41 Training.
42 Computer programming for the function of the

aforesaid goods, setting up plans for the combination and
implementation of goods mentioned in classes 7 and 9;
technical consulting, in connection goods mentioned in classes
7 and 9 (included in this class).

(822) DE, 03.03.2004, 303 44 944.6/07.
(300) DE, 03.09.2003, 303 44 944.6/07.
(831) AT, BX, CN, CZ, ES, FR, IT, PL, PT, RU, SK.
(832) AU, GB, JP, SE, TR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English
(580) 29.09.2005

(151) 01.07.2005 859 572
(180) 01.07.2015
(732) Coach Services, Inc.

516 West 34th Street
New York, NY 10001 (US).

(842) CORPORATION, MD

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Lunettes de vue et lunettes de soleil.
14 Montres.
 9 Eyeglasses and sunglasses.
14 Watches.
 9 Lentes y gafas de sol.
14 Artículos de relojería.

(821) US, 03.01.2005, 76626727.
(300) US, 03.01.2005, 76626727.
(832) AN, AU, CN, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 05.07.2005 859 573
(180) 05.07.2015
(732) Ergee Textilgruppe GmbH

Gmünder Straße 43
A-3943 Schrems (AT).
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(842) GmbH, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.5; 26.1; 29.1.
(511) NCL(8)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, bas, châles,
bonnets, gants.

25 Clothing, footwear, headgear, hose, shawls,
bonnets, gloves.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería, medias,
chales, gorros, guantes.
(822) AT, 05.07.2005, 225 822.
(300) AT, 17.05.2005, AM 3214/2005.
(831) BX, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 16.05.2005 859 574
(180) 16.05.2015
(732) OMS Investments, Inc.

10250 Constellation Boulevard, Suite 2800
Los Angeles, CA 90067-6228 (US).

(812) EM
(842) Incorporation, United States of America

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,

l'horticulture ou la sylviculture; engrais et fertilisants naturels
et synthétiques; préparations nutritives pour les végétaux,
agents de régulation de la croissance des végétaux;
compositions destinées à l'agriculture, l'horticulture ou la
sylviculture contenant tous les produits précités; engrais
liquides et en granulés, produits nutritifs pour végétaux,
compositions pour réguler la croissance des végétaux et
engrais foliaires; engrais à action lente, soutenue ou retardée et
produits nutritifs pour les végétaux our leur régulation; tourbe
et substituts de tourbe; préparations naturelles et synthétiques
pour la croissance des végétaux; traitements, produits
tonifiants et agents et compositions de lutte contre les mousses,
tous étant utilisés pour le gazon de placage, les pâturages et les
pelouses; agents de préparation des sols, composts, composts
à base de sable, écorces de compost; rebuts de récoltes, déchets
d'origine animale ou ordures ménagères, tous lesdits produits
étant utilisés comme compost; tourbe ou substituts de tourbe
contenant des herbicides, pesticides, parasiticides, fongicides

ou ovicides; sable pour gazon, contenant des préparations pour
éliminer les mousses ou pour lutter contre celles-ci;
préparations et compositions biologiques et bactériennes pour
favoriser ou stimuler la croissance de l'herbe, du gazon de
placage, des végétaux, des arbustes, des fruits fragiles ou des
arbres; sables pour gazon contenant des agents pour éliminer
les mousses ou lutter contre celles-ci; tourbe et substituts de
tourbe.

 5 Préparations pour lutter contre la vermine, les
mauvaises herbes ou les animaux nuisibles ou préparations
pour détruire les éléments précités; herbicides, pesticides,
parasiticides, fongicides ou ovicides et compositions utilisées
dans l'agriculture, l'horticulture ou la sylviculture contenant
tous les produits précités; compositions et préparations et
agents pour éliminer les mousses ou lutter contre celles-ci,
utilisés dans l'agriculture, l'horticulture ou la sylviculture;
herbicides, pesticides, parasiticides, fongicides ou ovicides,
tous contenant de la tourbe ou des substituts de tourbe; sables
pour gazon contenant des agents pour éliminer les mousses ou
pour lutter contre celles-ci; papiers, compositions,
préparations et agents pour éliminer les limaces, les fourmis,
les mouches, les guêpes ou les insectes ou autres articles
contenant ces produits ou leur servant de support, lesdits
produits se présentant sous forme solide ou liquide.

31 Produits agricoles, horticoles et sylvicoles; écorces
en morceaux et écorces de composte utilisées comme paillis;
graines, semis et plantes vivantes, graines de graminées,
pelouses ou arbustes.

 1 Chemicals for use in agriculture, horticulture or
forestry; natural and synthetic manures and fertilisers; plant
nutrient compositions, plant growth regulating agents;
compositions for use in agriculture, horticulture or forestry
containing any of the aforesaid goods; granular and liquid
fertilisers, plant nutrients, plant growth regulating and foliar
feed compositions; slow, sustained or delayed release
fertilisers and plant growth nutrient or regulating
compositions; peat and peat substitute products; natural and
synthetic plant growth preparations; dressings, tonics and
moss control agents and compositions, all for turf, pasture and
lawns; soil conditioning agents, composts, sand based
composts, bark composts; crop, animal or municipal waste
products, all for use as composts; peat or peat substitute
products containing herbicides, pesticides, parasiticides,
fungicides or ovicides; lawn sand, containing moss killing or
controlling preparations; biological and bacterial
preparations and compositions for aiding or enhancing the
growth of grass, turf, plants, shrubs, soft fruit or trees; lawn
sands containing moss killing or control agents; peat and peat
substitutes.

 5 Preparations for controlling or destroying vermin,
weeds or pests; herbicides, pesticides, parasiticides,
fungicides or ovicides and compositions for use in agriculture,
horticulture or forestry containing any of the aforesaid goods;
moss killing or control agents and preparations and
compositions for use in agriculture, horticulture or forestry
containing them; herbicides, pesticides, parasiticides,
fungicides or ovicides, all containing peat or peat substitutes;
slug, ant, fly, wasp or insect killing or controlling agents and
preparations, compositions or papers, or other articles
containing or carrying them in solid or liquid form.

31 Agricultural, horticultural and forestry products;
mulches and litters; chipped and composted bark for use as a
mulch; seeds, seedlings, and live plants, grass seed, turf or
shrubs.

 1 Productos químicos destinados a la agricultura,
horticultura o silvicultura; abonos y fertilizantes naturales y
sintéticos; composiciones nutritivas para las plantas, agentes
reguladores del crecimiento de las plantas; composiciones
destinadas a la agricultura, horticultura o silvicultura que
contienen cualquiera de productos antes mencionados;
fertilizantes líquidos y granulados, nutrientes para las plantas,
reguladores del crecimiento de las plantas y composiciones de
alimento foliar; fertilizantes de liberación lenta, sostenida o
retardada y nutrientes para el crecimiento de las plantas o
composiciones reguladoras; turba y productos sucedáneos de
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la turba; preparaciones naturales y sintéticas para el
crecimiento de las plantas; abonos, tónicos, agentes y
composiciones para el control del musgo, todos para la hierba
artificial, la pastura y el césped; agentes para acondicionar el
terreno, compost, compost a base de tierra, compost a base de
corteza; productos a base de residuos animales y vegetales,
todos para utilizar en el compost; turba o productos
sucedáneos de la turba que contienen herbicidas, pesticidas,
parasiticidas, fungicidas o ovicidas; tierra para el césped, que
contenga preparaciones para controlar o eliminar el musgo;
preparaciones y compuestos biológicos y bateriológicos para
mejorar el crecimiento de la la hierba, el césped, las plantas,
los arbustos, los frutos delicados o los árboles; tierra para el
césped que contenga agentes para controlar o eliminar el
musgo; turba y sucedáneos de turba.

 5 Preparaciones para controlar o destruir los
animales dañinos, las malas hierbas o los parásitos;
herbicidas, pesticidas, parasiticidas, fungicidas u ovicidas y
composiciones destinadas a la agricultura, horticultura o
silvicultura que contienen cualquiera de los productos
anteriormente mencionados; agentes y preparaciones para
controlar o eliminar el musgo y composiciones destinadas a la
agricultura, horticultura o silvicultura que los contengan;
herbicidas, pesticidas, parasiticidas, fungicidas u ovicidas, que
contengan turba o sucedáneos de la turba; agentes y
preparaciones para controlar o eliminar las babosas, hormigas,
moscas, avispas o insectos, composiciones o papeles, u otros
artículos que los contengan en forma sólida o líquida.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales; pajote
(manto de humus) y mantillo; cortezas trituradas o en compost
utilizadas como pajote; semillas, plantones y plantas vivas,
semillas de hierba, césped o arbustos.
(821) EM, 21.12.2004, 004209681.
(300) EM, 21.12.2004, 4209681, classe 1 priorité limitée à:

Produits chimiques destinés à l'agriculture,
l'horticulture ou la sylviculture; engrais et produits
fertilisants synthétiques et naturels; préparations
nutritives pour les végétaux, agents de régulation de la
croissance des végétaux; compositions pour
l'agriculture, l'horticulture ou la sylviculture contenant
tous les produits précités; engrais liquides et sous forme
de granulés, préparations nutritives pour les végétaux,
produits de régulation de la croissance des végétaux et
engrais foliaires; fertilisants à action lente, soutenue ou
retardée et préparations nutritives pour la croissance
des plantes ou leur régulation; tourbe et substituts de
tourbe; supports de croissance naturels et synthétiques
pour les végétaux; traitements, produits tonifiants et
agents et préparations d'élimination des mousses, tous
destinés au gazon de placage, aux pâturages et aux
pelouses; agents d'amendement du sol, composts,
composts à base de sable, composts à base d'écorces;
rebuts des récoltes, déchets d'origine animale ou
ordures ménagères, utilisés comme composts; tourbe
ou substituts de tourbe contenant des herbicides,
pesticides, parasiticides, fongicides ou ovicides; sable
pour gazon, contenant des préparations d'élimination
des mousses ou de lutte contre celles-ci; préparations et
compositions biologiques et bactériennes pour
favoriser ou stimuler la croissance de l'herbe, du gazon
de placage, des végétaux, des arbustes, des fruits
fragiles ou des arbres, classe 5 priorité limitée à:
Préparations pour lutter contre la vermine, les
mauvaises herbes ou les animaux nuisibles ou
préparations pour détruire les éléments précités;
herbicides, pesticides, parasiticides, fongicides ou
ovicides et compositions utilisées dans l'agriculture,
l'horticulture ou la sylviculture contenant tous les
produits précités; compositions et préparations et
agents pour éliminer les mousses ou lutter contre celles-

ci, utilisés dans l'agriculture, l'horticulture ou la
sylviculture; herbicides, pesticides, parsiticides,
fongicides ou ovicides, tous contenant de la tourbe ou
des substituts de tourbe; sables pour gazon contenant
des agents pour éliminer les mousses ou pour lutter
contre celles-ci; papiers, compositions, préparations et
agents pour éliminer les limaces, les fourmis, les
mouches, les guêpes ou les insectes ou autres articles
contenant ces produits ou leur servant de support, ces
produits se présentant sous forme solide ou liquide,
classe 31 priorité limitée à:  Produits agricoles,
horticoles et sylvicoles; supports de croissance naturels
et synthétiques pour les végétaux; tourbe et substituts
de tourbe; paillis et déchets; écorces en morceaux et
écorces de composte utilisées comme paillis; graines,
semis et plantes vivantes, semences de gazon, gazon de
placage ou arbustes / class 1 priority limited to:
Chemicals for use in agriculture, horticulture or
forestry; natural and synthetic manures and fertilisers;
plant nutrient compositions, plant growth regulant
agents; compositions for use in agriculture,
horticulture or forestry containing any of the aforesaid
goods; granular and liquid fertilisers, plant nutrients,
plant growth regulants and foliar feed compositions;
slow, sustained or delayed release fertilisers and plant
growth nutrient or regulant compositions; peat and
peat substitute products; natural and synthetic plant
growth media; dressings, tonics and moss control
agents and compositions, all for turf, pasture and
lawns; soil conditioning agents, composts, sand based
composts, bark composts; crop, animal or municipal
waste products, all for use as composts; peat or peat
substitute products containing herbicides, pesticides,
parasiticides, fungicides or ovicides; lawn sand,
containing moss killing or controlling preparations;
biological and bacterial preparations and
compositions for aiding or enhancing the growth of
grass, turf, plants, shrubs, soft fruit or trees / class 5
priority limited to:  Preparations for controlling or
destroying vermin, weeds or pests; herbicides,
pesticides, parasiticides, fungicides or ovicides and
compositions for use in agriculture, horticulture or
forestry containing any of the aforesaid goods; moss
killing or control agents and preparations and
compositions for use in agriculture, horticulture or
forestry containing them; herbicides, pesticides,
parasiticides, fungicides or ovicides, all containing
peat or peat substitutes; lawn sands containing moss
killing or control agents; slug, ant, fly, wasp or insect
killing or controlling agents and preparations,
compositions or papers, traps or other articles
containing or carrying them in solid or liquid form /
class 31 priority limited to:  Agricultural, horticultural
and forestry products; natural and synthetic plant
growth media; peat and peat substitutes; mulches and
litters; chipped and composted bark for use as a mulch;
seeds, seedlings, and live plants, grass seed, turf or
shrubs / clase 1 prioridad limitada a:  Productos
químicos destinados a la agricultura, horticultura o
silvicultura; abonos y fertilizantes naturales y sintéticos;
composicines nutritivas para las plantas, agentes
reguladores del crecimiento de las plantas;
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composiciones destinadas a la agricultura, horticultura
o silvicultura que contienen cualquiera de los productos
antes mencionados; fertilizantes líquidos y granulados,
nutrientes para plantas, reguladores del crecimiento de
las plantas y composiciones de alimento foliar;
fertilizantes de liberación lenta, sostenida o retardada y
nutrientes para el crecimiento de las plantas o
composiciones reguladoras; turba y productos
sucedáneos de la turba; preparaciones naturales y
sintéticas para el crecimiento de las plantas; abonos,
tónicos y agentes y composiciones para el control del
musgo, todos para la hierba artificial, la pastura y el
césped; agentes para acondicionar el terreno, compost,
compost a base de tierra, compost a base de corteza;
productos a base de residuos animales y vegetales,
todos para utilizar en el compost; turba o productos
sucedáneos de la turba que contienen herbicidas,
pesticidas, parasiticidas, fungicidas o ovicidas; tierra
para el césped, que contenga preparaciones para
controlar o eliminar el musgo; preparaciones y
compuestos biológicos y bateriológicos para mejorar el
crecimiento de la hierba, el césped, las plantas, los
arbustos, los frutos delicados o los árboles / clase 5
prioridad limitada a:  Preparaciones para el control o la
destruccion de los animales dañinos, las malas hierbas
o los parásitos; herbicidas, pesticidas, parasiticidas,
fungicidas u ovicidas y composiciones destinadas a la
agricultura, horticultura o silvicultura que contengan
cualquiera de los productos antes mencionados;
agentes para controlar o eliminar el musgo y
preparaciones y composiciones destinadas a la
agricultura, horticultura o silvicultura que los contengan;
herbicidas, pesticidas, parasiticidas, fungicidas u
ovicidas, que contengan turba o sucedáneos de la
turba; tierra para el césped que contenga agentes para
controlar o eliminar el musgo; agentes y preparaciones
para controlar o eliminar las babosas, hormigas,
moscas, avispas o insectos, composiciones o papeles,
sifones u otros artículos que los contengan en forma
sólida o líquida / clase 31 prioridad limitada a:
Productos agrícolas, hortícolas y forestales; productos
naturales y sintéticos para el crecimientode las plantas;
turba y sucedáneos de turba; pajote (manto de humus)
y mantillo; cortezas trituradas o en compost utilizadas
como pajote; semillas, plantones y plantas vivas,
semillas de hierba, césped o arbustos.

(832) CH, NO, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 07.06.2005 859 575
(180) 07.06.2015
(732) MWH SOFT, INC.

300 North Lake Avenue, Suite 1200
PASADENA, CA 91101 (US).

(842) CORPORATION, CA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels destinés aux ingénieurs civils pour

intégrer la modélisation hydraulique et hydrologique.
 9 Computer software for use by civil engineers to

integrate hydraulic and hydrology modeling.
 9 Software para ser utilizado por ingenieros civiles

para integrar modelos hidráulicos e hidrológicos.
(821) US, 07.06.2005, 78645072.
(832) AU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 18.01.2005 859 576
(180) 18.01.2015
(732) CHRISTIAN DIOR COUTURE

30, avenue Montaigne
F-75008 Paris (FR).

(842) société anonyme, FRANCE

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages autres qu'à usage

dentaire; joaillerie, bijouterie; breloques, médailles; pierres
précieuses; horlogerie, instruments chronométriques, étuis
pour l'horlogerie, bracelets de montres.

18 Cuir et imitations du cuir non compris dans
d'autres classes; cartables, sacs à main, sacs à dos, malles et
valises, sacoches (articles de maroquinerie), sacs de voyage et
bagages, pochettes (maroquinerie), boîtes en cuir et imitations
du cuir, attachés-cases, mallettes vides pour produits de
maquillage, mallettes pour documents, trousses de voyage
(maroquinerie), serviettes (maroquinerie), étuis pour clés
(maroquinerie), trousses de toilette et de maquillage (non
équipées), portefeuilles, porte-monnaie (non en métaux
précieux), porte-documents, porte-cartes, sangles de cuir;
parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements (habillement), ceintures, bretelles,
chaussures (à l'exception des chaussures orthopédiques),
semelles, talons, chapellerie.

14 Precious metals and alloys thereof other than for
dental use; jewellery; charms, medals; precious stones;
timepieces, chronometric instruments, cases for clock and
watch-making, watchstraps.

18 Leather and imitation leather not included in other
classes; school bags, handbags, rucksacks, trunks and
suitcases, satchels (leatherware), travel bags and luggage,
small bags (leatherware), leather and imitation leather boxes,
business cases, unfitted vanity cases, attaché cases, travelling
sets (leatherware), briefcases (leatherware), key cases
(leatherware), toiletry and make-up bags (unfitted), wallets,
purses (not of precious metal), document wallets, card cases,
leather straps; umbrellas, parasols and walking sticks; whips,
harness and saddlery.

25 Clothing, belts, braces, shoes (except orthopaedic
shoes), soles, heels, headgear for wear.

14 Metales preciosos y sus aleaciones que no sean
para uso dental; joyería, bisutería; dijes, medallas; piedras
preciosas; relojería, instrumentos cronométricos, estuches
para relojería, pulseras de relojes.

18 Cuero e imitaciones del cuero no comprendidas en
otras clases; carteras de colegiales, bolsos, mochilas, baúles y
maletas, zurrones (artículos de marroquinería), bolsos de viaje
y artículos de equipaje, bolsitas (marroquinería), cajas de
cuero y de imitaciones del cuero, maletines para documentos,
maletines vacíos para productos de maquillaje, maletines
portadocumentos, estuches de viaje (marroquinería), carteras
(marroquinería), estuches para llaves (marroquinería),
neceseres de tocador y de maquillaje (vacíos), billeteras,
monederos que no sean de metales preciosos,
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portadocumentos, tarjeteros, cinchas de cuero; paraguas,
sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, cinturones, tirantes, calzado
(excepto calzado ortopédico), suelas, tacones, sombrerería.
(822) FR, 24.12.2004, 043303909.
(300) FR, 19.07.2004, 043303909.
(831) CH, IT.
(832) JP, US.
(527) US.
(851) JP, US. - Liste limitée à la classe 14. / List limited to

class 14. - Lista limitada a la clase 14.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 15.02.2005 859 577
(180) 15.02.2015
(732) e-profiling Ltd.

Venusbergweg 48
53115 BONN (DE).

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Supports de données en tout genre munis de

programmes et/ou de données.
35 Services de conseils en matière d'affaires et de

gestion; consultation pour les questions de personnel; sélection
du personnel par procédés psychotechniques, notamment
direction de centres d'évaluation, notamment par l'utilisation
de réseaux de données, tels que par exemple l'Internet; bureaux
de placement; service de recrutement de personnel.

 9 Data carriers of all kinds holding programs and/or
data.

35 Business and commercial consultancy services;
personnel management consultancy; personnel selection using
psychological testing, especially management of evaluation
centres, especially through the use of data networks, such as
for example the Internet; employment agencies; personnel
recruitment services.

 9 Soportes de datos de todo tipo provistos de
programas y/o de datos.

35 Servicios de asesoramiento en el ámbito de los
negocios y de la gestión; consultoría en materia de recursos
humanos; selección de personal por procedimientos
psicotécnicos, en particular dirección de centros de evaluación,
especialmente por medio de redes de datos, tales como
Internet; oficinas de empleo; servicio de contratación de
personal.
(822) DE, 23.11.2004, 304 46 457.0/35.
(831) CH, CN, RU, VN.
(832) AG.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 22.04.2005 859 578
(180) 22.04.2015
(732) Parfums Givenchy, Société Anonyme

77, rue Anatole France
F-92300 LEVALLOIS PERRET (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(750) Parfums Givenchy, Société Anonyme Direction 

juridique, 125, rue du Président Wilson, F-92593 
LEVALLOIS-PERRET (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Mademoiselle Pulpe.
(511) NCL(8)

 3 Produits cosmétiques, produits de maquillage,
notamment: rouge à lèvres.

 3 Cosmetics, make-up preparations, particularly:
lipstick.

 3 Productos cosméticos, productos de maquillaje, en
especial barras de labios.
(822) FR, 22.04.2005, 04 33 23 795.
(300) FR, 08.11.2004, 04 33 23 795.
(831) AT, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, ES, HU, IT, LV, PL,

PT, RU, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, JP, LT, SE.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 05.10.2004 859 579
(180) 05.10.2014
(732) subito. Dokumente aus Bibliotheken e.V.

Cicerostrasse 37/38
10709 Berlin (DE).

(531) VCL(5)
24.17; 27.5.

(511) NCL(8)
35 Investigation et recherches dans des bases de

données et sur Internet pour des tiers.
38 Compilation, distribution et transmission

d'informations, également par l'Internet; transmission
d'informations par le biais d'Internet, en particulier pour
l'enseignement et le divertissement ainsi que dans le secteur de
l'information, de la recherche, du droit public et le domaine
social; mise à disposition et location de temps d'accès à des
banques de données.

41 Publication et édition de produits d'imprimerie;
prêt de livres, en particulier prêt de documents dans le secteur
de la formation, la recherche, le droit public et domaine social
(bibliothèque de prêt); services d'une maison d'édition
(excepté les imprimés); mise à disposition de publications
électroniques, publication en ligne de livres et de revues
électroniques; mise à disposition d'informations pour les
services de l'enseignement et divertissement, non
téléchargeables; information concernant l'éducation et
l'enseignement, la formation et la publication; information en
ligne pour l'enseignement, extraites d'une banque de données
informatiques ou de l'Internet.

42 Conseil et informations concernant la recherche
scientifique, industrielle et technologique.
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(822) DE, 24.08.2004, 304 35 255.1/41.
(300) DE, 14.06.2004, 304 35 255.1/41.
(831) CH.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 14.05.2004 859 580
(180) 14.05.2014
(732) Norma Lebensmittelfilialbetrieb

GmbH & Co. KG
Heisterstr. 4
90441 Nürnberg (DE).

(531) VCL(5)
24.5; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie et huiles essentielles, cosmétiques,
produits de toilettes (compris dans cette classe), lotions pour
les cheveux, produits de lavage, de soin et d'embellissement
pour les cheveux; désodorisants à usage personnel; dentifrices.

29 Viande, charcuterie, poisson (y compris crustacés,
coquillages et mollusques préparés), volaille et gibier; viandes,
charcuteries, volailles, gibiers et poissons; extraits de viande;
fruits, légumes, herbes et pommes de terre sous forme
conservée, séchée, cuite, surgelée ou préparée, y compris
cacahuètes, noix, amandes et noix de cajou, également à
grignoter; produits à base de pommes de terre, à savoir
pommes frites, croquettes de pommes de terre, galettes de
pommes de terre, boulettes de pommes de terre, pommes de
terre sautées; gelées de viandes, de charcuteries, de poissons,
de fruits et de légumes; marmelades et confitures; oeufs; lait,
en particulier petit-lait, lait caillé, conserves de lait et lait
condensé; beurre, beurre clarifié, fromages, en particulier
fromage blanc, conserves de fromages, kéfir, crème fraîche,
yaourt (également avec adjonction de fruits), lait en poudre à
usage alimentaire; desserts à base de lait, de yaourt, de fromage
blanc, de gélatine, d'amidon et/ou de crème fraîche; boissons
lactées et mélanges à base de lait sans alcool, également avec
adjonction de cacao, de chocolat ou de café; huiles et graisses
comestibles, y compris margarine et saindoux; pâtes à tartiner
à base de graisses et de mélanges de graisses; huiles pour cuire,
graisses pour cuire, huiles et graisses de cuisson; conserves de
viandes, de charcuterie, de poissons, de fruits et de légumes;
salades et aliments surgelés, plats mélangés, semi-préparés
(également produits à fourrer) et plats préparés, également
conservés, à base de viandes, de charcuterie, de poissons, de
volailles, de gibiers, de fruits et de légumes préparés, de
légumineuses, de fromages, d'oeufs, de pommes de terre,
également avec adjonction d'épices et de sauces (y compris
sauces à salades); pâtés, à savoir pâtés de viandes, pâtés
principalement fourrés de viandes, de poissons, de fruits et de
légumes; mélanges de pickles; extraits de bouillons de viande,
bouillons de viande en cubes et autres préparation à base de
bouillons de viande, en particulier bouillons de viande en
grains, bouillons de légumes en cubes; potages préparés,
potages concentrés, préparations pour faire des bouillons,
extraits de légumes servant d'additifs pour plats et pour
viandes.

30 Café, thé, cacao, sucre (y compris sucre vanillé et
sucre vanilliné et dextrose à usage alimentaire), riz, tapioca,

sagou, succédanés du café, extraits de café et de thé; cacao en
poudre; mélanges à base de café, de thé, de cacao et de
chocolat sans alcool, y compris sous forme instantanée;
poudings, poudre pour faire du pouding et desserts à base de
pouding; farines et préparations faites de céréales (à
l'exception des aliments pour animaux); maïs soufflé, pétales
de maïs à usage alimentaire; céréales préparées pour
l'alimentation humaine, en particulier flocons d'avoine et
autres flocons de céréales, en particulier pour le petit déjeuner,
également en mélanges avec des fruits séchés (y compris les
noix), du sucre et/ou du miel; farine de pommes de terre,
semoule; pâtes, plats préparés à base de pâtes et conserves de
pâtes; plats mélangés, semi-préparés (également produits à
fourrer) et plats préparés, également conservés, à base de
pâtes, de riz, de maïs, de farine et/ou de produits de pommes de
terre (y compris de farine de pommes de terre) et/ou avec du
pain ou des petits pains (tels que hamburgers et sandwiches);
pain, biscuits, gâteaux et autres pâtisseries; produits pour
l'apéritif sucrés et/ou épicés à base de céréales, de cacao, de
gâteaux secs, de chocolat, de sucre, de miel, de fruits séchés,
de noix, de produits de pommes de terre (y compris farine de
pommes de terre), de cacahuètes, d'amandes, de noix de cajou
et/ou de gâteaux; articles de biscuiterie et de biscotterie à
longue conservation (également avec intérieurs sucrés et
épicés), en particulier pain suédois, petits gâteaux et biscuits;
pizzas, également conservées; moules de pâte feuilletée vides
pour faire des vol-au-vent; chocolat; confiserie, en particulier
chocolats et crottes de chocolat, pralines, également fourrés de
fruits, de café, de boissons sans alcool, de vin et/ou de
spiritueux, ainsi que de lait ou de produits laitiers, en
particulier de yaourt; glaces comestibles et poudre pour glaces
comestibles; confiseries, en particulier bonbons et gommes à
mâcher à usage non médical; massepain; miel, crème à base de
sucre inverti, sirop de fruits, sirop de mélasse; crème de cacao
à tartiner, pâtes à tartiner à base de sucre, de cacao, de nougat,
de lait; levure, poudre pour faire lever, essences pour pâtisserie
(à l'exception des huiles essentielles); sel, moutarde, poivre,
vinaigre, sauces (y compris sauces à salades), poudre pour
faire des sauces et extraits de sauces (y compris ceux pour
sauces à salades), sauces à salades; mayonnaise; ketchup,
épices et mélanges d'épices; épices pour potages sous forme
liquide, épaissie et lyophilisée; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques et alcoolisées (à l'exception
des bières).

35 Regroupement pour le compte de tiers des produits
précités (à l'exception de leurs transport) permettant au
consommateur de les voir et de les acheter commodément;
recherche de marché; promotion des ventes, conseils en
matière de vente et d'achat (compris dans cette classe),
recherche et analyses de marché; conseils d'entreprise,
d'organisation, de personnel et de gestion des affaires
commerciales; publicité, documentation publicitaire; conseils
en matière de décoration intérieure de commerces et de
magasins à but publicitaire, décoration de vitrines; mise à
disposition d'informations et de savoir-faire dans le domaine
de la vente et des affaires commerciales, en particulier pour le
commerce des aliments; comptabilité, négociation et
conclusion d'affaires commerciales, négociation de contrats de
vente et d'achat de marchandises; distribution d'échantillons à
but publicitaire; regroupement de données dans des banques de
données; réception des commandes, des services d'ordre de
livraison et déroulement des factures, également dans le cadre
du commerce électronique.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery and essential oils, cosmetics,
toiletries (included in this class), hair lotions, products for hair
washing, care and improvement; deodorants for personal use;
dentifrices.

29 Meat, charcuterie, fish (including prepared
crustaceans, shellfish and mollusks), poultry and game; meat,
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charcuterie, poultry, game and fish products; meat extracts;
preserved, dried, cooked, deep-frozen or prepared fruits,
vegetables, herbs and potatoes, including peanuts, walnuts,
almonds and cashew nuts, also as snacks; potato-based
products, namely French fries, potato croquettes, potato
pancakes, potato dumplings, pan-fried potatoes; meat,
charcuterie, fish, fruit and vegetable jellies; marmalades and
jams; eggs; milk, particularly whey, curdled milk, canned milk
and condensed milk; butter, clarified butter, cheeses,
particularly soft white cheese, canned cheeses, kefir, fresh
cream, yogurt (also with added fruits), powdered milk for
food; desserts made of milk, yogurt, soft white cheese, gelatin,
starch and/or fresh cream; milk beverages and milk-based
mixtures without alcohol, also with added cocoa, chocolate or
coffee; edible oils and fats, including margarine and lard;
spreads made of fats and mixtures of fats; cooking oils,
cooking fats, cooking oils and fats; canned meat, charcuterie,
fish, fruits and vegetables; deep-frozen salads and foodstuffs,
mixed, semi-prepared dishes (also products for filling) and
prepared dishes, also preserved, made of prepared meat,
charcuterie, fish, poultry, game, fruits and vegetables, of
legumes, cheeses, eggs, potatoes, also with added spices and
sauces (including salad dressings); pâtés, namely meat pâtés,
pâtés mainly filled with meat, fish, fruit and vegetables; pickle
mixes; meat stock extracts, meat stock in cubes and other
meat-stock preparations, particularly granulated meat stock,
vegetable stock in cubes; prepared soups, concentrated soups,
preparations for making bouillon, vegetable extracts used as
additives for dishes and for meat.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar (including vanilla sugar
and vanillin sugar and dextrose for food), rice, tapioca, sago,
artificial coffee, coffee and tea extracts; powdered cocoa; non-
alcoholic coffee, tea, cocoa and chocolate-based mixtures,
also in instant form; puddings, powder for making puddings
and pudding-based desserts; flours and cereal preparations
(with the exception of foodstuffs for animals); puffed corn,
corn flakes for food; cereals prepared for a human diet,
particularly oats and other cereal flakes, particularly for
breakfast, also mixed with dried fruits (including nuts), sugar
and/or honey; potato flour, semolina; pasta, pasta-based
prepared dishes and canned pasta; mixed, semi-prepared
dishes (also products for filling) and prepared dishes, also
preserved, made of pasta, rice, corn, flour and/or potato
products (including potato flour) and/or with bread or bread
rolls (such as hamburgers and sandwiches); bread, cookies
and biscuits, cakes and other pastries; sweet and/or spicy
cocktail snacks made of cereals, cocoa, fancy biscuits,
chocolate, sugar, honey, dried fruits, nuts, potato products
(including potato flour), peanuts, almonds, cashew nuts and/or
cakes; long-life biscuit and rusk products (also with sweet and
spicy fillings), particularly crisp breads, small cakes, cookies
and biscuits; pizzas, also preserved; empty puff pastry shells
for making vol-au-vent; chocolate; confectionery, particularly
chocolates and chocolate drops, pralines, also filled with
fruits, coffee, non-alcoholic beverages, wine and/or spirits, as
well as with milk or dairy products, particularly yogurt; edible
ices and powder for edible ices; confectionery, particularly
candy and chewing gum not for medical use; marzipan; honey,
cream made of invert sugar, fruit syrup, treacle syrup; crème
de cacao for spreading, spreads made of sugar, cocoa, nougat
and milk; yeast, baking-powder, essences for pastries (with the
exception of essential oils); salt, mustard, pepper, vinegar,
sauces (including salad dressings), powder for making sauces
and sauce extracts (including the ones for salad dressings),
salad dressings; mayonnaise; ketchup, spices and spice mixes;
spices for soups in liquid, thickened and freeze-dried form; ice
for refreshment.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Grouping for the benefit of others of the aforesaid

goods (excluding the transport thereof) to enable consumers to
examine them and buy them conveniently; market research;

sales promotion, consulting in the field of sale and purchasing
(included in this class), market research and analysis;
corporate, organization, human resources and business
management consulting; advertising, advertising
documentation; consulting in interior decoration of shops and
stores for advertising purposes, shop-window dressing;
provision of information and know-how in the field of sales
and commercial business, particularly for the foodstuff trade;
accounting, negotiating and concluding business deals,
negotiation of contracts for the purchase and sale of
merchandise; distribution of samples for advertising
purposes; grouping data in data banks; receipt of orders,
delivery order services and processing of bills, also for
electronic commerce purposes.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería y
aceites esenciales, cosméticos, productos de tocador
(comprendidos en esta clase), lociones para el cabello,
productos para la limpieza, cuidado y embellecimiento del
cabello; desodorantes para uso personal; dentífricos.

29 Carne, charcutería, pescado (incluidos crustáceos,
mariscos y moluscos preparados), aves y caza; carnes,
embutidos, aves, caza y pescado; extractos de carne; frutas,
hortalizas, hierbas y patatas en conserva, secas, cocidas,
congeladas o preparadas, en especial cacahuetes, nueces,
almendras y anacardos, también para picar; productos hechos
a base de patata, a saber, patatas fritas, croquetas de patatas,
tortas de patata rallada frita, albóndigas de patata, patatas
salteadas; gelatinas de carne, de charcutería, de pescado, de
frutas y de hortalizas; mermeladas y confituras; huevos; leche,
incluidos suero lácteo, leche cuajada, conservas de leche y
leche condensada; mantequilla, mantequilla clarificada,
quesos, en especial queso fresco, conservas de quesos, kéfir,
nata, yogur (también con adición de frutas), leche en polvo para
uso alimenticio; postres, compuestos principalmente de leche,
yogur, queso fresco, gelatina, almidón y/o nata; leche y
bebidas lácteas combinadas sin alcohol, con adición de cacao,
chocolate o café; aceites y grasas comestibles, incluidas
margarina y manteca de cerdo; cremas para untar a base de
grasas y de mezclas de grasas; aceites para cocinar, grasas
para cocinar, aceites y grasas de cocción; conservas de carne,
charcutería, pescado, frutas y hortalizas; ensaladas y
alimentos ultracongelados, platos mixtos, semiacabados
(también rellenos) y acabados, también en conserva, todos
ellos compuestos esencialmente de carne, embutidos,
pescado, aves, caza, frutas y hortalizas preparadas,
legumbres, queso, huevos, patatas, también con adición de
especias y salsas (incluidos aliños para ensaladas);
empanadas, en concreto, empanadas de carne, empanadas
rellenas principalmente de carne, pescado, frutas u hortalizas;
mezclas del encurtidos; extractos de caldo de carne, cubitos de
caldo de carne y otras preparaciones de caldo de carne, en
particular, caldo de carne granulado, cubitos de caldo de
verduras; sopas listas para preparar, concentrados de sopas,
preparaciones de caldo, extractos de verdura como aditivos
para comidas y carne.

30 Café, té, cacao, azúcar (incluidos azúcar
aromatizado con vainilla y azúcar aromatizado con vainillina y
dextrosa para uso alimenticio), arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café, extractos de café y de té; cacao en polvo;
mezclas a base de café, de té, de cacao y chocolate sin
alcohol, incluidos en forma instantánea; pudines, polvos para
hacer pudin y postres a base de púdines; harinas y
preparaciones hechas de cereales (excepto alimentos para
animales); maíz hinchado, copos de maíz para uso alimenticio;
cereales preparados para la alimentación humana, en
particular copos de avena y otros copos de cereales, en
particular para el desayuno, también en mezclas con frutos
secos (incluidas nueces), azúcar y/o miel; harina de patatas,
sémola; pastas, comidas preparadas a base de pastas y
conservas de pastas; platos combinados, semielaborados
(también productos para rellenar) y comidas preparadas,
también conservadas, a base de pastas, de arroz, de maíz,
harinas y/o de productos a base de patatas (incluidos de harina
de patatas) y/o con pan o de panecillos (tales como
hamburguesas y sándwiches); pan, galletas, pasteles y otros
pastelería; productos para picar dulces o condimentados,
compuestos esencialmente de cereales, cacao, pasteles,
chocolate, azúcar, miel, frutos secos, nueces, productos a
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base de patatas (incluida harina de patatas), cacahuetes,
almendras, anacardos y/o pastelillos; pastelería seca de larga
conservación (también con rellenos dulces o salados), en
particular, pan crujiente, pastas crujientes y galletas; pizzas,
también conservadas; moldes de masa de hojaldre vacíos para
hacer volovanes; chocolate; confitería, confitería, en particular,
chocolate y bombones, garrapiñadas, también con un relleno
de frutas, café, bebidas no alcohólicas, vino y/o espirituosos,
así como de leche o productos lácteos, en particular, yogur;
helados comestibles y helados comestibles en polvo;
golosinas, en particular, caramelos y chicles no medicinales;
mazapán; miel, crema de azúcar invertido, sirope de frutas,
jarabe de melaza; cremas de cacao para untar, cremas para
untar compuestas principalmente de azúcar, cacao, turrón de
chocolate, leche; levaduras, polvos para esponjar, esencias
para las pastelería (excepto aceites esenciales); sal, mostaza,
pimienta, vinagre, salsas (incluidos aliños para ensalada),
salsas en polvo y extractos de salsas (incluidos aquellos de
salsas para ensalada), aliños para ensalada; mayonesas;
ketchup, especias y mezclas de especias; condimentos para
sopas en forma líquida, espesada y liofilizada; hielo para
refrescar.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas y alcoholizadas (excepto
cervezas).

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos (excepto su transporte), permitiendo a los
consumidores examinar y comprar estos productos con
comodidad; búsqueda de mercados; promoción de ventas,
asesoramiento en materia de venta y de compra
(comprendidos en esta clase), estudio y análisis de mercados;
asesoramiento de empresas, de organizaciones, de personal y
de gestión de negocios comerciales; publicidad,
documentación publicitaria; asesoramiento acerca de la
decoración interior de construcciones comerciales y tiendas
para fines publicitarios, decoraciones de escaparates;
facilitación de informaciones y de conocimientos
especializados en el ámbito de la venta y de los negocios
comerciales, en particular para el comercio de alimentos;
contabilidad, negociación y conclusión de operaciones
comerciales, negociación de contratos relativos a la compra y
venta de mercancías; distribución de muestras con fines
publicitarios; recogida de datos en bases de datos; recepción
de pedidos, de servicios de orden de entrega y tramitación de
facturas también dentro del marco del comercio electrónico.
(822) DE, 10.03.2004, 303 66 915.2/29.
(300) DE, 18.12.2003, 303 66 915.2/29.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, HR, KG, KZ, LI, MC,

MD, MK, RO, RU, TJ, UA, UZ, YU.
(832) AU, GE, NO, TM, TR.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 01.07.2005 859 581
(180) 01.07.2015
(732) Matthias Nicolaus Zimmermann

Brauhausstraße 23
91717 Wassertrüdingen (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 6 Matériaux de construction pour constructions
industrielles et maisons d'habitation sous forme de composants
métalliques pour fenêtres, portes, cloisons, plafonds, sols,
escaliers et toits.

19 Matériaux de construction pour constructions
industrielles et maisons d'habitation sous forme de composants
en matières plastiques et en bois pour fenêtres, portes,
cloisons, plafonds, sols, escaliers et toits.
(822) DE, 10.01.1973, 901 180.

(831) AT, CH, CN, CZ, DZ, FR, LI, MA, PL, RU, SI.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 15.07.2005 859 582
(180) 15.07.2015
(732) ROMAN ACKERMANN

Sulzheimer Str. 6
55234 BECHTOLSHEIM (DE).

(531) VCL(5)
25.1; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
(822) DE, 25.10.2004, 304 41 990.7/32.
(831) IT.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 01.08.2005 859 583
(180) 01.08.2015
(732) Dr. Patrick Baronikians

Seidelbaststraße 5
80939 München (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports de données avec et sans données;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
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équipement pour le traitement de l'information, ordinateurs et
logiciels; extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); produits d'imprimerie; articles pour reliures;
photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastique pour l'emballage
(comprises dans cette classe); caractères d'imprimerie; clichés.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.
(822) DE, 03.06.2005, 305 06 416.9/28.
(300) DE, 04.02.2005, 305 06 416.9/28.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 19.04.2005 859 584
(180) 19.04.2015
(732) Adnovum Informatik AG

22, Röntgenstrasse,
CH-8005 Zürich (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images, y compris
de supports d'image et de son; transmetteurs et récepteurs;
appareils pour le traitement de l'information, ordinateurs;
supports de données et autres supports d'information contenant
des données enregistrées et exploitables par ordinateur;
logiciels; programmes du système d'exploitation enregistrés;
interfaces (informatique); livres, manuels, périodiques et
brochures téléchargeables, en particulier dans le domaine du
traitement électronique des données.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; livres,
manuels, périodiques, brochures, en particulier dans le
domaine du traitement électronique des données; matériel
d'instruction (à l'exception des appareils).

35 Gestion de fichiers informatiques; services d'une
banque de données, en particulier recueil, systématisation,
sauvegarde et actualisation de données, aussi sur des réseaux
informatiques globaux (Internet); gestion organisationnelle de
projets dans le domaine du traitement électronique des
données; services dans le domaine du traitement de données;
sauvegarde de données et gestion de données, y compris de
banques de données, de moteurs de recherche.

38 Télécommunications; services de
télécommunications, y compris transmission de données,
d'images, de textes et de sons par ordinateur, par réseaux
informatiques globaux (Internet) et par téléphone (services en
ligne); transmission d'informations par réseaux informatiques
globaux (Internet); fourniture d'accès à des portails de réseaux
informatiques globaux (Internet portail) et à des plate-formes
de réseaux informatiques globaux (Internet plate-forme) et à
des banques de données pour la fourniture d'informations;
gestion de réseaux informatiques globaux (Internet).

41 Services dans le domaine de l'instruction, en
particulier dans le domaine de l'application des logiciels et du

matériel informatique; activités sportives et culturelles sous
forme de séminaires, d'ateliers, de stages, de conférences, de
congrès, de manifestations récréatives, aussi sous forme
électronique et sur des réseaux informatiques globaux
(Internet), publication en ligne de livres électroniques,
périodiques, brochures et manuels.

42 Services dans le domaine de la science et de la
technologie, ainsi que services de recherches et de conception
y relatifs; conception et développement d'ordinateurs et de
programmes d'ordinateur; services d'informatique concernant
l'installation et la maintenance de réseaux d'ordinateurs; mise
à jour, conception, location et maintenance de logiciels
d'ordinateurs, conseils en ordinateurs et logiciels d'ordinateurs;
établissement, installation, intégration et maintenance de
programmes d'ordinateurs; services de sécurité pour la
protection contre les virus informatiques et contre l'accès en
ligne injustifié à des ordinateurs; reconstitution de bases de
données; recherches scientifiques et développement dans le
domaine du traitement électronique des données; concession
de licences de propriété intellectuelle et de droits d'auteur sur
des logiciels d'ordinateur; conseils techniques et étude de
projets, y compris conseils en traitement électronique de
données; hébergement de sites informatiques (hosting) pour
des tiers; sauvegarde de réseaux informatiques globaux
(Internet).

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
and reproduction of sound or images, including sound and
image carriers; transmitters and receivers; data processing
apparatus, computers; data carriers and other information
carriers containing machine-readable, recorded data;
computer software; computer operating programs, recorded;
interfaces for computers; downloadable electronic books,
manuals, magazines and brochures, in particular in the field of
electronic data processing.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter; books,
manuals, magazines and brochures in particular in the field of
data processing; teaching material (excluding apparatus).

35 Computerized file management; services of a data
bank, in particular compilation, systemization, storage and
updating of data, also on global computer networks (the
Internet); organizational management of projects in the field
of electronic data processing; services in the field of data
processing; data back-up and data management, including
data banks, search engines.

38 Telecommunications; telecommunication services,
including transmitting data, images, texts and sound via
computer, via global computer networks (the Internet) and by
telephone (on-line services); transmission of information via
global computer networks (the Internet); provision of access to
global computer network portals (Internet portals) and to
global computer network platforms (Internet platforms) and to
data banks for providing information; managing global
computer networks (the Internet).

41 Education services, namely providing education in
the field of software and hardware applications; sports and
cultural activities in the form of seminars, workshops, courses,
conferences, conventions, entertainment events, also available
in electronic form and through global computer networks (the
Internet), on-line publication of electronic books, magazines
brochures and manuals.

42 Services in the field of science and technology, and
related research and design services; design and development
of computer programs; information technology services
relating to the installation and maintenance of computer
networks; update, design, rental and maintenance of computer
software, consulting on computers and computer software;
creation, installation, integration and maintenance of
computer programs; security services for protection against
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computer viruses and against unwarranted online access to
computers; database reconstruction; scientific investigations
and development in the field of electronic data processing;
licensing of intellectual property rights and copyrights on
computer software; technical consulting and technical project
studies, including electronic data processing consulting;
hosting computer sites (hosting) for third parties; back-up
services for global computing networks (the Internet).

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
socorro(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes, en particular de soportes de imagen y de
sonido; transmisores y receptores; aparatos para el
procesamiento de datos, ordenadores; soportes de datos y
otros soportes de información que contienen datos grabados y
legibles por ordenador; programas informáticos; programas
grabados de sistema operativo; interfaces (informática); libros,
manuales, revistas y folletos descargables, en particular sobre
procesamiento electrónico de datos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; libros,
manuales, revistas, folletos, en particular sobre procesamiento
electrónico de datos; material de instrucción (excepto
aparatos).

35 Gestión de ficheros informáticos; servicios de
banco de datos, en particular recopilación, sistematización,
grabación y actualización de datos, también en redes
informáticas mundiales (Internet); gestión organizativa de
proyectos en materia de procesamiento electrónico de datos;
servicios relativos al procesamiento de datos; grabación de
datos y gestión de datos, en particular de bancos de datos, de
motores de búsqueda.

38 Telecomunicaciones; servicios de
telecomunicaciones, en particular transmisión de datos, de
imágenes, de textos y de sonidos por ordenador, por redes
informáticas mundiales (Internet) y por teléfono (servicios en
línea); transmisión de datos a través de redes informáticas
mundiales (Internet); servicios de acceso a portales de redes
informáticas mundiales (portal de Internet) y a plataformas de
redes informáticas mundiales (plataforma de Internet) así como
a bancos de datos para la facilitación de información; gestión
de redes informáticas mundiales (Internet).

41 Servicios relacionados con la instrucción, en
particular con la aplicación de programas y equipos
informáticos; actividades deportivas y culturales en forma de
seminarios, talleres, cursillos, conferencias, congresos,
presentaciones recreativas, también en soporte electrónico y a
través de redes informáticas mundiales (Internet), publicación
en línea de libros electrónicos, revistas, folletos y manuales.

42 Servicios en el ámbito de la ciencia y de la
tecnología, así como servicios de investigación y de diseño
conexos; diseño y desarrollo de ordenadores y de programas
informáticos; servicios informáticos para la instalación y el
mantenimiento de redes de ordenadores; actualización,
diseño, alquiler y mantenimiento de programas informáticos,
asesoramiento en materia de ordenadores y de programas
informáticos; elaboración, instalación, integración y
mantenimiento de programas informáticos; servicios de
seguridad para la protección contra los virus informáticos y
contra el acceso en línea injustificado a ordenadores;
reconstitución de bases de datos; investigaciones científicas y
desarrollo en materia de procesamiento electrónico de las
datos; concesión de licencias de propiedad intelectual y de
derechos de autor sobre programas informáticos;
asesoramiento técnico y estudio de proyectos, en particular
asesoramiento en materia de procesamiento electrónico de
datos; alojamiento de sitios informáticos (hosting) para
terceros; mantenimiento de redes informáticas mundiales
(Internet).
(822) CH, 18.01.2005, 532709.
(300) CH, 18.01.2005, 532709.
(831) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, PL, SK.
(832) GB, US.
(527) GB, US.

(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 10.06.2005 859 585
(180) 10.06.2015
(732) AMERICAN APPRAISAL HOLDING S.P.A.

Via Vittorio Veneto, 4
I-20124 MILANO (IT).

(842) Societé par Action, ITALIE

(531) VCL(5)
26.15; 27.5.

(571) La marque est de nature composée, étant constituée
d'éléments graphiques et littéraux; en particulier, on lit
la diction "FINAPPRAISAL" en caractères spéciaux; à
gauche de cette écriture, on voit la représentation de la
lettre "F" mise au-dessus d'une sphère suspendue. / The
composite mark comprises graphic and verbal
elements; in particular, the word "FINAPPRAISAL" in
special font; to the left of this word, there is a
representation of the letter "F" superimposed on a free-
floating sphere. / La marca se compone de distintos
elementos, que incluyen elementos gráficos y letras; en
particular, aparece escrita la expresión
"FINAPPRAISAL" en caracteres especiales; a la
izquierda de este vocablo, se observa la representación
de la letra "F" por encima de una esfera suspendida.

(511) NCL(8)
35 Assistance et consultation dans l'exercice ou dans

la direction d'une société commerciale, expertises en affaires,
évaluations en affaires, analyses des prix et des coûts, services
rendus par une agence de publicité, services rendus pour le
compte et/ou en faveur de tiers dans le domaine de la publicité
et des affaires, relations publiques, recherches de marché.

36 Services d'estimation de biens immobiliers,
services d'intermédiaires en matière de valeurs et de biens,
administration de biens immobiliers, services rendus pour le
compte et/ou en faveur de tiers dans le domaine des
assurances, services rendus par des "investment trusts" et des
sociétés "holding", services en relation avec les affaires
monétaires assurés par des agents fiduciaires, services rendus
par des gérants d'immeubles ou rendus par des financiers, tels
que services de location et d'estimation de biens immobiliers;
services liés au secteur des assurances, tels que services rendus
par des agents ou des courtiers en assurances, services rendus
aux assureurs et aux assurés, services de souscription
d'assurances.

42 Services rendus par des ingénieurs et des experts
dans le domaine de l'évaluation, l'expertise et la recherche
relatifs aux valeurs des installations immobilières
industrielles, et en général, de tout ce que se réfère aux valeurs
d'une société.

35 Assistance and consulting in running and
management of a company, business expert reports, business
appraisals, price and cost analyses, services provided by an
advertising agency, services provided on behalf of/or to the
benefit of third parties in the field of advertising, business,
public relations, marketing research.

36 Real estate appraisal services, mediation services
relating to assets and goods, real estate administration,
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services provided on behalf of and/or to the benefit of third
parties relating to insurance, services provided by investment
trusts and holding corporations, services related to monetary
affairs provided by fiduciary agents, services provided by
building managers or financiers, such as real estate rental and
appraisal services; insurance services, such as services
provided by insurance agents or brokers, services provided to
insurance agents and policy holders, insurance underwriting
services.

42 Services provided by engineers and experts in the
field of evaluation, expert reports and research relating to the
assets of industrial real estate facilities and to anything that
refers to corporate assets in general.

35 Asistencia y asesoramiento en gestión o
administración de empresas comerciales, peritajes de
negocios, evaluaciones de negocios, análisis de precios y
costos, servicios prestados por una agencia de publicidad,
servicios prestados por cuenta y/o en beneficio de terceros en
el ámbito de la publicidad y de los negocios, relaciones
públicas, estudio de mercados.

36 Servicios de valoración de bienes inmuebles,
servicios de intermediarios en materia de valores y de bienes,
administración de bienes inmobiliarios, servicios prestados por
cuenta y/o en beneficio de terceros en el ámbito de los seguros,
servicios prestados por "companías de inversiones" y
"sociedades de cartera de inversiones", servicios relacionados
con negocios financieros prestados por agentes fiduciarios,
servicios prestados por encargados de inmuebles o prestados
por financieros, tales como servicios de alquiler y de valoración
de bienes inmuebles; servicios de seguros, tales como
servicios prestados por agentes o corredores de seguros,
servicios prestados a aseguradores y asegurados, servicios de
suscripción de seguros.

42 Servicios prestados por ingenieros y expertos en el
campo de la evaluación, el peritaje y la investigación
relacionados con los valores de las instalaciones inmobiliarias
industriales, y, por lo general, con todo lo que se refiera a los
valores de una sociedad.
(822) IT, 10.06.2005, 968299.
(300) IT, 16.05.2005, MI2005C 005368.
(831) CN, RU.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 15.07.2005 859 586
(180) 15.07.2015
(732) LE CHEQUE DEJEUNER CCR

Parc des Barbanniers,
1 allée des Pierres Mayettes
F-92234 GENNEVILLIERS CEDEX (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Rouge 1805, orange 1375, blanc.
(511) NCL(8)

 9 Cartes magnétiques, notamment cartes
magnétiques de paiement, cartes magnétiques d'identification,
cartes à mémoire ou à microprocesseur; films (pellicules)
impressionnés, cassettes et bandes vidéo, supports
d'enregistrement magnétiques; équipement pour le traitement
de l'information et les ordinateurs, logiciels et progiciels
notamment liés aux titres de paiement, aux cartes de paiement
et aux services concernant des prestations assurées aux
salariés, aux particuliers, aux associations, aux comités
d'entreprise ou assimilés, aux entreprises et aux collectivités
locales et territoriales ainsi que logiciels et progiciels
concernant des affaires et des opérations financières; appareils
et instruments scientifiques (autres qu'à usage médical),
nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; disques acoustiques; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs, programmes
d'ordinateurs enregistrés; extincteurs.

16 Produits de l'imprimerie, prospectus, chèques
imprimés, cartes imprimées, journaux et revues; papier et
carton (bruts, mi-ouvrés ou pour la papeterie ou l'imprimerie);
imprimés, livres et manuels; articles pour reliures;
photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); caractères d'imprimerie; clichés;
papier d'emballage; sacs et sachets (enveloppes, pochettes)
pour l'emballage (en papier ou en matières plastiques); feuilles
bullées (en matières plastiques) (pour l'emballage ou le
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conditionnement); cartonnages; linge de table en papier;
mouchoirs en papier.

36 Emission de cartes de fidélité (services financiers),
émission et remboursement de titres, de chèques et de cartes
utilisés comme moyen de paiement pour des prestations
assurées aux salariés, aux particulier aux associations, aux
comités d'entreprise ou assimilés, aux entreprises et aux
collectivités locales et territoriales, tout service de
financement, placement de fonds, transfert électronique de
fonds, services de cartes de crédit et de débit, affaires
financières et opérations financières, informations financières
et informations relatives aux prestations précitées; tous ces
services pouvant être proposés en ligne; assurances notamment
caisses de prévoyance; services de souscription d'assurance;
affaires monétaires et affaires bancaires, agences de change,
gérance financière de portefeuilles, prêt sur gage,
recouvrement des créances; émission de chèques de voyage et
de lettres de crédit; services de banque en ligne; informations
en matière d'assurances; affaires immobilières notamment
agences immobilières (courtage et location de fonds de
commerce et d'immeubles); expertises immobilières; gérance
d'immeubles; services de liquidation d'entreprises (affaires
financières).

38 Télécommunications, notamment informations en
matière de télécommunications, communications par réseaux
de fibres optiques, communications par réseaux de
télécommunications, par réseaux télématiques et par réseaux
de communications informatiques de type Internet et Intranet,
communications (transmission) par terminaux d'ordinateurs,
communications téléphoniques, messagerie électronique,
transmission d'informations, de messages et d'images par
satellite, par réseaux de télécommunications (y compris
téléphones mobiles), par réseaux télématiques et par réseaux
de communications informatiques de type Internet et Intranet,
fourniture d'accès à des sites électroniques, raccordement par
télécommunications à des réseaux de communications
informatiques de type Internet et Intranet, services
d'acheminement et de jonction pour télécommunications,
fourniture d'accès à des réseaux de communications
informatiques de type Internet et Intranet; agences de presse;
agences d'informations (nouvelles); communications
radiophoniques, télégraphiques ou téléphoniques; diffusion de
programmes de télévision et de programmes radiophoniques;
transmission de messages et d'images assistée par ordinateur;
communications par réseau de fibres optiques; fourniture
d'accès à un réseau informatique mondial; raccordement par
télécommunications à un réseau informatique mondial;
services d'affichage électronique (télécommunications);
informations en matière de télécommunications.
(822) FR, 15.07.2005, 05 3 340 674.
(300) FR, 11.02.2005, 05 3 340 674.
(831) BG, CZ, ES, HU, IT, PL, RO, SK.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 18.07.2005 859 587
(180) 18.07.2015
(732) Temporiti S.r.l.

Via E. Mattei, 8
I-20010 Mesero MI (IT).

(531) VCL(5)
26.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Freins électromagnétiques, moteurs électriques,

motoréducteurs.
 9 Redresseurs de tension.

(822) IT, 18.07.2005, 971640.
(300) IT, 16.06.2005, MI2005C006728.
(831) CN.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 18.07.2005 859 588
(180) 18.07.2015
(732) I.V.G. COLBACHINI S.P.A.

132, Via Fossona
I-35030 CERVARESE S. CROCE (Padova) (IT).

(511) NCL(8)
17 Tuyaux flexibles, notamment tuyaux flexibles en

gomme; tuyaux en matières textiles; tuyaux flexibles non
métalliques; manchons pour tuyaux non métalliques; raccords
pour tuyaux non métalliques.
(822) IT, 18.07.2005, 971638.
(300) IT, 15.06.2005, MI2005C 006692.
(831) AT, CH, CZ, DE.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 26.07.2005 859 589
(180) 26.07.2015
(732) EUROCLONE S.p.A.

Via Spezia, 1
I-20142 MILANO (IT).

(541) caractères standard
(571) La marque est constituée par la dénomination

FLUOCYCLE.
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques; produits chimiques destinés à
l'industrie et en particulier à l'industrie des biotechnologies;
produits chimiques tels que réactifs et en particulier réactifs
pour l'amplification et le mesurage de l'ADN.
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 9 Dispositifs et instruments de laboratoires utilisés
dans le domaine des biotechnologies.
(822) IT, 26.07.2005, 971722.
(300) IT, 26.01.2005, MI2005C 000782.
(831) BY, CN, CU, IR, RU, UA.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 21.03.2005 859 590
(180) 21.03.2015
(732) De Agostini Deutschland GmbH

Zippelhaus 5
20457 Hamburg (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Disques acoustiques, bandes d'enregistrement,
cassettes et disques laser, disquettes souples, CD, CD
interactifs, cassettes numériques ou vidéo; CD-ROM;
publications électroniques (téléchargeables); logiciels de
loisirs; équipement pour l'enregistrement, la transmission ou la
duplication de documents sonores, d'images ou de données;
logiciels d'ordinateurs, logiciels de loisirs et pour jeux
d'ordinateurs, logiciels spécialement conçus pour jeux
d'ordinateurs.

16 Imprimés, livres, brochures, magazines, revues,
textes en plusieurs parties (publications), publications
imprimées, cartes de collection; papeterie et documents
(imprimés).

28 Jouets, jeux et autres jouets, y compris robots pour
le jeu.

38 Transmission en ligne de publications
électroniques (non téléchargeables); transmission électronique
d'informations dans le domaine des loisirs par la télévision, la
radio, la vidéo et les films ainsi que dans le domaine des livres,
journaux et magazines électroniques.

41 Services dans le domaine des loisirs par la
télévision, la radio, la vidéo et les films; services dans le
domaine des loisirs accessibles à l'aide de la télévision
numérique et interactive ainsi qu'à l'aide de la technologie
WAP et 3G; production de programmes de télévision, de radio,
de vidéo et de films; publication en ligne de livres, journaux et
magazines électroniques.
(822) DE, 15.02.2005, 304 65 064.1/09.
(300) DE, 16.11.2004, 304 65 064.1/09.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 12.04.2005 859 591
(180) 12.04.2015
(732) CATAS SPA

Via Antica, 14
I-33048 SAN GIOVANNI AL NATISONE (UD) (IT).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 1 Adhésifs.
 2 Couleurs, peintures, laques, produits pour la

préservation et contre la détérioration du bois.
 7 Machines et machines-outils.
 9 Appareils et instruments scientifiques.
20 Meubles, miroirs et cadres en bois, métal et

plastique.
37 Service après-vente.
42 Recherche appliquée, analyses et essais de

matériels et de produits finis, essais de laboratoire pour
l'industrie, services d'un institut de recherche appliquée.
(822) IT, 02.02.2004, 943002.
(831) CN, HU, RU.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 10.06.2005 859 592
(180) 10.06.2015
(732) MICRO SYSTEM ARCHITECTURING S.r.l.

Via Della Tecnica, 8/P
I-20041 AGRATE BRIANZA (Milano) (IT).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils, cartes, circuits, systèmes et sous-

systèmes électroniques, tels qu'appareils d'essai et de contrôle,
systèmes biométriques, systèmes domotiques, téléphones,
centraux téléphoniques, également à intégration de voix et de
données; systèmes de contrôle de réseaux de transmission et
pour communications dans des applications multimédias sur
des protocoles Internet; composants microélectroniques pour
des technologies numériques, analogiques et de signaux
mixtes analogiques et numériques, y compris dispositifs de
simulation à logique programmable FPGA et circuits dédiés à
des appareils spécifiques ASIC.

42 Services de conception, de création de prototypes,
d'ingénierie et de développement de matériel informatique et
de logiciels pour les articles précités.
(822) IT, 10.06.2005, 968274.
(300) EM, 31.01.2005, 4263604.
(831) BY, RU, UA.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 04.03.2005 859 593
(180) 04.03.2015
(732) Total Literacy Pty Ltd

ACN 111 884 416
36 Lindley Avenue
NARRABEEN, NSW 2101 (AU).
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(842) Private proprietary limited company, New South
Wales, Australia

(531) VCL(5)
3.1; 24.17; 26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; publications; livres; manuels;
produits imprimés; articles pour reliures; papeterie; adhésifs
pour la papeterie matériel pour les artistes; pinceaux; machines
à écrire et articles de bureau; matériel pédagogique (hormis les
appareils); livres éducatifs.

41 Services d'enseignement; enseignement de la
lecture.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; publications; books;
manuals; printed matter; book binding material; stationery;
adhesives for stationery purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites; instructional and
teaching material (except apparatus); educational books.

41 Educational services; reading instruction.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; publicaciones; libros; manuales;
productos de imprenta; artículos de encuadernación;
papelería; adhesivos para papelería; material para artistas;
pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina; material
de instrucción y de enseñanza (excepto aparatos); libros
educativos.

41 Servicios educativos; instrucción en la lectura.
(821) AU, 03.12.2004, 1033027.
(300) AU, 03.12.2004, 1033027.
(832) CN, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 08.04.2005 859 594
(180) 08.04.2015
(732) Hamberger Industriewerke GmbH

Rohrdorfer Str. 133
83071 Stephanskirchen/Ziegelberg (DE).

(812) EM

(842) Gmbh, Germany

(511) NCL(8)
19 Parquets contrecollés ou en bois.
27 Parquets contrecollés ou en bois.
19 Wood or laminate floor coverings.
27 Wood or laminate floor coverings.
19 Revestimientos de madera o laminados para

suelos.
27 Revestimientos de madera o laminados para

suelos.
(821) EM, 08.10.2004, 004060877.
(832) BG, CH, HR, KR, RU, UA, YU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 08.04.2005 859 595
(180) 08.04.2015
(732) GuideWorks Pty Ltd

ACN 103 856 882
Level 21,
201 Miller Street
NORTH SYDNEY NSW 2060 (AU).

(531) VCL(5)
14.7; 26.15; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Matériel et logiciels informatiques; périphériques

d'ordinateur et micrologiciels; logiciels téléchargeables;
matériel informatique et logiciels fournissant des systèmes de
pare-feu pour le filtrage des données, d'alarme anti-intrusion,
de protection anti-virus et autres systèmes de sécurité; matériel
informatique et logiciels pour l'optimisation, la
personnalisation, l'entretien et la réparation de matériel
informatique; cd-rom, disques et bandes magnétiques.

16 Manuels d'utilisateurs vendus sous la forme
d'ensembles.

42 Services informatiques; consultation dans le
domaine informatique et services d'assistance technique;
diffusion d'informations relatives aux logiciels, au matériel
informatique, à la haute technologie, à la mise en réseau et au
réseau Internet; services de programmation informatique;
conception de logiciels pour des tiers; services Internet, à
savoir hébergement, conception et entretien de sites Web pour
des tiers; récupération de données informatiques; location de
matériel informatique et de logiciels.

 9 Computer hardware and software; computer
peripherals and firmware; downloadable software; hardware
and software appliances that provide firewall content filtering,
intrusion alert, virus protection and other security functions;
hardware and software for computer optimization,
customization, repair and maintenance; CD-ROMs, disks and
tapes.

16 User manuals sold as a unit.



84 No 37/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

42 Computer services; computer consulting and
technical support services; dissemination of information in the
field of computer software, computer hardware, high
technology, networking and Internet; computer programming
services; computer software design for others; Internet
services being hosting, design and maintenance of a website
for others; recovery of computer data; rental of hardware and
software.

 9 Equipos y programas informáticos; periféricos de
ordenador y microprogramas; software descargable;
dispositivos para equipos y programas informáticos que
permiten el filtrado de contenido no deseado, que poseen una
alerta de intrusión, una protección antivirus y otras funciones
de seguridad; equipos y programas informáticos para la
optimización, la personalización, la reparación y el
mantenimiento de ordenadores; CD-ROM, discos y casetes.

16 Manuales para el usuario vendidos por separado.
42 Servicios informáticos; consultoría materia de

ordenadores y servicios de asistencia técnica; divulgación de
información en materia de programas informáticos, equipos
informáticos, alta tecnología, conexión de redes e Internet;
servicios de programación informática; diseño de programas
informáticos para terceros; servicios de Internet en tanto que
alojamiento, diseño y mantenimiento de sitios Web por cuenta
de terceros; reconstitución de bases de datos; alquiler de
equipos y programas informáticos.
(821) AU, 03.09.2004, 1018922.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 26.04.2005 859 596
(180) 26.04.2015
(732) Omega Innovation AS

Sporveisgata 10
N-0354 Oslo (NO).

(842) Limited Corporation

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
41 Éducation, culture physique, clubs de santé.
41 Instruction services, physical training, health club

services.
41 Educación, educación física, clubes de salud.

(821) NO, 07.04.2005, 200503161.
(300) NO, 07.04.2005, 200503161.
(832) AU, IR, RU, TR, YU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 11.04.2005 859 597
(180) 11.04.2015
(732) Pure Fishing, Inc.

1900 18th Street
Spirit Lake, IA 51360 (US).

(842) Corporation

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
28 Leurres artificiels pour la pêche, corps de leurres

artificiels pour la pêche, nécessaires pour la fabrication de
leurres artificiels pour la pêche.

28 Artificial fishing lures, artificial fishing lure
bodies, kits for making artificial fishing lures.

28 Cebos artificiales para la pesca, elementos de
cebos artificiales para la pesca, kits para preparar cebos
artificiales para la pesca.
(821) US, 22.10.2004, 78504171.
(300) US, 22.10.2004, 78504171.
(832) AG, AL, AM, AN, AT, AU, BG, BT, BX, BY, CH, CN,

CU, CY, CZ, DE, DK, EE, EM, ES, FI, FR, GB, GE,
GR, HR, HU, IE, IR, IS, IT, JP, KE, KG, KP, KR, LI,
LS, LT, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NA, NO,
PL, PT, RO, RU, SE, SG, SI, SK, SL, SY, SZ, TM, TR,
UA, YU, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 03.05.2005 859 598
(180) 03.05.2015
(732) Howard Silvers and Sons Pty Ltd

Unit 12u
175 Gibbes Street
CHATSWOOD
NSW 2067 (AU).

(842) Corporation, New South Wales, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Mesureurs.
 9 Measuring apparatus.
 9 Aparatos de medición.

(821) AU, 08.07.2004, 1010088.
(822) AU, 08.07.2004, 1010088.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 26.05.2005 859 599
(180) 26.05.2015
(732) Creative Brands Pty Ltd

ACN 111 665 439
59 Sutherland Road
ARMADALE
VIC 3143 (AU).

(842) Australian Proprietary Company (Limited by Shares),
Victoria, Australia
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(531) VCL(5)
1.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Produits, lotions, huiles, bâtons, crèmes et gels

antisolaires et de protection solaire; produits solaires; produits
autobronzants; produits pour protéger la peau; produits
favorisant le bronzage; produits contenant un agent antisolaire
ou une protection solaire; gamme complète de cosmétiques et
de produits de soin capillaire: fards à joues, rouge à lèvres, eye-
liners, mascaras, parfums, eaux de Cologne, savons de toilette,
savons pour la peau, poudre de talc, crèmes nettoyantes pour la
peau, lotions nettoyantes pour la peau, produits hydratants
pour la peau, shampooings, après-shampooings, gel pour les
cheveux, laques pour les cheveux, produits de rinçage des
cheveux, teintures pour les cheveux, lotions pour onduler les
cheveux, produits de coiffure, crèmes pour le corps, huile pour
le corps, poudres pour le corps, lotions après-rasage.

 3 Sunscreen and sun-block preparations, lotions,
oils, sticks, creams and gels; suntan preparations; sunless
tanning preparations; preparations for protection of the skin;
tan promoting preparations; preparations incorporating a
sunscreen or sun-block; full line of cosmetics and hair care
products - rouge, lipstick, eyeliners, mascara, perfume,
cologne, toilet soap, skin soap, talcum powder, skin cleansing
cream, skin cleansing lotion, skin moisturizer, hair shampoo,
hair conditioners, hair gel, hair spray, hair rinses, hair dye,
hair waving lotion, hair styling preparations, body cream,
body oil, body powder, aftershave lotions.

 3 Preparaciones que protegen del sol y bloquean el
bronceado, lociones, aceites, bastones, cremas y geles;
preparaciones bronceadoras; preparaciones
autobronceadoras; preparaciones para proteger la piel;
preparaciones que favorecen el bronceado; preparaciones que
contienen un filtro solar o una pantalla total; línea completa de
cosméticos y productos para el cuidado del cabello, en
particular, carmín, barras de labios, delineadores de ojos,
máscaras, perfumes, agua de Colonia, jabones de tocador,
jabones para la piel, polvos de talco, cremas de limpieza,
lociones para limpar la piel, cremas hidratantes para la piel,
champús, acondicionadores, geles, lacas, enjuagues y tintes
para el cabello, lociones para ondular y productos para peinar
el cabello, cremas para el cuerpo, aceites para el cuerpo,
polvos para el cuerpo, lociones para después del afeitado.
(821) AU, 24.03.2005, 1047984.
(300) AU, 24.03.2005, 1047984.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 26.05.2005 859 600
(180) 26.05.2015
(732) Creative Brands Pty Ltd

ACN 111 665 439
59 Sutherland Road
ARMADALE
VIC 3143 (AU).

(842) Australian Proprietary Company (Limited by Shares),
Victoria, Australia

(750) Deacons, Level 15, RACV Tower, 485 Bourke Street, 
MELBOURNE, VIC 3000 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits, lotions, huiles, bâtons, crèmes et gels

antisolaires et de protection solaire; produits solaires; produits
autobronzants; produits pour protéger la peau; produits
favorisant le bronzage; produits comportant un agent
antisolaire ou un agent de protection solaire; gamme complète
de cosmétiques et de produits de soin capillaire: fards à joues,
rouge à lèvres, eye-liners, mascaras, parfums, eaux de
Cologne, savons de toilette, savons pour la peau, poudre de
talc, crèmes nettoyantes pour la peau, lotions nettoyantes pour
la peau, produits hydratants pour la peau, shampooings, après-
shampooings, gels pour les cheveux, laques pour les cheveux,
produits de rinçage pour les cheveux, produits de coloration
pour les cheveux, lotions pour onduler les cheveux, produits de
coiffage, crèmes pour le corps, huiles pour le corps, poudres
pour le corps, lotions après-rasage.

 3 Sunscreen and sun-block preparations, lotions,
oils, sticks, creams and gels; suntan preparations; sunless
tanning preparations; preparations for protection of the skin;
tan promoting preparations; preparations incorporating a
sunscreen or sun-block; full line of cosmetics and hair care
products - rouge, lipstick, eyeliners, mascara, perfume,
cologne, toilet soap, skin soap, talcum powder, skin cleansing
cream, skin cleansing lotion, skin moisturizer, hair shampoo,
hair conditioners, hair gel, hair spray, hair rinses, hair dye,
hair waving lotion, hair styling preparations, body cream,
body oil, body powder, aftershave lotions.

 3 Preparaciones que protegen del sol y bloquean el
bronceado, lociones, aceites, barras, cremas y geles;
preparaciones que acentúan el bronceado; preparaciones
autobronceadoras; preparaciones para proteger la piel;
preparaciones que favorecen el bronceado; preparaciones que
contienen un filtro solar o una pantalla total; línea completa de
cosméticos y productos para el cuidado del cabello, en
particular carmín, lápices de labios, delineadores de ojos,
máscaras, perfumes, agua de Colonia, jabones de tocador,
jabones para la piel, polvos de talco, cremas de limpieza para
la piel, lociones de limpieza para la piel, cremas hidratantes
para la piel, champús, acondicionadores, geles, lacas,
enjuagues y tintes para el cabello, lociones para ondular y
productos para peinar el cabello, cremas para el cuerpo,
aceites para el cuerpo, polvos para el cuerpo, lociones para
después del afeitado.
(821) AU, 24.03.2005, 1047983.
(300) AU, 24.03.2005, 1047983.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 13.06.2005 859 601
(180) 13.06.2015
(732) Provide Commerce, Inc.

Suite 200 5005 Wateridge Vista Dr.
San Diego, CA 92121 (US).

(842) CORPORATION, DE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
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(531) VCL(5)
7.1; 26.11; 29.1.

(591) La marque est représentée par le dessin stylisé d'un
moulin à vent. / The mark consists of Stylized design of
a windmill. / La marca consiste en el diseño estilizado
de un molino de viento.

(511) NCL(8)
35 Services de boutiques de vente au détail en ligne et

services de commande par correspondance de fleurs, plantes,
bulbes et cadeaux à savoir articles d'épicerie fine, paniers
cadeaux, couronnes, ballons, vases et animaux en peluche.

35 On-line retail store services and mail order
services for flowers, plants, bulbs and gifts namely, gourmet
foods, gift baskets, wreathes, balloons, vases and stuffed
animals.

35 Servicios de tiendas de venta al por menor en línea
y servicios de envío por correo de flores, plantas, bulbos y
regalos, a saber, productos gastronómicos, cestas de regalo,
coronas, globos, jarrones y animales de peluche.
(821) US, 14.12.2004, 78532561.
(300) US, 14.12.2004, 78532561.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 02.06.2005 859 602
(180) 02.06.2015
(732) Moffat Pty Limited

740 Springvale Road
MULGRAVE VIC 3170 (AU).

(842) A limited company
(750) Freehills Patent & Trade Mark Attorneys, Level 43, 

101 Collins Street, Melbourne VIC 3000 (AU).

(531) VCL(5)
25.1; 26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
11 Installations pour le chauffage, la production de

vapeur et la cuisson, notamment cuisinières, friteuses, bains-
marie salamandres, étuveurs, marmites, fours à pâtisserie,
barbecues, grils et équipements compris dans cette classe pour
plans de travail.

11 Installations for heating, steam generating and
cooking, including ranges, fryers, bains-marie, salamanders,
steamers, stockpots, pastry ovens, barbecues, grills and
equipment included in this class for counter-top installations.

11 Instalaciones para calentar, producir vapor y
cocinar, incluidos cocinas, freidoras, baños maría,
salamandras, calderas de vapor, marmitas, hornos para
pasteles, barbacoas, parrillas y equipos incluidos en esta clase
de instalaciones para mostradores.
(821) AU, 10.01.2005, 1037096.
(300) AU, 10.01.2005, 1037096.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 02.06.2005 859 603
(180) 02.06.2015
(732) Moffat Pty Limited

740 Springvale Road
MULGRAVE VIC 3170 (AU).

(842) A limited company
(750) Freehills Patent & Trade Mark Attorneys, Level 43, 

101 Collins Street, Melbourne VIC 3000 (AU).

(531) VCL(5)
25.1; 26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
11 Surfaces de cuisson; dispositifs de chauffage d'eau;

fours industriels; plaques à bouillir; chauffe-aliments;
dispositifs de chauffage à l'huile; fours à usage commercial;
réchauffeurs pour pâtisseries; plaques chauffantes;
convecteurs et systèmes de chauffage d'eau.

11 Cooking tops; water heating units; industrial
ovens; boiling tables; food warmers; oil heating units;
commercial ovens; pie warmers; hot plates; convection
heaters and water heating systems.

11 Placas de cocción; dispositivos para calentar agua;
hornos industriales; mesas de cocción; calentadores de
alimentos; aparatos de calefacción por aceite; hornos
comerciales; calentadores de empanadas; placas
calentadoras; sistemas de calefacción por agua y calentadores
por convección.
(821) AU, 10.01.2005, 1037097.
(300) AU, 10.01.2005, 1037097.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 02.06.2005 859 604
(180) 02.06.2015
(732) Moffat Pty Limited

740 Springvale Road
MULGRAVE VIC 3170 (AU).

(842) A Limited Company
(750) Freehills Patent & Trade Mark Attorneys, Level 43, 

101 Collins Street, Melbourne VIC 3000 (AU).

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Machines et appareils pour la préparation et la

transformation des aliments; appareils pour la transformation
et la préparation de produits alimentaires; machines pour la
distribution de produits alimentaires (autres que distributeurs
automatiques); mécanismes pour le transport de produits
alimentaires; machines à trancher le pain; machines à mouler
le pain; presses à mouler les aliments; machines pour diviser,
pétrir et arrondir la pâte.

 9 Dispositifs de distribution d'aliments en quantités
et portions mesurées; appareils de commande électriques pour
dispositifs de cuisson; minuteries automatiques pour appareils
de cuisson.
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11 Machines, appareils et dispositifs pour cuir,
chauffer et refroidir les aliments; fours industriels; présentoirs
et offices pour aliments; chauffe-aliments; plats, présentoirs et
plateaux chauffés pour aliments; meubles et récipients
chauffés pour aliments; chariots chauffés pour aliments;
meubles frigorifiques pour le stockage et la présentation
d'aliments.

12 Chariots pour servir, stocker et livrer des aliments.
21 Récipients, ustensiles et instruments de cuisine;

récipients et contenants pour produits alimentaires et pour
cuire, servir, refroidir et préserver la chaleur des produits
alimentaires; récipients à isolation thermique et accessoires
pour couvrir les aliments; sacs isothermes pour préserver la
fraîcheur des aliments; appareils non électroniques pour la
préparation et la manutention de produits alimentaires.

 7 Machines and apparatus for the preparation and
processing of foodstuffs; appliances for preparing and
processing food; machines for dispensing food (other than
vending machines); mechanisms for conveying foodstuffs;
bread slicers; bread moulding machines; presses for moulding
food; dough dividing, kneading and rounding machines.

 9 Apparatus for dispensing measured quantities and
portions of foodstuffs; electrical control apparatus for use with
cooking installations; automatic timers for use with cooking
appliances.

11 Machines, apparatus and appliances for cooking,
heating and chilling food; commercial ovens for baking food;
food display and servery units; food warmers; food warming
plates, stands and trays; heated cabinets and containers for
food; heated trolleys for keeping food warm; refrigerated
cabinets for the storage and display of food.

12 Food service, storage and delivery trolleys.
21 Cooking vessels, utensils and implements;

receptacles and containers for foodstuffs and for cooking,
serving, cooling and retaining heat in foodstuffs; thermally
insulated containers and covers for food; isothermic bags for
keeping foodstuffs cool; non-electric machines for preparation
and handling of foodstuffs.

 7 Máquinas y aparatos para la preparación y
tratamiento de alimentos; aparatos para preparar y procesar
alimentos; máquinas para distribuir alimentos (excepto
distribuidores automáticos); mecanismos para el transporte de
productos alimenticios; máquinas para cortar pan; máquinas
para moldear pan; prensadoras para moldear alimentos;
máquinas para amasar, dividir y redondear la masa.

 9 Aparatos para distribuir cantidades medidas y
porciones de productos alimenticios; aparatos de control
eléctricos para ser utilizados en instalaciones de cocina;
programadores automáticos de tiempo para ser utilizados en
aparatos e instalaciones de cocción.

11 Máquinas, aparatos y dispositivos para cocinar,
calentar y enfriar alimentos; hornos de uso comercial para
hornear alimentos; expositores y despensas de alimentos;
calentadores de alimentos; placas para calentar alimentos,
soportes y bandejas; armarios y recipientes para calentar
alimentos; carritos calentadores para mantener los alimentos
calientes; armarios refrigeradores para conservar y presentar
los alimentos.

12 Servicios de restauración, carritos de
almacenamiento y reparto de alimentos.

21 Recipientes para la cocción, utensilios e
instrumentos; recipientes y contenedores para alimentos, así
como para cocinar, servir, enfriar y conservar los alimentos
calientes; recipientes calorífugos y tapas para alimentos;
bolsas isotérmicas para mantener los alimentos fríos;
máquinas que no sean eléctricas para la preparación y la
manipulación de alimentos.
(821) AU, 10.01.2005, 1037095.
(300) AU, 10.01.2005, 1037095.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 12.05.2005 859 605
(180) 12.05.2015
(732) SPALETRA LAURA

Via Martiri delle Foibe, 16/T
I-62012 CIVITANOVA MARCHE (MC) (IT).

(531) VCL(5)
5.13; 27.5.

(571) La marque comporte l'inscription PANETULIPANI
pour laquelle la lettre E est représentée par trois traits de
pinceau, le tout étant entouré de deux rameaux. /
Trademark consisting of the inscription
PANETULIPANI where the letter E is drawn in three
brush-strokes, all the above enclosed by two springs. /
La marca consiste en la inscripción PANETULIPANI, en
la que la letra E está representada por tres pincelazos;
el conjunto aparece encerrado entre dos ramas
entrelazadas.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

(822) IT, 12.05.2005, 965324.
(300) IT, 14.03.2005, MC 2005 C 000077.
(831) CN.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 29.07.2005 859 606
(180) 29.07.2015
(732) WEBAROO INC.

10900 NE 8th Street Suite 900
Bellevue
WA 98004 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels permettant l'hébergement de contenus

numériques sur Internet.
38 Hébergement de contenus numériques sur Internet;

logiciels pour prestations de fournisseur de services
applicatifs, à savoir hébergement d'applications de logiciels de
tiers.

42 Surveillance des systèmes informatiques de tiers
dans un but technique et fourniture de programmes et de



88 No 37/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

dispositifs de sauvegarde; services d'assistance technique, à
savoir recherche de défaillances en cas de problèmes
rencontrés par le matériel informatique et les logiciels;
assistance technique, à savoir surveillance des systèmes de
réseau.

 9 Computer software for hosting of digital content
on the Internet.

38 Hosting of digital content on the Internet;
application service provider services namely, hosting
computer software applications of others.

42 Monitoring the computer systems of others for
technical purposes and providing back-up computer programs
and facilities; technical support services, namely,
troubleshooting of computer hardware and software
problems; technical support, namely, monitoring of network
systems.

 9 Programas informáticos para el alojamiento de
contenido digital en Internet.

38 Alojamiento de contenido digital en Internet;
servicios de un proveedor de aplicaciones a saber, alojamiento
de aplicaciones de programas informáticos de terceros.

42 Supervisión de sistemas informáticos para terceros
con fines técnicos y facilitación de instalaciones y programas
informáticos para copias de seguridad; servicios de asistencia
técnica, a saber, diagnóstico de fallos de equipos y programas
informáticos; asistencia técnica, a saber, supervisión de
sistemas de redes.
(821) US, 07.12.2004, 78528720.
(832) BG, BY, CH, GE, NO, SG, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 22.06.2005 859 607
(180) 22.06.2015
(732) Mülhens GmbH & Co. KG

Venloer Strasse 241-245
50823 Köln (DE).

(750) Mülhens GmbH & Co. KG c/o Wella 
Aktiengesellschaft, Berliner Allee 65, 64274 
Darmstadt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques, lotions capillaires, dentifrices.
 3 Soaps; perfumeries, essential oils, cosmetics, hair

lotions, dentifrices.
 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,

cosméticos, lociones capilares, dentífricos.
(822) DE, 22.02.2005, 304 72 898.5/03.
(300) DE, 23.12.2004, 304 72 898.5/03.
(831) CH, LI, MC, SM.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 22.06.2005 859 608
(180) 22.06.2015
(732) Mülhens GmbH & Co. KG

Venloer Strasse 241-245
50823 Köln (DE).

(750) Mülhens GmbH & Co. KG c/o Wella 
Aktiengesellschaft, Berliner Allee 65, 64274 
Darmstadt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques, lotions capillaires, dentifrices.
 3 Soaps; perfumeries, essential oils, cosmetics, hair

lotions, dentifrices.
 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,

cosméticos, lociones capilares, dentífricos.
(822) DE, 22.02.2005, 304 72 897.7/03.
(300) DE, 23.12.2004, 304 72 897.7/03.
(831) CH, LI, MC, SM.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 27.06.2005 859 609
(180) 27.06.2015
(732) Hager & Werken GmbH & Co. KG

Ackerstrasse 1
47269 Duisburg (DE).

(842) Limited Partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Outils, instruments et appareils dentaires.
10 Dental apparatus, appliances and instruments.
10 Aparatos, instrumentos y dispositivos para uso

dental.
(822) DE, 20.06.2005, 304 73 152.8/10.
(300) DE, 27.12.2004, 304 73 152.8/10.
(831) CH, CN, RU.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 14.07.2005 859 610
(180) 14.07.2015
(732) Saab Automobile AB

SE-461 80 Trollhättan (SE).
(842) Limited liability company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Véhicules terrestres à moteur, à savoir,
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automobiles, utilitaires sport, camions, camionnettes, leurs
moteurs et leurs parties constitutives.

12 Motor land vehicles, namely, automobiles, sport
utility vehicles, trucks, vans, engines therefor and structural
parts thereof.

12 Vehículos de motor terrestres, a saber,
automóviles, vehículos utilitarios deportivos, camiones,
furgonetas, motores para los mismos y sus partes
estructurales.
(821) SE, 08.07.2005, 2005/04979.
(832) CH, CN, EM, IS, NO, RU, SY, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 14.07.2004 859 611
(180) 14.07.2014
(732) Featherlite, Inc.

P.O. Box 320,
Highway 63 and 9
Cresco, IA 52136 (US).

(842) Corporation, Minnesota, United States of America

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Autocars de luxe, véhicules de caravaning,

autocaravanes, caravanes et autocars pour le domaine du
divertissement au sein de l'entreprise ou celui d'une clientèle;
accessoires de véhicules utilisés pour le transport de voitures
de course à savoir, chariots pour bâtis de moteurs, remorques
porte-pneus, contenants et plateaux pour pièces de voitures de
course spécialement conçus pour, et transportés par, un
véhicule de transport, à savoir, supports pour trains arrières,
supports de pare-brise, supports pour amortisseurs, supports
pour réservoirs de gaz, supports pour arbres de roue motrice
arrière, ainsi que plateaux pour le stockage de bouteilles
d'azote et échelles, marchepieds, mains courantes et ponts
d'observation vendus comme composants entiers de véhicules
de transport de voitures de course; vans, camions-plateaux,
remorques bétaillères et remorques conçues pour les secteurs
de l'agriculture et de l'élevage de bétail, camions-plateaux,
semi-remorques à plateau semi-surbaissé ou à plateau
surbaissé pour le secteur commercial, semi-remorques de type
fourgon, remorques réfrigérées, plates-formes et bennes en
tous genres, remorques de véhicules de camping, remorques de
transport de voitures découvertes ou fermées, remorques
utilitaires ouvertes et fermées, ainsi que remorques non
frigorifiques.

12 Luxury motor coaches, recreational vehicles
(RVs), motor homes, campers and motor coaches used for
corporate and client entertainment; accessories for racing car
transporter vehicles, namely engine mount dollies, tire carrier
trailers, holders and trays for racing car parts specially
designed for, and carried by, the transporter vehicle, namely,
rear end gear holders, windshield holders, shock holders, gas
tank holders, rear axle shaft holders, and nitrogen bottle
storage trays and ladders, steps, handrails and observation
decks sold as integral components of racing car transporter
vehicles; horse trailers, flatbeds, livestock trailers and trailers
designed for use in the agricultural and livestock industry,
flatbeds, drop deck and double drop semi-trailers for use in
commercial industry, van-type semi-trailers, refrigerated
trailers, truck beds and boxes of all types, RV trailers, open
and closed car transport trailers, utility trailers, both open and
enclosed, and dry freight trailers.

12 Autocares de lujo, vehículos recreativos (RV),
autocaravanas, caravanas y autocares para el esparcimiento
en el seno de una empresa o para la clientela en general;
accesorios para vehículos destinados al transporte de coches

de carreras, a saber, gatos rodantes para bancadas de
motores, remolques para transportar neumáticos, recipientes y
bandejas para partes de coches de carreras especialmente
diseñados y transportados por un vehículo de transporte, a
saber, recipientes para engranajes posteriores, recipientes
para parabrisas, recipientes para amortiguadores, recipientes
para depósitos de gasolina, recipientes para árboles de
puentes traseros, así como bandejas para el almacenamiento
de botellas de nitrógeno y escalas, peldaños, pasamanos y
plataformas de observación vendidos como componentes
íntegros de vehículos destinados al transporte de coches de
carreras; remolques para caballos, plataformas, remolques
para ganado y remolques destinados a la industria agrícola y
ganadera, plataformas, semirremolques de plataforma baja y
de doble plataforma baja destinados al sector comercial,
semirremolques tipo furgoneta, remolques frigoríficos,
plataformas y cajas de todo tipo para camiones, remolques de
autocaravanas, remolques portavehículos abiertos y cerrados,
remolques para utilitarios, tanto abiertos como cerrados, y
remolques para mercancías secas.
(822) US, 11.06.1991, 1,647,382.
(822) US, 14.01.1997, 2,029,860.
(822) US, 04.03.1997, 2,041,882.
(832) AT, AU, BX, CH, CN, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, GB,

GR, HU, IE, IT, JP, KR, NO, RU, SE, SG.
(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 03.06.2004 859 612
(180) 03.06.2014
(732) Convergys CMG Utah Inc.

10975 South Sterling View Drive
South Jordan, UT 84095 (US).

(842) Corporation, Utah, United States of America

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Services d'information sur les relations avec le

personnel; préparation de feuilles de paye; administration des
feuilles de paye d'entreprises pour le compte de tiers; conseil
en gestion du personnel et recrutement de personnel;
engagement, recrutement, placement et affectation de
personnel; services de réinsertion d'employés; gestion de
fichiers, gestion prévisionnelle; services de planification dans
le domaine de l'entreprise; aide à la gestion et gestion des
dossiers de régimes de prévoyance sociale, de régimes de
retraite d'employés, de régimes de prestations d'aide sociale
d'employés, de programmes de remboursement de patients, de
systèmes de soins de santé prépayés; aide à la gestion et
gestion de dossiers de régimes de prestataires de services à tarif
préférentiel pour des employeurs, régimes d'assurance de frais
dentaires, régimes d'assurance santé, régimes d'assurance,
déclarations de sinistres.

36 Informations financières.
45 Services d'investigation sur des antécédents

individuels.
35 Employee relations information services; payroll

preparation; administration of business payroll for others;
personnel management consultancy and recruiting;
employment hiring, recruiting, placement and staffing
services; employment outplacement services; record
management, business management planning; business
planning; management assistance and file management of
employee benefit plans, employee pension plans, employee
welfare benefit plans, patient reimbursement programs, pre-
paid health care plans; management assistance and file
management of preferred provider plans for employers, dental
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insurance plans, health insurance plans, insurance plans,
insurance claims.

36 Financial information.
45 Personal background investigations.
35 Servicios de información sobre las relaciones con

el personal; preparación de nóminas; gestión de nóminas de
empresas para terceros; asesoramiento en materia de gestión
de recursos humanos y contratación de personal; servicios de
contratación, empleo, colocación, así como servicios de
dotación de personal; servicios de recolocación de empleados;
gestión de documentos, planificación de la gestión de
negocios; planificación comercial; asistencia en materia de
gestión y gestión de ficheros de planes de jubilación y previsión
de los trabajadores, planes de pensiones de empleados,
planes de subsidio de asistencia social para empleados,
programas de reembolso a pacientes, planes de asistencia
sanitaria prepagada; asistencia en materia de gestión y gestión
de ficheros de planes de prestadores preferentes para
empleadores, planes de seguros dentales, planes de seguros
de enfermedad, planes de seguros, declaraciones de
siniestros.

36 Información financiera.
45 Investigaciones sobre antecedentes personales.

(821) US, 11.11.2003, 78325941.
(832) CH, CN, JP, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 28.06.2005 859 613
(180) 28.06.2015
(732) Malafouris, Michael O

8300 Utica Avenue, Suite 300
RANCHO CUCAMONGA, CA 91730 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, US

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "HIBACHI". / "HIBACHI". / "HIBACHI".
(511) NCL(8)

11 Grils portatifs pour la cuisine.
11 Portable grills for cooking purposes.
11 Parrillas transportables para uso culinario.

(821) US, 08.10.2004, 78496866.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 28.06.2005 859 614
(180) 28.06.2015
(732) GENENTECH, INC.

1 DNA Way
South San Francisco, CA 94080-4990 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement de

maladies respiratoires et pulmonaires.
 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of

respiratory or pulmonary diseases.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de enfermedades respiratorias o pulmonares.
(821) US, 03.05.1991, 74163515.
(822) US, 04.05.1993, 1769081.
(832) CY, MC.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 19.07.2005 859 615
(180) 19.07.2015
(732) DENTSPLY International Inc.

Susquehanna Commerce Center;
221 West Philadelphia Street
York, PA 174050872 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Composants de matériel prophylactique dentaire,

notamment dispositifs jetables destinés aux instruments
dentaires.

10 Dental prophylaxis equipment components,
namely disposable tips for use on dental instruments.

10 Componentes para equipos de profilaxis dental, a
saber, puntas desechables para instrumentos dentales.
(821) US, 17.05.2005, 78631366.
(300) US, 17.05.2005, 78631366.
(832) AU, CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 20.07.2005 859 616
(180) 20.07.2015
(732) Siemens Aktiengesellschaft

Wittelsbacherplatz 2
80333 München (DE).

(842) Joint stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Moteurs électriques (à l'exception de ceux destinés

aux véhicules terrestres).
 7 Electric motors (except for land vehicles).
 7 Motores eléctricos (excepto para vehículos

terrestres).
(822) DE, 04.05.2005, 305 12 839.6/07.
(300) DE, 04.03.2005, 305 12 839.6/07.
(831) BY, CH, CN, RU.
(832) JP, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005
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(151) 25.08.2005 859 617
(180) 25.08.2015
(732) Murphy Industries, Inc.

5311 South 122nd East Avenue
Tulsa, OK 74146 (US).

(842) CORPORATION, OK

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Manomètres, jauges de niveau des liquides, jauges

de température et tachymètres.
 9 Pressure gauges, liquid level gauges, temperature

gauges and tachometers.
 9 Manómetros, indicadores del nivel de líquido,

indicadores de temperatura y tacómetros.
(821) US, 04.04.1983, 73420059.
(822) US, 11.12.1984, 1308708.
(832) AU, CN, DE, ES, FR, GB, IT, JP, KR, RU, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 09.09.2004 859 618
(180) 09.09.2014
(732) Openwave Systems, Inc.

1400 Seaport Boulevard
Redwood City, CA 94063 (US).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels pour réseaux de prestataires de services à

savoir, logiciels de sécurisation de réseau pour la protection
d'abonnés à des réseaux contre les contenus indésirables de
tiers.

42 Services de sécurisation de réseaux informatiques,
à savoir, restriction d'accès à des réseaux par des sites Web,
supports ou encore individus indésirables, et mise en oeuvre de
moyens pour la protection d'abonnés à des réseaux contre des
contenus indésirables.

 9 Software for service provider networks, namely,
network security software for protecting network subscribers
from unwanted third party content.

42 Computer network security services, namely,
restricting access to networks by undesired web sites, media
and individuals, and facilities to protect network subscribers
from unwanted content.

 9 Software para redes de proveedores de servicios,
a saber, software de seguridad de redes destinados a proteger
a los abonados de dichas redes contra los contenidos no
deseados de terceros.

42 Servicios de seguridad informática para redes, a
saber, restricción del acceso a redes por parte de sitios Web,
medios o individuos no deseados, y facilitación de medios
destinados a proteger a los abonados de redes contra
contenidos no deseados.
(821) US, 12.03.2004, 76/581,031.
(300) US, 12.03.2004, 76/581,031.
(832) AU, CH, CN, JP, NO, SG.
(527) SG.

(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 10.02.2005 859 619
(180) 10.02.2015
(732) Armadores Buques Marisqueros S.A.

Avda. Hispanoamérica, s/n
E-21001 Huelva (ES).

(842) SOCIEDAD ANÓNIMA, ESPAÑA

(531) VCL(5)
18.3; 24.13.

(511) NCL(8)
29 Poissons, fruits de mer, céphalopodes.
29 Fish, seafood, cephalopods.
29 Pescados, mariscos, cefalópodos.

(822) EM, 15.10.1997, 000014837.
(832) CH, NO.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 29.09.2005

(151) 27.05.2005 859 620
(180) 27.05.2015
(732) VICAT

Tour Manhattan,
6 place de l'Iris
F-92095 PARIS LA DEFENSE CEDEX (FR).

(842) société anonyme, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, orange. / Blue, orange. / Azul, naranja.
(511) NCL(8)

19 Matériaux de construction non métalliques,
notamment briques, marbre, pierres naturelles et artificielles,
ciment, chaux, mortier, plâtre et gravier; enduits (matériaux de
construction); tuyaux en grès ou en ciment; produits pour la
construction des routes; asphalte, poix et bitume; constructions
transportables non métalliques; monuments en pierre,
cheminées; toitures non métalliques, y compris tuiles et
ardoises, conduits de fumée non métalliques; armatures pour la
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construction non métalliques; revêtements (construction) non
métalliques; matériaux réfractaires; matières premières pour la
céramique; produits essentiellement à base de matériaux
réfractaires, de matériaux réfractaires cuits, de réfractaires
moulus, de roches calcaires ou de gypse pour l'industrie du
bâtiment.

19 Non-metallic construction materials, including
bricks, marble, natural and artificial stones, cement, lime,
mortar, plaster and gravel; coatings (building materials);
sandstone or cement pipes; products for road building;
asphalt, pitch and bitumen; non-metallic transportable
constructions; stone monuments, chimneys; non-metallic
roofs, including tiles and slates, non-metallic smoke pipes;
non-metallic frameworks for building; non-metallic coverings
(for building purposes); refractory materials; potters' clay;
products mainly based on refractory materials, baked
refractory materials, moulded refractories, limestone or
gypsum for the building industry.

19 Materiales de construcción no metálicos, en
especial ladrillos, mármol, piedras naturales y artificiales,
cemento, cal, mortero, yeso y grava; enlucidos (materiales de
construcción); tubos de gres o de cemento; productos para la
construcción de carreteras; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos de
piedra, chimeneas; tejados no metálicos, incluidas tejas y
pizarras, conductos de humo no metálicos; armazones para la
construcción no metálicos; revestimientos (construcción) no
metálicos; materiales refractarios; materias primas para la
cerámica; productos compuestos principalmente por
materiales refractarios, de materiales refractarios cocidos, de
refractarios molidos, de piedras calizas o yeso para la industria
de la construcción.
(822) FR, 27.05.2005, 04 3 330 507.
(300) FR, 20.12.2004, 04 3 330 507.
(831) BX, CH, DE, DZ, EG, ES, MC, PT.
(832) AU, GB, GR, KR, TR.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 31.08.2004 859 621
(180) 31.08.2014
(732) Alcan Singen GmbH

Alusingen-Platz 1
78224 Singen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs bruts ou semi-finis, recouverts,

du moins en partie, d'aluminium ou d'un alliage d'aluminium,
en particulier plaques, tôles, bandes, également combinées
d'autres matériaux, notamment des matières plastiques (à
l'exception des feuilles et bandes composites en métal ou en
matières plastiques); tôles de structure métalliques ou
panneaux métalliques sous forme de panneaux de
signalisation, plaques d'appui métalliques pour le laminage;
feuilles métalliques pour le conditionnement.

16 Produits de l'imprimerie, en particulier en
sérigraphie et en impression numérique; images,
représentations graphiques, reproductions graphiques, oeuvres
d'art lithographiées, photographies, porte-affiches en papier ou
en carton; films plastiques pour l'emballage; films plastiques
élastiques et adhésifs.

17 Panneaux en matières plastiques en tant que
produits semi-finis ou pour l'isolation; pièces profilées semi-
finies en matières plastiques en tant que structures composites
en métaux communs, recouvertes, du moins en partie,
d'aluminium ou d'un alliage d'aluminium et d'un laquage de

polyester; feuilles métalliques isolantes; films plastiques
(autres que pour l'emballage).

 6 Base metals at least partially coated with
aluminium or an aluminium alloy, unfinished or partially
processed, particularly plates, sheets, strips, also in
combination with other materials, particularly plastics (except
for composite foils and strips of metal and plastics); structural
plates of metal or metal panels as sign boards, supporting
plates of metal for laminating; metal foils for packaging
purposes.

16 Printed matter, particularly of screen and digital
printing; images, graphical representations, graphical
reproductions, lithographic objets d'art, photographs, poster
supports made of paper or cardboard; plastic films for
packaging purposes; elastic and adhesive plastic films.

17 Plastic panels as semi-finished products or for
insulating purposes; semi-finished plastic sections as
composite structures with base metals, at least partially coated
with aluminium or an aluminium alloy, also with polyester
lacquering; insulating foils of metal; plastic films (except for
packaging).

 6 Metales comunes revestidos, al menos
parcialmente, con aluminio o con aleaciones de de aluminio, en
bruto o semielaborados, en particular placas, hojas, bandas,
también en combinación con otros materiales, en particular con
materias plásticas (excepto láminas y bandas compuestas de
metal y plástico); placas metálicas de construcción o paneles
metálicos en forma de letreros, placas metálicas de soporte
para laminado; láminas metálicas para embalaje.

16 Productos de imprenta, en particular de serigrafía y
de impresión digital; imágenes, representaciones gráficas,
reproducciones gráficas, objetos artísticos litográficos,
fotografías, carteleras de papel o cartón; películas de materias
plásticas para embalaje; películas de plástico adhesivas y
elásticas.

17 Paneles de plástico en forma de productos
semiacabados o de productos para aislamiento; secciones de
plástico semiacabadas en forma de estructuras compuestas
con contenido de metales comunes, revestidas, al menos
parcialmente, con aluminio o aleaciones de aluminio, también
barnizadas con poliéster; láminas metálicas aislantes;
películas de materias plásticas (excepto para embalaje).
(822) DE, 24.08.2004, 304 12 013.8/06.
(300) DE, 02.03.2004, 304 12 013.8/06.
(831) BY, RU, UA.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 09.08.2005 859 622
(180) 09.08.2015
(732) Vadotex B.V.

Withuisveld 16
NL-6226 NV Maastricht (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

25 Vêtements.
(821) BX, 12.01.2005, 1069486.
(822) BX, 09.08.2005, 770377.
(831) AT, CH, DE, FR.
(270) français
(580) 29.09.2005



No 37/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 93

(151) 22.06.2005 859 623
(180) 22.06.2015
(732) CONSTRUCCIONES METALICAS ARREGUI, S.A.

Polígono Industrial Ubegun, 3B
E-20180 ORIO (Gipuzkoa) (ES).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

20 Meubles, boîtes aux lettres en bois.
(822) ES, 05.01.1993, 1.601.711.
(822) ES, 05.10.1995, 1.953.952.
(831) CN.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 26.05.2005 859 624
(180) 26.05.2015
(732) Hinderer, Eberhard

Schneekoppestr. 28
71032 Böblingen (DE).

(841) DE
(732) Litschel, Martin

Schulstr. 50/1
71665 Vaihingen/Enz (DE).

(841) DE
(732) Schelling, Helmut

An den Wettenwiesen 4
71282 Hemmingen (DE).

(841) DE
(732) Beck, Thomas

Wiesentalstr. 71
70771 Leinfelden-Echterdingen (DE).

(841) DE
(750) Hinderer, Eberhard, Schneekoppestr. 28, 71032 

Böblingen (DE).

(511) NCL(8)
 9 Programmes informatiques adaptés à un usage en

génie automobile et automatisation industrielle.
16 Manuels (guides, notices d'utilisation) pour

programmes informatiques adaptés à un usage en génie
automobile et automatisation industrielle.

35 Consultation professionnelle d'affaires et en
matière d'organisation dans le domaine de la mise en oeuvre et
de la maintenance de programmes informatiques adaptés à un
usage en génie automobile et automatisation industrielle.

41 Formation à l'utilisation, la mise en oeuvre et la
maintenance de programmes informatiques adaptés à un usage
en génie automobile et automatisation industrielle.

42 Services de programmation informatique dans le
domaine du génie automobile et de l'automatisation

industrielle; installation de programmes d'ordinateur dans le
domaine du génie automobile et de l'automatisation
industrielle; actualisation et adaptation de programmes
informatiques dans le domaine du génie automobile et de
l'automatisation industrielle et ce, conformément aux besoins
de l'utilisateur; conseil et assistance techniques en matière
d'utilisation et maintenance de programmes informatiques
dans le domaine du génie automobile et de l'automatisation
industrielle.

 9 Computer programs adapted for use in automotive
engineering and industrial automation.

16 Manuals (handbooks, user documentation) for
computer programs adapted for use in automotive engineering
and industrial automation.

35 Organisational and professional business
consultancy regarding the application and care (maintenance)
of computer programs adapted for use in automotive
engineering and industrial automation.

41 Training in the use, application and care
(maintenance) of computer programs adapted for use in
automotive engineering and industrial automation.

42 Computer programming services in the field of
automotive engineering and industrial automation;
installation of computer programs in the field of automotive
engineering and industrial automation; updating and adapting
of computer programs in the field of automotive engineering
and industrial automation according to user requirements;
technical consultancy and support regarding the use and care
(maintenance) of computer programs in the field of automotive
engineering and industrial automation.

 9 Programas informáticos adaptados para ser
utilizados en técnica automovilística y en automatización
industrial.

16 Manuales (guías, instrucciones para el usuario)
para programas informáticos especialmente diseñados para
ser utilizados en técnica automovilística y en automatización
industrial.

35 Consultas profesionales sobre la organizacción y la
dirección de negocios en relación con la aplicación y el
mantenimiento de programas informáticos especialmente
diseñados para ser utilizados en técnica automovilística y
automatización industrial.

41 Formación en la utilización, la aplicación y el
mantenimiento de programas informáticos especialmente
diseñados para ser utilizados en técnica automovilística y
automatización industrial.

42 Servicios de programación informática en materia
de técnica automovilística y automatización industrial;
instalación de programas informáticos en materia de técnica
automovilística y automatización industrial; actualización y
adaptación de programas informáticos en materia de técnica
automovilística y automatización industrial según las
necesidades del usuario; asesoramiento y apoyo en
cuestiones técnicas en relación con la utilización y el
mantenimiento de programas informáticos en materia de
técnica automovilística y automatización industrial.
(822) EM, 17.03.2003, 002132892.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 28.09.2004 859 625
(180) 28.09.2014
(732) RIVOLTA S.R.L.

Via Caravaggio, 40
I-20035 Lissone (MI) (IT).
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(842) s.r.l. (società à responsabilità limitata), Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et blanc. / White and blue. / Blanco y azul.
(571) Cette marque graphique est écrite en caractères

d'imprimerie blancs sur fond bleu; le mot "Rivolta" est
en caractères gras de dimension supérieure à celle des
mots "e la pelle". Dans le mot "rivolta", le "R" est une
majuscule et la barre verticale gauche est manquante. /
The graphical brand has been written with printing
characters in white on a blue background; the word
"Rivolta" is bold and bigger than the words "e la pelle",
In the word "rivolta", the "R" is in capital letter and the
vertical left line is missing. / La marca es gráfica y está
escrita en letras de imprenta blancas sobre fondo azul;
la palabra "Rivolta" está escrita en negrita y en
caracteres más grandes que los de las palabras "e la
pelle"; la letra "R" de la palabra "rivolta" está escrita en
mayúscula y sin el palo vertical izquierdo.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir; malles (articles de

bagagerie), mallettes et valises; parapluies, parasols et cannes;
fouets et sellerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer et succédanés de toutes ces matières.

18 Leather and imitations of leather; trunks
(luggage), valises and suitcases; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips and saddlery.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials.

18 Cuero e imitaciones del cuero; baúles (artículos de
equipaje), valijas y maletas; paraguas, sombrillas y bastones;
fustas y guarnicionería.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias.
(822) IT, 28.09.2004, 938668.
(300) IT, 08.06.2004, MI2004C005799.
(831) CH, CN, RU.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 29.12.2004 859 626
(180) 29.12.2014
(732) Stoke, Inc.

2189 Leghorn Street
Mountain View, CA 94043 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels et matériel informatique destinés au

fournisseurs de services de communication pour la création, le
recueil, la classification et le classement par ordre de priorité,
l'agrégat, le cryptage, l'authentification, la diffusion, le
transfert, l'aiguillage et la voie d'acheminement, l'acceptation
garantie de voix, texte, graphismes et données du protocole
Internet par des réseaux de télécommunication et des réseaux
informatiques locaux, régionaux et mondiaux.

37 Installation et configuration de réseaux de
télécommunications et de réseaux informatiques locaux,
régionaux et mondiaux; entretien et réparation d'appareils et
instruments de réseaux informatiques locaux, régionaux et
mondiaux et d'appareils et instruments de réseaux de
télécommunication; services d'assistance technique, à savoir,
diagnostic de panne du matériel informatique.

42 Élaboration des réseaux de télécommunication et
des réseaux informatiques locaux, régionaux et mondiaux,
installation et configuration des logiciels correspondants;
services d'assistance technique, à savoir, recherche de pannes
du matériel informatique.

 9 Computer software and hardware used by
communications service providers to create, collect, classify
and prioritize, aggregate, encrypt, authenticate, disseminate,
transfer, switch and route, and secure enablement of voice,
text, graphics and Internet protocol data over local, regional,
and global computer networks and telecommunications
networks.

37 Installation and configuration of local, regional,
and global computer networks and telecommunications
networks; maintenance and repair of local, regional, and
global computer networks, apparatus, and instruments and
telecommunications networks, apparatus, and instruments;
technical support services, namely, troubleshooting of
computer hardware problems.

42 Design of local, regional, and global computer
networks and telecommunications networks, installation and
configuration of computer software therefor; technical
support services, namely, troubleshooting of computer
software problems.

 9 Equipos y programas informáticos utilizados por
proveedores de servicios de comunicaciones para crear,
recopilar, clasificar y priorizar, añadir, cifrar, autenticar,
difundir, transferir, conmutar y enviar, así como para la
habilitación segura de voz, texto, gráficos y datos con protocolo
Internet a través de redes informáticas locales, regionales y
mundiales, así como de redes de telecomunicaciones.

37 Instalación y configuración de redes informáticas
locales, regionales y mundiales, así como de redes de
telecomunicaciones; mantenimiento y reparación de redes,
aparatos e instrumentos informáticos locales, regionales y
mundiales, así como de redes, aparatos e instrumentos de
telecomunicaciones; servicios de asistencia técnica, a saber,
diagnóstico y localización de averías en equipos informáticos.

42 Diseño de redes informáticas locales, regionales y
mundiales, así como de redes de telecomunicaciones,
instalación y configuración de programas informáticos para
dichas redes; servicios de asistencia técnica, a saber,
diagnóstico y localización de averías en programas
informáticos.
(821) US, 29.06.2004, 78443107.
(300) US, 29.06.2004, 78443107.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005
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(151) 05.01.2005 859 627
(180) 05.01.2015
(732) ZVIEDRI, SIA

Pavasara iela 1/3
LV-1082 R=ga (LV).

(842) Ltd., Latvia

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
12 Bicyclettes ainsi que leurs éléments et garnitures.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

services relatifs à l'aide aux entreprises commerciales en
matière de gestion, affaires et activités commerciales;
regroupement, au profit de tiers, de produits divers (hors
transport) pour permettre à la clientèle de les examiner et les
acheter à loisir; étude de marché; agences d'import-export;
promotion de ventes pour des tiers; organisation d'expositions
et de salons à des fins commerciales ou publicitaires.

12 Bicycles and their parts and fittings.
35 Advertising; business management; services

related to assistance in the management, business affairs or
commercial functions of commercial enterprises; the bringing
together for the benefit of others, of a variety of goods
(excluding the transport thereof), enabling the customers to
conveniently view and purchase those goods; marketing
studies; import-export agencies; sales promotion for third
parties; organization of exhibitions and trade fairs for
advertising and commercial purposes.

12 Bicicletas y sus partes y guarniciones.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

servicios relacionados con la asistencia en la gestión, negocios
comerciales o funciones comerciales para empresas
comerciales; reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos (excepto su transporte), para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad; estudios de mercadotecnia; agencias de
importación-exportación; servicios de promoción de ventas
para terceros; organización de exposiciones y ferias
comerciales con fines comerciales o publicitarios.
(822) LV, 20.01.2001, M 47 341.
(831) BX, BY, CZ, DE, ES, FR, HU, PL, RU, UA.
(832) EE, GB, LT.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 22.02.2005 859 628
(180) 22.02.2015
(732) Deutsche Postbank AG

Kennedyallee 62-70
53175 Bonn (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)

(531) VCL(5)
26.11; 27.5; 29.1.

(591) Bleu, rouge, jaune. Lettres bleues, éléments graphiques
bleus et rouges sur un fond jaune. / Blue, red, yellow.
Blue letters, blue and red device elements on yellow
background. / Azul, rojo, amarillo. Letras azules,
elementos del logo en rojo y azul sobre un fondo
amarillo.

(511) NCL(8)
35 Publicité; administration commerciale; travaux de

bureau; gestion des affaires commerciales; entrée de données.
36 Assurances; courtage d'assurances; affaires

financières; affaires monétaires; services bancaires; banque en
ligne; émission de cartes de crédit; services de conseiller
financier; services d'investissements de capitaux; agences de
crédit; prêts; gestion financière.

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; programmation informatique.

35 Advertising; business administration; office
functions; business management; data capture.

36 Insurance; procurement of insurance; financial
affairs; monetary affairs; banking; online banking; issuance of
credit cards; financial consultancy; capital investments; credit
bureaux; loans; financial management.

42 Design and development of computer hardware
and computer software; computer programming.

35 Publicidad; administración comercial; trabajos de
oficina; gestión de negocios comerciales; recopilación de
datos.

36 Seguros; adquisición de seguros; negocios
financieros; negocios monetarios; servicios bancarios;
servicios bancarios en línea; emisión de tarjetas de crédito;
asesoramiento financiero; inversión de capitales; agencias de
crédito; préstamos; gestión financiera.

42 Diseño y desarrollo de ordenadores y software;
programación para ordenadores.
(822) DE, 15.10.2004, 304 51 738.0/36.
(300) DE, 08.09.2004, 304 51 738.0/36.
(831) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DZ, EG, ES, FR,

HR, HU, IT, KP, KZ, LI, MA, MC, MK, PL, PT, RO,
RU, SD, SI, SK, SM, UA, UZ, VN, YU.

(832) DK, FI, NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 18.03.2005 859 629
(180) 18.03.2015
(732) LIU LIPING

Room 4063 Sanshen Dasha,
No.57 Zhanxi Road
Guangzhou, Guangdong (CN).

(841) CN

(531) VCL(5)
28.3.

(561) WAN, QUAN, GONG, LUE.
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(566) "Totally attack cities and seize territories". / Totally
attack cities and seize territories. / Ataque total a
ciudades y toma de territorios.

(511) NCL(8)
25 Chemises; vêtements; vêtements confectionnés;

pantalons; maillots; vestes (habillement); tee-shirts; vêtements
de duvet; sous-vêtements; pelisses.

25 Shirts; clothing; ready-made clothing; trousers;
singlets; jackets (clothing); T-shirts; down clothing;
underclothing; pelisses.

25 Camisas; prendas de vestir; prendas de
confección; pantalones; camisetas; chaquetas (prendas de
vestir); camisetas de manga corta; ropa de plumón; ropa
interior; pellizas.
(822) CN, 28.01.2002, 1705460.
(831) DE, ES, FR, IT.
(832) AU, GB, JP, KR, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 07.03.2005 859 630
(180) 07.03.2015
(732) CONCERIA PRIANTE SPA

Via 5 Strada, 1 Z.I.
I-36071 ARZIGNANO (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(531) VCL(5)
1.15; 27.1.

(571) La marque est composée du mot "PACHAMAMA"
écrit en lettres majuscules dans un style fantaisiste; au
dessus du mot, la représentation stylisée d'une spirale
est visible. / The mark consists of the words
"PACHAMAMA" written in capital letters with a
fantasy style; over the word the stylized representation
of one spiral is visible. / La marca consiste en la palabra
"PACHAMAMA" escrita en mayúsculas en caracteres
especiales; sobre la palabra figura la representación
estilizada de una espiral.

(511) NCL(8)
27 Tapis, paillassons, linoléum et autres revêtements

de sol, tapisseries non en matières textiles.
27 Carpets, door mats, linoleum and other coverings

for floors, non-textile tapestries.
27 Alfombras, felpudos, linóleum y otros

revestimientos para suelos, tapizados murales que no sean de
materias textiles.
(822) IT, 07.03.2005, 958000.
(300) IT, 22.12.2004, VI2004C000714.
(831) CH, CN, HR, MA, MC, SM, VN.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) US.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
27 Tapis, paillassons et nattes, linoléum pour

revêtements de sols; essuie-pieds; tapisseries non en matières
textiles.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum for
covering existing floors; door mats; non-textile tapestries.

27 Alfombras, tapetes, esteras y esterillas, linóleum
para el revestimiento de pisos; felpudos; tapizados murales
que no sean de materias textiles.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 12.05.2005 859 631
(180) 12.05.2015
(732) ANSALDO SEGNALAMENTO

FERROVIARIO S.p.A.
Località Tito Scalo,
Zona Industriale
I-85050 TITO, Potenza (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Noir, rouge, bleu. / Black, red, blue. / Negro, rojo, azul.
(571) La marque se compose du mot "EUROBALISE" écrit

en lettres majuscules noires; au dessus des lettres
"EUROB", il y a un segment horizontal de couleur
rouge, alors qu'au dessous des lettres "ALISE" il y a un
segment horizontal bleu. / The trademark consists in the
word "EUROBALISE" in particular capital black
characters; above the letters "EUROB" there is a
horizontal segment in red colour, while under the
letters "ALISE" there is a horizontal segment in blue
colour. / La marca consiste en la palabra
"EUROBALISE" en letras mayúsculas de color negro;
encima de las letras "EUROB" hay un segmento
horizontal de color rojo, y debajo de las letras "ALISE"
hay un segmento horizontal de color azul.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments de signalisation, de

commande et de sécurité, systèmes de commande de
circulation de train, système de commande de circulation de
trains souterrains.

 9 Signalling, controlling and safety apparatus and
instruments, control systems for train movement, control
systems for underground train movement.

 9 Aparatos e instrumentos de señalización, control y
seguridad, sistemas de control para movimientos de trenes,
sistemas de control para movimientos del metro.
(822) IT, 12.05.2005, 965337.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CN, CZ, DE, EG,

ES, FR, HR, HU, KG, KP, KZ, LV, MA, MD, MK,
MN, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, UZ, YU.

(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, KR, LT, NO, SE, TM.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005
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(151) 10.06.2005 859 632
(180) 10.06.2015
(732) Magyar Gördül¦csapágy M¸vek Rt.

Gyár u. 2
H-2049 Diósd (HU).

(842) Company limited, Hungary

(531) VCL(5)
15.7; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Paliers et coussinets.
 7 Bearings.
 7 Rodamientos.

(822) HU, 16.12.2004, 180174.
(831) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, IT, PL, SK.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 03.04.2005 859 633
(180) 03.04.2015
(732) Hawthorne Products, Inc.

16828 NORTH S.R. 167 N
Dunkirk, IN 47336 (US).

(842) CORPORATION, IN

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Bandages médicamentés de contention pour les

pattes des chevaux.
 5 Medicated bandages for support of horses legs.
 5 Vendas medicinales para sujetar las patas de los

caballos.
(821) US, 25.09.1978, 73187392.
(822) US, 05.02.1980, 1130220.
(832) IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 18.01.2005 859 634
(180) 18.01.2015
(732) MA-TER s.r.l.

Via Torricelli, 8
I-20060 PESSANO CON BORNAGO (MI) (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Soupapes et vannes de sécurité métalliques (autres

que parties de machines).
 9 Manostats, manomètres, valves solénoïdes.
 6 Safety valves of metal (other than parts of

machines).
 9 Pressure switches, manometers, solenoid valves.
 6 Válvulas de seguridad metálicas (que no sean

partes de máquinas).
 9 Interruptores automáticos por caída de tensión,

manómetros, válvulas de solenoide.
(822) IT, 18.01.2005, 951692.
(300) IT, 03.12.2004, MI2004C 012091.
(831) CH, CN.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 02.05.2005 859 635
(180) 02.05.2015
(732) N.V. SPAAS KAARSEN

Industriestraat 11
B-3930 Hamont-Achel (BE).

(812) EM
(842) N.V., Belgium

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, jaune, orange, blanc. / Red, yellow, orange,

white. / Rojo, amarillo, naranja, blanco.
(511) NCL(8)

 4 Bougies, chandelles ou cierges.
 4 Candles.
 4 Velas.

(822) EM, 24.03.1998, 000071886.
(832) RO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 28.07.2005 859 636
(180) 28.07.2015
(732) MAPLE LEAF BAKERY, INC.

1011 East Touhy Avenue
Des Plaines, IL 60018 (US).

(842) CORPORATION, DE



98 No 37/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Pain et pâte à pain congelée.
30 Bread and frozen dough for bread.
30 Pan y masa congelada para pan.

(821) US, 24.06.2003, 76527439.
(822) US, 10.08.2004, 2872439.
(832) AU, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 10.07.2005 859 637
(180) 10.07.2015
(732) Malafouris, Michael O

8300 Utica Avenue, Suite 300
RANCHO CUCAMONGA, CA 91730 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, US

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "HIBACHI". / "HIBACHI". / "HIBACHI".
(511) NCL(8)

11 Grils portatifs pour la cuisine.
11 Portable grills for cooking purposes.
11 Parrillas transportables para uso culinario.

(821) US, 08.10.2004, 78496866.
(832) AN, AT, AU, CH, DE, DK, ES, FI, FR, GB, GR, IT, JP,

NO, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 26.04.2004 859 638
(180) 26.04.2014
(732) ADRIA ZDRAVA HRANA d.o.o.

Boskoviceva 3
HR-10000 Zagreb (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)

(531) VCL(5)
1.15; 7.1; 8.1; 27.5; 29.1.

(591) Blanc, vert, bleu, jaune, rouge, brun, rose, gris.
(566) JEANNOT ET MARIETTE FRIANDISES SAINES

PETITES MAISON DES GATEAUX.
(511) NCL(8)

30 Gâteaux, confiserie, glaces comestibles.
35 Annonces publicitaires et publicité; gestion des

affaires commerciales; administration commerciale; travaux
de bureau.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.
(822) HR, 26.04.2004, Z20031210.
(831) AT, BA, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI,

LV, PL, PT, RU, SI, SK, UA, YU.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 04.01.2005 859 639
(180) 04.01.2015
(732) Preduze‡e za promet i proizvodaja

"BRUNO BOSS" d.o.o.
195, ul. Ive Andri‡a
NOVI PAZAR (YU).

(531) VCL(5)
26.3; 26.7; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie à savoir

pantalons, chemises, vestes, maillots, culottes, chaussettes,
bonnets, casquettes, chapeaux, souliers, bottes, sandales,
babouches, chaussons.
(822) YU, 18.12.2003, 46605.
(831) BA, HR, HU, PL, SI.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 07.07.2005 859 640
(180) 07.07.2015
(732) LIAUTARD Françoise

13 rue Saint Florentin
F-75008 PARIS (FR).

(511) NCL(8)
14 Joaillerie, bijouterie, pierres précieuses.
24 Tissus.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.

(822) FR, 25.02.1999, 99 778 847.
(831) CN.
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(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 27.06.2005 859 641
(180) 27.06.2015
(732) Dr. Armin Herker

Urnenfelderstr. 34e
85051 Ingolstadt (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Parfumerie; huiles essentielles; cosmétiques.
 5 Infusions médicinales et produits de soins

médicaux pour mamans et bébés; compléments alimentaires
médicinaux tels que le bêta-carotène, les vitamines, les
minéraux; produits de soins à buts pharmaceutiques tels que
les lotions solaires et après-solaires; gel dentaire anesthésique
pour petits enfants; désinfectants; gel lubrifiant, notamment
pour l'insertion de cônes vaginaux; aérosol nasal contre le
rhume, en particulier pour petits enfants; coussinets
d'allaitement, protège-slips.

10 Instruments et appareils médicaux, en particulier
cônes vaginaux (appareil médical) ainsi qu'appareils pour la
gymnastique corrective et la rééducation, appareils de
massage.
(822) DE, 21.06.2005, 305 08 006.7/03.
(300) DE, 14.02.2005, 305 08 006.7/03.
(831) AT, ES, FR.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 01.08.2005 859 642
(180) 01.08.2015
(732) EDNOLITCHNO DROUJESTVO S 

OGRANITCHENA
OTGOVORNOST "LALOV I VATCHEV"
42, boul. "Nikola Voivodov",
vhod A, appart. 15
BG-3000 VRATSA (BG).

(561) ALPINIST.
(541) caractères standard
(566) ALPINISTE.
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; huiles et graisses comestibles; saucisses; boudin
(charcuterie); produits de la charcuterie; saucisses panées;
pâtés de foie; lard; chasse (gibier); volaille (viande); gelées de
viande; moelle à usage alimentaire; graisses comestibles; suif
comestible; margarine; salaisons; viande conservée; conserves
de viande; mets à base de poisson; tripes; saindoux.
(822) BG, 01.08.2005, 52236.
(300) BG, 21.03.2005, 77620.
(831) DE, ES, RO, RU, YU.

(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 31.03.2005 859 643
(180) 31.03.2015
(732) IMPAC Medical Systems, Inc.

100 West Evelyn Avenue
Mountain View, CA 940411464 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels permettant l'intégration et la gestion de

rapports de laboratoires cliniques et d'anatomie pathologique
en tant qu'éléments intégrants d'un vaste système de gestion de
l'information médicale.

 9 Software that enables the integration and
management of anatomic pathology and clinical laboratory
reports as part of a comprehensive medical information
management system.

 9 Software para la integración y la gestión de
informes de anatomía patológica y de laboratorios clínicos
como parte de un sistema global de gestión de la información
médica.
(821) US, 01.10.2004, 78493505.
(832) AL, AU, CH, CN, HR, IS, JP, LI, MK, NO, RO, SG,

YU.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 23.08.2005 859 644
(180) 23.08.2015
(732) Japan Tobacco Inc.

2-2-1 Toranomon,
Minato-ku
Tokyo (JP).

(812) CH

(531) VCL(5)
3.7; 5.5; 27.5.

(511) NCL(8)
34 Cigarettes, tabac brut ou manufacturé; articles

pour fumeurs; allumettes.
34 Cigarettes, raw or manufactured tobacco;

smokers' articles; matches.
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34 Cigarrillos, tabaco bruto o elaborado; artículos para
fumadores; cerillas.
(822) CH, 15.03.2005, 532753.
(300) CH, 15.03.2005, 532753.
(831) AM, AZ, BA, BG, BY, CN, HR, KG, KZ, LV, MA,

MD, MK, RO, RU, SI, TJ, UA, UZ, VN, YU.
(832) AU, EE, GE, GR, KR, LT, SG, TM, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 28.07.2005 859 645
(180) 28.07.2015
(732) Sebastian International, Inc.

6109 DeSoto Avenue
Woodland Hills, CA 91367 (US).

(842) CORPORATION, CA

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 3 Produits de soins capillaires, à savoir

shampooings, après-shampooings; produits pour la coiffure, à
savoir mousses, gels coiffants non médicamenteux, lotions
coiffantes et laques pour les cheveux.

 3 Hair care products, namely, shampoos,
conditioners; hair styling products, namely, mousses, non-
medicated styling treatment gels, styling lotions and hair
sprays.

 3 Productos para el cuidado del cabello, a saber,
champús, acondicionadores; productos para peinar el cabello,
a saber, espumas, geles no medicinales para el tratamiento del
cabello y para peinarlo, lociones para peinar el cabello.
(821) US, 18.09.2003, 78302142.
(822) US, 04.01.2005, 2916257.
(832) AU, CH, JP, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 04.03.2005 859 646
(180) 04.03.2015
(732) AMERICAN INTERNATIONAL GROUP, INC.

70 Pine Street
New York, NY 10270 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "LEASE FINANCE CORPORATION". / "LEASE
FINANCE CORPORATION". / "LEASE FINANCE
CORPORATION".

(511) NCL(8)
36 Location d'aéronefs.
36 Aircraft leasing services.
36 Servicios de leasing de aeronaves.

(821) US, 23.09.1991, 74205580.
(822) US, 07.12.1993, 1809605.
(832) AM, AN, AU, BY, CH, CN, EM, FR, GB, GE, HR, IS,

JP, KP, KR, NO, RU, TR, UA, YU.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 13.05.2005 859 647
(180) 13.05.2015
(732) DSF Deutsches SportFernsehen GmbH

Münchener Str. 101g
85737 Ismaning (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
24 Serviettes à démaquiller en matières textiles; linge

de bain compris dans cette classe; couvre-lits; linge de lit; taies
pour coussins; rideaux de douche en matières textiles ou en
matières plastiques; édredons; rideaux en matières textiles ou
plastifiées; linge de maison; textiles pour le foyer; housses
pour coussins; taies d'oreillers; toile à matelas; housses de
matelas en matières textiles; napperons (non en papier);
couvertures de voyage; stores (rideaux) en matières textiles;
vitrages; sacs de couchage compris dans cette classe; housses
de protection pour meubles; courtepointes; dessus-de-lit;
serviettes de toilette; mouchoirs en matières textiles; serviettes
en matières textiles; tapisserie en matières textiles; nappes
(non en papier); tapis de table; housses pour couvercles de
toilette; draps; nappes en plastique; gants de toilette.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Bandeaux pour les cheveux; pinces à cheveux;

épingles à cheveux; serre-tête; articles décoratifs pour la
chevelure; barrettes; boutons; fleurs artificielles; bigoudis (non
électriques); aiguilles; boîtes à ouvrage; perruques; dentelles;
broderies; toupets.
(822) DE, 13.05.2005, 305 02 459.0/25.
(300) DE, 17.01.2005, 305 02 459.0/25.
(831) CH, LI.
(270) français
(580) 29.09.2005
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(151) 06.09.2004 859 648
(180) 06.09.2014
(732) A. Moksel AG

10, Rudolf-Diesel-Strasse,
86807 Buchloe (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.2; 26.11; 29.1.
(591) Vert et bleu. / Green and blue. / Verde y azul.
(511) NCL(8)

 5 Préparations pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; produits pharmaceutiques et vétérinaires
confectionnés à partir de substances naturelles à l'état brut;
substances diététiques à usage médical; produits alimentaires
diététiques à usage médical; compléments alimentaires à usage
médical; aliments pour bébés; gommes à mâcher à usage
médical.

18 Cuirs et peaux d'animaux; parapluies.
29 Viande, saucisse, poisson, volaille et gibier,

mollusques et crustacés; extraits de viande; conserves de
viande, de saucisse, de poisson, de volaille, de gibier, de fruits
et de légumes; fruits et légumes conservés, séchés et cuits;
gelées, gelées de viande, de poisson et de gibier, pâté de foie
gras, gelées de fruits et de légumes; pommes de terre précuites
et préparations de pommes de terre de toutes sortes, y compris
en flocons, pommes de terre en poudre, pommes croquettes,
frites, pommes de terre sautées, boulettes de pommes de terre,
galettes de pommes de terre frites, pommes de terres crues
râpées et sautées comme garnitures de crêpes; chips et pommes
allumettes, comprises dans cette classe; confitures, coulis de
fruits; oeufs, lait et produits laitiers, en particulier beurre,
margarine, fromages, crème, yaourt, fromage blanc, lait en
poudre pour l'alimentation, boissons lactées (où le lait
prédomine), képhir; huiles et graisses comestibles, soupes, jus
de viande, bouillons de viande concentrés, ragoûts, aliments
diététiques non à usage médical (compris dans cette classe);
fruits oléagineux transformés ainsi que fruits oléagineux salés
et non salés.

30 Café, succédanés du café, thé, cacao, produits de
cacao, poudres à base de cacao pour boissons, préparations
sous forme de pâtes à base de cacao pour boissons, ainsi
qu'extraits de cacao à usage alimentaire en tant que produits de
demi-luxe, boissons à base de cacao, café, thé ou chocolat, riz,
tapioca, sagou; farine et préparations à base de céréales,
céréales entières décortiquées, en particulier blé, avoine, orge,
seigle, millet, maïs et sarrasin, lesdits produits également sous
forme de mélanges et d'autres préparations, notamment son de
blé, germes de blé, farine de maïs, semoule de maïs, graines de
lin, müesli et barres de müesli (essentiellement à base de
flocons de céréales, fruits séchés et fruits à coque), maïs grillé
et éclaté, pâtes alimentaires et pâtes alimentaires complètes;
nouilles; pizzas; pain, pain spécial pour toasts, pain craquant et
sec, produits à base de pain plat (ou pita), petits pains, biscuits,
gâteaux et pâtisseries de fantaisie, gâteaux, pâtisseries et
confiseries, ainsi que desserts, compris dans cette classe;
glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre à

lever, poudres de blanc-manger; préparations aromatiques
pour la cuisson au four, essences pour la cuisson au four; sucre,
sucreries, gommes à mâcher, massepain, massepain artificiel,
nougat, chocolat; produits de massepain, nougat et chocolat;
bonbons, chocolats, également fourrés de liquides, notamment
de vins et spiritueux; biscuits salés; petits gâteaux sans valeur
nutritive; sel, poivre, moutarde, vinaigres, sauces
(assaisonnements), sauces à salade; épices; glace à rafraîchir;
produits alimentaires diététiques non à usage médical (compris
dans cette classe); mayonnaises; plats instantanés à base de
haricots.

31 Produits et graines agricoles, horticoles et
forestiers (compris dans cette classe), animaux vivants;
mollusques et crustacés; fruits et légumes frais; semences;
aliments pour animaux, malt.

35 Conseil en entreprise, portant notamment sur des
stratégies en matière de marketing et d'opérations
commerciales; négociation et règlement de transactions
commerciales pour le compte de tiers; publicité, services
publicitaires, conseil en publicité, distribution d'échantillons;
services de marketing, d'études de marchés et d'analyse de
marchés; services de franchisage dans le cadre de services
d'assistance à la gestion commerciale dans l'industrie
alimentaire; services de vente au détail, à savoir organisation
et conclusion de contrats en matière d'achat et de vente de
produits, présentation de produits à la vente pour le compte de
tiers; prestation d'informations portant sur les produits précités
par voie de publicité dans des revues, brochures et journaux,
exposition et présentation de produits, gestion de magasins,
promotion des ventes pour le compte de tiers, services de
franchiseur, à savoir transfert d'un savoir-faire en organisation
d'entreprise et en économie d'entreprise; transmission de
savoir-faire commercial portant sur des systèmes de
distribution dans le commerce de détail.

39 Services de stockage, de conditionnement et de
transport.

42 Services de laboratoires médicaux, de
bactériologie et/ou de chimie; recherche scientifique et
industrielle; services fournis par un franchiseur, notamment
transfert de savoir-faire technique.

44 Elevage d'animaux; services vétérinaires et
d'agriculture.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; pharmaceutical and veterinary preparations
manufactured on the basis of natural raw materials; dietetic
substances adapted for medical use; dietetic foodstuffs
adapted for medical use; nutritional supplements for medical
use; food for babies; chewing-gum for medical purposes.

18 Animal skins, hides; umbrellas.
29 Meat, sausage, fish, poultry and game, molluscs

and crustaceans; meat extracts; meat, sausage, fish, poultry,
game, fruit and vegetable preserves; preserved, dried and
cooked fruits and vegetables; jellies, meat, fish and game
jellies, pâté de foie gras, vegetable and fruit jellies; cooked
potatoes and potato products of all kinds, including flakes,
powdered potato, croquettes, chips, fried potatoes, potato
dumplings, fried potato cakes, grated raw potatoes fried into a
pancake; crisps and sticks, included in this class; jams, fruit
sauces; eggs, milk and milk products, in particular butter,
margarine, cheese, cream, yoghurt, curd cheese, powdered
milk for alimentary purposes, milk beverages (milk
predominating), kefir; edible oils and fats, soups, meat stock,
strong meat broths, stews, dietetic foodstuffs not adapted for
medical use (included in this class); desserts (included in this
class); nuts processed as well as nuts salted and unsalted.

30 Coffee, artificial coffee, tea, cocoa, cocoa
products, powder with a cocoa base for beverages,
preparation in paste form with a cocoa base for beverages, as
well as cocoa extracts for nutritional purposes and as semi-
luxury food, beverages with a cocoa, coffee, tea or chocolate
base, rice, tapioca, sago; flour, and preparations made from
cereals, husked whole cereals, in particular wheat, oats,
barley, rye, millet, maize and buckwheat, the above-mentioned
goods also in the form of mixtures and other preparations, in
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particular wheat bran, wheat germ, maize flour, maize
semolina, linseed, muesli and muesli bars (based mainly on
cereal flakes, dried fruit and nuts), popcorn, pasta and
wholemeal pasta; noodles; pizzas; bread, bread for toasting,
crisp bread and dried, flat bread products, bread rolls,
biscuits, fancy cakes and pastries, cakes, pastry and
confectionery, as well as desserts (included in this class); ices;
honey, treacle; yeast, baking-powder, blancmange powder;
aromatic preparations for baking purposes and essences for
baking purposes (except essential oils); sugar, sugared
products, chewing gum for non-medical use, marzipan,
artificial marzipan, nougat, chocolate; marzipan, nougat and
chocolate products; sweets, chocolates, also with liquid
fillings, in particular wines and spirits; savoury biscuits; small
biscuits with no nutritional value; salt, pepper, mustard,
vinegar, sauces (seasoning), salad dressings; spices; ice;
dietetic foodstuffs not adapted for medical use (included in this
class); mayonnaise; ready-to-serve bean meals.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains (included in this class), living animals; molluscs
and crustaceans; fresh fruits and vegetables; seeds; foodstuffs
for animals, malt.

35 Business consulting, in particular in the field of
marketing and business strategy; negotiation and settlement of
commercial transactions for third parties; advertising,
publicity services, publicity consulting, distribution of
samples; marketing, market research and market analysis;
franchising services in relation to commercial management
assistance in the food sector; retail services, namely arranging
and concluding contracts regarding the purchase and sale of
goods, presentation of goods for sales purposes, for others;
providing information about all aforementioned goods by
means of advertising in magazines, brochures and
newspapers, display and presentation of goods, store
management, sales promotion for third parties, services
provided by a franchiser, namely transfer of business
organization and economic know-how; imparting commercial
know-how for distribution systems in retail trade.

39 Storage, packing, transportation.
42 Services of medical, bacteriological and/or

chemical laboratories; scientific and industrial research;
services provided by a franchiser, namely transfer of technical
know how.

44 Veterinary and agricultural services; animal
breeding.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
productos farmacéuticos y veterinarios elaborados a base de
materiales naturales en bruto; sustancias dietéticas para uso
médico; alimentos dietéticos para uso médico; complementos
nutricionales para uso médico; alimentos para bebés; goma de
mascar para uso médico.

18 Pieles de animales; paraguas.
29 Carne, salchichas, pescado, aves y caza,

crustáceos; extractos de carne; conservas de carne,
salchichas, pescado, aves, caza, frutas y hortalizas; frutas y
hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas, jaleas de
carne, pescado y caza, paté de foie gras, jaleas de frutas y de
verduras; patatas precocinadas y todo tipo de productos a base
de patata, incluidos copos de patata, patata en polvo,
croquetas alimenticias, patatas chips, patatas fritas, albóndigas
de patata, pasteles fritos de patata, tortas de patata cruda
rallada y frita a continuación; patatas fritas y palitos,
comprendidos en esta clase; mermeladas, salsas de frutas;
huevos, leche y productos lácteos, en particular mantequilla,
margarina, queso para untar, yogur, cuajada, leche en polvo
para fines alimenticios, bebidas lacteadas, en las que
predomina la leche, kéfir; aceites y grasas comestibles, sopas,
caldo de carne, fondos de caldos, estofados, alimentos
dietéticos que no sean para uso médico (comprendidos en esta
clase); postres (comprendidos en esta clase); frutos secos
procesados, así como frutos secos salados y sin salar.

30 Café, sucedáneos del café, té, cacao, productos de
cacao, polvos a base de cacao para bebidas, preparación en
pasta a base de cacao para bebidas, así como extractos de
cacao con propiedades nutritivas y para la degustación,
bebidas a base de cacao, café, té o chocolate, arroz, tapioca,
sagú; harinas y preparaciones hechas de cereales, cereales

integrales mondados, en particular trigo, avena, cebada,
centeno, mijo, maíz y trigo sarraceno, los productos
anteriormente mencionados también en forma de mezclas y
otras preparaciones, en particular salvado de trigo, germen de
trigo, harina de maíz, semola de maíz, semillas de lino, muesli
y barritas de muesli (compuestos principalmente por copos de
cereales, frutas y frutos secos), palomitas de maíz, pastas
alimenticias y pastas alimenticias de harina integral; tallarines;
pizzas; pan, pan para tostar, pan crujiente y biscotes, tortitas de
pan sin levadura, panecillos, bizcochos, tartas y pasteles para
ocasiones especiales, pasteles, pastelería y confitería, así
como postres comprendidos en esta clase; helados; miel,
jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar, natillas en
polvo; preparaciones aromáticas para hornear y esencias para
hornear (excepto aceites esenciales); azúcar, productos en
almibar, goma de mascar que no sea para uso médico,
mazapán, sucedáneos del mazapán, turrón, chocolate;
mazapán, turrón y productos de chocolate; caramelos,
chocolates, también con rellenos líquidos, en particular vinos y
bebidas espirituosas; galletas saladas; pequeñas galletas sin
valor nutritivo; sal, pimienta, mostaza, vinagre, salsas
(condimentos), aliños para ensalada; especias; hielo;
alimentos dietéticos que no sean para uso médico
(comprendidos en esta clase); mayonesas; harina de habas
lista para servir.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y granos
(comprendidos en esta clase), animales vivos; crustáceos;
frutas y hortalizas frescas; semillas; alimentos para animales,
malta.

35 Consultoría comercial, en particular en materia de
mercadotecnia y estrategia comercial; negociación y
concertación de transacciones comerciales para terceros;
publicidad, servicios publicitarios, consultoría en materia de
publicidad, distribución de muestras; mercadotecnia,
investigación y análisis de mercados; servicios de franquicias
relacionados con asistencia a empresas comerciales para el
sector alimenticio; servicios de venta al por menor, a saber,
concertación y conclusión de contratos en relación con la
compraventa de productos, presentación de productos para
fines de venta, para terceros; facilitación de información sobre
todos los productos anteriormente mencionados mediante
publicidad en revistas, folletos y diarios, visualización y
presentación de productos, gestión de almacenaje, servicios
de promoción de ventas para terceros, servicios facilitados por
franquiciador, a saber, transferencia de organización de
empresas y conocimientos económicos especializados;
facilitación de conocimientos comerciales especializados para
sistemas de distribución del comercio minorista.

39 Almacenamiento, embalaje, transporte.
42 Servicios de laboratorios médicos, bacteriológicos

y/o químicos; investigación en los sectores científico e
industrial; servicios facilitados por franquiciador, a saber,
transferencia de conocimientos técnicos especializados.

44 Servicios veterinarios y agrícolas; cría de animales.
(822) DE, 20.08.2004, 304 23 117.7/29.
(300) DE, 22.04.2004, 304 23 117.7/29.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NA, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SZ, TJ, UA,
UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,
LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(851) AN, DK, FI, NO. - Liste limitée aux classes 29, 30 et

35. / List limited to classes 29, 30 and 35. - Lista limitada
a las clases 29, 30 y 35.

(851) AU, EE, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, SE, SG, TM, US.
- Liste limitée aux classes 29 et 30. / List limited to
classes 29 and 30. - Lista limitada a las clases 29 y 30.

(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005
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(151) 26.05.2005 859 649
(180) 26.05.2015
(732) Hinderer, Eberhard

Schneekoppestr. 28
71032 Böblingen (DE).

(841) DE
(732) Litschel, Martin

Schulstr. 50/1
71665 Vaihingen/Enz (DE).

(841) DE
(732) Schelling, Helmut

An den Wettenwiesen 4
71282 Hemmingen (DE).

(841) DE
(732) Beck, Thomas

Wiesentalstr. 71
70771 Leinfelden-Echterdingen (DE).

(841) DE
(750) Hinderer, Eberhard, Schneekoppestr. 28, 71032 

Böblingen (DE).

(511) NCL(8)
 9 Programmes informatiques (logiciels); appareils et

instruments de mesure, de signalisation, de vérification
(supervision) pour le génie des contrôles automatiques, pour
l'acquisition, l'analyse, et l'affichage de données transmises
électroniquement et pour la simulation de ces données.

16 Manuels (documentation pour l'utilisateur) pour
programmes informatiques; descriptions et documentations
pour programmes informatiques (logiciels) sous forme de
textes et de graphismes.

35 Consultation professionnelle d'affaires et en
matière d'organisation dans le domaine de l'utilisation, la mise
en oeuvre et la maintenance de programmes informatiques.

41 Formation à l'utilisation, la mise en oeuvre et la
maintenance de programmes informatiques (logiciels).

42 Programmation informatique (logiciels);
conception, développement, installation et maintenance de
programmes informatiques; mise à jour et adaptation de
programmes informatiques; services de conseils portant sur
l'utilisation, la mise en oeuvre et la maintenance de
programmes informatiques.

 9 Computer programs (software); measuring,
signalling, checking (supervision) apparatus and instruments
for control engineering, for acquisition, analysis and display
of electronically transmitted data and for the simulation of
such data.

16 Manuals (user documentation) for computer
programs; written and graphical descriptions and
documentation for computer programs (software).

35 Organisational and professional business
consultancy on the use, application and care (maintenance) of
computer programs.

41 Training in the use, application and care
(maintenance) of computer programs (software).

42 Computer programming (software); design,
development, installation and maintenance of computer
programs; updating and adaptation of computer programs;
technical consultancy and support for the use, application and
care (maintenance) of computer programs.

 9 Programas informáticos (software); aparatos e
instrumentos de medida, de señalización, de control
(inspección) para el control técnico, para la adquisición, el
análisis y la visualización de datos transmitidos
electrónicamente y la simulación de dichos datos.

16 Manuales (instrucciones para el usuario) para
programas informáticos; descripciones gráficas y por escrito y
documentación para programas informáticos (software).

35 Consultas profesionales sobre la organizacción y la
dirección de negocios sobre la utilización, la aplicación y el
mantenimiento de programas informáticos.

41 Formación para la utilización, la aplicación y el
mantenimiento de programas informáticos (software).

42 Programación informática (software); diseño,
desarrollo, instalación y mantenimiento de programas
informáticos; actualización y adaptación de programas
informáticos; asesoramiento y apoyo en cuestiones técnicas
para la utilización, la aplicación y el mantenimiento de
programas informáticos.
(822) EM, 15.04.2002, 002152254.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 17.06.2005 859 650
(180) 17.06.2015
(732) MAGLIFICIO CE.BA. S.R.L.

Via Muselle, 61
I-37050 ISOLA RIZZA VR (IT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes, peaux d'animaux, malles et
valises, parapluies, parasols et cannes, fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
(822) IT, 17.06.2005, 969099.
(831) CH, CN, HR, IR, LI, RU, UA.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 26.05.2005 859 651
(180) 26.05.2015
(732) Hinderer, Eberhard

Schneekoppestr. 28
71032 Böblingen (DE).

(841) DE
(732) Litschel, Martin

Schulstr. 50/1
71665 Vaihingen/Enz (DE).

(841) DE
(732) Schelling, Helmut

An den Wettenwiesen 4
71282 Hemmingen (DE).
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(841) DE
(732) Beck, Thomas

Wiesentalstr. 71
70771 Leinfelden-Echterdingen (DE).

(841) DE
(750) Hinderer, Eberhard, Schneekoppestr. 28, 71032 

Böblingen (DE).

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments de mesure, de

signalisation, de vérification (supervision), appareils et
instruments pour l'ingénierie des courants faibles, à savoir pour
le génie des contrôles automatiques; appareils et instruments
pour l'acquisition, l'analyse, l'affichage et la simulation de
données transmises électroniquement; logiciels mémorisés sur
des supports de données.

16 Manuels pour logiciels, descriptions et
documentations de logiciels sous forme de textes et de
graphismes.

42 Programmation informatique; analyse de
programmes, conception, développement, installation et
maintenance de logiciels.

 9 Measuring, signalling, checking (supervision)
apparatus and instruments, apparatus and instruments for
weak-current engineering, namely for control engineering;
apparatus and instruments for acquisition, analysis,
displaying and simulation of electronically transmitted data;
software stored on data carriers.

16 Software manuals, software descriptions and
documentation in written and graphic form.

42 Computer programming; program analysis,
software design, development, installation and maintenance.

 9 Aparatos e instrumentos de medida, de
señalización, de control (inspección), aparatos e instrumentos
para técnica de corrientes de baja intensidad, a saber, para
control técnico; aparatos e instrumentos para la adquisición, el
análisis, la visualización y la simulación de datos transmitidos
electrónicamente; software almacenados en soportes de
datos.

16 Manuales de software, descripciones y
documentación en forma gráfica y escrita para software.

42 Programación para ordenadores; análisis de
programas, diseño, desarrollo, instalación y mantenimiento de
software.
(822) EM, 03.05.1999, 000617902.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 23.06.2005 859 652
(180) 23.06.2015
(732) Gustav Paulig Ltd

Gustav Pauligin katu 5
FI-00990 Helsinki (FI).

(842) Joint-stock company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.7; 7.5; 25.1; 27.5; 29.1.
(591) Marron, roux, blanc, jaune, orange et beige. / Brown,

reddish brown, white, yellow, orange and beige. /
Marrón, marrón rojizo, blanco, amarillo, naranja y beige.

(511) NCL(8)
30 Café.
30 Coffee.
30 Café.

(821) FI, 22.06.2005, T200501721.
(832) BY, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 15.06.2005 859 653
(180) 15.06.2015
(732) NINGBO HAITIAN GROUP CO., LTD

(ningbo Haitian jituan gufen youxian gongsi)
Jiangnan Exp. Processing Trade District,
Beilunqu, Ningbo
Zhejiang 315821 (CN).

(842) LIMITED COMPANY, CHINA
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(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Machines de moulage par injection, machines pour

l'industrie du plastique, granulateurs pour l'industrie du
plastique, bobineuses pour l'industrie du plastique, gaufreuses.

 7 Plastic injection molding machine, machine for
plastic industry, plastic pelletizer, plastic filament winder,
embossing machine.

 7 Máquinas de moldeo por inyección de materias
plásticas, máquinas para la industria de los plásticos,
granuladora para plásticos, bobinadora de filamentos de
plástico, máquinas para estampar.
(822) CN, 21.02.2001, 1526784.
(831) CU, DE, DZ, EG, ES, FR, IR, IT, MA, PL, PT, RU, SY,

VN, YU.
(832) GB, GR, JP, KR, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 09.06.2005 859 654
(180) 09.06.2015
(732) Sonnina Süßwaren GmbH

Hesslingsweg 30
44309 Dortmund (DE).

(842) GmbH (limited company), Germany, Nordrhein-
Westfalen

(750) Sonnina Süßwaren GmbH, Rechts- und Markenreferat, 
Heßlingsweg 30, 44309 Dortmund (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Chocolat, sucre, friandises, bonbons, bonbons

enrobés de sucre, pastilles, réglisse, bonbons en gomme,
bonbons à la gomme moelleux.

30 Chocolate, sugar, confectionery, sweets,
sugarcoated candy, pastilles, liquorice, gummy candy, foamed
gummy candy.

30 Chocolate, azúcar, confitería, caramelos,
caramelos con recubrimiento de azúcar, pastillas, caramelos
de regaliz, caramelos de goma, caramelos de goma blanda.
(822) DE, 16.05.2003, 303 17 905.8/30.
(831) AT, BG, BX, CH, CY, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

LV, PL, PT, RO, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 12.07.2005 859 655
(180) 12.07.2015
(732) Jonathan Todd

The Old Mill House,
Brook Lane
Herne Bay, Kent CT6 6TT (GB).

(841) GB

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Paradis du pronostiqueur / El paraiso del corredor
(511) NCL(8)

41 Prestation de services de divertissement;
organisation de concours; jeux d'argent; prestation de services
de jeux d'argent en ligne; organisation de concours de jeux
d'argent basés sur des sports.

41 Provision of entertainment services; organisation
of competitions; gaming; provision of online gaming services;
organisation of sports-based gambling competitions.

41 Facilitación de servicios de entretenimiento;
organización de concursos; juegos; facilitación de servicios de
juegos en línea; organización de juegos de apuestas
deportivas.
(822) GB, 20.04.2004, 2 361 346.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, BG, BT, BY, CH, CN, CU,

EM, GE, HR, IR, IS, JP, KE, KG, KP, KR, LI, LS, MA,
MC, MD, MK, MN, MZ, NA, NO, RO, RU, SG, SL,
SY, SZ, TM, TR, UA, US, YU, ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 07.07.2005 859 656
(180) 07.07.2015
(732) NAGOYA AUTOMOTIVE PARTS PTE LTD

No 20 Ang Mo Kio Industrial Park 2A,
#06-01/02 Amk Techlink
SINGAPORE 567761 (SG).

(842) PRIVATE LIMITED COMPANY, SINGAPORE,
SINGAPORE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.1; 26.1; 29.1.
(591) Bleu, noir et blanc. / Blue, black and white. / Azul, negro

y blanco.
(511) NCL(8)

11 Installations et appareils de climatisation;
installations et appareils de climatisation de véhicules.

11 Air conditioning installations and apparatus; air
conditioning installations and apparatus for vehicles.

11 Aparatos e instalaciones de aire acondicionado;
aparatos e instalaciones de acondicionamiento del aire para
vehículos.
(821) SG, 05.07.2005, T05/11166B.
(300) SG, 05.07.2005, T05/11166B.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005
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(151) 07.07.2005 859 657
(180) 07.07.2015
(732) NAGOYA AUTOMOTIVE PARTS PTE LTD

No 20 Ang Mo Kio Industrial Park 2A,
#06-01/02 Amk Techlink
SINGAPORE 567761 (SG).

(842) PRIVATE LIMITED COMPANY, SINGAPORE,
SINGAPORE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.7; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Noir, blanc, bleu et orange clair. / Black, white, blue

and light orange. / Negro, blanco, azul y naranja claro.
(511) NCL(8)

11 Appareils et installations de climatisation et
installations de climatisation de véhicules.

11 Air conditioning installations and apparatus and
air conditioning installations for vehicles.

11 Aparatos e instalaciones de aire acondicionado e
instalaciones de aire acondicionado para vehículos.
(822) SG, 03.08.1981, T81/03391Z.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 04.07.2005 859 658
(180) 04.07.2015
(732) Jungpflanzen Grünewald GmbH

Kochstr. 6
59379 Selm (DE).

(842) Limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Coleur Cloches / Color Campanas
(511) NCL(8)

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers pour autant qu'ils soient compris dans cette classe;
plantes et fleurs naturelles.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains as far as included in this class; natural plants and
flowers.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, siempre que estén comprendidos en esta clase;
plantas y flores naturales.
(822) DE, 17.05.2005, 305 00 299.6/31.
(300) DE, 05.01.2005,  305 00 299.6/31.
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT, SI.
(832) DK, FI, GB, SE, US.

(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 26.08.2005 859 659
(180) 26.08.2015
(732) Beecham Group p.l.c.

980 Great West Road
Brentford, Middlesex TW8 9GS (GB).

(812) EM
(842) p.l.c., United Kingdom

(531) VCL(5)
26.15; 27.5.

(511) NCL(8)
30 Confiserie, glaces alimentaires et sauces.
32 Boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus

de fruits; sirops et autres préparations pour faire des boissons.
30 Confectionery, ices and sauces.
32 Non-alcoholic drinks; fruit drinks and juices;

syrups and other preparations for making beverages.
30 Productos de confitería, helados y salsas.
32 Bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas;

siropes y otras preparaciones para hacer bebidas.
(821) EM, 25.07.2003, 003278694.
(822) EM, 19.11.2004, 003278694.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 21.04.2005 859 660
(180) 21.04.2015
(732) Enercon GmbH

Dreekamp 5
26605 Aurich (DE).
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(842) GmbH, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 29.1.
(591) RAL 9018 (gris); NCS S 5040G5OY + RAL 9018 1 : 4

(vert); NCS S 5040G5OY + RAL 9018 2 : 3 (vert);
NCS S 5040G50Y + RAL 9018 3 : 2 (vert); NCS S
504050Y + RAL 9018 4 : 1 (vert); NCS S 5040G50Y
(vert). / RAL 9018 (grey); NCS S 5040G5OY + RAL
9018 1 : 4 (green); NCS S 5040G5OY + RAL 9018 2 :
3 (green); NCS S 5040G50Y + RAL 9018 3 : 2 (green);
NCS S 504050Y + RAL 9018 4 : 1 (green); NCS S
5040G50Y (green). / RAL 9018 (gris); NCS S
5040G5OY + RAL 9018 1 : 4 (verde); NCS S
5040G5OY + RAL 9018 2 : 3 (verde); NCS S 5040G50Y
+ RAL 9018 3 : 2 (verde); NCS S 504050Y + RAL 9018
4 : 1 (verde); NCS S 5040G50Y (verde).

(511) NCL(8)
 7 Convertisseurs d'énergie éolienne et leurs

éléments.
 7 Wind energy converters, and parts therefor.
 7 Aerogeneradores y sus partes.

(822) EM, 30.01.2003, 002346542.
(832) AU, BG, JP, KR, RO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 29.04.2005 859 661
(180) 29.04.2015
(732) B.R.A.H.M.S Aktiengesellschaft

Neuendorfstrasse 25
16761 Hennigsdorf (DE).

(842) joint stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques à usage scientifique (sauf à

usage médical ou vétérinaire), à savoir réactifs de diagnostic in
vitro.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, à savoir
réactifs de diagnostic in vitro.

 1 Chemicals used in science (with the exception of
medical or veterinary use), namely in-vitro diagnostic
reagents.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,
namely in-vitro diagnostic reagents.

 1 Productos químicos para uso científico (excepto
para uso médico y veterinario), a saber, reactivos para el
diagnóstico in vitro.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, a saber,
reactivos para el diagnóstico in vitro.
(822) DE, 24.02.2005, 304 62 080.7/05.
(300) DE, 30.10.2004, 304 62 080.7/05.
(831) AT, CN, ES, FR, IT.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 16.05.2005 859 662
(180) 16.05.2015
(732) A.C.C. MAKINA ELEKTRIK ELEKTRONIK

SANAYI VE TICARET ANONIM ¯IRKETI
Organize sanayi bölgesi turgut,
Özal caddesi No. 102/11 ikitelli
Küçükçekmece/Istanbul (TR).

(842) Joint stock company, Turkey

(531) VCL(5)
25.1; 26.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Machines pour l'industrie textile.
 7 Machines for the textile industry.
 7 Máquinas para la industria textil.

(822) TR, 13.05.2003, 2003/11532.
(832) CN, DE, JP, RU, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 16.05.2005 859 663
(180) 16.05.2015
(732) U÷URLU LÜKS HIRDAVAT PAZARLAMA

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Tahtakale Paçaci Sokak,
Özcan Han, No. 1/2
EMINÖNÜ-@STANBUL (TR).
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(842) Limited company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.1; 24.9; 25.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 2 Teintures pour chaussures.
 3 Cirages pour chaussures.
 2 Shoe dyes.
 3 Shoe polish.
 2 Tintes para calzado.
 3 Betunes para calzado.

(822) TR, 29.07.2003, 2003/19916.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 27.06.2005 859 664
(180) 27.06.2015
(732) Merck & Co., Inc.

One Merck Drive,
PO Box 100, WS3B-07
Whitehouse Station, NJ 08889-0100 (US).

(842) CORPORATION, NJ

(531) VCL(5)
1.15.

(571) Dessin de larme. / Teardrop design. / La marca consiste
en el diseño de una lágrima.

(511) NCL(8)
 5 Préparations vaccinales pour humains.
 5 Human vaccine preparations.
 5 Preparaciones de vacunas para uso humano.

(821) US, 06.05.2005, 78624547.
(300) US, 06.05.2005, 78624547.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, BG, BT, BY, CH, CN, CU, GE,

HR, IR, IS, JP, KE, KG, KR, LI, LS, MA, MC, MD,
MK, MN, MZ, NA, NO, RO, RU, SG, SL, SZ, TM, TR,
UA, YU, ZM.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 18.05.2005 859 665
(180) 18.05.2015
(732) Bennett Footwear Group LLC

117 Kendrick Street
Needham, MA 02494 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Le mot en langue étrangère dans la marque se traduit en
anglais par CORN. / The foreign wording in the mark
translates into English as CORN. / Las palabras
extranjeras de la marca se traducen al inglés como
CORN.

(511) NCL(8)
25 Articles chaussants.
25 Footwear.
25 Calzado.

(821) US, 18.11.2004, 78519141.
(300) US, 18.11.2004, 78519141.
(832) CN, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 25.05.2005 859 666
(180) 25.05.2015
(732) Designed Metal Connections, Inc.

14800 S. Figueroa
Gardena, CA 90248 (US).

(842) CORPORATION, CA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Fixations métalliques aérospatiales, attachées

mécaniquement et axialement embouties, servant à connecter
des systèmes de tubes hydrauliques.

 6 Mechanically attached, axially swaged, metal
aerospace fittings used to connect hydraulic tube systems.

 6 Accesorios metálicos aeroespaciales utilizados
para conectar sistemas de tubos hidráulicos sujetos
mecánicamente mediante indentación axial.
(821) US, 24.05.2005, 78636185.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005
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(151) 01.08.2005 859 667
(180) 01.08.2015
(732) Beurze IJsmachines BV

Kolkweg 17
NL-8243 PN LELYSTAD (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Véhicules de transport (à trois, quatre et/ou cinq

roues) pour le transport et le stockage de crèmes glacées.
12 Transportcars (three, four, and/or five wheeled)

for transport of ice-cream and storage of ice-cream.
12 Vehículos (de tres, cuatro y/o cinco ruedas) para

transportar y almacenar helados.
(821) BX, 01.07.2005, 1080674.
(300) BX, 01.07.2005, 1080674.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 18.08.2005 859 668
(180) 18.08.2015
(732) Teun Willems

Breestraat 24
NL-5845 AV St. Anthonis (NL).

(841) NL

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.17; 26.7; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, noir et blanc. / Red, black and white. / Rojo,

negro y blanco.
(511) NCL(8)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

(821) BX, 28.02.2005, 1070344.
(822) BX, 27.07.2005, 770587.
(300) BX, 28.02.2005, 1070344.
(831) CN, DE, ES, FR, HU, IT, PL, RU.
(832) AU, GB, JP, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 07.07.2005 859 669
(180) 07.07.2015
(732) Jamie Robert Doherty

186 Ridgewood Road
Algester QLD 4115 (AU).

(841) AU
(732) Vanessa Simpson

186 Ridgewood Road
Algester QLD 4115 (AU).

(841) AU
(750) Jamie Robert Doherty, 186 Ridgewood Road, Algester 

QLD 4115 (AU).

(531) VCL(5)
24.15.

(511) NCL(8)
25 Vêtements de sport, vêtements d'intérieur, tenues

professionnelles et tenues de cérémonie; chaussures et
chaussures de sport; articles de chapellerie pour les sports et les
loisirs.

25 Clothing for sportswear, casual wear, business
wear and formal wear; general footwear and sports footwear;
general headgear and sports headgear.

25 Prendas de vestir para ropa de deporte, prendas
de vestir informales, ropa de negocios y ropa de etiqueta;
calzado en general y calzado para deporte; artículos de
sombrerería en general y para hacer deporte.
(821) AU, 07.01.2005, 1036927.
(300) AU, 07.01.2005, 1036927.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 24.06.2005 859 670
(180) 24.06.2015
(732) SEWOSY (Société par Actions Simplifiée)

2, rue du Sable
F-67170 BERNOLSHEIM (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 6 Serrures métalliques (non électriques); dispositifs
non électriques pour l'ouverture et la fermeture de portes, de
fenêtres et de volets; charnières métalliques; blindages, y
compris blindages de portes.

 9 Gâches électriques, serrures électriques, verrous
électromagnétiques, ventouses électriques (serrurerie), têtières
(serrurerie); dispositifs électriques pour l'ouverture et la
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fermeture de portes, de fenêtres et de volets; appareils,
instruments et dispositifs électriques d'identification, de
contrôle d'accès et d'anti-intrusion; claviers à code de contrôle
d'accès; appareils, instruments et dispositifs (électriques) de
surveillance; appareils, instruments et dispositifs (électriques)
d'alarme; avertisseurs contre le vol; avertisseurs d'incendie;
déclencheurs manuels (électriques) pour l'ouverture de portes
et/ou le désenfumage; détecteurs; judas optiques pour portes;
lecteurs de badges et de cartes d'identification et/ou d'accès;
sonneries (appareils avertisseurs), boutons de sonnerie,
boutons poussoirs (serrurerie et électricité); coffrets, armoires
et pupitres de distribution électrique, conduites d'électricité,
matériel pour conduites électriques (fils, câbles),
raccordements électriques, contacts électriques, contacts
magnétiques, aimants, relais électriques, accumulateurs
électriques, transformateurs électriques; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
le réglage ou la commande du courant électrique; appareils et
instruments scientifiques (autres qu'à usage médical),
nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
contrôle (inspection), de secours (sauvetage) et
d'enseignement; appareils et instruments pour
l'enregistrement, la transmission, le stockage, la reproduction,
la conversion et la réception de données et de signaux
analogiques ou numériques (reproduisant notamment la voix,
le son, du texte ou des images) par voie hertzienne, par câbles
ou fils, par fibres optiques ou par rayonnement
électromagnétique; appareils pour le traitement de
l'information, ordinateurs, périphériques d'ordinateurs,
modems, composants électroniques, circuits intégrés, lecteurs
(informatique), moniteurs (matériels et programmes
informatiques); supports de données magnétiques, numériques
ou optiques.

37 Services d'installation, de réparation et de
maintenance dans les domaines de la serrurerie, du
verrouillage, des contrôles d'accès, des systèmes de sécurité et
d'alarme.
(822) FR, 24.06.2005, 05 3 336 213.
(300) FR, 21.01.2005, 05 3 336 213.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 24.06.2005 859 671
(180) 24.06.2015
(732) SEWOSY (Société par Actions Simplifiée)

2, rue du Sable
F-67170 BERNOLSHEIM (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 6 Serrures métalliques (non électriques); dispositifs
non électriques pour l'ouverture et la fermeture de portes,
fenêtres et volets; charnières métalliques; blindages, y compris
blindages de portes.

 9 Gâches électriques, serrures électriques, verrous
électromagnétiques, ventouses électriques (serrurerie), têtières
(serrurerie); dispositifs électriques pour l'ouverture et la
fermeture de portes, fenêtres et volets; appareils, instruments
et dispositifs électriques d'identification, de contrôle d'accès et
d' anti-intrusion; claviers à code de contrôle d'accès; appareils,
instruments et dispositifs (électriques) de surveillance;
appareils, instruments et dispositifs (électriques) d'alarme;
avertisseurs contre le vol; avertisseurs d'incendie;
déclencheurs manuels (électriques) pour l'ouverture de portes
et/ou le désenfumage; détecteurs; judas optiques pour portes;

lecteurs de badges et de cartes d'identification et/ou d'accès;
sonneries (appareils avertisseurs), boutons de sonnerie,
boutons poussoirs (serrurerie et électricité); coffrets, armoires
et pupitres de distribution électrique, conduites d'électricité,
matériel pour conduites électriques (fils, câbles),
raccordements électriques, contacts électriques, contacts
magnétiques, aimants, relais électriques, accumulateurs
électriques, transformateurs électriques; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
le réglage ou la commande du courant électrique; appareils et
instruments scientifiques (autres qu'à usage médical),
nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
contrôle (inspection), de secours (sauvetage) et
d'enseignement; appareils et instruments pour
l'enregistrement, la transmission, le stockage, la reproduction,
la conversion et la réception de données et de signaux
analogiques ou numériques (reproduisant notamment la voix,
le son, du texte ou des images) par voie hertzienne, par câbles
ou fils, par fibres optiques ou par rayonnement
électromagnétique; appareils pour le traitement de
l'information, ordinateurs, périphériques d'ordinateurs,
modems, composants électroniques, circuits intégrés, lecteurs
(informatique), moniteurs (matériels et programmes
informatiques); supports de données magnétiques, numériques
ou optiques.

37 Services d'installation, de réparation et de
maintenance dans les domaines de la serrurerie, du
verrouillage, des contrôles d'accès, des systèmes de sécurité et
d'alarme.
(822) FR, 24.06.2005, 05 3 336 212.
(300) FR, 21.01.2005, 05 3 336 212.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 24.06.2005 859 672
(180) 24.06.2015
(732) SEWOSY (Société par Actions Simplifiée)

2, rue du Sable
F-67170 BERNOLSHEIM (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 6 Serrures métalliques (non électriques); dispositifs
non électriques pour l'ouverture et la fermeture de portes,
fenêtres et volets; charnières métalliques; blindages, y compris
blindages de portes.

 9 Gâches électriques, serrures électriques, verrous
électromagnétiques, ventouses électriques (serrurerie), têtières
(serrurerie); dispositifs électriques pour l'ouverture et la
fermeture de portes, fenêtres et volets; appareils, instruments
et dispositifs électriques d'identification, de contrôle d'accès et
d' anti-intrusion; claviers à code de contrôle d'accès; appareils,
instruments et dispositifs (électriques) de surveillance;
appareils, instruments et dispositifs (électriques) d'alarme;
avertisseurs contre le vol; avertisseurs d'incendie;
déclencheurs manuels (électriques) pour l'ouverture de portes
et/ou le désenfumage; détecteurs; judas optiques pour portes;
lecteurs de badges et de cartes d'identification et/ou d'accès;
sonneries (appareils avertisseurs), boutons de sonnerie,
boutons poussoirs (serrurerie et électricité); coffrets, armoires
et pupitres de distribution électrique, conduites d'électricité,
matériel pour conduites électriques (fils, câbles),
raccordements électriques, contacts électriques, contacts
magnétiques, aimants, relais électriques, accumulateurs
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électriques, transformateurs électriques; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
le réglage ou la commande du courant électrique; appareils et
instruments scientifiques (autres qu'à usage médical),
nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
contrôle (inspection), de secours (sauvetage) et
d'enseignement; appareils et instruments pour
l'enregistrement, la transmission, le stockage, la reproduction,
la conversion et la réception de données et de signaux
analogiques ou numériques (reproduisant notamment la voix,
le son, du texte ou des images) par voie hertzienne, par câbles
ou fils, par fibres optiques ou par rayonnement
électromagnétique; appareils pour le traitement de
l'information, ordinateurs, périphériques d'ordinateurs,
modems, composants électroniques, circuits intégrés, lecteurs
(informatique), moniteurs (matériels et programmes
informatiques); supports de données magnétiques, numériques
ou optiques.

37 Services d'installation, de réparation et de
maintenance dans les domaines de la serrurerie, du
verrouillage, des contrôles d'accès, des systèmes de sécurité et
d'alarme.
(822) FR, 24.06.2005, 05 3 336 211.
(300) FR, 21.01.2005, 05 3 336 211.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 24.06.2005 859 673
(180) 24.06.2015
(732) SEWOSY (Société par Actions Simplifiée)

2, rue du Sable
F-67170 BERNOLSHEIM (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 6 Serrures métalliques (non électriques); dispositifs
non électriques pour l'ouverture et la fermeture de portes,
fenêtres et volets; charnières métalliques; blindages, y compris
blindages de portes.

 9 Gâches électriques, serrures électriques, verrous
électromagnétiques, ventouses électriques (serrurerie), têtières
(serrurerie); dispositifs électriques pour l'ouverture et la
fermeture de portes, fenêtres et volets; appareils, instruments
et dispositifs électriques d'identification, de contrôle d'accès et
d' anti-intrusion; claviers à code de contrôle d'accès; appareils,
instruments et dispositifs (électriques) de surveillance;
appareils, instruments et dispositifs (électriques) d'alarme;
avertisseurs contre le vol; avertisseurs d'incendie;
déclencheurs manuels (électriques) pour l'ouverture de portes
et/ou le désenfumage; détecteurs; judas optiques pour portes;
lecteurs de badges et de cartes d'identification et/ou d'accès;
sonneries (appareils avertisseurs), boutons de sonnerie,
boutons poussoirs (serrurerie et électricité); coffrets, armoires
et pupitres de distribution électrique, conduites d'électricité,
matériel pour conduites électriques (fils, câbles),
raccordements électriques, contacts électriques, contacts
magnétiques, aimants, relais électriques, accumulateurs
électriques, transformateurs électriques; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
le réglage ou la commande du courant électrique; appareils et
instruments scientifiques (autres qu'à usage médical),
nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
contrôle (inspection), de secours (sauvetage) et
d'enseignement; appareils et instruments pour

l'enregistrement, la transmission, le stockage, la reproduction,
la conversion et la réception de données et de signaux
analogiques ou numériques (reproduisant notamment la voix,
le son, du texte ou des images) par voie hertzienne, par câbles
ou fils, par fibres optiques ou par rayonnement
électromagnétique; appareils pour le traitement de
l'information, ordinateurs, périphériques d'ordinateurs,
modems, composants électroniques, circuits intégrés, lecteurs
(informatique), moniteurs (matériels et programmes
informatiques); supports de données magnétiques, numériques
ou optiques.

37 Services d'installation, de réparation et de
maintenance dans les domaines de la serrurerie, du
verrouillage, des contrôles d'accès, des systèmes de sécurité et
d'alarme.
(822) FR, 24.06.2005, 05 3 336 208.
(300) FR, 21.01.2005, 05 3 336 208.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 06.06.2005 859 674
(180) 06.06.2015
(732) Ing. Loro Piana & C. S.p.A.

Corso Rolandi, 10,
I-13017 QUARONA (VC) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
23 Fils à usage textile.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
23 Yarns and threads, for textile use.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes; bed and table covers.
25 Clothing, footwear, headgear.
23 Hilos para uso textil.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; ropa de cama y de mesa.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

(822) IT, 06.06.2005, 967881.
(300) IT, 07.04.2005, TO2005C001060.
(831) CH, CN, KP, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 27.12.2004 859 675
(180) 27.12.2014
(732) Polo Expressversand

Gesellschaft für Motorradbekleidung
& Sportswear mbH & Co. KG
Reisholzer Werftstr. 76
40589 Düsseldorf (DE).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Accessoires techniques pour bicyclettes

motorisées, à savoir pièces de rechange pour moteurs,
silencieux.

 8 Accessoires techniques pour bicyclettes
motorisées et non motorisées, à savoir outils à main actionnés
manuellement.

 9 Accessoires techniques pour bicyclettes
motorisées et non motorisées, à savoir commutateurs
électriques, contacts, condensateurs, clignotants, allumages
électriques.

11 Accessoires techniques pour bicyclettes
motorisées et non motorisées, à savoir phares, feux arrière.

12 Accessoires techniques pour bicyclettes
motorisées et non motorisées, à savoir klaxons, pièces de
rechange du châssis, guidons et repose-pieds, y compris
supports en plastique ou en métal, sièges, pièces en chrome
décoratives, conteneurs et revêtements, y compris supports en
plastique ou en métal.

 7 Technical accessories for motorized bicycles,
namely spare parts for motors, exhaust silencers.

 8 Technical accessories for motorized and non-
motorized bicycles, namely manually operated hand tools.

 9 Technical accessories for motorized and non-
motorized bicycles, namely electric switches, contacts,
capacitors, flashing lights, electric ignition devices.

11 Technical accessories for motorized and non-
motorized bicycles, namely headlamps, rear lamps.

12 Technical accessories for motorized and non-
motorized bicycles, namely horns, spare parts for frames,
handlebars and footrests, including plastic or metal supports,
saddles, parts made of decorative chrome, containers and
liners, including plastic or metal supports.

 7 Accesorios técnicos para bicicletas accionadas por
motor, a saber, piezas de repuesto para motores,
silenciadores.

 8 Accesorios técnicos para bicicletas accionadas por
motor y no accionadas por motor, a saber, herramientas de
mano accionadas manualmente.

 9 Accesorios técnicos para bicicletas accionadas por
motor y no accionadas por motor, a saber, conmutadores
eléctricos, contactos, condensadores, intermitentes,
encendidos eléctricos.

11 Accesorios técnicos para bicicletas accionadas por
motor y no accionadas por motor, a saber, faros, luces
traseras.

12 Accesorios técnicos para bicicletas accionadas por
motor y no accionadas por motor, a saber, bocinas, piezas de
recambio del chasis, manillares y reposapiés, incluidos
soportes de plástico o en metal, asientos, piezas de cromo
decorativas, contenedores y revestimientos, incluidos soportes
de plástico o en metal.
(822) DE, 04.07.2000, 300 23 517.8/12.
(831) AT, CH, PL.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 21.06.2005 859 676
(180) 21.06.2015
(732) MAHLE International GmbH

Pragstrasse 26-46
70376 Stuttgart (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Pistons pour moteurs à combustion.
 7 Pistons for combustion engines.
 7 Pistones para motores de combustión.

(822) DE, 03.02.2005, 304 72 501.3/07.
(300) DE, 22.12.2004, 304 72 501.3/07.
(350) DE, (a) 304 72 501.3/07, (c) 22.12.2004, (d)

22.12.2004.
(831) CN.
(832) EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 13.06.2005 859 677
(180) 13.06.2015
(732) Information Appliance Associates

8538 Villa La Jolla Drive Suite 194
LA JOLLA, CA 92037 (US).

(842) CORPORATION, CA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels conçus pour permettre la transmission de

fichiers et autres données entre plates-formes.
 9 Computer software used to allow files and other

data to be transferred between platforms.
 9 Programas informáticos utilizados para facilitar la

transferencia de archivos y de otros datos entre plataformas.
(821) US, 24.02.2003, 76490953.
(822) US, 24.02.2004, 2816570.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 06.07.2005 859 678
(180) 06.07.2015
(732) OLIVEIRA & IRMÃO, S.A.

Variante da Cidade
P-3801-851 Esgueira, Aveiro (PT).

(842) Société anonyme, PORTUGAL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Installations sanitaires; chasses d'eau; robinets;

chauffe-bains; appareils de chauffage; appareils frigorifiques
et séchoirs.

11 Sanitary installations; water flushing
installations; faucets; heaters for baths; heating apparatus;
refrigerating and drying apparatus.

11 Instalaciones sanitarias; aparatos o instalaciones
de descarga de agua; grifos; calentadores de baño; aparatos
de calefacción; aparatos frigoríficos y secadores.
(822) PT, 20.06.2001, 346 127.
(831) AM, AZ, BA, BG, BY, HR, KG, KZ, LV, MD, MK,

RO, RU, SI, TJ, UA, UZ, YU.
(832) EE, GE, LT, TM.
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(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 24.01.2005 859 679
(180) 24.01.2015
(732) HUMEAU BEAUPREAU

7, rue Froide Fontaine
F-49600 BEAUPREAU (FR).

(842) SAS, France

(531) VCL(5)
9.9.

(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /
marca tridimensional

(511) NCL(8)
25 Semelles à picots.
25 Studded soles for footwear.
25 Suelas con púas.

(822) FR, 24.12.2004, 04 3 303 802.
(831) BX, CH, ES, IT, MA.
(832) AU, GB, GR.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 21.06.2005 859 680
(180) 21.06.2015
(732) MAHLE International GmbH

Pragstrasse 26-46
70376 Stuttgart (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Pistons pour moteurs à combustion.
 7 Pistons for combustion engines.
 7 Pistones para motores de combustión.

(822) DE, 03.02.2005, 304 72 502.1/07.
(300) DE, 22.12.2004, 304 72 502.1/07.
(350) DE, (a) 304 72 502.1/07, (c) 22.12.2004, (d)

22.12.2004.
(831) CN.
(832) EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 27.06.2005 859 681
(180) 27.06.2015
(732) Schnittatelier elta nova GmbH

Kolon-Eggert-Strasse 6a
48432 Rheine (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(531) VCL(5)
26.1; 26.13; 27.1.

(511) NCL(8)
14 Articles de bijouterie et joaillerie.
24 Textiles et articles textiles, compris dans cette

classe.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
14 Jewellery.
24 Textiles and textile goods, included in this class.
25 Clothing, footwear, headgear.
14 Joyería, bisutería.
24 Tejidos y productos textiles, comprendidos en esta

clase.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

(822) DE, 27.06.2005, 305 26 425.7/25.
(300) DE, 04.05.2005, 305 26 425.7/25.
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.
(832) DK, FI, GB, IS, NO, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 28.04.2005 859 682
(180) 28.04.2015
(732) ITECO Ingenieurunternehmung AG

Alte Obfelderstrasse 68,
Postfach
CH-8910 Affoltern am Albis (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

35 Services économiques (commerciaux) pour la
planification, la construction, l'exploitation et l'entretien des
ponts et des chaussées, des petites et moyennes centrales
hydrauliques et d'autres oeuvres d'infrastructure, y compris
services de secrétariat et de documentation; services
d'acquisition et d'approvisionnement pour des tiers en matière
de technologies, d'installations, d'outils et d'équipements pour
la planification, la construction, l'exploitation et l'entretien des
ponts et des chaussées, des petites et moyennes centrales
hydrauliques et d'autres oeuvres d'infrastructure; élaboration
de documentations économiques et commerciales concernant
la planification, la construction, l'exploitation et l'entretien des
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ponts et des chaussées, des petites et moyennes centrales
hydrauliques et d'autres oeuvres d'infrastructure, pour la
publicité, la prospection et l'acquisition de clients sur les plans
national et international pour la collaboration technique et
économique; conseils en organisation et direction des affaires
des entreprises publiques, mixtes et privées pour la
planification, la construction, l'exploitation et l'entretien des
ponts et des chaussées, des petites et moyennes centrales
hydrauliques et d'autres oeuvres d'infrastructure et pour la mise
à disposition des services publics; consultation commerciale et
conseils en organisation pour des organisations publiques et
privées, ainsi que pour des petites et moyennes entreprises
dans les domaines de "policy making", formulation de
stratégies ainsi qu'exploitation économique d'oeuvres
d'infrastructure, ainsi que pour des projets d'éducation et de
formation dans ces domaines.

36 Consultation en matière financière, analyses
financières, services de financement et services fiduciaires
(gestion des "trust funds"), gérance des affaires financières
dans les domaines de la collaboration technique et
économique, l'établissement et le développement des
organisations locales, en particulier pour la planification, la
construction, l'exploitation et l'entretien des ponts et des
chaussées, des petites et moyennes centrales hydrauliques et
d'autres oeuvres d'infrastructure, la planification en matière
d'urbanisme, la planification et la construction
d'infrastructures, ainsi que pour des projets d'éducation et de
formation dans ces domaines; financement d'oeuvres
d'infrastructure, ainsi que pour des projets d'éducation et de
formation dans ces domaines.

37 Services en rapport avec la construction, la
direction des travaux de construction et l'entretien des ponts et
des chaussées, ainsi que des petites et moyennes centrales
hydrauliques et d'autres oeuvres d'infrastructure; services en
rapport avec l'entretien et la réparation des véhicules et des
équipements pour la planification, la construction,
l'exploitation et l'entretien des ponts et des chaussées, ainsi que
des petites et moyennes centrales hydrauliques et d'autres
oeuvres d'infrastructure.

41 Formation, éducation et instruction de personnel;
services de préparation et de mise à disposition de matériel
d'enseignement pour des cours et des appuis techniques et
économiques, ainsi que d'autres formes d'enseignement
technique et économique en rapport avec la planification, la
conception, la construction, l'exploitation et l'entretien des
ponts et des chaussées et des petites et moyennes centrales
hydrauliques, la planification en matière d'urbanisme, la
planification des infrastructures, les conseils en organisation et
le développement des organisations; formation et instruction
(démonstration) sur les plans des conseils en organisation, de
la planification, la construction, l'exploitation et l'entretien des
ponts et des chaussées et d'autres infrastructures; organisation
et conduite de colloques, de congrès, de conférences, d'ateliers
de formation et de séminaires pour l'éducation et la formation
continue technique, économique et organisationnelle, pour la
formulation de politiques et de stratégies, le développement
des organisations, la planification en matière d'infrastructure et
d'urbanisme.

42 Services d'ingénieurs et d'ingénierie technique, y
compris la préparation des rapports et des documentations
techniques et l'attribution des services d'ingénieurs à des sous-
mandataires, en matière de planification et construction, ainsi
que consultation en matière de planification et de construction,
notamment pour la planification et la construction des ponts et
chaussées et des centrales hydrauliques, ainsi que pour la
planification en matière d'urbanisme et d'infrastructure; tous
les services précités en rapport avec des études de projets
techniques et des travaux d'ingénieurs; études de projets
techniques, expertises techniques et géologiques,
établissement de plans pour la construction des infrastructures
et l'établissement des services publics; consultation sur la
protection de l'environnement, notamment en rapport avec la
planification et la construction d'infrastructure; expertises des
travaux d'ingénieurs, en particulier pour des oeuvres

d'infrastructure; conception et planification d'oeuvres
d'infrastructure, ainsi que pour des projets d'éducation et de
formation dans ces domaines.
(822) CH, 21.12.2004, 533048.
(300) CH, 21.12.2004, 533048.
(831) AL, BA, BG, CN, DE, KE, MK, YU.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 28.04.2005 859 683
(180) 28.04.2015
(732) ITECO Ingenieurunternehmung AG

Alte Obfelderstrasse 68,
Postfach
CH-8910 Affoltern am Albis (CH).

(531) VCL(5)
26.5; 27.5.

(511) NCL(8)
35 Services économiques (commerciaux) pour la

planification, la construction, l'exploitation et l'entretien des
ponts et des chaussées, des petites et moyennes centrales
hydrauliques et d'autres oeuvres d'infrastructure, y compris
services de secrétariat et de documentation; services
d'acquisition et d'approvisionnement pour des tiers en matière
de technologies, d'installations, d'outils et d'équipements pour
la planification, la construction, l'exploitation et l'entretien des
ponts et des chaussées, des petites et moyennes centrales
hydrauliques et d'autres oeuvres d'infrastructure; élaboration
de documentations économiques et commerciales concernant
la planification, la construction, l'exploitation et l'entretien des
ponts et des chaussées, des petites et moyennes centrales
hydrauliques et d'autres oeuvres d'infrastructure, pour la
publicité, la prospection et l'acquisition de clients sur les plans
national et international pour la collaboration technique et
économique; conseils en organisation et direction des affaires
des entreprises publiques, mixtes et privées pour la
planification, la construction, l'exploitation et l'entretien des
ponts et des chaussées, des petites et moyennes centrales
hydrauliques et d'autres oeuvres d'infrastructure et pour la mise
à disposition des services publics; consultation commerciale et
conseils en organisation pour des organisations publiques et
privées, ainsi que pour des petites et moyennes entreprises
dans les domaines de "policy making", formulation de
stratégies ainsi qu'exploitation économique d'oeuvres
d'infrastructure, ainsi que pour des projets d'éducation et de
formation dans ces domaines.

36 Consultation en matière financière, analyses
financières, services de financement et services fiduciaires
(gestion des "trust funds"), gérance des affaires financières
dans les domaines de la collaboration technique et
économique, l'établissement et le développement des
organisations locales, en particulier pour la planification, la
construction, l'exploitation et l'entretien des ponts et des
chaussées, des petites et moyennes centrales hydrauliques et
d'autres oeuvres d'infrastructure, la planification en matière
d'urbanisme, la planification et la construction
d'infrastructures, ainsi que pour des projets d'éducation et de
formation dans ces domaines; financement d'oeuvres
d'infrastructure, ainsi que pour des projets d'éducation et de
formation dans ces domaines.

37 Services en rapport avec la construction, la
direction des travaux de construction et l'entretien des ponts et
des chaussées, ainsi que des petites et moyennes centrales
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hydrauliques et d'autres oeuvres d'infrastructure; services en
rapport avec l'entretien et la réparation des véhicules et des
équipements pour la planification, la construction,
l'exploitation et l'entretien des ponts et des chaussées, ainsi que
des petites et moyennes centrales hydrauliques et d'autres
oeuvres d'infrastructure.

41 Formation, éducation et instruction de personnel;
services de préparation et de mise à disposition de matériel
d'enseignement pour des cours et des appuis techniques et
économiques, ainsi que d'autres formes d'enseignement
technique et économique en rapport avec la planification, la
conception, la construction, l'exploitation et l'entretien des
ponts et des chaussées et des petites et moyennes centrales
hydrauliques, la planification en matière d'urbanisme, la
planification des infrastructures, les conseils en organisation et
le développement des organisations; formation et instruction
(démonstration) sur les plans des conseils en organisation, de
la planification, la construction, l'exploitation et l'entretien des
ponts et des chaussées et d'autres infrastructures; organisation
et conduite de colloques, de congrès, de conférences, d'ateliers
de formation et de séminaires pour l'éducation et la formation
continue technique, économique et organisationnelle, pour la
formulation de politiques et de stratégies, le développement
des organisations, la planification en matière d'infrastructure et
d'urbanisme.

42 Services d'ingénieurs et d'ingénierie technique, y
compris la préparation des rapports et des documentations
techniques et l'attribution des services d'ingénieurs à des sous-
mandataires, en matière de planification et construction, ainsi
que consultation en matière de planification et de construction,
notamment pour la planification et la construction des ponts et
chaussées et des centrales hydrauliques, ainsi que pour la
planification en matière d'urbanisme et d'infrastructure; tous
les services précités en rapport avec des études de projets
techniques et des travaux d'ingénieurs; études de projets
techniques, expertises techniques et géologiques,
établissement de plans pour la construction des infrastructures
et l'établissement des services publics; consultation sur la
protection de l'environnement, notamment en rapport avec la
planification et la construction d'infrastructure; expertises des
travaux d'ingénieurs, en particulier pour des oeuvres
d'infrastructure; conception et planification d'oeuvres
d'infrastructure, ainsi que pour des projets d'éducation et de
formation dans ces domaines.
(822) CH, 21.12.2004, 533044.
(300) CH, 21.12.2004, 533044.
(831) AL, BA, BG, CN, DE, KE, MK, YU.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 17.03.2005 859 684
(180) 17.03.2015
(732) Gericom AG

Industriezeile 35
A-4021 Linz (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Matériel informatique et logiciels, raccords de
lignes électriques, antennes, appareils pour l'enregistrement du
son, visiophones, lecteurs de disques compacts, puces, disques
optiques compacts, ordinateurs, programmes pour systèmes
d'exploitation d'ordinateurs, claviers d'ordinateur, supports de
données magnétiques, disquettes souples, mécanismes
d'entraînement de disques, imprimantes pour ordinateurs,
récepteurs (audio, vidéo), appareils de télévision, films
impressionnés, caméras (appareils cinématographiques),

récepteurs radio, postes radiotéléphoniques, semi-
conducteurs, câbles électriques, lecteurs de cassettes, haut-
parleurs, mécanismes d'entraînement de disques
(informatique), microphones, microprocesseurs, modems,
moniteurs (matériel), matériel ou logiciels de lecture et
d'enregistrement de musique au format MP3, ordinateurs
blocs-notes, objectifs (optique), appareils photographiques,
tourne-disques, machines à calculer, magnétoscopes, appareils
pour jeux conçus pour être utilisés seulement avec récepteur de
télévision, calculatrices de poche, traducteurs électroniques de
poche, ordinateurs bloc-notes et agendas électroniques
portatifs, appareils téléphoniques, appareils de télécopie,
appareils pour le traitement de l'information, agendas
électroniques, transmetteurs téléphoniques, appareils pour la
transmission du son, appareils pour le divertissement conçus
pour être utilisés seulement avec un récepteur de télévision,
écrans vidéo, caméras vidéo, cassettes vidéo, appareils pour
DVD, écrans à plasma, projecteurs.

37 Maintenance et réparation de matériel
informatique, installation et réparation d'appareils électriques
et d'appareils électroniques.

42 Consultation professionnelle en matière
d'ordinateurs (sans rapport avec la conduite des affaires);
maintenance et reconstitution de logiciels, développement de
programmes d'ordinateurs.
(822) AT, 17.03.2005, 223 714.
(300) AT, 25.01.2005, AM 393/2005.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR,

KG, KP, KZ, LI, LR, MA, MC, MD, MK, MN, RO,
RU, SD, SM, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 31.05.2005 859 685
(180) 31.05.2015
(732) John Zidian Co., Inc.

65 Coitsville-Hubbard Road
Youngstown, Ohio 44505 (US).

(842) Corporation, Ohio

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Huile d'olive.
30 Produits alimentaires, à savoir, pâtes alimentaires,

sauces pour pâtes alimentaires, sauces tomate, préparations
alimentaires à base de pâte, vinaigres, nouilles et chapelure.

29 Olive oil.
30 Food, namely, pasta, pasta sauces, tomato sauces,

alimentary pastes, vinegar, noodles, and bread crumbs.
29 Aceite de oliva.
30 Productos alimenticios, a saber, pasta, salsas para

pastas, salsas de tomate, pastas alimenticias, vinagres, fideos
y pan rallado.
(821) US, 23.12.2003, 76977581.
(821) US, 23.12.2003, 76567212.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005
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(151) 06.04.2005 859 686
(180) 06.04.2015
(732) Brügmann TraumGarten GmbH

Kanalstraße 80
44147 Dortmund (DE).

(842) limited liability company, Germany

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
19 Matériaux de construction (non métalliques);

constructions transportables non métalliques.
20 Meubles, miroirs, cadres; produits (compris dans

cette classe) en bois, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire,
baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer et succédanés de
toutes ces matières ou en matières plastiques.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, marquises, bâches,
voiles et sacs (compris dans cette classe).

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
(compris dans cette classe).

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
transportable buildings.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods
(included in this class) made of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails and bags (included in this class).

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles (included in this class).

19 Materiales de construcción no metálicos;
construcciones transportables no metálicas.

20 Muebles, espejos, marcos; productos
(comprendidos en esta clase) de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, lonas, velas y bolsos (comprendidos en esta clase).

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y deporte
(comprendidos en esta clase).
(822) DE, 03.01.2005, 304 60 374.0/28.
(300) DE, 20.10.2004, 304 60 374.0/28.
(831) AT, BX, CH, FR, IT, LI, PL.
(832) DK, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 20.06.2005 859 687
(180) 20.06.2015
(732) International Society

for Pharmaceutical Engineering Inc.
3109 W. Martin Luther King, Jr. Boulevard,
Suite 250
TAMPA, FL 33607 (US).

(842) CORPORATION, FL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Publications, à savoir, revues professionnelles.
41 Mise à disposition de publications en ligne sous

forme de revues professionnelles dans le domaine de la
production pharmaceutique.

16 Printed publications, namely, a professional
journal.

41 Providing an online publication in the nature of a
professional journal in the field of pharmaceutical
manufacturing.

16 Publicaciones impresas, a saber, periódicos
especializados.

41 Facilitación de publicaciones en línea, a saber,
periódicos especializados en el ámbito de la industria
farmacéutica.
(821) US, 25.09.1989, 73827520.
(822) US, 20.11.1990, 1623594.
(821) US, 14.03.2005, 78586922.
(300) US, 14.03.2005, 78586922.
(832) RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 25.04.2005 859 688
(180) 25.04.2015
(732) Heineken Slovensko, a.s.

−tefánikova 79
SK-949 01 Nitra (SK).

(531) VCL(5)
3.7; 25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
32 Bière.
32 Beer.
32 Cerveza.

(822) SK, 05.04.2005, 208 989.
(832) IE.
(527) IE.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 27.05.2005 859 689
(180) 27.05.2015
(732) RIBIMEX

ZAE Jean Moulin,
Rue du Pré Fusé
F-77340 PONTAULT-COMBAULT (FR).
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(842) SARL, FRANCE

(531) VCL(5)
24.13; 24.15; 27.5.

(511) NCL(8)
 8 Outils de jardinage actionnés manuellement.
21 Outils d'arrosage actionnés manuellement.
 8 Hand-operated gardening tools.
21 Hand-operated watering tools.
 8 Herramientas de jardín accionadas manualmente.
21 Herramientas de riego accionadas manualmente.

(822) FR, 27.05.2005, 04 3 330 579.
(300) FR, 13.12.2004, 04 3 330 579.
(831) BX, CN, CZ, DE, DZ, ES, IT, PL, PT.
(832) GR.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 24.05.2005 859 690
(180) 24.05.2015
(732) CASTORAMA HOLDING

Zone Industrielle
F-59175 TEMPLEMARS (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Tuyauteries métalliques; soupapes métalliques

(autres que parties de machines); manchons de tuyaux;
raccords de tuyaux.

 7 Broyeurs de toilette.
 9 Thermostats; régulateurs de température;

thermostats pour chaudières; thermomètres; station
météorologique.

11 Chaudières; bouilleurs, brûleurs, échangeurs pour
chaudières; soupapes de chaudières à vapeur; soupapes
régulatrices de niveau dans les réservoirs; tubes de chaudières
de chauffage; injecteurs de chaudières de chauffage; robinets
de vidange; foyers; radiateurs (chauffage); chauffe eaux
électriques, à gaz ou solaire; climatiseurs mobile et fixe;
déshumidificateurs; humidificateurs; ventilateurs (plafond, sur
pieds, de table); ventilations mécaniques contrôlées (vmc);
extracteurs d'air; aérateur; adoucisseurs d'eau et filtres pour
adoucisseurs d'eau; hottes aspirantes; filtres pour hottes
aspirantes; mécanismes de chasse d'eau; conduits (parties
d'installations sanitaires); bouches d'extraction d'eau; bouches
d'extraction d'air; filtres (parties d'installations domestiques);
robinetterie de bâtiment; robinets mélangeurs pour conduites
d'eau; robinets de canalisation; toilettes (wc); poêles à pétrole;
baignoires; douches; baignoires pour la balnéothérapie;
douches multi-jets; baignoires multi-jets; baignoires de
massage; appareils de balnéothérapie; appareils pour hydro-
massage; jacuzzi; appareils pour bains à remous; appareils
pour bains bouillonnants; chauffe-bains; appareils pour bains
d'air chaud; flotteurs de chaudières et flotteurs de chasse d'eau.

 6 Pipework of metal; valves of metal (other than
parts of machines); pipe muffs; junctions for pipes.

 7 Flushing grinder units.
 9 Thermostats; temperature regulators; boiler

thermostats; thermometers; meteorological station.
11 Boilers; water heaters, burners, boiler

exchangers; steam boiler valves; level controlling valves in
tanks; boiler pipes for heating installations; boiler injectors
for heating installations; drain valves; furnaces; radiators
(heating); electric, gas or solar water heaters; mobile and
stationary air conditioning apparatus; dehumidifiers;
humidifiers; fans (ceiling, mounted and table fans); controlled
mechanical ventilation (cmv); exhaust fans; aerator; water
softeners and filters for water softeners; extractor hoods;
filters for extractor hoods; flushing mechanisms; pipes (parts
of sanitary installations); water outlets; exhaust outlets; filters
(parts of household installations); building valves; mixing
valves for water pipes; in-line valves; toilets (wc); oilstoves;
bathtubs; showers; bathtubs for balneotherapy; multi-jet
showers; multi-jet bathtubs; bathtubs for massages; apparatus
for balneotherapy; apparatus for hydromassage; jacuzzi;
apparatus for whirlpools; apparatus for whirlpool baths; bath
heaters; apparatus for steam baths; floats for boilers and
floats for flushing systems.

 6 Tuberías metálicas; válvulas metálicas (que no
sean partes de máquinas); manguitos de tubos; empalmes de
tubos.

 7 Trituradoras para el inodoro.
 9 Termostatos; reguladores de temperatura;

termostatos para calderas; termómetros; estaciones
meteorológicas.

11 Calderas; calentador de agua, quemadores,
cambiadores para calderas; válvulas de calderas a vapor;
válvulas reguladoras de nivel en los depósitos; tubos de
calderas de calefacción; inyectores de calderas de calefacción;
grifos de vaciado; calderas; radiadores (calefacción);
calentadores de agua eléctricos, de gas o solares; aparatos de
climatización móviles y fijos; deshumidificadores;
humidificadores; ventiladores (de techo, de pie, de mesa);
ventilaciones mecánicas controladas (vmc); extractores de
aire; aereadores; productos para ablandar el agua y filtros para
ablandar el agua; campanas extractoras; filtros para campanas
extractoras; mecanismos de aparatos o instalaciones de
descarga de agua; conducciones (partes de instalaciones
sanitarias); bocas de extracción de agua; bocas de extracción
de aire; filtros (partes de instalaciones domésticas); grifería de
construcción; grifos mezcladores para conducciones de agua;
grifos de canalización; inodoros (WC); estufas de petróleo;
bañeras; duchas; bañeras para la balneoterapia; duchas
multichorro; bañeras multichorro; bañeras de masaje; aparatos
de balneoterapia; aparatos para hidromasajes; jacuzzi;
aparatos para baños con remolinos; aparatos para baños
burbujeantes; calentadores de baño; aparatos para baños de
aire caliente; flotadores de calderas y flotadores de aparatos o
instalaciones de descarga de agua.
(822) FR, 06.05.2005, 043 327 141.
(300) FR, 01.12.2004, 043 327 141.
(831) CH, CN, RU.
(832) EM, NO, TR.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 16.06.2005 859 691
(180) 16.06.2015
(732) LA MAISON COLONIALE INT.

16, Rue de Lyon
F-75012 PARIS (FR).
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(842) Société anonyme, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

7.1; 27.5; 29.1.
(591) La structure d'ensemble de la maison est marron et se

confond avec le fond de la vignette de couleur
identique; les autres éléments de la maison sont ocres;
les lettres sont blanches; le point sur la lettre "i" et le
trait sous la dénomination "sans frontières" sont rouges.
/ The overall structure of the house is chestnut brown
fading into the illustration background which is the
same colour; the other parts of the house are ochre; the
letters are white; the dot on the letter "i" and the dash
under the phrase "sans frontières" are red. / La
estructura completa de la casa es de color marrón y se
confunde con el fondo de la viñeta del mismo color; los
demás elementos son de color ocre; las letras son
blancas; el punto sobre la letra "i" y el trazo debajo de la
expresión "sans frontières" son de color rojo.

(571) La structure d'ensemble de la maison est marron et se
confond avec le fond de la vignette de couleur
identique; les autres éléments de la maison sont ocres;
les lettres sont blanches; le point sur la lettre "i" et le
trait sous la dénomination "sans frontières" sont rouges.
/ The overall structure of the house is chestnut brown
fading into the illustration background which is the
same colour; the other parts of the house are ochre; the
letters are white; the dot on the letter "i" and the dash
under the phrase "sans frontières" are red. / Toda la
estructura de la casa es de color marrón y se confunde
con el fondo de la viñeta del mismo color; los demás
elementos de la casa son de color ocre; las letras son
blancas; el punto sobre la letra "i" y el trazo debajo de la
expresión "sans frontières" son de color rojo.

(511) NCL(8)
20 Meubles et sièges de toutes sortes, chaises,

fauteuils, canapés, divans, sofas, lits, tabourets, poufs,
coussins et chaises longues; glaces (miroirs), cadres
(encadrement), appliques murales décoratives (ameublement)
non en matières textiles, objets d'art en bois, en cire, en plâtre
ou en matières plastiques, coffrets à bijoux non en métaux
précieux, tableaux accroche-clés, corbeilles non métalliques,
housses à vêtements (penderie), jardinières (meubles), boîtes

aux lettres ni en métal ni en maçonnerie, paniers non
métalliques, porte-parapluies, paravents (meubles),
portemanteaux (meubles), sommiers, matelas, stores
d'intérieur à lamelles.

24 Stores en matières textiles, linge de bain (à
l'exception de l'habillement), housses pour coussins, linge de
maison, plaids, rideaux en matières textiles ou en matières
plastiques, tentures murales en matières textiles.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.

20 Furniture and seats of all types, chairs, armchairs,
settees, divans, sofas, beds, stools, poufs, cushions and chaises
longues; mirrors, picture frames, non-textile decorative wall
fittings (furnishings), works of art of wood, wax, plaster or
plastic, jewellery cases not of precious metal, boards for
hanging keys, non-metallic trays, covers for clothing
(wardrobe), flower stands (furniture), letter boxes, neither of
metal nor of masonry, non-metallic baskets, umbrella stands,
screens (furniture), coat stands (furniture), bedsprings,
mattresses, slatted indoor blinds.

24 Blinds of textile, bath linen (except clothing),
covers for cushions, household linen, travelling rugs, curtains
of textile or plastic, wall hangings of textile.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

20 Muebles y asientos de todo tipo, sillas, sillones,
canapés, divanes, sofás, camas, taburetes, pufs, cojines y
tumbonas; espejos, marcos (para cuadros), apliques murales
decorativos (mobiliario) que no sean de materias textiles,
objetos de arte de madera de cera de yeso o de materias
plásticas, joyeros que no sean de metales preciosos, cuadros
para colgar las llaves, cestas no metálicas, fundas para
prendas de vestir (guardarropa), jardineras (muebles),
buzones para cartas que no sean de metal ni de obra, cestas
no metálicas, paragüeros, biombos (muebles), percheros
(muebles), somieres, colchones, persianas de interior de
laminillas.

24 Persianas de materias textiles, ropa de baño
(excepto prendas de vestir), fundas para cojines, ropa de casa,
cobijas, cortinas de materias textiles o de materias plásticas,
tapizados murales de materias textiles.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.
(822) FR, 03.06.2005, 04 3 331941.
(300) FR, 28.12.2004, 04 3 331 941.
(831) CN, MC, RU, UA, YU.
(832) US.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 20. / List limited to class

20. - Lista limitada a la clase 20.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005
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(151) 12.07.2005 859 692
(180) 12.07.2015
(732) SABER, SISTEMAS DE INFORMAÇÃO, LDA.

Rua Júlio Dinis, 778-3°.E
P-4050-012 PORTO (PT).

(531) VCL(5)
4.5; 27.5.

(511) NCL(8)
28 Jouets.

(822) PT, 22.06.2005, 387 964-L.
(300) PT, 11.02.2005, 387 964-L.
(831) ES.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 22.07.2005 859 693
(180) 22.07.2015
(732) Jotun AS

Postboks 2021 Hasle
N-3235 Sandefjord (NO).

(842) Limited Corporation

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 2 Peintures, vernis, laques, préservatifs contre la

rouille et contre la détérioration du bois; colorants; mordants;
peintures antisalissures destinées aux bateaux, navires et autres
équipements allant sur l'eau.

 2 Paints, varnishes, lacquers, preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
anti-fouling paints for use on boats, ships and other
installations in the sea.

 2 Colores, barnices, lacas, preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; pinturas antisuciedad para barcos, navíos y otras
embarcaciones en el mar.
(821) NO, 10.02.2005, 200501122.
(300) NO, 10.02.2005, 200501122.
(832) CN, ES, GB, GR, KR, SG, TR.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 31.03.2005 859 694
(180) 31.03.2015
(732) IMPAC Medical Systems, Inc.

100 West Evelyn Avenue
Mountain View, CA 940411464 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels pour l'agrégation, l'analyse et la

communication de données relatives à la mise à disposition et
la gestion de services oncologiques.

 9 Software for aggregation, analysis and reporting
of data related to the provision and management of oncology
medical services.

 9 Software para la agregación, el análisis y la
comunicación de datos relacionados con el suministro y la
gestión de servicios de oncología médica.
(821) US, 01.10.2004, 78493504.
(300) US, 01.10.2004, 78493504.
(832) AL, AU, CH, CN, HR, IS, JP, LI, MK, NO, RO, SG,

YU.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 12.04.2005 859 695
(180) 12.04.2015
(732) REWICO Logistik International GmbH

Birkenweg 4
15834 Rangsdorf (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 26.11; 27.5; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs
(591) Rouge et gris.
(511) NCL(8)

 6 Conteneurs métalliques, palettes de transport
métalliques.

 9 Matériel informatique et logiciels.
16 Emballages en carton et en papier pour le transport

de produits en tous genres, en particulier récipients en carton et
en papier; matériaux d'emballage en papier, en carton et en
matières plastiques (compris dans cette classe); feuilles pour
l'emballage et l'empaquetage; pochettes en papier et en
matières plastiques.

20 Récipients d'emballage en matières plastiques et
caisses en bois pour le transport de produits en tous genres.

36 Agences en douane; courtage en assurances.
39 Transport et agences de transport de produits par

automobile, véhicule sur rails, navire et/ou avion ainsi que
services correspondants de logistique et de distribution:
emballage et entreposage de produits, en particulier
changement d'emballages et préparation de produits pour la
vente et/ou la continuation de transport; location
d'automobiles; chargement et déchargement d'automobiles, de
véhicules sur rails, de navires et/ou d'avions.
(822) DE, 24.03.2005, 304 64 041.7/39.
(300) DE, 11.11.2004, 304 64 041.7/39.
(831) CZ, HU, RU.
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(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 23.06.2005 859 696
(180) 23.06.2015
(732) Gustav Paulig Ltd

Gustav Pauligin katu 5
FI-00990 Helsinki (FI).

(842) Joint-stock company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.7; 7.5; 25.1; 27.5; 29.1.
(591) Gris, noir, blanc, jaune, marron, roux, marron, orange,

beige. / Grey, black, white, yellow, brown, reddish,
brown, orange, beige. / Gris, negro, blanco, amarillo,
marrón, tono rojizo, marrón, naranja, beige.

(511) NCL(8)
30 Café.
30 Coffee.
30 Café.

(821) FI, 22.06.2005, T200501726.
(832) BY, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 23.06.2005 859 697
(180) 23.06.2015
(732) Gustav Paulig Ltd

Gustav Pauligin katu 5
FI-00990 Helsinki (FI).

(842) Joint-stock company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.7; 6.6; 25.1; 27.5; 29.1.
(591) Vert foncé, vert clair, blanc, noir, marron, roux, orange,

beige. / Dark green, light green, white, black, brown,
reddish brown, orange, beige. / Verde oscuro, verde
claro, blanco, negro, marrón, marrón rojizo, naranja,
beige.

(511) NCL(8)
30 Café.
30 Coffee.
30 Café.

(821) FI, 22.06.2005, T200501728.
(832) BY, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 12.07.2005 859 698
(180) 12.07.2015
(732) Boehringer Ingelheim Vetmedica GmbH

55218 Ingelheim (DE).
(842) Limited Liability Company, GERMANY
(750) Boehringer Ingelheim GmbH, CD Trademarks & 

Unfair Competition, Binger Strasse 173, 55218 
Ingelheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits diététiques et compléments alimentaires à

usage vétérinaire.
31 Aliments pour les animaux et additifs alimentaires

dans la mesure où ils sont compris dans cette classe.
 5 Dietetic preparations and dietary supplements for

veterinary use.
31 Foodstuffs for animals and additives for foodstuffs

as far as included in this class.
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 5 Productos dietéticos y complementos dietéticos
para uso veterinario.

31 Alimentos para animales y aditivos para uso
alimenticio siempre que estén comprendidos en esta clase.
(822) DE, 31.07.1997, 397 15 929.3.
(831) CH.
(832) EM, JP, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 07.03.2005 859 699
(180) 07.03.2015
(732) Chester's International, LLC

2750 Gunter Park Drive P.O. Box 210247
Montgomery, AL 36121-0247 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, AL

(531) VCL(5)
3.7; 25.3; 27.5.

(511) NCL(8)
30 Pâtes à frire, marinades, chapelures et leurs

préparations instantanées.
35 Services informatisés de commande et de vente au

détail en ligne dans le domaine des équipements de restaurant
et de préparation des aliments, produits en papier et
emballages; conseils pour l'établissement et l'exploitation de
restaurants et comptoirs de restauration indépendants.

43 Services de restaurants; préparation d'aliments;
services de restauration à emporter; ainsi qu'exploitation de
comptoirs indépendants de préparation et vente de nourriture.

30 Batter, marinade, breading, and mixes therefor.
35 Computerized on-line ordering and retail services

in the field of restaurant and food preparation equipment,
paper products and packaging; providing advice in the field of
establishment and operation of restaurants and free standing
food stands.

43 Restaurant services; food preparation services;
take-out food services; and operating free-standing food
preparation and vending stands.

30 Pastas para rebozar, marinadas, pan rallado, y
mezclas para los mismos.

35 Servicios informatizados de pedidos y de venta al
por menor en línea en el ámbito de los equipos para
restaurantes y para la preparación de alimentos, embalajes y
productos de papel; asesoramiento en el ámbito del
establecimiento y la explotación de restaurantes y de puestos
de comida.

43 Servicios de restaurante; servicios de preparación
de alimentos; servicios de comida para llevar; y explotación de
puestos de preparación y de venta de comida.
(821) US, 09.09.2004, 78480777.
(300) US, 09.09.2004, 78480777.
(832) AG, AL, AM, AN, AT, AU, BG, BT, BX, BY, CH, CN,

CU, CY, CZ, DE, DK, EE, EM, ES, FI, FR, GB, GE,
GR, HR, HU, IE, IR, IS, IT, JP, KE, KG, KP, KR, LI,
LS, LT, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NA, NO,
PL, PT, RO, RU, SE, SG, SI, SK, SL, SZ, TM, TR, UA,
YU, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 07.06.2005 859 700
(180) 07.06.2015
(732) MWH Soft, Inc.

300 North Lake Avenue,
Suite 1200
Pasadena, CA 91101 (US).

(842) CORPORATION, CA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels destinés aux ingénieurs civils pour

intégrer la modélisation hydraulique et hydrologique.
 9 Computer software for use by civil engineers to

integrate hydraulic and hydrology modeling.
 9 Software para ser utilizado por ingenieros civiles

para integrar modelos hidráulicos e hidrológicos.
(821) US, 11.05.2005, 78628109.
(832) AU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 10.06.2005 859 701
(180) 10.06.2015
(732) August Storck KG

Waldstrasse 27
13403 Berlin (DE).

(842) limited partnership, Germany, under the laws of
Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Confiseries, chocolat et produits chocolatés,

pâtisseries.
30 Confectionery, chocolate and chocolate products,

pastries.
30 Productos de confitería, chocolate y productos a

base de chocolate, pastelería.
(822) DE, 01.04.2005, 305 04 847.3/30.
(300) DE, 28.01.2005, 305 04 847.3/30.
(831) AT, BX, CH, LI.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Confiseries, à savoir bonbons; chocolat; produits
chocolatés, à savoir chocolats et bonbons au chocolat;
pâtisseries.

30 Confectionery, namely candies; chocolate;
chocolate products, namely chocolates and chocolate candies;
pastries.
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30 Productos de confitería, a saber, caramelos;
chocolate; productos de chocolate, a saber, bombones, dulces
de chocolate; pastelería.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 13.07.2005 859 702
(180) 13.07.2015
(732) CAMILO PINTO, S.A.

Rua da Cachada,
Celeiros
P-4700-581 BRAGA (PT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements et chaussures.
25 Clothing and footwear.
25 Prendas de vestir y calzado.

(822) PT, 30.09.1992, 264468.
(831) CZ, HR, HU, LV, PL, SI, SK, UA.
(832) EE, GR, LT.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 18.07.2005 859 703
(180) 18.07.2015
(732) CONSORZIO CACCIATORE

Milanofiori, Strada 4, Palazzo Q8
I-20089 ROZZANO (MI) (IT).

(531) VCL(5)
1.1; 8.5; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Petits saucissons italiens "à la chasseur".
29 Small "hunting style" Italian sausages.
29 Pequeños salchichones italianos "a la cazadora".

(822) IT, 18.07.2005, 971644.
(300) IT, 21.06.2005, MI2005C 006969.
(831) CN.
(832) AU, KR, SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 18.07.2005 859 704
(180) 18.07.2015
(732) CONSORZIO CACCIATORE

Milanofiori, Strada 4, Palazzo Q8
I-20089 ROZZANO (MI) (IT).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
29 Petits saucissons italiens "à la chasseur".
29 Small "hunting style" Italian sausages.
29 Pequeños salchichones italianos "a la cazadora".

(822) IT, 18.07.2005, 971643.
(300) IT, 21.06.2005, MI2005C006968.
(831) CN.
(832) AU, KR, SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 11.08.2005 859 705
(180) 11.08.2015
(732) Armo Holding AG

Hofstetstrasse 14,
CH-9303 Wittenbach (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) MONTE = montagne; FLORA = flore. / MONTE =
mountain; FLORA = flora.

(511) NCL(8)
29 Lait et produits laitiers, en particulier fromages,

fromages blancs, yoghourts, boissons à base de lait, beurres.
29 Milk and other dairy goods, in particular cheeses,

soft white cheeses, yoghurts, beverages made with milk, butter.
29 Leche y productos lácteos, en particular quesos,

quesos frescos, yogures, bebidas a base de leche,
mantequilla.
(822) CH, 11.05.2005, 534579.
(300) CH, 11.05.2005, 534579.
(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI.
(832) GB.
(527) GB.
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(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 23.08.2005 859 706
(180) 23.08.2015
(732) Japan Tobacco Inc.

2-2-1 Toranomon,
Minato-ku
Tokyo (JP).

(812) CH

(531) VCL(5)
23.1; 24.15; 27.5.

(511) NCL(8)
34 Cigarettes; tabac brut ou manufacturé; articles

pour fumeurs; allumettes.
34 Cigarettes; raw or manufactured tobacco;

smokers' articles; matches.
34 Cigarrillos; tabaco bruto o elaborado; artículos para

fumadores; cerillas.
(822) CH, 15.03.2005, 534297.
(300) CH, 15.03.2005, 534297.
(831) AM, AZ, BA, BG, BY, CN, CZ, DE, HR, HU, KG, KZ,

LV, MD, MK, RO, RU, SI, SK, TJ, UA, UZ, VN, YU.
(832) AU, EE, GE, KR, LT, SG, TM.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 29.08.2005 859 707
(180) 29.08.2015
(732) Sefar Holding AG

Freibach
CH-9425 Thal (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
24 Tissus techniques pour la filtration, y compris pour

la séparation.
24 Technical fabrics for filtration purposes, including

for separation.

24 Tejidos técnicos para filtrar, en particular para
separar.
(822) CH, 08.04.2005, 533758.
(300) CH, 08.04.2005, 533758.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 20.07.2005 859 708
(180) 20.07.2015
(732) LA.FO.CE. S.n.c. di Lattuada e Fontana

Via Victor Hugo, 3
I-20123 MILANO (MI) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.
(822) IT, 20.07.2005, 971669.
(300) IT, 09.06.2005, TO2005C 001776.
(831) CH.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 21.04.2005 859 709
(180) 21.04.2015
(732) STE DE PHARMACOLOGIE ET

D'IMMUNOLOGIE BIO
Parc d'Activités du Pas du Lac,
10B avenue Ampère
F-78180 MONTIGNY-LE-BRETONNEUX (FR).

(842) Société par actions simplifiée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Réactifs de dosage de produits chimiques,

biologiques, médicamenteux, pharmaceutiques et de
composés endogènes; réactifs de dosage pour études
précliniques et pour essais cliniques; réactifs de dosages
immunologiques et enzymo-immunologiques.

 5 Produits pharmaceutiques utilisables en
cardiologie, neurologie et neurovirologie; produits
pharmaceutiques à potentiel anti-rétroviral et
immunomodulateurs.
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42 Etudes de pharmacologie en cardiologie,
neurologie et neurovirologie; études pharmacologiques in vivo
et in vitro de molécules à potentiel anti-rétroviral et
d'immunomodulateurs; études de pharmacocinétique humaine
et animale et de métabolisme; études de biodisponibilité et de
bioéquivalence; études de modèles pharmacocinétiques et
métaboliques; services de recherche, à savoir développements,
validations de dosage et mesures de molécules
médicamenteuses; génération de nouvelles entités chimiques
et métabolites par biotransformation; évaluation de sécurité
microbiologique vis à vis d'agents infectieux; mise au point et
validation de dosages immunologiques et enzymo-
immunologiques de produits pharmaceutiques et de substances
endogènes.

 1 Determination reagents for chemical, biological,
medicated, pharmaceutical products and endogenous
compounds; determination reagents for preclinical studies
and for clinical trials; immunoassay and enzyme immunoassay
reagents.

 5 Pharmaceutical products for use in cardiology,
neurology and neurovirology; pharmaceutical products with
anti-retroviral properties and immunomodulators.

42 Pharmacology studies in cardiology, neurology
and neurovirology; pharmacology studies in vivo and in vitro
relating to molecules with anti-retroviral properties and to
immunomodulators; human and animal pharmacokinetic
studies and metabolism studies; bioavailability and
bioequivalence studies; studies of pharmacokinetic and
metabolic models; research services, namely development,
validation of dosage and measurement of medicated
molecules; generation of new chemical entities and
metabolites by biotransformation; evaluation of
microbiological safety with regard to infectious agents;
immunoassay and enzyme immunoassay development and
validation for pharmaceutical products and endogenous
substances.

 1 Reactivos de dosificación de productos químicos,
biológicos, medicamentosos, farmacéuticos y de compuestos
endógenos; reactivos de dosificación para estudios preclínicos
y para pruebas clínicas; reactivos de dosificaciones
inmunológicas y enzimoinmunológicas.

 5 Productos farmacéuticos para la cardiología, la
neurología y la neurovirología; productos farmacéuticos para
uso antiretroviral e inmunomoduladores.

42 Estudios de farmacología en materia de
cardiología, neurología y neurovirología; estudios
farmacológicos in vivo e in vitro de moléculas con efecto
antiretroviral y de inmonumoduladores; estudios de
farmacocinética humana y animal y de metabolismo; estudios
de biodisponibilidad y bioequivalencia; estudios de modelos
farmacocinéticos y metabólicos; servicios de investigación, a
saber, desarrollo, validaciones de dosificación y calibración de
moléculas medicamentosas; creación de nuevas entidades
químicas y metabolitos por biotransformación; evaluación de la
seguridad microbiológica respecto de agentes infecciosos;
puesta a punto y validación de dosificaciones inmunológicas y
enzimoinmunológicas de productos farmacéuticos y de
sustancias endógenas.
(822) FR, 01.04.2005, 04 3 321 101.
(300) FR, 28.10.2004, 04 3 321 101.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 29.06.2005 859 710
(180) 29.06.2015
(732) Transportes Aéreos Portugueses, SA

Edificio 25,
Aeroporto de Lisboa,
P-2685-223 Lisboa, Portela LRS (PT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
39 Services concernant l'organisation et la réservation

de voyages en transport aérien de passagers, de transports
commerciaux, touristiques et de fret, informations concernant
les tarifs et les horaires.

39 Services relating to the organization and booking
of travel for air transport of passengers, commercial, tourist
and freight transport, information on rates and timetables.

39 Servicios en materia de organización y reserva de
viajes en transporte aéreo regular de pasajeros, en transporte
comercial, turístico y corretaje de fletes, información en materia
de tarifas y horarios.
(822) PT, 24.05.2005, 387052 T.
(300) PT, 06.01.2005, 387052 T.
(831) BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, MZ.
(832) DK, GB, NO, SE, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 17.02.2005 859 711
(180) 17.02.2015
(732) Ian Gough & Sandra Young

Mantec Services (UK)
Mantec Services (UK)
Unit 1, The Green, Hartshill,
Nr Nuneaton, Warwickshire CV10 0FW (GB).

(841) GB

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Véhicules terrestres; pièces détachées et pièces de

rechange pour véhicules terrestres; garnitures pour véhicules
terrestres.

12 Land vehicles; spare parts and replacement parts
for land vehicles; fittings for land vehicles.

12 Vehículos terrestres; piezas de repuesto y de
sustitución para vehículos terrestres; accesorios para
vehículos terrestres.
(822) GB, 22.02.1999, 2189664.
(832) AU, CN, JP, KE, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Pièces détachées et pièces de rechange pour
véhicules terrestres; garnitures pour véhicules terrestres.

12 Spare parts and replacement parts for land
vehicles; fittings for land vehicles.
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12 Piezas de repuesto y de sustitución para vehículos
terrestres; accesorios para vehículos terrestres.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 24.02.2005 859 712
(180) 24.02.2015
(732) Bode, Lothar

Glockengasse 8
65329 Hohenstein (DE).

(841) DE

(511) NCL(8)
 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles,

produits pour soins corporels et esthétiques.
21 Instruments actionnés à main, à usage cosmétique,

notamment pour l'application de produits cosmétiques sur la
peau, autres que ceux actionnés à main tels que les instruments
non médicaux pour l'hygiène buccale, y compris les brosses à
dents, hydropulseurs, instruments de nettoyage interdentaire;
appareils électriques, notamment pour soins cosmétiques de la
peau, autres que les appareils électriques, tels que les appareils
non médicaux pour l'hygiène buccale, y compris les brosses à
dents, hydropulseurs, appareils de nettoyage interdentaire.

41 Services de formation, séminaires et sessions de
formation dans le domaine des cosmétiques.

 3 Perfumery, essential oils, articles for body and
beauty care.

21 Hand-operated instruments for cosmetic purposes,
namely for applying cosmetics on to skin, other than hand-
operated instruments such as non-medical oral hygiene
instruments, including toothbrushes, water apparatus for
cleaning teeth and gums, interdental cleaning instruments;
electric apparatus, namely for the cosmetic treatment of skin;
other than electric apparatus such as non-medical oral
hygiene apparatus, including toothbrushes, water apparatus
for cleaning teeth and gums, interdental cleaning apparatus.

41 Providing of training, seminars and training
courses in the field of cosmetics.

 3 Perfumería, aceites esenciales, productos para el
cuidado del cuerpo y de la belleza.

21 Instrumentos manuales para uso cosmético, a
saber, para aplicar productos cosméticos sobre la piel, excepto
instrumentos manuales como los instrumentos para la higiene
bucal para uso no médico, incluidos cepillos de dientes, duchas
bucales, instrumentos para la limpieza interdental; aparatos
eléctricos, a saber, para el tratamiento cosmético de la piel;
excepto aparatos eléctricos como los aparatos para la higiene
bucal para uso no médico, incluidos cepillos de dientes, duchas
bucales, aparatos para la limpieza interdental.

41 Facilitación de formación, seminarios y cursos de
formación en el ámbito de los productos cosméticos.
(822) EM, 07.08.2002, 002146272.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 12.07.2005 859 713
(180) 12.07.2015
(732) Fenaco

Erlachstrasse 5,
Postfach 8572
CH-3001 Bern (CH).

(842) Genossenschaft, Suisse

(531) VCL(5)
26.4; 27.5; 27.7.

(511) NCL(8)
31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,

non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux; malt.

44 Services dans le domaine de l'alimentation des
animaux (services de santé).
(822) CH, 17.05.2005, 535613.
(300) CH, 17.05.2005, 535613.
(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 24.02.2005 859 714
(180) 24.02.2015
(732) Gotham Licensing Group, LLC

1407 Broadway
Suite 506
New York, NY 10018 (US).

(842) Limited Liability Company, NY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
18 Articles de maroquinerie, à savoir, bandoulières,

sacs à main, étuis porte-clés, portefeuilles, sacs fourre-tout,
trousses de cosmétiques vendues vides, sacs à dos, ceintures-
bananes, parcs, articles de bagagerie et parapluies.

25 Articles d'habillement, à savoir, pantalons, jeans,
caleçons (pour dames), pantalons fuseaux, shorts, jupes, shorts
fendus sur les côtés, jupes fendues sur les côtés, tricots de
corps, chemises, tee-shirts, corsages, sweaters, vestes, sous-
vêtements, peignoirs, lingerie de nuit, caleçons, bikinis string,
caracos, débardeurs, soutiens-gorge, gaines-culottes,
chaussettes, bas-culotte, collants, bas, panchos, robes,
barboteuses, salopettes, costumes de bain, écharpes, chapeaux,
gants, chaussures et articles chaussants.

18 Leather goods, namely, belts, handbags, key cases,
wallets, tote bags, cosmetic bags sold empty, backpacks, fanny
packs, parks, luggage and umbrellas.

25 Apparel, namely, pants, jeans, leggings, stirrup
pants, shorts, skirts, split shorts, split skirts, vests, shirts, T-
shirts, blouses, sweaters, jackets, underwear, robes,
sleepwear, briefs, string bikinis, camisoles, tank tops, bras,
panties, socks, pantyhose, tights, stockings, slipper socks,
dresses, rompers, jumpsuits, swim suits, scarves, hats, gloves,
footwear and shoes.

18 Artículos de cuero, a saber, cinturones, bolsos de
mano, estuches para llaves, carteras de bolsillo, bolsas
grandes, neceseres para cosméticos vendidos vacíos,
mochilas, riñoneras, parques, equipaje y paraguas.

25 Prendas de vestir, a saber, pantalones, pantalones
vaqueros, polainas, pantalones de tubo con trabillas, shorts,
faldas, shorts con abertura lateral, faldas con abertura lateral,
chalecos, camisas, camisetas de manga corta, blusas,
suéteres, chaquetas, ropa interior, batas, ropa de dormir, slips,
bikinis de tanga, camisolas, camisetas sin mangas,
sujetadores, pantis, calcetines, leotardos, mallas, medias,
calcetines con suela antideslizante, vestidos, peleles, monos,
trajes de baño, bufandas, sombreros, guantes, calzado y
zapatos.
(821) US, 16.11.1994, 74599443.
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(822) US, 21.01.1997, 2032709.
(821) US, 29.09.1997, 75364537.
(822) US, 03.11.1998, 2201406.
(821) US, 30.01.2001, 76201772.
(822) US, 12.11.2002, 2648406.
(821) US, 17.02.2005, 78569404.
(832) GE, RO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 18.02.2005 859 715
(180) 18.02.2015
(732) Solutionbox Pty Limited

ACN 106 739 084
29 Leicester Street
FITZROY VIC 3065 (AU).

(842) an Australian Proprietary Company, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
41 Services pédagogiques; services de formation,

organisation et réalisation d'ateliers de formation, de
séminaires et de conférences; préparation et distribution de
cours par correspondance; services de conseillers
pédagogiques en matière d'orientation professionnelle et de
prise de parole en public; publication de livres et manuels de
formation; publication de livres, bulletins d'information et
manuels de formation électroniques en ligne; tous ces services
dans le domaine des compétences en matière d'affaires et de
préparation à la vie.

41 Educational services; providing of training,
arranging and conducting of training workshops, seminars
and conferences; preparation and delivery of correspondence
courses; educational advice in relation to vocational guidance
and public speaking; publication of books and training
manuals; publication of electronic books, newsletters and
training manuals on-line; all of the foregoing in respect of
business and life management skills.

41 Servicios educativos; formación, organización y
dirección de talleres de formación, de seminarios y de
conferencias; preparación y distribución de cursos por
correspondencia; asesoramiento pedagógico relacionado con
la orientación profesional y la oratoria pública; publicación de
libros y de manuales de formación; publicación en línea de
libros, boletines informativos y manuales de formación
electrónicos; todo lo mencionado anteriormente relacionado
con el desarrollo de aptitudes para los negocios y de aptitudes
personales.
(821) AU, 02.04.2004, 996318.
(822) AU, 02.04.2004, 996318.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 17.03.2005 859 716
(180) 17.03.2015
(732) HARTING Electric GmbH & Co. KG

Wilhelm-Harting-Strasse 1
32339 Espelkamp (DE).

(842) Limited Partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Boîtiers de connexion électriques, de même

qu'éléments de connexion se composant généralement de
plaques avant d'adaptateur modulaire, douilles ainsi que passe-
fil, pour armoires de commutation, pour connecteurs de
données et de puissance se présentant sous diverses versions
selon les pays.

 9 Electrical connecting boxes as well as connecting
parts, basically consisting of modular adapter-front-plates,
sockets as well as grommets for switching cabinets, for data
and power connectors in several country versions.

 9 Cajas de derivación electrica, así como partes de
conexión, compuestas esencialmente de placas frontales de
adaptadores modulares, enchufes, así como arandelas
aislantes para armarios de distribución, para conectores de
datos y conectores eléctricos de diferentes tipos según las
normas de los países.
(822) DE, 13.12.2004, 304 48 159.9/09.
(831) CH, CN, RO, RU.
(832) JP, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 02.05.2005 859 717
(180) 02.05.2015
(732) Dipl.-Ing. Holger Geitz

Kriegsstr. 234
76135 Karlsruhe (DE).

(841) DE

(531) VCL(5)
26.3; 26.11; 27.5.

(566)  / Stone Tec. / Stone Tec.
(511) NCL(8)

19 Matériaux à bâtir non métalliques, mortiers pour
coller et jointoyer la pierre naturelle, blocs de béton et
mâchefer (clinker), plâtre ainsi que carrelages.

19 Building materials (not made of metal), mortars
for the jointing and bedding of natural stone, concrete block
and clinker, plaster as well as tilings.

19 Materiales de construcción no metálicos, morteros
para la unión y cimentación de piedras naturales, bloques de
hormigón y clínquer, yeso así como embaldosados.
(822) DE, 24.04.1998, 398 06 484.9/19.
(831) BX, CH, CZ, ES, FR, IT, PL, PT.
(832) DK, FI, GB, IE, NO, SE.
(527) GB, IE.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 20.05.2005 859 718
(180) 20.05.2015
(732) RENAULT s.a.s.

F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).
(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(750) RENAULT, Bernard HAGEGE, Département 

Propriété Intellectuelle 0268, QLG R15 7 34, F-92513 
BOULOGNE-BILLANCOURT CEDEX (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre;

amortisseur de suspension pour véhicules, antivols pour
véhicules, appui-tête pour sièges de véhicules, automobiles,
amortisseurs pour automobiles, capots pour automobiles,
carrosseries pour automobiles, chaînes pour automobiles,
châssis pour automobiles, pare-chocs pour automobiles, stores
et pare-soleil pour automobiles, avertisseurs contre le vol des
véhicules, avertisseurs de marche arrière pour véhicules,
avertisseurs sonores pour véhicules, porte-bagages pour
véhicules, bandages de roues pour véhicules, barres de torsions
pour véhicules, bielles pour véhicules terrestres (autres que
parties de moteurs), boites de vitesses pour véhicules
terrestres, bouchons pour réservoirs à essence de véhicules,
pare-brise, camionnettes, fourgonnettes, camions, capotes de
véhicules, capots de moteurs pour véhicules, carrosseries,
carters pour organes de véhicules terrestres (autres que pour
moteurs), ceintures de sécurité pour sièges de véhicules,
chaînes antidérapantes, chaînes de commande pour véhicules
terrestres, chaînes motrices pour véhicules terrestres, circuits
hydrauliques pour véhicules, convertisseurs de couple pour
véhicules terrestres, démultiplicateurs pour véhicules
terrestres, indicateurs de direction pour véhicules, moteurs
électriques pour véhicules terrestres, véhicules électriques,
embrayages pour véhicules terrestres, siège de sécurité pour
enfants pour véhicules, engrenages pour véhicules terrestres,
enjoliveurs, enveloppes (pneumatiques), plombs pour
l'équilibrage des roues de véhicules, essieux, fusées d'essieux,
essuie-glace, garnitures de freins pour véhicules, sabots de
freins pour véhicules, segments de freins pour véhicules, freins
de véhicules, frettes de moyeux, hayons élévateurs (parties de
véhicules terrestres), housse de véhicules, housses pour siège
de véhicules, jantes de roues de véhicules, moteurs pour
véhicules terrestres, machines motrices pour véhicules
terrestres, moyeux de roues de véhicules, pare-boue, pare-
chocs de véhicules, pompes à air (accessoires de véhicules),
portes de véhicules, porte-skis pour automobiles, mécanisme
de propulsion pour véhicules terrestres, remorques (véhicules),
attelage de remorques pour véhicules, ressorts amortisseurs
pour véhicules, ressorts de suspension pour véhicules,
rétroviseurs, roues de véhicules, roues libres pour véhicules
terrestres, harnais de sécurité pour siège de véhicules, siège de
véhicules, voitures de sport, tracteurs, traîneaux (véhicules),
voitures de tramways, arbres de transmission pour véhicules
terrestres, mécanismes de transmission pour véhicules
terrestres, turbines pour véhicules terrestres, dispositifs
antiéblouissants pour véhicules, capitonnage, garnitures
intérieures de véhicules, pneumatiques pour véhicules, vitres
de véhicules, volants pour véhicules; véhicules à locomotion
par terre; voitures, voitures à propulsion hybride thermique et
électrique; cycles, bicyclettes, motoscooters, motocycles et
tricycles; amortisseurs de suspension, avertisseurs et
indicateurs lumineux et sonores, capots de moteurs,

carrosserie, indicateurs de direction, chaînes, freins, garnitures
de freins, sabots de freins, jantes de roues et moyeux de roues,
pare-boue, pompes à air, pneumatiques, pédales, guidons,
béquilles, repose-pied, selles: tous ces produits étant destinés
pour des cycles, bicyclettes, motocycles, motoscooters et
tricycles.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land;
suspension shock absorbers for vehicles, anti-theft devices for
vehicles, head-rests for vehicle seats, automobiles, shock
absorbers for automobiles, automobile hoods, automobile
bodies, automobile chains, automobile chassis, bumpers for
automobiles, sun shields and visors for automobiles, anti-theft
alarms for vehicles, reversing alarms for vehicles, horns for
vehicles, luggage racks for vehicles, tyres for vehicle wheels,
torsion bars for vehicles, connecting rods for land vehicles
(other than parts of motors and engines), gearboxes for land
vehicles, caps for vehicle petrol tanks, windscreens, vans, light
trucks, lorries, vehicle convertible tops, hoods for vehicle
engines, vehicle bodies, crankcases for land vehicle
components (other than for motors and engines), safety belts
for vehicle seats, anti-skid chains, driving chains for land
vehicles, transmission chains for land vehicles, hydraulic
circuits for vehicles, torque converters for land vehicles,
reduction gears for land vehicles, direction signals for
vehicles, electric motors for land vehicles, electric vehicles,
clutches for land vehicles, children's safety seats for vehicles,
gearing for land vehicles, wheel covers, casings for pneumatic
tyres, balance weights for vehicle wheels, axles, axle journals,
windscreen wipers, brake linings for vehicles, brake shoes for
vehicles, brake segments for vehicles, brakes for vehicles,
bands for wheel hubs, tailboard lifts (parts of land vehicles),
vehicle covers, seat covers for vehicles, rims for vehicle
wheels, motors for land vehicles, driving motors for land
vehicles, vehicle wheel hubs, mudguards, vehicle bumpers, air
pumps (vehicle accessories), doors for vehicles, ski racks for
cars, propulsion mechanisms for land vehicles, trailers
(vehicles), trailer hitches for vehicles, shock absorbing springs
for vehicles, vehicle suspension springs, rearview mirrors,
vehicle wheels, freewheels for land vehicles, security
harnesses for vehicle seats, vehicle seats, sports cars, tractors,
sleighs (vehicles), tramcars, transmission shafts for land
vehicles, transmission mechanisms for land vehicles, turbines
for land vehicles, anti-dazzle devices for vehicles, upholstery,
upholstery for vehicles, vehicle tyres, windows for vehicles,
steering wheels; land vehicles; motor cars, motor cars
powered by a combination of thermic and electrical energy;
cycles, bicycles, motor scooters, motorcycles and tricycles;
shock absorbers, horns and luminous warning signals and
indicators, engine hoods, vehicle bodies, direction indicators,
chains, brakes, brake linings, brake shoes, wheel rims and
hubs, mudguards, air pumps, tyres, foot pedals, handlebars,
stands, footrests, saddles: all these products for cycles,
bicycles, motorcycles, motor scooters and tricycles.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre;
amortiguadores de suspensión, antirrobos para vehículos,
reposa-cabezas para asientos de vehículos, automóviles,
amortiguadores para automóviles, capós para automóviles,
carrocerías para automóviles, cadenas para automóviles,
chasis para automóviles, parachoques para automóviles,
cortinillas y parasoles para automóviles, alarmas contra robo
de vehículos, indicadores de marcha atrás para vehículos,
indicadores sonoros para vehículos, portaequipajes para
vehículos, cubiertas de ruedas para vehículos, barras de
torsión para vehículos, bielas para vehículos terrestres (que no
sean partes de motores), cajas de cambio para vehículos
terrestres, tapas para depósitos de gasolina de vehículos,
parabrisas, camionetas, furgonetas, camiones, capotas de
vehículos, capós de motores para vehículos, carrocerías,
cárteres para órganos de vehículos terrestres (que no sean
para motores), cinturones de seguridad para asientos de
vehículos, cadenas antideslizantes, cadenas de mando para
vehículos terrestres, cadenas motrices para vehículos
terrestres, circuitos hidráulicos para vehículos, convertidores
del par motor para vehículos terrestres, desmultiplicadores
para vehículos terrestres, indicadores de dirección para
vehículos, motores eléctricos para vehículos terrestres,
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vehículos eléctricos, embragues para vehículos terrestres,
asientos de seguridad para niños para vehículos, engranajes
para vehículos terrestres, tapacubos, cubiertas (neumáticos),
plomos para el equilibrado de ruedas de vehículos, ejes,
cojinetes de ejes, limpiaparabrisas, forros de frenos para
vehículos, zapatas de frenos para vehículos, segmentos de
frenos para vehículos, frenos de vehículos, sujeciones de
cubos de ruedas, plataformas elevadoras (partes de vehículos
terrestres), fundas para vehículos, fundas para asientos de
vehículos, llantas de ruedas de vehículos, motores para
vehículos terrestres, máquinas motrices para vehículos
terrestres, cubos de ruedas de vehículos, guardabarros,
parachoques de vehículos, bombas de aire (accesorios para
vehículos), puertas de vehículos, portaesquís para
automóviles, mecanismos de propulsión para vehículos
terrestres, remolques (vehículos), enganches de remolques
para vehículos, resortes amortiguadores para vehículos,
muelles de suspensión para vehículos, retrovisores, ruedas de
vehículos, ruedas libres para vehículos terrestres, arneses de
seguridad para asientos de vehículos, asientos de vehículos,
coches deportivos, tractores, trineos (vehículos), coches de
tranvías, árboles de transmisión para vehículos terrestres,
mecanismos de transmisión para vehículos terrestres, turbinas
para vehículos terrestres, dispositivos antideslumbrantes para
vehículos, acolchados, guarniciones interiores de vehículos,
neumáticos para vehículos, cristales de vehículos, volantes
para vehículos; vehículos de locomoción terrestre; vehículos,
coches de propulsión híbrida térmica y eléctrica; biciclos,
bicicletas, scooters, motocicletas y triciclos; amortiguadores de
suspensión, dispositivos de advertencia e indicadores
luminosos y sonoros, capós de motores, carrocerías,
indicadores de dirección, cadenas, frenos, guarniciones de
frenos, zapatas de frenos, llantas de ruedas y cubos de ruedas,
guardabarros, bombas de aire, neumáticos, pedales,
manillares, patines de apoyo, reposa-pies, sillines, todos estos
productos están destinados a biciclos, bicicletas, motocicletas,
scooters y triciclos.
(822) FR, 20.05.2005, 04 3 329 526.
(300) FR, 14.12.2004, 04 3 329 526.
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, PL, PT, SI, SK.
(832) FI, GB, GR, NO, SE, TR.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 26.07.2005 859 719
(180) 26.07.2015
(732) ÇA÷DA¯ ADAM AYAKKABI ENDÜSTR@S@

PAZARLAMA T@CARET L@M@TED
Keresteciler Sitesi, Fatih Caddesi,
Karadal Sokak 12/1-2,
Bodrum-Teras
GÜNGÖREN - @STANBUL (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.1; 29.1.
(511) NCL(8)

25 Articles chaussants, à savoir chaussures (à
l'exception des chaussures orthopédiques), chaussons, bottes,
sandales, chaussures de plage, chaussures de sport,
brodequins, et leurs éléments, parties de chaussures à savoir
talonnettes, talons, empeignes de chaussures.

25 Footwear namely shoes (excluding orthopedic
shoes), slippers, boots, sandals, beach shoes, sport shoes, lace

boots, and parts thereof, shoe parts namely heelpieces, heels,
footwear uppers.

25 Calzado, a saber, zapatos (excepto calzado
ortopédico), zapatillas, botas, sandalias, calzado de playa,
calzado de deporte, borceguíes y sus partes, partes de
calzado, a saber, taloncillos, tacones, palas de calzado.
(821) TR, 10.02.2005, 2005/3846.
(832) IT, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 25.07.2005 859 720
(180) 25.07.2015
(732) ARTERIS

Immeuble Mercure
6, Parc Ariane
F-78280 GUYANCOURT (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels (programmes enregistrés) pour la

conception, la simulation, la vérification, la compilation,
l'émulation, la modification, l'évaluation, la modélisation et le
déverminage de systèmes électroniques.

 9 Computer software (recorded programs) for the
design, simulation, verification, compilation, emulation,
modification, evaluation, modelling and burn-in of electronic
systems.

 9 Programas informáticos (programas grabados)
para diseño, simulación, verificación, compilación, emulación,
modificación, evaluación, modelización y eliminación de
interferencia de los sistemas electrónicos.
(821) FR, 02.02.2005, 05 3 338 340.
(822) FR, 08.07.2005, 05 3 338 340.
(300) FR, 02.02.2005, 05 3 338 340.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 29.07.2005 859 721
(180) 29.07.2015
(732) Coty Deutschland GmbH

Fort Malakoff Park,
Rheinstrasse 4E
55116 Mainz (DE).

(842) GmbH, Allemagne

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons; parfumerie; huiles essentielles;

cosmétiques; lotions pour les cheveux.
 3 Soaps; perfumery; essential oils; cosmetics; hair

lotions.
 3 Jabones; perfumería; aceites esenciales;

cosméticos; lociones para el cabello.
(822) DE, 01.06.2005, 305 09 026.7/03.
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(300) DE, 16.02.2005, 305 09 026.7/03.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, HU, IT, PL, RO.
(832) AU, DK, FI, GB, IE, JP, NO, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 17.08.2005 859 722
(180) 17.08.2015
(732) Mistiyarn Pty Ltd

615 Warrigal Road
ASHWOOD VIC 3147 (AU).

(842) Proprietary Limited

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Sous-vêtements, vêtements de nuit.
25 Underwear, sleepwear.
25 Ropa interior, ropa de dormir.

(821) AU, 27.05.2005, 1057332.
(300) AU, 27.05.2005, 1057332.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 11.08.2005 859 723
(180) 11.08.2015
(732) Mobster Inc. Pty Ltd

4/12 Corry Court
OATLANDS NSW 2117 (AU).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

(821) AU, 26.07.2004, 1012455.
(822) AU, 26.07.2004, 1012455.
(832) CN, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 10.08.2005 859 724
(180) 10.08.2015
(732) Dyesol Ltd

11 Aurora Avenue
QUEANBEYAN NSW 2620 (AU).

(842) Australian Public Company, Limited by Shares, ACN
111 723   883, Australian Securities & Investments
Commission, Australia

(750) Dyesol Ltd, Attn: Dr Igor Skryabin, PO Box 6212, 
QUEANBEYAN NSW 2620 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques utilisés dans la fabrication de

dispositifs photovoltaïques, en particulier de dispositifs
photovoltaïques nanostructurés ou de cellules solaires à
colorant.

42 Recherche et développement dans le domaine de la
technologie photovoltaïque, conception industrielle
d'équipements servant à fabriquer des dispositifs
photovoltaïques, en particulier des dispositifs photovoltaïques
nanostructurés et des cellules solaires à colorant.

 1 Chemicals used in manufacture of photovoltaic
devices, in particular of nanostructured photovoltaic devices
or of dye solar cells.

42 Research and development in the field of
photovoltaic technology, industrial design of equipment for
manufacturing of photovoltaic devices, in particular of
nanostructured photovoltaic devices and dye solar cells.

 1 Productos químicos para uso en la fabricación de
dispositivos fotovoltaicos, en particular dispositivos
fotovoltaicos de nanoestructura o de células solares
coloreadas.

42 Investigación y desarrollo en el ámbito de la
tecnología fotovoltaica, dibujo industrial de equipo para fabricar
dispositivos fotovoltaicos, en particular de dispositivos
fotovoltaicos de nanoestructura y células solares coloreadas.
(821) AU, 01.03.2005, 1044169.
(300) AU, 01.03.2005, 1044169.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 01.08.2005 859 725
(180) 01.08.2015
(732) MEDICREA INTERNATIONAL

24 Porte du Grand Lyon
F-01700 NEYRON (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar



130 No 37/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(511) NCL(8)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et

dentaires, notamment implants intervertébraux.
10 Surgical, medical and dental apparatus and

instruments, especially intervertebral implants.
10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos y

dentales, a saber, implantes intervertebrales.
(822) FR, 31.12.2004, 04 3 305 408.
(831) AT, BX, CH, CN, DE, ES, IT, PT.
(832) AU, GB, GR, TR, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 01.08.2005 859 726
(180) 01.08.2015
(732) MEDICREA INTERNATIONAL

24 Porte du Grand Lyon
F-01700 NEYRON (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et

dentaires, notamment implants intervertébraux.
10 Surgical, medical and dental apparatus and

instruments, especially intervertebral implants.
10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos y

dentales, a saber, implantes intervertebrales.
(822) FR, 24.12.2004, 04 3 303 639.
(831) AT, BX, CH, CN, DE, ES, IT, PT.
(832) AU, GB, GR, TR, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 16.08.2005 859 727
(180) 16.08.2015
(732) Lehman Brothers Inc.

745 Seventh Avenue
New York, NY 10019 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) CDS. / CDS. / CDS.
(511) NCL(8)

36 Offre de titres de placement, à savoir contrats
d'échange sur défaillance de crédit.

36 Providing investment securities, namely credit
default swaps.

36 Facilitación de inversiones mobiliarias, a saber,
canjes de incumplimiento crediticio.
(821) US, 24.02.2005, 78574211.
(300) US, 24.02.2005, 78574211.
(832) AU, JP, SG.
(527) SG.

(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 02.08.2005 859 728
(180) 02.08.2015
(732) simatec AG

Stadthof 2
CH-3380 Wangen an der Aare (CH).

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Machines-outils.
 8 Outils à main actionnés manuellement.
11 Appareils électriques de chauffage.
 7 Machine tools.
 8 Hand-operated hand tools.
11 Electrical heating apparatus.
 7 Máquinas-herramientas.
 8 Herramientas de mano accionadas manualmente.
11 Aparatos eléctricos de calefacción.

(822) CH, 05.04.2005, 536250.
(300) CH, 05.04.2005, 536250.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 18.07.2005 859 729
(180) 18.07.2015
(732) M. Urs BOHLER

17, avenue des Spélugues,
Galerie Commerciale du Métropole,
Local n° 22
MC-98000 MONACO (MC).

(841) CH

(531) VCL(5)
26.13; 27.5.

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.
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14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.
(822) MC, 30.06.2004, 04.24175.
(831) CN, RU.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 24.06.2005 859 730
(180) 24.06.2015
(732) PARFUMS CHRISTIAN DIOR SA

33, avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(750) PARFUMS CHRISTIAN DIOR, 125, rue du Président 

Wilson, F-92593 LEVALLOIS-PERRET (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.12; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Vert foncé, noir et doré. / Dark green, black and

golden. / Verde oscuro, negro y dorado.
(511) NCL(8)

 3 Savons de toilette, parfums, eau de Cologne, eaux
de toilette, produits cosmétiques, huiles essentielles à usage
personnel, laits, lotions, crèmes, émulsions, gels parfumés
pour le visage et le corps, déodorants à usage personnel, lotions
pour les cheveux.

 3 Toilet soaps, perfumes, cologne water, toilet
water, cosmetics, essential oils for personal use, milks, lotions,
creams, emulsions, scented gels for the face and body,
deodorants for personal use, hair lotions.

 3 Jabones de tocador, perfumes, agua de Colonia,
aguas de tocador, productos cosméticos, aceites esenciales
para uso personal, leches, lociones, cremas, emulsiones, geles
perfumados para la cara y el cuerpo, desodorantes para uso
personal, lociones para el cabello.
(822) FR, 10.06.2005, 05 3 333 530.
(300) FR, 06.01.2005, 05 3 333 530.
(831) BA, BG, CH, CN, CU, EG, HR, MA, MK, RO, RU,

SY, UA, VN, YU.
(832) AU, JP, NO, SG, TR.
(527) SG.

(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 24.06.2005 859 731
(180) 24.06.2015
(732) PARFUMS CHRISTIAN DIOR SA

33, avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(750) PARFUMS CHRISTIAN DIOR, 125, rue du Président 

Wilson, F-92593 LEVALLOIS-PERRET (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.12; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge foncé, rouge clair et doré. / Dark red, light red

and golden. / Rojo oscuro, rojo claro y dorado.
(511) NCL(8)

 3 Savons de toilette, parfums, eau de Cologne, eaux
de toilette, produits cosmétiques, huiles essentielles à usage
personnel, laits, lotions, crèmes, émulsions, gels parfumés
pour le visage et le corps, déodorants à usage personnel, lotions
pour les cheveux.

 3 Toilet soaps, perfumes, cologne water, toilet
water, cosmetics, essential oils for personal use, milks, lotions,
creams, emulsions, scented gels for the face and body,
deodorants for personal use, hair lotions.

 3 Jabones de tocador, perfumes, agua de Colonia,
aguas de tocador, productos cosméticos, aceites esenciales
para uso personal, leches, lociones, cremas, emulsiones, geles
perfumados para la cara y el cuerpo, desodorantes para uso
personal, lociones para el cabello.
(822) FR, 10.06.2005, 05 3 333 531.
(300) FR, 06.01.2005, 05 3 333 531.
(831) BA, BG, CH, CN, CU, EG, HR, MA, MK, RO, RU,

UA, VN, YU.
(832) AU, JP, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005
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(151) 24.06.2005 859 732
(180) 24.06.2015
(732) PARFUMS CHRISTIAN DIOR SA

33, avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(750) PARFUMS CHRISTIAN DIOR, 125, rue du Président 

Wilson, F-92593 LEVALLOIS-PERRET (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.12; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Vert foncé, vert clair et doré. / Dark green, light green

and golden. / Verde oscuro, verde claro y dorado.
(511) NCL(8)

 3 Savons de toilette, parfums, eau de Cologne, eaux
de toilette, produits cosmétiques, huiles essentielles à usage
personnel, laits, lotions, crèmes, émulsions, gels parfumés
pour le visage et le corps, déodorants à usage personnel, lotions
pour les cheveux.

 3 Toilet soaps, perfumes, cologne water, toilet
water, cosmetics, essential oils for personal use, milks, lotions,
creams, emulsions, scented gels for the face and body,
deodorants for personal use, hair lotions.

 3 Jabones de tocador, perfumes, agua de Colonia,
aguas de tocador, productos cosméticos, aceites esenciales
para uso personal, leches, lociones, cremas, emulsiones, geles
perfumados para la cara y el cuerpo, desodorantes para uso
personal, lociones para el cabello.
(822) FR, 10.06.2005, 05 3 333 532.
(300) FR, 06.01.2005, 05 3 333 532.
(831) BA, BG, CH, CN, CU, EG, HR, MA, MK, RO, RU,

UA, VN, YU.
(832) AU, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 02.06.2005 859 733
(180) 02.06.2015
(732) Birken GmbH

Wurmberger Str. 19
75223 Niefern-Öschelbronn (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Cosmétiques.
 5 Produits pharmaceutiques et produits d'hygiène à

usage médical.
 3 Cosmetics.
 5 Pharmaceutical preparations as well as sanitary

preparations for medical purposes.
 3 Productos cosméticos.
 5 Preparaciones farmacéuticas y preparaciones

higiénicas para uso médico.
(822) DE, 17.12.1999, 399 43 131.4/05.
(831) CH, CN, EG, HR, RO, RU.
(832) AU, EM, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 17.06.2005 859 734
(180) 17.06.2015
(732) LABORATOIRES THEA

12, rue Louis Blériot
F-63100 CLERMONT-FERRAND (FR).

(842) société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,

produits de toilette, crèmes, gels et lotions à usage cosmétique,
produits de maquillage, produits de démaquillage,
cosmétiques, fards, crayons à usage cosmétique, masques de
beauté, poudre pour le maquillage, serviettes imprégnées de
lotions cosmétiques, mascara.

 5 Produits ophtalmologiques, produits
pharmaceutiques, médicaments pour la médecine humaine,
produits hygiéniques pour la médecine, substances diététiques
à usage médical, préparations de vitamines, suppléments
alimentaires minéraux à usage médical, compléments
nutritionnels à usage médical, désinfectants à usage médical ou
hygiénique (autres que les savons), collyres, préparations pour
le nettoyage des lentilles de contact, lotions à usage
pharmaceutique, antiseptiques.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, toiletries, creams,
gels and lotions for cosmetic use, make-up preparations,
make-up removing preparations, cosmetics, make-up,
cosmetic pencils, beauty masks, make-up powder, tissues
impregnated with cosmetic lotions, mascara.

 5 Ophthalmological preparations, pharmaceutical
preparations, medicines for human medical purposes, sanitary
preparations for medical purposes, dietetic substances
adapted for medical use, vitamin preparations, mineral food
supplements for medical use, food supplements for medical
use, medical or sanitary disinfectants (excluding soaps), eye
drops, cleaning preparations for contact lenses, lotions for
pharmaceutical purposes, antiseptics.

 3 Jabones, productos de perfumería, aceites
esenciales, productos de tocador, cremas, geles y lociones
para uso cosmético, productos de maquillaje, productos para
desmaquillar, cosméticos, afeites, lápices para uso cosmético,
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mascarillas de belleza, polvos para el maquillaje, toallitas
impregnadas de lociones cosméticas, máscara.

 5 Productos oftalmológicos, productos
farmacéuticos, medicamentos para la medicina humana,
productos higiénicos para la medicina, sustancias dietéticas
para uso médico, preparaciones de vitaminas, suplementos
alimenticios minerales para uso médico, complementos
nutricionales para uso médico, desinfectantes para uso médico
o higiénico (que no sean jabones), colirios, productos para la
limpieza de lentes de contacto, lociones para uso farmacéutico,
antisépticos.
(822) FR, 17.06.2005, 04 3 329 358.
(831) PL.
(832) KR.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 23.05.2005 859 735
(180) 23.05.2015
(732) SANYO MISR ELECTRONICS S.A.C

Appartement No.3, Immeuble No.36,
Immeubles des Sociétés Coopératives
pour Construction et Résidence,
Rue Alahram
Giza (EG).

(531) VCL(5)
25.1; 28.1.

(561) FIVE STAR.
(571) La marque est constituée par les mots "FIVE STAR"

écrits en en arabe et en anglais.
(511) NCL(8)

 9 Télévision, radio, enregistreurs à bande.
(822) EG, 07.06.2000, 105112.
(831) BA, CN, DZ, IT, KP, MA, SD, SY, VN.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 23.06.2005 859 736
(180) 23.06.2015
(732) MAST-JÄGERMEISTER AG

Jägermeisterstraße 7-15
38296 Wolfenbüttel (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

33 Liqueurs, notamment liqueurs d'herbes; spiritueux.

(822) DE, 23.02.2005, 305 03 148.1/33.
(300) DE, 20.01.2005, 305 03 148.1/33.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 20.07.2005 859 737
(180) 20.07.2015
(732) LANZER FRITZ

81, via Teodosio,
I-20131 MILANO (IT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 1 Colles et adhésifs (matières collantes) liquides,
solides et de tout genre pour l'industrie.

 2 Couleurs, vernis.
16 Colles et adhésifs (matières collantes) liquides,

solides et de tout genre pour la papeterie ou le ménage.
(822) IT, 20.07.2005, 971661.
(831) AT, CH, FR.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 14.12.2004 859 738
(180) 14.12.2014
(732) JAY-Electronique

176, rue Lavoisier,
Montbonnot Saint-Martin
F-38334 SAINT-ISMIER CEDEX (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.13; 26.11; 27.5; 29.1.
(571) Dégradé du pavé bleu du logo obtenu par des lignes

blanches de largeur constamment décroissante du bas
vers le haut et un interligne bleu de largeur
constamment croissante du bas vers le haut. / Shading
of the blue block of the logo obtained by white lines
constantly decreasing in width from the bottom up and
blue intermediary lines constantly increasing in width
from the bottom up. / Difuminado de la figura azul en
forma de cuadrado, mediante líneas blancas que se
afinan a medida que se acercan a la parte superior y
una interlínea azul que gana en anchura a medida que
se acerca a la parte superior.

(511) NCL(8)
 7 Manipulateurs industriels (machines).
 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à

usage médical); appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
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commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction ou le
traitement du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques ou optiques, disquettes
souples; équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; logiciels (programmes enregistrés), périphériques
d'ordinateurs, batteries électriques, relais électriques; appareils
pour le diagnostic non à usage médical; cartes à mémoire ou à
microprocesseur.

38 Télécommunications, informations en matière de
télécommunications, communications par terminaux
d'ordinateurs ou par réseau de fibres optiques; services
d'affichage électronique (télécommunications); raccordement
par télécommunications à un réseau informatique mondial.

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; études de projets techniques.

 7 Industrial manipulators (machines).
 9 Scientific (other than medical) apparatus and

instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmitting,
reproducing or processing sound or images; magnetic
recording media, sound recording or optical disks, floppy
disks; data processing and computer equipment; computer
software (recorded programs), computer peripheral devices,
electric batteries, electric relays; diagnostic apparatus not for
medical purposes; memory or microprocessor cards.

38 Telecommunications, information on
telecommunications, communications via computer terminals
or via fiber-optic networks; electronic display services
(telecommunications); connection by telecommunications to a
global computer network.

42 Evaluations, assessments and research in the
fields of science and technology provided by engineers; design
and development of computers and software; engineering
project studies.

 7 Manipuladores industriales (máquinas).
 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean

para uso médico); aparatos e instrumentos para la conducción,
la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación
o el control de la electricidad; aparatos para la grabación, la
transmisión, la reproducción o el tratamiento de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos acústicos
u ópticos, disquetes flexibles (floppys); equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; programas
informáticos (programas grabados), periféricos de ordenador,
baterías eléctricas, relés eléctricos; aparatos para el
diagnóstico que no sean para uso médico; tarjetas de memoria
o con microprocesador.

38 Telecomunicaciones, informaciones en materia de
telecomunicaciones, comunicaciones por terminales de
ordenador o por redes de fibras ópticas; servicios de anuncios
electrónicos (telecomunicaciones); conexión por
telecomunicación a una red informática mundial.

42 Evaluaciones, estimaciones e investigaciones
realizadas por ingenieros en los ámbitos científico y
tecnológico; diseño y producción de ordenadores y programas
informáticos; estudio de proyectos técnicos.
(822) FR, 19.11.2004, 04 3 297 551.
(300) FR, 15.06.2004, 04 3 297 551.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC, PL, PT.
(832) DK, FI, GB, GR, NO, SE.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 11.03.2005 859 739
(180) 11.03.2015
(732) L'ALLIANCE

3/3 bis villa Thoréton
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.11; 27.5; 29.1.
(591) Etoiles: vert pantone 320 C; lettres: bleu pantone 280 C.

/ Stars: Pantone green 320 C; letters: Pantone blue 280
C. / Estrellas: verde Pantone 320 C; letras: azul
Pantone 280 C.

(511) NCL(8)
39 Transport de personnes ou de marchandises;

accompagnement de voyageurs; agences de tourisme (à
l'exception de la réservation d'hôtels, de pensions); visites
touristiques; transport en automobile; transport en bateau;
location d'automobiles; location de bateaux; services de
chauffeurs; organisation de croisières; organisation
d'excursions; organisation de voyages; informations en
matière de transport; réservation de places de voyage; location
de véhicules de transport et de garages.

41 Organisation et conduite de colloques,
conférences, congrès, séminaires et symposiums; services de
divertissement; organisation de concours en matière
d'éducation ou de divertissement; informations en matière de
divertissement; informations en matière d'éducation;
organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs; cours
donnés dans le cadre de séminaires; production et organisation
de spectacles; réservation de salles de spectacles.

43 Services d'hôtellerie; hébergement temporaire;
exploitation de motels; services de réservation de chambres
d'hôtel pour voyageurs; agences de logement (hôtels,
pensions); réservation d'hôtels; réservation de logements
temporaires; réservation de pensions; maisons de vacances et
chambres d'hôtels; services de restauration, de bars (à
l'exception des clubs), de cafétérias et de salons de thé.

39 Passenger or freight transport; escorting of
travelers; tourist offices (except for hotel or boarding house
reservation); sightseeing tours; motor car transport; boat
transport; motor car rental; boat rental; chauffeur services;
arranging of cruises; tour organization; travel arrangement;
transport information; booking of seats for travel; rental of
transport vehicles and garages.

41 Arranging and conducting of colloquiums,
conferences, conventions, seminars and symposiums;
entertainement services; arranging of competitions in the field
of education or entertainment; entertainment information;
education information; organization of exhibitions for cultural
or educational purposes; courses given in the framework of
seminars; production and organization of shows; reservation
of auditoriums.

43 Hotel services; temporary accommodation;
operation of motels; reservation of hotel rooms for travelers;
agencies for finding accommodation (hotels, boarding
houses); hotel reservation; temporary accommodation
reservations; boarding house bookings; tourist homes and
hotel rooms; restaurant, bar (except for clubs), cafeteria and
tea room services.

39 Transporte de pasajeros o de mercancías;
acompañamiento de viajeros; agencias de turismo (excepto
reserva de hoteles y de pensiones); visitas turísticas;
transporte en automóvil; transporte en barco; alquiler de
automóviles; alquiler de barcos; servicios de conductores;
organización de cruceros; organización de excursiones;



No 37/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 135

organización de viajes; información en materia de transportes;
reserva de plazas de viaje; alquiler de vehículos de transporte
y de garajes.

41 Organización y dirección de coloquios,
conferencias, congresos, seminarios y simposios; servicios de
esparcimiento; organización de concursos educativos o
recreativos; información en materia de entretenimiento;
información en materia de educación; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; cursos dictados
en el marco de seminarios; producción y organización de
espectáculos; reserva de salas de espectáculos.

43 Servicios de hostelería; hospedaje temporal;
explotación de moteles; servicios de reserva de habitaciones
de hotel para viajeros; agencias de alojamiento (hoteles,
pensiones); reserva de hoteles; reserva de alojamientos
temporales; reserva de pensiones; casas de vacaciones y
habitaciones de hotel; servicios de restauración, de bares
(excepto clubes), de cafeterías y de salones de té.
(822) FR, 18.02.2005, 04 3 312 973.
(300) FR, 16.09.2004, 04 3 312 973.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 18.07.2005 859 740
(180) 18.07.2015
(732) A D VIVRE s.a.

12 A, avenue Brugmann
B-1060 Bruxelles (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

36 Agence immobilière, location et vente de biens
immobiliers, conseils en immobilier, estimations
immobilières, gérance d'immeubles, conseils en montage
financier en vue de transactions et d'acquisitions immobilières
et toutes autres activités immobilières.
(821) BX, 24.01.2005, 1070188.
(822) BX, 10.06.2005, 768351.
(300) BX, 24.01.2005, 1070188.
(831) FR.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 20.07.2005 859 741
(180) 20.07.2015
(732) FIAT S.P.A.

Via Nizza 250
I-10126 TORINO (IT).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
(822) IT, 20.07.2005, 971668.
(300) IT, 06.06.2005, TO 2005 C 001742.
(831) ES.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 26.07.2005 859 742
(180) 26.07.2015
(732) Marco van Ruler,

handelende onder de naam Shotkings
Linnaeuslaan 10
NL-3843 BL HARDERWIJK (NL).

(531) VCL(5)
19.13.

(550) marque tridimensionnelle
(511) NCL(8)

29 Boissons lactées.
32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non

alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits.
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières),

entre autres cocktails et boissons de fruits et/ou boissons non
alcooliques mélangées à des boissons alcooliques.
(821) BX, 31.01.2005, 1070609.
(822) BX, 11.07.2005, 769254.
(300) BX, 31.01.2005, 1070609.
(831) AT, DE, ES, FR.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 22.07.2005 859 743
(180) 22.07.2015
(732) Vitelli-Elvea Company, Inc.

21-00 State Hwy No. 208
Fair Lawn, NJ 07410 (US).

(842) CORPORATION, NJ

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Tomates en conserve.
29 Canned tomatoes.
29 Tomates enlatados.

(821) US, 24.03.1988, 73718576.
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(822) US, 16.05.1989, 1539449.
(832) JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 30.12.2004 859 744
(180) 30.12.2014
(732) Tetra GmbH

Herrenteich 78
49324 Melle (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Appareils de chauffage.
21 Baignoires d'oiseaux en matières plastiques.
11 Heating apparatus.
21 Bird baths made of plastic.
11 Aparatos de calefacción.
21 Bañeras de plástico para pájaros.

(822) DE, 02.12.2004, 304 59 936.0/11.
(300) DE, 21.10.2004, 304 59 936.0/11.
(831) BX, FR.
(832) GB, IE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 30.07.2005 859 745
(180) 30.07.2015
(732) Reichmann + Sohn GmbH

Rudolf-Diesel-Straße 6-8
89264 Weißenhorn (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 7 Rectifieuses, fraiseuses, machines à dresser,
machines à travailler les skis et les skis pour le surfing,
machines à travailler les arêtes, machines à cirer, machines de
caoutchoutage, machines à finir, transporteurs, boîtiers pour
machines et moteurs, machines à travailler les métaux,
machines à travailler les matières plastiques, machines et
appareils électriques à polir, meules à aiguiser et bandes
abrasives comme parties de machines, bandes de ponceuses en
tant que parties de machines, bandes transporteuses,
ébarbeuses et tronçonneuses pour le traitement du métal,
systèmes de dépôt pour articles de sport, à savoir machines de
stockage des skis et des skis pour le surfing et de leur transfert
pour le traitement ainsi que de leur reprise après traitement.
(822) DE, 13.07.2005, 305 21 600.7/07.
(300) DE, 13.04.2005, 305 21 600.7/07.
(831) CN.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 24.03.2005 859 746
(180) 24.03.2015
(732) PROGILYS

6, rue Saint-Saëns
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels de calcul financier.
35 Aide à la direction d'entreprises industrielles ou

commerciales, conseils en organisation et direction des
affaires; étude de marché; expertises en affaires; recherches
d'informations dans des fichiers informatiques pour des tiers;
gestion de fichiers informatiques; transcription de
communications; recueil de données dans un fichier central;
systématisation de données dans un fichier central;
enregistrement, transcription, composition, compilation,
systématisation de communications écrites et
d'enregistrements; exploitation et compilation de données
mathématiques ou statistiques; tous ces services étant liés à des
logiciels de calcul financier.

42 Programmation pour ordinateurs; conception de
systèmes informatiques; consultation en matière d'ordinateurs;
élaboration (conception) et mise à jour de logiciels; installation
et maintenance de logiciels; recherches techniques; étude de
projets techniques; ingénierie; expertises (travaux
d'ingénieurs); conversion de données et de programmes
informatiques (autre que conversion physique); conversion de
données ou de documents d'un support physique vers un
support électronique; duplication de programmes
informatiques; location de logiciels informatiques; tous ces
services étant liés à des logiciels de calcul financier.

 9 Financial calculation software.
35 Commercial or industrial management assistance,

business organization and management consultancy; market
study; efficiency experts; information research in computer
files for third parties; computer file management;
transcription of communications; compilation of information
into computer databases; systemization of information into
computer databases; recording, transcription, composition,
compilation, systemization of written communications and
recordings; compilation and exploitation of mathematical or
statistical data; all these services related to financial
calculation software.

42 Computer programming; design of computer
systems; computer consulting; computer software
development (design) and updating; computer software
installation and maintenance; technical research; technical
project study; engineering; surveys (services provided by
engineers); data conversion of computer programs and data
(not physical conversion); conversion of data or documents
from physical to electronic media; duplication of computer
programs; rental of computer software; all these services
related to financial calculation software.

 9 Software de cálculo financiero.
35 Asistencia en la dirección de empresas industriales

o comerciales, servicios de consultoría en materia de
organización y dirección de negocios; estudio de mercados;
peritajes en negocios; búsquedas de información en archivos
informáticos para terceros; gestión de ficheros informáticos;
transcripción de comunicaciones; compilación de datos en un
ordenador central; sistematización de datos en un ordenador
central; grabación, transcripción, composición, recopilación,
sistematización de comunicaciones escritas y de grabaciones;
explotación y recopilación de datos matemáticos o
estadísticos; todos estos servicios están relacionados con
software de cálculo financiero.

42 Programación para ordenadores; diseño de
sistemas informáticos; consultas en materia de ordenadores;
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elaboración (diseño) y actualización de software; instalación y
mantenimiento de software; investigaciones técnicas; estudio
de proyectos técnicos; ingeniería; peritajes (trabajos de
ingenieros); conversión de datos y programas informáticos (no
conversión física); conversión de datos o de documentos de un
soporte físico a un soporte electrónico; duplicación de
programas informáticos; alquiler de software de ordenador;
todos estos servicios están relacionados con software de
cálculo financiero.
(822) FR, 04.03.2005, 04 3 315 373.
(300) FR, 29.09.2004, 04 3 315 373.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PL, PT.
(832) AU, GB, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 01.08.2005 859 747
(180) 01.08.2015
(732) Vöslauer Mineralwasser AG

Ottakringerstraße 91
A-1160 Wien (AT).

(541) caractères standard
(571) Le titulaire a fourni la preuve que sa marque s'est

imposée dans le commerce en Autriche comme signe
distinctif des produits de son établissement.

(511) NCL(8)
32 Eaux minérales, eaux gazeuses et autres boissons

non alcooliques; boissons de fruits non alcooliques et jus de
fruits.
(822) AT, 17.05.2000, 188 575.
(831) CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, PL, SI, SK.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 15.07.2005 859 748
(180) 15.07.2015
(732) UMA Information Technology GmbH

Amerlingstraße 1/8
A-1060 Wien (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Matériel informatique et logiciels.
38 Télécommunications.
41 Divertissement.
42 Recherche scientifique et industrielle;

programmation pour ordinateurs.
(822) AT, 19.03.2001, 194 839.
(831) BA, BG, HR, MK, RO, YU.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 12.07.2005 859 749
(180) 12.07.2015
(732) OERTLI-ROHLEDER Wärmetechnik GmbH

Raiffeisenstrasse 3
71696 Möglingen (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

11 Chaudières de chauffage.
(822) DE, 09.06.2005, 30523716.0/11.
(300) DE, 21.04.2005, 30523716.0/11.
(831) AT, BX, CH, FR, IT.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 16.08.2005 859 750
(180) 16.08.2015
(732) Detlef Schmidt

Mosacher 12
CH-8126 Zumikon (CH).

(841) DE

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

35 Conseils en organisation et direction des affaires;
consultation professionnelle d'affaires.
(822) CH, 30.05.2005, 534716.
(300) CH, 30.05.2005, 534716.
(831) AT, DE.
(270) français
(580) 29.09.2005
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(151) 17.11.2004 859 751
(180) 17.11.2014
(732) Alassa SA

Chaussée de Mons 77 E
B-1600 Sint-Pieters-Leeuw (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

6.19; 25.1; 27.5; 28.3; 29.1.
(561) THÉ VERT DE CHINE.
(591) Noir, vert, jaune, rouge, orange, blanc, bleu, brun.
(511) NCL(8)

16 Emballages en carton.
30 Thé vert de Chine.

(821) BX, 28.02.2003, 90618.
(822) BX, 28.02.2003, 740921.
(831) DE, ES, FR, IT, MA.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 15.07.2005 859 752
(180) 15.07.2015
(732) Obshchestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostyou
"Aleksandrovy pogreba"
str. 25, 79a, Altufyevskoye Sh.
RU-127410 Moscou (RU).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
(822) RU, 13.07.2000, 190856.
(831) BY, DE, KZ, PL, UA.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 15.07.2005 859 753
(180) 15.07.2015
(732) Obshchestvo s ogranitchennoi

Otvetstvennostyou
"Aleksandrovy pogreba"
str. 25, 79A, Altufyevskoye Sh.
RU-127410 Moscou (RU).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
(822) RU, 21.06.2002, 215318.
(831) BG, BY, KZ, UA.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 12.07.2005 859 754
(180) 12.07.2015
(732) Obshchestvo s ogranichennoy

otvetstvennostyu
"3 IT: Korporativnye reshenia"
13, stroyenie 1,
Mohovaya ul.
RU-103009 Moskva (RU).

(561) Doktrina
(541) caractères standard
(566) Doctrine
(511) NCL(8)

 9 Appareils pour l'analyse non à usage médical;
appareils électriques de surveillance; appareils électriques de
commutation; appareils d'intercommunication; interfaces
(informatique); agendas électroniques; logiciels (programmes
enregistrés); logiciels de jeux; programmes d'ordinateurs
(logiciels téléchargeables); publications électroniques
(téléchargeables).

42 Analyse pour l'implantation de systèmes
d'ordinateurs; reconstitution de bases de données; installation
de logiciels; consultation en matière d'ordinateurs; mise à jour
de logiciels; maintenance de logiciels d'ordinateurs;
conversion de données ou de documents d'un support physique
vers un support électronique; conversion de données et de
programmes informatiques (autre que conversion physique);
conception de systèmes informatiques; location de logiciels
informatiques; hébergement de sites informatiques (sites web);
duplication de programmes informatiques; élaboration
(conception) de logiciels; création et entretien de sites web
pour des tiers; programmation pour ordinateurs.
(822) RU, 12.07.2005, 292255.
(300) RU, 13.01.2005, 2005700348.
(831) BG, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, IT, LV, PL, UA.
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(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 22.07.2005 859 755
(180) 22.07.2015
(732) GARRAUD PARIS

9 rue Ampère
F-75858 PARIS CEDEX 17 (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 3 Produits de parfumerie, savons, huiles essentielles,

cosmétiques, produits de maquillage; crèmes, gels, mousses et
fluides cosmétiques pour les soins du visage, des mains, du
corps et de la chevelure, parfums et eaux de toilette.

 3 Perfumery, soaps, essential oils, cosmetics, make-
up preparations; cosmetic creams, gels, foams and fluids for
face, hand, body and hair care, perfumes and toilet water.

 3 Productos de perfumería, jabones, aceites
esenciales, cosméticos, productos de maquillaje; cremas,
geles, espumas y líquidos cosméticos para el cuidado del
rostro, de las manos, del cuerpo y del cabello, perfumes y
aguas de tocador.
(822) FR, 22.07.2005, 05 3 341 563.
(831) CY, MC, RU, VN.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 28.06.2005 859 756
(180) 28.06.2015
(732) S.C. BUCOVINA ENTERPRISES S.R.L.

Str. Rosu nr. 99,
Jud. Suceava
725700 Vatra Dornei (RO).

(842) SARL, ROUMANIE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)

(531) VCL(5)
25.1; 26.3; 26.4; 26.11; 29.1.

(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(511) NCL(8)

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(822) RO, 21.09.2004, 063515.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 24.02.2005 859 757
(180) 24.02.2015
(732) SANYO VIDEO Vertrieb AG

An der Strusbek 31
22926 Ahrensburg (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; magnétoscopes, caméras
vidéo et leurs pièces et accessoires (compris dans cette classe);
boîtiers et fixations de protection pour caméras vidéo; caméras
Internet et leurs pièces et accessoires (compris dans cette
classe); appareils électrotechniques et/ou électroniques pour le
traitement, la mémorisation, l'édition et la transmission de
données, notamment machines à calculer électriques,
ordinateurs, appareils d'enregistrement de données
magnétiques, moniteurs et leurs parties, modems, lecteurs de
cassettes, lecteurs de disques, coupleurs acoustiques,
imprimantes, claviers et autres appareils périphériques
d'ordinateurs (compris dans cette classe); supports de données
vierges (compris dans cette classe).
(822) DE, 06.12.2004, 304 49 669.3/09.
(300) DE, 26.08.2004, 304 49 669.3/09.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 24.02.2005 859 758
(180) 24.02.2015
(732) SANYO VIDEO Vertrieb AG

An der Strusbek 31
22926 Ahrensburg (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; magnétoscopes, caméras
vidéo et leurs pièces et accessoires (compris dans cette classe);
boîtiers et fixations de protection pour caméras vidéo; caméras
Internet et leurs pièces et accessoires (compris dans cette
classe); appareils électrotechniques et/ou électroniques pour le
traitement, la mémorisation, l'édition et la transmission de
données, notamment machines à calculer électriques,
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ordinateurs, appareils pour l'enregistrement de données
magnétiques, moniteurs et leurs parties, modems, lecteurs de
cassettes, lecteurs de disques, coupleurs acoustiques,
imprimantes, claviers et autres appareils périphériques
d'ordinateurs (compris dans cette classe); supports de données
vierges (compris dans cette classe).
(822) DE, 06.12.2004, 304 49 670.7/09.
(300) DE, 26.08.2004, 304 49 670.7/09.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 26.04.2005 859 759
(180) 26.04.2015
(732) Unterluggauerová Kate¨ina

t¨. 5. kv’tna 500
CZ-373 82 V…elná u „eských Bud’jovic (CZ).

(531) VCL(5)
2.5; 3.13; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Supports magnétiques, optiques et autres supports

de données, d'informations, d'enregistrements sonores,
d'images et d'enregistrements sonores d'images, compris dans
cette classe; publications sous forme électronique;
publications accessibles en ligne par Internet; produits
d'informations sur les supports ou dans les réseaux
électroniques, de données, d'informations ou de
communication.

16 Papier, carton et produits en ces matières, produits
d'imprimerie, en particulier livres, publications périodiques et
non périodiques, affiches, dépliants, cartes, photographies,
magazines, programmes d'activités culturelles et mondaines,
calendriers, manuels scolaires, cahiers, articles de papeterie.

35 Services d'intermédiaires pour la fourniture de
contrats de de séjours au pair à l'étranger; services
d'intermédiaires pour la fourniture de contrats de travail, de
placements au pair, ainsi que fourniture d'informations y
relatives; services d'agences de recrutement; fourniture de
contrats relatifs au transfert de marchandises; fourniture de
contrats relatifs aux excursions, aux voyages et aux voyages
collectifs.

36 Fourniture de renseignement en matière
d'assurance maladie pour les voyages à l'étranger, y compris
services d'intermédiaires y afférents.

39 Activités d'une agence de voyage; services
d'information et d'intermédiaire liés au voyage, transport,
services d'expédition, de transport, de stockage; services de
transport et de réservation de voyages; fourniture
d'informations liées au voyage; organisation d'excursions, de

voyages, de voyages collectifs; enregistrement et réservation
de places dans les moyens de transport; emballage
(conditionnement) et stockage de marchandises.

41 Services d'information et d'intermédiaire liés aux
séjours d'apprentissage au pair à l'étranger, aux cours de
langues à l'étranger, services d'interprétariat et de traduction,
mise en place de formations, de cours professionnels et
d'instruction, d'entraînement; organisation d'études, de cours
d'études et de formations.

43 Services de consultations relatives à
l'hébergement, à la location de logements temporaires;
services d'intermédiaires en matière d'hébergement temporaire
pour des tiers, mise à disposition et location de logements
temporaires, réservation d'hébergements temporaires.

45 Baby-sitting.
(822) CZ, 26.04.2005, 272355.
(831) AT, CH, DE, HU, PL, SK, UA.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 30.06.2005 859 760
(180) 30.06.2015
(732) Colgate-Palmolive Company

300 Park Avenue,
Trademark Department
New York, NY 10022 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Nettoyants ménagers, produits détergents,

préparations pour blanchir et autres substances pour lessiver;
préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser; savons,
autres que pour l'hygiène personnelle.

 3 Household cleaners, detergents, bleaching
preparations and other substances for laundry use; cleaning,
polishing, scouring and abrasive preparations; soaps, not for
human hygiene use.

 3 Productos de limpieza para uso doméstico,
detergentes, preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar; jabones, que no sean para la higiene personal.
(821) US, 06.02.2002, 78107142.
(822) US, 26.10.2004, 2898018.
(832) AT, BX, CH, CY, DE, DK, FI, FR, GR, PT, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 07.06.2005 859 761
(180) 07.06.2015
(732) "IGRALNI TEKHNOLOGII-GT-GAMING

TECHNOLOGIES" OOD
7, boul. "Nikola Voyvodov"
BG-3000 VRATSA (BG).
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(842) Société à responsabilité limitée, Bulgarie

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, blanc et noir. / Red, white and black. / Rojo,

blanco y negro.
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments de contrôle (inspection);
caisses enregistreuses; mécanismes pour appareils à compter et
trier; lecteurs de codes à barres et d'autres codes graphiques;
distributeurs automatiques de billets, de fiches et de
formulaires; étiquettes électroniques et fiches électroniques;
publications électroniques (téléchargeables); cartes à
mémoire, magnétiques, optiques et électroniques; publications
périodiques, agendas, horaires et ouvrages de références
électroniques, sur les ordinateurs et sur réseaux informatiques;
vidéocassettes; écrans et panneaux électroniques de
renseignements, de signalisation et d'informations;
hologrammes; appareils déclenchés par l'introduction d'une
monnaie, d'un jeton ou d'une carte, ainsi que mécanismes pour
ces appareils; appareils pour le divertissement et dispositifs
pour jeux conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur
de télévision; interfaces (informatique); logiciels (programmes
enregistrés) téléchargeables; machines à facturer; logiciels de
jeux; appareils d'enseignement; appareils de contrôle de
billets, de laissez-passer et de fiches; explorateurs (scanneurs)
(informatique); lecteurs (informatique); machines de
traitement de texte; totalisateurs; machines à voter; appareils
électroniques pour miser.

28 Jeux, jouets; tables de billard et accessoires pour
tables de billard; roulettes pour jeux de hasard et leurs
équipements et accessoires; appareils, équipement et
accessoires pour bingo; machinerie et appareils pour jeux de
quilles; jeux de société, appareils, équipement et accessoires
pour jeux de société; jetons pour jeux; dés (jeux) et gobelets
pour jeux; cartes à jouer; fléchettes; mah-jongs; jeux
automatiques (machines) à prépaiement déclenchés par
l'introduction de monnaie, jetons, puces ou cartes; jeux
automatiques autres que ceux conçus pour être utilisés
seulement avec récepteur de télévision.

38 Télécommunications; location d'appareils de
télécommunication et d'appareils pour la transmission de
messages; agences d'informations (nouvelles); informations en
matière de télécommunications; transmission de télécopies;
diffusion de programmes de télévision et de programmes
radiophoniques; émissions radiophoniques et télévisées;
services de transmission d'informations électroniques et de
renseignements par réseaux informatiques locaux et globaux;
communications par terminaux d'ordinateurs; transmission de

messages et d'images assistée par ordinateur; raccordement par
télécommunications à un réseau informatique mondial;
messagerie électronique; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; radiotéléphonie mobile de
renseignement; télévision par câbles; services d'affichage
électronique (télécommunications).

 9 Apparatus and instruments for checking
(supervision); cash registers; mechanisms for counting and
sorting apparatus; apparatus for reading bar codes and other
graphic codes; automatic distributors for tickets, cards and
forms; electronic labels and electronic files; downloadable
electronic publications; magnetic, optical and electronic
cards; electronic, computerized and computer network based
periodical publications, agendas, timetables and reference
works; videocassettes; electronic screens and panels for
information, signalling and indications; holograms;
apparatus operated by the introduction of a coin, a token or a
card, as well as mechanisms for such devices; entertainment
appliances and games apparatus designed solely to be used
with television sets; interfaces (for computers); downloadable
computer software (recorded programs); invoicing machines;
computer-gaming software; teaching apparatus; control
apparatus for tickets, laissez-passer and cards; explorers
(scanners) (data-processing equipment); readers
(computing); word processors; registers; voting machines;
electronic apparatus for betting.

28 Games and playthings; billiard tables and
accessories for billiard tables; rollers for games of chance and
their equipment and accessories; apparatus, equipment and
accessories for bingo; machinery and apparatus for bowling
games; board games, apparatus, equipment and accessories
for board games; counters for games; dice (games) and cups
for dice; playing cards; darts; mah-jong; automatic coin-
operated amusement machines operated by the introduction of
coins, tokens, chips or cards; automatic games other than
those designed to be used only with a television set.

38 Telecommunications; rental of message, data and
image transmission apparatus; news agencies; information on
telecommunications; facsimile transmission; broadcasting of
radio and television programmes; radio and television
programmes; services for the transmission of electronic news
and information via local and global computer networks;
communications by computer terminals; computer-aided
transmission of messages and images; connection by
telecommunications to a global computer network; electronic
mail; provision of access to a global computer network;
cellular telephone communication of information; cable
television; electronic display services (telecommunications).

 9 Aparatos e instrumentos de control (inspección);
cajas registradoras; mecanismos para aparatos de contar y
clasificadoras; lectores de código de barras y de otros códigos
gráficos; distribuidores automáticos de billetes, de fichas y de
formularios; etiquetas electrónicas y fichas electrónicas;
publicaciones electrónicas (descargables); tarjetas de
memoria, magnéticas, ópticas y electrónicas; publicaciones
periódicas, agendas, horarios y obras de referencia
electrónicos, por ordenador y por redes informáticas;
videocasetes; pantallas y letreros electrónicos de información,
de señalización y de anuncios; hologramas; aparatos que se
ponen en funcionamiento con la introducción de una moneda,
de una ficha o de una tarjeta, así como mecanismos para estos
aparatos; aparatos para el esparcimiento y dispositivos para
juegos electrónicos concebidos para ser utilizados únicamente
con un receptor de televisión; interfaces (informática);
programas informáticos (programas grabados) descargables;
máquinas facturadoras; programas de juegos; aparatos de
enseñanza; aparatos de control de billetes, de contraseñas y
de fichas; escáneres; lectores (informática); aparatos para el
tratamiento de textos; totalizadores; máquinas para votar;
aparatos electrónicos para hacer apuestas.

28 Juegos, juguetes; mesas de billar y accesorios
para mesas de billar; ruletas para juegos de azar y sus equipos
y accesorios; aparatos, equipos y accesorios para el bingo;
equipos y aparatos para los juegos de bolos; juegos de mesa,
aparatos, equipos y accesorios para los juegos de sociedad;
fichas para juegos; juegos de dados y cubiletes para juegos;
naipes; dardos; mah-jongs; juegos automáticos (máquinas) de
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previo pago que se ponen en funcionamiento con la
introducción de una moneda, de fichas, de piezas o de tarjetas;
juegos automáticos que no sean aquellos que están diseñados
para usar exclusivamente con receptores de televisión.

38 Telecomunicaciones; alquiler de aparatos de
telecomunicación y de aparatos para la transmisión de
mensajes; agencias de información (noticias); información en
materia de telecomunicaciones; transmisión de facsímiles;
difusión de programas radiofónicos y de televisión; difusión de
programas de radio y televisión; servicios de transmisión de
informaciones electrónicas y de informes a través de redes
informáticas locales y mundiales; comunicaciones por
terminales de ordenador; transmisión de mensajes y de
imágenes asistida por ordenador; conexión por
telecomunicaciones a una red informática mundial; mensajería
electrónica; facilitación de acceso a una red informática
mundial; radiotelefonía móvil de información; televisión por
cable; servicios de anuncios electrónicos
(telecomunicaciones).
(822) BG, 31.05.2005, 51569.
(300) BG, 11.12.2004, 75333.
(831) CH, KZ, RU, UA.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 24.06.2005 859 762
(180) 24.06.2015
(732) BiBA + pariscop Daub GmbH

Daimlerstrasse 3
47167 Duisburg (DE).

(842) Private Limited Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Lunettes optiques et solaires.
14 Métaux précieux et leurs alliages ainsi que

produits en ces matières ou en plaqué, dans la mesure où ils
sont compris dans cette classe; articles de bijouterie, bijouterie
fantaisie, pierres précieuses, horloges et montres.

 9 Spectacles and sunglasses.
14 Precious metals and their alloys as well as goods

made thereof or coated therewith, as far as included in this
class; jewellery, fashion jewellery, precious stones, clocks and
watches.

 9 Gafas y gafas de sol.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o chapados, siempre que estén comprendidos
en esta clase; joyería, bisutería, piedras preciosas, relojes y
relojes de pulsera.
(822) DE, 07.04.2005, 305 05 860.6/14.
(300) DE, 02.02.2005, 305 05 860.6/14.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CY,

CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG, KP,
KZ, LI, LV, MA, MC, MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI,
SK, SM, SY, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO,
SE, SG, TM, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 12.05.2005 859 763
(180) 12.05.2015
(732) G. BEE GmbH

Bahnhofstrasse 157
74321 BIETIGHEIM-BISSINGEN (DE).

(750) NORBERT LAYER, Bahnhofstrasse 157, 74321 
BIETIGHEIM-BISSINGEN (DE).

(531) VCL(5)
25.1; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Robinets à boisseaux sphériques et soupapes

d'arrêt métalliques, cylindres pneumatiques ainsi que moteurs
pneumatiques et électriques en tant que parties de machines;
cylindres pneumatiques ainsi que moteurs pneumatiques et
électriques en tant que parties d'installations sanitaires.

11 Robinets à boisseaux électriques et soupapes
d'arrêt métalliques en tant que parties d'installations sanitaires.
(822) DE, 04.04.1997, 397 01 960.2/11.
(831) CN.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 17.06.2005 859 764
(180) 17.06.2015
(732) ETABLISSEMENTS TIFLEX

F-01450 PONCIN (FR).

(531) VCL(5)
28.3.

(561) TIFLEX.
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, et
notamment produits chimiques dégravants gélifiés pour écrans
de sérigraphie.

 2 Encres de sérigraphie; encres à imprimer ou pour
gravure, cartouches d'encre pour imprimantes et pour
machines de marquage, d'étiquetage et de sérigraphie.

 6 Plaques d'immatriculation métalliques pour
véhicules, plaques métalliques gravées.
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 7 Toutes machines pour le gravage, le marquage,
l'étiquetage, la sérigraphie et pour l'imprimerie; composteurs,
matériel pour le marquage, l'étiquetage, la sérigraphie.

 9 Logiciels de pilotage et de contrôle pour des
imprimantes industrielles; logiciels utilisés en relation avec
diverses machines et notamment des imprimantes à jet d'encre.

16 Produits de l'imprimerie; articles de bureau et
d'enseignement (à l'exception des meubles); timbres, tampons.

20 Plaques d'immatriculation non métalliques pour
véhicules, plaques non métalliques gravées.
(822) FR, 17.06.2005, 05 3 334 704.
(300) FR, 13.01.2005, 05 3 334 704.
(831) CN.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 20.06.2005 859 765
(180) 20.06.2015
(732) D2C S.A.R.L.

Tour Crédit Lyonnais,
129 rue Servient
F-69326 LYON Cedex 03 (FR).

(511) NCL(8)
 9 Signalisation lumineuse; enseignes lumineuses.
11 Appareils d'éclairage; lampes de poche.
20 Présentoirs, cadres et panonceaux de signalisation

contenant un dispositif lumineux.
35 Décoration de vitrines; publicité en ligne sur un

réseau informatique; location de temps publicitaire sur tout
moyen de communication; publication de textes publicitaires;
location d'espaces publicitaires; diffusion d'annonces
publicitaires.

37 Installation et pose de matériel d'éclairage et de
signalisation.

42 Études de projets techniques; décoration
intérieure.
(822) FR, 25.02.2002, 02 3 150 972.
(822) FR, 25.06.2004, 04 3 268 508.
(831) BX, IT, MA.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 20.06.2005 859 766
(180) 20.06.2015
(732) SPECTOR PHOTO GROUP,

in het kort SPECTOR,
naamloze vennootschap
Kwatrechtsteenweg 160
B-9230 WETTEREN (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.

(591) Bleu.
(511) NCL(8)

 9 Instruments photographiques, cinématographiques
et optiques; appareils pour l'enregistrement, la transmission et
la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, optiques et électroniques;
appareils pour le traitement de l'information; appareils et
logiciels pour la numérisation de films et de photographies,
pour la mémorisation de photographies sur supports
informatiques et/ou pour l'envoi à des laboratoires pour leur
développement, leur traitement et leur impression; appareils et
logiciels pour le développement, le traitement et l'impression
de films et de photographies.

40 Développement de films photographiques;
impression de photographies; photocomposition; traitement de
films; mise à disposition d'appareils pour l'impression de
photographies.

42 Numérisation de photographies; mise à disposition
de logiciels pour l'impression de photographies, mise à
disposition d'appareils et de logiciels pour le scanning, la
numérisation, la mémorisation et la gravure de photographies
et de films sur supports électroniques; conversion de données
et de documents de supports physiques vers des supports
électroniques; services d'automatisation pour la numérisation
de photographies.
(821) BX, 23.12.2004, 1068486.
(822) BX, 10.06.2005, 767597.
(300) BX, 23.12.2004, 1068486.
(831) FR.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 21.02.2005 859 767
(180) 21.02.2015
(732) Mühlhan Surface Protection International GmbH

Schlinckstr. 3
D-21107 Hamburg
21107 GERMANY (DE).

(812) EM
(842) Company with Limited Liability (GmbH), Germany

(531) VCL(5)
28.7.

(561) -pix
(511) NCL(8)

 9 Appareils pour l'analyse de surfaces à l'aide de
fonctions optiques, notamment de surfaces en acier et autres
métaux, en vue de leur protection contre la corrosion; logiciels
d'analyse d'images.

42 Travaux d'ingénieurs dans le domaine de la
protection de surface anticorrosion, ainsi que le traitement en
surface, à savoir analyse et évaluation de l'état des surfaces, en
particulier des surfaces en acier et autres métaux, en vue de
leur protection contre la corrosion.

 9 Apparatus for the optically supported analysis of
surfaces, in particular steel and other metal surfaces, for
protection against corrosion; image analysis software.

42 Engineering in the field of surface and anti-
corrosion protection, and surface treatment, namely the
analysis and assessment of the physical condition of surfaces,
in particular steel and other metal surfaces, for protection
against corrosion.

 9 Aparatos para el análisis de superficies por
métodos ópticos, en particular de superficies de acero y de
otros metales, para protegerlas de la corrosión; software de
análisis de imagen.
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42 Servicios de ingeniería en el ámbito de la
protección de superficies contra la corrosión, y del tratamiento
de superficies, a saber, análisis y evaluación del estado de las
superficies, en particular de superficies de acero y de otros
metales, para protegerlas de la corrosión.
(821) EM, 18.01.2005, 004246054.
(300) EM, 18.01.2005, 4246054, classe 9 priorité limitée à:

Appareils pour l'analyse de surfaces à l'aide de
fonctions optiques, notamment de surfaces en acieret
autres métaux, en vue de leur protection contre la
corrosion; logiciels d'analyse d'images, classe 42
priorité limitée à:  Travaux d'ingénieurs dans le
domaine de la protection de surface anticorrosion, ainsi
que le traitement en surface, à savoir analyse et
évaluation de l'état des surfaces, en particulier des
surfaces en acier et autres métaux, en vue de leur
protection contre la corrosion / class 9 priority limited
to:  Apparatus for the optically supported analysis of
surfaces, in particular steel and other metal surfaces,
for protection against corrosion; image analysis
software / class 42 priority limited to:  Engineering in
the field of surface and anti-corrosion protection, and
surface treatment, namely the analysis and physical
condition assessment of surfaces, in particular steel
and other metal surfaces, for protection against
corrosion / clase 9 prioridad limitada a:  Aparatos para
el análisis de superficies por métodos ópticos, en
particular de superficies de acero y de otros metales,
para protegerlas de la corrosión; software de análisis de
imagen / clase 42 prioridad limitada a:  Servicios de
ingeniería en el ámbito de la protección de superficies
contra la corrosión, y del tratamiento de superficies, a
saber, análisis y evaluación del estado de las
superficies, en particular de las superficies de acero y
de otros metales, para protegerlas de la corrosión.

(832) SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 19.05.2004 859 768
(180) 19.05.2014
(732) Lufthansa Cargo AG

Langer Kornweg 34i
65451 Kelsterbach (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Gestion d'entreprise, services d'administration et

prestation de conseils dans le domaine commercial, gestion
d'actifs, notamment opérations de gestion organisationnelle,
traitées au moyen de logiciels informatiques, pour la
maintenance d'unités de chargement (fret) de compagnies
aériennes; gestion en matière d'optimisation d'inventaires;
gestion des stocks; services de gestion et d'administration
d'entreprises en matière d'unités de chargement (fret).

36 Crédit-bail; financements.
37 Services de réparation et de maintenance portant

sur des unités de chargement (fret).
39 Transport, emballage et stockage de produits;

services logistiques en matière de transport; contrôle d'unités

de chargement (fret), notamment inspection de normes
standards concernant des unités de chargement (fret) avant le
transport.

42 Services de conseillers portant sur des logiciels
informatiques, services de programmeurs de logiciels;
développement et implémentation de logiciels sur des réseaux;
services de programmation en technologie de l'information et
de programmation de logiciels pour la gestion d'inventaires;
contrôle d'unités de chargement (fret), notamment vérification
de normes standards sur des marchandises endommagées.

35 Business management, business administration
and consulting, asset management, especially organizational
management, handled by computer software, for the
maintenance of unit load devices (cargo) of air companies;
inventory optimization management; inventory management;
business management and administration services regarding
unit load devices (ULD) (cargo).

36 Leasing; financing.
37 Repair and maintenance of unit load devices

(cargo).
39 Transport, packaging and storage of goods;

logistic services related to transport; attendance of unit load
devices (cargo), in particular the inspection of technical
standards of unit load devices (cargo) before transport.

42 Computer software consulting, services of a
software programmer; development and implementation of
computer software in networks; IT and software programming
services for inventory management; attendance of unit load
devices (cargo), in particular the controlling of technical
standards of damaged cargo.

35 Gestión de negocios comerciales, administración y
asesoramiento comerciales, gestión de activos, en particular
gestión en materia de organización, mediante programas
informáticos, para el mantenimiento de los dispositivos de
carga unitarizada de compañías aéreas; gestión para la
optimización de inventarios; gestión de inventarios; servicios
de gestión y administración comercial en relación con los
dispositivos de carga unitarizada (contenedores ULD).

36 Arrendamiento financiero; financiación.
37 Reparación y mantenimiento de dispositivos de

carga unitarizada.
39 Transporte, embalaje y almacenaje de mercancías;

servicios logísticos relacionados con el transporte; control de
dispositivos de carga unitarizada, en particular inspección de
las normas técnicas para dispositivos de carga unitarizada
antes de su transporte.

42 Asesoramiento en materia de programas
informáticos, servicios prestados por un programador
informático; desarrollo y aplicación de programas informáticos
en redes; servicios de programación informática y de
tecnologías de la información para la gestión de inventarios;
control de dispositivos de carga unitarizada, en particular
control de las normas técnicas para cargas averiadas.
(822) DE, 25.02.2004, 303 60 756.4/39.
(300) DE, 20.11.2003, 303 60 756.4/39.
(831) CN.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 03.04.2005 859 769
(180) 03.04.2015
(732) Hawthorne Products, Inc.

16828 NORTH S.R. 167 N
Dunkirk, IN 47336 (US).

(842) CORPORATION, IN

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques à usage vétérinaire,

utilisés dans le traitement des irritations de la gorge sans
gravité, des flatulences passagères et des épisodes de
congestion bronchique chez le cheval.

 5 Veterinary pharmaceutical preparations for use in
the treatment of equin-bronchial congestion, minor throat
irritation and minor wind problems.

 5 Preparaciones farmacéuticas para uso veterinario
destinadas al tratamiento de congestiones bronquiales,
irritaciones leves de garganta y problemas leves de flatulencia
en los caballos.
(821) US, 17.04.1980, 73258492.
(822) US, 30.11.1982, 1218039.
(832) IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 28.07.2005 859 770
(180) 28.07.2015
(732) Belden Technologies, Inc.

7701 Forsyth Blvd., Suite 800
St. Louis
MO 63105 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Fils et câbles électriques et électroniques.
 9 Electrical/electronic wire and cable.
 9 Hilos y cables eléctricos y electrónicos.

(821) US, 05.07.2005, 78663582.
(300) US, 05.07.2005, 78663582.
(832) AU, CN, EM, JP, KP, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 29.07.2005 859 771
(180) 29.07.2015
(732) Firebird Management LLC

152 West 57th Street, 24th Floor
New York
NY 10019 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, NY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
36 Gestion financière et d'investissements; conseil en

investissement et services associés; gestion et parrainage de
fonds d'investissement; investissement de capitaux pour le
compte de tiers.

36 Financial and investment management; investment
advice and related services; management and sponsorship of
investment funds; investment of funds for others.

36 Gestión financiera y gestión de inversiones;
asesoramiento en inversiones y servicios afines; gestión y
patrocinio de fondos de inversión; inversión de capital por
cuenta de terceros.

(821) US, 22.07.2003, 76531439.
(822) US, 15.06.2004, 2853272.
(832) CH, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 31.01.2005 859 772
(180) 31.01.2015
(732) Dörries Scharmann Technologie GmbH

Hugo-Junkers-Str. 12-32
41236 Mönchengladbach (DE).

(842) GmbH, Germany
(750) Dörries Scharmann Technologie GmbH, Postfach 20 

11 42, 41211 Mönchengladbach (DE).

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages.
 7 Machines-outils, à savoir fraiseuses-aléseuses,

tours horizontaux et verticaux, et machines pour forages
profonds, machines à fraiser verticales et horizontales,
machines polyvalentes pouvant percer, forer, fraiser et meuler;
meuleuses; tous à commande numérique.

 9 Appareils et instruments électroniques, optiques,
de mesure, de signalisation, de vérification, destinés à la
commande numérique de machines-outils, notamment de
machines polyvalentes pouvant percer, forer, fraiser et meuler;
logiciels informatiques destinés à de telles machines.

37 Services d'installation et de montage de machines-
outils ainsi que de machines-outils polyvalentes et des
équipements correspondants; réparation et maintenance de
produits de l'industrie de la machine-outil, des machines-outils
et des machines-outils polyvalentes.

42 Services d'un ingénieur dans le domaine de la
conception et de la planification de la création d'outils destinés
à des machines-outils, de machines-outils et de machines-
outils polyvalentes, notamment services de conception, de
mise à niveau et de téléchargement de logiciels informatiques
destinés à la commande numérique de machines-outils et de
machines-outils polyvalentes; recherche industrielle dans le
domaine de la construction de machines; établissement
d'expertises; planification de projets techniques; essai de
matériaux.

 6 Common metals and their alloys.
 7 Machine tools, namely boring mills, vertical and

horizontal lathes, and deep bore drilling machines, vertical
and horizontal milling machines, multiple-purpose machines
that can drill, bore, mill and grind; grinders; all numerically
controlled.

 9 Electronic, optical measuring, signalling,
checking apparatus and instruments for numerically
controlling machine tools, especially multiple-purpose
machines that can drill, bore, mill and grind; computer
software for such machines.

37 Services of installation and erection of machine
tools as well as of multiple-purpose machine tools and of
corresponding plants; repair and maintenance of goods of the
machine tool industry, of machine tools and of multiple-
purpose machine tools.

42 Services of an engineer in the field of the
conception and design planning of tools for machine tools, of
machine tools and of multiple-purpose machine tools,
especially designing, updating and down-loading computer
software for numerically controlling machine tools and
multiple-purpose machine tools; industrial research in the
field of machine construction; establishing expert's opinion;
planning of technical projects; testing of materials.

 6 Metales comunes y sus aleaciones.
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 7 Máquinas-herramientas, a saber, mandrinadoras,
tornos verticales y horizontales, y máquinas de perforación a
grandes profundidades, fresadoras verticales y horizontales,
máquinas de uso múltiple que pueden taladrar, perforar, fresar
y rectificar; máquinas para rectificar; todos ellos con control
digital.

 9 Aparatos e instrumentos electrónicos, ópticos, de
medida, de señalización y de control para el control digital de
máquinas-herramientas, en especial de máquinas de uso
múltiple que pueden taladrar, perforar, fresar y rectificar;
software para dichas máquinas.

37 Servicios de instalación y de fabricación de
máquinas-herramientas, así como de máquinas-herramientas
de uso múltiple y de sus respectivos equipos; reparación y
mantenimiento de productos de la industria de las máquinas-
herramientas, de máquinas-herramientas y de máquinas-
herramientas de uso múltiple.

42 Servicios prestados por un ingeniero en el ámbito
del concepción y la planificación de diseño de herramientas
para máquinas-herramientas, de máquinas-herramientas y de
máquinas-herramientas de uso múltiple, en especial diseño,
actualización y descarga de software para el el control digital
de máquinas-herramientas y de máquinas-herramientas de
uso múltiple; investigación industrial en el ámbito de la
fabricación de máquinas; elaboración de peritajes;
planificación de proyectos técnicos; pruebas de materiales.
(821) EM, 16.06.2004, 003887643.
(832) CH, CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 10.06.2005 859 773
(180) 10.06.2015
(732) Papierfabrik August Koehler AG

Hauptstraße 2
77704 Oberkirch (DE).

(842) AG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
17 Papier ignifugeant et papier anti-feu.
17 Flame-retardant and fire-proof paper,

respectively.
17 Papel ignífugo, papel retarda la propagación de las

llamas.
(822) DE, 25.04.2005, 305 17 581.5/17.
(300) DE, 20.01.2005, 305 17 581.5/17.
(831) BA, BG, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, KP, KZ, LI,

MA, MC, MK, MN, RO, RU, SD, SM, UA, VN, YU.
(832) AU, JP, KR, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 23.05.2005 859 774
(180) 23.05.2015
(732) Thermogenesis Corporation

3146 Gold Camp Drive
Rancho Cordova, CA 95670 (US).

(842) CORPORATION, DE

(531) VCL(5)
1.15.

(571) Trois gouttelettes à l'envers. / Three droplets upside
down. / Tres gotas invertidas.

(511) NCL(8)
10 Dispositifs et équipements médicaux.
10 Medical devices and equipment.
10 Instrumental y equipo médico.

(821) US, 20.05.2005, 78634355.
(300) US, 20.05.2005, 78634355.
(832) CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 02.09.2005 859 775
(180) 02.09.2015
(732) Zizzle, LLC

1500 South Lakeside Drive
Bannockburn, IL 60015 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
28 Jeux.
28 Games.
28 Juegos.

(821) US, 14.03.2005, 78586370.
(300) US, 14.03.2005, 78586370.
(832) AN, AT, AU, BX, BY, CH, CN, DE, DK, EM, ES, FI,

FR, GB, GR, IE, IT, JP, KR, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005
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(151) 21.02.2005 859 776
(180) 21.02.2015
(732) Mario Vl…ek

Seidlova 472
CZ-142 00 Praha 12 - Kamýk (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
22 Matières textiles fibreuses brutes, fibres textiles.
25 Vêtements tricotés et sous-vêtements, vêtements

de sport de toutes sortes, vêtements de travail.
22 Raw fibrous textile, textile fibres.
25 Knitwear and underclothing, sportswear of all

kinds, working clothes.
22 Materias textiles fibrosas en bruto, fibras textiles.
25 Prendas de punto y ropa interior, ropa de deporte

de todo tipo, ropa de trabajo.
(822) CZ, 26.08.1997, 203019.
(831) BA, CH, RO, RU, UA.
(832) AU, GE, JP, TM, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 12.07.2005 859 777
(180) 12.07.2015
(732) FUTURE PLC

30 Monmouth Street
BATH BA1 2BW (GB).

(842) PUBLIC LIMITED COMPANY, ENGLAND
(750) Future Publishing Limited, Legal & Business Affairs 

Department, 30 Monmouth Street, Bath BA1 2BW 
(GB).

(531) VCL(5)
26.2; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Logiciels informatiques et publications au format

électronique fournis en ligne à partir de bases de données ou
d'outils mis à disposition sur Internet (notamment des sites
Internet); logiciels informatiques, jeux informatiques;
appareils de stockage des informations logicielles; disques,
bandes, bandes magnétiques, cartouches, cassettes;
programmes informatiques; vidéos, cassettes (notamment
cassettes pré-enregistrées contenant du son, des images et/ou
des graphiques); récipients pour les produits précités; bandes,

CD, CD-ROM; appareils de jeu conçus pour être utilisés avec
des téléviseurs, appareils et instruments électriques et
électroniques pour jeux vidéo; supports de données pré-
enregistrés exploitables par machine; appareils et instruments
pour jeux vidéo; appareils et instruments de reproduction de
données à partir de supports de données exploitables par
machine; tous les produits précités étant compris dans cette
classe.

16 Produits imprimés, publications, périodiques,
revues, journaux, livres, papier, photographies, matériel
d'instruction et d'enseignement, papeterie, affiches, carton et
articles en carton, cartes de voeux, papier d'emballage,
calendriers, instruments pour écrire et dessiner.

35 Organisation et promotion de salons et expositions
à des fins commerciales ou publicitaires.

41 Fourniture en ligne de publications électroniques
(non téléchargeables); publication en ligne de livres et revues
électroniques; organisation d'expositions et de conférences à
des fins culturelles, éducatives, de divertissement ou de loisir;
animation de d'expositions et de conférences à des fins
culturelles, éducatives, de divertissement ou de loisir.

 9 Computer software and publications in electronic
format supplied on-line from databases or from facilities
provided on the internet (including websites); computer
software, computer games; software information storage
apparatus; discs, tapes, magnetic tapes, cartridges, cassettes;
computer programmes; videos, cassettes, (including cassettes
pre-recorded with sound, images and/or graphics); containers
for the aforesaid; tapes, CDs, CD-Roms; apparatus for games
adapted for use with tv receivers, electric and electronic
apparatus and instruments for video games; pre-recorded
machine readable data carriers; apparatus and instruments
for video games; apparatus and instruments for reproducing
data from machine readable data carriers; all of the aforesaid
included in this class.

16 Printed matter, printed publications, periodicals,
magazines, newspapers, books, paper, photographs,
instructional and teaching material, stationery, posters,
cardboard and articles made from cardboard, greeting cards,
wrapping paper, calendars, writing and drawing instruments.

35 Organisation and promotion of trade fairs for
commercial or advertising purposes.

41 Providing on-line electronic publications (not
downloadable); publication of electronic books and journals
on-line; arranging exhibitions and conferences for cultural,
educational, entertainment or amusement purposes;
conducting exhibitions and conferences for cultural,
educational, entertainment or amusement purposes.

 9 Software y publicaciones en formato electrónico
disponibles en línea a través de bases de datos o de recursos
de Internet (incluidos sitios Web); software, juegos de
ordenador; aparatos para el almacenamiento de información
de software; discos, cintas, cintas magnéticas, cartuchos,
casetes; programas informáticos; vídeos, cintas, (incluidas
cintas pregrabadas con sonido, imágenes y/o gráficos);
estuches para los productos anteriormente mencionados;
cintas, CD, CD-ROM; aparatos para juegos concebidos para
su utilización con aparatos de televisión, aparatos e
instrumentos eléctricos y electrónicos para videojuegos;
soportes de datos legibles por máquina pregrabados; aparatos
e instrumentos para videojuegos; aparatos e instrumentos para
reproducir datos de soportes de grabación legibles por
máquina; todos los productos mencionados están
comprendidos en esta clase.

16 Productos de imprenta, publicaciones impresas,
publicaciones periódicas, revistas, periódicos, libros, papel,
fotografías, material de instrucción y de enseñanza, artículos
de papelería, pósters, cartón y artículos de cartón, tarjetas de
felicitaciones, papel de embalaje, calendarios, artículos de
escritura y de dibujo.

35 Organización y promoción de ferias con fines
comerciales o publicitarios.

41 Facilitación de publicaciones electrónicas en línea
(no descargables); publicación de libros y diarios electrónicos
en línea; organización de exposiciones y conferencias con
fines culturales, educativos, recreativos o lúdicos; dirección de
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exposiciones y conferencias con fines culturales, educativos,
recreativos o lúdicos.
(821) GB, 11.06.2005, 2394094.
(832) AG, AL, AM, AN, AT, AU, BG, BT, BX, BY, CH, CN,

CU, CY, CZ, DK, EE, ES, FI, GE, HR, IR, IS, JP, KE,
KG, KP, KR, LI, LS, LT, LV, MA, MC, MD, MK, MN,
MZ, NA, NO, RO, RU, SE, SG, SI, SK, SL, SY, SZ,
TM, TR, UA, US, YU, ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 12.05.2005 859 778
(180) 12.05.2015
(732) DELLA ROVERE S.P.A.

Via del Vallo, 1
I-61100 PESARO (PU) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque se compose des mots fantaisie "della
rovere". / Trademark consisting in the fancy word
"della rovere". / La marca consiste en la palabra
imaginaria "della rovere".

(511) NCL(8)
20 Meubles de bureau tels que bureaux, commodes,

armoires, bibliothèques, miroirs, fichiers (meubles), chaises,
fauteuils, divans, étagères, bureaux de réception, tables pour
salles de réunion, panneaux et parois de partition, meubles
servant à la partition des salles de bureaux.

20 Office furniture such as desks, chests of drawers,
closets, book cases, mirrors, index card drawers, chairs,
armchairs, divans, shelves, reception desks, tables for meeting
rooms, panels and walls for parting spaces, furniture to be
used for partition of office halls.

20 Mobiliario de oficina como pupitres, cómodas,
armarios, bibliotecas, espejos, cajones para tarjetas con
índice, sillas, sillones, divanes, estantes, mostradores de
recepción, mesas de salas de reuniones, paneles y tabiques de
separación de espacios, muebles de separación de espacios
de oficina.
(822) IT, 12.05.2005, 965325.
(300) IT, 14.03.2005, MC 2005 C 000078.
(831) CH, RU.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 04.08.2005 859 779
(180) 04.08.2015
(732) SOCIETE NOUVELLE J. PELLERIN -

S.N.J.P.
Le Pont des Samsons
F-69430 QUINCIE EN BEAUVAIS (FR).

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
33 Vins et spiritueux.

(822) FR, 13.01.1993, 93 451 103.
(831) RU, UA.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 18.02.2005 859 780
(180) 18.02.2015
(732) DIMBAGA Sidi

1, rue des Tertres
F-92220 BAGNEUX (FR).

(841) FR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.1; 27.5; 29.1.
(571) ADEDI PUREWEAR; la figure isolée des lettres est

aussi une représentation de la marque. / ADEDI
PUREWEAR; the figure separated from the letters is
also a representation of the mark. / ADEDI
PUREWEAR: La figura humana separada de las letras
también es una representación de la marca.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitation du cuir.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitation leather.
25 Clothing, footwear, headgear.
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18 Cuero e imitaciones del cuero.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

(822) FR, 05.07.2000, 00 3040318.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, IT, MA, MC, PL, PT,

RU.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, JP, NO, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 18.02.2005 859 781
(180) 18.02.2015
(732) R.C.M. S. à r.l.

Maison, 1
L-6155 Stuppicht (LU).

(842) S.à r.l, Luxembourg

(511) NCL(8)
 7 Machines de traitement du métal, du bois ou des

matières synthétiques (comprises dans cette classe); machines-
outils; moteurs (à l'exception des moteurs pour véhicules
agricoles); embrayages et courroies d'entraînement (à
l'exception de ceux pour véhicules agricoles).

 8 Outils à main entraînés manuellement, dispositifs
actionnés manuellement et destinés à l'agriculture et à la
sylviculture, à usage notamment dans le génie mécanique et
l'ingénierie des appareils, dans la construction de véhicules
ainsi que dans les techniques de la construction.

 7 Machines for processing of metal, wood or
synthetics (included in this class); machine tools; motors
(except motors for agricultural vehicles); clutches and driving
belts (except agricultural vehicles).

 8 Hand-operated tools, hand-operated devices for
agricultural and forestry purposes, for use in mechanical and
apparatus engineering, construction of vehicles and building
technology.

 7 Máquinas para el tratamiento de metales, madera
o materias sintéticas (comprendidas en esta clase); máquinas-
herramientas; motores (excepto motores para vehículos
agrícolas); embragues y correas de transmisión (excepto para
vehículos agrícolas).

 8 Herramientas impulsadas manualmente,
dispositivos impulsados manualmente para la agricultura y la
silvicultura, para su uso en ingeniería mecánica y de aparatos,
en la fabricación de vehículos y en tecnología de la
construcción.
(821) EM, 12.11.2004, 004121588.
(300) EM, 12.11.2004, 4121588, classe 7 priorité limitée à:

Machines de traitement du métal, du bois ou des
matières synthétiques (comprises dans cette classe);
machines-outils; moteurs (à l'exception des moteurs
pour véhicules agricoles); embrayages et courroies
d'entraînement (à l'exception de ceux pour véhicules
agricoles), classe 8 priorité limitée à:  Outils à main
entraînés manuellement, dispositifs actionnés
manuellement et destinés à l'agriculture et à la
sylviculture, à usage notamment dans le génie
mécanique et l'ingénierie des appareils, dans la
construction de véhicules ainsi que dans les techniques
de la construction / class 7 priority limited to:
Machines for processing of metal, wood or synthetics
(included in this class); machine tools; motors (except
motors agricultural vehicles); clutches and driving
belts (except agricultural vehicles) / class 8 priority

limited to:  Hand-operated tools, hand-operated
devices for agricultural and forestry purposes, for use
in mechanical and apparatus engineering, construction
of vehicles and building technology / clase 7 prioridad
limitada a:  Máquinas para el tratamiento de metales,
madera o materias sintéticas (comprendidas en esta
clase); máquinas-herramientas; motores (excepto
motores para vehículos agrícolas); embragues y
correas de transmisión (excepto para vehículos
agrícolas) / clase 8 prioridad limitada a:  Herramientas
impulsadas manualmente, dispositivos impulsados
manualmente para la agricultura y la silvicultura, para
su uso en ingeniería mecánica y de aparatos, en la
fabricación de vehículos y en tecnología de la
construcción.

(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 14.05.2004 859 782
(180) 14.05.2014
(732) VIEROL AG

Peterstraße 6
26121 Oldenburg (DE).

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Arbres à manivelle, joints, pivots, arbres de

transmission, buses d'injection, paliers de tambours tendeurs,
filtres à carburant, filtres à air, filtres à huile, filtres d'intérieur,
filtres hydrauliques, filtres hydrauliques, roues de ventilateurs,
pompes à eau, collecteurs de fumées d'échappement, courroies
dentées/crantées, joints de cardan, joints à rotule, paliers à
billes, paliers de moteur, arbres à cames, vis à tête cylindrique;
pompes à huile.

 9 Contacts d'avertissement pour plaquettes de frein,
sondes lambda, barre de jauge.

11 Vases d'expansion pour systèmes de
refroidissement en plastique, sécheurs d'air pour dispositifs à
air comprimé.

12 Disques de freins, tambours de freins, cordes de
freins, cylindres de freins, tuyaux de freins, embrayages de
moteur, arbres d'entraînement, joints d'entraînement,
engrenages et leurs éléments, jambes de force, jambes de
suspension, paliers de jambes de suspension, paliers de
vitesses, éléments d'engrenages, tuyaux de radiateur, bouchons
de remplissage pour radiateurs, corps d'essieux, ensembles de
corps d'essieux, châssis, ensembles de direction,
accouplements, disques d'accouplement, butées de débrayage,
garnitures d'embrayages, cylindres d'embrayage, tringleries de
direction, paliers de roue, moyeux de roues, barrettes,
amortisseurs de vibrations, amortisseurs de chocs, boîtiers de
direction à crémaillère, rétroviseurs extérieurs, poignées de
portes, boîtiers de direction, manchons de direction,
amortisseurs de chocs pour dispositifs de direction, bras de
direction perpendiculaires; tuyaux de freins; éléments en métal
et caoutchouc pour véhicules; amortisseurs de chocs à gaz;
carters de moteur pour automobiles; tous les produits précités
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étant destinés à des véhicules en tous genres, notamment des
véhicules terrestres.

17 Tuyaux flexibles à carburant.
20 Récipients en plastique pour liquides.
 7 Crank shafts, joints, swivels, propeller shafts,

injection nozzles, tension pulley bearings, fuel filters, air
filters, oil filters, interior filters, hydraulic filters, fan wheels,
water pumps, manifolds for exhaust fumes, toothed/timing
belts, universal joints, ball joints, ball bearings, engine/motor
bearings, camshafts, cylinder head screws; oil pumps.

 9 Warning contacts for brake pads, lambda probes,
gauge bars.

11 Expansion tanks for cooling systems made of
plastic, air dryers for compressed-air units.

12 Brake discs, brake drums, brake ropes, brake
cylinders, brake hoses, engine/motor clutches, drive shafts,
drive joints, gears and parts thereof, struts, suspension struts,
suspension strut bearings, gear bearings, gear parts, radiator
hoses, filler caps for radiators, axle boots, axle boot sets,
chassis, steering assemblies, couplings, coupling disks, clutch
release bearings, clutch linings, clutch cylinders, steering
linkages, wheel bearings, wheel hubs, lugs, vibration dampers,
shock absorbers, toothed rack steering gears, side mirrors,
door handles, steering gears, steering cuffs, shock absorbers
for steering devices, perpendicular steering arms; brake
hoses; rubber metal pieces for vehicles; gas pressure shock
absorbers; crank chambers for automobiles; all
aforementioned goods for all types of vehicles, including land
vehicles.

17 Fuel hoses.
20 Plastic containers for liquids.
 7 Árboles de manivela, juntas, mosquetones, árboles

de transmisión, toberas de inyección, cojinetes para poleas
tensoras, filtros de combustible, filtros de aire, filtros de aceite,
filtros interiores, filtros hidráulicos, poleas de ventilador,
bombas de agua, colectores para gases de escape, correas
dentadas/de distribución, juntas universales, articulaciones
esféricas, cojinetes de bolas, cojinetes de motor, árboles de
levas, tornillos con cabeza cilíndrica; bombas de aceite.

 9 Contactos de aviso para pastillas de freno, sondas
lambda, barras de nivel.

11 Depósitos de expansión de materias plásticas para
sistemas de refrigeración, secadores de aire para unidades de
aire comprimido.

12 Discos de frenos, tambores de freno, correas de
frenos, cilindros de frenos, tubos flexibles de freno, embragues,
árboles de transmisión, juntas de transmisión, engranajes y
sus partes, puntales, barras verticales de suspensión, cojinetes
para barras verticales, cojinetes de engranaje, partes de
engranaje, tubos flexibles de radiador, tapones de relleno para
radiadores, manguitos de ejes, juego de manguitos para ejes,
chasis, órganos de dirección, acoplamientos, discos de
acoplamiento, collares de desembrague, forros de embrague,
cilindros de embrague, varillajes de mando de dirección,
cojinetes de rueda, cubos de ruedas, tuercas de rueda,
amortiguadores de vibraciones, amortiguadores, cremalleras
dentadas de dirección, espejos laterales, empuñaduras de
puertas, dispositivos de dirección, cuencas de dirección,
amortiguadores para dispositivos de dirección, palancas de
dirección perpendiculares; tubos flexibles de freno; piezas de
caucho y de metal para vehículos; amortiguadores de presión
de gas; cámaras de cárter para automóviles; todos los
productos anteriormente mencionados son para todo tipo de
vehículos, incluidos vehículos terrestres.

17 Tubos flexibles para carburantes.
20 Recipientes de plástico para líquidos.

(822) DE, 03.04.2001, 300 65 897.4/12.
(831) CN, RU.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 23.12.2004 859 783
(180) 23.12.2014
(732) FRÜHAUF, Gesine

Mittelstraße 26
63589 Linsengericht (DE).

(841) DE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

29.1.
(591) Rouge, noir, blanc. / Red, black, white. / Rojo, negro,

blanco.
(511) NCL(8)

 6 Boulons, vis et autres petits produits métalliques
filetés servant à attacher, écrous, vis, dispositifs de rétention et
de verrouillage, non électriques, pour écrous et vis.

17 Matières à étouper pour vis en plastique et en
métal.

 6 Bolts, screws and other threaded small metal
goods for attachment purposes, nuts, screws, retention and
locking devices, non-electrical, for nuts and screws.

17 Caulking materials for plastic and metal threads.
 6 Pernos, tornillos y otros pequeños productos

metálicos roscados de sujeción, tuercas, tornillos, dispositivos
de retención y de cierre, no eléctricos, para tornillos y tuercas.

17 Materias para calafatear para roscas de plástico y
de metal.
(822) DE, 06.09.1996, 396 10 447.9/06.
(831) BY, CH, CN, HR, LI, RO, RU, VN.
(832) IS, JP, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 27.06.2005 859 784
(180) 27.06.2015
(732) ATLANTIC Sp. z o.o.

ul. Wošoska 24
PL-02-675 WARSZAWA (PL).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 3 Cosmétiques.
25 Bérets, chandails (plastrons de chemises), sous-

vêtements, lingerie de corps (habits), corsages (sous-
vêtements), sous-vêtements, lingerie de corps sudorifuge,
sous-vêtements sudorifuges, soutiens-gorge, blouses, boas
(tours de cou), bottes comprises dans cette classe, culottes
(pour l'habillement), tiges de bottes, talonnettes pour les
chaussures, antidérapants pour chaussures, chaussures
comprises dans cette classe, chaussures de sport comprises
dans cette classe, brodequins, écharpes, visières, casquettes
(chapellerie), bonnets de douche, sabots, tricots (vêtements),
couches pour bébés, couches pour bébés en matières textiles,
langes en matières textiles, maillots (vêtements), espadrilles,
étoles de fourrure, tabliers (vêtements), lavallières, fourrures
(vêtements), costumes, jambières, sous-pieds, chaussures de
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gymnastique, gaines, corsets (sous-vêtements), combinaisons
(sous-vêtements), jupons, caleçons (vêtements), galoches,
guêtres, gilets, maillots de bain, souliers de bain, peignoirs de
bain, sandales de bain, caleçons de bain, salopettes,
combinaisons (vêtements), combinaisons de ski nautique,
chemises, empiècements de chemises, maillots, cravates,
parkas, slips, manipules, vestes (habillement), calottes,
chapellerie, bandeaux pour la tête (habillement), couvre-
oreilles (vêtements), articles chaussants compris dans cette
classe, vêtements compris dans cette classe, vêtements prêt-à-
porter, vêtements de gymnastique, vêtements en papier,
vêtements imperméables, vêtements en imitation du cuir,
vêtements en cuir, chancelières non chauffées électriquement,
vêtements de dessus, visières, pardessus, corselets, chaussons,
ceintures (vêtements), trépointes pour chaussures et bottes,
pèlerines, pelisses, pyjamas, chaussures de plage, costumes de
plage, paletots, gilets, jarretières, jarretelles, bas, bas
sudorifuges, articles de bonneterie, dessous-de-bras, bottines,
manteaux, pull-overs, collants, gants (habillement), mitaines,
sandales, saris, chaussettes, fixe-chaussettes, culottes,
pantalons, maillots de sport, chaussures de sport comprises
dans cette classe, jupes, chemisettes (plastrons de chemises),
cache-corset, costumes de déguisement, robes, pulls, châles,
foulards, écharpes, bretelles, robes de chambre, bavoirs non en
papier, couvre-chaussures, combinaisons-culottes, tee-shirts,
voiles (vêtements), layettes (vêtements), vareuses (vêtements).

 3 Cosmetics.
25 Berets, jumpers (shirt fronts), underclothing, body

linen (garments), bodices (lingerie), underwear, anti-sweat
underclothing, anti-sweat underwear, brassieres, smocks,
boas (necklets), boots included in this class, breeches (for
wear), boot uppers, heelpieces for boots, non-slipping devices
for boots, shoes included in this class, boots for sports
included in this class, lace boots, scarves, cap peaks, caps
(headwear), shower caps, wooden shoes, knitwear (clothing),
babies' pants, babies' diapers of textile, babies' napkins of
textile, jerseys (clothing), esparto shoes or sandals, fur stoles,
aprons (clothing), ascots, furs (clothing), suits, leggings,
gaiter straps, gymnastic shoes, girdles, corsets
(underclothing), slips (undergarments), petticoats, drawers
(clothing), goloshes, gaiters, waistcoats, bathing suits, bath
slippers, bath robes, bath sandals, bathing drawers, bathing
trunks, overalls, combinations (clothing), wet suits for water-
skiing, shirts, shirt yokes, singlets, neckties, parkas, pants,
maniples, jackets (clothing), skull caps, headgear for wear,
headbands (clothing), ear muffs (clothing), footwear included
in this class, clothing included in this class, ready-made
clothing, clothing for gymnastics, paper clothing, waterproof
clothing, clothing of imitations of leather, clothing of leather,
footmuffs not electrically heated, outerclothing, sun visors,
overcoats, corselets, slippers, belts (clothing), welts for boots
and shoes, pelerines, pelisses, pyjamas, beach shoes, beach
clothes, top coats, vests, garters, stocking suspenders,
stockings, sweat absorbent stockings, hosiery, dress shields,
half-boots, coats, pullovers, tights, gloves (clothing), mittens,
sandals, saris, socks, sock suspenders, underpants, trousers,
sports jerseys, sports shoes included in this class, skirts,
chemisettes (shirt fronts), camisoles, masquerade costumes,
frocks, sweaters, shawls, scarfs, sashes for wear, braces for
clothing (suspenders), dressing, gowns, bibs not of paper,
galoshes, teddies (undergarments), tee-shirts, veils (clothing),
layettes (clothing), stuff jackets (clothing).

 3 Productos cosméticos.
25 Boinas, canesúes, ropa interior, lencería

(vestimenta), camisolas, (lencería), ropa interior antisudor,
ropa antisudor, sujetadores, blusones, boas (para llevar
alrededor del cuello), botas comprendidas en esta clase,
pantalones bombachos, palas de botas, taloneras para botas,
antideslizantes para botas, calzado comprendido en esta
clase, botas de deporte comprendidas en esta clase,
borceguíes, echarpes, viseras, gorros (sombrerería), gorros de
ducha, zuecos, prendas de punto, pañales-braga, pañales de
materias textiles, servilletas de materias textiles para bebés,
jerseys (vestimenta), alpargatas, estolas de piel, delantales
(para vestir), pañuelos (de cuello), pieles (ropa), trajes, medias,

trabillas, zapatillas de gimnasia, fajas, corsés (ropa interior),
slips (ropa interior), enaguas, calzoncillos (prendas de vestir),
galochas, polainas, chalecos, trajes de baño, babuchas de
baño, albornoces de baño, sandalias de baño, calzones de
baño, bañadores, túnicas, combinaciones (para vestir),
conjuntos de esquí acuático, blusas camiseras, canesúes de
camisas, maillots, corbatas, parkas, calzoncillos, manípulos,
chaquetas (vestimenta), solideos, sombrerería, bandas para la
cabeza (vestimenta), orejeras, zapatos (comprendidos en esta
clase), prendas de vestir comprendidas en esta clase, prendas
confeccionadas, ropa de gimnasia, vestidos de papel, ropa
impermeable, prendas de vestir de imitación cuero, prendas de
vestir de cuero, bolsas para calentar los pies que no sean
eléctricas, ropa exterior, viseras para el sol, sobretodos,
corseletes, escarpines, cinturones (prendas de vestir),
refuerzos de calzado, pelerinas, pellizas, pijamas, calzado de
playa, ropa de playa, paletós, chalecos, jarreteras, ligueros,
portaligas, medias, medias antisudor, ropa interior de punto,
sobaqueras, botines, abrigos, suéteres, pantis, guantes
(vestimenta), mitones, sandalias, saris, calcetines, ligas para
calcetines, bragas y calzoncillos, pantalones, maillots, calzado
de deporte comprendido en esta clase, faldas, camisetas
(pecheras de camisas), camisolas, trajes de disfraces, hábitos,
pulóveres, chales, chalinas, cinturones-echarpes, tirantes,
albornoces, baberos que no sean de papel, galochas, bodies
(ropa interior), camisetas de manga corta, velos (prendas de
vestir), ajuares para bebés, chaquetones (vestimenta).
(822) PL, 18.11.2004, 159521.
(831) BG, BY, CN, CZ, DE, ES, FR, LV, PT, RO, RU, SK,

UA.
(832) GR, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 23.12.2004 859 785
(180) 23.12.2014
(732) FRÜHAUF, Gesine

Mittelstraße 26
63589 Linsengericht (DE).

(841) DE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.5; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, bleu, blanc. / Red, blue, white. / Rojo, azul,

blanco.
(511) NCL(8)

 6 Boulons, vis et autres petits produits métalliques
filetés servant à attacher, écrous, vis, dispositifs de rétention et
de verrouillage, non électriques, pour écrous et vis.

17 Matières à étouper pour vis en plastique et en
métal.

 6 Bolts, screws and other threaded small metal
goods for attachment purposes, nuts, screws, retention and
locking devices, non-electrical, for nuts and screws.

17 Caulking materials for plastic and metal threads.
 6 Pernos, tornillos y otros pequeños productos

metálicos roscados de sujeción, tuercas, tornillos, dispositivos
de retención y de cierre, no eléctricos, para tornillos y tuercas.

17 Materias para calafatear para roscas de plástico y
de metal.
(822) DE, 03.09.1996, 396 10 449.5/06.
(831) BY, CH, CN, HR, LI, RO, RU, VN.
(832) IS, JP, NO, SG, TR.
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(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 26.07.2005 859 786
(180) 26.07.2015
(732) The Little Trailer Co., Inc.

28530 Jami Street
Elkhart IN 46514 (US).

(842) CORPORATION, IN

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Remorques tractables.
12 Towable trailers.
12 Remolques arrastrados por vehículos de tracción

mecánica.
(821) US, 26.01.2005, 78554251.
(300) US, 26.01.2005, 78554251.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 26.07.2005 859 787
(180) 26.07.2015
(732) Telco Systems, Inc.

Suite 3A, 2 Hampshire Street
Foxboro, MA 02035 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Équipements de télécommunication, à savoir

commutateurs et routeurs; logiciels destinés à la gestion des
réseaux de télécommunication, à utiliser avec les produits
précités.

 9 Telecommunications equipment, namely switches
and routers; computer software for telecommunications
network management, for use with the foregoing.

 9 Equipos de telecomunicación, a saber,
conmutadores y enrutadores; software para la gestión de redes
de telecomunicaciones, para ser utilizado con los productos
mencionados.
(821) US, 30.06.2005, 78661351.
(300) US, 30.06.2005, 78661351.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 18.01.2005 859 788
(180) 18.01.2015
(732) Atotech Deutschland GmbH

Erasmusstrasse 20
10553 Berlin (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Compositions chimiques (produits chimiques)

pour la revêtement par martelage, à savoir, mélanges
accélérateurs pour le plaquage, mélanges pour le plaquage du
cuivre, préparations chimiques, à savoir composition
antimousse et compositions pour la préparation des surfaces
servant à l'immersion ou au tonnelage, avant le revêtement par
martelage des parties en acier.

 2 Produits antirouille (chromates) sous forme de
solution aqueuse de chrome hexavalent, formant un enduit
gélifié chimiquement inerte sur le plaquage des parties en
acier.

 3 Nettoyants aqueux à l'acide inhibé et compositions
pour la préparation des surfaces utilisées par immersion ou
tonnelage, avant le revêtement par plaquage des parties en
acier.

 1 Chemical compositions (chemical products) for
use in mechanical plating, namely, plating accelerator
composition, copper coating composition, chemical
preparations, namely defoaming composition and surface
preparation compositions used by immersion or tumbling,
prior to mechanical plating of steel parts.

 2 Preservatives against rust (chromates) being an
aqueous solution of hexavalent chrome, forming a chemically
inert gel coat over plating of steel parts.

 3 Aqueous inhibited acidic cleaners and surface
preparation compositions used by immersion or tumbling,
prior to mechanical plating of steel parts.

 1 Composiciones químicas (productos químicos)
para la galvanoplastia mecánica, a saber compuestos
aceleradores para galvanoplastia, compuestos para cobreado,
preparaciones químicas, a saber, sustancias antiespumantes y
composiciones para la preparación de superficies utilizadas
por inmersión o tamboreado, antes de la galvanización
mecánica de partes de acero.

 2 Preservativos contra la herrumbre (cromatos) en
forma de solución acuosa de cromo hexavalente, que recubren
con una capa de gel químicamente inerte las partes de acero
galvanizadas.

 3 Limpiadores acuosos de ácido inhibido y
composiciones para la preparación de superficies utilizadas
por inmersión o tamboreado, antes de la galvanización
mecánica de partes de acero.
(822) DE, 08.12.2004, 304 36 681.1/01.
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, PL, PT,

RO, RU, SI, SK, UA, VN, YU.
(832) DK, FI, NO, SE, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 03.06.2005 859 789
(180) 03.06.2015
(732) MODUS Consult EDV- und

Organisations GmbH & Co. KG
James-Watt-Straße 6
33334 Gütersloh (DE).
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(842) GmbH & Co. KG, According to German Law

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels pour l'industrie alimentaire et l'industrie

de traitement de viandes.
42 Programmation d'ordinateur.
 9 Software for the food industry and the meat

processing industry.
42 Computer programming.
 9 Software para la industria alimentaria y la industria

de procesamiento de la carne.
42 Programación informática.

(822) DE, 23.06.2000, 300 26 330.9/42.
(350) DE, (a) 300 26 330.9/42, (c) 06.04.2000.
(831) CH, CN.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 05.07.2005 859 790
(180) 05.07.2015
(732) Orion Europe A/S

Industrivej 30
DK-9490 Pandrup (DK).

(842) Corporation, DK

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils d'enregistrement, de transmission et de

reproduction du son ou d'images.
 9 Apparatus for recording, transmission and

reproduction of sound or images.
 9 Aparatos de grabación, transmisión y reproducción

de imágenes o sonido.
(822) DK, 15.03.2005, VR 2005 00927.
(300) DK, 10.01.2005, VA 2005 00101.
(832) BX, DE, ES, FR, GB, IT.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 04.04.2005 859 791
(180) 04.04.2015
(732) 4BONFIM INTERNATIONAL B.V.

Thorbeckelaan 134
NL-1181 VS Amstelveen (NL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

25.12; 27.5; 27.7; 29.1.
(591) Rouge, bleu, jaune, vert, gris, blanc et noir.

(571) La marque est constituée par une bande noire et
rectangulaire dans laquelle "4BONFIM" est inscrit en
lettres rouges; à travers les lettres s'étend une bande
centrale avec, dans cette bande, des photos de produits
de 4BONFIM.

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et alliages.
18 Cuir et cuir artificiel.

(821) BX, 08.10.2004, 1063583.
(822) BX, 07.01.2005, 759216.
(300) BX, 08.10.2004, 1063583.
(831) FR, IT.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 28.07.2005 859 792
(180) 28.07.2015
(732) Guy Carpenter & Company, Inc.

One Madison Avenue, 4th Floor
New York
NY 10010 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Services de planification d'entreprise, à savoir

systèmes de conception et de modélisation dérivés.
36 Services de gestion, d'analyse et de conseil

financiers, à savoir élaboration de rapports financiers et de
rapports d'assurance, suivi des performances financières,
analyse des risques, services de définition des stratégies
d'assurance et de réassurance, modélisation des catastrophes et
modélisation financière; services financiers, à savoir
conception et mise en oeuvre d'instruments de couverture des
risques sur les marchés financiers; services d'assurance et de
réassurance; conseil en assurance; et services actuariels.

35 Business planning services, namely, designing and
modeling derivative systems.

36 Financial management, analysis and consulting
services, namely, preparation of financial and insurance
reports, investment performance monitoring, risk analysis,
insurance and reinsurance strategy services, catastrophe and
financial modeling; financial services, namely design and
implementation of capital market risk hedging instruments;
insurance and reinsurances services; insurance consultation;
and actuarial services.

35 Servicios de planificación empresarial, a saber,
sistemas derivados de diseño y de modelación.

36 Gestión financiera, servicios de análisis y
consultoría, a saber, preparación de informes financieros e
informes de seguros, seguimiento del rendimiento de las
inversiones, análisis de riesgo, servicios de estrategias de
seguro y de reaseguro, modelación de catástrofes y
modelación financiera; servicios financieros, a saber, diseño y
aplicación de instrumentos de cobertura de riesgos en los
mercados de capitales; servicios de seguros y de reaseguros;
consultoría en seguros; y actuariado.
(821) US, 04.06.1996, 75113944.
(822) US, 23.06.1998, 2166817.
(832) CN, EM, JP, KR, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005
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(151) 31.03.2005 859 793
(180) 31.03.2015
(732) ASB Grünland Helmut Aurenz GmbH

Porschestr. 4
71634 Ludwigsburg (DE).

(842) GmbH, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

6.19; 10.3; 11.3; 12.1; 29.1.
(591) Vert clair, vert foncé, rouge, blanc, bleu clair. / Light

green, dark green, red, white, light blue. / Verde claro,
Verde oscuro, rojo, blanco, azul claro.

(511) NCL(8)
 1 Terre pour plantes florifères; tourbe; compost;

éléments nutritifs pour les sols; produits tourbeux sous forme
de fumure; engrais solides et liquides; produits chimiques
destinés à la protection des plantes pour l'agriculture.

 5 Substances chimiques pour la protection des
plantes, à savoir produits chimiques pour éradiquer les
maladies des plantes; fongicides, herbicides, pesticides.

31 Produits agricoles, horticoles et forestiers (compris
dans cette classe), paillis, semences, bulbes, plantes et fleurs
naturelles.

 1 Soil for flowering plants; peat; compost; nutrients
for soil; peat products in the form of manure; manure, solid
and liquid; chemicals products for protecting plants for
agricultural purposes.

 5 Chemical substances for protecting plants, being
chemicals for eradicating plant diseases; fungicides,
herbicides, pesticides.

31 Agricultural, forestry and horticultural products
(included in this class), mulch, seeds, bulbs, natural plants and
natural flowers.

 1 Terreno para las plantas fanerógamas; turba;
compost; nutrientes para el suelo; productos de turba en forma
de abonos; abonos, sólidos y líquidos; productos químicos
destinados a proteger plantas para uso agrícola.

 5 Sustancias químicas para proteger plantas, tales
como productos químicos para erradicar enfermedades de las
plantas; fungicidas, herbicidas, pesticidas.

31 Productos agrícolas, para la horticultura y para la
silvicultura (comprendidos en esta clase), humus, semillas,
bulbos, plantas y flores naturales.
(822) EM, 08.01.1999, 000456525.
(832) AL, BG, BY, CH, HR, IS, LI, MD, MK, NO, RO, RU,

TR, UA, YU.

(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 30.06.2005 859 794
(180) 30.06.2015
(732) BBDO Europe Limited

239 Old Marylebone Road
London NW1 5QT (GB).

(812) DE
(842) limited liability company, United Kingdom

(531) VCL(5)
26.11.

(511) NCL(8)
35 Publicité; services de relations publiques; services

de marketing; études de marché; sondage d'opinion; promotion
des ventes pour des tiers; gestion des affaires commerciales;
conseils en gestion et en organisation d'entreprise;
investigations pour affaires; recherches dans le domaine des
affaires; demandes de renseignements pour affaires; services
d'une agence d'informations commerciales; administration
commerciale; organisation d'expositions à des fins
commerciales ou publicitaires; organisation de d'événements à
vocation publicitaire et/ou commerciale; travaux de bureau;
gestion de fichier informatisée.

35 Advertising; public relations services; marketing
services; market studies; opinion polling; sales promotion for
others; business management; business management and
organization consultancy; business investigations; business
research; business enquiries; services of a business
information agency; business administration; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes;
organization of events for commercial and/or advertising
purposes; office functions; computerised file management.

35 Publicidad; servicios de relaciones públicas;
servicios de marketing; estudio de mercados; sondeos de
opinión; promoción de ventas (para terceros); gestión de
negocios; asesoramiento en materia de organización y gestión
de negocios; investigaciones para negocios; prospección de
negocios; informes de negocios; servicios de información
comercial; administración empresarial; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios;
organización de eventos con fines comerciales y/o
publicitarios; trabajos de oficina; gestión de ficheros
informáticos.
(822) DE, 04.03.2005, 305 00 506.5/35.
(300) DE, 05.01.2005, 305 00 506.5/35.
(350) DE, (a) 305 00 506, (c) 05.01.2005.
(831) BA, BG, CH, CN, EG, HR, KZ, MA, RO, RU, UA, YU.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 10.06.2005 859 795
(180) 10.06.2015
(732) ASHANTI S.r.l.

Via Ugo Foscolo, 50
I-29027 CASONI DI PODENZANO (PC) (IT).
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(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque est constituée du mot "ASHANTI"
accompagné des lettres "AA" en caractères fantaisie. /
The mark consists of the word "ASHANTI"
accompanied by the letters "AA" in fancy types. / La
marca consiste en la palabra "Ashanti" junto a las letras
"AA" en caracteres de fantasía.

(511) NCL(8)
 8 Outils et instruments à main entraînés

manuellement; couteaux, fourchettes et cuillers; armes de
poing; rasoirs.

19 Matériaux de construction non métalliques;
matériaux non métalliques pour revêtements et planchers;
mosaïques pour la réalisation de constructions.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

 8 Hand-tools and implements (hand-operated);
knives, forks and spoons; side arms; razors.

19 Non metallic building materials; non metallic
covering and flooring materials; mosaics for building
construction.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

 8 Herramientas e instrumentos de mano (impulsados
manualmente); cuchillería, tenedores y cucharas; armas de
bolsillo; maquinillas de afeitar.

19 Materiales de construcción no metálicos;
materiales no metálicos que abarcan aquellosusados para
revestimiento y para cubrir suelos; mosaicos para las obras de
construcción.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.
(822) IT, 10.06.2005, 968298.
(300) IT, 16.05.2005, MI2005C 005358.
(831) CN, DE, RU.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 04.08.2005 859 796
(180) 04.08.2015
(732) GN Netcom A/S

Metalbuen 66
DK-2750 Ballerup (DK).

(842) Limited liability company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission et

la reproduction du son, à savoir haut-parleurs, microphones,
appareils téléphoniques et leurs éléments et accessoires (non
compris dans d'autres classes), écouteurs téléphoniques.

 9 Apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound, namely loud speakers, microphones,
telephones and parts and accessories herefor (not included in
other classes), headsets for telephones.

 9 Aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido, a saber, altoparlantes, micrófonos, teléfonos sus
partes y accesorios (no comprendidos en otras clases),
auriculares telefónicos.
(821) DK, 08.03.2005, VA 2005 00980.
(300) DK, 08.03.2005, VA 2005 00980.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, NO, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 17.06.2005 859 797
(180) 17.06.2015
(732) Clean TeQ Pty Ltd

38 Kimberly Road
DANDENONG SOUTH VIC 3175 (AU).

(842) Company, Australia

(511) NCL(8)
11 Systèmes d'échange ionique en continu pour le

traitement de l'eau et le recyclage des ressources.
11 Continuous ion exchange system for water

treatment and resource recovery.
11 Intercambiador de iones continuo para el

tratamiento del agua y la recuperación de recursos.
(821) AU, 11.09.2003, 969798.
(822) AU, 11.09.2003, 969798.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 28.06.2005 859 798
(180) 28.06.2015
(732) ARBITECH, LLC

920 Glenneyre Street
Laguna Beach, CA 92651 (US).

(842) OTHER, CA
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Vente en gros d'ordinateurs, produits

informatiques et articles et services concernant ces produits.
35 Wholesale distributor in the field of computers,

computer products and related merchandise and services.
35 Distribución mayorista de ordenadores y productos

informáticos, y comercialización y servicios relacionados.
(821) US, 07.02.2005, 78562143.
(300) US, 07.02.2005, 78562143.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 28.07.2005 859 799
(180) 28.07.2015
(732) PAPIVAL EMBALLAGES SA

Route de Chippis,
Case Postale 4235
CH-1950 Sion 4 (CH).

(531) VCL(5)
3.13; 27.5.

(511) NCL(8)
24 Tissus et produits textiles compris dans cette

classe; couvertures de lit et de table.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.

(822) CH, 04.05.2005, 536086.
(300) CH, 04.05.2005, 536086.
(831) AT, DE, FR, IT.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 15.07.2005 859 800
(180) 15.07.2015
(732) Botanical Laboratories, Inc.

1441 West Smith Road
Ferndale, WA 98248 (US).

(842) CORPORATION, WA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Compléments diététiques et nutritionnels,

vitamines et gamme complète de produits homéopathiques et
phytothérapeutiques.

 5 Dietary and nutritional supplements, vitamins and
a full line of homeopathic and herbal preparations.

 5 Suplementos dietéticos y nutricionales, vitaminas y
una gama completa preparaciones homeopáticas y a base de
hierbas.
(821) US, 14.08.1998, 75539212.

(822) US, 19.12.2000, 2414478.
(832) AU, GB, JP, KR, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 07.07.2005 859 801
(180) 07.07.2015
(732) Trompenburg Holdings B.V.

Jonkheer Sixhof 21
NL-1241 CR Kortenhoef (NL).

(531) VCL(5)
2.1; 26.1; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
34 Tobacco; smokers' articles; matches.
34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.

(821) BX, 27.01.2005, 1070406.
(822) BX, 10.06.2005, 768428.
(300) BX, 27.01.2005, 1070406.
(831) CN, DE, EG, ES, FR, IR, IT, PT, RU, VN.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 24.06.2005 859 802
(180) 24.06.2015
(732) AUTOMOBILES PEUGEOT

75, avenue de la Grande Armée
F-75116 Paris (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau; véhicules automobiles, cycles, motocycles ainsi
que leurs éléments constitutifs, à savoir moteurs, boîtes de
vitesses, carrosseries, châssis, dispositifs de direction,
amortisseurs de suspension, mécanismes de transmission,
freins, roues, jantes, enjoliveurs de roues, sièges, avertisseurs
contre le vol, avertisseurs sonores, housses de sièges, appuie-
tête pour sièges, rétroviseurs, volants, baguettes de protection,
essuie-glace, barres de torsion, bouchons de réservoirs, butoirs
de pare-chocs, attelages de remorques, porte-bagages, porte-
skis, déflecteurs, toits ouvrants, vitres.
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12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; motor vehicles, bicycles, motorcycles as well as their
components, namely engines, gearboxes, vehicle bodies,
chassis, steering devices, shock absorbers, transmission
mechanisms, brakes, wheels, wheel rims, wheel covers, seats,
anti-theft warning apparatus, horns, seat covers, head rests for
seats, rearview mirrors, steering wheels, protective moulding
rods, windscreen wipers, torsion bars, tank stoppers, bumper
guards, trailer hitches for vehicles, luggage racks, ski racks,
spoilers, sun roofs, windows.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; vehículos automóviles, bicicletas, ciclomotores, así
como sus elementos constitutivos, a saber, motores, cajas de
cambios, carrocerías, chasis, dispositivos de dirección,
amortiguadores de suspensión, mecanismos de transmisión,
frenos, ruedas, llantas de ruedas, tapacubos, asientos,
alarmas antirrobo, alarmas sonoras, fundas para asientos,
reposa-cabezas para asientos, espejos retrovisores, volantes
para vehículos, varillas de protección, limpiaparabrisas, barras
de torsión, tapones para los depósitos de gasolina, topes de
parachoques, enganches de remolques para vehículos,
portaequipajes, portaesquís, deflectores, techos corredizos,
cristales.
(822) FR, 27.05.2005, 04 3 331 535.
(300) FR, 24.12.2004, 04 3 331 535.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, KP, PL,

PT, RU, SI, SK.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, KR, NO, SE, SG, TR.
(527) GB, IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 24.06.2005 859 803
(180) 24.06.2015
(732) AUTOMOBILES PEUGEOT

75, avenue de la Grande Armée
F-75116 Paris (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau; véhicules automobiles, cycles, motocycles ainsi
que leurs éléments constitutifs, à savoir moteurs, boîtes de
vitesses, carrosseries, châssis, dispositifs de direction,
amortisseurs de suspension, mécanismes de transmission,
freins, roues, jantes, enjoliveurs de roues, sièges, avertisseurs
contre le vol, avertisseurs sonores, housses de sièges, appuie-
tête pour sièges, rétroviseurs, volants, baguettes de protection,
essuie-glace, barres de torsion, bouchons de réservoirs, butoirs
de pare-chocs, attelages de remorques, porte-bagages, porte-
skis, déflecteurs, toits ouvrants, vitres.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; motor vehicles, bicycles, motorcycles as well as their
components, namely engines, gearboxes, vehicle bodies,
chassis, steering devices, shock absorbers, transmission
mechanisms, brakes, wheels, wheel rims, wheel covers, seats,
anti-theft warning apparatus, horns, seat covers, head rests for
seats, rearview mirrors, steering wheels, protective moulding
rods, windscreen wipers, torsion bars, tank stoppers, bumper
guards, trailer hitches for vehicles, luggage racks, ski racks,
spoilers, sun roofs, windows.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; vehículos automóviles, bicicletas, ciclomotores, así
como sus elementos constitutivos, a saber, motores, cajas de
cambios, carrocerías, chasis, dispositivos de dirección,
amortiguadores de suspensión, mecanismos de transmisión,
frenos, ruedas, llantas de ruedas, tapacubos, asientos,
alarmas contra robo, alarmas sonoras, fundas para asientos,

reposa-cabezas para asientos, espejos retrovisores, volantes
para vehículos, varillas de protección, limpiaparabrisas, barras
de torsión, tapones para los depósitos de gasolina, topes de
parachoques, enganches de remolques para vehículos,
portaequipajes, portaesquís, deflectores, techos corredizos,
cristales.
(822) FR, 27.05.2005, 04 3 331 537.
(300) FR, 24.12.2004, 04 3 331 537.
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, PL, PT, RO, SI,

SK.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 24.06.2005 859 804
(180) 24.06.2015
(732) AUTOMOBILES PEUGEOT

75, avenue de la Grande Armée
F-75116 Paris (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau; véhicules automobiles, cycles, motocycles ainsi
que leurs éléments constitutifs, à savoir moteurs, boîtes de
vitesses, carrosseries, châssis, dispositifs de direction,
amortisseurs de suspension, mécanismes de transmission,
freins, roues, jantes, enjoliveurs de roues, sièges, avertisseurs
contre le vol, avertisseurs sonores, housses de sièges, appuie-
tête pour sièges, rétroviseurs, volants, baguettes de protection,
essuie-glace, barres de torsion, bouchons de réservoirs, butoirs
de pare-chocs, attelages de remorques, porte-bagages, porte-
skis, déflecteurs, toits ouvrants, vitres.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; motor vehicles, bicycles, motorcycles as well as their
components, namely engines, gearboxes, vehicle bodies,
chassis, steering devices, shock absorbers, transmission
mechanisms, brakes, wheels, wheel rims, wheel covers, seats,
anti-theft warning apparatus, horns, seat covers, head rests for
seats, rearview mirrors, steering wheels, protective moulding
rods, windscreen wipers, torsion bars, tank stoppers, bumper
guards, trailer hitches for vehicles, luggage racks, ski racks,
spoilers, sun roofs, windows.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; vehículos automóviles, bicicletas, ciclomotores, así
como sus elementos constitutivos, a saber, motores, cajas de
cambios, carrocerías, chasis, dispositivos de dirección,
amortiguadores de suspensión, mecanismos de transmisión,
frenos, ruedas, llantas de ruedas, tapacubos, asientos,
alarmas antirrobo, alarmas sonoras, fundas para asientos,
reposa-cabezas para asientos, espejos retrovisores, volantes
para vehículos, varillas de protección, limpiaparabrisas, barras
de torsión, tapones para los depósitos de gasolina, topes de
parachoques, enganches de remolques para vehículos,
portaequipajes, portaesquís, deflectores, techos corredizos,
cristales.
(822) FR, 27.05.2005, 04 3 331 538.
(300) FR, 24.12.2004, 04 3 331 538.
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, PL, PT, RO, SI,

SK.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005
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(151) 28.04.2005 859 805
(180) 28.04.2015
(732) S.C. EUROPHARM S.A.

POIENELOR 5
RO-500419 BRASOV (RO).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

19.3; 27.5; 29.1.
(591) Noir, vert, mauve.
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

42 Recherche scientifique et industrielle.
(822) RO, 23.08.1999, 39251.
(831) AM.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 22.07.2005 859 806
(180) 22.07.2015
(732) UK-Halsey International, LLC

Suite 400, c/o Corporation Service Company,
2711Centerville Road, 19808
Wilmington, DE 19808 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements, à savoir chemises, chapeaux, vestes et

shorts.
25 Clothing, namely shirts, hats, jackets and shorts.
25 Prendas de vestir, a saber, camisas, sombreros,

chaquetas y shorts.
(821) US, 29.06.2005, 78660413.
(832) AU, HR, IT, JP, NO, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 22.07.2005 859 807
(180) 22.07.2015
(732) UK-Halsey International, LLC

Suite 400, c/o Corporation Service Company,
2711Centerville Road, 19808
Wilmington, DE 19808 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, DE

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(571) La marque est constituée des mots "UK HALSEY
SAILMAKERS" écrits en caractères fantaisie dans un
cadre rectangulaire. / The mark consists of Stylized
letters UK HALSEY SAILMAKERS in a rectangular
box. / La marca consiste en las letras estilizadas UK
HALSEY SAILMAKERS dispuestas en un rectángulo.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, à savoir chemises, chapeaux, vestes et

shorts.
25 Clothing, namely shirts, hats, jackets and shorts.
25 Prendas de vestir, a saber, camisas, sombreros,

chaquetas y shorts.
(821) US, 29.06.2005, 78660437.
(832) AU, HR, IT, JP, NO, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 28.07.2005 859 808
(180) 28.07.2015
(732) LANCOME PARFUMS ET BEAUTE & CIE

29, rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(812) EM
(842) SOCIETE EN NOM COLLECTIF, FRANCE

(511) NCL(8)
 3 Produits cosmétiques et de maquillage.
 3 Cosmetic and make-up products.
 3 Productos cosméticos y de maquillaje.

(821) EM, 01.02.2005, 004205704.
(300) EM, 01.02.2005, 004205704.
(832) AU, BG, BY, CH, CN, CU, HR, LI, MA, MC, NO, RO,

RU, SG, TR, UA, YU.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 19.01.2005 859 809
(180) 19.01.2015
(732) IEMCA GIULIANI MACCHINE ITALIA

S.P.A. (IN BREVE "IGMI S.P.A.")
Via Granarolo, 167
I-48018 FAENZA (IT).
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(842) Joint stock company, Italy

(531) VCL(5)
26.1; 26.7; 26.11; 27.5.

(571) La marque se compose d'une impression représentant le
libellé IEMCA en caractères fantaisie légèrement
inclinés, précédé de trois segments horizontaux
semblables à trois barres disposées l'une au-dessus de
l'autre et traversant une ellipse. / The mark consists of a
print depicting the wording IEMCA in fancy characters
slightly inclined, preceded by three horizontal
segments evoking three bars placed one above the other
that cross an ellipse. / La marca consiste en el término
IEMCA escrito en caracteres de fantasía ligeramente
inclinados, así como en tres segmentos horizontales
que se asemejan a tres barras que atraviesan una
elipse antepuestos a dicho término.

(511) NCL(8)
 7 Chargeurs; embarreurs automatiques pour

machines-outils; machines-outils.
 7 Loaders; automatic bar feeders for machine tools;

machine tools.
 7 Cargadores; alimentadores de barras automáticos

para máquinas-herramientas; máquinas-herramientas.
(822) IT, 19.01.2005, 952301.
(300) IT, 08.10.2004, BO2004C 001019.
(831) CH, CN, DZ, EG, HR, IR, MA, RO, RU, UA, VN.
(832) AU, JP, KR, NO, TR, US.
(527) US.
(851) JP, KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Chargeurs; embarreurs automatiques pour
machines-outils; chargeurs automatiques de pièces destinés à
fonctionner sur des machines-outils.

 7 Loaders; automatic bar feeders for machine tools;
automatic parts loaders to be worked on machine tools.

 7 Cargadores; alimentadores de barras automáticos
para máquinas-herramientas; cargadores de piezas
automáticos para montar en máquinas-herramientas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 05.05.2005 859 810
(180) 05.05.2015
(732) NXT, LLC

14 Beach Road Suite J
Belvedere, CA 94920 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Nutraceutiques utilisés comme compléments

alimentaires.
30 Ingrédients utilisés dans la fabrication de produits

alimentaires (termes trop vagues de l'avis du Bureau
international - règle 13 (2) (b) du règlement d'exécution
commun).

 5 Nutraceuticals for use as a dietary supplement.

30 Ingredient used in the manufacture of food
products (terms considered too vague by the International
Bureau) (rule 13 (2) (b) of the Common Regulations).

 5 Nutracéuticos para ser utilizados como
complementos dietéticos.

30 Ingredientes utilizados en la fabricación de
productos alimenticios (expresión demasiado vaga a juicio de
la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento Común
del Arreglo de Madrid y su Protocolo).
(821) US, 05.11.2004, 78512589.
(300) US, 05.11.2004, 78512589.
(832) CN, DE, EM, FR, GB, JP, RU.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 30.12.2003 859 811
(180) 30.12.2013
(732) Learning Tree International, Inc.

6053 West Century Boulevard,
P.O. Box 45028
Los Angeles, CA 90045-0028 (US).

(842) Corporation, Delaware, USA

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 9 Matériel informatique, logiciels informatiques,
cassettes audio et vidéo préenregistrées et programmes
informatiques interactifs utilisés pour l'enseignement de
connaissances et la transmission de compétences dans les
domaines de l'éducation, des ordinateurs, de l'ingénierie, des
affaires, de la gestion, de la communication, de l'électronique,
et de fabrication; CD-ROM vierges utilisés pour le stockage de
données; systèmes d'affichage multimédia composés de
logiciels d'affichage interactifs, d'écrans d'ordinateurs, de
matériel informatique et de terminaux d'affichage vidéo.

16 Supports imprimés pédagogiques, d'instruction et
d'enseignement pour les domaines de l'éducation, des
ordinateurs, de l'ingénierie, des affaires, de la santé, de la
gestion, de la communication, de l'électronique, et de la
fabrication; supports de cours et périodiques ayant trait à la
technologie informatique, au matériel informatique, à la
programmation de logiciels, aux graphiques, aux domaines de
la réparation et de la maintenance; livres éducatifs portant sur
les domaines de l'éducation, des ordinateurs, de l'ingénierie,
des affaires, de la santé, de la gestion, de la communication, de
l'électronique, et de la fabrication.

41 Services pédagogiques, à savoir mise à disposition
de cours d'instruction et services de formation sur ordinateur
dans les domaines des ordinateurs, du matériel informatique,
des logiciels informatiques, de la programmation
informatique, de l'infographie, de l'électronique, de la
conception et du test de matériel électronique et d'ordinateurs,
de la commande numérique, du traitement de données, des
systèmes de transmission sur réseau et de transmission de
données, de l'analyse et de la prévision de données, de la
réparation et de la maintenance d'ordinateurs; services
éducatifs, à savoir mise à disposition de cours d'enseignement
en ingénierie, science, dans les domaines des affaires, de la
gestion, de la santé, de la communication, des ordinateurs, de
l'électronique, et de la fabrication; services de conseillers en
formation à l'informatique; services de formation
pédagogique, à savoir préparation, réalisation et évaluation des
résultats de tests; mise à disposition d'information sur des
cours ou sessions de formation dans les domaines des
ordinateurs, de l'ingénierie, des affaires, de la gestion, de la
communication, de l'électronique et de la fabrication par le
biais du réseau Internet; services de divertissement; services de
développement de contenus (compris dans cette classe).
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 9 Computer hardware, computer software, pre-
recorded video and audio cassettes and interactive computer
programs for use in teaching skills and knowledge in the areas
of education, computers, engineering, business, management,
communications, electronics, and manufacturing; blank CD-
ROM disks for use in data storage; multimedia display systems
comprised of interactive display software, computer monitors,
computer hardware and video display terminals.

16 Printed educational, instructional and teaching
materials in the fields of education, computers, engineering,
business, health, management, communications, electronics,
and manufacturing; course materials and periodicals relating
to computer technology, hardware, software programming,
graphics, repair and maintenance; educational books in the
fields of education, computers, engineering, business, health,
management, communications, electronics, and
manufacturing.

41 Educational services, namely providing courses of
instruction and computer-based training services in the fields
of computers, computer hardware, computer software,
computer programming, computer graphics, electronics,
designing and testing in electronics and computers, digital
control, data processing, network and data communications
systems, data analysis and forecasting, computer repair and
maintenance; educational services, namely providing courses
of instruction in engineering, science, business, management,
health, communications, computers, electronics and
manufacturing; consultation in the field of computer training;
educational training services, namely preparing,
administering and scoring of tests; offering courses or training
information in the fields of computers, engineering, business,
management, communication, electronics and manufacturing
via the Internet; entertainment services; content development
services (included in this class).
(821) US, 30.06.2003, 78268773.
(300) US, 30.06.2003, 78268773.
(832) JP.
(270) anglais / English
(580) 29.09.2005

(151) 17.05.2004 859 812
(180) 17.05.2014
(732) Sebastian Schmidt-Troschke

Pelmanstrasse 34
45131 Essen (DE).

(841) DE
(732) Christoph Ossenkopp

Rellinghauser Strasse 157
45128 Essen (DE).

(841) DE
(750) Christoph Ossenkopp & Sebastian Schmidt-Troschke 

GbR, Rellinghauser Strasse 157, 45128 Essen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Costumes, layette (vêtements), culottes pour

bébés, maillots de bain, caleçons de bain, peignoirs de bain,
bonnets de bain, sandales de bain, chaussons de bain,
vêtements en imitations de cuir, vêtements d'automobilistes,
vêtements, combinaisons-culottes (sous-vêtements), soutiens-
gorge, robes, bonnets de douche, déguisements, crampons de
chaussures de football, ceintures (ceintures porte-monnaie en
tant que vêtements), vêtements de gymnastique, écharpes,
gants (habillement), chaussons, chemises, combinaisons
(sous-vêtements), chaussures en bois, pantalons, bretelles,
chapeaux, vestes (habillement), jerseys (vêtements), calottes,

vêtements de prêt-à-porter, articles de chapellerie, cravates,
lavallières, bavoirs non en papier, vêtements en cuir, sous-
vêtements sudorifuges, pelisses, robes de chambre, casquettes
(chapellerie), vêtements de dessus, combinaisons (vêtements),
parkas, fourrures (vêtements), jupons, pull-overs, tenues de
cyclisme, vêtements imperméables, jupes, sandales, protège-
cols, pyjamas, culottes (pour l'habillement), chaussures,
articles chaussants, tabliers (vêtements), chaussures de ski,
slips, chaussettes, chaussures de sport, brodequins, bandeaux
(vêtements), espadrilles, vêtements de plage, chaussures de
plage, tricots (vêtements), maillots, tee-shirts, tee-shirts,
culottes, sous-vêtements, combinaisons de ski nautique, gilets
(de pêche), hauts-de-forme.

28 Eléments (jouets) de construction, jeux de
construction, jeux de dames, damiers, jeux de dominos, jeux
autres que ceux conçus pour n'être utilisés qu'avec un récepteur
de télévision (appareils pour jeux électroniques), jeux de
société, gants (accessoires de jeux), jetons de jeux, cartes
(cartes à jouer), quilles jeux), toupies (jouets), mobiles
(jouets), pistolets (de paintball, en tant qu'appareils de sport),
poupées, maisons de poupées, vêtements de poupées,
échiquiers, jeux d'échecs, chevaux à bascule, gants pour
batteurs (accessoires de jeux), jouets pour la réalisation de
bulles de savon, jeux, jeux, jeux (automatiques) autres que
ceux conçus pour n'être utilisés qu'avec un récepteur de
télévision, jouets pour animaux domestiques, jouets, véhicules
miniatures (jouets), disques volants (jouets).

33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières),
boissons contenant des fruits (alcoolisées), essences
alcoolisées, extraits alcoolisés, boissons contenant des fruits
(alcoolisées), anisette (liqueur), apéritifs, eau-de-vie,
cocktails, curaçao, boissons distillées, gin, kirsch, liqueurs,
amers, alcool de menthe, rhum, saké, spiritueux (boissons),
whisky, vodka.

25 Suits, layettes (clothing), babies' pants, bathing
suits, bathing trunks, bath robes, bathing caps, bath sandals,
bath slippers, clothing of imitations of leather, motorists'
clothing, clothing, teddies (undergarments), brassieres,
frocks, shower caps, masquerade costumes, studs for football
boots (shoes), belts (money-) (clothing), clothing for
gymnastics, scarves, gloves (clothing), slippers, shirts, slips
(undergarments), wooden shoes, trousers, suspenders, hats,
jackets (clothing), jerseys (clothing), skull caps, ready-made
clothing, headgear for wear, neckties, ascots, bibs, not of
paper, clothing of leather, sweat-absorbent underclothing
(underwear), pelisses, dressing grown, caps (headwear),
outerclothing, combinations (clothing), parkas, furs
(clothing), petticoats, pullovers, cyclists' clothing, waterproof
clothing, skirts, sandals, collar protectors, pyjamas, breeches
(for wear), shoes, footwear, aprons (clothing), ski boots,
underpants, socks, boots for sports, lace boots, headbands
(clothing), esparto shoes or sandals, beach clothes, beach
shoes, knitwear (clothing), singlets, tee-shirts, tee-shirts,
pants, underwear, wet suits for water-skiing, vests (fishing),
top hats.

28 Building blocks (toys), building games, draughts
(games), draughtboards, dominoes, games other than those
adapted for use with television receivers only (apparatus for
electronic-), parlour games, gloves for games, counters (discs)
for games, cards (playing -), skittles (games), spinning tops
(toys), mobiles (toys), guns (painsball-) (sporting apparatus),
dolls, dolls' houses, dolls' clothes, chessboards, chess games,
rocking horses, batting gloves (accessories for games), soap
bubbles (toys), games, games (automatic -) other than those
adapted for use with television receivers only, toys for
domestic pets, toys, toy vehicles, flying discs (toys).

33 Alcoholic beverages (except beer), beverages
containing fruit (alcoholic -), alcoholic essences, alcoholic
extracts, beverages containing fruit (alcoholic -), anisette
(liqueur), aperitifs, brandy, cocktails, curacao, distilled
beverages, gin, kirsch, liqueurs, bitters, peppermint liqueurs,
rum, sake, spirits (beverages), whisky, vodka.

25 Trajes, canastillas (vestimenta), pañales-braga,
trajes de baño, calzones de baño, albornoces, gorros de baño,
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sandalias de baño, zapatillas de baño, prendas de vestir de
imitaciones de cuero, vestimenta para automovilistas, prendas
de vestir, bodies (ropa interior), sujetadores, hábitos, gorros de
ducha, trajes de disfraces, tacos de botas de fútbol (calzado),
cinturones-monedero (vestimenta), ropa de gimnasia,
bufandas, guantes (vestimenta), zapatillas, camisas, slips
(ropa interior), zuecos, pantalones, tirantes, sombreros,
chaquetas (vestimenta), jerseys (vestimenta), solideos,
prendas confeccionadas, artículos de sombrerería, corbatas,
fulares, baberos que no sean de papel, prendas de vestir de
cuero, ropa interior sudorífuga (lencería), pellizas, batas,
gorros (sombrerería), ropa exterior, monos (vestimenta),
parkas, pieles, (vestimenta), enaguas, pulóveres, prendas para
ciclistas, prendas de vestir impermeables, faldas, sandalias,
protectores para cuellos, pijamas, pantalones de montar
(vestimenta), zapatos, calzado, delantales (vestimenta), botas
de esquí, bragas, calcetines, botas de deporte, borceguíes,
bandas para la cabeza (vestimenta), alpargatas, ropa de playa,
calzado de playa, prendas de punto (vestimenta), maillots,
camisetas, camisetas de manga corta, calzoncillos, ropa
interior, trajes de esquí acuático, chalecos (de pesca),
sombreros de copa.

28 Bloques de construcción (juguetes), juegos de
construcción, juegos de damas (juegos), dameros, juegos de
dominó, juegos que no sean los concebidos para ser utilizados
únicamente con receptores de televisión (aparatos
electrónicos), juegos de salón, guantes para juegos,
contadores (discos) para juegos, naipes (juegos), palos de
billar (juegos), peonzas (juguetes), móviles (juguetes), pistolas
de bolas de pintura (aparatos de deporte), muñecas, casas de
muñecas, vestidos de muñecas, tableros de ajedrez, juegos de
ajedrez, caballitos de balancín, guantes de bateo (accesorios
para juegos), burbujas de jabón (juguetes), juegos, juegos
(automáticos) que no sean los concebidos para ser utilizados
únicamente con receptores de televisión, juguetes para
animales domésticos, juguetes, vehículos de juguete, discos
volantes (juguetes).

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), bebidas
alcohólicas a base de fruta, esencias alcohólicas, extractos
alcohólicos, bebidas alcohólicas que contienen fruta, anisete
(licor), aperitivos, brandy, cócteles, curaçao, bebidas
destiladas, ginebra, kirsch, licores, amargos, alcohol de menta,
ron, sake, bebidas espirituosas, whisky, vodka.
(822) DE, 02.04.2004, 30406032.1/33.
(300) DE, 06.02.2004, 304 06 032.1/33.
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 07.05.2004 859 813
(180) 07.05.2014
(732) Pimpernel International Limited

26-32 Derwent Street,
Blackhill
Consett, Co. Durham, DH8 8LY (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
20 Corbeilles non métalliques.
21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la

cuisine; pots à ustensiles; planches à découper, planches de
cuisine, récupérateurs pour plans de travail, tous à usage
domestique; plateaux; tables de malade; plateaux-télé;
plateaux entièrement ou essentiellement composés de
porcelaine fine, de métal, de bois, faïence, mélamine, de
plastique, papier, de verre, porcelaine, résine, marbre, ardoise,
granit, matériaux céramiques et/ou succédanés de toutes ces
matériaux ou de combinaisons de ces matériaux; dessous-de-
bouteille entièrement ou essentiellement composés de

porcelaine fine, métal, bois, faïence, mélamine, de plastique,
de verre, porcelaine, résine, marbre, ardoise, granit, matériaux
céramiques, liège, roseau, jonc, osier, bambou, rotin, carton-
fibre, écaille, nacre et/ou succédanés de toutes ces matières ou
combinaisons de toutes ces matières; grandes tasses (mugs);
grandes tasses à café; chopes pour boissons entièrement ou
essentiellement composés de porcelaine fine, métal, bois,
faïence, mélamine, de plastique, papier, verre, porcelaine,
résine, marbre, ardoise, granit, matériaux céramiques et/ou
succédanés de ces matériaux ou combinaisons de ces mêmes
matériaux; bocaux de stockage à usage domestique; dessous-
de-plat, dessous-de-plat en carreaux de céramique;
compotiers; dessous-de-bouteille sous forme de supports;
dessous-de-verre (autres qu'en papier ou sous forme de linge
de table).

24 Tapis de table, sets de table, dessous-de-plat,
dessous-de-verre, dessous-de-bouteille entièrement ou
essentiellement composés de matières textiles; plateaux de
table, sets de table, dessous-de-plat, entièrement ou
essentiellement composés de porcelaine fine, métal, de bois,
faïence, mélamine, de plastique, verre, porcelaine, résine,
marbre, ardoise, granit, matériaux céramiques, liège, roseau,
jonc, osier, bambou, rotin, carton-fibre, écaille, nacre et/ou
succédanés de toutes ces matières ou combinaisons de ces
mêmes matières.

20 Non-metallic trays.
21 Household or kitchen utensils and containers;

utensil jars; chopping boards, kitchen boards, worktop savers,
all for domestic use; trays; bed trays; lap trays; trays made
wholly or principally of china, metal, wood, earthenware,
melamine, plastic, paper, glass, porcelain, resin, marble, slate,
granite, ceramic materials and/or substitutes for these
materials or a combination of these materials; coasters made
wholly or principally of china, metal, wood, earthenware,
melamine, plastic, glass, porcelain, resin, marble, slate,
granite, ceramic materials, cork, reed, cane, wicker, bamboo,
rattan, hard board, shell, mother-of-pearl and/or substitutes
for these materials or a combination of these materials; mugs;
coffee mugs; drinking mugs made wholly or principally of
china, metal, wood, earthenware, melamine, plastic, paper,
glass, porcelain, resin, marble, slate, granite, ceramic
materials and/or substitutes for these materials or a
combination of these materials; domestic storage jars; trivets,
tile trivets; dish stands; coaters in the form of a stand; drink
mats (other than of paper or table linen).

24 Table mats, dinner mats, dish mats, drink mats,
coasters made wholly or principally of textile materials; table
mats, dinner mats, dish mats made wholly or principally of
china, metal, wood, earthenware, melamine, plastic, glass,
porcelain, resin, marble, slate, granite, ceramic materials,
cork, reed, cane, wicker, bamboo, rattan, hard board, shell,
mother-of-pearl and/or substitutes for these materials or a
combination of these materials.

20 Bandejas no metálicas.
21 Utensilios y recipientes para el hogar y la cocina;

botes (utensilios); tablas de picar, tablas de cocina, protectores
de encimeras, todos para uso doméstico; bandejas; bandejas
para la cama; bandejas para colocar sobre el regazo; bandejas
hechas en su totalidad o principalmente de porcelana, metal,
madera, loza, melamina, plástico, papel, cristal, loza fina,
resina, mármol, pizarra, granito, materiales cerámicos y/o
sucedáneos de todas estas materias o de materias plásticas;
posavasos hechos en su totalidad o principalmente de
porcelana, metal, madera, loza, melamina, plástico, cristal,
loza fina, resina, mármol, pizarra, granito, materiales
cerámicos, corcho, caña, junco, mimbre, bambú, rota,
aglomerado, concha, nácar y/o sucedáneos de todas estas
materias o de materias plásticas; tazones; jarros de café; jarros
hechos en su totalidad o principalmente de porcelana, metal,
madera, loza, melamina, plástico, papel, cristal, loza fina,
resina, mármol, pizarra, granito, materiales cerámicos y/o
sucedáneos de todas estas materias o de materias plásticas;
tarros para almacenamiento, para uso doméstico;
reposaplatos, reposaplatos de azulejos; soportes para platos;
posavasos en forma de soportes; salvamanteles (que no sean
de papel ni ropa de mesa).



162 No 37/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

24 Centros de mesa, mantelitos individuales,
mantelitos reposaplatos, salvamanteles, posavasos hechos en
su totalidad o principalmente de materias textiles; centros de
mesa, mantelitos individuales, mantelitos reposaplatos hechos
en su totalidad o principalmente de porcelana, metal, madera,
loza, melamina, plástico, cristal, loza fina, resina, mármol,
pizarra, granito, materiales cerámicos, corcho, caña, junco,
mimbre, bambú, rota, aglomerado, concha, nácar y/o
sucedáneos de todas estas materias o de materias plásticas.
(821) GB, 08.11.2003, 2348287.
(300) GB, 08.11.2003, 2348287.
(832) AU, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Tapis de table, sets de table, dessous-de-plat,
dessous-de-verre, dessous-de-bouteille, entièrement ou
essentiellement composés de bois, liège, roseau, résine, jonc,
osier, bambou, rotin, carton-fibre, mélamine, écaille, nacre et/
ou succédanés de toutes ces matières ou de matières plastiques,
ou de combinaisons de ces mêmes matières; corbeilles non
métalliques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; pots à ustensiles; planches à découper, planches de
cuisine, récupérateurs pour plans de travail, tous à usage
domestique; plateaux; tables de malade; plateaux-télé;
plateaux entièrement ou essentiellement composés de
porcelaine fine, de métal, de bois, faïence, mélamine, de
plastique, papier, de verre, porcelaine, résine, marbre, ardoise,
granit, matériaux céramiques et/ou succédanés de toutes ces
matériaux ou de combinaisons de ces matériaux; plateaux de
table, sets de table, dessous-de-plat, dessous-de-verre,
dessous-de-bouteille, entièrement ou essentiellement
composés de porcelaine fine, métal, bois, faïence, de plastique,
de papier, de verre, porcelaine, résine, marbre, ardoise, granit,
matériaux céramiques, et/ou succédanés de toutes ces matières
ou combinaisons de toutes ces matières; grandes tasses
(mugs); grandes tasses à café; chopes pour boissons
entièrement ou essentiellement composés de porcelaine fine,
métal, bois, faïence, mélamine, de plastique, papier, verre,
porcelaine, résine, marbre, ardoise, granit, matériaux
céramiques et/ou succédanés de ces matériaux ou
combinaisons de ces mêmes matériaux; bocaux de stockage à
usage domestique; dessous-de-plat; dessous-de-plat en
carreaux de céramique; compotiers; dessous-de-bouteille sous
forme de supports.

24 Tapis de table, sets de table, dessous-de-plat,
dessous-de-verre, tapis, dessous-de-bouteille, entièrement ou
essentiellement composés de matières textiles et/ou plastiques
ou de combinaisons de ces mêmes matières.

20 Table mats, dinner mats, dish mats, drink mats,
coasters made wholly or principally of wood, cork, reed, resin,
cane, wicker, bamboo, rattan, hard board, melamine, shell,
mother-of-pearl, and/or substitutes for these materials, or of
plastics, or a combination of these materials; non-metallic
trays.

21 Household or kitchen utensils and containers;
utensil jars; chopping boards, kitchen boards, work top savers,
all for domestic use; trays; bed trays; lap trays; trays made
wholly or principally of china, metal, wood, earthenware,
melamine, plastic, paper, glass, porcelain, resin, marble, slate,
granite, ceramic materials and/or substitutes for these
materials or a combination of these materials; table mats,
dinner mats, dish mats, drink mats, coasters made wholly or
principally of china, metal, wood, earthenware, plastic, paper,
glass, porcelain, resin, marble, slate, granite, ceramic
materials and/or substitutes for these materials or a
combination of these materials; mugs; coffee mugs; drinking
mugs made wholly or principally of china, metal, wood,
earthenware, melamine, plastic, paper, glass, porcelain, resin,
marble, slate, granite, ceramic materials and/or substitutes for
these materials or a combination of these materials; domestic

storage jars; trivets; tile trivets; dish stands; coasters in the
form of a stand.

24 Table mats, dinner mats, dish mats, drink mats,
mats, coasters made wholly or principally of textile materials
and/or plastics or a combination of these materials.

20 Centros de mesa, mantelitos individuales,
mantelitos reposaplatos, salvamanteles, posavasos hechos en
su totalidad o principalmente de madera, corcho, caña, resina,
junco, mimbre, bambú, rota, aglomerado, melamina, concha,
nácar, y/o sucedáneos de esas materias, o de materias
plásticas, o de una combinación de estas materias; bandejas
no metálicas.

21 Utensilios y recipientes para el hogar y la cocina;
botes (utensilios); tablas de picar, tablas de cocina, protectores
de encimeras, todos para uso doméstico; bandejas; bandejas
para la cama; bandejas para colocar sobre el regazo; bandejas
hechas en su totalidad o principalmente de porcelana, metal,
madera, loza, melamina, plástico, papel, cristal, porcelana,
resina, mármol, pizarra, granito, materiales cerámicos y/o
sucedáneos de todas estas materias o de materias plásticas;
centros de mesa, mantelitos individuales, mantelitos
reposaplatos, salvamanteles, posavasos hechos en su
totalidad o principalmente de porcelana, metal, madera, loza,
plástico, papel, cristal, loza fina, resina, mármol, pizarra,
granito, materiales cerámicos y/o sucedáneos de todas estas
materias o de materias plásticas; tazones; jarros de café; jarros
hechos en su totalidad o principalmente de porcelana, metal,
madera, loza, melamina, plástico, papel, cristal, porcelana,
resina, mármol, pizarra, granito, materiales cerámicos y/o
sucedáneos de todas estas materias o de materias plásticas;
tarros para almacenamiento, para uso doméstico;
reposaplatos; reposaplatos de azulejos; soportes para platos;
posavasos en forma de soportes.

24 Centros de mesa, mantelitos individuales,
mantelitos reposaplatos, salvamanteles, mantelitos,
posavasos hechos en su totalidad o principalmente de
materias textiles y/o materias plásticas o de una combinación
de estas materias.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 13.05.2004 859 814
(180) 13.05.2014
(732) The Secretary of State for Defence,

United Kingdom
DSTL Porton Down,
Salisbury
Wiltshire, PS4 0JQ (GB).

(842) Corporation Sole, UK
(750) Formalities Section, Ministry of Defence Intellectual 

Property Rights Group, MOD Abbey Wood #2218, 
Bristol BS34 8JH (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Polymères et compositions de polymères utilisés

dans des revêtements de protection; polyethylenimine, alcool
polyvinylique et alcool polyvinylique co-éthylène utilisés dans
des revêtements de protection.

 2 Revêtements de protection destinés à être utilisés
pour des matières textiles, textiles non-tissés et pour le cuir;
revêtements destinés à être utilisés pour des matières textiles,
textiles non-tissés et pour le cuir garantissant une protection
contre des agents chimiques et microbiologiques.

 9 Vêtements, chaussures, couvre-chefs, capuches,
masques et gants de protection; vêtements, chaussures, couvre-
chefs, capuches, masques et gants de protection, tous utilisés à
des fins de protection contre des agents chimiques et
microbiologiques.
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10 Blouses, masques, gants chirurgicaux et champs
opératoires; pansements chirurgicaux.

22 Tentes, auvents, bâches, sacs et pochettes; tentes,
auvents, bâches, sacs et pochettes, tous destinés à fournir une
protection contre des agents chimiques et microbiologiques;
tentes de décontamination; sacs de bivouac; housses
mortuaires.

24 Matières textiles notamment textiles non tissés;
matières textiles notamment textiles non tissés destinés à
fournir une protection contre des agents chimiques et
microbiologiques.

40 Traitement de matières textiles et articles en
matières textiles au moyen de revêtements de protection, pour
le compte de tiers.

 1 Polymers and compositions of polymers for use in
protective coatings; polyethylenimine, polyvinyl alcohol and
polyvinyl alcohol co-ethylene for use in protective coatings.

 2 Protective coatings for use on textiles, non-woven
textiles and leather; coatings for use on textiles, non-woven
textiles and leather for providing protection against chemical
and microbiological agents.

 9 Protective clothing, footwear, headwear, hoods,
masks and gloves; protective clothing, footwear, headwear,
hoods, masks and gloves, all for providing protection against
chemical and microbiological agents.

10 Surgical gowns, masks, gloves and drapes;
surgical dressings.

22 Tents, awnings, tarpaulins, sacks and bags; tents,
awnings, tarpaulins, sacks and bags, all for providing
protection against chemical and microbiological agents;
decontamination tents; bivouac bags; bodybags.

24 Textiles including non-woven textiles; textiles
including non-woven textiles for providing protection against
chemical and microbiological agents.

40 Treatment of textiles and textile goods, with
protection coatings, for others.

 1 Polímeros y mezclas de polímeros para
revestimientos de protección; polietilenimina, alcohol
polivinílico y co-etileno de alcohol polivinílico para
revestimientos de protección.

 2 Revestimientos de protección para tejidos, tejidos
sin tejer y cuero; revestimientos para tejidos, tejidos sin tejer y
cuero, destinados a ofrecer protección contra agentes
químicos y microbiológicos.

 9 Prendas de vestir, calzado, sombrerería,
capuchas, máscarillas y guantes de protección; prendas de
vestir, calzado, sombrerería, capuchas, máscarillas y guantes
de protección, todos ellos destinados a ofrecer protección
contra agentes químicos y microbiológicos.

10 Batas, mascarillas, guantes y sábanas quirúrgicos;
telas para apósitos.

22 Tiendas de campaña, toldos, lonas, sacos y
bolsas; tiendas de campaña, toldos, lonas, sacos y bolsas,
todos ellos destinados a ofrecer protección contra agentes
químicos y microbiológicos; tiendas de descontaminación;
sacos de vivac; bolsas para transportar cadáveres.

24 Tejidos incluidos tejidos sin tejer; tejidos incluidos
tejidos sin tejer destinados a ofrecer protección contra agentes
químicos y microbiológicos.

40 Tratamiento de tejidos y de productos textiles, con
revestimientos de protección, para terceros.
(821) GB, 13.05.2004, 2363150.
(832) AU, CN, JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Revêtements de protection destinés à être utilisés
pour des matières textiles, textiles non-tissés et pour le cuir;
revêtements destinés à être utilisés pour des matières textiles,
textiles non-tissés et pour le cuir garantissant une protection
contre des agents chimiques et microbiologiques; polymères et
compositions de polymères utilisés dans des revêtements de
protection; polyethylenimine, alcool polyvinylique et alcool
polyvinylique co-éthylène utilisés dans des revêtements de
protection.

 9 Vêtements, chaussures, couvre-chefs, capuches,
masques et gants de protection; vêtements, chaussures, couvre-
chefs, capuches, masques et gants de protection, tous utilisés à
des fins de protection contre des agents chimiques et
microbiologiques.

10 Blouses, masques, gants chirurgicaux et champs
opératoires; pansements chirurgicaux.

22 Tentes, auvents, bâches, sacs et pochettes; tentes,
auvents, bâches, sacs et pochettes, tous destinés à fournir une
protection contre des agents chimiques et microbiologiques;
tentes de décontamination; sacs de bivouac; housses
mortuaires.

24 Matières textiles notamment textiles non tissés
destinés à fournir une protection contre des agents chimiques
et microbiologiques.

40 Traitement de matières textiles et articles en
matières textiles au moyen de revêtements de protection, pour
le compte de tiers.

 2 Protective coatings for use on textiles, non-woven
textiles and leather; coatings for use on textiles, non-woven
textiles and leather for providing protection against chemical
and microbiological agents; polymers and compositions of
polymers for use in protective coatings; polyethylenimine,
polyvinyl alcohol and polyvinyl alcohol co-ethylene for use in
protective coatings.

 9 Protective clothing, footwear, headwear, hoods,
masks and gloves; protective clothing, footwear, headwear,
hoods, masks and gloves, all for providing protection against
chemical and microbiological agents.

10 Surgical gowns, masks, gloves and drapes;
surgical dressings.

22 Tents, awnings and tarpaulins; sacks and bags, all
for providing protection against chemical and microbiological
agents; decontamination tents; bivouac bags; bodybags.

24 Textiles including non-woven textiles for providing
protection against chemical and microbiological agents.

40 Treatment of textiles and textile goods, with
protection coatings, for others.

 2 Revestimientos de protección para tejidos, tejidos
sin tejer y cuero; revestimientos para tejidos, tejidos sin tejer y
cuero, destinados a ofrecer protección contra agentes
químicos y microbiológicos; polímeros y mezclas de polímeros
para revestimientos de protección; polietilenimina, alcohol
polivinílico y co-etileno de alcohol polivinílico para
revestimientos de protección.

 9 Prendas de vestir, calzado, sombrerería,
capuchas, máscarillas y guantes de protección; prendas de
vestir, calzado, sombrerería, capuchas, máscarillas y guantes
de protección, todos ellos destinados a ofrecer protección
contra agentes químicos y microbiológicos.

10 Batas, mascarillas, guantes y sábanas quirúrgicos;
telas para apósitos.

22 Tiendas de campaña, toldos y lonas; sacos y
bolsas, todos ellos destinados a ofrecer protección contra
agentes químicos y microbiológicos; tiendas de
descontaminación; sacos de vivac; bolsas para transportar
cadáveres.

24 Tejidos incluidos tejidos sin tejer destinados a
ofrecer protección contra agentes químicos y microbiológicos.

40 Tratamiento de tejidos y de productos textiles, con
revestimientos de protección, para terceros.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 29.05.2004 859 815
(180) 29.05.2014
(732) SKS Stakusit Bautechnik GmbH

2B, Eisenbahnstrasse
47198 Duisburg-Homberg (DE).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Matériaux de construction métalliques, notamment

caissons de volets roulants, rambardes de balcons, parements
pour balcons, murs et plafonds, profilés de portes de garage et
de halls, volets roulants renforcés, profilés métalliques ou
profilés moulés pour le bâtiment, notamment pour rambardes
de balcons.

11 Equipements de chauffage, de refroidissement, de
séchage et de ventilation notamment pour la climatisation.

17 Produits en matières plastiques, notamment
caissons de volets roulants, éléments en matière plastique pour
le bâtiment, notamment pour rambardes de balcons, pour
parements pour balcons, murs et plafonds, profilés de portes de
garage et de halls; volets roulants renforcés, profilés en
matières plastiques (produits semi-finis).

19 Matériaux de construction, notamment caissons de
volets roulants en bois; rambardes de balcons; parements pour
balcons, murs et plafonds, profilés de portes de garage et de
halls, volets roulants renforcés; caissons de volets roulants en
matières plastiques; structures d'auvents (les produits précités
n'étant pas métalliques).

20 Stores plissés, stores à enroulement (stores
d'intérieur pour fenêtres).

22 Filets, tentes, bâches (pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe); auvents en plastique ou en matières
textiles.

 6 Building materials made of metal, especially roller
shutter casings, balcony railings, balcony, wall and ceiling
claddings, garage and hall door profiles, reinforced roller
shutters, metal profiles or cast profiles for building purposes,
especially for balcony railings.

11 Heating, cooling, drying and ventilation
equipment, especially air conditioning uses.

17 Goods made of plastic, especially roller shutter
casings, elements for building purposes made of plastic,
especially for balcony railings, balcony, wall and ceiling
claddings, garage and hall door profiles; reinforced roller
shutters, plastic profiles (semi-finished products).

19 Building materials, especially roller shutter
casings made of wood; balcony railings; balcony, wall and
ceiling claddings; garage and hall door profiles, reinforced
roller shutters; roller shutter casings made of plastic; awning
structures (all the aforesaid goods not made of metal).

20 Pleated blinds, roller blinds (inner blinds for
windows).

22 Nets, tents, tarpaulins (as far as contained in this
class); awnings made of plastic or textile material.

 6 Materiales de construcción metálicos, en particular
persianas metálicas enrollables, barandillas de balcón,
revestimientos para balcones, paredes y techos, perfiles de
puertas de entrada y de garaje, persianas enrollables
reforzadas, perfiles de metal o perfiles moldeados para la
construcción, en particular para barandillas de balcón.

11 Equipos de calefacción, refrigeración, secado y
ventilación, en particular para el acondicionamiento de aire.

17 Productos de materias plásticas, en particular
persianas metálicas enrollables, elementos de plástico para la
construcción, en particular para barandillas de balcón,
revestimientos de balcones, paredes y techos, perfiles de
puertas de entrada y de garaje, persianas enrollables
reforzadas, perfiles de plástico (productos semiacabados).

19 Materiales de construcción, en particular persianas
de madera enrollables; barandillas de balcón; revestimientos
para balcones, paredes y techos; perfiles de puertas de
entrada y de garaje, persianas enrollables reforzadas;
persianas de plástico enrollables; estructuras de marquesinas
(ninguno de los productos anteriormente mencionados es
metálico).

20 Persianas plisadas, persianas enrollables
(persianas interiores para ventanas).

22 Redes, tiendas de campaña, lonas (siempre que
estén comprendidas en esta clase); toldos de plástico o de
materias textiles.
(822) DE, 18.03.2004, 303 63 790.0/06.

(300) DE, 06.12.2003, 303 63 790.0/06.
(831) AM, BA, BG, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, KG, KZ,

LI, MA, MD, MN, RO, RU, SM, TJ, UA, UZ, VN, YU.
(832) KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 31.08.2004 859 816
(180) 31.08.2014
(732) Thales Air Defence Ltd

Alanbrooke Road
Belfast, BT6 9HB (IE).

(811) GB
(842) Limited Company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils optiques utiles pour le pointage des

armes, pour le guidage de missiles ou de projectiles, ou pour la
formation d'opérateurs de systèmes d'armes; appareils à rayon
laser, conçus pour le guidage, l'alignement et le pointage
d'armes; générateurs d'ondes de fréquence pour radars,
télévisions et radios, émetteurs et récepteurs, tous destinés à
des systèmes d'armes; mécanismes de commande de la
trajectoire en vol de missiles ou de projectiles, et unités de
télécommande conçues à cet effet et actionnées par un
opérateur, tous ces produits étant des appareils électriques;
simulateurs de formation d'opérateurs de tir au réglage de
systèmes d'armes; antennes en tout genre d'émission et/ou
réception d'ondes radio, ces antennes étant toutes destinées à
des systèmes d'armes; caméras de télévision destinées à des
systèmes d'armes; ordinateurs, appareils et instruments
électroniques, tous destinés à des systèmes d'armes ou conçus
pour la formation d'opérateurs de systèmes d'armes; dispositifs
infrarouges, thermiques, de pointage et de détection de cibles,
destinés aux armes; cellules électriques et batteries électriques;
tous ces produits étant conçus pour fournir de l'énergie
électrique à des systèmes d'armes, capteurs de poursuite de
missiles ou de projectiles en vol; appareils et instruments
d'essai, conçus pour vérifier et/ou régler les dispositifs ou
composants optiques ou électroniques utilisés dans des
systèmes d'armes; parties et garnitures comprises dans cette
classe et destinées aux produits précités.

13 Missiles et fusils, tous en tant qu'armes;
projectiles, projectiles volants, canons, munitions, cartouches
de mise à feu d'explosifs, mèches d'allumage d'explosifs,
détonateurs, bombes, substances explosives comprises dans
cette classe; armes de tir de projectiles et de lancement de
missiles; écrans de protection, caisses de protection et caisses
de transport, tous conçus pour être utilisés avec l'un
quelconque des produits précités; parties et garnitures
comprises dans cette classe et destinées aux produits précités.

 9 Optical apparatus for use in aiming weapons,
guiding missiles or projectiles or for use in training operators
of weapons systems; laser ray apparatus for the guidance,
homing and aiming of weapons; radar, television and radio
frequency wave generators, transmitters and receivers, all for
use with weapons systems; flight path control mechanisms for
missiles or projectiles and operator actuated remote control
units therefor, all being electrical apparatus; simulators for
training operators in weapons systems control; radio wave
transmitting and/or receiving aerials or antennae, all for use
with weapons systems; television cameras for use in weapons
systems; computers and electronic apparatus and instruments,
all for weapons systems or for use in training operators in the
use of weapons systems; encoded programs for weapon
systems computers, data processors or for training operators
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of weapons systems; infra-red, heat, homing and target
detecting devices for weapons; electric cells and electric
batteries; all for providing electric power to weapons systems,
sensors for tracking missiles or projectiles in flight; testing
apparatus and instruments, for checking and/or adjusting
optical or electronic devices or components use in weapons
systems; parts and fittings included in this class for all the
aforesaid goods.

13 Missiles and guns, all being weapons; projectiles,
flying weapons, cannon, ammunition, explosive firing
cartridges, fuses for explosives, detonators, bombs, explosive
substances included in this class; weapons for launching
projectiles and for launching missiles; protective shields,
protective cases, and carrying cases all adapted for use with
any of the aforesaid goods; parts and fittings included in this
class for all the aforesaid goods.

 9 Aparatos ópticos para dispositivos de puntería de
armas, para guiar misiles o proyectiles o para ser utilizados en
la formación de operadores de sistemas de armas; aparatos de
rayos láser para el guiado, el autoguiado y la puntería de
armas; generadores de ondas de frecuencia para radares,
radio y televisión, transmisores y receptores, todo ello para ser
utilizado con sistemas de armas; mecanismos de mando de
rutas para misiles o proyectiles y unidades de control remoto
concebidas para este fin y accionadas por un operador, todos
los productos anteriormente mencionados son aparatos
eléctricos; simuladores para la formación de operadores en
materia de control de sistemas de armas; antenas para la
transmisión y/o recepción de ondas de radio, todo ello para ser
utilizado con sistemas de armas; cámaras de televisión para
sistemas de armas; ordenadores y aparatos e instrumentos
electrónicos, todo ello destinado a sistemas de armas o a la
formación de operadores en la utilización de sistemas de
armas; programas codificados para ordenadores de sistemas
de armas, procesadores de datos o para la formación de
operadores de sistemas de armas; dispositivos de infrarrojos,
térmicos, de autoguiado y de detección de objetivos para
armas; pilas y baterías eléctricas; todo ello destinado a
suministrar energía eléctrica a sistemas de armas, sensores
para el seguimiento de misiles o proyectiles en vuelo;
instrumentos y aparatos de pruebas para controlar y/o ajustar
dispositivos o componentes ópticos o electrónicos utilizados en
sistemas de armas; partes y guarniciones comprendidas en
esta clase para todos los productos anteriormente
mencionados.

13 Misiles y cañones, todos los productos
anteriormente mencionados son armas; proyectiles,
proyectiles volantes, cañones, municiones, cartuchos de
activación de explosivos, mechas de encendido para
explosivos, detonadores, bombas, sustancias explosivas
comprendidas en esta clase; armas para el lanzamiento de
proyectiles y misiles; escudos protectores, cajones de
protección y cajones de transporte, todo ello especialmente
diseñado para ser utilizado con cualquiera de los productos
anteriormente mencionados; partes y guarniciones
comprendidas en esta clase para todos los productos
anteriormente mencionados.
(821) GB, 26.08.2004, 2371633.
(300) GB, 26.08.2004, 2371633.
(832) DE, FR, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 09.11.2004 859 817
(180) 09.11.2014
(732) VIA Technologies, Inc.

Attn: Legal Affairs 8F,
533 Chung-Cheng Road
Hsin-Tien 231 (TW).

(812) US

(842) Corporation, Taiwan ROC
(750) JONATHAN CHANG, VIA Technologies, Inc., Attn: 

Legal Affairs, 940 Mission CT, FREMONT, CA 
94539-8202 (US).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels et matériel, composants et dispositifs

informatiques, processeurs, jeux de puces, semi-conducteurs,
sous-ensembles non compris dans d'autres classes, éléments et
garnitures destinés aux technologies des communications sans
fil; appareils de poche, à savoir consoles de divertissement,
consoles de jeux, assistants numériques personnels (PDA),
appareils téléphoniques; dispositifs numériques de poche,
dispositifs numériques mobiles, dispositifs numériques sans
fil, dispositifs commandés à distance, dispositifs de
communication et dispositifs de transfert sensoriel, à savoir
dispositifs actionnés par le regard, la voix et le toucher servant
à créer, stocker, transmettre et recevoir des signaux de
communication et d'autres données; dispositifs GPS (système
mondial de localisation par satellite); composants, processeurs
et circuits intégrés pour le codage et le décodage de correction
d'erreurs de modulation et de démodulation à spectre étalé,
codage vocal et mémoires préprogrammées contenant des
instructions de processeur; logiciels et matériel informatique
servant à stocker, transmettre, recevoir, reproduire, utiliser,
traiter, créer des vidéos, des graphiques, des messages
électroniques, des messages vocaux, des données, des signaux
sensoriels, du son et des images; données analogiques,
numériques, de satellite et mixtes, voix sur protocole Internet;
programmes informatiques pour modems, téléphones sans fil
sur ligne locale, téléphones cellulaires, dispositifs numériques,
dispositifs à signaux mixtes, combinés PCS (services de
communication personnelle), assistants numériques
personnels (PDA).

 9 Computer software and hardware, components,
devices, processors, chipsets, semiconductors, subassemblies
not included in other classes, parts and accessories for use in
wireless communications technologies; handheld apparatus,
namely entertainment handsets, game handsets, Personal
Digital Assistants (PDAs), telephones; handheld digital
devices, mobile digital devices, wireless digital devices,
remote devices, communication devices and sensory transfer
devices, namely visual, voice and touch activated devices for
generating, storing, transmitting and receiving
communication signals and other data; Global Positioning
Satellite (GPS) devices; components, processors and
integrated circuits for spread spectrum modulation and
demodulation error correction encoding and decoding, voice
coding and preprogrammed memories containing processor
instructions; software and hardware for storage, transmission,
reception, reproduction, operation, processing, generation of
video, graphics, electronic messages, voice messages, data,
sensory signals, sound and images; analog, digital, satellite
and mixed-signal data, voice-over Internet protocol; computer
programs for modems, wireless local loop telephones, cellular
telephones, digital devices, mixed-signal devices, Personal
Communication Services (PCS) handsets, Personal Digital
Assistants (PDA's).

 9 Equipos y programas informáticos, componentes,
dispositivos, procesadores, juegos de chips, semiconductores,
subconjuntos no comprendidos en otras clases, partes y
accesorios para tecnologías de comunicación inalámbrica;
aparatos portátiles, a saber, microteléfonos con funciones de
entretenimiento, microteléfonos con juegos, asistentes
personales digitales (PDA), teléfonos; dispositivos digitales
portátiles, dispositivos digitales móviles, dispositivos digitales
inalámbricos, dispositivos de control remoto, dispositivos de
comunicación y dispositivos de transmisión sensorial, a saber,
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dispositivos de activación visual, vocal y táctil para generar,
almacenar, transmitir y recibir señales de comunicación y otros
datos; dispositivos de determinación de la posición por satélite
(GPS); componentes, procesadores y circuitos integrados para
la codificación y decodificación de corrección de errores
relativos a la modulación y la demodulación con
ensanchamiento del espectro, codificación de voz y memorias
preprogramadas con instrucciones de procesador; equipos y
programas informáticos para almacenar, transmitir, recibir,
reproducir, operar, procesar, generar vídeos, gráficos,
mensajes electrónicos, mensajes de voz, datos, señales
sensoriales, sonido e imágenes; datos análogos, digitales,
satelitales y datos de señales mixtas, voz sobre IP; programas
de ordenador para modems, bucles locales inalámbricos,
teléfonos celulares, dispositivos digitales, dispositivos de
señales mixtas, microteléfonos para servicios de
comunicaciones personales (PCS), asistentes digitales
personales (PDA).
(821) US, 17.05.2004, 78420378.
(300) US, 17.05.2004, 78420378.
(832) AU, CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 14.01.2005 859 818
(180) 14.01.2015
(732) TERRAILLON

Espace Lumière,
57, boulevard de la République
F-78400 CHATOU (FR).

(842) Société par actions simplifiée unipersonnelle, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Appareils à usage ménager, à savoir mixeurs-

cuiseurs à vapeur avec chauffe-biberons ou chauffe-petits-pots
incorporés; parties des produits précités, compris dans cette
classe.

 9 Appareils et instruments de mesurage, en
particulier pèse-bébé; appareils et instruments de signalisation,
notamment systèmes d'avertisseurs (veille-bébé);
thermomètres de bain; parties des produits précités, compris
dans cette classe.

10 Appareils et instruments médicaux, en particulier
tétines-thermomètres, thermomètres auriculaires,
thermomètres numériques; tétines de biberons; parties des
produits précités, compris dans cette classe.

11 Appareils de production de vapeur, en particulier
humidificateurs pour chambres d'enfants; stérilisateurs à
micro-ondes; stérilisateurs électroniques; parties des produits
précités, compris dans cette classe.

16 Publications et imprimés en relation avec la
puériculture.

 7 Apparatus for household use, namely steamer-
mixers with incorporated baby bottle warmers or small pot
warmers; parts of the aforesaid goods, included in this class.

 9 Measuring apparatus and instruments,
particularly baby scales; signaling apparatus and
instruments, especially warning systems (baby monitors); bath
thermometers; parts of the aforesaid goods, included in this
class.

10 Medical apparatus and instruments, particularly
pacifiers with integrated thermometers, ear thermometers,
digital thermometers; feeding bottle teats; parts of the
aforesaid goods, included in this class.

11 Steam-generating apparatus, particularly
humidifiers for children's rooms; microwave sterilizers;

electronic sterilizers; parts of the aforesaid goods, included in
this class.

16 Publications and printed matter in connection with
early childhood education.

 7 Aparatos para uso doméstico, a saber,
combinados de cocción al vapor y trituradora con calienta
biberones y calienta potitos incorporado; partes de los
productos anteriormente mencionados, comprendidas en esta
clase.

 9 Aparatos e instrumentos de medida, en particular,
pesa bebés; aparatos e instrumentos de señalización, en
particular sistemas de aviso (interfonos para bebés);
termómetros de baño; partes de los productos anteriormente
mencionados, comprendidas en esta clase.

10 Aparatos e instrumentos médicos, en particular
chupetes termómetro, termómetros timpánicos, termómetros
digitales; tetinas de biberones; partes de los productos
anteriormente mencionados, comprendidas en esta clase.

11 Aparatos de producción de vapor, en particular
humidificadores para habitaciones de niños; esterilizadores de
microondas; esterilizadores electrónicos; partes de los
productos anteriormente mencionados, comprendidas en esta
clase.

16 Publicaciones y productos de imprenta sobre
puericultura.
(822) FR, 14.01.2005, 04 3307694.
(300) FR, 09.08.2004, 04 3307694.
(831) DE, ES, IT.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 27.12.2004 859 819
(180) 27.12.2014
(732) Polo Expressversand

Gesellschaft für Motorradbekleidung
& Sportswear mbH & Co. KG
Reisholzer Werftstr. 76
40589 Düsseldorf (DE).

(531) VCL(5)
18.3; 26.4.

(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs
couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(511) NCL(8)
 2 Peintures pour planches à voile.
16 Lettres et chiffres de marquage.
22 Voiles de rechange, voiles supplémentaires.
28 Planches à voile et leurs parties, à savoir mâts,

barres d'appui, dispositifs d'attache consistant essentiellement
de bandes de tissus et de supports en caoutchouc et éléments
annexes.

 2 Paints for sailboards.
16 Letters and numerals as printing types.
22 Spare sails, additional sails.
28 Sailboards and parts thereof, namely masts,

holding bars, fastening devices consisting essentially of strips
of fabric and supports of rubber and related components.

 2 Pinturas para tablas de windsurf.
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16 Letras y números para marcar.
22 Velas de recambio, velas suplementarias.
28 Tablas de windsurf y sus partes, a saber, mástiles,

barras de apoyo, dispositivos de sujeción consistentes
esencialmente en bandas de tela y de soportes de caucho y
elementos anexos.
(822) DE, 23.02.1984, 1060104.
(831) AT, CH, PL.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 27.12.2004 859 820
(180) 27.12.2014
(732) Polo Expressversand

Gesellschaft für Motorradbekleidung
& Sportswear mbH & Co. KG
Reisholzer Werftstr. 76
40589 Düsseldorf (DE).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs
couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(511) NCL(8)
 2 Peintures pour planches à voile.
 3 Produits de nettoyage (compris dans cette classe).
16 Lettres et chiffres de marquage.
22 Voiles de rechange, voiles supplémentaires.
28 Planches à voile et leurs parties, à savoir mâts,

barres d'appui, dispositifs d'attache consistant essentiellement
de bandes de tissus et de supports en caoutchouc et éléments
annexes.

 2 Paints for sailboards.
 3 Cleaning preparations (included in this class).
16 Letters and numerals as printing type.
22 Spare sails, additional sails.
28 Sailboards and parts thereof, namely masts,

holding bars, fastening devices consisting essentially of strips
of fabric and supports of rubber and related components.

 2 Pinturas para tablas de windsurf.
 3 Productos de limpieza (comprendidos en esta

clase).
16 Letras y números para marcar.
22 Velas de recambio, velas suplementarias.
28 Tablas de windsurf y sus partes, a saber, mástiles,

barras de apoyo, dispositivos de sujeción consistentes
esencialmente en bandas de tela y de soportes de caucho y
sus elementos anexos.
(822) DE, 07.08.1990, 1162184.
(831) AT, CH, PL.
(832) GB.
(527) GB.

(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 17.01.2005 859 821
(180) 17.01.2015
(732) Brett Welland

18 Alto Terrace
YATALA QLD 4207 (AU).

(841) AU

(531) VCL(5)
1.15; 4.1; 27.5.

(566)  / The applicant has advised that the English translation
of the Latin words NEO ORSUS appearing in the trade
mark is NEW BEGINNING.

(511) NCL(8)
28 Jeux de rôle.
28 Fantasy role playing game.
28 Juegos de rol de fantasía.

(821) AU, 04.04.2003, 949472.
(822) AU, 04.04.2003, 949472.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 10.02.2005 859 822
(180) 10.02.2015
(732) Peter Beetz

8 Mansfield Street
ROZELLE NSW 2039 (AU).

(841) NZ
(750) P Beetz, PO Box 180, PYRMONT NSW 2009 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Vitamines, compléments alimentaires et

substances diététiques.



168 No 37/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

29 Fruits et légumes séchés et cuits.
31 Produits et graines pour l'agriculture, l'horticulture

et la sylviculture, semences, plantes et fleurs naturelles, algues.
 5 Vitamins, food supplements and dietetic

substances.
29 Dried and cooked fruits and vegetables.
31 Agriculture, horticulture and forestry products

and grains, seeds, natural plants and flowers, algae.
 5 Vitaminas, complementos alimenticios y

sustancias dietéticas.
29 Frutas y hortalizas secas y cocidas.
31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y

granos, semillas, plantas y flores naturales, algas.
(821) AU, 10.02.2005, 1041372.
(832) CN, EM, IS, JP, KR, NO, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Vitamines, compléments alimentaires et
substances diététiques.

 5 Vitamins, food supplements and dietetic
substances.

 5 Vitaminas, complementos alimenticios y
sustancias dietéticas.
(851) SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Vitamines, compléments alimentaires et
substances diététiques.

 5 Vitamins, food supplements and dietetic
substances.

 5 Vitaminas, complementos alimenticios y
sustancias dietéticas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 22.04.2005 859 823
(180) 22.04.2015
(732) PeCe Beheer BV

Molenbaan 35
NL-5768 RT Meijel (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits cosmétiques, produits de maquillage,

produits pour le soin et le nettoyage de la peau, produits pour
l'entretien et le lavage des cheveux.

 5 Produits pharmaceutiques et hygiéniques; produits
diététiques à usage médical, en particulier régimes médicaux
protéinés; préparations de vitamines; préparations à base de
plantes à usage médical.

42 Recherches dans le domaine des traitements et
thérapies à but médical et cosmétique; recherches dans le
domaine des régimes alimentaires.

44 Traitements et thérapies à but médical et
cosmétique, notamment conseils en la matière; conseils dans le
domaine des régimes alimentaires; traitements esthétiques;
traitements pour les soins de la peau, des cheveux et le
maquillage; massages.

 3 Cosmetics, make-up products, skin care and
cleansing products, hair care and cleansing products.

 5 Pharmaceutical and hygienic products; dietetic
products for medical use, including medical protein diets;
vitamin preparations; herbal preparations for medical use.

42 Research regarding medical cosmetic treatments
and therapies; research in the field of diets.

44 Medical cosmetic treatments and therapies,
including advice; advice in the field of diets; beauty
treatments; skin, hair and make-up care treatments; massages.

 3 Productos cosméticos, productos de maquillaje,
productos para el cuidado y la limpieza de la piel, productos
para el cuidado y la limpieza del cabello.

 5 Productos farmacéuticos y sanitarios; productos
dietéticos para uso médico, incluidas dietas proteicas de
prescripción médica; preparaciones vitamínicas;
preparaciones a base de hierbas para uso médico.

42 Investigación en materia de terapias y tratamientos
médicos en el ámbito de la cosmética; investigación en el
ámbito de las dietas.

44 Terapias y tratamientos médicos de orden
cosmético, incluido el asesoramiento pertinente; consultoría en
el ámbito de las dietas; tratamientos de belleza; tratamientos
para la piel, el cabello y asociados al maquillaje; masajes.
(821) BX, 18.08.2000, 971539.
(822) BX, 18.08.2000, 682133.
(831) AT, DE, ES, FR, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 14.06.2004 859 824
(180) 14.06.2014
(732) Kverneland ASA

N-4355 Kvernaland (NO).

(531) VCL(5)
24.15.

(511) NCL(8)
 7 Machines agricoles et horticoles; machines de

terrassement et de chantier; moissonneuses; excavateurs;
chargeurs à benne frontale et arrière; charrues; charrues à
tracteur; cultivateurs; compacteurs; motoculteurs à fraise
rotative; herses à disques; herses à dents flexibles; herses à
mouvement alternatif; râteaux ameulonneurs; ramasse-foin;
engins aplanisseurs de route; ascenseurs pour tracteurs;
élévateurs agricoles; machines à semer; semoirs; semoirs de
précision; équipement d'épierrage, à savoir râteaux à pierres,
dépierreuses et fourches à pierres; planteuses de pommes de
terre; arracheuses de pommes de terre; séparateurs de mottes;
écimeuses de fanes; herses à bêches rotatives; machines pour
la manutention de l'herbe, à savoir empileuses de bûches,
wagons chargeurs/déchargeurs, ramasseuses-bottelleuses,
enrubanneuses, chargeurs de foin et faucheuses à tambour,
tondeuses à disques, faucheuses conditionneuses remorquées,
faneuses, râteaux, chariots d'ensilage, récolteuses-hacheuses
de fourrage, wagonnets distributeurs, épandeurs de fumier,
décolleteuses de pâturage, hacheuses de bottes, hache-herbe et
hache-paille, ainsi que parties et accessoires pour tous les
produits précités; pièces d'usure pour machines agricoles,
horticoles, de terrassement et de construction, à savoir pointes,
socs, versoirs, contre seps, pièces pour bords frontaux
détachables, couteaux, couteaux pour faucheuses, versoirs à
détritus, disques, coutres à disques, écumoires, pointes de
dents, couteaux, racleurs, dents, plaques d'usure et crochets;
instruments agricoles, horticoles, de terrassement et de
construction; trépans et têtes de forage (parties de machines);
élargisseurs; soupapes (parties de machines); commandes
hydrauliques et pneumatiques de machines; outils (parties de
machines); porte-outils; tous les produits précités étant
compris dans cette classe; leurs pièces et accessoires tous dans
cette classe.
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 7 Agricultural and horticultural machines; earth
moving and construction machines; harvesting machines;
excavators; front and rear end loaders; ploughs; tractor
ploughs; cultivators; soil packers; rotary tillers; disc harrows;
spring tine harrows; power harrows; buck-rakes; hay-sweeps;
road planers; lift-locks for tractors; agricultural elevators;
seeders; seed-drills; precision seeders; stone clearing
equipment namely, stone rakes, stone pickers and stone forks;
potato planters; potato harvesters; clod separators; halm
toppers; rotary harrows; grass handling machines namely
buck stackers, loader/unloader wagons, balers, bale packers,
bale wrappers, hay loaders and drum mowers, disc mowers,
trailed mower conditioners, tedders, rakes, silage wagons,
forage harvesters, feeder wagons, manure spreaders, pasture
toppers, bale choppers, grass and straw choppers, together
with parts and fittings for all foregoing goods; wear parts for
agricultural, horticultural, earth moving and construction
machinery, namely points, shares, mouldboards, landsides,
shin pieces, knives, knives for mowing machines, trash-boards,
disks, disc coulters, skimmers, tine points, cutters, scrapes,
teeth, wear plates and hooks; agricultural, horticultural, earth
moving and construction implements; drilling bits and drilling
heads (parts of machines); hole openers; valves (parts of
machines); hydraulic and pneumatic controls for machines;
tools (parts of machines); holding devices for machine tools;
all the aforesaid goods being goods in this class; all parts and
fittings therefor in this class.

 7 Máquinas para la agricultura y la horticultura;
máquinas para movimiento de tierras y construcción;
segadoras; excavadoras; cargadores frontales y
retrocargadores; arados; arados para tractores; máquinas
cultivadoras; compactadoras de suelos; aperos de labranza
giratorios, escarificadores de discos; escarificadores de puntas
flexibles; escarificadores mecánicos; rastrillos atresnaladores;
cosechadoras de heno; explanadoras de caminos; esclusas
elevadoras para tractores; elevadores para la agricultura;
máquinas para sembrar; sembradoras; sembradoras de
precisión; equipos para retirar piedras, a saber, rastrillos para
piedras, recolectores de piedras, y rastrillos para piedras;
plantadoras de patata; cosechadoras de patata; separadores
de tierra; arrancadoras de hojas; rastrillos giratorios; máquinas
para trabajar la hierba, a saber, apiladoras de hierba,
cargadores y descargadores de vagones, empacadoras,
apiladores de pacas de paja, embaladores de pacas de paja,
recogedoras cargadoras de heno y segadoras de tambor,
segadoras de disco, acondicionadores para guadañadoras
remolcadas, henificadoras, rastrillos, vagones para ensilado,
cosechadoras picadoras de forraje, vagones alimentadores,
distribuidores de abono, arrancadoras de forraje, cortadoras de
pacas, cortadoras de hierba y paja, así como las piezas y
accesorios de todos los productos anteriormente
mencionados; piezas de repuesto para maquinaría agrícola,
hortícola, de movimiento de tierras y de la construcción, a
saber, puntas para cimas, rejas, vertederas, camas, partes
centrales de la vertedera, cuchillos, cuchillos para máquinas
móviles, recipientes para basura, discos, rejas de disco,
máquinas niveladoras, aperos de brazos, cortadoras,
raspadores, dientes, placas de desgaste y ganchos;
instrumentos agrícolas, hortícolas, de movimiento de tierras y
de construcción; brocas para perforación y cabezales de
taladrar (partes de máquinas); abrehoyos; válvulas (partes de
máquinas); controles hidráulicos y neumáticos para máquinas;
herramientas (partes de máquinas); dispositivos de sujeción
para máquinas-herramientas; todos los productos
anteriormente mencionados están comprendidos en esta
clase; partes y accesorios de los productos mencionados
comprendidos en esta clase.
(821) NO, 04.08.1989, 893794.
(822) NO, 14.03.1991, 144435.
(832) BG, EE, HU, LT, LV, PL, RO, RU, SK, TM, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 29.06.2004 859 825
(180) 29.06.2014
(732) Direkt Media Bonnier DM AB

Engelbrektsgatan 28
Göteborg
SE-411 37 Göteborg (SE).

(842) Joint-stock company, Sweden

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
35 Services de marketing; services publicitaires;

analyse de marché; administration de la diffusion d'adresses,
de pièces jointes et médias électroniques; services ayant trait
au marketing direct, à savoir adressage et mise sous pli,
conception de publicité directe, suivi et administration des
réponses à des démarches publicitaires.

35 Marketing services; providing of advertising
services; market analysis; administrative distribution of
addresses, attachments and electronic media; services
connected with direct marketing namely address matching and
enveloping, design of direct advertising, following up and
handling the response of advertising measures.

35 Servicios de marketing; facilitación de servicios
publicitarios; análisis de mercado; distribución administrativa
de direcciones, documentos adjuntos y medios electrónicos;
servicios relacionados con marketing directo, a saber,
correspondencia de direcciones y puesta en sobre, diseño de
publicidad directa, seguimiento y tratamiento de las respuestas
a las medidas publicitarias.
(821) SE, 17.02.2004, 2004/01156.
(300) SE, 17.02.2004, 2004/01156.
(832) DK, FI, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 15.07.2004 859 826
(180) 15.07.2014
(732) Closed joint-stock company

"Melovskiy zavod rafinovanoyi oliyi
"Striletskiy step"
92500 Lane Zavodskiy,
3, Settlement of city type Milove
Lugansk region (UA).
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(842) Closed joint-stock company, An organisation, duly
organized and existing under the laws of UKRAINE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 28.5; 29.1.
(561) Shchedryi dar.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(591) Blanc, vert clair et vert foncé. Lettres blanches sur fond
vert foncé; chaque lettre du mot " " est entourée par une
bande vert clair; le cadre stylisé a la forme d'un
rectangle entouré de deux bandes parallèles, l'une
blanche (intérieur) et l'autre vert clair (extérieur); les
côtés supérieur et inférieur du rectangle sont bombés;
sur la partie centrale du côté inférieur, deux feuilles
sont dessinées de façon stylisée, l'une vert clair et l'autre
blanche; l'intérieur du cadre est vert foncé. / White, light
green and dark green. White letters against dark green
background; each letter in the word " " is outlined by
light green stripe; stylized frame, being a rectangle
formed by outer light green and inner white parallel
stripes; the upper and lower sides of the rectangle are
embossed; the central part of the lower side contains
the stylized image of two leaves made in light green and
white; the inner space of the frame is dark green. /
Blanco, verde claro y verde oscuro. Letras blancas
sobre fondo verde oscuro; cada letra del vocablo " "
tiene un contorno verde claro; el marco estilizado forma
un rectángulo constituido por una franja exterior verde
clara y una franja interior blanca paralelas; las partes
superior e inferior del rectángulo aparecen en relieve;
en la parte central del extremo inferior figura la imagen
estilizada de dos hojas de color verde claro y blanco; el
interior del marco es de color verde claro.

(571) La marque est composée de deux éléments; l'élément
verbal est un slogan - " " - écrit en cyrillique et en
caractères spéciaux, les lettres étant blanches sur un
fond vert foncé; le dessin de la marque est un cadre
stylisé. / The mark is a combined trademark; the
trademark word aspect is a slogan - " " - written in

special font in cyrillic characters with white letters
against dark green background; the trademark image
comprises stylized frame. / La marca es mixta; consiste
en un elemento denominativo que representa un
eslogan - " " - escrito en una fuente especial de
caracteres cirílicos blancos sobre fondo verde oscuro;
el elemento figurativo es un marco estilizado.

(566)  / Generous gift. / El don generoso.
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations de céréales, pain,
pâtisseries et confiseries, glaces; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers non compris dans d'autres classes; animaux vivants;
fruits et légumes frais; graines (semences), plantes vivantes et
fleurs naturelles; aliments pour les animaux; malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
43 Services de restauration (alimentation et boissons);

hébergement temporaire.
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals; malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
39 Transport; packaging and storage of goods; travel

arrangement.
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation.
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales; malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
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39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(821) UA, 05.04.2004, 2004043508.
(832) GE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 23.09.2004 859 827
(180) 23.09.2014
(732) 4 U Trading s.r.l.

Via Aleramidi 71
I-15023 Felizzano AL (IT).

(842) Limited liability company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 26.7; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, gris, blanc, rouge. / Blue, grey, white, red. / Azul,

gris, blanco, rojo.
(571) La marque est principalement constituée d'une forme

ovale à fond bleu à laquelle est rattaché un rectangle à
fond gris (dessous); l'élément verbal "YUBEST", en
lettres majuscules, est superposé aux deux formes
géométriques avec, dessous, l'élément verbal
"HIGHPERFORMANCES" écrit en lettres majuscules
plus petites; "YU" est représenté en caractères gras de
couleur rouge et "BEST" en caractères gras de couleur
blanche tandis que "HIGH" est écrit en blanc et
"PERFORMANCES" en bleu; on trouve, dans la partie
centrale supérieure de l'ovale, une petite forme
circulaire à fond gris et trait de contour mince et gris,
laquelle contient le monogramme "YB" en caractères
majuscules gras; le "Y" est rouge et le "B" est bleu. /
The mark consists principally of an oval device with a
blue background to which is attached, below it, a
rectangle with a grey background; the wording
"YUBEST" is printed across these two figures in big
capital letters with, below it, the wording
"HIGHPERFORMANCES" in smaller capitals; "YU"
is in thick red type and "BEST" in thick white type;
"HIGH" is in white and "PERFORMANCES" in blue;
above and in the centre of the oval device is a small
circular device with a grey background and thin grey
outline containing the monogram "YB" in thick
capitals; the "Y" is red and the "B" is blue. / La marca
consiste principalmente en un diseño ovalado con fondo
azul unido en su parte inferior a un rectángulo con fondo
gris; el vocablo "YUBEST", escrito en letras mayúsculas
grandes, se superpone a ambos elementos, y debajo de

él figura el elemento denominativo "HIGH
PERFORMANCES" en letras mayúsculas más
pequeñas; "YU" está escrito en caracteres gruesos
rojos y "BEST" en caracteres gruesos blancos; "HIGH"
aparece en blanco y "PERFORMANCES" en azul; en la
parte central superior del diseño ovalado se encuentra
un elemento circular pequeño con fondo gris y una fina
línea de contorno gris que contiene el monograma "YB"
en letras mayúsculas gruesas; la "Y" es de color rojo y
la "B" de color azul.

(511) NCL(8)
25 Articles vestimentaires techniques pour la pratique

des sports.
28 Soutiens conçus pour stabiliser et assurer la

résistance des membres inférieures lors de la pratique de
sports.

25 Technical articles of clothing for sporting
activities.

28 Braces for stabilizing and strengthening lower
limbs for sporting activities.

25 Prendas de vestir especiales para actividades
deportivas.

28 Tirantes para estabilizar y reforzar los miembros
inferiores durante actividades deportivas.
(822) IT, 23.09.2004, 938624.
(300) IT, 08.04.2004, TO2004C001074.
(831) AT, CH, DE, ES, FR, HR, RU, SI.
(832) FI, GB, JP, KR, NO, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 02.10.2004 859 828
(180) 02.10.2014
(732) Patrick Herwig

Sakrower Kirchweg 62e
14089 Berlin (DE).

(841) DE
(732) Christian Ermel-Raddatz

Sakrower Kirchweg 62e
14089 Berlin (DE).

(841) DE
(750) Patrick Herwig, Sakrower Kirchweg 62e, 14089 Berlin 

(DE).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
38 Télécommunications; mise à disposition de lignes

d'assistances; fourniture de portails Internet pour le compte de
tiers; animation de forums et de lignes de chat; animation de
forums de discussion; prestations de fournisseurs de services,
à savoir fourniture d'informations sur Internet; services
téléphoniques, également avec caméras Web; services
Internet, à savoir mise à disposition de programmes
d'information et de divertissement sur le réseau Internet; mise
à disposition d'équipements de télécommunication à un réseau
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informatique mondial pour la production de transmissions
d'images et de sons au moyen de la communication à distance.

41 Education; formation; animation au moyen
d'offres audiovisuelles sur Internet (divertissement); mise à
disposition d'un site Web interactif à contenu érotique;
divertissement par le biais de transmissions/programmes
radiodiffusés et télévisés; productions cinématographiques,
sonores, vidéo et télévisuelles; représentations musicales;
publication d'imprimés; animation de conférences, sessions,
séminaires, cours, symposiums, expositions à buts culturels et
éducatifs et conférences; organisation de compétitions
sportives.

42 Services de créateurs, à savoir conception de pages
web; mise à disposition de contenus érotiques sur Internet et
par d'autres moyens de communication à distance; services
d'une base de données, en particulier création, recherche,
collecte, sauvegarde, mise à jour, analyse, évaluation et mise à
disposition de données actualisation de pages Internet;
conception et maintenance de sites Web pour le compte de
tiers; concession de licences pour des logiciels; location et
maintenance d'emplacements de mémoire conçus pour être
utilisés comme sites web pour des tiers.

38 Telecommunications; providing of hotline;
providing of Internet portals for third parties; running chat
lines and forums; running chat rooms; services of a provider,
namely providing of information on the Internet; telephone
services, also with webcams; Internet services, namely
providing of information and entertainment programs on the
Internet; providing of telecommunications equipment to a
global computer network for producing image and sound
transmissions with means of remote communication.

41 Educating; training; animation using audiovisual
offers on the Internet (entertainment); providing of an
interactive web site with erotic contents; entertainment
through radio and television transmission/programs; film,
sound, video and television production; music performances;
publication of printed matter; conduct of conferences,
sessions, seminars, courses, symposiums, exhibitions for
cultural and educational purposes and lectures; organization
of sporting competitions.

42 Designer services, namely web design; providing
of erotic contents on the Internet and via other means of
remote communication; services of a database, particularly
creating, searching, collecting, saving, updating, analyzing,
evaluating and delivering of data; updating Internet pages;
design and maintenance of web sites for third parties;
licensing of software; leasing and maintenance of storage
locations for use as a web site for third parties.

38 Telecomunicaciones; facilitación de líneas
directas; facilitación de portales de Internet para terceros;
gestión de líneas y foros de discusión en línea; gestión de salas
de discusión en línea; prestación de servicios, a saber,
facilitación de información en Internet; servicios telefónicos,
también con cámaras Web; servicios de Internet, a saber,
facilitación de programas informativos y recreativos en Internet;
facilitación de equipos de telecomunicaciones a una red de
ordenadores mundial para transmitir imágenes y sonido por
medios remotos de comunicación.

41 Educación; formación; servicios de animación
mediante el uso de medios audiovisuales en Internet
(esparcimiento); facilitación de un sitio Web interactivo con
contenido erótico; servicios de esparcimiento a través de
programas/difusiones de radio y de televisión; producción de
películas, sonidos, vídeos y televisión; representaciones
musicales; publicación de impresos; organización de
conferencias, sesiones, seminarios, cursos, simposios,
exposiciones con fines culturales y educativos y clases;
organización de competiciones deportivas.

42 Servicios de diseño, a saber, diseño de sitios Web;
facilitación de contenidos eróticos por Internet y por otro
medios remotos de comunicación; servicios de base de datos,
en particular creación, búsqueda, recopilación, conservación,
actualización, análisis, evaluación y entrega de datos;
actualización de páginas Web; diseño y mantenimiento de
sitios Web para terceros; concesión de licencias de software;
alquiler y mantenimiento de posiciones de almacenamiento
para su uso como sitios Web para terceros.

(822) DE, 26.06.2003, 303 25 119.0/38.
(831) AT, BA, BG, BX, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, KP,

LI, LV, MC, MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, LT, NO, SE, SG, TR,

US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 25.11.2004 859 829
(180) 25.11.2014
(732) Golden Team Sport GmbH & Co. KG

Wannenäckerstraße 50
74078 Heilbronn (DE).

(531) VCL(5)
26.3; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
12 Véhicules nautiques, notamment barques à rames,

bateaux à pagaies, canoës, bateaux à voile, berthons, canots en
caoutchouc; véhicules de locomotion terrestre, notamment
bicyclettes.

18 Sacs, valises, bourses, portefeuilles, sacs à dos.
22 Tentes.
25 Vêtements, articles chaussants, couvre-chefs,

bandeaux antisudoraux.
28 Articles de gymnastique et de sport (pour autant

qu'ils soient compris dans cette classe), notamment bandes
anti-glissantes, cordes de raquettes; sacs et autres contenants
d'articles de gymnastique et de sport; patins à roulettes.

12 Water vehicles, especially rowboats, paddling
boats, canoes, sailing boats, folding boats, rubber dinghies;
land vehicles, especially bicycles.

18 Bags, suitcases, purses, wallets, back bags.
22 Tents.
25 Clothing, footwear, headgear, sweatbands.
28 Gymnastic and sporting articles (as far as

contained in this class), including gripping bands, strings for
rackets; bags and other receptacles for gymnastic and
sporting articles; roller-skates.

12 Vehículos náuticos, en particular, botes de remos,
botes de paletas, canoas, veleros, botes plegables, lanchas
neumáticas; vehículos terrestres, en especial, bicicletas.

18 Bolsos, maletas, monederos, carteras de bolsillo,
mochilas.

22 Tiendas de campaña.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería, bandas

absorbentes.
28 Artículos de gimnasia y de deporte (siempre que

estén comprendidos en esta clase), incluidas bandas
absorbentes, cuerdas de raquetas; bolsos y otros tipos de
sacos para guardar artículos de deporte y gimnasia; patines de
ruedas.
(822) DE, 16.08.2004, 304 30 047.0/28.
(300) DE, 27.05.2004, 304 30 047.0/28.
(831) BA, BG, CH, HR, LI, MC, RO, RU, SM, YU.
(832) GE, IS, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005



No 37/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 173

(151) 15.02.2005 859 830
(180) 15.02.2015
(732) VINCOTTE INTERNATIONAL s.a.

Boulevard Auguste Reyers 80
B-1080 Bruxelles (BE).

(842) société anonyme, Belgique

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
37 Services de construction et de réparation

d'équipements et d'installations, y compris d'installations et
d'équipements électromécaniques, industriels et résidentiels
suivant législation en vigueur ou les normes imposées par les
autorités ou le client.

41 Formations dans le domaine technologique.
42 Mesurages dans le domaine de la protection de

l'environnement; services technologiques, y compris services
de recherche et de conception, également dans les domaines de
la sécurité industrielle et de la protection contre l'incendie, y
compris informations et consultations y relatives, les services
précités étant également rendus par des experts dans le
domaine technologique; services d'inspection, de contrôle de
qualité et de contrôle technique d'équipements et
d'installations, y compris contrôle technique d'installations et
d'équipements électromécaniques, industriels et résidentiels
suivant la législation ou vigueur ou les normes imposées par
les autorités ou le client.

45 Services de sécurité pour la protection de
personnes et de biens, y compris surveillance dans le domaine
de la sécurité industrielle et de la protection contre l'incendie.

37 Construction and repair of equipment and
installations, including electromechanical, industrial and
residential installations and equipement in accordance with
prevailing legislation or norms imposed by the authorities or
the client.

41 Training in the field of technology.
42 Measurements in the field of environmental

protection; technological services, including research and
design services, also in the fields of industrial safety and fire
protection, including information and consulting relating
thereto, the aforesaid services also provided by experts in the
field of technology; inspection, quality control and technical
control of equipment and installations, including technical
control of electromechanical, industrial and residential
installations and equipement in accordance with prevailing
legislation or norms imposed by the authorities or the client.

45 Security services for the protection of people and
goods, including surveillance in the field of industrial safety
and fire protection.

37 Servicios de construcción y reparación de equipos
e instalaciones, incluidos equipos e instalaciones
electromecánicos, industriales y residenciales conformes a la

legislación en vigor o las normas impuestas por las autoridades
o el cliente.

41 Formación en el ámbito tecnológico.
42 Mediciones en el ámbito de la protección del medio

ambiente; servicios tecnológicos, incluidos servicios de
investigación y concepción, asimismo en los ámbitos de la
seguridad industrial y la protección contra los incendios,
incluidas informaciones y consultas conexas, los servicios
mencionados son asimismo prestados por expertos en el
ámbito tecnológico; servicios de inspección, de control de
calidad y de control técnico de equipos e instalaciones, incluido
el control técnico de instalaciones y equipos electromecánicos,
industriales y residenciales conformes a la legislación en vigor
o las normas impuestas por las autoridades o el cliente.

45 Servicios de seguridad para la protección de
bienes y personas, incluida la vigilancia en el ámbito de la
seguridad industrial y la protección contra los incendios.
(821) BX, 24.08.2004, 1060720.
(822) BX, 14.02.2005, 760754.
(300) BX, 24.08.2004, 1060720.
(831) DZ, MA.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 14.04.2005 859 831
(180) 14.04.2015
(732) Service Top Santé, Guzzo & Giordani

Rue de Lausanne 5
CH-1020 Renens (CH).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; amandes préparées, arachides préparées;
oeufs, lait et produits laitiers, boissons lactées où le lait
prédomine; huiles et graisses comestibles; gélatine à usage
alimentaire, gelées comestibles; graisses alimentaires,
matières grasses pourla fabrication de graisses comestibles,
mélanges contenant de la graisse pour tartines, beurre; pectine
à usage alimentaire, protéine pour l'alimentation humaine.

30 Café, thé, cacao, sucre; farines et préparations
faites de céréales; farines alimentaires, flocons de céréales
séchées, aliments à base d'avoine, flocons d'avoine, flocons de
maïs; pain, pâtisserie, biscuits, brioches, gâteaux, gaufres,
biscuits de malt; muesli, massepain, pâte d'amandes;
confiserie, bonbons, fondants (confiserie), caramels
(bonbons), pâtes de fruits (confiserie), confiserie à base
d'arachides, confiserie à base d'amandes; glaces comestibles;
glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; jus
végétaux (boissons), extraits de fruits sans alcool, boissons
isotoniques, boissons à base de petit-lait, lait d'amandes
(boisson), lait d'arachides (boissons non alcooliques); sirops et
autres préparations pour faire des boissons, essences pour la
préparation de boissons.
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29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; prepared almonds, prepared peanuts; eggs,
milk and dairy products, milk beverages mainly consisting of
milk; edible oils and fats; gelatine for food, jellies for food;
edible fats, fatty materials for making edible fats, fat-
containing mixtures for bread slices, butter; pectin for food,
protein for human consumption.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar; flours and cereal
preparations; flour for food, dried cereal flakes, oat-based
food, oat flakes, corn flakes; bread, pastries, cookies and
biscuits, brioches, cakes, waffles, malt biscuits; muesli,
marzipan, almond paste; confectionery, candy, fondants
(confectionery), caramels (candy), fruit jellies (confectionery),
peanut confectionery, almond confectionery; edible ices; ice
for refreshment.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; vegetable juices
(beverages), non-alcoholic fruit extracts, isotonic beverages,
whey beverages, milk of almonds (beverage), peanut milk
(non-alcoholic beverages); syrups and other preparations for
making beverages, essences for making beverages.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; almendras preparadas, cacahuetes
preparados; huevos, leche y productos lácteos, bebidas
lacteadas en las que predomina la leche; aceites y grasas
comestibles; gelatina para uso alimenticio, jaleas comestibles;
grasas comestibles, materias grasas para la fabricación de
grasas comestibles, mezclas que contengan grasa para untar
rebanadas, mantequilla; pectina para uso alimenticio,
proteínas para la alimentación humana.

30 Café, té, cacao, azúcar; harinas y preparaciones
hechas de cereales; harinas alimenticias, copos de cereales
secos, alimentos a base de avena, copos de avena, copos de
maíz; pan, pastelería, bizcochos, brioches, pasteles,
barquillos, bizcochos de malta; muesli, mazapán, pasta de
almendras; confitería, bombones, pasta de azúcar (confitería),
caramelos (bombones), dulces de frutas (confitería), confitería
a base de cacahuetes, confitería a base de almendras; helados
comestibles; hielo para refrescar.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; zumos
vegetales (bebidas), extractos de frutas sin alcohol, bebidas
isotónicas, bebidas a base de suero de leche, leche de
almendras (bebidas), leche de cacahuetes (bebidas no
alcohólicas); siropes y otras preparaciones para hacer bebidas,
esencias para la preparación de bebidas.
(822) CH, 07.02.2003, 509936.
(831) DE, FR.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 06.05.2005 859 832
(180) 06.05.2015
(732) Trybol AG

Rheinstrasse 86
CH-8212 Neuhausen am Rheinfall (CH).

(841) CH
(842) Société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; sanitary
products for medical purposes; dietetic substances adapted for
medical use, food for babies; plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth and dental wax; disinfectants;
products for destroying vermin; fungicides, herbicides.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) CH, 26.01.2005, 533355.
(300) CH, 26.01.2005, 533355.
(831) CN, IR.
(832) EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 10.06.2005 859 833
(180) 10.06.2015
(732) STX sprl

Rue de Verviers 38
B-4020 Liège (BE).

(842) SOCIETE PRIVEE A RESPONSABILITE LIMITEE,
BELGIQUE

(511) NCL(8)
 8 Outils et instruments à main entraînés

manuellement; rasoirs, épilateurs, tondeuses, coupe-ongles
électriques ou non.

10 Appareils et instruments chirurgicaux et
médicaux; matériel de suture; appareils esthétiques et
médicaux pour l'inhibition électrique des muscles; appareils de
massage esthétiques et médicaux.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de séchage; sèche-cheveux; bancs solaires;
installations de sauna et de jacuzzi.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
electric or non-electric razors, hair removers, shearers, nail-
cutters.

10 Surgical and medical apparatus and instruments;
suture materials; electrical muscle inhibition apparatus for
medical or aesthetic purposes; massage apparatus for medical
use and for aesthetic purposes.

11 Lighting, heating, steam-generating, drying
apparatus; hair driers; sun beds; sauna and jacuzzi
installations.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; maquinillas de afeitar, depiladoras, maquinillas
para cortar el cabello, cortauñas eléctricos o no.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos y médicos;
material de sutura; aparatos estéticos y médicos para la
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inhibición eléctrica de los músculos; aparatos de masaje
estéticos y médicos.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de secado; secadores de pelo; camas de
bronceado; instalaciones de sauna y de hidromasaje.
(821) EM, 16.12.2004, 004170551.
(300) EM, 16.12.2004, 004170551.
(832) CN, JP, KR, US.
(527) US.
(851) JP. - Liste limitée à la classe 10. / List limited to class

10. - Lista limitada a la clase 10.
(851) KR. - Liste limitée à la classe 10. / List limited to class

10. - Lista limitada a la clase 10.
(851) US. - Liste limitée à la classe 10. / List limited to class

10. - Lista limitada a la clase 10.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 07.03.2005 859 834
(180) 07.03.2015
(732) Pankl Racing Systems AG

Kaltschmidstraße 2-6
A-8600 Bruck an der Mur (AT).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs et leurs alliages, acier, métal

coulé, sous forme non ouvrée ou semi-ouvrée, cermets,
boulons métalliques.

 7 Parties de moteurs, démarreurs pour moteurs,
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres), bielles pour machines et
moteurs, arbres à vilebrequin, arbres de transmission (à
l'exception de ceux destinés aux véhicules terrestres), pistons,
tout particulièrement pour moteurs, bagues de pistons,
cylindres pour moteurs, culasses de cylindres, blocs
d'engrenages (à l'exception de ceux destinés aux véhicules
terrestres), joints de cardan, coussinets, roulements-pivots,
roulements à rouleaux, paliers à billes, paliers de transmission,
cages pour machines et moteurs, manifolds d'échappement
pour moteurs, silencieux d'échappement pour moteurs,
moteurs et groupes moteurs (autres que pour véhicules
terrestres), moteurs pour navires et bateaux, moteurs à réaction
(à l'exception de ceux destinés aux véhicules terrestres),
moteurs à air comprimé, moteurs d'aéronefs, enfourneuses,
tout particulièrement turbocompresseurs, turbines (à
l'exception de ceux destinés aux véhicules terrestres),
transmissions hydrauliques pour machines et moteurs,
entraînements par commande pneumatique pour moteurs,
radiateurs pour moteurs, refroidisseurs à huile, robinets, joints
d'étanchéité, filtres et filtres à air (comme parties de machines
ou de moteurs), ventilateurs pour moteurs, carburateurs,
bougies d'allumage pour moteurs, courroies de transmission
pour moteurs, silencieux pour moteurs, courroies de machines,
régleurs de vitesse pour machines et moteurs, buses d'injection
pour moteurs.

12 Moteurs de véhicules terrestres, turbines pour
véhicules terrestres, accouplements et composants de
transmission pour véhicules terrestres, arbres d'entraînement
pour véhicules terrestres, joints pour arbres de transmission
pour véhicules terrestres, arbres de torsion pour véhicules,
blocs d'engrenages pour véhicules terrestres, boîtiers pour
blocs d'engrenages, bielles pour véhicules terrestres (à

l'exception des parties de moteurs), éléments de châssis,
wishbones pour véhicules terrestres, bras de direction pour
véhicules terrestres, trains de roulement, essieux, demi-
essieux, systèmes de demi-essieux, embrayages pour véhicules
terrestres, chenilles pour véhicules de locomotion,
carrosseries, châssis de véhicules, châssis pour véhicules de
locomotion, capots pour véhicules, capots de moteur pour
véhicules de locomotion, bouchons de réservoir pour
véhicules, modules de roues libres pour véhicules terrestres,
coffres à roue, moyeux de roues, enjoliveurs de roue, jantes de
roues de véhicules, attelages de remorques pour véhicules,
freins de véhicules, systèmes de freinage pour véhicules
terrestres, sabots de freins pour véhicules, garnitures de freins
pour véhicules, segments de freins pour véhicules, servofreins
pour véhicules, étriers de freins pour véhicules, disques de
freins pour véhicules, flexibles de frein pour véhicules, porte-
sabots pour véhicules, tambours de freins pour véhicules,
ressorts pour véhicules, amortisseurs pour véhicules,
amortisseurs pour véhicules de locomotion, ressorts
d'amortisseurs pour véhicules, barres de parechocs pour
véhicules, barres de parechocs pour véhicules de locomotion,
ressorts d'abaissement, carters d'huile, chaînes auxiliaires pour
véhicules terrestres, convertisseurs de couple pour véhicules
terrestres, moteurs à réaction pour véhicules terrestres,
appareils, machines et dispositifs pour l'aviation.

 6 Common metals and their alloys, steel, cast metal,
in unworked or semi-worked form, cermets, bolts of metal.

 7 Engine parts, starters for engines, machine
coupling and transmission components (except for land
vehicles), connecting rods for machines and engines,
crankshafts, drive shafts (except for land vehicles), pistons,
especially for engines, piston rings, cylinders for engines,
cylinder heads, gear units (except for land vehicles), cardan
joints, bearings, pivot bearings, roller bearings, ball bearings,
transmission bearings, housings for machines and engines,
exhaust manifolds for engines, exhaust silencers for engines,
motors and engines (except for land vehicles), engines for
boats and ships, jet engines (except for land vehicles),
compressed air engines, aircraft engines, chargers, especially
turbochargers, turbines (except for land vehicles), hydraulic
drives for machines and engines, pneumatic drives for engines,
radiators for engines, oil coolers, taps, gaskets, filters and air
filters (as parts of machines or engines), fans for engines,
carburettors, spark plugs for engines, driving belts for
engines, silencers for engines, belts for machines, speed
regulators for machines and engines, injection nozzles for
engines.

12 Motors and engines for land vehicles, turbines for
land vehicles, machine coupling and transmission components
for land vehicles, drive shafts for land vehicles, drive shaft
joints for land vehicles, torsion shafts for vehicles, gear units
for land vehicles, housings for gear units, connecting rods for
land vehicles (except engine parts), chassis components,
wishbones for land vehicles, steering arms for land vehicles,
undercarriages, axles, half axles, half axle systems, clutches
for land vehicles, tracks for powered vehicles, car bodies,
chassis for vehicles, chassis for powered vehicles, bonnets for
vehicles, engine bonnets for powered vehicles, tank caps for
vehicles, freewheel units for land vehicles, wheel trunks, wheel
hubs, wheel hub caps, rims for vehicle wheels, trailer hitches
for vehicles, vehicle brakes, braking systems for land vehicles,
brake shoes for vehicles, brake linings for vehicles, brake
blocks for vehicles, brake boosters for vehicles, brake calipers
for vehicles, brake discs for vehicles, brake hoses for vehicles,
brake block holders for vehicles, brake drums for vehicles,
springs for vehicles, shock absorbers for vehicles, shock
absorbers for powered vehicles, shock absorber springs for
vehicles, bumper bars for vehicles, bumper bars for powered
vehicles, lowering springs, oil sumps, secondary chains for
land vehicles, torque converters for land vehicles, jet engines
for land vehicles, apparatus, machines and devices for
aviation.
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 6 Metales comunes y sus aleaciones, acero, metales
fundidos, elaborados o semielaborados, cermets, pernos
metálicos.

 7 Piezas para motores, conmutadores de arranque
para motores, acoplamientos y órganos de transmisión
(excepto para vehículos terrestres), bielas para máquinas y
motores, cigüeñales, árboles de transmisión (excepto para
vehículos terrestres), pistones, en particular para motores,
segmentos de pistones, cilindros para motores, culatas, trenes
de engranajes (excepto para vehículos terrestres), juntas
universales, cojinetes, ranguas, rodamientos a rodillos,
cojinetes de bolas, cojinetes de transmisión, cajas para
máquinas y motores, colector de escape para motores,
silenciadores de tubos de escape para motores, motores
(excepto motores para vehículos terrestres), máquinas de
barcos y embarcaciones, motores de reacción (excepto para
vehículos terrestres), motores de aire comprimido, motores de
aeronaves, cargadores, en particular turbo-compresores,
turbinas (excepto para vehículos terrestres), trasmisiones
hidráulicas para máquinas y motores, propulsión neumática
para motores, radiadores para motores, enfriadores de aceite,
reguladores de tensión, juntas, filtros y filtros de aire (partes de
máquinas o motores), ventiladores para motores,
carburadores, bujías de encendido para motores, correas de
transmisión para motores, silenciadores para motores, correas
de máquinas, reguladores de velocidad para máquinas y
motores, toberas de inyección para motores.

12 Motores para vehículos terrestres, turbinas para
vehículos terrestres, acoplamientos y órganos de transmisión
para vehículos terrestres, ejes conductores para vehículos
terrestres, juntas de ejes conductores para vehículos
terrestres, ejes de torsión para vehículos, trenes de engranajes
para vehículos terrestres, cajas para trenes de engranajes,
bielas para vehículos terrestres (excepto piezas para motores),
partes del chasis, brazos oscilantes para vehículos terrestres,
brazos de dirección para vehículos terrestres, bastidores, ejes,
eje muñón, sistemas de eje muñón, embragues para vehículos
terrestres, raíles para vehículos de tracción mecánica,
carrocerías de automóviles, chasis para vehículos, chasis para
vehículos de tracción mecánica, cubiertas de protección para
vehículos, cubiertas de protección de motores para vehículos
de tracción mecánica, tapones para depósitos de gasolina de
vehículos, ruedas de repuesto para vehículos terrestres,
carretones de las ruedas, cubos de ruedas, tapas de cubos de
ruedas, llantas de ruedas de vehículos, enganches de
remolques para vehículos, frenos de vehículos, sistemas de
frenado para vehículos terrestres, zapatas de frenos para
vehículos, forros de frenos para vehículos, portazapatas de
frenos para vehículos, reforzadores de freno para vehículos,
zapatas de freno para vehículos, discos de frenos para
vehículos, mangueras de freno para vehículos, soportes de
zapatas de freno, tambores de freno para vehículos, muelles
para vehículos, amortiguadores de suspensión para vehículos,
amortiguadores de suspensión para vehículos de tracción
mecánica, resortes de suspensión para vehículos, barras de
topes para vehículos, barras de topes para vehículos de
tracción mecánica, espirales de bajada, cajas de aceite,
cadenas secundarias para vehículos terrestres, convertidores
del par motor para vehículos terrestres, motores a reacción
para vehículos terrestres, aparatos, máquinas y dispositivos
para la aviación.
(822) AT, 24.01.2005, 222 703.
(300) AT, 08.09.2004, AM 6129/2004.
(831) CN.
(832) EM, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 05.07.2005 859 835
(180) 05.07.2015
(732) Quadrant IP AG

Grafenau 6
CH-6300 Zug (CH).

(842) Société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
17 Produits semi-finis en matières plastiques,

extrudés, moulés par compression, moulés sintérisés (frittés) et
transformés ou fabriqués d'une autre manière (notamment les
polyamides, les vinyles, les polyvinyles et les matières époxy
et polyoléfines), en mélanges de matières synthétiques, en
résines et fibres synthétiques (non à usage textile)
respectivement sous une forme pure ou associés à d'autres
matériaux tels qu'en particulier des matières minérales, des
liants, des colorants et des colles.

19 Matériaux de construction (non métalliques); tubes
et coudes (non métalliques) et leurs pièces en plastique pour la
construction.

40 Traitement de matériaux, notamment moulage par
injection, usinage par enlèvement de copeaux, thermoformage,
moulage par compression, renforcement, combinaison et
assemblage; impression de produits semi-finis ou finis.

17 Semi-finished goods made of plastics that are
extruded, compression moulded, moulded, sintered and
processed or made in another way (namely polyamides, vinyls,
polyvinyls and epoxy and polyolefin materials), as mixtures of
synthetic materials, resins and synthetic fibers (not for textile
use) either in pure form or combined with other materials,
namely minerals, binders, colorants and adhesive agents.

19 Non-metallic construction materials; non-metallic
pipes and elbows and parts thereof of plastic for building.

40 Treatment of materials, namely injection
moulding, machining by stock removal, thermoforming,
compression moulding, reinforcement, combination and
assembly; impression of semi-finished or finished goods.

17 Productos semielaborados de materias plásticas,
extrudidos, moldeados por compresión, vaciados sinterizados
(fritados) y transformados o fabricados de otra manera (en
particular las poliamidas, los vinilos, los polivinilos y las
materias epoxy y poliolefinas), en mezclas de materias
sintéticas, de resinas y fibras sintéticas (que no sean para uso
textil) respectivamente, en forma pura o asociados a otros
materiales, en particular materias minerales, aglutinantes,
colorantes y pegamentos.

19 Materiales de construcción (no metálicos); tubos y
codos (no metálicos) y sus piezas de plástico para la
construcción.

40 Tratamiento de materiales, en particular moldeo
por inyección, mecanizado por arranque de virutas,
termoconformado, moldeado por compresión, reforzamiento,
combinación y ensambladura; impresión de productos
semiacabados o acabados.
(822) CH, 12.01.2005, 530908.
(300) CH, 12.01.2005, 530908.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, HR, HU, KG, KZ, MD,

MK, RO, RU, TJ, UA, UZ, YU.
(832) EM, GE, TM, TR.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 01.07.2005 859 836
(180) 01.07.2015
(732) Agnès Andrée Marguerite Marie TROUBLE

194, rue de Rivoli
F-75001 PARIS (FR).
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(841) FR

(531) VCL(5)
3.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Parfumerie, huiles essentielles, dentifrices;

préparations cosmétiques pour le bain; savons pour le bain
sous forme liquide, solide ou de gel; désodorisants à usage
personnel; huiles à usage cosmétiques pour le bain; huiles de
toilette; laits de toilette; produits cosmétiques pour le soin de
la peau; pierre à adoucir; produits de toilette; parfums; eaux de
toilettes; eaux de senteur; lotions pour les cheveux;
préparations cosmétiques pour le bronzage de la peau;
préparations cosmétiques pour le bain; produits de maquillage;
fonds de teints et correcteurs de teints; produits cosmétiques
pour le soin de la peau; rouge à lèvres; vernis à ongles; talc
pour la toilette; shampooings.

21 Récipients pour le ménage ou la cuisine (non en
métaux précieux), gobelets (non en métaux précieux), plats
(non en métaux précieux), ustensiles cosmétiques (non en
métaux précieux), tubes de rouge à lèvres (non en métaux
précieux), poudriers non en métaux précieux, plateaux à usage
domestique non en métaux précieux; flacons, peignes, brosses,
blaireaux, brosses à dents, tous ces produits non en métaux
précieux; verrerie, porcelaine et faïence, à savoir boites en
verre, vases non en métaux précieux, vaisselle non en métaux
précieux, verres (récipients), brosses et éponges pour la
toilette; houppes à poudrer et poudriers non en métaux
précieux; pulvérisateurs et vaporisateurs pour parfums.

25 Vêtements (habillement); ceintures (habillement);
chaussures (autres qu'orthopédiques); chapellerie; vêtements
de sports (autres que de plongée).

 3 Perfumery, essential oils, dentifrices; cosmetic
preparations for baths; bath soaps in liquid, solid or gel form;
deodorants for personal use; cosmetic oils for the bath; oils for
toilet purposes; cleansing milks; skin care cosmetics;
smoothing stones; toiletries; perfumes; eaux de toilette;
scented water; hair lotions; sun-tanning preparations;
cosmetic preparations for baths; make-up preparations;
foundations and concealers; skin care cosmetics; lipsticks;
nail polish; talcum powder; shampoos.

21 Household or kitchen containers (not of precious
metal), mugs (not of precious metal), dishes (not of precious
metal), cosmetic utensils (not of precious metal), lipstick tubes
(not of precious metal), powder compacts, not of precious
metal, trays for household purposes, not of precious metal;
vials, combs, brushes, shaving brushes, toothbrushes, none of
these products of precious metal; glassware, porcelain and
earthenware, namely glass boxes, vases not of precious metal,
tableware not of precious metal, glasses (receptacles), toiletry
brushes and sponges; powder puffs and powder compacts not
of precious metal; atomizers and vaporizers for perfumes.

25 Clothing; belts (clothing); shoes (other than
orthopedic); headgear for wear; sportswear (other than for
diving).

 3 Perfumería, aceites esenciales, dentífricos;
preparaciones cosméticas para el baño; jabones para el baño
en forma líquida, sólida o de gel; desodorantes para uso

personal; aceites para uso cosmético para el baño; aceites de
tocador; leches de tocador; productos cosméticos para el
cuidado de la piel; piedra pómez; productos de tocador;
perfumes; aguas de tocador; aguas perfumadas; lociones para
el cabello; preparaciones cosméticas para el bronceado de la
piel; preparaciones cosméticas para el baño; productos de
maquillaje; maquillajes de base y antiojeras; productos
cosméticos para el cuidado de la piel; lápices de labios;
esmaltes de uñas; talco de tocador; champús.

21 Recipientes para la casa o la cocina (que no sean
de metales preciosos), cubiletes que no sean de metales
preciosos, bandejas que no sean de metales preciosos,
utensilios cosméticos (que no sean de metales preciosos),
lápices de labios (que no sean de metales preciosos), polveras
que no sean de metales preciosos, fuentes para uso doméstico
que no sean de metales preciosos; frascos, peines, cepillos,
brochas de afeitar, cepillos de dientes, todos los productos
antes mencionados que no sean de metales preciosos;
cristalería, porcelana y loza, a saber, cajas de vidrio, vasos que
no sean de metales preciosos, vajillas que no sean de metales
preciosos, vasos (recipientes), cepillos y esponjas de tocador;
borlas para empolvar y polveras que no sean de metales
preciosos; pulverizadores y vaporizadores para perfumes.

25 Prendas de vestir (vestimenta); cinturones
(vestimenta); zapatos (excepto zapatos ortopédicos);
sombrerería; ropa de deporte (excepto para submarinismo).
(822) FR, 01.07.2005, 053 336 551.
(300) FR, 24.01.2005, 053 336 551.
(831) BX, CN, DE, ES, RU, UA.
(832) JP.
(851) JP. - Liste limitée à la classe 3. / List limited to class 3.

- Lista limitada a la clase 3.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 24.06.2005 859 837
(180) 24.06.2015
(732) DIDECO S.R.L.

Via Statale 22 Nord 86
I-41037 Mirandola (MO) (IT).

(531) VCL(5)
27.7.

(511) NCL(8)
10 Oxygénateurs et systèmes de perfusion.
10 Oxygenators and delivery systems.
10 Oxigenadores y sistemas de perfusión.

(822) IT, 24.06.2005, 970181.
(300) IT, 19.05.2005, TO2005C 001574.
(831) BG, CH, CN, DZ, EG, IR, MA, RO, SY.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 06.07.2005 859 838
(180) 06.07.2015
(732) LEONETTI Philippe

16, Chemin de Padaine
F-88700 RAMBERVILLERS (FR).

(841) FR
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Appareil de distribution d'eau.
32 Eaux minérales et gazeuses; eaux de source.
37 Service d'installation et de maintenance d'appareils

distributeurs et refroidisseurs d'eau.
11 Water dispensing apparatus.
32 Mineral and carbonated waters; spring waters.
37 Insallation and maintenance of water dispensing

and cooling apparatus.
11 Aparatos de distribución de agua.
32 Aguas minerales y gaseosas; aguas de manantial.
37 Servicio de instalación y de mantenimiento de

aparatos distribuidores y enfriadores de agua.
(822) FR, 10.06.2005, 05 3 333 717.
(300) FR, 07.01.2005, 05 3 333 717.
(831) CN.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 26.07.2005 859 839
(180) 26.07.2015
(732) Focus Magazin Verlag GmbH

Arabellastrasse 23
81925 München (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Ordinateurs et équipement pour le traitement de
l'information; logiciels; supports de données pourvus
d'informations lisibles par machine, ainsi que supports
d'enregistrement du son et des images (à l'exception des films
vierges), en particulier disquettes souples, CD-ROMs, DVDs,
cartes à puce, cartes magnétiques, vidéo cassettes, disques
compacts, disques vidéo; recueil d'informations enregistrées
sur des supports de données et des banques de données;
publications électroniques (téléchargeables), en particulier
livres électroniques à écouter.

16 Produits de l'imprimerie, imprimés, magazines,
journaux, livres, articles pour reliures, affiches, autocollants,
calendriers, enseignes et modèles en papier et en carton,
compris dans cette classe; photographies et produits de la
photographie; papier et carton, compris dans cette classe;
papeterie et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception des
appareils).

41 Publication et édition de produits de l'imprimerie,
en particulier de journaux, de périodiques et de livres, ainsi que
de matériel d'instruction et d'enseignement, y compris
informations audiovisuelles enregistrées et également sous
forme électronique et aussi sur Internet; publications en ligne,
en particulier publications de livres électroniques et de
périodiques électroniques en ligne (non téléchargeables);
services de studio de son et de télévision, à savoir production
d'enregistrements de sons et d'images sur des supports audio-
visuels, présentation et location d'enregistrements audio-
visuels; production d'émissions radiophoniques et de
télévision, montage de programmes radiophoniques et de
télévision; divertissement, en particulier divertissements
télévisés et radiophoniques; conduite de spectacles
divertissants, d'événements culturels et sportifs en direct;
organisation de formations, de manifestations culturelles ainsi
que d'événements sportifs et culturels (compris dans cette
classe).

(822) DE, 18.05.2005, 305 15 367.6/16.
(300) DE, 15.03.2005, 305 15 367.6/16.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 28.07.2005 859 840
(180) 28.07.2015
(732) PHP

91, rue de Monceau
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société à Responsabilité Limitée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
24 Tissus; couvertures de lit et de table; tissus à usage

textile; tissus élastiques; velours; linge de lit; linge de maison;
linge de table non en papier; linge de bain.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; chemises;
vêtements en cuir ou en imitation du cuir; ceintures
(habillement); fourrures (vêtements); gants (habillement);
foulards; cravates; bonneterie; chaussettes; chaussons;
chaussures de plage, de ski ou de sport; couches en matières
textiles; sous-vêtements.

24 Textiles; bed and table covers; fabrics for textile
use; elastic woven material; velvet; bed linen; household
linen; table linen not of paper; bath linen.

25 Clothing, footwear, headgear; shirts; leather or
imitation leather clothing; belts (clothing); furs (clothing);
gloves (clothing); scarves; ties; knitwear; socks; slippers;
beach, ski or sports footwear; nappies of textile;
undergarments.

24 Tejidos; ropa de cama y de mesa; tejidos para uso
textil; tejidos elásticos; terciopelos; ropa para la cama; ropa de
casa; mantelerías que no sean de papel; ropa de baño.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería; camisas;
prendas de vestir de cuero o de imitaciones del cuero;
cinturones (vestimenta); pieles (para vestir); guantes
(vestimenta); fulares; corbatas; prendas de punto; calcetines;
zapatillas; calzado de playa, de esquí o de deporte; pañales de
materias textiles; ropa interior.
(822) FR, 01.10.2004, 04 3 288 113.
(831) CH, CN, LI, MC.
(832) AU, JP, KR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 27.07.2005 859 841
(180) 27.07.2015
(732) LAMBERET CONSTRUCTIONS ISOTHERMES

SAINT CYR SUR MENTHON
F-01380 BAGE LE CHATEL (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
39 Services de location de véhicules, notamment

réfrigérants; location d'installations réfrigérantes et de
conteneurs réfrigérants fixes ou mobiles.
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39 Vehicle rental services, namely for rental of
refrigerating vehicles; rental of fixed or mobile refrigerating
installations and refrigerated containers.

39 Servicios de alquiler de vehículos, a saber,
vehículos refrigerantes; alquiler de instalaciones de
refrigeración y de contenedores de enfriamiento (fijos o
móviles).
(822) FR, 08.07.2005, 05 3 338 098.
(300) FR, 01.02.2005, 05 3 338 098.
(831) AT, BX, CH, CY, CZ, DE, ES, HU, IT, LV, PL, PT, SI,

SK.
(832) GB, GR, IE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 27.07.2005 859 842
(180) 27.07.2015
(732) LAMBERET CONSTRUCTIONS ISOTHERMES

SAINT CYR SUR MENTHON
F-01380 BAGE LE CHATEL (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
39 Services de location de véhicules, notamment

réfrigérants; location d'installations réfrigérantes et de
conteneurs réfrigérants fixes ou mobiles.

39 Vehicle rental services, namely for rental of
refrigerating vehicles; rental of fixed or mobile refrigerating
installations and refrigerating containers.

39 Servicios de alquiler de vehículos, a saber,
vehículos refrigerantes; alquiler de instalaciones de
refrigeración y de contenedores de enfriamiento (fijos o
móviles).
(822) FR, 08.07.2005, 05 3 338 100.
(300) FR, 01.02.2005, 05 3 338 100.
(831) AT, BX, CH, CY, CZ, DE, ES, HU, IT, LV, PL, PT, SI,

SK.
(832) GB, GR, IE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 15.07.2005 859 843
(180) 15.07.2015
(732) Plus Warenhandelsgesellschaft mbH

Wissollstrasse 5-43
45478 Mühlheim (DE).

(842) Société à responsabilité limitée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; produits pour nettoyer, polir, dégraisser et

abraser; savons; articles de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales;
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
compris dans cette classe; fruits et légumes frais; semences,
plantes et fleurs naturelles; aliments pour les animaux, malt.

32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
products; soaps; perfumery preparations, essential oils,
cosmetics, hair lotions; dentifrices.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations; bread, pastry
and confectionery, edible ice-creams; honey, treacle syrup;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, included in this class; fresh fruits and vegetables;
natural seeds, plants and flowers; animal foodstuffs, malt.

32 Beers, mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; productos para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar (productos abrasivos); jabones; artículos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales; pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo para
enfriar.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, comprendidos en esta clase; frutas y verduras frescas;
semillas, plantas y flores naturales; alimentos para animales,
malta.

32 Cervezas, aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) DE, 25.04.2005, 30506927.6/03.
(300) DE, 09.02.2005, 30506927.6/03.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV,

MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) EE, GR, LT, TR.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 30.08.2005 859 844
(180) 30.08.2015
(732) ALL@COOK NV

Moorseelsesteenweg 228
B-8800 ROESELARE (BE).
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(842) Naamloze Vennootschap, Belgique

(531) VCL(5)
24.17.

(511) NCL(8)
29 Viande, volaille et gibier; extraits de viande.
29 Meat, poultry and game; meat extracts.
29 Carne, aves y caza; extractos de carne.

(821) BX, 14.03.2005, 1073522.
(822) BX, 10.08.2005, 771525.
(300) BX, 14.03.2005, 1073522.
(831) DE, FR.
(832) GB, IE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 30.05.2005 859 845
(180) 30.05.2015
(732) AMBIENTE LTD

21A, "Plachkovski manastir" Str.
BG-1505 SOFIA (BG).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
11 Appareils d'éclairage, abat-jour, suspensions de

lampes, globes de lampes, ampoules d'éclairage, lampes
électriques, lampes d'éclairage, verres de lampes, tubes
lumineux pour l'éclairage, appareils et installations d'éclairage,
lustres, réflecteurs de lampes, lampadaires, lanternes
d'éclairage, lanternes vénitiennes.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises.

11 Apparatus for lighting, lamp shades, hangings for
lamps, lamp globes, light bulbs, electric lamps, lamps, lamp
glasses, luminous tubes for lighting, lighting apparatus and
installations, chandeliers, lamp reflectors, street lamps,
lanterns for lighting, fairy lights for festive decoration.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

39 Transport; packaging and storage of goods.
11 Aparatos de iluminación, pantallas, suspensiones

de lámparas, globos de lámparas, bombillas, lámparas
eléctricas, lámparas, cristales de lámparas, tubos luminosos
para el alumbrado, aparatos e instalaciones de alumbrado,
lámparas colgantes, reflectores de lámparas, farolas, linternas
de alumbrado, bombillas para decoración de fiestas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías.
(822) BG, 30.05.2005, 51564.
(300) BG, 13.01.2005, 75970.
(831) HR, MK.
(832) GR, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 30.05.2005 859 846
(180) 30.05.2015
(732) AMBIENTE LTD

21A, "Plachkovski manastir" Str.
BG-1505 SOFIA (BG).

(531) VCL(5)
13.1; 27.5.

(511) NCL(8)
11 Appareils d'éclairage, abat-jour, suspensions de

lampes, globes de lampes, ampoules d'éclairage, lampes
électriques, lampes d'éclairage, verres de lampes, tubes
lumineux pour l'éclairage, appareils et installations d'éclairage,
lustres, réflecteurs de lampes, lampadaires, lanternes
d'éclairage, lanternes vénitiennes.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises.

11 Apparatus for lighting, lamp shades, hangings for
lamps, lamp globes, light bulbs, electric lamps, lamps, lamp
glasses, luminous tubes for lighting, lighting apparatus and
installations, chandeliers, lamp reflectors, street lamps,
lanterns for lighting, fairy lights for festive decoration.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

39 Transport; packaging and storage of goods.
11 Aparatos de iluminación, pantallas, suspensiones

de lámparas, globos de lámparas, bombillas, lámparas
eléctricas, lámparas, cristales de lámparas, tubos luminosos
para el alumbrado, aparatos e instalaciones de alumbrado,
lámparas colgantes, reflectores de lámparas, farolas, linternas
de alumbrado, bombillas para decoración de fiestas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías.
(822) BG, 30.05.2005, 51563.
(300) BG, 13.01.2005, 75969.
(831) MK.
(832) GR.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 15.04.2005 859 847
(180) 15.04.2015
(732) GAGLIARDI SALVATORE

V.le Martini, 29/A
I-51015 MONSUMMANO TERME (PT) (IT).

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque est constituée par le mot "KROLL" écrit en
caractères moulés majuscules de fantaisie, avec le trait
descendant de la lettre "K" qui s'allonge pour former un
soulignement sous les autres lettres de ce mot, et
l'inscription "MADE IN ITALY" aussi écrite en
caractères moulés majuscules de fantaisie, avec de plus
petites dimensions que le mot "KROLL", située au
centre et sous ce mot.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie;
bourses.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; ceintures
(habillement).
(822) IT, 15.04.2005, 963064.
(300) IT, 17.11.2004, PT2004C000186.
(831) CN, SM.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 11.05.2005 859 848
(180) 11.05.2015
(732) Joachim Roy

Heuweg 19
82216 Maisach (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Supports d'enregistrement du son et des images,

notamment disques phonographiques et supports de données
magnétiques, cassettes et disques optiques compacts, films
(compris dans cette classe).

38 Transmission de données, de textes,
d'informations, du son et des images par les réseaux
informatiques, notamment téléchargement de morceaux de
musique par Internet.

41 Organisation et réalisation de concerts; production
de films; exploitation de studios de prise de son.

 9 Sound recording carriers and image sound
recording carriers, including recording discs and magnetic

data carriers, cassettes and CD-ROMs, films (included in this
class).

38 Transmission of data, text, information, sound and
images via computer networks, in particular music downloads
over the Internet.

41 Organization and realization of concerts; film
production; operation of a sound studio.

 9 Soportes de grabación de imagen y sonido,
incluidos los discos de gramófono y soportes de grabación
magnéticos, casetes y CD-ROM, películas (comprendidas en
esta clase).

38 Transmisión de datos, textos, información, sonido
e imágenes a través de redes informáticas, en particular
descarga de música de Internet.

41 Organización y celebración de conciertos;
producción de películas; explotación de estudios de sonido.
(822) DE, 03.02.2005, 304 65 482.5/09.
(300) DE, 17.11.2004, 304 65 482.5/09.
(831) CH, RU.
(832) AU, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 11.05.2005 859 849
(180) 11.05.2015
(732) BASE CONSULT GmbH

Steinsdorfstraße 19
80538 Munich (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines et machines-outils, tout particulièrement

machines à main pour séparer, enlever des matières, raccorder,
coller, souder, laver, presser, agiter et mélanger; instruments
agricoles (autres que ceux actionnés manuellement) à tenir
dans une ou deux mains.

 8 Outils et instruments à main (actionnés
manuellement), notamment destinés à l'agriculture,
l'horticulture, la sylviculture, l'industrie et le bâtiment;
coutellerie; armes blanches.

12 Véhicules, en particulier bicyclettes et leurs
éléments, compris dans cette classe.

28 Jouets et leurs éléments, compris dans cette classe;
articles de sport, compris dans cette classe; et leurs éléments,
compris dans cette classe.

 7 Machines and machine tools, especially hand-held
machines for separating, removing material, connecting,
gluing, welding, cleaning, pressing, agitating and mixing;
agricultural implements (not hand operated) for holding in
one or both hands.

 8 Hand tools and implements (hand operated),
especially for use in agriculture, horticulture, forestry,
industry and building industry; cutlery; side arms.

12 Vehicles, especially bicycles and parts thereof,
included in this class.

28 Playthings and parts thereof, included in this
class; sport articles, included in this class; and parts thereof,
included in this class.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas, en particular
máquinas de bolsillo para separar, eliminar materiales,
conectar, encolar, soldar, limpiar, prensar, agitar y mezclar
instrumentos agrícolas (que no sean manuales) para sostener
con una o ambas manos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano (accionados
manualmente), en particular destinados a la agricultura,
horticultura, silvicultura, la industria e industria de la
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construcción; cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas.

12 Vehículos, en particular bicicletas y partes de las
mismas, comprendidas en esta clase.

28 Artículos de juego y sus partes, comprendidas en
esta clase; artículos de deporte, comprendidos en esta clase; y
partes de los mismos, comprendidos en esta clase.
(822) DE, 11.01.2005, 304 64 350.5/07.
(300) DE, 11.11.2004, 304 64 350.5/07.
(831) AT, BX, CH, FR, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 27.05.2005 859 850
(180) 27.05.2015
(732) GUANGZHOU YUEXIU DISTRICT

XINXIN JINGCHENG PRESENTS CO., LTD.
Room 04, 21/F Yingyuan Building,
127 Yingyuan Road,
Yuexiu District
Guangzhou, Guangdong Province P.R. (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
27.5; 27.7; 28.3.

(561) SHI JIA DA
(566)  / DATE ADD ARRIVAL
(511) NCL(8)

14 Montres-bracelets, montres, horloges, bracelets de
montres, horloges et montres électriques.

14 Wristwatches, watches, clocks, watch bands,
electric clocks and watches.

14 Relojes de pulsera, relojes de bolsillo, relojes de
pared, pulseras de reloj, relojes eléctricos.
(822) CN, 07.10.2000, 1452500.
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, IT, KP, RU, VN.
(832) AU, DK, GB, GR, JP, NO, SE, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 28.04.2005 859 851
(180) 28.04.2015
(732) Google Inc.

1600 Amphitheatre Parkway
Mountain View, CA 94043 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Livres, à savoir livres d'enfants; livres portant sur

les ordinateurs; carnets; stylos; cartes faire-part; autocollants;
décalcomanies.

25 Vêtements, à savoir, chemises, tee-shirts, tricots de
corps, chapeaux, casquettes, caleçons boxers; vêtements
d'enfants, à savoir, tee-shirts.

35 Diffusion publicitaire pour des tiers par
l'intermédiaire d'Internet.

16 Books, namely children's books; books on the
subject of computers; notebooks; pens; greeting cards;
stickers; decals.

25 Clothing, namely, shirts, t-shirts, vests, hats, caps,
boxer shorts; children's clothing, namely, t-shirts.

35 Dissemination of advertising for others via the
Internet.

16 Libros, en especial libros infantiles; libros relativos
a ordenadores; libretas; bolígrafos; tarjetas de felicitaciones;
adhesivos; calcomanías.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, camisetas de
manga corta, chalecos, sombreros, gorros, calzoncillos tipo
short; prendas de vestir para niños, en particular, camisetas de
manga corta.

35 Difusión de publicidad para terceros a través de
Internet.
(821) US, 18.09.2001, 76314783.
(821) US, 10.06.2004, 78433507.
(832) HR, HU, IR, KP, RO, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 23.05.2005 859 852
(180) 23.05.2015
(732) Hofmann, Ricarda M.

Lierstr. 12e
80369 München (DE).

(841) DE

(511) NCL(8)
 3 Cosmétiques, huiles essentielles, produits de

parfumerie.
 8 Outils et instruments à main (limes à ongles).
44 Soins hygiéniques et esthétiques.
 3 Cosmetics, essential oils, perfumery.
 8 Hand tools and implements (nail files).
44 Hygienic and beauty care.
 3 Productos cosméticos, aceites esenciales,

productos de perfumería.
 8 Herramientas e instrumentos manuales (limas para

uñas).
44 Cuidados de higiene y de belleza.

(822) EM, 31.01.2003, 001971142.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 09.06.2005 859 853
(180) 09.06.2015
(732) Cinch Connectors, Inc.

1700 Finley Road
Lombard, IL 60148 (US).
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(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Raccords électriques, ensembles de raccords

électriques et leurs composants.
 9 Electrical connectors, electrical connector

assemblies and components thereof.
 9 Conectores eléctricos, conjuntos de conectores

eléctricos y sus componentes.
(821) US, 13.12.2004, 78531696.
(300) US, 13.12.2004, 78531696.
(832) BX, CN, DE, DK, ES, FI, FR, GB, IE, IT, JP, KR, NO,

SE, SG.
(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 08.06.2005 859 854
(180) 08.06.2015
(732) Cinch Connectors, Inc.

1700 Finley Road
Lombard, IL 60148 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Enceinte électrique.
 9 Electrical enclosure.
 9 Cajas eléctricas.

(821) US, 14.04.2005, 78608569.
(300) US, 14.04.2005, 78608569.
(832) CN, DE, FR, GB, IT, KR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 17.06.2005 859 855
(180) 17.06.2015
(732) ALEXIS BITTAR, INC.

45 Main Street, Suite 705
Brooklyn, NY 11201-1075 (US).

(842) CORPORATION, NY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Bijouterie, joaillerie.
14 Jewelry.
14 Joyería.

(821) US, 03.05.2004, 76590207.
(832) CN, EM, JP, SG.
(527) SG.

(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 20.06.2005 859 856
(180) 20.06.2015
(732) TIBCO Software Inc.

3303 Hillview Avenue
Palo Alto, CA 94304 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
41 Organisation et conduite de séminaires et de

conférences.
41 Arranging and conducting seminars and

conferences.
41 Organización y dirección de seminarios y

conferencias.
(821) US, 02.06.2005, 78642128.
(300) US, 02.06.2005, 78642128.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 20.05.2005 859 857
(180) 20.05.2015
(732) ALPHARD SOUND TECHNOLOGY ETP

Tomasz Modliœski
ul. Drogowców 10
PL-05-600 Grójec (PL).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Haut-parleurs, microphones.
 9 Loudspeakers, microphones.
 9 Altavoces, micrófonos.

(822) PL, 09.11.2004, 157392.
(831) BY, CN, RU, SK, UA.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 22.06.2005 859 858
(180) 22.06.2015
(732) Pacific Market International, LLC

2125 Western Avenue,
Suite 501
Seattle, WA 98121-2131 (US).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
21 Récipients thermo-isolants ou non pour aliments

ou boissons.
21 Thermal insulated and non-insulated containers

for food or beverage.
21 Recipientes térmicos aislantes y no aislantes para

alimentos y bebidas.
(821) US, 10.06.2005, 78647826.
(300) US, 10.06.2005, 78647826.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 17.06.2005 859 859
(180) 17.06.2015
(732) GekaKonus GmbH

Junkersring 28
76344 Eggenstein-Leopoldshafen (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Générateurs de vapeur, notamment générateurs de

vapeur haute pression et générateurs de vapeur ultra-rapides;
appareils de chauffage à circulation d'huile, pour le transfert de
la chaleur; chaudières; chaudières de récupération pour la
réutilisation de gaz résiduaires; chaudières à circulation
naturelle; tous les produits précités étant également utilisés
pour la combustion, en particulier porteurs d'énergie primaire;
foyers à combustibles solides, liquides et gazeux, notamment
pour les produits précités; installations pour la conversion de
l'énergie primaire en énergie utile, composées principalement
de foyers, conduits, échangeurs thermiques, chauffe-eau à
circulation et récipients de récupération de chaleur résiduelle.

40 Traitement de matériaux; soudure.
11 Steam generators, in particular high pressure

steam generators and high-speed steam generators; thermal
oil circulation heaters for heat transfer; boilers; waste heat
boilers for utilising waste gases; natural circulation boilers;
all the above goods, also in particular for combusting primary
energy carriers; furnaces for solid, liquid and gaseous fuels, in
particular for the above goods; facilities for converting
primary energy into usable energy, substantially consisting of
furnaces, conduits, heat exchangers, circulation heaters and
waste heat boilers.

40 Material treatment; welding.
11 Generadores de vapor, en particular generadores

de vapor de alta presión y generadores de vapor de alta
velocidad; aparatos de calefacción de aceite térmico circulante
para transferencia de calor; calderas; calderas de recuperación
de energía para utilizar los gases de exhaustación; calderas de
circulación natural (no forzada); todos los artículos
mencionados, también para transporte de energía primaría de
combustión; hornos para combustibles sólidos, líquidos y
gaseosos, en particular para los productos antes mencionados;
instalaciones para conversión de energía primaria en energía
utilizable, en especial hornos, tuberías, intercambiadores de
energía, calentadores de circulación de aire, calderas de
recuperación energética.

40 Tratamiento de materiales; soldadura.
(822) DE, 08.03.2005, 305 04 572.5/11.
(300) DE, 27.01.2005, 305 04 572.5/11.
(831) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,

LV, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, VN, YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, JP, KR, NO, SE, SG, TR,
US.

(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 29.03.2005 859 860
(180) 29.03.2015
(732) GEPA

360, avenue Victor Hugo
F-26000 Valence (FR).

(842) Société à Responsabilité Limitée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Yaourts, fromages; gélatine et pectine pour

aliments; amandes préparées; beurre d'arachides, arachides
préparées, beurre de cacao, beurre de coco; huile de coco; noix
de coco séchées; bouillons et préparations pour faire des
bouillons; fruits confits, confitures, compotes, marmelades,
fruits et légumes congelés, conservés, séchés et cuits;
consommés; fruits cristallisés; écorces (zestes) de fruits, gelées
et pulpes de fruits, mousses de fruits, salades de fruits, tranches
de fruits; fèves conservées; gelées comestibles; blanc d'oeufs,
jaune d'oeufs, oeufs, oeufs en poudre; noix préparées, potages
et préparations pour faire des potages; purées de fruits ou de
légumes, salades de légumes; mélanges contenant de la graisse
pour tartines; viande et produits de viande, poisson et produits
de poisson, crustacés, volaille et gibier, tous ces produits étant
frais, congelés, conservés, séchés ou cuits; extraits, gelées, jus
de végétaux, de viandes, de poissons et de crustacés; pickles.

30 Cacao, produits de cacao, notamment pâtes de
cacao pour boissons, boissons à base de cacao, pâtes de
chocolat, garnitures de chocolat, oeufs en chocolat, pralines,
décorations en chocolat, et plus généralement chocolat,
produits de chocolat et/ou à base de chocolat ou succédanés du
chocolat, couvertures de chocolat, boissons à base de chocolat,
produits constitués d'une enveloppe de chocolat ou succédanés
du chocolat, avec un fourrage alcoolisé ou non, produits
alimentaires à base de sucre, décorations comestibles pour
gâteaux, cacao au lait, chocolat au lait, café au lait; denrées
alimentaires d'origine végétale préparées pour la
consommation ou la conservation; chicorée, essences de café,
extraits de café, aromates de café, boissons à base de café, café,
succédanés du café, thé, sucres en tout genre, sucreries, riz,
tapioca, sagou; édulcorants de table; pâtes alimentaires,
confiserie à base d'amandes, pâtes d'amandes, confiserie à base
d'arachide, aromates autres que les huiles essentielles pour
gâteaux, préparations aromatiques à usage alimentaire, bâtons
de réglisse, farines, préparations, mets et produits faits ou à
base de céréales, ou de farines; biscuits, produits de biscuiterie
et de boulangerie, gâteaux, gaufrettes, brioches, pains, pain
d'épice, pain de Gênes farci, pâtisserie et confiserie, gommes à
mâcher avec ou sans sucre, bonbons avec ou sans sucre,
caramels, pâtes pour pâtisserie et confiserie, pâtisseries fines et
croquantes, tartes, petits fours, poudings, entremets sucrés, à
savoir poudres pour la préparation de desserts et pâtisseries,
crèmes-desserts et crèmes instantanées, poudres pour crèmes
instantanées, glaces comestibles, glaces alimentaires, crèmes
glacées, sorbets, miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour
faire lever; sel, moutarde; poivre; vinaigres, sauces
(condiments), condiments; épices; glace à rafraîchir.

29 Yoghurts, cheeses; gelatin and pectin for
foodstuffs; processed almonds; peanut butter, processed
peanuts, cocoa butter, coconut butter; coconut oil; desiccated
coconut; broths and preparations for making bouillon;
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candied fruits, jams, compotes, marmalades, preserved, dried,
cooked and frozen fruits and vegetables; consommés;
crystallized fruits; fruit peel (zest), fruit jellies and pulp, fruit
mousse, fruit salad, sliced fruit; preserved beans; jellies for
food; egg white, egg yolk, eggs, powdered eggs; processed
nuts, thick soups and preparations for making thick soups;
fruit or vegetable purees, vegetable salads; fat-based spreads;
meat and meat products, fish and fish products, shellfish,
poultry and game, all these goods being fresh, frozen,
preserved, dried or cooked; vegetable, meat, fish and shellfish
extracts, jellies, juices; pickles.

30 Cocoa, cocoa products, namely cocoa pastes for
beverages, cocoa-based beverages, chocolate pastes,
chocolate-based fillings, chocolate eggs, pralines, chocolate
decorations, and more generally chocolate, goods made of
chocolate and/or based on chocolate or chocolate substitutes,
chocolate toppings, chocolate-based beverages, products
covered in chocolate or chocolate substitutes, with an alcohol-
based or non-alcoholic filling, sugar-based foodstuffs, edible
decorations for cakes, cocoa beverages with milk, chocolate
beverages with milk, coffee beverages with milk; vegetable-
based foodstuffs prepared for human consumption or for
preservation; chicory, coffee essences, coffee extracts, coffee
flavourings, coffee-based beverages, coffee, coffee substitutes,
tea, sugars of any kind, sweet goods, rice, tapioca, sago; food
sweeteners; pasta, almond confectionery, almond pastes,
peanut confectionery, flavorings other than essential oils for
cakes, food flavourings, liquorice sticks, flours, preparations,
dishes and products made with or based on cereals, or flours;
biscuits, biscuit-making and bakery products, cakes, wafers,
brioches, breads, spice bread, filled Genoa cake, pastry and
confectionery, chewing gum with or without sugar, candies
with or without sugar, caramels, pastry and confectionery
dough, fine and crisp pastries, pies, petits fours, puddings,
desserts, namely powders for preparing desserts and pastries,
cream desserts and instant creams, powders for instant
creams, edible ice-creams, edible ices, ice cream, sherbets,
honey, treacle syrup; yeast, baking-powder; salt, mustard;
pepper; vinegar, sauces (condiments), condiments; spices; ice
for refreshment.

29 Yogures, quesos; gelatina y pectina para
alimentos; almendras preparadas; mantequilla de cacahuete,
cacahuetes preparados, mantequilla de cacao, mantequilla de
coco; aceite de coco; nuez de coco desecada; caldos y
preparaciones para hacer caldos; frutas confitadas, confituras,
compotas, mermeladas, frutas y legumbres congeladas, en
conserva, secas y cocidas; consomés; frutas escarchadas;
cortezas de frutas, jaleas y pulpas de frutas, espumas de
frutas, macedonia de frutas, rodajas de frutas; habas en
conserva; jaleas comestibles; clara de huevo, yemas de huevo,
huevos, huevos en polvo; nueces preparadas, sopas y
preparaciones para hacer sopas; purés de frutas o de
legumbres, ensaladas de verduras; mezclas que contengan
grasa para untar rebanadas; carne y productos de carne,
pescado y productos de pescado, crustáceos, aves y caza,
todos los productos mencionados son frescos, congelados, en
conserva, secos o cocidos; extractos, jaleas, zumos vegetales,
de carne, de pescados y de crustáceos; encurtidos.

30 Cacao, productos de cacao, en particular pastas de
cacao para bebidas, bebidas a base de cacao, pastas de
chocolate, guarniciones de chocolate, huevos de chocolate,
pralinés, adornos de chocolate, y en general chocolate,
productos de chocolate y/o a base de chocolate o sucedáneos
del chocolate, coberturas de chocolate, bebidas a base de
chocolate, productos constituidos de una envoltura de
chocolate o sucedáneos de chocolate, rellenos con alcohol o
no, productos alimenticios a base de azúcar, adornos
comestibles para pasteles, cacao con leche, chocolate con
leche, café con leche; productos alimenticios de origen vegetal
preparados para el consumo o la conservación; achicoria,
esencias de café, extractos de cafeína, aromatizantes de café,
bebidas a base de café, café, sucedáneos del café, té,
azúcares de todo tipo, golosinas, arroz, tapioca, sagú;
edulcorantes de mesa; pastas alimenticias, confitería a base
de almendras, pasta de almendras, confitería a base de
cacahuetes, aromatizantes que no sean aceites esenciales
para pasteles, preparaciones aromáticas para uso alimenticio,
barras de regaliz, harinas, preparaciones, platos y productos

hechos o a base de cereales o de harinas; galletas, productos
de bizcochería y de panadería, pasteles, obleas, brioches,
panes, pan de especias, pan de Génova relleno, pastelería y
confitería, goma de mascar con o sin azúcar, caramelos con o
sin azúcar, caramelos, pastas para pastelería y confitería,
pastelería fina y crocante, tartas, pastelillos, pudines, postres,
a saber, polvos para preparar postres y pastelería, cremas de
postre y cremas instantáneas, polvos para cremas
instantáneas, helados comestibles, helados, helados
cremosos, sorbetes, miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos
para esponjar; sal, mostaza; pimienta; vinagres, salsas
(condimentos), condimentos; especias; hielo para enfriar.
(822) FR, 13.08.2004, 04 3 278 288.
(831) CN.
(832) KR.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 22.06.2005 859 861
(180) 22.06.2015
(732) Fritidsresor AB

Söder Mälarstrand 27
SE-117 85 Stockholm (SE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
39 Visites touristiques; transport de voyageurs;

réservations pour les voyages; organisation de voyages;
portage; organisation de croisières; services de transport;
réservations pour les transports; organisation d'excursions;
diffusion d'informations en matière de voyages.

41 Activités sportives; services de camps de vacances
(divertissement); divertissements.

39 Sightseeing (tourism); transportation of
travellers; travel reservation; arranging of tours; porterage;
arranging of cruises; transport; transport reservations;
arrangement of excursions; dissemination of travel
information.

41 Sporting activities; holiday camp services
(entertainment); entertainment.

39 Visitas turísticas (turismo); transporte de
pasajeros; reservas para viajes; servicios de organización de
viajes; servicios de portero; organización de cruceros;
transporte; reservas de transporte; organización de
excursiones; distribución de información sobre viajes.

41 Actividades deportivas; servicios de campamentos
de vacaciones (esparcimiento); diversiones.
(822) SE, 20.05.2005, 372460.
(300) SE, 22.02.2005, 2005/01336.
(832) DK, FI, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 23.05.2005 859 862
(180) 23.05.2015
(732) KENT GIDA MADDELER@

SANAY@@ VE TICARET ANON@M ¯@RKET@
Cay>rova Mahallesi,
Ankara Asfalt> Üstü,
@stanbul Caddesi, No: 111
Gebze-Kocaeli (TR).
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(842) Joint Stock Company

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
30 Cacao, poudre de cacao, produits de cacao,

biscuits, chocolat avec biscuits, crackers, gaufrettes, gâteaux,
tartes, gaufres, confiseries et bonbons, fondants (confiserie),
édulcorants, confiseries en forme de dragées, loukoums, halva,
chocolats, produits de chocolaterie, boissons à base de
chocolat, produits enrobés de chocolat et de sucre, fondants,
bonbons "toffees", caramels, confiserie à base d'amandes,
bonbons à la menthe, bonbons avec gelées, pralines, crèmes au
chocolat, gommes à mâcher, crèmes glacées, glaces
comestibles.

30 Cocoa, cocoa powder, cocoa products, biscuits,
chocolate with biscuits, crackers, wafers, cakes, tarts, waffles,
confectionery and candies, sugar bonbons, sweeteners,
confectionery in the form of dragees, Turkish delight, halvah,
chocolates, chocolate products, chocolate-based beverages,
products covered with chocolate and sugar, fondants, toffees,
caramels, almond confectionery, peppermint sweets, candies
with jellies, pralines, chocolate cream, chewing gum, ice
cream, ices.

30 Cacao, cacao en polvo, productos de cacao,
galletas, chocolate con galletas, galletitas saladas, barquillos,
pasteles, tartas, gofres, productos de confitería y dulces,
dulces tipo caramelo, edulcorantes, productos de confitería en
forma de grageas, lukums (delicias turcas), halvah, chocolates,
productos de chocolate, bebidas a base de chocolate,
productos con cobertura de chocolate y azúcar, fundentes,
caramelos masticables, caramelos, confitería a base de
almendras, caramelos de menta, dulces que contienen
gelatina, pralinés, crema de chocolate, goma de mascar,
helados cremosos, helados.
(821) TR, 06.04.2005, 2005/12438.
(832) MD, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 01.07.2005 859 863
(180) 01.07.2015
(732) INFA - International Federation

of Aestheticians - Fédération
Internationale de l'Esthétique
Presidence, Avenue Louise 32
B-1050 Bruxelles (BE).

(842) AISBL
(750) INFA - International Federation of Aestheticians - 

Fédération Internationale de l'Esthétique, 18 rue de 
Wervicq, B-7780 Comines (BE).

(531) VCL(5)
1.5; 27.5.

(571) Lettrage INFA imbriqué dans un globe; petite vague au
niveau du "A"; lignes dans le prolongement du "I" en
haut à gauche et dans le prolongement du "A" en bas à
droite. / The lettering INFA interleaved in a globe;
small wave on the "A"; lines in the extension of the "I"
above and to the left and in the extension of the "A"
below and to the right. / Caracteres INFA superpuestos
en un globo; pequeña ola a nivel de la letra "A"; líneas
en la prolongación de la letra "I" hacia arriba a la
izquierda y en la prolongación de la letra "A" hacia abajo
a la derecha.

(511) NCL(8)
35 Publicité ayant pour but la promotion des métiers

de l'esthétique.
41 Education, formation, activités culturelles.
44 Soins d'hygiène et de beauté.
35 Advertising aimed at promoting industrial design

professions.
41 Education, training, cultural activities.
44 Hygiene and beauty care.
35 Publicidad cuyo objetivo es promocionar los oficios

relacionados con la estética.
41 Educación, formación, actividades culturales.
44 Cuidados de higiene y de belleza.

(821) BX, 14.12.2001, 999137.
(822) BX, 14.12.2001, 708309.
(831) CN, MA, SY, VN.
(832) JP.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 31.05.2005 859 864
(180) 31.05.2015
(732) ZHENJIANG JIANGKUI GROUP CO., LTD.

53 Jingba Road Dingmao,
Economic and Technical
Development Zone,
Zhenjiang City
Jiangsu Province 212009 (CN).

(531) VCL(5)
27.1.
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(511) NCL(8)
 9 Lecteurs de DVD, lecteurs de disques compacts

vidéo (CD-V), lecteurs de fichiers mp3, enceintes acoustiques,
boîtiers de haut-parleurs, appareils photographiques digitaux.

35 Publicité, conception et développement de
publicité, étude et réalisation de projets de publicité, conseils
en organisation et direction des affaires, agences d'import-
export, promotions des ventes (pour des tiers), recrutement de
personnel, reproduction par héliographie, établissement de
relevés de comptes, services de relogement pour entreprises,
location des distributeurs automatiques.
(822) CN, 28.04.2003, 3044971.
(822) CN, 14.01.2005, 3557670.
(831) AT, DE, FR, IT, PL, PT, RU.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 18.05.2005 859 865
(180) 18.05.2015
(732) HPM ITALY SRL

V.le Principe del Piemonte, 23/i
I-52022 CAVRIGLIA (AR) (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque est composée du mot "HPm" écrit en style
fantaisie. / The mark consists of the word "HPm"
written in fancy style. / La marca consiste en la palabra
"HPm" escrita en caracteres de fantasía.

(511) NCL(8)
 7 Machines à travailler la tôle, machines de découpe

au plasma, presses à cintrer, machines de récupération du
métal hydrauliques, machines d'installation d'aspiration,
machines pour la peinture (installations).

 7 Machines for sheet metal working, machines for
plasma cutting, bending presses, hydraulic scrap machines,
suction installation machines, painting machines
(installations).

 7 Máquinas para trabajar hojas metálicas, máquinas
para el corte con plasma, prensas para curvar, máquinas
hidraúlicas para chatarras, máquinas de instalación por
succión, máquinas para la pintura (instalaciones).
(821) IT, 11.05.2005, VI2005C000256.
(300) IT, 11.05.2005, VI2005C000256.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 27.07.2005 859 866
(180) 27.07.2015
(732) John Ermel

Burgstrasse 3
CH-4143 Dornach (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) CERCLE CARRE.
(511) NCL(8)

14 Joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie
et instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
compris dans cette classe; peaux d'animaux; malles et valises;
parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

14 Jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitation leather, goods made thereof
included in this class; animal skins, hides; trunks and
suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks; whips and
saddlery.

14 Joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias comprendidos en esta clase; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.
(822) CH, 28.01.2005, 532174.
(300) CH, 28.01.2005, 532174.
(831) AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT, PT, RU.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(851) GB, JP, US. - Liste limitée à la classe 14. / List limited

to class 14. - Lista limitada a la clase 14.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 03.08.2005 859 867
(180) 03.08.2015
(732) S.A. F.lli Galli, Camis & Stock

Viale Ten. Col. Galli, 29,
c.p.192
CH-6830 Chiasso-3 (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Noir, rouge et blanc.
(511) NCL(8)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
(822) CH, 14.06.2005, 536295.
(300) CH, 14.06.2005, 536295.
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(831) AL, BA, BG, HR, MK, RO, SI, YU.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 18.08.2004 859 868
(180) 18.08.2014
(732) Dominik Cofalka

Kellaweg 62
A-6858 Schwarzach (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Publications sur mémoire pour ordinateurs, en
particulier sur des supports de données, bandes magnétiques,
CD-ROM, disques durs et moyens similaires, à savoir livres,
brochures, journaux, magazines et autres publications
concernant d'une part des oeuvres créatives et/ou protégées par
le droit d'auteur, en particulier sur des images, des créations
graphiques, des textes, des enregistrements d'images et du son
et d'autres oeuvres créatives et oeuvres d'art aussi bien que sur
leur édition en licence et leur exploitation, et d'autre part sur
des entreprises et sur d'autres sujets économiques.

16 Produits de l'imprimerie, en particulier livres,
brochures, journaux, magazines et autres publications
concernant d'une part des oeuvres créatives et/ou protégées par
le droit d'auteur, en particulier sur des images, des créations
graphiques, des textes, des enregistrements d'images et du son
et d'autres oeuvres créatives et d'oeuvres d'art aussi bien que
sur leur édition en licence et leur exploitation, et d'autre part
sur des entreprises et sur d'autres sujets économiques.

35 Publicité, relations publiques, gérance d'entreprise,
administration d'entreprises, développement de l'organisation,
optimisation de procédés économiques, consultations en
matière de stratégie et développement du personnel,
administration de projets économiques, travaux de bureau,
études de marchés et sondages d'opinion.

41 Edition sous licence et d'autres utilisations
d'oeuvres d'art et/ou protégées par des droits d'auteurs, en
particulier d'images, de créations graphiques, de textes,
d'enregistrements d'images et de son et d'autres oeuvres
créatives et d'oeuvres d'art.
(822) AT, 18.08.2004, 219 411.
(300) AT, 20.02.2004, AM 1184/2004.
(831) CH, DE.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 13.07.2005 859 869
(180) 13.07.2015
(732) Mag. Dietmar Pfister

Fassergasse 23a
A-6060 Hall i. Tirol (AT).

(531) VCL(5)
11.3; 19.7; 27.5.

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques à l'exception des bières; vins.
35 Exploitation d'une agence d'importation et

d'exportation de boissons alcooliques, notamment de vins.
43 Exploitation d'un bar à vins; alimentation

(restauration) dans des cafés et des restaurants.
(822) AT, 24.06.2005, 225 595.
(300) AT, 14.03.2005, AM 1572/2005.
(831) CH, DE, FR, IT.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 15.03.2005 859 870
(180) 15.03.2015
(732) ESSEOQUATTRO S.R.L.

Via Camazzole
I-35010 CARMIGNANO DI BRENTA (PADOVA) 
(IT).

(842) Limited liability company, Italy

(531) VCL(5)
24.17; 27.5.

(571) IDEABRILL! en caractères fantaisie. / IDEABRILL! in
fancy characters. / IDEABRILL! en caracteres de
fantasía.

(511) NCL(8)
 6 Matériaux métalliques servant à envelopper ou

emballer les aliments; feuilles métalliques servant à
envelopper ou emballer les aliments; métaux communs et leurs
alliages; matériaux de construction métalliques; constructions
transportables métalliques; matériaux métalliques pour voies
ferrées; câbles et fils non électriques en métaux communs;
serrurerie et quincaillerie métalliques; tuyaux et tubes
métalliques; coffres-forts; produits en métaux communs non
compris dans d'autres classes; minerais.

16 Emballages alimentaires en papier, carton et/ou
plastique; papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; matériaux de
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reliure; photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes)
pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes;
pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
des meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

17 Matières plastiques pour l'emballage; caoutchouc,
gutta-percha, gomme, amiante, mica et produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; matières plastiques
extrudées destinées à la transformation; matières à calfeutrer,
à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non métalliques.

 6 Materials in metal for wrapping or packaging
food; foils of metal for wrapping or packaging food; common
metals and their alloys: metal building materials;
transportable buildings of metal; materials of metal for
railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

16 Food packs in paper, cardboard and/or plastics;
paper, cardboard and goods made from these materials, not
included in other classes; printed matter; bookbinding
materials; photographs; stationery; adhesives for stationery
or household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

17 Plastic materials for packaging; rubber, gutta-
percha, gum, asbestos, mica and goods made from these
materials and not included in other classes; plastics in
extruded form for use in manufacture; packing, stopping and
insulating materials; flexible pipes, not of metal.

 6 Materiales de metal para envolver o embalar
alimentos; láminas de metal para envolver o embalar
alimentos; metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales.

16 Embalajes para comida de papel, cartón y/o
plástico; papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos para encuadernaciones; fotografías; papelería;
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

17 Materias plásticas para embalaje; caucho,
gutapercha, goma, amianto, mica y productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; productos de
materias plásticas semielaboradas; materias que sirven para
calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles no
metálicos.
(822) IT, 15.03.2005, 960681.
(831) BY, CH, RO, RU, UA.
(832) EM.
(851) EM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Matériaux métalliques servant à envelopper ou
emballer les aliments; feuilles métalliques servant à
envelopper ou emballer les aliments.

16 Emballages alimentaires en papier, carton et/ou
plastique.

17 Matières plastiques pour l'emballage.
 6 Materials in metal for wrapping or packaging

food; foils of metal for wrapping or packaging food.
16 Food packs in paper, cardboard and/or plastics.
17 Plastic materials for packaging.

 6 Materiales de metal para envolver o embalar
alimentos; láminas de metal para envolver o embalar
alimentos.

16 Bolsas para comida de papel, cartón y/o plástico.
17 Materias plásticas para embalaje.

(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 23.06.2005 859 871
(180) 23.06.2015
(732) Kabushiki Kaisha Toshoku

(d/b/a Toshoku Ltd.)
2-2, Nihonbashi Hongokucho 4-chome
Chuo-ku
Tokyo 103-0021 (JP).

(842) Joint-stock company, JAPAN

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Agences d'information d'analyses des marchés

pour les rendements, notamment des récoltes et des cultures de
produits agricoles; agences d'import-export; acceptation et
placement de commandes; publicité et activités publicitaires;
analyse de gestion d'entreprise et conseils en organisation des
affaires; étude de marché; information en matière de ventes de
marchandises de base; agences de convention de ventes;
agences d'informations corporatives; information en matière
d'étude de marché régionale; établissement de relevés de
comptes; reproduction de documents; document de classement
et bandes magnétiques; réception de visiteurs dans les
bâtiments.

35 Market analysis information agencies for the
yields, including farm product cultivations and harvests;
import-export agencies; accepting and placing orders;
advertising and publicity; business management analysis or
business consultancy; marketing research; providing
information on commodity sales; sales agreement agencies;
corporate information agencies; providing information on
regional marketing research; drawing up of statements of
accounts; document reproduction; filing document and
magnetic-tapes; reception for visitors in buildings.

35 Agencias de información sobre análisis de
mercados de productos secundarios, incluidos el cultivo y
recogida de productos agropecuarios; agencias de
importación-exportación; aceptar y pasar pedidos; servicios de
anuncios y de publicidad; análisis de gestión comercial o
consultoría comercial; estudio de mercados; facilitación de
información sobre venta de productos; agencias de contratos
de venta; agencias de información empresarial; facilitación de
información sobre la investigación regional sobre marketing;
elaboración de estados de cuentas; reproducción de
documentos; clasificación de documentos y de cintas
magnéticas; recepción de visitantes en edificios.
(821) JP, 01.06.2005, 2005-048658.
(300) JP, 01.06.2005, 2005-048658.
(832) AU, CN, GB, IT, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005
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(151) 22.06.2005 859 872
(180) 22.06.2015
(732) FRITIDSRESOR AB

SE-117 85 Stockholm (SE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Journaux; revues; catalogues; imprimés;

publications.
39 Visites touristiques; transport de voyageurs;

réservations pour les voyages; organisation de voyages;
portage; organisation de croisières; services de transport;
réservations pour les transports; organisation d'excursions;
diffusion d'information en matière de voyages.

41 Activités sportives; services de camps de vacances
(divertissement); divertissements.

43 Hôtels; restauration (alimentation); réservation
d'hôtels; services de bars; location de salles de conférence;
maisons de vacances; services de camps de vacances
(hébergement); services de restauration (alimentation);
agences de logement (hôtels, pensions).

16 Newspapers; periodicals; catalogues; printed
matter; printed publications.

39 Sightseeing (tourism); transportation of
travellers; travel reservation; arranging of tours; porterage;
arranging of cruises; transport; transport reservations;
arrangement of excursions; dissemination of travel
information.

41 Sporting activities; holiday camp services
(entertainment); entertainment.

43 Hotels; restaurants; hotel reservations; lounge
services (cocktail-); hire of conference premises; tourist
homes; holiday camp services (lodging); services for
providing food and drink; accommodation bureaux (hotels,
boarding houses).

16 Diarios; publicaciones periódicas; catálogos;
productos de imprenta; publicaciones impresas.

39 Visitas turísticas; transporte de pasajeros; reservas
para viajes; organización de excursiones; portes; organización
de cruceros; transporte; reservas de transporte; organización
de excursiones; distribución de información sobre viajes.

41 Actividades deportivas; servicios de campamentos
de vacaciones (esparcimiento); diversiones.

43 Hoteles; restaurantes; reserva de hoteles; servicios
de recepción (cocteles); alquiler de locales para conferencias;
casas de vacaciones; servicios de campamentos de
vacaciones (hospedaje); servicios de restauración
(alimentación); servicios de alojamiento (hoteles, pensiones).
(822) SE, 03.06.2005, 372813.
(300) SE, 22.02.2005, 2005/01335.
(832) DK, FI, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 12.05.2005 859 873
(180) 12.05.2015
(732) Gütermann & Co. AG

Claridenstrasse 25
CH-8023 Zürich (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 2 Couleurs, laques; matières tinctoriales; métaux en

feuilles et en poudre pour peintres, décorateurs et artistes.
14 Bijouterie, en particulier bijoux de mode et perles

pour ceux-ci.
16 Papier, carton et produits en ces matières, compris

dans cette classe; produits de l'imprimerie; photographies;
papeterie; adhésifs pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour artistes; pinceaux; matériel d'instruction ou
d'enseignement (excepté les appareils); matières plastiques
pour l'emballage comprises dans cette classe.

23 Fils à usage textile, en particulier fils de couture.
26 Rubans; boutons, crochets et oeillets, aiguilles,

fleurs artificielles; broderies.
35 Conseils en matière d'optimisation des processus

pour des tiers.
 2 Paints, lacquers; colorants; metals in leaf and

powder form for painters, decorators and artists.
14 Jewellery, particularly fashion jewellery and

pearls for the above.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, included in this class; printed matter; photographs;
stationery; adhesives for stationery or household purposes;
artists' materials; paint brushes; instructional or teaching
material (excluding apparatus); plastic materials for
packaging included in this class.

23 Yarns for textile purposes, particularly sewing
threads.

26 Ribbons; buttons, hooks and eyelets, needles,
artificial flowers; embroidery.

35 Consulting in process optimisation for third
parties.

 2 Colores, lacas; materias tintóreas; metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, y artistas.

14 Artículos de bisutería, en especial bisutería de
fantasía y perlas para los mismos.

16 Papel, cartón y artículos de dicho material,
incluídos en esta clase; productos de imprenta; fotografías;
artículos de papelería; adhesivos (pegamentos) para papelería
o para la casa; material para artistas; pinceles; material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje comprendidas en esta clase.

23 Hilos para uso textil, en especial hilos de costura.
26 Cintas; botones, ganchos ojetes, agujas, flores

artificiales; bordados.
35 Asesoramiento en materia de optimización de

procedimientos para terceros.
(822) CH, 10.12.2004, 532302.
(300) CH, 10.12.2004, 532302.
(831) CN, HR, MA, RO, VN.
(832) EM, KR, SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 20.04.2005 859 874
(180) 20.04.2015
(732) Zimmer GmbH

Sulzer Allee 8,
Postfach
CH-8484 Winterthur (CH).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Instruments et appareils chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires, membres et yeux artificiels; articles
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orthopédiques; matériel de suture chirurgical; prothèses,
endoprothèses, prothèses vasculaires, prothèses urétrales et
leurs parties, en particulier tiges et têtes sphériques; implants
chirurgicaux artificiels, en particulier implants d'articulations
et implants revêtus de matériaux de revêtement, implants
dentaires et maxillaires, dents et prothèses dentaires
artificielles ainsi que pivots dentaires, mâchoires artificielles,
implants coronaires et vasculaires, en particulier supports
vasculaires médicaux (stents); implants de colonne vertébrale;
articulations, ligaments, tendons artificiels et valvules
cardiaques artificielles ainsi que conduites flexibles à usage
médical; appareils de mesure; instruments et outils pour
l'implantation de prothèses et de parties de prothèses ainsi que
pour le traitement opératoire de fractures, patrons à usage
orthopédique, fixateurs à os, plaques, vis à os et clous à os, vis
à pédicule (implants), vis à expansion à usage médical et/ou
orthopédique, instruments d'enfoncement à usage médical et/
ou orthopédique, barrages d'espace médullaire à usage médical
et/ou orthopédique; râpes et fraises pour le façonnage
(modelage) des os; guides pour forets à os et scies à os
(appareils); appareils de diagnostic médicaux; appareils
d'analyse à usage médical et appareils de mesure de la tension
artérielle; outils pour former les contours et polir les dents et
les prothèses dentaires; meules de tronçonnage et abrasives
pour applications dentaires; aiguilles, attelles, scies et sondes à
usage médical; appareils pour l'endoscopie et l'arthroscopie
ainsi que leurs parties; gastroscopes; défibrillateurs et
stimulateurs cardiaques ainsi qu'électrodes associées, appareils
d'ablation et fils cardiaques, pompes à usage médical, lasers à
usage médical.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs and eyes;
orthopaedic articles; surgical suture material; prostheses,
endoprostheses, vascular prostheses, urethral prostheses and
their parts, in particular rods and spherical heads; surgical
implants (artificial), in particular implants for joints and
implants coated with coating materials, dental and maxillary
implants, false teeth and dental prostheses as well as pins for
artificial teeth, artificial jaws, coronary and vascular
implants, including stents; spine implants; artificial joints,
ligaments, tendons and artificial cardiac valves as well as
flexible ducts for medical use; measuring equipment;
instruments and tools for implanting the aforesaid protheses
and parts of protheses as well as for operating treatment of
fractures, models for orthopaedic use, bone fixators, plates,
bone screws and bone pins, pedicle screws (implants),
expansion screws for medical and/or orthopaedic use,
instruments for intrusion for medical and/or orthopaedic use,
medullary space barriers for medical and/or orthopaedic use;
rasps and burrs for fashioning (modelling) of bones; guides for
bone drills and bone saws; medical diagnosis apparatus,
analysis apparatus for medical purposes and blood pressure
measuring apparatus; tools for forming contours and
polishing teeth and dental prostheses; cut-off and abrasive
wheels for dental purposes; needles, splints, saws and probes
for medical purposes; apparatus for endoscopy and
arthroscopy and their parts; gastroscopes; cardiac
pacemakers and defibrillators and their associated electrodes,
ablation apparatus and cardiac wires, medical pumps, lasers
for medical use.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros y ojos artificiales; artículos
ortopédicos; material quirúrgico de sutura; prótesis,
endoprótesis, prótesis vasculares, prótesis uretrales y sus
partes, en particular vástagos y cabezas esféricas; implantes
quirúrgicos artificiales, en particular implantes de articulaciones
e implantes recubiertos de materiales de revestimiento,
implantes dentales y maxilares, dientes y prótesis dentales
artificiales, así como pivotes dentales, mandíbulas artificiales,
implantes coronarios y vasculares, en particular stents
vasculares; implantes para la columna vertebral;
articulaciones, ligamentos, tendones artificiales y válvulas
cardíacas artificiales, así como conductos flexibles para uso
médico; aparatos de medida; instrumentos y herramientas para
la implantación de prótesis y partes de prótesis, así como para

el tratamiento operatorio de las fracturas, patrones para uso
ortopédico, fijadores de huesos, placas, tornillos para huesos y
clavos para huesos, tornillos pediculares (implantes), tornillos
de expansión para uso médico y/u ortopédico, instrumentos de
penetración para uso médico y/u ortopédico, barreras de
espacio medular para uso médico y/u ortopédico; escofinas y
fresas para perfilar (modelar) huesos; guías de taladros y
sierras para huesos (aparatos); aparatos de diagnóstico
médico; aparatos de análisis para uso médico y aparatos para
medir la tensión arterial; instrumentos para dar forma y pulir
dientes y prótesis dentales; muelas para tronzar y muelas
abrasivas para uso dental; agujas, férulas, sierras y sondas
para uso médico; aparatos para la endoscopia y la artroscopia
y sus partes; gastroscopios; desfibriladores y estimuladores
cardíacos, así como sus electrodos, instrumentos para
efectuar ablaciones e hilos de sutura para lesiones cardíacas,
bombas para uso médico, láseres para uso médico.
(822) CH, 28.10.2003, 517898.
(832) AU, JP.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 21.02.2005 859 875
(180) 21.02.2015
(732) INVIDIAUOMO S.r.l.

Via Fara, 17/M
I-24020 Pradalunga (Bergamo) (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque se compose du mot "INVIDIAUOMO",
écrit en caractères majuscules particuliers. / The
trademark consists in the word "INVIDIAUOMO", in
particular block capital characters. / La marca consiste
en la palabra "invidiavomo" especialmente en letra
mayúscula.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations de cuir et produits constitués de

ces matières, peaux d'animaux, malles et valises, parapluies,
parasols et cannes, fouets et articles de sellerie.

25 Vêtements, chemises, cravates, noeuds papillons,
écharpes, foulards et cravates, chaussures; produits de
chapellerie.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials, animal skins, trunks and suitcasess,
umbrellas, parasols and walking sticks, whips and saddlery.

25 Clothing, shirts, neckties, bow ties, scarves,
foulards for head and neckties, shoes; headgear.

18 Cuero e imitaciones del cuero, y artículos de estas
materias, pieles de animales, baúles y valijas, paraguas,
sombrillas y bastones, fustas y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, camisas, corbatas, pajaritas,
bufandas, fulares para la cabeza y corbatines, calzado;
sombrerería.
(822) IT, 21.02.2005, 956650.
(300) IT, 14.01.2005, MI2005C000286.
(831) CH, CN, RO, RU.
(832) JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005
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(151) 14.06.2005 859 876
(180) 14.06.2015
(732) Frands Jensen A/S

Rugaardsvej 482
DK-5210 Odense NV (DK).

(842) Ltd. (A/S)

(531) VCL(5)
25.3; 27.5.

(561) Prego is Italian for "here you are" and/or "please".
(511) NCL(8)

 9 Lunettes (optique), lunettes de soleil, montures de
lunettes et verres de lunettes et étuis à lunettes pour les produits
précités.

 9 Spectacles (optics), sunglasses, spectacle frames
and spectacle glasses and eyeglass cases for the
aforementioned goods.

 9 Gafas (óptica), gafas de sol, monturas de gafas y
cristales de gafas y estuches para gafas para los productos
anteriormente mencionados.
(821) DK, 11.10.2002, VA 2002 04047.
(822) DK, 19.12.2002, VR 2002 04344.
(350) DK, (a) VR 2002 04344, (c) 11.10.2002.
(832) AU, BG, BY, CH, CN, EE, EM, JP, LT, LV, NO, RU,

SI, SK, TR, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 04.08.2005 859 877
(180) 04.08.2015
(732) Eyre Biobotanics Pty Ltd

Suite 3
24 Villiers Street
ELSTERNWICK VIC 3185 (AU).

(842) Company, Victoria, Australia
(750) Eyre Biobotanics Pty Ltd, Attn: Stephen Damiani, Suite 

3, 24 Villiers Street, ELSTERNWICK VIC 3185 (AU).

(531) VCL(5)
5.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Lotions après-rasage; poudres pour les bébés, le

corps et le visage; shampooings pour les bébés et
shampooings; après-shampoings; baumes, crèmes, gels,
lotions pour le rasage; baumes et brillants à lèvres, gels pour le
bain et pour la douche; crèmes et lotions pour la peau;
déodorants et antitranspirants; gommages pour le visage;
préparations pour le coiffage; huile pour le corps; parfums;
lotions et crèmes nettoyantes pour la peau; hydratants pour la
peau; déodorants et savons de toilette; et écrans solaires et
préparations de protection solaire.

 3 Aftershave lotions; baby, body, and face powders;
baby and hair shampoos; hair conditioner; shaving balm,
cream, gel and lotion; lip balm and gloss; bath and shower
gel; skin cream and lotion; deodorants and antiperspirants;
facial scrubs; hairstyling preparations; body oil; perfume;
skin cleansing cream and lotion; skin moisturiser; skin
deodorant and toilet soaps; and sun block preparations and
sunscreen preparations.

 3 Lociones para después de afeitar; polvos para
bebés, para el cuerpo y el rostro; champús capilares y para
bebés; suavizantes para el cabello; bálsamos, cremas, geles y
lociones para el afeitado; bálsamos y brillos de labios; geles de
baño y de ducha; cremas y lociones para la piel; desodorantes
y antitranspirantes; exfoliantes faciales; preparaciones para
peinados; aceites corporales; perfumes; cremas y lociones
para la limpieza de la piel; hidratantes para la piel; jabones de
tocador y desodorantes para la piel; así como preparaciones
de protección solar y preparaciones con filtro solar.
(821) AU, 20.05.2005, 1056691.
(300) AU, 20.05.2005, 1056691.
(832) CN, EM, JP, KR, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 14.04.2005 859 878
(180) 14.04.2015
(732) DesignDock Ltd

Unit 6/43 Kingsway Park Close,
Kingsway Industrial Park
Derby DE22 3FP (GB).

(842) Limited Company, Great Britain

(531) VCL(5)
3.7; 27.5.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières, non compris dans d'autres classes; valises; sacs de
voyage; parapluies et fourreaux de parapluies; parasols et
cannes; mallettes pour documents; sacs polochons, sacs à
bottes; sacs à dos; sacs, sacs de plage; porte-documents;
cannes de marche; porte-cartes; sac-housses pour vêtements
(pour le voyage); sacs à main; étuis pour cartes de crédit;
havresacs; étuis porte-clés et étuis; portefeuilles de poche;
bourses; cartables; sacs à provisions; trousses de toilette;
mallettes; portefeuilles; lanières et sangles en cuir; éléments et
garnitures des produits précités.

25 Vêtements; articles de lingerie de corps; vêtements
de dessus; vêtements de loisir; vêtements de sport; chaussures;
chapellerie; ceintures.
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18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; suitcases;
travelling bags; umbrellas and umbrella covers; parasols and
walking sticks; attaché cases; duffel bags, boot bags;
backpacks; bags, beach bags; briefcases; canes; card cases;
garment bags for travel; handbags; credit card cases;
haversacks; key cases and cases; pocket wallets; purses;
school bags; shopping bags; vanity cases; valises; wallets;
bands and straps of leather; parts and fittings for all the
aforesaid goods.

25 Articles of clothing; articles of underclothing;
articles of outerclothing; leisurewear; sportswear; footwear;
headgear; belts.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; maletas; bolsos de
viaje; paraguas y fundas de paraguas; sombrillas y báculos;
maletines para documentos; sacos de lona, bolsas porta botas;
mochilas; bolsos, bolsas de playa; portadocumentos;
bastones, tarjeteros; sacos-funda de viaje para prendas de
vestir; bolsos de mano; carteras para tarjetas de crédito;
alforjas; estuches para llaves y estuches; carteras de bolsillo;
monederos; cartapacios de colegiales; bolsas para compras;
neceseres para artículos de tocador; valijas; billeteras; bandas
y correas de cuero; partes y guarniciones para todos los
productos antes mencionados.

25 Prendas de vestir; ropa interior; ropa exterior; ropa
informal; ropa de deporte; calzado; sombrerería; cinturones.
(821) EM, 28.01.2004, 003636561.
(832) BY, CN, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 19.04.2005 859 879
(180) 19.04.2015
(732) Hengstler GmbH

Uhlandstrasse 49
78554 Aldingen (DE).

(842) Limited Company (GmbH), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils électriques et électroniques de mesure

angulaire et de mesure de débattement, comprenant les
encodeurs linéaires et rotatifs, et les dispositifs de mesure
composés à partir de là; boîtiers d'interfaçage, à savoir circuits
électroniques pour adapter les dispositifs de mesure angulaire
et de débattement aux ordinateurs numériques et analogiques;
programmes de traitement d'informations pour dispositifs de
mesure angulaire et de mesure de débattement.

42 Conception et développement de logiciels pour
dispositifs de mesure angulaire et de mesure de débattement.

 9 Electrical and electronic angular measurement
and displacement measurement apparatuses, embodied as
linear and rotary encoders, and measurement devices
consisting therefrom; interface units, namely electronic
circuits for adjusting the angular measurement and
displacement measurement devices to digital and analogous
computers; data processing programs for angular
measurement and displacement measurement devices.

42 Design and development of software programs for
angular measurement and displacement measurement devices.

 9 Aparatos eléctricos y electrónicos de medida
angular y de medida de desplazamientos, instalados como
codificadores lineales y rotativos, y dispositivos de medición
compuestos de éstos; unidades de interfaz, a saber, circuitos
electrónicos para ajustar los dispositivos de medida angular y
de medida de desplazamientos a ordenadores digitales y
análogos; programas de procesamiento de datos para

dispositivos de medida angular y de medida de
desplazamientos.

42 Diseño y desarrollo de programas informáticos
para dispositivos de medida angular y de medida de
desplazamientos.
(822) DE, 29.03.2005, 304 65 505.8/09.
(300) DE, 17.11.2004, 304 65 505.8/09.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, IT.
(832) GB, JP, NO, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 26.05.2005 859 880
(180) 26.05.2015
(732) Go Daddy Software, Inc.

Attn: Legal Dept.
14455 N. Hayden Rd., Suite 219
SCOTTSDALE, AZ 85260 (US).

(842) CORPORATION, AZ

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
42 Services informatiques, à savoir mise à disposition

d'informations et de bases de données pour sécuriser et
contrôler des données en matière d'authentification, de
protection et de confidentialité des données sur un réseau
mondial de télécommunication; développement de logiciels
pour des tiers; prestations de conseil en informatique;
référencement de sites Web, d'activités commerciales et
d'utilisateurs pour sécuriser les données et garantir la
protection, l'authenticité et la confidentialité des données sur
un site Web.

42 Computer services, namely, providing information
and data bases for security and monitoring of data in the fields
of authentication, privacy, and confidentiality of data on a
global communication network; computer software
development services for others; computer consultation
services; rating of web sites, businesses and individuals for the
security of data and monitoring the privacy, authenticity and
confidentiality of data on a computer web site.

42 Servicios informáticos, a saber, suministro de
información y bases de datos destinados a la seguridad y al
seguimiento de datos en el campo de la autenticación, de la
privacidad y de la confidencialidad de la información en una red
mundial de comunicación; servicios de desarrollo de software
para terceros; servicios de asesoría en materia de informática;
evaluación de páginas web, empresarial y de personas, para la
seguridad de la información y el seguimiento de la privacidad,
de la autenticidad y de la confidencialidad de la información en
una página Web.
(821) US, 07.09.2004, 78479355.
(832) AU, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 21.10.2004 859 881
(180) 21.10.2014
(732) STRATX

15, avenue de l'Opéra
F-75001 PARIS (FR).
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(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels; programmes d'ordinateurs; applications

informatiques; bases de données (applications informatiques);
bases de données enregistrées; logiciels d'installation
d'applications; logiciels d'assistance, notamment pour la mise
en route d'applications; logiciels de formation; programmes
informatiques et logiciels servant de simulateurs de formation,
notamment en mercatique; logiciels de saisie, de mise à jour,
de qualification, d'exploitation, de récupération, de
communication et/ou d'échange de données et informations;
supports d'enregistrement, magnétiques, optiques,
électroniques et/ou numériques, préenregistrés de sons,
d'images, de textes, de données, de programmes d'ordinateurs,
de logiciels, d'applications informatiques, de bases de données,
y compris: disques, disquettes, bandes, cassettes, cartouches,
cartes, disques compacts, disques optiques, disques optiques
compacts, cédéroms, disques numériques polyvalents;
logiciels d'accès à des réseaux de télécommunication et/ou
informatiques et/ou à des sites sur ceux-ci; publications
électroniques.

16 Produits de l'imprimerie; imprimés; journaux;
périodiques; revues; magazines; bulletins; publications;
publications périodiques; livres; cahiers; instruments pour
écrire; articles de bureau (autres que les meubles); reliures;
matériel d'instruction, de formation et d'enseignement (autre
que les appareils); manuels d'utilisation de programmes
informatiques et de logiciels.

41 Education; enseignement; formation; formation
professionnelle; formation pratique (démonstration);
éducation et formation par moyens interactifs ou en ligne, y
compris par Internet ou les réseaux intranet; formation au
moyen de programmes informatiques et de logiciels,
notamment en mercatique; organisation et conduite de
séminaires, cycles de formation, travaux dirigés, stages,
ateliers de formation, conférences, symposiums, forums,
colloques et congrès; organisation et conduite de séminaires de
formation, notamment en mercatique; édition d'ouvrages et de
publications sur supports imprimés ou électroniques;
publication d'articles et de textes (autres que publicitaires), y
compris par moyens électroniques et en ligne; publication
électronique d'ouvrages en ligne; exploitation de publications
électroniques en ligne (non téléchargeables); publication de
documents audio et audiovisuels sur supports enregistrés, y
compris interactifs, ou en ligne; réalisation, montage et
production d'enregistrements sonores et audiovisuels;
organisation de jeux, concours, salons et expositions, à buts
éducatifs, de formation, culturels et/ou de divertissement.

42 Conception, mise au point, maintenance, mise à
jour, duplication, prêt et location de logiciels, de programmes
et applications informatiques, de bases de données; installation
de logiciels, de programmes et applications informatiques;
programmation pour ordinateurs; conception de systèmes
informatiques; conversion de données et de programmes
informatiques (autre que conversion physique); conversion de
données ou de documents d'un support physique vers un
support électronique; conseils et consultations techniques en
matière informatique; création et entretien de sites web pour
des tiers; hébergement de sites informatiques (sites web).

 9 Computer software; computer programs;
computer applications; databases (computer applications);
recorded databases; computer software for installing
applications; computer software "wizards", especially for the
setup of applications; training software; computer programs
and computer software functioning as training simulators,
especially for use in marketing; computer software for data
capture, updating, qualification, processing, recovery,

communication and/or exchange of data and information;
magnetic, optical, electronic and/or digital recording media,
holding sounds, images, texts, data, computer programs,
computer software, data-processing applications, databases
in pre-recorded form, including disks, diskettes, tapes,
cassettes, cartridges, cards, compact disks, optical disks,
compact optical disks, CD-ROMs, Digital Versatile Disks;
software for providing access to telecommunication and/or
computer networks and/or to sites on these; electronic
publications.

16 Printed matter; printed material; newspapers;
periodicals; magazines; reviews; bulletins; printed
publications; periodic publications; books; exercise books;
writing instruments; office requisites (except furniture);
bookbindings; instructional, training and teaching material
(except apparatus); user manuals for computer programs and
computer software.

41 Education; teaching; providing of training;
vocational training; practical training (demonstration);
education and training by interactive means or online,
including via the Internet or intranet networks; providing of
training using computer programs and computer software,
especially in marketing; arranging and conducting of
seminars, training cycles, tutorial classes, placements,
training workshops, lectures, symposiums, forums,
colloquiums and conventions; arranging and conducting of
training seminars, especially in marketing; redaction of works
and publications on printed or electronic media; publication
of articles and texts (other than advertising), including by
electronic means and online; electronic publication of works
online; exploitation of electronic (non downloadable)
publications on line; editing of audio and audiovisual
documents on recorded media, including interactive, or
online; directing, editing and production of sound and
audiovisual recordings; organization of games, competitions,
trade fairs and exhibitions, for educational, training, cultural
and/or entertainment purposes.

42 Design, development, maintenance, update,
duplication, lending and rental of software, of computer
programs and applications, of databases; installation of
computer software, of computer programs and applications;
computer programming; computer systems design; data
conversion of computer programs and data (not physical
conversion); conversion of data or documents from physical to
electronic media; technical consultancy regarding
information technology; creation and maintenance of Web
sites for others; hosting of Web sites.

 9 Software; programas informáticos; aplicaciones
informáticas; bases de datos (aplicaciones informáticas);
bases de datos grabadas; software de instalación de
aplicaciones; software de asistencia, en particular para la
puesta en marcha de aplicaciones; software de formación;
programas informáticos y software que sirven de simuladores
de formación, en particular en materia de mercadotecnia;
software de introducción, de actualización, de calificación, de
explotación, de recuperación, de comunicación y/o de
intercambio de datos e información; soportes de grabación
magnéticos, ópticos, electrónicos y/o digitales pregrabados de
sonido, imágenes, textos, datos, programas informáticos,
software, aplicaciones informáticas, bases de datos, incluidos:
discos, disquetes flexibles (floppys), bandas, cintas, cartuchos,
tarjetas, discos compactos, discos ópticos, discos ópticos
compactos, CD-ROM, discos versátiles digitales; software de
acceso a redes de telecomunicación y/o informáticas y/o a
sitios Web sobre dichas redes; publicaciones electrónicas.

16 Productos de imprenta; impresos; diarios;
periódicos; revistas; revistas ilustradas; boletines;
publicaciones; publicaciones periódicas; libros; cuadernos;
instrumentos para escribir; artículos de oficina (excepto
muebles); encuadernaciones; material de instrucción, de
formación y de enseñanza (que no sean aparatos); manuales
de usuario de programas informáticos y de software.

41 Educación; enseñanza; formación; formación
profesional; formación práctica (demostración); educación y
formación por medios interactivos o en línea, en particular, por
Internet o redes internas; formación mediante programas
informáticos y software, en particular en materia de
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mercadotecnia; organización y dirección de seminarios, ciclos
formativos, trabajos dirigidos, cursillos, talleres de formación,
conferencias, simposios, foros, coloquios y congresos;
organización y dirección de seminarios de formación, en
particular en materia de mercadotecnia; edición de obras y de
publicaciones en soportes impresos o electrónicos; publicación
de artículos y de textos (que no sean publicitarios), también por
medios electrónicos y en línea; publicación electrónica de
obras en línea; explotación de publicaciones electrónicas en
línea (no descargables); publicación de documentos audio y
audiovisuales en soportes grabados, también interactivos, o en
línea; realización, montaje y producción de grabaciones
sonoras y audiovisuales; organización de juegos, concursos,
salones y exposiciones, con fines educativos, formativos,
culturales y/o recreativos.

42 Diseño, puesta a punto, mantenimiento,
actualización, duplicación, préstamo y alquiler de software, de
programas y aplicaciones informáticos, de bases de datos;
instalación de software, de programas y aplicaciones
informáticos; programación para ordenadores; diseño de
sistemas informáticos; conversión de datos y programas
informáticos (excepto conversión física); conversión de datos o
de documentos de un soporte físico a un soporte electrónico;
asesoramiento y consultoría técnicos en informática; diseño y
mantenimiento de sitios Web para terceros; alojamiento de
sitios informáticos (sitios web).
(822) FR, 23.07.2001, 01/3112974.
(831) CN.
(832) JP, SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 22.07.2005 859 882
(180) 22.07.2015
(732) RETROSPECS & CO

8458 Melrose Place
Los Angeles, CA 90069 (US).

(842) CORPORATION, CA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Lunettes anciennes authentiques vendues dans des

boutiques d'optique en vogue, à savoir montures de lunettes et
lunettes de soleil, verres optiques.

 9 Authentic antique eyewear sold in fashionable
optical boutiques, namely, eyeglass frames and sunglasses,
and ophthalmic lenses.

 9 Gafas antiguas auténticas vendidas en boutiques
de óptica a la moda, a saber, monturas de quevedos y gafas de
sol, y lentes oftálmicos.
(821) US, 08.02.1995, 74631660.
(822) US, 04.01.2000, 2305031.
(832) AT, BX, CH, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, GR, HU,

IE, IT, LV, NO, PL, PT, SE, SI, SK.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 26.07.2005 859 883
(180) 26.07.2015
(732) PulseSwitch Systems, LC

427 West 35th Street
Norfolk, VA 23508 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, VA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Dispositifs électriques et électroniques, à savoir

systèmes de télécommande sans fil pour dispositifs
électriques, notamment émetteurs sans fil et récepteurs
électriques.

 9 Electrical and electronic devices, namely, wireless
remote control systems for electrical devices, including
wireless transmitters, and electrically powered receivers.

 9 Dispositivos eléctricos y electrónicos, a saber,
sistemas de control remoto inalámbricos para dispositivos
eléctricos, incluidos transmisores inalámbricos y receptores
eléctricos.
(821) US, 04.05.2005, 78622220.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 09.06.2005 859 884
(180) 09.06.2015
(732) Heifer Project International

1015 South Louisiana
Little Rock, AR 72202 (US).

(842) CORPORATION, AR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
36 Collecte d'oeuvres de bienfaisance.
41 Services d'enseignement, à savoir animation de

cours, séminaires et cours particuliers portant sur la formation
en matière d'environnement, à savoir, l'agriculture durable
(écoagriculture) ou l'élevage.

36 Charitable fund raising services.
41 Educational services, namely conducting classes,

seminars, and individual instruction in environmental
training, namely sustainable agriculture or animal husbandry.

36 Servicios de recaudación de fondos con fines
benéficos.

41 Educación, a saber, organización de cursos,
seminarios y clases particulares sobre formación ambiental, a
saber, agricultura o ganadería sostenibles.
(821) US, 05.10.2001, 76321681.
(822) US, 13.04.2004, 2831229.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 09.06.2005 859 885
(180) 09.06.2015
(732) mBalance (International) B.V.

Paasheuvelweg 22 B
NL-1105 BJ Amsterdam Zuidoost (NL).
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(842) Limited Liability Company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils de traitement de données, notamment

ordinateurs de poche; appareils de télécommunication et
équipements périphériques; supports de données numériques,
électroniques et magnétiques; matériel informatique pour
radiotéléphonie mobile; appareils de télécommunication
mobile; logiciels de télécommunication.

38 Télécommunications; conseil en
télécommunications.

42 Services scientifiques et technologiques,
notamment travaux de recherche et services de conception y
relatifs; services d'analyses et de recherches industrielles;
conception et développement d'ordinateurs et de logiciels;
services juridiques.

 9 Data processing apparatus, including hand-held
computers; telecommunication apparatus and peripheral
equipment; electronic, magnetic and digital data carriers;
computer hardware for mobile telecommunication; mobile
telecommunication apparatus; software for
telecommunication.

38 Telecommunication; consultancy in the field of
telecommunication.

42 Scientific and technological services, including
research and design relating thereto; industrial analysis and
research services; design and development of computers and
software; legal services.

 9 Aparatos para el procesamiento de la información,
tales como ordenadores de bolsillo; equipos de
telecomunicación y equipos periféricos; soportes de datos
electrónicos, magnéticos y digitales; equipos informáticos para
telecomunicación móvil; aparatos de telecomunicación móvil;
programas informáticos para telecomunicaciones.

38 Telecomunicación; asesoramiento en materia de
telecomunicación.

42 Servicios científicos y tecnológicos, en particular,
investigación y diseño relacionados con los mismos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y programas informáticos; servicios jurídicos.
(821) BX, 17.11.2004, 1065971.
(822) BX, 14.12.2004, 757920.
(832) SG.
(527) SG.
(851) SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de traitement de données, notamment
ordinateurs de poche; appareils de télécommunication et
équipements périphériques; supports de données numériques,
électroniques et magnétiques; matériel informatique pour
radiotéléphonie mobile; appareils de télécommunication
mobile; logiciels de télécommunication.

38 Télécommunication; conseil en
télécommunication.

 9 Data processing apparatus, including hand-held
computers; telecommunication apparatus and peripheral
equipment; electronic, magnetic and digital data carriers;
computer hardware for mobile telecommunication; mobile
telecommunication apparatus; software for
telecommunication.

38 Telecommunication; consultancy in the field of
telecommunication.

 9 Equipos para el procesamiento de la información,
que comprenden ordenadores de bolsillo; equipos periféricos y
de telecomunicación; soportes de datos electrónicos,
magnéticos y digitales; equipos de informática para
telecomunicación móvil; equipos de telecomunicación móvil;
programas informáticos para telecomunicaciones.

38 Telecomunicación; asesoramiento en el ámbito de
telecomunicaciones.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 29.09.2004 859 886
(180) 29.09.2014
(732) Sano-Moderni vý¾iva zví¨at spol. s r.o.

Npor. O. Barto®ka 15
CZ-344 01 Doma¾lice (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
31 Pouture.
31 Stall food for animals.
31 Cebo de engorde para el ganado.

(822) CZ, 29.09.2004, 266354.
(831) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, LI, LV, MC, MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK,
SM, UA, YU.

(832) DK, EE, FI, GB, IS, LT, NO, SE, TR.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 18.07.2005 859 887
(180) 18.07.2015
(732) Infors AG

Rittergasse 27,
CH-4103 Bottmingen (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (à

l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.
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 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmitting
and reproducing sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing and computer equipment; fire
extinguishers.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión, la reproducción de sonidos e
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradores, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.
(822) CH, 14.05.2004, 524335.
(831) BX, DE, FR, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 17.05.2005 859 888
(180) 17.05.2015
(732) V&M Deutschland GmbH

106/Rather Kreuzweg
40472 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Tubes et tuyaux sans soudure et en acier finis à

chaud.
 6 Seamless hot-finished tubes and pipes of steel.
 6 Tubos y tuberías de acero estirado terminados en

caliente.
(822) DE, 24.01.2005, 304 66 195.3/06.
(300) DE, 19.11.2004, 304 66 195.3/06.
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, MA.
(832) AU, FI, GB, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 25.11.2004 859 889
(180) 25.11.2014
(732) AB7 INDUSTRIES S.A.

Chemin des Monges
F-31450 DEYME (FR).

(842) S.A., FRANCE
(750) AB7 INDUSTRIES S.A., BP 9 - Chemin des Monges, 

F-31450 DEYME (FR).

(531) VCL(5)
1.15; 27.5; 27.7.

(511) NCL(8)
 1 Activateur biologique antipolluant pour fosses

septiques.
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes.

 1 Anti-polluting biological activator for septic tanks.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes.

 1 Activador biológico no contaminante para pozos
sépticos.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas).

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases.
(822) FR, 18.07.1990, 1605918.
(822) FR, 06.03.1984, 1266792.
(831) AZ, BG, BY, CH, KG, KZ, MA, MC, MD, RO, RU, TJ,

UA, UZ.
(832) EM, GE, NO.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 23.06.2005 859 890
(180) 23.06.2015
(732) Gustav Paulig Ltd

Gustav Pauligin katu 5
FI-00990 Helsinki (FI).
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(842) Joint-stock company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.7; 7.11; 25.1; 27.5; 29.1.
(591) Vert, blanc, jaune, marron, roux, orange, beige, noir. /

Green, white, yellow, brown, reddish brown, orange,
beige, black. / Verde, blanco, amarillo, marrón, marrón
rojizo, naranja, beige, negro.

(511) NCL(8)
30 Café.
30 Coffee.
30 Café.

(821) FI, 22.06.2005, T200501727.
(832) BY, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 27.05.2005 859 891
(180) 27.05.2015
(732) B.R.A.H.M.S Aktiengesellschaft

Neuendorfstrasse 25
16761 Hennigsdorf (DE).

(842) Joint stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques à usage scientifique, à savoir

réactifs de diagnostic in vitro.
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, à savoir

réactifs de diagnostic in vitro.
 1 Chemicals used in science, namely in-vitro

diagnostic reagents.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,

namely in-vitro diagnostic reagents.
 1 Productos químicos para uso científico, a saber,

reactivos para el diagnóstico in vitro.
 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias, a

saber, reactivos para el diagnóstico in vitro.

(822) DE, 04.04.2005, 304 56 678.0/05.
(831) AT, CN, ES, FR, IT.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 27.05.2005 859 892
(180) 27.05.2015
(732) B.R.A.H.M.S Aktiengesellschaft

Neuendorfstrasse 25
16761 Hennigsdorf (DE).

(842) Joint stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques à usage scientifique, à savoir

réactifs de diagnostic in vitro.
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, à savoir

réactifs de diagnostic in vitro.
 1 Chemicals used in science, namely in-vitro

diagnostic reagents.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,

namely in-vitro diagnostic reagents.
 1 Productos químicos para uso científico, a saber,

reactivos para el diagnóstico in vitro.
 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, a saber,

reactivos para el diagnóstico in vitro.
(822) DE, 04.04.2005, 304 56 679.9/05.
(831) AT, CN, ES, FR, IT.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 16.06.2005 859 893
(180) 16.06.2015
(732) G. Passier & Sohn GmbH + Co Beteiligungs KG

Am Pferdemarkt 8+10
30853 Langenhagen (DE).

(842) GmbH + CO. Beteiligungs KG, GERMANY

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques aux propriétés

imperméabilisantes et antisalissures pour l'imprégnation de
surfaces en cuir.

 3 Substances pour protéger, cirer, lustrer et nettoyer
les surfaces en cuir.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; fouets, harnais et
sellerie, en particulier selles, brides ainsi que leurs composants
et garnitures.

 1 Chemicals with waterproofing and dirt-deflecting
properties for impregnating leather surfaces.

 3 Substances for preserving, waxing, polishing and
cleaning leather surfaces.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; whips,
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harness and saddlery, in particular saddles, bridles and parts
and accessories therefor.

 1 Preparaciones químicas para impermeabilización y
repelentes de la suciedad para impregnar superficies de
artículos de cuero.

 3 Substancias para la conservación, encerado,
pulido y limpieza de superficies de cuero.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; fustas y
guarnicionería, que comprenden sillas de montar, bridas sus
partes y accesorios.
(821) EM, 11.01.2001, 002034833.
(822) EM, 10.01.2002, 002034833.
(832) CH, CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 23.06.2005 859 894
(180) 23.06.2015
(732) Gustav Paulig Ltd

Gustav Pauligin katu 5
FI-00990 Helsinki (FI).

(842) Joint-stock company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.7; 7.5; 25.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, rouge, jaune, blanc, marron, roux, orange, beige

et noir. / Blue, red, yellow, white, brown, reddish
brown, orange, beige and black. / Azul, rojo, amarillo,
blanco, marrón, marrón rojizo, naranja, beige y negro.

(511) NCL(8)
30 Café.
30 Coffee.
30 Café.

(821) FI, 22.06.2005, T200501723.
(832) BY, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 31.12.2004 859 895
(180) 31.12.2014
(732) ZELAL G@Y@M

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Siracevizler Cad.
Huzur Sok. No: 21
Bomonti-¯i°li/@STANBUL (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
25 Cardigans, jeans, vêtements en cuir, notamment

manteaux en cuir, vestes en cuir, vêtements en imitations du
cuir; survêtements; maillots de bain, vêtements de plage, sous-
vêtements, gants, à savoir gants de cyclisme, gants
d'équitation; chaussettes; chaussures, bottes, chaussons,
chaussures de bébés, chaussures de sport, à savoir chaussures
de football, chaussures de gymnastique, ferrures de
chaussures, semelles, talonnettes de chaussures et de bottes,
bas, couvre-chaussures; chapellerie, à savoir chapeaux,
casquettes, couches en matières textiles, vestes de bébés,
bavoirs d'enfants (non en papier); cravates, noeuds papillon,
foulards, châles, écharpes, cols (habillement), manchons,
bandanas (foulards), manchettes (habillement); ceintures
(habillement), bretelles, fixe-chaussettes.

25 Cardigans, jeans, clothing of leather, namely
leather coats, leather jackets, clothing of imitations of leather;
track suits; bathing suits, beachwear, underwear, gloves,
namely bicycle gloves, riding gloves; socks; shoes, boots,
slippers, babies' shoes, sports shoes, namely football shoes,
gymnastic shoes, iron fittings for shoes, soles for footwear,
heelpieces for boots and shoes, stockings, overshoes;
headgear, namely hats, caps, babies' diapers of textile, babies'
jackets, bibs for children (not of paper); neckties, bow-ties,
foulards, shawls, scarves, collars (clothing), muffs, bandanas
(neckerchiefs), wristbands (clothing); belts (clothing),
suspenders, ankle garters.

25 Rebecas, pantalones vaqueros, prendas de vestir
de cuero, a saber, abrigos de cuero, chaquetas de cuero,
prendas de vestir de imitaciones del cuero; vestidos (trajes);
bañadores, ropa para la playa, ropa interior, guantes, a saber,
guantes de ciclista, guantes de equitación; calcetines; zapatos,
botas, pantuflas, calzado para bebés, calzado de deporte, a
saber, botas de fútbol, zapatillas de gimnasia, herrajes de
calzado, suelas para calzado, taloncillos para botas y zapatos,
medias, galochas; sombrerería, a saber, sombreros, gorras,
pañales de materias textiles, chaquetas de bebés, baberos
para niños (que no sean de papel); corbatas, pajaritas, fulares,
chales, bufandas, esclavinas (para vestir), manguitos,
pañuelos para el cuello, muñequeras (prendas de vestir);
cinturones (prendas de vestir), tirantes, tobilleras.
(822) TR, 12.07.2001, 2001 13641.
(832) FR, GR, IT, RU, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Cardigans, jeans, vêtements en cuir, à savoir
manteaux en cuir, vestes en cuir; survêtements; maillots de
bain, vêtements de plage, sous-vêtements, gants, à savoir gants
de cyclisme, gants d'équitation; chaussettes; chaussures,
bottes, chaussons, chaussures de sport, à savoir chaussures de
football, chaussures de gymnastique, bas, couvre-chaussures;
chapellerie, à savoir chapeaux, casquettes; bavoirs d'enfants
(non en papier); cravates, noeuds papillon, foulards, châles,
écharpes, cols (habillement), manchons, bandanas (foulards),
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manchettes (habillement); ceintures (habillement), bretelles,
fixe-chaussettes.

25 Cardigans, jeans, clothing of leather, namely
leather coats, leather jackets; track suits; bathing suits,
beachwear, underwear, gloves, namely bicycle gloves, riding
gloves; socks; shoes, boots, slippers, sports shoes, namely
football shoes, gymnastic shoes, stockings, overshoes;
headgear, namely hats, caps; bibs for children (not of paper);
neckties, bow-ties, foulards, shawls, scarves, collars
(clothing), muffs, bandanas (neckerchiefs), wristbands
(clothing); belts (clothing), suspenders, ankle garters.

25 Rebecas, pantalones vaqueros, prendas de vestir
de cuero, a saber, abrigos de cuero, chaquetas de cuero;
vestidos (trajes); bañadores, ropa para la playa, ropa interior,
guantes, a saber, guantes de ciclista, guantes de equitación;
calcetines; zapatos, botas, pantuflas, calzado de deporte, a
saber, botas de fútbol, zapatillas de gimnasia, medias,
galochas; sombrerería, a saber, sombreros, gorras; baberos
para niños (que no sean de papel); corbatas, pajaritas, fulares,
chales, bufandas, esclavinas (para vestir), manguitos,
pañuelos para el cuello, muñequeras (prendas de vestir);
cinturones (prendas de vestir), tirantes, tobilleras.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 29.06.2005 859 896
(180) 29.06.2015
(732) B.R.A.H.M.S Aktiengesellschaft

Neuendorfstrasse 25
16761 Hennigsdorf (DE).

(842) Joint stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques à usage scientifique, à savoir

réactifs de diagnostic in vitro.
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, à savoir

réactifs de diagnostic in vitro.
 1 Chemicals used in science, namely in-vitro

diagnostic reagents.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,

namely in-vitro diagnostic reagents.
 1 Productos químicos de uso científico, a saber,

reactivos para el diagnóstico in vitro.
 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, a saber,

reactivos para el diagnóstico in vitro.
(822) DE, 04.04.2005, 304 56 680.2/05.
(831) AT, CN, ES, FR, IT.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 05.01.2005 859 897
(180) 05.01.2015
(732) DakoCytomation Denmark A/S

Produktionsvej 42
DK-2600 Glostrup (DK).

(842) Corporate, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments de diagnostic, à usage non

médical, notamment appareils pour la coloration d'échantillons
tissulaires ou cellulaires utilisés à des fins diagnostiques ou
scientifiques; appareils de détection d'échantillons tissulaires
et/ou cellulaires et appareils scientifiques pour le tri et l'analyse
à haut rendement de cellules et/ou billes; logiciels de
diagnostic appliqués à la bioinformatique; appareils d'analyse
de laboratoire; appareils de mesure autres qu'à usage médical.

10 Appareils et instruments de diagnostic à usage
médical, notamment appareils pour la coloration d'échantillons
tissulaires ou cellulaires utilisés à des fins diagnostiques ou
médicales; appareils pour la détection d'échantillons tissulaires
ou cellulaires et appareils utilisés pour le tri et l'analyse à haut
rendement de cellules et/ou billes, tous à usage médical;
appareils d'analyse médicale et appareils de mesure pour le
secteur médical.

44 Services afférents au secteur médical, au secteur
des soins de santé et au secteur vétérinaire, notamment
services d'analyse et de diagnostic médicaux.

 9 Diagnostic apparatus and instruments, not for
medical purposes, including apparatus for staining of tissue or
cell based samples for diagnostic or scientific use; apparatus
for detection of tissue and/or cell based samples and scientific
apparatus for high speed cell and/or bead sorting and
analysis; bioinformatics-enabled diagnostic software;
analysis apparatus for laboratory use; measuring apparatus,
not for medical use.

10 Diagnostic apparatus and instruments for medical
use, including apparatus for staining of tissue or cell based
samples for diagnostic or medical use; apparatus for detection
of tissue or cell based samples and apparatus for high speed
cell and/or bead sorting and analysis, all for medical
purposes; medical analysis and medical measuring apparatus.

44 Services relating to the medical, health care and
veterinary sector, including medical analysis and diagnostics.

 9 Aparatos e instrumentos para el diagnóstico, que
no sean para uso médico, incluidos los aparatos para la
coloración de muestras tisulares o celulares para fines de
diagnóstico o científicos; aparatos para la detección de
muestras tisulares y/o celulares y aparatos científicos para la
separación y el análisis de alto rendimiento de células y/o
perlas; programas de diagnóstico aplicados a la bioinformática;
aparatos de análisis para uso en laboratorio; aparatos de
medida, que no sean para uso médico.

10 Aparatos e instrumentos para el diagnóstico, para
uso médico, incluidos los aparatos para la coloración de
muestras tisulares o celulares para fines de diagnóstico o
médicos; aparatos para la detección de muestras tisulares y/o
celulares y aparatos científicos para la separación y el análisis
de alto rendimiento de células y/o perlas, todos ellos para uso
médico; aparatos de análisis médicos y de medida para uso
médico.

44 Servicios relacionados con el sector médico,
sanitario y veterinario, incluidos los servicios de análisis y de
diagnóstico médicos.
(821) DK, 09.09.2004, VA 2004 03539.
(300) DK, 09.09.2004, VA 2004 03539.
(832) AT, AU, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FI, FR, GB, GR,

HU, IE, IS, IT, JP, KP, NO, PL, PT, RU, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 29.06.2005 859 898
(180) 29.06.2015
(732) B.R.A.H.M.S Aktiengesellschaft

Neuendorfstrasse 25
16761 Hennigsdorf (DE).
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(842) Joint stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques à usage scientifique, à savoir

réactifs de diagnostic in vitro.
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, à savoir

réactifs de diagnostic in vitro.
 1 Chemicals used in science, namely in-vitro

diagnostic reagents.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,

namely in-vitro diagnostic reagents.
 1 Productos químicos para uso científico, a saber,

reactivos para el diagnóstico in vitro.
 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, a saber,

reactivos para el diagnóstico in vitro.
(822) DE, 04.04.2005, 304 56 681.0/05.
(831) AT, CN, ES, FR, IT.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 17.01.2005 859 899
(180) 17.01.2015
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Strasse 34
81739 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Appareils et équipements ménagers et culinaires

(compris dans cette classe), notamment appareils et
équipements électriques de cuisine, notamment machines à
hacher, machines à mélanger et à pétrir, presseuses pour
aliments, presse-fruits, centrifugeuses, moulins à broyer,
machines à trancher, outils à moteur électrique, ouvre-boîtes
électriques, aiguisoirs, ainsi que machines et dispositifs pour la
préparation de boissons et/ou aliments; broyeurs électriques de
déchets, notamment masticateurs et compresseurs d'ordures;
lave-vaisselle; machines et appareils électriques pour le linge
et les vêtements, notamment machines à laver, essoreuses,
presses, repasseuses (comprises dans cette classe); matériel
électrique de nettoyage à usage domestique, notamment
dispositifs pour le nettoyage des vitres et dispositifs pour
nettoyer les chaussures, aspirateurs; parties des produits
précités comprises dans cette classe, en particulier flexibles,
tuyaux, filtres à poussières et sacs à poussière, tous pour
aspirateurs.

 9 Appareils et instruments électriques (compris dans
cette classe), notamment fers à repasser électriques; balances
de cuisine, pèse-personnes; dispositifs électriques de
thermocollage d'emballages; télécommandes, dispositifs de
signalisation, dispositifs de contrôle (inspection) et dispositifs
de surveillance pour appareils et équipements ménagers et
culinaires; supports de données lisibles en machine, vierges ou
préenregistrés, tels que supports de données magnétiques pour
appareils ménagers; distributeurs électriques de boissons ou
d'aliments, distributeurs automatiques; dispositifs de
traitement des données et programmes informatiques de
commande et contrôle d'appareils domestiques; parties des
produits précités comprises dans cette classe.

11 Dispositifs de chauffage, de production de vapeur
et de cuisson, en particulier fours, appareils de cuisson à feu vif
et au four, de friture, de grillade, grille-pain, appareils de
décongélation et de maintien à température des aliments et des
assiettes, thermoplongeurs; batteries de cuisine électriques;
fours à micro-ondes, cafetières et théières électriques;
dispositifs de refroidissement, notamment réfrigérateurs,
congélateurs, combinés réfrigérateur/congélateur, appareils de
congélation, machines à glaçons; sorbetières; séchoirs, tels que
sèche-linge, sèche-linge à tambour; sèche-mains; sèche-
cheveux; dispositifs de ventilation, notamment ventilateurs,
appareils à filtrer la graisse et extracteurs, en particulier hottes
aspirantes; appareils de climatisation et dispositifs
d'assainissement de l'air, humidificateurs d'air; dispositifs à
canalisations d'eau, ainsi qu'équipements sanitaires,
notamment appareils sanitaires pour installations équipées de
conduites de vapeur, d'air et d'eau, dispositifs à eau chaude,
chauffe-eau à accumulation et chauffe-eau instantanés; éviers;
pompes à chaleur; parties des produits précités comprises dans
cette classe.

 7 Household and kitchen machines and apparatus
(included in this class), in particular electric kitchen machines
and apparatus, including mincing machines, mixing and
kneading machines, pressing machines, juice extractors, juice
centrifuges, grinders, slicing machines, electric motor-driven
tools, electric can openers, knife sharpeners, as well as
machines and devices for the preparation of beverages and/or
food; electric waste disposal units, including waste
masticators and compressors; dishwashers; electric machines
and appliances for treating laundry and clothing, including
washing machines, spin driers, laundry presses, ironing
machines (included in this class); electric cleaning apparatus
for household use, including window cleaning devices and
shoe cleaning devices, vacuum cleaners; parts for the
aforementioned goods included in this class, in particular
hoses, pipes, dust filters and dust filter bags, all for vacuum
cleaners.

 9 Electric apparatus and instruments (included in
this class), namely electric irons; kitchen scales, personal
scales; electric welding devices for wrapping film; remote
control devices, signalling devices, controlling (supervision)
devices and monitoring devices for household and kitchen
machines and equipment; recorded and non-recorded
machine readable data carriers, such as magnetic data
carriers for household appliances; electric apparatus for
dispensing beverages or food, vending machines; data
processing devices and data processing programmes for
controlling and operating household appliances; parts for the
aforementioned goods included in this class.

11 Heating, steam producing and cooking devices, in
particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting,
thawing, and food and plate warming apparatus, immersion
heaters; cooking pots, electric; microwave appliances, electric
tea and coffee making apparatus; cooling devices, in
particular refrigerators, freezers, combination apparatus for
cooling and freezing, deep freezing apparatus, ice-makers;
ice-cream makers; dryers, in particular laundry dryers, tumble
dryers for laundry use; hand dryers; hair dryers; ventilation
devices, in particular ventilators, grease filter devices and
extractor devices, including extractor hoods; air conditioning
devices and devices to improve air quality, air humidifiers;
water piping devices, as well as sanitary equipment, in
particular fittings for steam, air and water piping equipment,
warm water devices, storage water heaters and continuous
flow water heaters; kitchen sinks; heat pumps; parts of all
aforementioned goods included in this class.

 7 Máquinas y aparatos domésticos y de cocina
(comprendidos en esta clase), en particular máquinas y
aparatos de cocina eléctricos, incluidos máquinas de picar,
máquinas para agitar y amasar, máquinas para satinar,
licuadoras, centrifugadoras de zumo, máquinas trituradoras,
máquinas de rebanar, herramientas con motor eléctrico,
abrelatas eléctricos, aparatos para afilar cuchillos, así como
máquinas y dispositivos para la preparación de bebidas y/o
alimentos; equipos eléctricos de eliminación de basuras,
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incluidos trituradores y compresores de basura; lavavajillas;
máquinas y aparatos eléctricos para el tratamiento de la ropa,
incluidas lavadoras, secadoras, prensadoras, planchadoras
(comprendidas en esta clase); equipos eléctricos de limpieza
para uso doméstico, incluidos dispositivos para limpiar
ventanas y dispositivos para lustrar zapatos, aspiradores de
polvo; partes de los productos mencionados anteriormente
comprendidas en esta clase, en particular tubos flexibles,
tubos, filtros de polvo y bolsas para filtros de polvo, todo ello
para aspiradores de polvo.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos (comprendidos
en esta clase), a saber, planchas eléctricas; básculas para la
cocina, básculas para uso personal; dispositivos de soldadura
eléctrica para envolver; mandos a distancia, dispositivos de
señalización, dispositivos de control (supervisión) y
dispositivos de seguimiento para máquinas y equipos de uso
doméstico y de cocina; soportes de datos grabados y no
grabados legibles por máquina, tales como soportes de datos
magnéticos para aparatos domésticos; aparatos eléctricos
para distribuir bebidas o alimentos, distribuidores automáticos;
dispositivos de tratamiento de datos y programas de
tratamiento de datos para controlar y activar aparatos de uso
doméstico; partes de los productos mencionados
anteriormente comprendidas en esta clase.

11 Dispositivos de calefacción, de producción de
vapor y de cocción, en particular hornos, aparatos para
cocinar, hornear, freír, asar al grill, tostar, descongelar y
calentar platos y alimentos, calentadores de inmersión; ollas
eléctricas; aparatos de microondas, aparatos eléctricos para
preparar café o té; dispositivos para enfriar, en particular
refrigeradores, congeladores, aparatos de refrigeración y
congelación, aparatos de ultracongelación, aparatos para
hacer hielo; aparatos para hacer helados; secadoras, en
particular secadoras de lavandería, secadores de tambor para
la colada; secadores de manos; secadores de pelo;
dispositivos de ventilación, en particular ventiladores, filtros de
grasa y extractores, incluidas campanas extractoras; aparatos
de aire acondicionado y aparatos para mejorar la calidad del
aire, humificadores de aire; dispositivos para conductos de
agua, así como equipos sanitarios, en particular guarniciones
para conductos de agua, aire y vapor, dispositivos de agua
caliente, depósitos de agua caliente y calentadores de flujo
continuo de agua; fregaderos; bombas de calor; partes de
todos los productos mencionados anteriormente comprendidas
en esta clase.
(822) DE, 03.12.2004, 30444651.3/07.
(300) DE, 02.08.2004, 30444651.3/07.
(831) BA, HR, MK, RO, RU, UA, YU.
(832) NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 17.01.2005 859 900
(180) 17.01.2015
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Strasse 34
81739 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Appareils et équipements ménagers et culinaires

(compris dans cette classe), notamment appareils et
équipements électriques de cuisine, notamment machines à
hacher, machines à mélanger et à pétrir, presseuses pour
aliments, presse-fruits, centrifugeuses, moulins à broyer,
machines à trancher, outils à moteur électrique, ouvre-boîtes
électriques, aiguisoirs, ainsi que machines et dispositifs pour la
préparation de boissons et/ou aliments; broyeurs électriques de
déchets, notamment masticateurs et compresseurs d'ordures;
lave-vaisselle; machines et appareils électriques pour le linge
et les vêtements, notamment machines à laver, essoreuses,

presses, repasseuses (comprises dans cette classe); matériel
électrique de nettoyage à usage domestique, notamment
dispositifs pour le nettoyage des vitres et dispositifs pour
nettoyer les chaussures, aspirateurs; parties des produits
précités comprises dans cette classe, en particulier flexibles,
tuyaux, filtres à poussières et sacs à poussière, tous pour
aspirateurs.

 9 Appareils et instruments électriques (compris dans
cette classe), notamment fers à repasser électriques; balances
de cuisine, pèse-personnes; dispositifs électriques de
thermocollage d'emballages; télécommandes, dispositifs de
signalisation, dispositifs de contrôle (inspection) et dispositifs
de surveillance pour appareils et équipements ménagers et
culinaires; supports de données lisibles en machine, vierges ou
préenregistrés, tels que supports de données magnétiques pour
appareils ménagers; distributeurs électriques de boissons ou
d'aliments, distributeurs automatiques; dispositifs de
traitement des données et programmes informatiques de
commande et contrôle d'appareils domestiques; parties des
produits précités comprises dans cette classe.

11 Dispositifs de chauffage, de production de vapeur
et de cuisson, en particulier fours, appareils de cuisson à feu vif
et au four, de friture, de grillade, grille-pain, appareils de
décongélation et de maintien à température des aliments et des
assiettes, thermoplongeurs; batteries de cuisine électriques;
fours à micro-ondes, cafetières et théières électriques;
dispositifs de refroidissement, notamment réfrigérateurs,
congélateurs, combinés réfrigérateur/congélateur, appareils de
congélation, machines à glaçons; sorbetières; séchoirs, tels que
sèche-linge, sèche-linge à tambour; sèche-mains; sèche-
cheveux; dispositifs de ventilation, notamment ventilateurs,
appareils à filtrer la graisse et extracteurs, en particulier hottes
aspirantes; appareils de climatisation et dispositifs
d'assainissement de l'air, humidificateurs d'air; dispositifs à
canalisations d'eau, ainsi qu'équipements sanitaires,
notamment appareils sanitaires pour installations équipées de
conduites de vapeur, d'air et d'eau, dispositifs à eau chaude,
chauffe-eau à accumulation et chauffe-eau instantanés; éviers;
pompes à chaleur; parties des produits précités comprises dans
cette classe.

 7 Household and kitchen machines and apparatus
(included in this class), in particular electric kitchen machines
and apparatus, including mincing machines, mixing and
kneading machines, pressing machines, juice extractors, juice
centrifuges, grinders, slicing machines, electric motor-driven
tools, electric can openers, knife sharpeners, as well as
machines and devices for the preparation of beverages and/or
food; electric waste disposal units, including waste
masticators and compressors; dishwashers; electric machines
and appliances for treating laundry and clothing, including
washing machines, spin driers, laundry presses, ironing
machines (included in this class); electric cleaning apparatus
for household use, including window cleaning devices and
shoe cleaning devices, vacuum cleaners; parts for the
aforementioned goods included in this class, in particular
hoses, pipes, dust filters and dust filter bags, all for vacuum
cleaners.

 9 Electric apparatus and instruments (included in
this class), namely electric irons; kitchen scales, personal
scales; electric welding devices for wrapping film; remote
control devices, signalling devices, controlling (supervision)
devices and monitoring devices for household and kitchen
machines and equipment; recorded and non-recorded
machine readable data carriers, such as magnetic data
carriers for household appliances; electric apparatus for
dispensing beverages or food, vending machines; data
processing devices and data processing programmes for
controlling and operating household appliances; parts for the
aforementioned goods included in this class.

11 Heating, steam producing and cooking devices, in
particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting,
thawing, and food and plate warming apparatus, immersion
heaters; cooking pots, electric; microwave appliances, electric
tea and coffee making apparatus; cooling devices, in
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particular refrigerators, freezers, combination apparatus for
cooling and freezing, deep freezing apparatus, ice-makers;
ice-cream makers; dryers, in particular laundry dryers, tumble
dryers for laundry use; hand dryers; hair dryers; ventilation
devices, in particular ventilators, grease filter devices and
extractor devices, including extractor hoods; air conditioning
devices and devices to improve air quality, air humidifiers;
water piping devices, as well as sanitary equipment, in
particular fittings for steam, air and water piping equipment,
warm water devices, storage water heaters and continuous
flow water heaters; kitchen sinks; heat pumps; parts of all
aforementioned goods included in this class.

 7 Máquinas y aparatos domésticos y de cocina
(comprendidos en esta clase), en particular máquinas y
aparatos de cocina eléctricos, incluidos máquinas de picar,
máquinas para agitar y amasar, máquinas para satinar,
licuadoras, centrifugadoras de zumo, máquinas trituradoras,
máquinas de rebanar, herramientas con motor eléctrico,
abrelatas eléctricos, aparatos para afilar cuchillos, así como
máquinas y dispositivos para la preparación de bebidas y/o
alimentos; equipos eléctricos de eliminación de basuras,
incluidos trituradores y compresores de basura; lavavajillas;
máquinas y aparatos eléctricos para el tratamiento de la ropa,
incluidas lavadoras, secadoras, prensadoras, planchadoras
(comprendidas en esta clase); equipos eléctricos de limpieza
para uso doméstico, incluidos dispositivos para limpiar
ventanas y dispositivos para lustrar zapatos, aspiradores de
polvo; partes de los productos mencionados anteriormente
comprendidas en esta clase, en particular tubos flexibles,
tubos, filtros de polvo y bolsas para filtros de polvo, todo ello
para aspiradores de polvo.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos (comprendidos
en esta clase), a saber, planchas eléctricas; básculas para la
cocina, básculas para uso personal; dispositivos de soldadura
eléctrica para envolver; mandos a distancia, dispositivos de
señalización, dispositivos de control (supervisión) y
dispositivos de seguimiento para máquinas y equipos de uso
doméstico y de cocina; soportes de datos grabados y no
grabados legibles por máquina, tales como soportes de datos
magnéticos para aparatos domésticos; aparatos eléctricos
para distribuir bebidas o alimentos, distribuidores automáticos;
dispositivos de tratamiento de datos y programas de
tratamiento de datos para controlar y activar aparatos de uso
doméstico; partes de los productos mencionados
anteriormente comprendidas en esta clase.

11 Dispositivos de calefacción, de producción de
vapor y de cocción, en particular hornos, aparatos para
cocinar, hornear, freír, asar al grill, tostar, descongelar y
calentar platos y alimentos, calentadores de inmersión; ollas
eléctricas; aparatos de microondas, aparatos eléctricos para
preparar café o té; dispositivos para enfriar, en particular
refrigeradores, congeladores, aparatos de refrigeración y
congelación, aparatos de ultracongelación, aparatos para
hacer hielo; aparatos para hacer helados; secadoras, en
particular secadoras de lavandería, secadores de tambor para
la colada; secadores de manos; secadores de pelo;
dispositivos de ventilación, en particular ventiladores, filtros de
grasa y extractores, incluidas campanas extractoras; aparatos
de aire acondicionado y aparatos para mejorar la calidad del
aire, humificadores de aire; dispositivos para conductos de
agua, así como equipos sanitarios, en particular guarniciones
para conductos de agua, aire y vapor, dispositivos de agua
caliente, depósitos de agua caliente y calentadores de flujo
continuo de agua; fregaderos; bombas de calor; partes de
todos los productos mencionados anteriormente comprendidas
en esta clase.
(822) DE, 03.12.2004, 30444657.2/07.
(300) DE, 02.08.2004, 30444657.2/07.
(831) BA, HR, MK, RO, RU, UA, YU.
(832) NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 17.01.2005 859 901
(180) 17.01.2015
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Strasse 34
81739 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Appareils et équipements ménagers et culinaires

(compris dans cette classe), notamment appareils et
équipements électriques de cuisine, notamment machines à
hacher, machines à mélanger et à pétrir, presseuses pour
aliments, presse-fruits, centrifugeuses, moulins à broyer,
machines à trancher, outils à moteur électrique, ouvre-boîtes
électriques, aiguisoirs, ainsi que machines et dispositifs pour la
préparation de boissons et/ou aliments; broyeurs électriques de
déchets, notamment masticateurs et compresseurs d'ordures;
lave-vaisselle; machines et appareils électriques pour le linge
et les vêtements, notamment machines à laver, essoreuses,
presses, repasseuses (comprises dans cette classe); matériel
électrique de nettoyage à usage domestique, notamment
dispositifs pour le nettoyage des vitres et dispositifs pour
nettoyer les chaussures, aspirateurs; parties des produits
précités comprises dans cette classe, en particulier flexibles,
tuyaux, filtres à poussières et sacs à poussière, tous pour
aspirateurs.

 9 Appareils et instruments électriques (compris dans
cette classe), notamment fers à repasser électriques; balances
de cuisine, pèse-personnes; dispositifs électriques de
thermocollage d'emballages; télécommandes, dispositifs de
signalisation, dispositifs de contrôle (inspection) et dispositifs
de surveillance pour appareils et équipements ménagers et
culinaires; supports de données lisibles en machine, vierges ou
préenregistrés, tels que supports de données magnétiques pour
appareils ménagers; distributeurs électriques de boissons ou
d'aliments, distributeurs automatiques; dispositifs de
traitement des données et programmes informatiques de
commande et contrôle d'appareils domestiques; parties des
produits précités comprises dans cette classe.

11 Dispositifs de chauffage, de production de vapeur
et de cuisson, en particulier fours, appareils de cuisson à feu vif
et au four, de friture, de grillade, grille-pain, appareils de
décongélation et de maintien à température des aliments et des
assiettes, thermoplongeurs; batteries de cuisine électriques;
fours à micro-ondes, cafetières et théières électriques;
dispositifs de refroidissement, notamment réfrigérateurs,
congélateurs, combinés réfrigérateur/congélateur, appareils de
congélation, machines à glaçons; sorbetières; séchoirs, tels que
sèche-linge, sèche-linge à tambour; sèche-mains; sèche-
cheveux; dispositifs de ventilation, notamment ventilateurs,
appareils à filtrer la graisse et extracteurs, en particulier hottes
aspirantes; appareils de climatisation et dispositifs
d'assainissement de l'air, humidificateurs d'air; dispositifs à
canalisations d'eau, ainsi qu'équipements sanitaires,
notamment appareils sanitaires pour installations équipées de
conduites de vapeur, d'air et d'eau, dispositifs à eau chaude,
chauffe-eau à accumulation et chauffe-eau instantanés; éviers;
pompes à chaleur; parties des produits précités comprises dans
cette classe.

 7 Household and kitchen machines and apparatus
(included in this class), in particular electric kitchen machines
and apparatus, including mincing machines, mixing and
kneading machines, pressing machines, juice extractors, juice
centrifuges, grinders, slicing machines, electric motor-driven
tools, electric can openers, knife sharpeners, as well as
machines and devices for the preparation of beverages and/or
food; electric waste disposal units, including waste
masticators and compressors; dishwashers; electric machines
and appliances for treating laundry and clothing, including
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washing machines, spin driers, laundry presses, ironing
machines (included in this class); electric cleaning apparatus
for household use, including window cleaning devices and
shoe cleaning devices, vacuum cleaners; parts for the
aforementioned goods included in this class, in particular
hoses, pipes, dust filters and dust filter bags, all for vacuum
cleaners.

 9 Electric apparatus and instruments (included in
this class), namely electric irons; kitchen scales, personal
scales; electric welding devices for wrapping film; remote
control devices, signalling devices, controlling (supervision)
devices and monitoring devices for household and kitchen
machines and equipment; recorded and non-recorded
machine readable data carriers, such as magnetic data
carriers for household appliances; electric apparatus for
dispensing beverages or food, vending machines; data
processing devices and data processing programmes for
controlling and operating household appliances; parts for the
aforementioned goods included in this class.

11 Heating, steam producing and cooking devices, in
particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting,
thawing, and food and plate warming apparatus, immersion
heaters; cooking pots, electric; microwave appliances, electric
tea and coffee making apparatus; cooling devices, in
particular refrigerators, freezers, combination apparatus for
cooling and freezing, deep freezing apparatus, ice-makers;
ice-cream makers; dryers, in particular laundry dryers, tumble
dryers for laundry use; hand dryers; hair dryers; ventilation
devices, in particular ventilators, grease filter devices and
extractor devices, including extractor hoods; air conditioning
devices and devices to improve air quality, air humidifiers;
water piping devices, as well as sanitary equipment, in
particular fittings for steam, air and water piping equipment,
warm water devices, storage water heaters and continuous
flow water heaters; kitchen sinks; heat pumps; parts of all
aforementioned goods included in this class.

 7 Máquinas y aparatos domésticos y de cocina
(comprendidos en esta clase), en particular máquinas y
aparatos de cocina eléctricos, incluidos máquinas de picar,
máquinas para agitar y amasar, máquinas para satinar,
licuadoras, centrifugadoras de zumo, máquinas trituradoras,
máquinas de rebanar, herramientas con motor eléctrico,
abrelatas eléctricos, aparatos para afilar cuchillos, así como
máquinas y dispositivos para la preparación de bebidas y/o
alimentos; equipos eléctricos de eliminación de basuras,
incluidos trituradores y compresores de basura; lavavajillas;
máquinas y aparatos eléctricos para el tratamiento de la ropa,
incluidas lavadoras, secadoras, prensadoras, planchadoras
(comprendidas en esta clase); equipos eléctricos de limpieza
para uso doméstico, incluidos dispositivos para limpiar
ventanas y dispositivos para lustrar zapatos, aspiradores de
polvo; partes de los productos mencionados anteriormente
comprendidas en esta clase, en particular tubos flexibles,
tubos, filtros de polvo y bolsas para filtros de polvo, todo ello
para aspiradores de polvo.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos (comprendidos
en esta clase), a saber, planchas eléctricas; básculas para la
cocina, básculas para uso personal; dispositivos de soldadura
eléctrica para envolver; mandos a distancia, dispositivos de
señalización, dispositivos de control (supervisión) y
dispositivos de seguimiento para máquinas y equipos de uso
doméstico y de cocina; soportes de datos grabados y no
grabados legibles por máquina, tales como soportes de datos
magnéticos para aparatos domésticos; aparatos eléctricos
para distribuir bebidas o alimentos, distribuidores automáticos;
dispositivos de tratamiento de datos y programas de
tratamiento de datos para controlar y activar aparatos de uso
doméstico; partes de los productos mencionados
anteriormente comprendidas en esta clase.

11 Dispositivos de calefacción, de producción de
vapor y de cocción, en particular hornos, aparatos para
cocinar, hornear, freír, asar al grill, tostar, descongelar y
calentar platos y alimentos, calentadores de inmersión; ollas
eléctricas; aparatos de microondas, aparatos eléctricos para
preparar café o té; dispositivos para enfriar, en particular
refrigeradores, congeladores, aparatos de refrigeración y
congelación, aparatos de ultracongelación, aparatos para
hacer hielo; aparatos para hacer helados; secadoras, en

particular secadoras de lavandería, secadores de tambor para
la colada; secadores de manos; secadores de pelo;
dispositivos de ventilación, en particular ventiladores, filtros de
grasa y extractores, incluidas campanas extractoras; aparatos
de aire acondicionado y aparatos para mejorar la calidad del
aire, humificadores de aire; dispositivos para conductos de
agua, así como equipos sanitarios, en particular guarniciones
para conductos de agua, aire y vapor, dispositivos de agua
caliente, depósitos de agua caliente y calentadores de flujo
continuo de agua; fregaderos; bombas de calor; partes de
todos los productos mencionados anteriormente comprendidas
en esta clase.
(822) DE, 03.12.2004, 30444660.2/07.
(300) DE, 02.08.2004, 30444660.2/07.
(831) BA, HR, MK, RO, RU, UA, YU.
(832) NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 07.04.2005 859 902
(180) 07.04.2015
(732) Liang Tongcan

Room 601, No. 15 Liuyuan Road,
Shiwan zhen,
Shiwan District
Foshan City, Guangdong528000 (CN).

(841) CN

(531) VCL(5)
28.3.

(561) HONG TAO.
(566)  / Grand pottery. / Grand pottery.
(511) NCL(8)

19 Briques; carreaux pour la construction non
métalliques; carreaux pour la construction non métalliques;
carrelages non métalliques; mosaïques de verre; carreaux en
céramique; planchers non métalliques.

19 Bricks; tiles, not of metal, for building; wall tiles,
not of metal, for building; floor tiles, not of metal; glass
mosaics; ceramic tiles; floors, not of metal.

19 Ladrillos; baldosas para la construcción no
metálicas; baldosas para la construcción no metálicas;
embaldosados no metálicos; mosaicos de vidrio; baldosas de
cerámica; suelos no metálicos.
(822) CN, 21.02.2001, 1524761.
(831) AL, AM, AT, BA, BG, BY, CH, CU, CY, CZ, DE, DZ,

ES, FR, HU, IR, IT, KZ, LR, LV, MA, MK, PL, PT,
RO, RU, SK, SM, UZ, VN.

(832) AU, DK, GB, GR, JP, KR, LT, NO, SE, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005
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(151) 23.02.2005 859 903
(180) 23.02.2015
(732) Jan Birck

Baaderstrasse 49
80469 München (DE).

(732) Joachim Masannek
Gabriel-von-Seidl-Strasse 39a
82031 Grünwald (DE).

(750) Jan Birck, Baaderstrasse 49, 80469 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduction, la commutation, la
transformation, l'accummulation, la régulation ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction du son ou
des images; supports de données en tout genre vierges ou
contenant des données; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer; matériel de traitement de
l'information, ordinateurs et logiciels; extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué (pour autant qu'ils soient compris dans
cette classe); joaillerie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières (pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe); produits
imprimés; articles pour reliures; photographies; papeterie;
adhésifs pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (pour autant qu'elles soient
comprises dans cette classe).

24 Tissus et produits textiles (pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe); couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

(pour autant qu'ils soient compris dans cette classe);
décorations pour arbres de Noël.

38 Télécommunications; diffusion de données à
travers des réseaux, en particulier par le réseau Internet.

41 Éducation; services de formation; divertissements;
activités sportives et culturelles.

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; gestion et utilisation de droits d'auteur et de droits de
propriété industrielle pour des tiers; utilisation de droits
subsidiaires de marketing sur des films et émissions télévisées.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; data carriers of all kinds
with or without data; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines; data processing equipment, computers
and computer software; fire-extinguishing apparatus.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith (as far as included in this
class); jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (as far as included in this class); printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (as far as included in this
class).

24 Textiles and textile goods (as far as included in this
class); bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles (as far as included in this class); decorations for
Christmas trees.

38 Telecommunications; diffusion of data via
networks, especially via the Internet.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

42 Design and development of computer hardware
and software; administration and realisation of copyrights and
industrial property rights for others; realisation of film and
television ancillary rights in the field of merchandising.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos de
grabación, transmisión o reproducción de imágenes y sonido;
soportes de datos de todo tipo con o sin datos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras; equipos de
procesamiento de datos, ordenadores y programas
informáticos; extintores.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado (siempre que estén
comprendidos en esta clase); joyería, piedras preciosas;
relojería e instrumentos cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
(siempre que estén comprendidos en esta clase); impresiones;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (siempre que estén comprendidos en esta clase).

24 Tejidos y productos textiles (siempre que estén
comprendidos en esta clase); ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de

deporte (siempre que estén comprendidos en esta clase);
decoraciones para árboles de Navidad.

38 Servicios de telecomunicaciones; difusión de datos
por redes, en particular a través de Internet.

41 Educación; formación; diversiones; actividades
deportivas y culturales.

42 Diseño y desarrollo de ordenadores y software;
gestión y explotación de derechos de autor y de derechos de
propiedad industrial para terceros; explotación de derechos
auxiliares de películas y programas de televisión en el ámbito
de la comercialización.
(821) DE, 23.08.2004, 304 48 680.9/28.
(822) DE, 13.10.2004, 304 48 680.9/28.
(300) DE, 23.08.2004, 304 48 680.9/28.
(832) GB, IE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 18.03.2005 859 904
(180) 18.03.2015
(732) AEM S.P.A.

Corso di Porta Vittoria, 4
I-20122 MILANO (IT).
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(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
1.3; 27.5.

(571) La marque est constituée par un signe représentant une
forme sensiblement triangulaire, dont la base est cassée
par deux triangles ayant leur sommet placé vers le haut,
cette forme représentant les lettres A, E, M jointes, très
stylisées et contenant un soleil rayonnant stylisé. / The
mark consists of a sign depicting a substantially
triangular shape, the base of which is broken by two
triangles with the vertex placed towards the top, said
shape evocative of the letters A, E, M joined and
strongly stylized and containing a stylized radiant sun.
/ La marca consiste en un símbolo que representa
básicamente un triángulo cuya base está seccionada
por dos triángulos con el vértice hacia arriba; esta forma
evoca las letras A, E y M muy estilizadas y contiene un
sol radiante también estilizado.

(511) NCL(8)
35 Publicité; gestion d'entreprise; administration

commerciale; travaux de bureau (services pour le compte de
tiers).

37 Construction; réparation; services d'installation
(services pour le compte de tiers).

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages (services pour le
compte de tiers).

40 Traitement de matériaux (services pour le compte
de tiers).

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques (pour des tiers).

35 Advertising; business management; business
administration; office functions (services on behalf of third
parties).

37 Building construction; repair; installation
services (services on behalf of third parties).

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement (services on behalf of third parties).

40 Treatment of materials (services on behalf of third
parties).

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; legal services (services on behalf of third parties).

35 Publicidad; gestión de negocios; administración
empresarial; trabajos de oficina (por cuenta de terceros).

37 Construcción inmobiliaria; reparaciones; servicios
de instalación (servicios por cuenta de terceros).

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
servicios de organización de viajes (servicios por cuenta de
terceros).

40 Tratamiento de materiales (servicios por cuenta de
terceros).

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicio
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de

equipos y programas informáticos; servicios jurídicos (servicios
por cuenta de terceros).
(822) IT, 18.03.2005, 961104.
(300) IT, 29.11.2004, MI2004C 011882.
(831) AT, BG, BX, CH, DE, ES, FR, HR, HU, RO, RU, SI.
(832) GB, NO, SE.
(527) GB.
(851) GB.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de centres d'appels, services de conseils
professionnels en affaires, information statistique, analyse de
marchés, mise à disposition d'informations commerciales dans
le domaine de l'énergie, gestion et administration
commerciales de projets énergétiques; conduite des affaires,
administration commerciale.

37 Installation et réparation d'appareils électriques,
installation et réparation de matériel de chauffage, installation
et réparation d'installations de climatisation; entretien
d'appareils électriques, entretien de matériel de chauffage,
entretien d'installations de climatisation; services d'installation
et de réparation.

39 Distribution d'énergie, distribution de chaleur pour
installations de chauffage, distribution de méthane,
distribution de l'électricité, transport et stockage de déchets et
ordures; transport.

40 Production d'énergie, production de chaleur pour
installations de chauffage, informations en matière de
traitement de matériaux, destruction et recyclage de déchets et
ordures.

42 Conception d'installations d'éclairage électriques
et installations de chauffage, étude de projets techniques,
recherches techniques, urbanisme, conseil en aménagement,
services d'ingénieurs-conseils, services de consultant en
protection de l'environnement, activités de conseil concernant
les installations d'éclairage électriques et installations de
chauffage, vérification et inspection d'installations d'éclairage
électriques et installations de chauffage; services scientifiques
et technologiques ainsi que services de recherches et de
conception y relatifs; services d'analyses et de recherches
industrielles.

35 Call center services, professional business
consultancy, statistical information, market analysis,
provision of trade information in the field of energy, business
administration and management of energy projects; business
management, business administration.

37 Electric appliance installation and repair, heating
equipment installation and repair, installation and repair of
air conditioning plants; electric appliance maintenance,
heating equipment maintenance, maintenance of air
conditioning plants; repair, installation services.

39 Distribution of energy, distribution of heat for
heating installations, methane distribution, electricity
distribution, transport and storage of trash and waste;
transport.

40 Production of energy, production of heat for
heating installations, material treatment information,
destruction and recycling of waste and trash.

42 Design of electric lighting installations and
heating installations, technical project studies, technical
research, urban planning, architectural consultation,
engineering, consultation in environment protection,
consultancy related to electric lighting installations and
heating installations, checking and inspection of electric
lighting installations and heating installations; scientific and
technological services and research and design relating
thereto; industrial analysis and research services.

35 Servicios de centros de llamadas, asesoramiento
comercial profesional, información estadística, servicios de
análisis de mercado, facilitación de informaciones comerciales
en el sector energético; administración comercial y gestión de
proyectos vinculados a la energía; gestión de negocios,
administración comercial.
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37 Instalación y reparación de aparatos eléctricos,
instalación y reparación de calefacción, instalación y
reparación de plantas de aire acondicionado; mantenimiento
de artefactos eléctricos; mantenimiento de equipos de
calefacción, mantenimiento de plantas de aire acondicionado;
servicios de reparación y de instalación.

39 Distribución de energía, distribución de energía
para instalaciones de calefacción, distribución de metano,
distribución de electricidad, transporte y almacenamiento de
desechos y de residuos; transporte.

40 Producción de energía, producción de energía
térmica para instalaciones de calefacción, informaciones
relacionadas con el procesamiento de materiales, destrucción
y reciclaje de basuras y desechos.

42 Diseño de instalaciones eléctricas de alumbrado e
instalaciones de calefacción, estudio de proyectos técnicos,
investigación técnica, planificación en materia de urbanismo,
asesoramiento en materia de arquitectura, servicios de
ingeniería, asesoramiento en materia de protección del medio
ambiente, asesoramiento sobre instalaciones eléctricas de
alumbrado y de instalaciones de calefacción, supervisión e
inspección de instalaciones eléctricas de alumbrado y de
calefacción; servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 18.03.2005 859 905
(180) 18.03.2015
(732) BARILLA G.E R. FRATELLI -

SOCIETÀ PER AZIONI
Viale Riccardo e Pietro Barilla, 3/A
PARMA (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(571) La marque se compose du nom fantaisie MICHETTI en

petites lettres fantaisie bleues, dont seule la première
lettre est en majuscule. / The trademark consists of the
fantasy name MICHETTI in blue fantasy small
characters with only the initial having a capital letter. /
La marca consiste en el nombre imaginario MICHETTI
escrito en minúsculas azules de fantasía, excepto la
inicial que aparece en mayúscula.

(511) NCL(8)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations de céréales, pain,
succédanés du pain et autres produits de boulangerie; aliments
à grignoter à base de céréales; biscuits, pâtisserie et confiserie;
chocolat et produits à base de chocolat ou contenant du
chocolat; goûters sucrés; préparations pour faire des gâteaux;
pizzas et préparations pour faire des pizzas; glaces
comestibles; miel, mélasse; levure, poudre à lever; sels; sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and cereal preparations, bread,
substitutes for bread and other bakery products; snacks made
with cereals; biscuits, pastry and confectionery; chocolate and
products made from chocolate or containing chocolate; sweet

snacks; preparations for making cakes; pizzas and
preparations for making pizzas; edible ice; honey, treacle;
yeast, baking-powder; salts; sauces (condiments); spices; ice.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, sucedáneos del pan y otros productos de
panadería; alimentos para picar a base de cereales; galletas,
pastelería y confitería; chocolate y productos alimenticios a
base de chocolate o que contienen chocolate; alimentos dulces
para picar; mezclas para preparar pasteles; pizzas y
preparaciones para elaborar pizzas; helados; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sales; salsas
(condimentos); especias; hielo.
(822) IT, 18.03.2005, 961108.
(300) IT, 06.12.2004, MI2004C012147.
(831) AL, BA, BG, CH, CN, DZ, EG, HR, LI, MA, MC, MK,

RO, RU, SM, YU.
(832) IS, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 09.06.2005 859 906
(180) 09.06.2015
(732) Heifer Project International, Inc.

1015 South Louisiana
Little Rock, AR 72201 (US).

(842) CORPORATION, AR

(531) VCL(5)
3.4.

(511) NCL(8)
36 Collecte d'oeuvres de bienfaisance.
41 Enseignement, à savoir animation de cours,

séminaires et formation individuelle en matière
d'environnement, à savoir agriculture ou élevage.

36 Charitable fund raising services.
41 Educational services, namely, conducting classes,

seminars and individual instruction in environmental training,
namely, agriculture or animal husbandry.

36 Servicios de recaudación de fondos con fines
benéficos.

41 Educación, a saber, organización de cursos,
seminarios y clases particulares sobre formación ambiental, a
saber, agricultura o ganadería.
(821) US, 24.02.2003, 76493469.
(822) US, 04.05.2004, 2837999.
(832) AL, AM, KE, MD, MZ, PL, RO, RU, SK, UA, ZM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 04.03.2005 859 907
(180) 04.03.2015
(732) KUKA Roboter GmbH

Zugspitzstraße 140
86165 Augsburg (DE).
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(842) limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines utilisées dans les technologies de

l'automatisation, en particulier robots, servant notamment à la
fabrication, la manutention, la manipulation et l'assemblage,
éléments des produits précités; tableaux de commande pour les
produits précités.

 9 Appareils et instruments scientifiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesée, de mesure, de signalisation, de vérification (contrôle)
et d'enseignement; appareils et instruments de conduction,
commutation, transformation, accumulation, régulation,
commande et distribution d'électricité, notamment appareils et
instruments électriques (compris dans cette classe), en
particulier servant à faire se déplacer les robots et à les
commander; unités électriques et électroniques de commande
en tant qu'éléments de machines et de robots; dispositifs,
appareils et instruments électriques et électroniques et
commandes constituées des produits précités, en tant
qu'éléments de machines et de robots destinés au secteur de la
fabrication; processeurs de données et ordinateurs,
programmes informatiques, supports de données.

42 Conception et développement de matériel et de
logiciels informatiques; programmation informatique,
notamment développement de logiciels servant à relier des
logiciels robotiques à des applications et à des logiciels de
fabrication; mise à jour, location et entretien de logiciels
informatiques; conseil en informatique; analyse de systèmes
informatiques.

 7 Machines for automation technology, in particular
robots, in particular for manufacturing, handling,
manipulating and assembly purposes, parts of the
aforementioned goods; operating panels for the aforesaid
goods.

 9 Scientific, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision) and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating,
controlling and distributing electricity, in particular electric
apparatus and instruments (included in this class), in
particular for the movement and control of robots; electric and
electronic control units as parts of machines and robots;
electric and electronic devices, apparatus and instruments,
and controls composed of the aforementioned goods, as parts
of machines and robots for use in the manufacturing industry;
data processors and computers, computer programs, data
carriers.

42 Design and development of computer hardware
and software; computer programming, including development
of software for linking robot software to applications and
manufacturing software; updating, rental and maintenance of
computer software; computer consultancy services; computer
systems analysis services.

 7 Maquinaria destinada a automatizar la tecnología,
en especial, robots, particularmente para manufacturar,
manipular, mover y ensamblar, y sus partes; paneles de control
para dichos productos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, geodésicos
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida,
de señalización, de control (inspección), y de enseñanza;
aparatos e instrumentos para conducir, conmutar, transformar,
acumular, regular, controlar y distribuir electricidad, en
especial, aparatos e instrumentos eléctricos (comprendidos en
esta clase), particularmente, para desplazamiento y control de
robots; unidades de mando eléctricas y electrónicas como
partes de máquinas y de robots; dispositivos, aparatos e
instrumentos eléctricos y electrónicos y controles compuestos
de los productos antes mencionados, partes de máquinas y

robots para la industria manufacturera; procesadores de datos,
ordenadores y, programas informáticos, soportes de datos.

42 Diseño y desarrollo de ordenadores y software;
servicio de programación de equipos, así como de desarrollo
de software destinado a relacionar programas de robótica a los
programas para aplicaciones y manufactura; actualización,
alquiler y mantenimiento de software de ordenadores;
asesoramiento en materia de ordenadores; servicio de análisis
de sistemas informáticos.
(822) DE, 25.11.2004, 304 52 452.2/07.
(300) DE, 09.09.2004, 304 52 452.2/07.
(831) CH, CN, RU.
(832) EM, JP, KR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines utilisées dans les technologies de
l'automatisation, à savoir robots industriels servant à la
fabrication, la manutention, la manipulation et l'assemblage;
éléments des produits précités; tableaux de commande pour les
produits précités; compris dans cette classe.

 9 Appareils et instruments de conduction,
commutation, transformation, accumulation, régulation,
commande et distribution d'électricité, notamment appareils et
instruments électriques (compris dans cette classe), à savoir
dispositifs électriques de commande en tant qu'éléments de
machines et de robots; processeurs de données; ordinateurs;
programmes informatiques servant à la collecte, la mise en
forme, l'organisation, la modification, le marquage, la
transmission, le stockage et le partage de données et
d'informations; logiciels informatiques aidant les ordinateurs à
déployer parallèlement plus d'un système d'exploitation, à
déployer des applications parallèles et à effectuer des calculs
parallèles; logiciels informatiques utilisés pour des tâches de
commande, sous réserve qu'ils aient des qualités complètes
d'application en temps réel; supports de données vierges;
dispositifs de commande électroniques en tant qu'éléments de
machines et de robots, destinés au secteur de la fabrication;
compris dans cette classe.

42 Conception et développement de matériel
informatique et de logiciels de traitement des données pour des
tiers, programmation informatique pour des tiers, pour relier
des logiciels robotiques à des applications et à des logiciels de
fabrication; mise à jour, location et entretien de logiciels
informatiques; conseil en informatique pour des tiers; compris
dans cette classe.

 7 Machines for automation technology, namely
industrial robots for manufacturing, handling, manipulating
and assembly purposes; parts of the aforementioned goods;
operating panels for the aforesaid goods; included in this
class.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating,
controlling and distributing electricity, in particular electric
apparatus and instruments (included in this class), namely
electric controllers as parts of machines and robots; data
processors; computers; computer programs for collection,
editing, organizing, modifying, book marking, transmission,
storage and sharing of data and information; computer
software that assists computers in parallelly deploying more
than one operating system, in deploying parallel applications
and performing parallel computations; computer software for
use in connection with control tasks, subject to the whole real-
time qualities; blank data carriers; electronic controllers as
parts of machines and robots, for use in the manufacturing
industry; included in this class.

42 Design and development of computer hardware
and data processing software for others, computer
programming for others for linking robot software to
applications and manufacturing software; updating, rental
and maintenance of computer software; computer consultancy
services for others; included in this class.
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 7 Maquinaria destinada a automatizar la tecnología,
en especial, robots, particularmente, para manufacturar,
manipular, mover y ensamblar; partes de los productos antes
mencionados; paneles de control para dichos productos,
comprendidos en esta clase.

 9 Aparatos e instrumentos para conducir, conmutar,
transformar, acumular, regular, controlar y distribuir
electricidad, en especial, aparatos e instrumentos eléctricos
(comprendidos en esta clase), en particular controladores
eléctricos como partes de máquinas y de robots; procesadores
de datos; ordenadores; programas informáticos para compilar,
editar, organizar, modificar, identificar, transmitir, almacenar y
compartir datos e informaciones; software informático
destinado a equipos que utilizan simultáneamente más de un
sistema operativo y que realizan aplicaciones y cómputos
simultáneos; software vinculado a tareas de seguimiento,
sujetas a un conjunto de características en tiempo real;
soportes de datos en blanco; controladores electrónicos como
partes integrantes de máquinas y de robots, para uso en la
industria manufacturera, comprendidos en esta clase.

42 Diseño y desarrollo de equipos y software para
procesamiento de datos para terceros; software para terceros;
servicio de programación de equipos para terceros, destinado
al desarrollo de software para relacionar programas de robótica
con programas para aplicaciones y manufactura; actualización,
alquiler y mantenimiento de software; servicios de
asesoramiento informático para terceros, comprendidos en
esta clase.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 09.06.2005 859 908
(180) 09.06.2015
(732) Heifer Project International, Inc.

1015 South Louisiana
Little Rock, AR 72201 (US).

(842) CORPORATION, AR

(531) VCL(5)
3.4.

(511) NCL(8)
36 Collecte d'oeuvres de bienfaisance.
41 Enseignement, à savoir animation de cours,

séminaires et formation individuelle en matière
d'environnement, à savoir agriculture ou élevage.

36 Charitable fund raising services.
41 Educational services, namely, conducting classes,

seminars and individual instruction in environmental training,
namely, agriculture or animal husbandry.

36 Servicios de recaudación de fondos con fines
benéficos.

41 Educación, a saber, organización de cursos,
seminarios y clases particulares sobre formación ambiental, a
saber, agricultura o ganadería.
(821) US, 24.02.2003, 76493469.
(822) US, 04.05.2004, 2837999.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 13.06.2005 859 909
(180) 13.06.2015
(732) Monitor Company Group Limited Partnership

Two Canal Park
Cambridge, MA 02141 (US).

(842) LIMITED PARTNERSHIP, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels dans le domaine de la direction d'affaires

et de la prestation de conseils.
35 Services de consultants en matière de direction

d'affaires.
 9 Computer software in the field of business

management and consulting.
35 Business management consulting services.
 9 Programas informáticos en el campo de la gestión

y la consultoría de negocios comerciales.
35 Servicios de consultoría en materia de gestión de

negocios.
(821) US, 08.06.2005, 78646013.
(300) US, 08.06.2005, 78646013.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KP, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 24.05.2005 859 910
(180) 24.05.2015
(732) Quality Food Products Benelux N.V.

Vitseroelstraat 74
B-1740 Ternat (BE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir;
croûtons (pain) pour soupes et salades.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux; malt.
(821) BX, 20.12.2004, 1068055.
(822) BX, 10.05.2005, 765816.
(300) BX, 20.12.2004, 1068055.
(831) FR.
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(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 20.06.2005 859 911
(180) 20.06.2015
(732) KATARTA¯ TEKST@L

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Osman Kavuncu Caddesi
Meysu Fabrikasi Arkas>, Kayseri (TR).

(842) Joint stock company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

23 Fils à usage textile; fils de couture, fils de broderie,
fils à tricoter, fils de coton, fils élastiques.

24 Tissus tissés ou non tissés, tissus en fibres de verre
à usage textile, tissus imperméables aux gaz pour ballons
aéronautiques, tissus imperméables, tissus imitant la peau
d'animaux, doublures (textiles), bougran, matières filtrantes en
textiles, rideaux en matières textiles ou plastiques, rideaux de
douche en matières textiles ou plastiques, linge de maison,
toiles cirées (à utiliser comme nappes), nappes (non en papier),
couvre-lits, linge de lit, linge ouvré, taies d'oreillers, housses
de couettes, revêtements de meubles en textiles, revêtements
de meubles en matières plastiques, housses (amovibles) pour
mobilier, tissus d'ameublement, serviettes de table en textiles,
couvre-lits en papier, ballots en textiles, couettes, couvertures,
gants de toilette, linge de bain (à l'exception des vêtements),
flanelle (tissu), essuie-mains, serviettes de toilette en textiles,
serviettes de bain, mouchoirs de poche en textiles, bannières en
textiles, drapeaux (non en papier), étiquettes (en tissu),
couvertures de voyage.

25 Vêtements, à savoir pantalons, vestes, pardessus,
manteaux, jupes, costumes, maillots, gilets, chemises, tee-
shirts, sweat-shirts, robes, blousons, pull-overs, sous-
vêtements, survêtements, vêtements de pluie, vêtements pour
la natation, chemises, pulls, tricots, vêtements en jean, shorts
de sport, ceintures (habillement), bonnets de bain, shorts, gants
(habillement), casquettes, chaussettes, bas, chaussures, bottes,
articles chaussants pour le sport, sandales et pantoufles.

27 Moquettes, tapis, paillassons, nattes, linoléum et
autres revêtements de sols; tentures murales (non en matières
textiles).

23 Yarns and threads, for textile use; sewing threads,
embroidery threads, knitting threads, cotton threads, elastic
threads.

24 Woven or non-woven textile fabrics, fiberglass
fabrics for textile use, fabric impervious to gases for
aeronautical balloons, waterproof fabrics, fabric of imitation
animal skins, linings (textile), buckram, filtering materials of
textile, curtains of textile or plastic, shower curtains of textile
or plastic, household linen, oilcloth (for use as table cloths),
table cloths (not of paper), bed covers, bed linen, diapered
linen, pillowcases, quilt covers, furniture coverings of textile,
furniture coverings of plastic, covers (loose) for furniture,
upholstery fabrics, table napkins of textile, bed covers of
paper, bundles of textile, quilts, blankets, washing mitts, bath
linen (except clothing), flannel (fabric), hand towels, face
towels of textile, bathing towels, handkerchiefs of textile,

banners of textile, flags (not of paper), labels (cloth), traveling
rugs.

25 Clothing, namely, trousers, jackets, overcoats,
coats, skirts, suits, jerseys, waistcoats, shirts, t-shirts,
sweatshirts, dresses, blousons, pullovers, underwear,
tracksuits, rainwear, swimwear, shirts, pullovers, knitwear,
jeans wear, sports shorts, belts (clothing), swim caps, shorts,
gloves (clothing), caps, socks, stockings, shoes, boots,
footwear for sport, sandals, and slippers.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

23 Hilos para uso textil; hilos de coser, hilos de bordar,
hilos para tricotar, hilos de algodón, hilos elásticos.

24 Telas tejidas y no tejidas, tejidos de fibras de vidrio
para uso textil, telas impermeables al gas para globos
aerostáticos, telas impermeables, tejidos que imitan la piel de
animales, forros (telas), bucarán, materias textiles filtrantes,
cortinas de materias textiles o de materias plásticas, cortinas
de ducha de material textil o de plástico, ropa de casa, hules
(para ser utilizados como manteles), manteles (que no sean de
papel), cubrecamas, ropa de cama, tela con dibujo, fundas de
almohadas, fundas de colchas, fundas textiles para muebles,
fundas plásticas para muebles, fundas para muebles (sueltas),
tela para muebles, servilletas de mesa de materias textiles,
colchas de cama de papel, fardos de tejidos, cobertores,
mantas, guantes de tocador, ropa de baño (excepto prendas
de vestir), franela (tejido), toallas para las manos, toallitas de
tocador de materias textiles, toallas de baño, pañuelos de
bolsillo de materias textiles, estandartes de materias textiles,
banderines (que no sean de papel), etiquetas de tela, cobijas
de viaje.

25 Vestimenta, a saber, pantalones, chaquetas,
gabanes, abrigos, faldas, trajes, jerseys, chalecos, camisas,
camisetas de manga corta, sudaderas, vestidos, cazadoras,
pulóveres, ropa interior, chándales, ropa impermeable, ropa de
baño, camisas, pulóveres, prendas de punto, ropa vaquera,
shorts de deporte, cinturones (vestimenta), gorros de natación,
shorts, guantes (vestimenta), gorras, calcetines, medias,
zapatos, botas, calzado para deporte, sandalias, y pantuflas.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.
(821) TR, 29.04.2005, 2005/16283.
(300) TR, 29.04.2005, 2005/16283.
(832) BX, DE, GB, RU, UA, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 15.07.2005 859 912
(180) 15.07.2015
(732) PRESS CONTROL CO., LTD.

1009-1, Tawaraguchi-cho,
I koma-shi,
Nara 630-0243 (JP).

(842) Limited company, Japan

(531) VCL(5)
26.3; 27.5; 28.3.

(561) SERAKEA.
(511) NCL(8)

25 Semelles intérieures pour chaussures, chaussures.
25 Insoles for shoes, shoes.
25 Plantillas para zapatos, zapatos.

(822) JP, 02.07.2004, 4783142.
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(832) KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 31.03.2005 859 913
(180) 31.03.2015
(732) GRUNNTECH HOLDING AG

Untermuli 6
CH-6302 Zug (CH).

(812) RU

(531) VCL(5)
3.9; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Machines et outils de machines; moteurs (sauf

pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres qu'à main; couveuses pour oeufs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils pour l'enregistrement, la transmission ou la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses; machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs; extincteurs.

 7 Machine and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers; calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

 7 Herramientas de mano accionadas por máquinas;
motores (excepto motores para vehículos terrestres);
acoplamientos y órganos de transmisión (excepto para
vehículos terrestres); instrumentos agrícolas que no sean
manuales; incubadoras de huevos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
socorro(salvamento) y de enseñanza; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de imágenes y sonido; soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras; máquinas calculadoras, equipos para el
procesamiento de datos y ordenadores; aparatos extintores.
(822) RU, 20.01.2003, 235842.
(831) AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DE,

EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KZ, LV, MD, MK, PL,
PT, RO, SI, SK, TJ, UA, UZ, YU.

(832) DK, FI, GB, GR, KR, LT, TR.

(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 12.05.2004 859 914
(180) 12.05.2014
(732) SEW-EURODRIVE GmbH & Co. KG

Ernst-Blickle-Strasse 42
76646 Bruchsal (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Moteurs électriques; moteurs asynchrones;

moteurs synchrones; moteurs linéaires; moteurs à réluctance;
moteurs à convertisseurs intégrés; moteurs à train
d'engrenages; boîtes de vitesses; convertisseurs de couple;
engrenages réducteurs; engrenages d'asservissement;
engrenages d'angle; variateurs de vitesse; engrenages
industriels; transmissions compactes, à savoir transmissions se
composant d'un moteur électrique, d'engrenages réducteurs et
de convertisseurs de fréquence intégrés dans un seul boîtier;
entraînements pour convoyeurs aériens électriques; roues
d'engrenages; générateurs électriques; vérins; vérins linéaires;
régulateurs (parties de machines); carters pour moteurs et
engrenages; adaptateurs (parties de machines); stators (parties
de machines); ventilateurs pour machines; ventilateurs pour
moteurs; paliers (parties de machines); joints (parties de
machines); bagues d'étanchéité (parties de machines);
accouplements; freins; freins magnétiques; arbres de
transmission; parties des produits précités, pour autant qu'elles
soient comprises en classe 7 (les produits précités n'étant
destinés en aucun cas à des véhicules terrestres).

 9 Convertisseurs et variateurs électroniques, à
savoir, convertisseurs de fréquence pour le contrôle
électronique de vitesse; transformateurs de courant;
transformateurs de fréquence; dispositifs utilisés pour la
récupération d'énergie électrique produite sur un réseau
d'électricité, à savoir, dispositifs de récupération d'énergie;
commandes électroniques; câbles électriques; fiches
électriques; fils électriques; boîtes de distribution d'énergie
électrique et/ou de données électriques; connexions
électriques; affichages électroniques; écrans à cristaux
liquides; afficheurs à diodes électroluminescentes; terminaux
d'exploitation pour la commande de machines;
télécommandes; dispositifs de mesure électroniques et
électrotechniques; compte-tours; codeurs et codeurs
incrémentaux (dispositifs pour la mesure de vitesses et/ou la
détection de positions angulaires sur des transmissions);
circuits intégrés (puces); semi-conducteurs; dispositifs
électriques et électroniques de commande; détecteurs de
niveau d'huile; capteurs de température; détecteurs de bruits de
carrosserie; publications électroniques (téléchargeables);
commandes de positionnement; logiciels pour la commande de
machines; logiciels pour l'élaboration de projets portant sur des
transmissions; logiciels pour l'élaboration de projets portant
sur des installations industrielles; boîtes de paramétrage
(recueils de données exploitables par machine); câbles pour
bus domotiques; fiches pour bus domotiques; étiquettes
électroniques pour transmissions; ordinateurs personnels;
ordinateurs portables; ordinateurs personnels à usage
industriel; équipements de réseau; équipements de réseau pour
réseaux sans fil; transformateurs; dispositifs et systèmes pour
la transmission sans contact d'énergie électrique et/ou de
données électriques; aimants-freins; pièces de tous les produits
précités, pour autant qu'elles soient comprises dans cette
classe.
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37 Services d'installation d'assemblage, de
maintenance, de réparation et d'entretien de mécanismes
d'entraînement et organes de transmission électroniques,
électriques et/ou mécaniques; maintenance et remplacement
de freins; remplacement de systèmes de lubrification; services
d'assemblage et d'installation; services mobiles de
maintenance.

 7 Electric motors; asynchronous motors;
synchronous motors; linear motors; reluctance motors;
motors with integrated converters; geared motors; gear boxes;
torque converters; reduction gears; servo gears; angular
gears; variable speed gears; industrial gears; compact drives,
namely, integrated drives consisting of electric motor,
reduction gear and frequency converters in one housing;
drives for electric overhead monorails; gearwheels; electric
generators; actuators; linear actuators; controllers (machine
parts); housings for motors and gears; adapters (machine
parts); stators (machines parts); fans for machines; fans for
motors; bearings (machine parts); sealings (machines parts);
sealing rings (machine parts); couplings; brakes; magnetic
brakes; drive shafts; parts of all aforesaid goods as far as
included in class 7 (all aforesaid goods not for land crafts).

 9 Converters and drive converters, namely,
frequency converters for electronic speed control; current
transformers; frequency transformers; devices for the
recovery of generated electric energy into a electricity
network, namely, energetic recovery devices; electronic
controls; electric cables; electric plugs; electric wires;
distribution boxes for electric energy and/or information;
electric connections; electronic displays; LCD-displays; LED-
displays; operation terminals for the control of machines;
remote controls; electronic and electronic and electro-
technical measuring devices; revolution counters; encoders
and incremental encoders (devices for speed measurement
and/or rotational position sensing on drives); integrated
circuits (chips); semiconductors; electric and electronic
control devices; oil sensors; temperature sensors; body sound
sensors; electronic publications (downloadable); positioning
controls; software for the control of machines; software for
projecting of drives; software for projecting of industrial
facilities; parameter boxes (machine-readable data
collections); field bus cables; field bus plugs; electronic type
labels for drives; PCs; laptops; industrial PCs; network
devices; network devices for wireless networks; transformers;
devices and systems for the contactless transmission of electric
energy and/or information; braking magnets; parts of all
aforesaid goods, as far as included in this class.

37 Installation, assembly, maintenance, repair and
upkeep of electronic, electric, and/or mechanic drives and
drive components; maintenance and replacement of brakes;
replacement of lubrication; assembly and installation
services; mobile maintenance service.

 7 Motores eléctricos; motores asíncronos; motores
síncronos; motores lineales; motores síncronos de reluctancia;
motores con convertidores integrados; motores reductores;
cajas de engranajes; convertidores de par; desmultiplicadores;
servoengranajes; engranajes angulares; engranajes de
velocidad variable; engranajes industriales; mandos
compactos, a saber, mandos integrados con motor eléctrico,
desmultiplicadores y convertidores de frecuencia en una sola
caja; mandos para monorraíles aéreos eléctricos; ruedas de
engranaje; generadores eléctricos; actuadores; actuadores
lineales; controladores (partes de máquinas); cajas para
motores y engranajes; adaptadores (partes de máquinas);
estatores (partes de máquinas); ventiladores para máquinas;
ventiladores para motores; rodamientos (partes de máquinas);
cierres herméticos (partes de máquinas); anillos de
estanqueidad (partes de máquinas); acoplamientos; frenos;
frenos magnéticos; árboles de transmisión; partes de los
productos antes mencionados siempre que estén
comprendidas en la clase 7 (todos los productos antes
mencionados que no sean para vehículos terrestres).

 9 Convertidores y convertidores de excitación, a
saber, convertidores de frecuencia para la regulación
electrónica de la velocidad; transformadores de corriente;
transformadores de frecuencia; dispositivos para restablecer

energía eléctrica generada en una red eléctrica, a saber,
dispositivos de recuperación energética; accionamientos
electrónicos; cables eléctricos; enchufes eléctricos; hilos
eléctricos; cajas de derivación para información y/o energía
eléctrica; acoplamientos eléctricos; visualizadores
electrónicos; visualizadores de cristal líquido (LCD);
visualizadores de diodos emisores de luz (LED); terminales
operativos para el control de máquinas; mandos a distancia;
dispositivos de medida electrónicos y electrotécnicos;
cuentarrevoluciones; codificadores y codificadores
incrementales (dispositivos para la medición de la velocidad y/
o la detección de la posición angular de accionamientos);
circuitos integrados (chips); semiconductores; dispositivos de
control eléctricos y electrónicos; captadores de la presión de
aceite; sensores térmicos; sensores de ruidos de la carrocería;
publicaciones electrónicas (descargables electrónicamente);
dispositivos de posicionamiento; software para el control de
máquinas; software para la proyección de accionamientos;
software para la proyección de instalaciones industriales; cajas
de control (colección de datos legibles por máquina); cables de
buses de campo; conectores de buses de campo; etiquetas
electrónicas para unidades de disco; ordenadores personales;
ordenadores portátiles; ordenadores para uso industrial;
dispositivos de red; dispositivos de red para redes
inalámbricas; transformadores; dispositivos y sistemas para la
transmisión sin contacto de información y/o energía eléctrica;
imanes de freno; partes de todos los productos antes
mencionados, siempre que estén comprendidas en esta clase.

37 Instalación, ensamblaje, mantenimiento,
reparación y conservación de accionamientos electrónicos,
eléctricos y/o mecánicos y componentes de accionamientos;
mantenimiento y cambio de frenos; cambio de lubricación;
servicios de ensamblaje y de instalación; servicios de
mantenimiento móviles.
(822) DE, 29.01.2004, 303 64 791.4/07.
(300) DE, 09.12.2003, 303 64 791.4/07.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 25.04.2005 859 915
(180) 25.04.2015
(732) Aktsionerne tovarystvo "Nord"

pr. Zhukovskogo, 2
Donetsk 83112 (UA).

(842) joint-stock company, UKRAINE

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 7 Machines à laver; lave-vaisselle; compresseurs

pour réfrigérateurs; moteurs électriques (compris dans cette
classe); moulins à café autres qu'à main.

 9 Fers à repasser électriques; ordinateurs; relais
électriques.

11 Réfrigérateurs; appareils de climatisation;
cuisinières, fours; armoires frigorifiques; chauffe-bains;
machines à café électriques; chauffe-eau; réchauffeurs d'air;
installations pour le refroidissement de l'eau; sèche-cheveux;
filtres pour l'eau potable; échangeurs thermiques (compris
dans cette classe); bouilloires électriques.

21 Écuelles; baquets.
 7 Washing machines; dishwashers; compressors for

refrigerators; motors, electric (included in this class); coffee
grinders, other than hand-operated.
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 9 Irons, electric; computers; relays, electric.
11 Refrigerators; air conditioning apparatus;

cookers, ovens; refrigerating cabinets; heaters for baths;
coffee machines, electric; water heaters; air reheaters;
cooling installations for water; hair driers; filters for drinking
water; heat exchangers (included in this class); kettles,
electric.

21 Dishes; pails.
 7 Máquinas de lavar; lavavajillas; compresores para

refrigeradores; motores, eléctricos (comprendidos en esta
clase); molinillos de café, que no sean accionados
manualmente.

 9 Planchas, eléctricas; ordenadores; relés eléctricos.
11 Refrigeradores; aparatos de aire acondicionado;

cocinas, hornos; armarios refrigerantes; calentadores de baño;
cafeteras, eléctricas; calentadores de agua; calentadores de
aire; instalaciones de enfriamiento para el agua; secadores de
cabello; filtros para agua potable; intercambiadores térmicos
(comprendidos en esta clase); hervidores eléctricos.

21 Platos; baldes.
(822) UA, 15.03.1994, 3948.
(822) UA, 15.12.2004, 45863.
(831) AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CU, CY, CZ, DE, ES,

FR, HR, HU, IT, KG, KZ, LV, MD, MK, PL, PT, RO,
RU, SI, SK, TJ, UZ.

(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, LT, SE, TM, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 02.05.2005 859 916
(180) 02.05.2015
(732) Gustav Berning GmbH & Co. KG

Alte Heerstrasse 1
49124 Georgsmarienhütte (DE).

(842) limited partnership, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

8.1; 25.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, bleu, or, noir, blanc et brun. / Red, blue, gold,

black, white and brown. / Rojo, azul, dorado, negro,
blanco y marrón.

(511) NCL(8)
30 Pâtisserie et confiserie, friandises, bonbons,

sucettes et glaces comestibles.
30 Pastry and confectionery, sweetmeats, candies,

lollypops and edible ices.
30 Pastelería y confitería, golosinas, caramelos,

piruletas y helados comestibles.
(822) DE, 02.03.2005, 304 65 399.3/30.
(300) DE, 17.11.2004, 304 65 399.3/30.
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.
(832) DK, FI, GB, IE, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 09.05.2005 859 917
(180) 09.05.2015
(732) Griesson - De Beukelaer GmbH & Co. KG

August-Horch-Str. 23
56751 Polch (DE).

(750) Griesson - de Beukelaer GmbH & Co. KG, Postfach 11 
63, 56747 Polch (DE).

(511) NCL(8)
29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits;

gelées, confitures, coulis de fruits; lait et produits laitiers;
produits extrudés à base de pommes de terre pour produits
alimentaires; chips de pommes de terre; noisettes, cacahuètes,
noix de cajou, pistaches et amandes préparées.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz; farines et produits à
base de céréales; pain, pâtisserie et confiserie, biscuits,
gâteaux, chocolat, produits en chocolat, chocolat pralinés,
confiserie, bonbons, massepain, glaces comestibles; miel,
mélasse; levure, poudre à lever, mélanges prêts à cuire pour la
pâtisserie.

29 Preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, fruit sauces; milk and dairy products; extruded
products made with potatoes for foodstuffs; potato crisps;
prepared hazelnuts, peanuts, cashew nuts, pistachios and
almonds.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice; flours and cereal
preparations; bread, pastry and confectionery, biscuits, cakes,
chocolate, chocolate articles, chocolate praline sweets, sugar
confectionery, sweets, marzipan, edible ice; honey, treacle;
yeast, baking-powder, ready-made pastry mixes.

29 Frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, salsas de frutas; leche y productos
lácteos; productos extruidos hechos con patatas para consumo
alimenticio; patatas fritas; avellanas, cacahuetes, anacardos,
pistachos y almendras preparados.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz; harinas y
preparaciones hechas de cereales; pan, pastelería y confitería,
galletas, pasteles, chocolate, artículos de chocolate, caramelos
de chocolate praliné golosinas, caramelos, mazapán, helados
comestibles; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar, mezclas preparadas para pastelería.
(822) DE, 14.03.2005, 305 01 635.0/30.
(300) DE, 13.01.2005, 305 01 635.0/30.
(831) AT, BX, CH, FR, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005
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(151) 25.05.2005 859 918
(180) 25.05.2015
(732) Otkrytoe aktsionernoe obshchestvo

"Khimprom"
101, ul. Promyshlennaya,
Novocheboksarsk
RU-428952 Chuvashskaya resp. (RU).

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques à usage industriel et

scientifique; produits pour la conservation du caoutchouc.
 1 Chemicals used in industry and science; rubber

preservatives.
 1 Productos químicos para uso industrial y científico;

productos para la conservación del caucho.
(822) RU, 26.10.2004, 277189.
(831) BG, BX, DE, FR, IT, PL, RO, SK, UA.
(832) SE, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 20.06.2005 859 919
(180) 20.06.2015
(732) Brigade Electronics plc

Brigade House,
The Mills, Station Road
South Darenth, Kent DA4 9BD (GB).

(842) PUBLIC LIMITED COMPANY, ENGLAND AND
WALES

(511) NCL(8)
12 Indicateurs de direction pour véhicules, témoins de

clignotants pour véhicules, klaxons pour véhicules, klaxons
pour automobiles, systèmes antivols pour véhicules à moteur,
avertisseurs sonores de marche arrière pour véhicules à
moteur, système d'alerte de marche arrière pour véhicules à
moteur.

12 Direction signals for vehicles, turn signals for
vehicles, horns for vehicles, horns for motor cars, motor
vehicle alarm systems, motor vehicle back-up beepers, motor
vehicle reversing alarms.

12 Indicadores de dirección para vehículos, luces de
dirección para vehículos, bocinas para vehículos, claxon para
coches, sistemas de alarma para vehículos de motor,
dispositivos acústicos de señalización de marcha atrás para
automóviles, dispositivos sonoros de señalización de marcha
atrás para vehículos.
(821) EM, 17.02.2004, 003652823.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 04.05.2005 859 920
(180) 04.05.2015
(732) Ing. Thomas Schubert

Taubstummengasse 15/10A
A-1040 Wien (AT).

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
35 Relations publiques, aide à la gestion

commerciale.
38 Mise à disposition d'accès à des bases de données

par le biais des télécommunications.
42 Création et maintenance de sites Web pour des

tiers.
35 Public relations, commercial management

assistance.
38 Providing telecommunications access to

databases.
42 Creating and maintaining web sites for others.
35 Servicios de relaciones públicas, asistencia a

empresas comerciales.
38 Facilitación de acceso a telecomunicaciones para

bases de datos.
42 Diseño y mantenimiento de sitios Web para

terceros.
(822) AT, 08.03.2005, 223 498.
(300) AT, 04.11.2004, AM 7406/2004.
(831) CH, CZ, DE, FR, HR, HU, PL, SI, SK, YU.
(832) GB, IE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 21.06.2005 859 921
(180) 21.06.2015
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Amuse-gueules compris dans cette classe,

notamment amandes séchées, grillées, salées et/ou épicées,
noix, pistaches, noix de macadamia, amandes et amandes de
noix de cajou, chips et bâtonnets de pommes de terre;
préparations de pommes de terre fabriquées par extrusion en
tant qu'aliments à grignoter; pâte à base de pommes de terre
frite.

30 Produits de blé, de riz et de maïs à grignoter
fabriqués par extrusion; pop-corn.

29 Nibbling articles included in this class, in
particular dried, roasted, salted and/or spiced peanut kernels,
nuts, pistachios, macadamia nuts, almonds and cashew
kernels, potato chips and potato sticks; potato products for
nibbling purposes made by an extrusion process; deep-fried
potato pastry.

30 Wheat, rice and corn products for nibbling
purposes made by an extrusion process; popcorn.

29 Productos para el aperitivo comprendidos en esta
clase, en particular cacahuetes sin cáscara, nueces, pistachos,
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nueces de macadamia, almendras y castañas de cajú, chips y
patatas paja ya sean secos, tostados, salados y/o
aromatizados; productos a base de patata para el aperitivo
hechos por un proceso de extrusión; salsa para untar y/o para
mojar.

30 Productos a base de trigo, arroz y maíz para el
aperitivos hechos mediante un proceso de extrusión; palomitas
de maíz.
(822) DE, 21.03.2005, 305 07 088.6/29.
(300) DE, 09.02.2005, 305 07 088.6/29.
(831) BA, BG, BY, CH, HR, LI, MC, MK, RO, RU, UA, YU.
(832) AU, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 11.07.2005 859 922
(180) 11.07.2015
(732) L'OREAL

14, rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Shampooings; gels, mousses, baumes et produits

sous forme d'aérosols pour le coiffage et le soin des cheveux;
laques pour les cheveux; colorants et produits pour la
décoloration des cheveux; produits pour l'ondulation et la mise
en plis des cheveux; huiles essentielles.

 3 Shampoos; gels, mousses, balms and aerosol
products for hair care and styling; hair spray; hair dyes and
bleaching products; hair waving and hair setting products;
essential oils.

 3 Champús; geles, mousses, bálsamos y productos
en aerosol para para el peinado y cuidado del cabello; lacas
para el cabello; tintes y productos para la decoloración del
cabello; productos para ondular y marcar el cabello; aceites
esenciales.
(822) FR, 17.06.2005, 05/3.334.175.
(300) FR, 11.01.2005, 05/3.334.175.
(831) BG, BY, CH, CN, EG, HR, LI, MA, MC, RO, RU, UA,

VN, YU.
(832) AU, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 18.06.2005 859 923
(180) 18.06.2015
(732) Friedr. Schwarze GmbH & Co. KG

Paulsburg 1-3
59302 Oelde (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) DE, 11.03.2005, 304 72 642.7/33.

(300) DE, 22.12.2004, 304 72 642.7/33.
(831) AT, BX, ES.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 12.05.2005 859 924
(180) 12.05.2015
(732) DELLA ROVERE S.P.A.

Via del Vallo, 1
I-61100 PESARO (PU) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque est constituée d'un dessin géométrique
fantaisie composé d'un triangle entièrement coloré
fermant le côté ouvert d'un carré adjacent à la base du
triangle. / Trademark consisting of a fancy geometric
design composed of a fully colored triangle closing the
open side of a square adjacent to the base of the
triangle. / La marca consiste en un diseño geométrico
de fantasía compuesto por un triángulo relleno de color
negro que cierra el lado abierto de una escuadra
adyacente a la base del triángulo.

(511) NCL(8)
20 Meubles de bureau tels que bureaux, commodes,

armoires, bibliothèques, miroirs, tiroirs pour fiches, chaises,
fauteuils, divans, étagères, comptoirs d'accueil, tables pour
salles de réunion, pans et parois destinés à séparer des espaces,
meubles destinés à séparer des salles de bureau.

20 Office furniture such as desks, chests of drawers,
closets, book cases, mirrors, index card drawers, chairs,
armchairs, divans, shelves, reception desks, tables for meeting
rooms, panels and walls for parting spaces, furniture to be
used for partition of office halls.

20 Mobiliario de oficina como escritorios, cómodas,
armarios, bibliotecas, espejos, cajones para tarjetas con
índice, sillas, sillones, divanes, estantes, mostradores de
recepción, mesas de salas de reuniones, paneles y tabiques de
separación de espacios, muebles de separación de espacios
de oficina.
(822) IT, 12.05.2005, 965326.
(300) IT, 14.03.2005, MC 2005 C 000079.
(831) CH, RU.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005
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(151) 24.06.2005 859 925
(180) 24.06.2015
(732) Fresh Crush Limited

15 Westland Place
London N1 7LP (GB).

(842) Limited liability company incorporated in the United
Kingdom, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
21 Appareils non électriques de hachage, de broyage

et de malaxage pour la cuisine; broyeurs, malaxeurs et
hachoirs non électriques de fines herbes; broyeurs, malaxeurs
et hachoirs non électriques d'épices; récipients pour le
hachage, le malaxage ou le broyage d'ingrédients pour la
cuisine; ensembles pilon-mortier pour la cuisine; éléments et
accessoires pour les produits précités.

21 Non-electric crushing, grinding and blending
apparatus for use in cooking; non-electric herb grinders,
blenders and crushers; non-electric spice grinders, blenders
and crushers; containers for non-electrical crushing and/or
blending and/or grinding of cooking ingredients; pestle and
mortar sets for use in cooking; parts and fittings for the
aforesaid goods.

21 Aparatos de cocina no eléctricos para triturar,
moler y mezclar; moledoras, mezcladoras y trituradoras de
hierbas que no sean eléctricas; moledoras, mezcladoras y
trituradoras de especias que no sean eléctricas; recipientes
para moler y/o mezclar y/o triturar de forma no eléctrica
ingredientes de cocina; juegos de pisón y mortero para la
cocina; partes y piezas para los productos anteriormente
mencionados.
(822) GB, 24.12.2004, 2381208.
(300) GB, 24.12.2004, 2381208.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 28.07.2005 859 926
(180) 28.07.2015
(732) Proflowers, Inc.

5005 Wateridge Vista Drive
San Diego
CA 92121 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Services en ligne et informatisés de vente au détail

de fleurs, de plantes et de cadeaux tels que chocolats, vases et
animaux en peluche.

35 Computerized on-line retail services featuring
flowers, plants and gifts such as chocolates, vases and stuffed
animals.

35 Servicios informatizados de venta al por menor en
línea que ofrecen flores, plantas y regalos, tales como
chocolates, jarrones y animales de peluche.
(821) US, 13.07.1998, 75517316.
(822) US, 14.08.2001, 2476976.
(832) CN.

(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 18.07.2005 859 927
(180) 18.07.2015
(732) LABORATOIRES PRODENE KLINT

ZI Pariest,
8, rue Léon Jouhaux
F-77183 CROISSY BEAUBOURG (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 3 Cosmétiques, à savoir lingettes imprégnées de

produits cosmétiques.
 5 Produits hygiéniques, à savoir lingettes

imprégnées de produits hygiéniques; désinfectants, à savoir
lingettes imprégnées de produits désinfectants à usage
sanitaire.

 3 Cosmetics, namely towelettes pre-moistened with
cosmetic preparations.

 5 Sanitary preparations, namely towelettes pre-
moistened with sanitary preparations; disinfectants, namely
towelettes pre-moistened with disinfecting preparations used
for sanitary purposes.

 3 Productos cosméticos, a saber, toallitas
impregnadas de productos cosméticos.

 5 Productos higiénicos, a saber, toallitas
impregnadas de productos higiénicos; desinfectantes, a saber,
toallitas impregnadas de productos desinfectantes de uso
higiénico.
(822) FR, 08.07.2005, 05 3 337 623.
(300) FR, 28.01.2005, 05 3 337 623.
(831) CY, MA, RU, SI.
(832) GB, IE, IS, US.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 08.06.2005 859 928
(180) 08.06.2015
(732) CENTRO Handelsgesellschaft mbH & Co. KG

Greschbachstrasse 3
76229 Karlsruhe (DE).

(842) limited partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Matériel pour la photographie et les films, à savoir

films impressionnés, supports de données électroniques pré-
enregistrés, en particulier bandes audio et/ou vidéo, CD, CD-
ROM; ordinateurs éducatifs; logiciels; tous les produits
précités étant destinés à la formation, à l'enseignement et à la
formation supérieure dans le domaine des technologies
automobiles.
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16 Produits imprimés, en particulier livres, notes de
cours, didacticiels écrits, destinés aux participants de
formations; feuilles pour projecteurs, matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); tous les produits
précités étant destinés à la formation, à l'enseignement et à la
formation supérieure dans le domaine des technologies
automobiles.

38 Fourniture de portails sur Internet, à savoir de
portails électroniques d'apprentissage.

41 Enseignement, formation, en particulier formation,
enseignement et formation supérieure dans le domaine des
technologies automobiles; publication de produits imprimés,
en particulier de livres, notes de cours, didacticiels écrits, les
services précités s'appliquant aux domaines de la formation, de
l'enseignement et de la formation supérieure en matière de
technologies automobiles; mise à disposition d'informations et
de contenu de réseaux de données électroniques destinés à la
formation et à la formation supérieure dans le domaine des
technologies automobiles, en particulier sur l'Internet.

 9 Photographic and film material, namely exposed
films, pre-recorded electronic data carriers, especially audio
tapes, video tapes, CDs, CD-ROMs; educational computers;
software; all afore mentioned goods for training, education
and advanced training in the field of vehicle technology.

16 Printed matter, especially books, lecture notes,
written courseware for training participants; overhead foils,
instructional and teaching material (except apparatus); all
afore mentioned goods for training, education and advanced
training in the field of vehicle technology.

38 Providing portals on the Internet, namely,
electronic learning portals.

41 Education, training, especially training, education
and advanced training in the field of vehicle technology;
publication of printed matter, especially books, lecture notes,
written courseware, afore mentioned services in the field of
training, education and advanced training in the field of
vehicle technology; providing information and contents of
electronic data nets for training and advanced training in the
field of vehicle technology, especially on the Internet.

 9 Material para fotografía y películas, a saber,
películas (films) impresionadas, soportes de datos electrónicos
pregrabados, en particular cintas de audio, cintas de vídeo,
discos compactos, discos ópticos compactos; ordenadores
educativos; programas informáticos; todos los productos antes
mencionados destinados a la instrucción, la capacitación y la
formación avanzada, en el ámbito de tecnología para
vehículos.

16 Material impreso, en particular libros, apuntes y
material escrito para participantes de cursos de formación;
láminas de apoyo; material de instrucción y de enseñanza
(excepto aparatos); todos los produtos mencionados son para
capacitación, educación y formación a nivel avanzado en
materia de tecnología de vehículos.

38 Facilitación de portales en Internet, a saber,
portales electrónicos de aprendizaje.

41 Educación, formación, en particular formación,
educación y capacitación avanzada en materia de tecnología
de vehículos; publicación de material impreso, en particular
libros, apuntes, material escrito para cursos, los servicios
mencionados en el ámbito de la formación, educación y
capacitación avanzada en materia de tecnología para
vehículos; facilitación de información y contenidos de
información electrónica para la capacitación y la capacitación
avanzada, en particular en Internet.
(822) DE, 19.05.2005, 304 70 244.7/41.
(300) DE, 10.12.2004, 304 70 244.7/41.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 09.06.2005 859 929
(180) 09.06.2015
(732) Otkrytoe Aktsionernoe Obshchestvo

"URALKALI"
63, ulitsa Pyatiletki
RU-618426 Berezniki, Permskaya oblast (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 29.1.
(591) Noir, rouge, vert. / Black, red, green. / Negro, rojo,

verde.
(511) NCL(8)

 1 Chlorure de potassium granulaire utilisé pour
l'industrie, la science ainsi que pour l'agriculture, l'horticulture
et la sylviculture.

 1 Granular potassium chloride used in industry,
science, as well as in agriculture, horticulture and forestry.

 1 Cloruro potásico granulado utilizado en la industria
y la ciencia, así como en la agricultura, horticultura y
silvicultura.
(822) RU, 31.05.2005, 289895.
(831) BX, BY, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, SK, UA,

VN.
(832) AU, GB, IE, JP, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 21.01.2005 859 930
(180) 21.01.2015
(732) INSTITUT ESTHEDERM

3, rue Palatine
F-75006 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques et molécules entrant dans la

fabrication et la constitution de produits cosmétiques et
dermatologiques.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.
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 1 Chemicals and molecules used in the manufacture
and ingredients of cosmetic and dermatological preparations.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; plasters, material for dressings; material for
stopping teeth and dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

 1 Productos químicos y moléculas que entran en la
producción y la constitución de productos cosméticos y
dermatológicos.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
emplastos, material para apósitos; material para empastar los
dientes y para improntas dentales; desinfectantes; productos
para la destrucción de animales dañinos; fungicidas,
herbicidas.
(822) FR, 21.01.2005, 04 3 309 192.
(300) FR, 19.08.2004, 04 3 309 192.
(831) BX, ES, IT, MC.
(832) US.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée aux classes 1 et 3. / List limited to

classes 1 and 3. - Lista limitada a las clases 1 y 3.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 22.07.2005 859 931
(180) 22.07.2015
(732) Gebr. Weis GmbH

Lange Strasse 12
63741 Aschaffenburg (DE).

(842) Private limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements de dessus pour hommes, en particulier

costumes, vestes, manteaux; vêtements de loisir, en particulier
vestes.

25 Men's outerclothing, especially suits, jackets,
coats; leisurewear, especially jackets.

25 Ropa exterior para caballeros, en especial trajes
sastre, chaquetas, abrigos; vestidos informales, en particular
chaquetas.
(822) DE, 09.06.2005, 305 25 579.7/25.
(300) DE, 29.04.2005, 305 25 579.7/25.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 17.01.2005 859 932
(180) 17.01.2015
(732) A. Monforts Textilmaschinen

GmbH & Co. KG
Schwalmstraße 301
41238 Mönchengladbach (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines textiles, notamment machines d'apprêt

de textiles, utilisées comme machines de teinture et/ou
machines de polymérisation.

 7 Textile machines, particularly textile finishing
machines, as dyeing machines and/or curing machines.

 7 Máquinas textiles, en particular máquinas para el
acabado de materias textiles, como máquinas para teñir y/o
polimerizadores.
(822) DE, 21.02.2000, 399 56 525.6/07.
(831) CH, CN, IT.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 16.05.2005 859 933
(180) 16.05.2015
(732) Recordati Ireland Limited

Raheens East
Ringaskiddy Co. Cork (IE).

(813) EM
(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, IRELAND

(511) NCL(8)
 5 Produits et préparations pharmaceutiques, tous

destinés au traitement des maladies cardiovasculaires.
 5 Pharmaceutical products and preparations, all for

use in the treatment of cardiovascular diseases.
 5 Productos y preparaciones farmacéuticos, todos

éstos destinados al tratamiento de enfermedades
cardiovasculares.
(821) EM, 17.02.2005, 004237079.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, BT, BY, CN, CU, GE, HR, IR,

IS, KE, KG, KP, KR, LS, MA, MD, MK, MN, MZ, NA,
RO, RU, SG, SL, SY, SZ, TM, TR, UA, YU, ZM.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 25.05.2005 859 934
(180) 25.05.2015
(732) Attorney Matjaz Siencnik

Lüngen & Partner
Augustastr. 17
65189 Wiesbaden (DE).

(841) CH
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(531) VCL(5)
27.1.

(511) NCL(8)
 9 Lunettes, montures de lunettes de correction,

lunettes de soleil, lunettes de sport et accessoires de lunettes,
compris dans cette classe.

42 Conception de lunettes, montures de lunettes et
accessoires de lunettes.

 9 Spectacles, spectacle correction frames,
sunglasses, sports glasses and accessories for glasses,
included in this class.

42 Design of spectacles, spectacles frames and
spectacle accessories.

 9 Gafas, monturas para la corrección de gafas, gafas
de sol, gafas de deporte y accesorios para gafas,
comprendidos en esta clase.

42 Diseño de gafas, monturas de gafas y accesorios
para gafas.
(821) DE, 29.11.2004, 304 67 630.6/09.
(822) DE, 24.03.2005, 304 67 630.6/09.
(300) DE, 29.11.2004, 304 67 630.6/09.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 27.07.2005 859 935
(180) 27.07.2015
(732) Gebr. Nölke GmbH & Co. KG

Ziegeleistrasse 5
33775 Versmold (DE).

(842) GmbH & Co. KG

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.7; 25.1; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Jaune, orange, rouge, vert, bordeaux. / Yellow, orange,

red, green, bordeaux. / Amarillo, anaranjado, rojo,
verde, burdeos.

(511) NCL(8)
29 Viande, saucisses, volailles, gibier, poisson,

extraits de viande et produits réalisés à partir des produits
précités.

29 Meat, sausages, poultry, game, fish, meat extracts
and goods made from the aforementioned products.

29 Carne, embutidos, carne de aves, caza, pescados,
extractos de carne y artículos hechos de los productos
anteriormente mencionados.
(822) DE, 22.02.2005, 304 65 574.0/29.
(831) AL, BA, BG, BY, CH, HR, LI, MC, MD, MK, RO, RU,

SM, UA, YU.
(832) IS, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 14.03.2005 859 936
(180) 14.03.2015
(732) MO−KOTEVC ROMAN

Stop…e 31
SI-3231 Grobelno (SI).

(732) PAV−I„ HERMINA
Turkova Ulica 23
SI-1215 Medvode (SI).

(750) MO−KOTEVC ROMAN, Stop…e 31, SI-3231 
Grobelno (SI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.1; 25.1; 25.5; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, rouge, jaune, noir, blanche et argent. / Blue, red,

yellow, black, white and silver. / Azul, rojo, amarillo,
negro, blanco y plateado.

(511) NCL(8)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
43 Services de restauration (alimentation); services de

bars; cafétérias; services de café-restaurants; restauration
(repas).

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
43 Services for providing food and drink; bar

services; cafeterias; services for coffee shops; providing of
food and drink (meals).

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
43 Servicios de restauración (alimentación); servicios

de bar; cafeterías; servicios de café restaurantes; restauración
(comidas).
(822) SI, 12.07.2001, 200171169.
(831) AL, BA, CH, DE, HR, IT, LV, PL, RO, RU, SK, YU.
(832) LT.
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(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 25.05.2005 859 937
(180) 25.05.2015
(732) Attorney Matjaz Siencnik

Lüngen & Partner
Augustastr. 17
65189 Wiesbaden (DE).

(841) CH

(531) VCL(5)
27.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Lunettes, montures de lunettes de correction,

lunettes de soleil, lunettes de sport et accessoires de lunettes,
compris dans cette classe.

42 Conception de lunettes, montures de lunettes et
accessoires de lunettes.

 9 Spectacles, spectacle correction frames,
sunglasses, sports glasses and accessories for glasses,
included in this class.

42 Design of spectacles, spectacles frames and
spectacle accessories.

 9 Gafas, monturas para la corrección de gafas, gafas
de sol, gafas de deporte y accesorios para gafas,
comprendidos en esta clase.

42 Diseño de gafas, monturas de gafas y accesorios
para gafas.
(821) DE, 30.01.2003, 303 04 227.3/09.
(822) DE, 06.06.2003, 303 04 227.3/09.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 29.06.2005 859 938
(180) 29.06.2015
(732) Rodenstock GmbH

Isartalstrasse 43
80469 München (DE).

(842) limited liability company, Germany
(750) Rodenstock GmbH, Patente Marken Normen, 

Isartalstrasse 43, 80469 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Verres de lunettes, verres de lunettes travaillés.
 9 Spectacle lenses, refined spectacle lenses.
 9 Cristales para gafas, cristales pulidos para gafas.

(822) DE, 20.04.2005, 305 09 778.4/09.
(300) DE, 18.02.2005, 305 09 778.4/09.
(831) BX, CH, ES.

(832) AU, GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 22.06.2005 859 939
(180) 22.06.2015
(732) Dr. Siegmar Gerken

Ernst-Barlach-Straße 15
45276 Essen (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Supports optiques, magnéto-optiques et

magnétiques enregistrés pour données, sons et/ou images,
notamment cassettes, bandes disques compacts audio et/ou
vidéo et disques numériques (disques DVD).

16 Dépliants, livres, produits imprimés,
photographies, manuels, matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); papier, carton,
prospectus, revues, journaux.

41 Organisation et conduite de séminaires; formation
de thérapeuthes; mise à disposition de publications
électroniques (non téléchargeables); prestations d'une maison
d'édition (à l'exception des services d'imprimerie), édition de
textes (à l'exception des textes publicitaires), édition de revues
et livres sous forme électronique, y compris sur l'Internet.

44 Services d'un psychologue, aide psychosociale,
soins médicaux et thérapeutiques.

 9 Recorded magnetic, magneto-optical and optical
carriers for data, sound and/or picture, particularly, audio
and/or video compact discs, cassettes, tapes and digital discs
(DVD).

16 Brochures, books, printed matter, photographs,
manuals, instructional and teaching material (except
apparatus); paper, cardboard, prospectuses, magazines,
newspapers.

41 Arranging and conducting of seminars; training of
therapists; providing electronic publications (not
downloadable); services of a publishing house (except
printing), publication of texts (except publicity texts),
publication of magazines and books in electronic form,
including on the Internet.

44 Services of a psychologist, psychosocial care,
therapeutic and medical care.

 9 Soportes magnéticos, magneto-ópticos y ópticos
grabados de datos, sonido y/o imágenes, en particular discos
compactos, casetes, cintas y discos versátiles digitales (DVD)
de audio y/o vídeo.

16 Folletos, libros, impresos, fotografías, manuales,
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos);
papel, cartón, prospectos, revistas, periódicos.

41 Organización y dirección de seminarios; formación
de terapeutas; explotación de publicaciones electrónicas (no
descargables); servicios de una editorial (excepto impresión),
publicación de textos (excepto textos publicitarios), publicación
de revistas y libros en formato electrónico, también en Internet.

44 Servicios de un psicólogo, atención psicológica,
atención médica y terapéutica.
(822) DE, 28.02.2005, 304 72 867.5/41.
(300) DE, 23.12.2004, 304 72 867.5/41.
(831) BA, CH, HR, LI, MC, YU.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005
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(151) 11.07.2005 859 940
(180) 11.07.2015
(732) RÜTGERS Organics GmbH

Sandhofer Straße 96
68305 Mannheim (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 2 Peintures, vernis, laques, glaçures diluables à l'eau.
 2 Paints, varnishes, lacquers, water dilutable glazes.
 2 Colores, barnices, lacas, vidriados diluibles con

agua.
(822) DE, 11.07.2005, 304 70 984.0/02.
(831) AT, BX, CH, FR, IT, PL.
(832) GB, GR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 24.03.2005 859 941
(180) 24.03.2015
(732) Martin Braun Backmittel und Essenzen KG

Tillystraße 17
30459 Hannover (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Essences (sauf huiles et essences essentielles) et

garnitures pour la réalisation de produits de boulangerie, y
compris les pizzas; poudre à crème, garnitures, pâtisserie et
confiserie, mélanges à cuire.

30 Essences (except essential oils and essences) and
fillings for the making of baked goods, including pizzas; cream
powder, fillings, pastry and confectionery, baking mixtures.

30 Esencias (excepto aceites esenciales y esencias) y
rellenos para cocinar productos al horno, incluidas las pizzas;
crema en polvo, rellenos, pastelería y confitería, mezclas para
hornear.
(822) DE, 09.03.1999, 398 45 637.2/30.
(832) GB, IE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 07.04.2005 859 942
(180) 07.04.2015
(732) Bayerische Motoren Werke Aktiengesellschaft

Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) (Joint stock company), Germany

(531) VCL(5)
24.17; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
36 Services de garanties pour véhicules automobiles

et leurs éléments, notamment services de réparation de
véhicules automobiles, remplacement et entretien des pièces,
ainsi que remboursement des dépenses liées aux services de
réparation, recouvrement de véhicules en cas de panne,
paiement des coûts de remorquage, taxi, hébergement et
location d'automobiles.

36 Guarantee services for motor vehicles and their
parts, including repair services for motor vehicles,
replacement and maintenance of parts, as well as
reimbursement of expenses for repair services, recovery of
vehicles in case of breakdown, payment of costs for towing,
taxis, accommodation and car rental.

36 Servicios de garantía para vehículos automóviles y
sus partes, incluidos los servicios de reparación de
automóviles, la sustitución y mantenimiento de partes, así
como el reembolso de gastos de reparación, el remolque de
vehículos en caso de avería, el pago de costos de remolque,
de taxis, de alojamiento y de alquiler de automóviles.
(822) DE, 05.11.2001, 39840324.4/37.
(831) CH.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 19.04.2005 859 943
(180) 19.04.2015
(732) Transposafe Systems Holland B.V.

Wattstraat 7-a
NL-2171 TP Sassenheim (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

16 Enveloppe de sûreté en matières synthétiques, à
l'épreuve des fraudes et résistant au sabotage, ces enveloppes
étant pourvues d'une fermeture cachetée autocollante, ainsi
que d'une impression sécurisée; matières plastiques pour
emballage, non comprises dans d'autres classes.
(821) BX, 24.07.1987, 700568.
(822) BX, 24.07.1987, 432409.
(831) AT, CH, DE, FR, PL.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 24.01.2005 859 944
(180) 24.01.2015
(732) Otkrytoe Aktsionernoe Obshchestvo

"TIG Eldorado"
9/7, Litovsky b-r
RU-117593 Moscow (RU).

(511) NCL(8)
 9 Appareils d'enregistrement, d'amplification, de

reproduction et de transmission du son; téléprompteurs;
appareils de télécommande; appareils d'enseignement
audiovisuel; caméras vidéo; cassettes vidéo; visiophones;
écrans vidéo; viseurs photographiques; intermédiaires
(photographie); diapositives (photographie); caméras
cinématographiques; égouttoirs pour travaux
photographiques; films cinématographiques (impressionnés);
CD audio et vidéo; ampoules de flash (photographie); lampes
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pour chambres noires (photographie); bandes vidéo; plateaux
de laboratoire; bacs de rinçage (photographie); objectifs
(lentilles optiques); oculaires; miroirs (optique); produits
optiques; enrouleurs (photographie); films impressionnés;
appareils de mesure de la vitesse (photographie); instruments à
lunettes; récepteurs audio et vidéo; prismes (optique); trames
pour la photogravure; écrans (photographie); diapositives
(photographie); déclencheurs (photographie); râteliers de
séchage (photographie); trépieds pour appareils
photographiques; pieds pour appareils photographiques;
appareils d'enregistrement vidéo; dispositifs pour le montage
des films cinématographiques; appareils à sécher les épreuves
photographiques; appareils de cadrage pour diapositives;
filtres à rayons ultraviolets pour la photographie; appareils à
glacer les épreuves photographiques; obturateurs
(photographie); chambres noires (photographie); appareils
d'agrandissement (photographie); étuis spéciaux pour
appareils et instruments photographiques; écrans de
projection; écrans (photographie).

16 Supports pour photographies; appareils de
montage des photographies; photographies; photogravures.

 9 Apparatus for recording, amplification,
reproducing and transmission of sound; teleprompters;
remote control apparatus; audiovisual teaching apparatus;
camcorders; video cassettes; video telephones; video screens;
viewfinders, photographic; carriers for dark plates
(photography); slides (photography); cinematographic
cameras; drainers for use in photography; cinematographic
film (exposed); audio and video CD; flashlights
(photography); darkroom lamps (photography); video tapes;
laboratory trays; washing trays (photography); objectives
(lenses) (optics); eyepieces; mirrors (optics); optical goods;
spools (photography); films, exposed; speed measuring
apparatus (photography); instruments containing eyepieces;
audio- and video receivers; prisms (optic); screens for
photoengraving; screens (photography); slides
(photography); shutter releases (photography); drying racks
(photography); tripods for cameras; stands for photographic
apparatus; video recording apparatus; editing appliances for
cinematographic films; drying apparatus for photographic
prints; centering apparatus for photographic transparencies;
filter for ultraviolet rays, for photography; glazing apparatus
for photographic prints; shutters (photography); dark rooms
(photography); enlarging apparatus (photography); cases
especially made for photographic apparatus and instruments;
projection screens; screens (photography).

16 Photograph stands; apparatus for mounting
photographs; photographs; photo-engravings.

 9 Aparatos de grabación, de amplificación, de
reproducción y de transmisión del sonido; tele-secuenciadores;
aparatos de control remoto; aparatos de enseñanza
audiovisual; cámaras de vídeo; cintas de vídeo; videoteléfonos;
pantallas de vídeo; visores, fotográficos; soportes para placas
oscuras (fotografía); diapositivas; cámaras cinematográficas;
escurridores para trabajos fotográficos; películas
cinematográficas (impresionadas); discos compactos de audio
y de vídeo; bombillas para flash (fotografía); lámparas para
cuarto oscuro (fotografía); cintas de vídeo; bateas de
laboratorio; bandejas de lavado (fotografía); objetivos (lentes)
(óptica); oculares; espejos (óptica); artículos de óptica;
carretes (fotografía); películas, impresionadas; medidores de
velocidad (fotografía); instrumentos para gafas; receptores de
audio y de vídeo; prismas (óptica); tramas para el fotograbado;
pantallas (fotografía); diapositivas; botones disparadores
(fotografía); secadores para la fotografía (fotografía); trípodes
para aparatos fotográficos; soportes para aparatos
fotográficos; aparatos de grabación de vídeo; dispositivos para
el montaje de películas cinematográficas; aparatos para secar
pruebas fotográficas; aparatos para enmarcar diapositivas;
filtros para rayos ultravioletas, para (fotografía); aparatos para
esmaltar las pruebas fotográficas; obturadores (fotografía);
cuartos oscuros (fotografía); aparatos para ampliaciones
(fotografía); estuches especiales para aparatos e instrumentos
fotográficos; pantallas de proyección; pantallas (fotografía).

16 Soportes para fotografías; aparatos para pegar
fotografías; fotografías; fotograbados.
(822) RU, 31.10.2002, 226518.

(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, TJ, UZ.
(832) GE, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 14.02.2005 859 945
(180) 14.02.2015
(732) Rehako e.K.

Taube Bünte 21
29308 Winsen (DE).

(841) DE

(531) VCL(5)
4.5; 18.1; 27.3; 27.5.

(511) NCL(8)
10 Dispositifs élévateurs pour déplacer les invalides;

moyens auxiliaires destinés aux personnes invalides et
handicapées, compris dans cette classe.

12 Fauteuiles roulants; véhicules pour personnes
invalides et handicapées.

42 Services d'ingénieurs.
10 Invalids' hoists; auxiliary means for invalid and

handicapped persons as included in this class.
12 Wheelchairs; vehicles for invalid and handicapped

persons.
42 Engineering.
10 Dispositivos para desplazar inválidos; medios

auxiliares para inválidos y discapacitados, comprendidos en
esta clase.

12 Sillas de ruedas; vehículos para inválidos y
discapacitados.

42 Servicios de ingeniería.
(822) DE, 13.12.2004, 304 51 655.4/12.
(300) DE, 06.09.2004, 304 51 655.4/12.
(832) FI, NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 20.06.2005 859 946
(180) 20.06.2015
(732) FUSHAN NANFANG YINRAN GUFEN

YOUXIAN GONGSI
6Hao, Yingyunjie,
Shidongshanglu, Foshan
Guangdong 528000 (CN).

(842) CORPORATION, CHINA
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(531) VCL(5)
26.4; 28.3.

(561) NAN FANG.
(566)  / SOUTH.
(511) NCL(8)

24 Tissus imprimés et teints.
24 Printed and dyed cloth.
24 Prendas estampadas y teñidas.

(822) CN, 30.01.1985, 219303.
(831) DE, FR, IT.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 01.02.2005 859 947
(180) 01.02.2015
(732) Implico GmbH

Weidestraße 120b
22083 Hamburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Ordinateurs, accessoires pour ordinateurs (pour

autant qu'ils soient compris dans cette classe), périphériques
d'ordinateur, toutes sortes de supports de données exploitables
par machine et contenant des programmes.

35 Services de conseil aux entreprises, conseil en
organisation, conseil en gestion des ressources humaines,
notamment en matière de traitement électronique de données.

38 Services d'un fournisseur Internet, messagerie
électronique.

41 Formation complémentaire et conduite de cours en
matière de traitement électronique de données.

42 Conception, réalisation et utilisation de
programmes pour ordinateurs de traitement de données;
implémentation, conseil, maintenance de logiciels et de
programmes informatiques; conseil au sujet de l'utilisation et
de l'application des programmes de traitement des données.

 9 Computer, computer accessories (as far as
included in this class), computer peripheral devices, machine-
readable data carriers of all kinds containing programs.

35 Business consultancy, organizational consultancy,
personnel consultancy, in particular in the field of electronic
data processing.

38 Services of an Internet provider, electronic mail
services.

41 Further training and conducting of courses in the
field of electronic data processing.

42 Creating, development and use of computer
programs for data processing; implementation, consultancy,
maintenance of computer programs and software; consultancy
on the use and application of data processing programs.

 9 Ordenadores, accesorios de ordenador (siempre
que estén comprendidos en esta clase), dispositivos periféricos
de ordenador, soportes de grabación legibles por máquina de
todo tipo que contienen programas.

35 Consultoría empresarial, consultoría organizativa,
consultoría en materia de personal, en particular en el ámbito
del procesamiento electrónico de datos.

38 Servicios de proveedor de Internet, servicios de
correo electrónico.

41 Perfeccionamiento profesional y dirección de
cursos en el ámbito del procesamiento electrónico de datos.

42 Diseño, desarrollo y uso de programas
informáticos de procesamiento de datos; puesta en marcha,
consultoría, mantenimiento de programas informáticos y de

software; consultoría sobre el uso y la aplicación de programas
de procesamiento de datos.
(822) DE, 29.07.2002, 30201419.5/09.
(831) CN, RU, VN.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 06.04.2005 859 948
(180) 06.04.2015
(732) Beauty & Business S.r.l.

Via Cesare Cantù, 1
I-20123 MILANO (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(571) La marque est composée des mots fantaisie
SEDUCTION - NUTRI SEDUCTION disposés sur
cinq lignes, en caractères d'imprimerie stylisés, en
lettres majuscules et en lettres minuscules dans des
tonalités contrastées. La marque entière est insérée à
l'intérieur d'un rectangulaire à fond plein. / This
trademark consists of the fanciful wording
SEDUCTION - NUTRI SEDUCTION placed on five
lines, in stylized printing characters, in upper case
letters and lower case letters in contrasting tonality;
the trademark as a whole is inserted within a full
background rectangular imprint. / La marca consiste
en la expresión de fantasía SEDUCTION - NUTRI
SEDUCTION escrita en un espacio que ocupa cinco
líneas, en caracteres de imprenta estilizados, en letras
mayúsculas y minúsculas de tonalidades contrastantes;
la marca en su conjunto aparece sobre un fondo
rectangular.

(511) NCL(8)
 3 Produits trichologiques destinés à l'entretien et à

l'esthétique de la chevelure, notamment, shampooings,
traitements, lotions capillaires, produits pour permanentes,
produits pour l'ondulation permanente des cheveux, produits
de teinture pour les cheveux, gels capillaires, laques, produits
destinés à raviver la couleur des cheveux.

 3 Trichological products for the care and the beauty
of hair, namely, shampoos, treatments, hair lotions,
preparations for waving the hair, preparations for the
permanent wave of hair, hair dyeing products, hair gels, hairs
sprays, preparations for brightening up the colour of the hair.

 3 Productos tricológicos para el cuidado y la belleza
capilar, a saber, champús, tratamientos, lociones capilares,
preparaciones para la ondulación del cabello, preparaciones
para el ondulado permanente del cabello, colorantes capilares,
geles capilares, rociadores para el cabello, preparaciones
destinadas a dar brillo al cabello.
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(822) IT, 06.04.2005, 961936.
(300) IT, 10.03.2005, MI2005C 005604.
(831) ES, PL, PT.
(832) AU, GB, GR, IE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 03.12.2004 859 949
(180) 03.12.2014
(732) Koninklijke KPN N.V.

Maanplein 5
NL-2516 CK Den Haag (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission et

la reproduction de sons, images et autres données; appareils de
traitement de données et ordinateurs; supports de données
électroniques, magnétiques et optiques; appareils pour réseaux
de télécommunication; logiciels.

38 Télécommunications, notamment radiotéléphonie
mobile; fourniture de temps d'accès à des banques de données
informatiques, y compris des sites Web et pages d'accueil.

42 Location de matériel informatique et de logiciels;
programmation informatique; location de logiciels par
l'intermédiaire de systèmes informatisés pour le traitement,
l'enregistrement et la reproduction de données.

 9 Apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound, image and other data; data processing
apparatus and computers; electronic, magnetic and optical
data carriers; apparatus for telecommunication networks;
software.

38 Telecommunication, among which mobile
telecommunication; providing of access time to computer data
banks, including websites and homepages.

42 Rental of computer hardware and software;
computer programming; rental of software through
computerized systems for the processing, recording and
reproduction of data.

 9 Aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido, imágenes y otros datos; aparatos de procesamiento
de datos y ordenadores; soportes de registro electrónicos,
magnéticos y ópticos; aparatos para redes de
telecomunicaciones; software.

38 Telecomunicaciones, incluida la telecomunicación
móvil; facilitación de tiempo de acceso a bancos de datos
informáticos, incluidas páginas Web y páginas principales.

42 Alquiler de equipos y programas informáticos;
programación para ordenadores; alquiler de software a través
de sistemas informatizados para el procesamiento, registro y
reproducción de datos.
(821) BX, 14.03.2003, 1029131.
(822) BX, 14.03.2003, 723834.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 05.08.2005 859 950
(180) 05.08.2015
(732) LESIEUR

29, quai Aulagnier
F-92600 ASNIERES SUR SEINE (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(531) VCL(5)
19.7; 27.5; 27.7.

(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /
marca tridimensional

(511) NCL(8)
29 Huiles comestibles.
30 Sauces à salade.
29 Edible oils.
30 Dressings for salads.
29 Aceites comestibles.
30 Aliños para ensalada.

(822) FR, 05.08.2005, 05 3 344 004.
(300) FR, 01.03.2005, 05 3 344 004.
(831) BA, BG, CH, DZ, EG, MA, MC, MK, RO, RU, YU.
(832) IS.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 29.04.2005 859 951
(180) 29.04.2015
(732) DAVUT ERDEM

Mimar Kemalettin Mh. ¯air Fitnat
Sk. No. 22
Eminönü/Istanbul (TR).

(841) TR
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(531) VCL(5)
21.3; 25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements (vêtements de dessus et sous-

vêtements) à l'exception des vêtements de protection,
chaussures, chapellerie, chaussettes, ceintures, cravates, gants.

25 Clothing (outwear and underwear) excluding
protective clothes, footwear, headgear, socks, belts, neckties,
gloves.

25 Prendas de vestir (ropa interior y exterior) excepto
ropa de protección, calzado, sombrerería, calcetines,
cinturones, corbatas, guantes.
(822) TR, 15.01.2003, 2003 00965.
(832) AL, BG, CZ, DE, FR, GR, HR, HU, LT, MK, PL, RO,

RU, SI, SK, UA, YU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 19.07.2005 859 952
(180) 19.07.2015
(732) Zobele Holding S.p.A.

Via Fersina, 4
I-38100 Trento (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils électriques pour attirer et détruire les

insectes; appareils électriques pour détruire les insectes.
11 Appareils électriques pour l'amélioration de l'air.
 9 Electric devices for attracting and killing insects;

electric devices for killing insects.
11 Electric air freshening apparatus.
 9 Dispositivos eléctricos para la atracción y

destrucción de insectos; dispositivos eléctricos para la
destrucción de insectos.

11 Aparatos ambientadores eléctricos.
(821) IT, 11.02.2005, RM2005C000704.
(300) IT, 11.02.2005, RM2005C000704.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 18.05.2005 859 953
(180) 18.05.2015
(732) Illinois Tool Works Inc.

3600 West Lake Avenue
Glenview, IL 60026-1215 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Appareils et installations à commande

automatique pour le revêtement par pulvérisation
électrostatique.

 8 Appareils et dispositifs à commande manuelle
pour le revêtement par pulvérisation électrostatique.

 9 Unités de contrôle électriques et électroniques,
circuits et installations de commande, tous lesdits produits
pour dipositifs, appareils et installations de revêtement par
pulvérisation électrostatique fonctionnant automatiquement.

 7 Automatically operated apparatus and
installations for electrostatic spray coating.

 8 Manually operated apparatus and devices for
electrostatic spray coating.

 9 Electrical and electronic control units, control
circuits, and control installations, each for automatically
operating electrostatic spray coating devices, spray coating
apparatus, and spray coating installations.

 7 Aparatos activados automáticamente e
instalaciones para revestir mediante pulverización
electrostática.

 8 Aparatos y dispositivos accionados manualmente
para revestir por pulverización electrostática.

 9 Unidades eléctricas y electrónicas de control,
circuitos de control e instalaciones de control, todo ello para
accionar automáticamente los dispositivos de revestimiento
por pulverización electrostática, dispositivos para revestir por
pulverización e instalaciones de revestimiento por
pulverización.
(821) US, 20.04.2005, 78612628.
(300) US, 20.04.2005, 78612628.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, NO, RO, RU, SG, TR, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 13.07.2005 859 954
(180) 13.07.2015
(732) LaCrosse Footwear, Inc.

18550 NE Riverside Parkway
Portland, OR 97230 (US).

(842) CORPORATION, WI

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements; chaussures.
25 Clothing; footwear.
25 Prendas de vestir; calzado.

(821) US, 30.06.2005, 78662065.
(300) US, 30.06.2005, 78662065.
(832) AU, CN, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 02.05.2005 859 955
(180) 02.05.2015
(732) Evyap Sabun Yaø Gliserin

Sanayi ve Ticaret Anonim ¯irketi
Ayazaøa Cendere Yolu No: 10
Levent, @stanbul (TR).
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(842) Joint Stock Company, TURKEY

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 3 Shampooings pour bébés, lotions pour bébés,

huiles et gels pour bébés, eaux de Cologne, crèmes contre
l'érythème fessier pour bébés, poudres pour bébés, savons pour
bébés, lingettes humides pour bébés, lingettes humides
antibactériennes pour bébés, lingettes imprégnées de lotions
cosmétiques, produits nettoyants pour la lessive, bleu de
lessive, adoucissants, substances blanchissantes.

16 Couches en papier ou en cellulose, couches-
culottes en papier et en cellulose.

 3 Baby shampoos, baby lotions, baby oils and gels,
colognes, anti-rash creams for babies, baby powders, baby
soaps, wet tissues for babies, antibacterial wet tissues for
babies, tissues impregnated with cosmetic lotions, cleaning
preparations used in laundry, bluing for laundry, softeners,
whitening substances.

16 Babies' diapers of paper and cellulose, babies'
diaper-pants of paper and cellulose.

 3 Champús para bebés, lociones para bebés, aceites
y geles para bebés, colonias, cremas para el sarpullido para
bebés, polvos para bebés, jabones para bebés, toallitas
húmedas para bebés, toallitas húmedas antibacterianas para
bebés, toallitas impregnadas de lociones cosméticas,
preparaciones para limpiar para la colada, añil para azulear la
ropa, suavizantes, sustancias de blanqueo.

16 Pañales de papel y celulosa para bebés, pañales
pantalón para bebés de papel y celulosa.
(822) TR, 07.10.2002, 2002 25603.
(832) AL, AM, BG, BX, BY, CN, CZ, DE, EE, ES, FR, GB,

GE, GR, HR, HU, IR, KG, LT, LV, MA, MD, MK, PL,
RO, RU, SI, SK, SY, TM, UA, YU.

(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 14.04.2005 859 956
(180) 14.04.2015
(732) DesignDock Ltd

Unit 6/43 Kingsway Park Close,
Kingsway Industrial Park
Derby DE22 3FP (GB).

(842) Limited Company, GREAT BRITAIN

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières, non compris dans d'autres classes; valises; sacs de
voyage; parapluies et fourreaux de parapluies; parasols et
cannes; mallettes pour documents; sacs polochons, sacs à
bottes et chaussures; sacs à dos; sacs; sacs de plage; porte-
documents; cannes; porte-cartes; sac-housses pour vêtements
(pour le voyage); sacs à main; étuis pour cartes de crédit;
havresacs; étuis porte-clés et étuis; portefeuilles de poche;
bourses; cartables; sacs à provisions; trousses de toilette;
mallettes de voyage; portefeuilles; lanières et sangles en cuir;
éléments et garnitures des produits précités.

25 Vêtements; articles de lingerie; vêtements de
dessus; vêtements de loisir; vêtements de sport; chaussures;
chapellerie; ceintures.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; suitcases;
travelling bags; umbrellas and umbrella covers; parasols and
walking sticks; attaché cases; duffel bags, boot bags;
backpacks; bags; beach bags; briefcases; canes; card cases;
garment bags for travel; handbags; credit card cases;
haversacks; key cases and cases; pocket wallets; purses;
school bags; shopping bags; vanity cases; valises; wallets;
bands and straps of leather; parts and fittings for all the
aforesaid goods.

25 Articles of clothing; articles of underclothing;
articles of outerclothing; leisurewear; sportswear; footwear;
headgear; belts.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; maletas; bolsos de
viaje; paraguas y fundas de paraguas; sombrillas y bastones;
maletines para documentos; sacos de lona, bolsas para botas;
mochilas; bolsos; bolsos de playa; carpetas para documentos;
báculos; tarjeteros; sacos-funda de viaje para prendas de
vestir; bolsos de mano; carteras para tarjetas de crédito;
alforjas; estuches para llaves y estuches; carteras de bolsillo;
monederos; cartapacios de colegiales; bolsas para compras;
neceseres para artículos de tocador; maletas de mano;
billeteras; bandas y correas de cuero; partes y guarniciones
para todos los productos antes mencionados.

25 Prendas de vestir; ropa interior; ropa exterior;
prendas de vestir informales; ropa de deporte; calzado;
sombrerería; cinturones.
(822) EM, 22.12.1999, 000955526.
(822) EM, 31.03.2005, 003290467.
(832) BY, CN, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 26.08.2004 859 957
(180) 26.08.2014
(732) ANDRZEJ KAMI›SKI

ul. Hutnicza 35
PL-81 038 Gdynia (PL).

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(8)

 6 Constructions métalliques, matériaux de
construction métalliques.

 9 Ordinateurs, appareils de radio et de télévision,
tableaux de distribution, transformateurs, relais électriques,
fils électriques, instruments de mesure.

11 Radiateurs, douilles de lampes électriques, lampes
électriques.

12 Voitures et automobiles, pièces de voitures.
17 Matières isolantes.
19 Béton, ciment, matériaux de céramique, bois de

construction.
35 Gestion d'un site WWW dans l'Internet.
36 Consultation en matière financière, location

d'appartements, estimation et affermage de biens immobiliers.
37 Services d'installation et réparation d'appareils et

canalisations électriques.
38 Transmission de messages et services de

distribution de nouvelles par Internet, administration de
courrier électronique, fourniture d'accès à un serveur.

39 Services de transport et location de véhicules.
41 Publication de textes autres que textes

publicitaires, enseignement par correspondance en matière
d'ordinateurs et de programmation.
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42 Services de projets de canalisations électriques;
conseils en construction, études de projets informatiques pour
des pages d'accueil et des vitrines électroniques.

 6 Buildings of metal, building materials of metal.
 9 Computers, radio and television apparatus,

distribution boards, transformers, electric relays, electric
wires, measuring instruments.

11 Radiators, sockets for electric lamps, electric
lamps.

12 Cars and motor cars, parts of cars.
17 Insulating materials.
19 Concrete, cement, ceramic materials, construction

lumber.
35 Management of a WWW site on the Internet.
36 Financial consulting, rental of apartments, real

estate appraisal and leasing.
37 Installation and repair of electrical apparatus and

conduits.
38 Message transmission and news distribution via

the Internet, administration of electronic mail, providing
access to a server.

39 Transport services and vehicle rental.
41 Publication of texts other than publicity texts,

correspondence courses relating to computers and
programming.

42 Services in connection with electrical conduit
projects; construction advice, computer project studies for
home pages and electronic storefronts.
(822) PL, 10.09.2003, 147818.
(831) BY, CZ, DE, RU, SI, UA.
(832) LT.
(270) français / French
(580) 29.09.2005

(151) 08.06.2005 859 958
(180) 08.06.2015
(732) Logicube, Inc.

19755 Nordhoff Place
Chatsworth, CA 91311 (US).

(842) CORPORATION, CA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Dispositifs de copie du lecteur du disque dur.
 9 Hard disk drive duplication devices.
 9 Dispositivos para duplicar unidades de disco duro.

(821) US, 08.12.2004, 78529416.
(300) US, 08.12.2004, 78529416.
(832) CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 08.06.2005 859 959
(180) 08.06.2015
(732) Logicube, Inc.

19755 Nordhoff Place
Chatsworth, CA 91311 (US).

(842) CORPORATION, CA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Dispositifs de copie lecteur du disque dur.
 9 Hard disk drive duplication devices.
 9 Dispositivos para duplicar unidades de disco duro.

(821) US, 08.12.2004, 78529405.
(300) US, 08.12.2004, 78529405.
(832) CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 13.06.2005 859 960
(180) 13.06.2015
(732) Specialized Bicycle Components, Inc.

15130 Concord Circle
Morgan Hill, CA 95037 (US).

(842) CORPORATION, CA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Bicyclettes et cadres de bicyclettes.
12 Bicycles and bicycle frames.
12 Bicicletas y cuadros de bicicleta.

(821) US, 06.06.2005, 78644411.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 17.06.2005 859 961
(180) 17.06.2015
(732) Bridgepoint Education, Inc.

13880 Stowe Dr., Suite-C
Poway, CA 92064 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
41 Services d'enseignement, services d'enseignement

pour l'obtention de diplômes du collège ou de l'université,
services d'enseignement supérieur, cours de formation
continue, services d'enseignement et de formation pour
adultes.

41 Educational services, college and university
degree educational services, post-secondary educational
services, continuing education courses, adult education and
training services.

41 Educación, servicios de educación secundaria y
universitaria, servicios de educación postsecundaria, cursos de
educación continua, servicios de educación y formación para
adultos.
(821) US, 22.01.2005, 78552182.
(300) US, 22.01.2005, 78552182.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, RU, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005
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(151) 15.07.2005 859 962
(180) 15.07.2015
(732) Hill PDA Pty Limited

Level 3,
234 George Street
SYDNEY, NSW 2000 (AU).

(842) Corporation

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Gestion et administration d'entreprise.
36 Affaires financières et affaires immobilières.
35 Business management and business

administration.
36 Financial affairs and real estate affairs.
35 Gestión y administración de negocios.
36 Negocios financieros y negocios inmobiliarios.

(821) AU, 23.11.2001, 895900.
(822) AU, 23.11.2001, 895900.
(832) IE.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 30.06.2005 859 963
(180) 30.06.2015
(732) LendingTree, LLC

11115 Rushmore Drive
Charlotte, NC 28277 (US).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

36 Services d'analyses et conseils financiers, à savoir
services d'information portant sur les prêts, cartes de crédit,
placements financiers et achats de logements.

36 Financial analysis and consultation services,
namely providing information concerning loans, credit cards,
homebuying and financial investments.

36 Servicios de asesoramiento y análisis financiero, a
saber, facilitación de información sobre préstamos, tarjetas de
crédito, compras de inmuebles e inversiones financieras.
(821) US, 11.03.2005, 78585246.
(300) US, 11.03.2005, 78585246.
(832) AU, EM, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 13.07.2005 859 964
(180) 13.07.2015
(732) HELENA RUBINSTEIN

129, rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Parfums, eaux de toilette, gels et sels pour le bain

et la douche non à usage médical, savons de toilette,
déodorants corporels, cosmétiques notamment crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains,
produits de maquillage, shampooings, gels, mousses, baumes
et produits sous la forme d aérosol pour le coiffage et le soin
des cheveux, laques pour les cheveux, colorants et produits
pour la décoloration des cheveux, produits pour l'ondulation et
la mise en plis des cheveux, huiles essentielles.

 3 Perfumes, toilet water, bath and shower gels and
salts for non-medical use, toilet soaps, body deodorants,
cosmetics, namely face, body and hand creams, milks, lotions,
gels and powders, make-up preparations, shampoos, gels,
mousses, balms and aerosol preparations for hair care and
hair styling, hair sprays, hair dyes and bleaching
preparations, hair waving and hair setting preparations,
essential oils.

 3 Perfumes, aguas de tocador, geles y sales para
baño y ducha que no sean para uso médico, jabones de
tocador, desodorantes corporales, cosméticoS a saber,
cremas, leches, lociones, geles y polvos para el rostro, el
cuerpo y las manos, productos de maquillaje, champús, geles,
mousses, bálsamos y productos en aerosol para el peinado y
cuidado del cabello, lacas para el cabello, tintes y productos
para la decoloración del cabello, productos para ondular y
marcar el cabello, aceites esenciales.
(821) FR, 26.01.2005, 05 3 337 047.
(822) FR, 01.07.2005, 05 3 337 047.
(300) FR, 26.01.2005, 05/3.337.047.
(831) CH, CN, EG, HR, MA, MC, RU, UA.
(832) AU, IS, JP, NO, SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 25.07.2005 859 965
(180) 25.07.2015
(732) COGELEC

1, rue de l'Industrie
F-85290 MORTAGNE SUR SEVRE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(531) VCL(5)
27.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments électroniques pour la

transmission de données, d'images et du son.
35 Gestion de fichiers informatiques.
38 Télécommunications, transfert de données,

d'images et du son.
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 9 Electronic apparatus and instruments for the
transmission of data, images and sound.

35 Computer file management.
38 Telecommunications, transfer of data, images and

sound.
 9 Aparatos e instrumentos electrónicos para

transmisión de datos, imágenes y sonido.
35 Gestión de ficheros informáticos.
38 Telecomunicaciones, transferencia de datos,

imágenes y sonido.
(822) FR, 02.02.2001, 01 3 081 768.
(831) CN.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 17.08.2005 859 966
(180) 17.08.2015
(732) Heupink & Bloemen Tabak B.V.

De Mors 120
NL-7631 AK Ootmarsum (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
34 Tabac.
34 Tobacco.
34 Tabaco.

(821) BX, 01.03.2005, 1072717.
(822) BX, 11.07.2005, 770060.
(300) BX, 01.03.2005, 1072717.
(831) CN.
(832) AU, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 20.05.2005 859 967
(180) 20.05.2015
(732) SOCIETE DE CONCEPTION

DE PRESSE ET D'EDITION
149-151, rue Anatole France
F-92534 LEVALLOIS PERRET CEDEX (FR).

(842) Société anonyme, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.3; 20.7; 26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

16 Produits de l'imprimerie, imprimés, journaux et
périodiques, magazines, revues, livres, publications,
catalogues, prospectus, albums; articles pour reliures;
photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); caractères d'imprimerie; clichés;
stylos et crayons; articles en papier, en carton à savoir:
calendriers; affiches; patrons pour la confection de vêtements.

38 Services de communication à savoir agences de
presse et d'informations (nouvelles); transmission
d'informations par voie télématique, services de
communications radiophoniques, télégraphiques,
téléphoniques par tous moyens téléinformatiques, par
vidéographie interactive, et en particulier sur terminaux,
périphériques d'ordinateurs ou équipements électroniques et/
ou numériques, et notamment vidéophone, visiophone et
vidéoconférence; expédition, transmission de dépêches et de
messages; transmission et diffusion de messages,
d'informations par terminaux d'ordinateurs, par câble, par
supports télématiques et au moyen de tout autre vecteur de
télécommunications; diffusion de programmes de télévision,
d'émissions radiophoniques; télévision par câble; transmission
et diffusion d'images, et plus généralement diffusion de
programmes audiovisuels et multimédias (mise en forme
informatique de textes et/ou d'image, fixes ou animées, et/ou
de sons musicaux ou non), à usage interactif ou non;
transmission par télex, transmission de télégrammes;
transmission d'informations par téléscripteur, services de
transmission d'informations par réseau informatique et
télématique y compris par réseau internet; services de
transmission d'informations par voie télématique en vue
d'obtenir des informations contenues dans des banques de
données; services de transmission d'informations destinées à
l'information du public; services de communications par
réseaux informatiques en général; services de communications
(diffusion) dans le domaine audiovisuel, vidéo et multimédia;
services de transmission d'informations contenues dans des
bases de données; diffusion de programmes d'informations, de
divertissements radiophoniques et télévisés.

41 Services d'enseignement et de formation,
d'éducation et de divertissements en général; prêts de livres et



230 No 37/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

autres publications; édition et publication de textes autres que
publicitaires, d'illustrations, de livres, de revues, de journaux,
de périodiques, de magazines et de publications en tous genres
et sous toutes les formes y compris publications électroniques
et numériques; organisation et conduite de séminaires, stages
et cours, organisation de conférences, forums, congrès et
colloques; production; production et/ou montage de
programmes radiophoniques et télévisés, de programmes
audiovisuels et multimédias (mis en forme informatique de
textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou de sons musicaux
ou non), à usage interactif ou non; organisation de concours, de
jeux en tous genres, y compris radiophoniques et télévisés;
organisation de loteries; organisation de spectacles; production
et location d'oeuvres artistiques, de films, cassettes y compris
cassettes vidéo, de disques, de compilations de disques et plus
généralement de tous supports sonores et/ou visuels, et de
supports multimédias (disques interactifs, disques compacts
audionumériques à mémoire morte); services d'enregistrement
et de traitement des sons (studios d'enregistrement), services
d'enregistrement et de traitement des images (filmage);
réservation de places pour les spectacles; organisation
d'expositions à but culturel ou éducatif; services de reporters,
reportages photographiques; publication électronique de livres
et de périodiques en ligne; exploitation de publications
électroniques en ligne (non téléchargeables).

16 Printed matter, printed material, newspapers and
periodicals, magazines, reviews, books, publications,
catalogues, prospectuses, albums; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesives (glues) for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
printers' type; printing blocks; pens and pencils; paper and
cardboard articles, namely: calendars; posters; patterns for
making clothes.

38 Communications services, namely press and
information agencies (news); transmission of information via
computer communications, radio, telegraph, telephone
communication services via all means of telecomputing,
interactive videography, and in particular via terminals,
computer peripherals or electronic and/or digital devices,
namely videophone, visiophone and videoconferencing;
sending or transmission of telegrams and messages;
transmission and broadcast of messages, of data via computer
terminals, via cable, via computer communication media and
via any other telecommunications vector; broadcasting of
television and radio programs; cable television broadcasting;
transmission and dissemination of images and, in general,
dissemination of audiovisual and multimedia programs
(computer editing of texts and/or still or animated images,
and/or musical or non-musical sounds), for interactive or
other use; telex transmission, transmission of telegrams;
transmission of data by teletypewriter, transmission of
information via computer and telematic networks including via
the Internet; transmission of data via computer
communication networks for the purpose of obtaining
information contained in data banks; transmission of data for
public information purposes; communications via computer
networks in general; communication services (broadcasting)
with regard to audiovisual, video and multimedia matters;
transmission of information held in databases; broadcasting of
information programmes, as well as radio and television
entertainment programmes.

41 Training, educational and entertainment services
in general; lending of books and other publications; editing
and publication of texts other than for advertising, of
illustrations, of books, of reviews, of newspapers, of
periodicals, of magazines and of publications of all kinds and
in all forms, including electronic and digital publications;
organisation and conducting of seminars, workshops and
courses, organisation of conferences, forums, conventions and
colloquiums; production; production and/or editing of radio
and television programmes, of adiovisual and multimedia
programmes (computer editing of texts and/or still or

animated images, and/or musical or non-musical sounds), for
interactive or other use; organisation of competitions, of
games of all kinds, including over the radio and television;
conducting of lotteries; organization of shows; production and
rental of artistic works, of films, of cassettes including
videocassettes, discs, disc compilations and, in general, of all
audio and/or visual media, and of multimedia carriers
(interactive discs, compact and read-only digital audio discs);
sound recording and processing services (recording studios),
image recording and processing services (filming); booking of
seats for shows; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; news reporting, photographic reporting
services; electronic publishing of on-line books and
periodicals; exploitation of electronic (non downloadable)
publications on line.

16 Productos de imprenta, impresos, periódicos y
publicaciones periódicas, revistas ilustradas, gacetas, libros,
publicaciones, catálogos, prospectos, álbumes; artículos para
encuadernaciones; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); caracteres de imprenta;
clichés; bolígrafos y lápices; artículos de papel, de cartón a
saber: calendarios; carteles; patrones para la confección de
vestidos.

38 Servicios de comunicaciones, a saber, agencias de
información (noticias); transmisión de informaciones por vía
telemática, servicios de comunicaciones radiofónicas,
telegráficas, telefónicas por cualquier medio teleinformático,
por videografía interactiva, y en particular por terminales,
periféricos de ordenador o equipos electrónicos y/o digitales, y,
en particular, videófonos, visiófonos y videoconferencias;
envío, transmisión de mensajes y despachos; transmisión y
difusión de mensajes, de información por terminales de
ordenador, por cable, por soportes telemáticos y por cualquier
otro medio de telecomunicaciones; difusión de programas de
televisión, emisiones radiofónicas; televisión por cable;
transmisión y difusión de imágenes, y en general difusión de
programas audiovisuales y multimedia (edición informática de
textos y/o de imágenes, fijas o animadas, y de sonido musical
o no) para uso interactivo o no interactivo; transmisión por
télex, transmisión de telegramas; transmisión de informaciones
por teletipo, servicios de transmisión de informaciones a través
de una red informática y telemática, incluso por la red Internet;
servicios de transmisión de información por vía telemática a fin
de obtener informaciones que figuran en bases de datos;
servicios de transmisión de informaciones destinadas a la
información del público; servicios de comunicaciones a través
de redes informáticas en general; servicios de comunicaciones
(difusión) en el sector audiovisual, vídeo y multimedia;
servicios de transmisión de informaciones contenidas en bases
de datos; difusión de programas de información, recreativos
radiofónicos y de televisión.

41 Servicios de enseñanza y formación, de educación
y de esparcimiento en general; préstamo de libros y otras
publicaciones; edición y publicación de textos (excepto textos
publicitarios), de ilustraciones, de libros, de revistas, de diarios,
de periódicos, de publicaciones de todo tipo y bajo cualquier
forma, incluidas publicaciones electrónicas y digitales;
organización y dirección de seminarios, prácticas y cursos,
organización de conferencias, foros, congresos y coloquios;
producción; servicios de producción y/o montaje de programas
radiofónicos y de televisión, de programas audiovisuales y
multimedia (edición informática de textos y/o de imágenes, fijas
o animadas, y de sonido musical o no) para uso interactivo o no
interactivo; organización de concursos, juegos de todo tipo,
incluidos radiofónicos y de televisión; organización de loterías;
organización de espectáculos; creación y alquiler de obras
artísticas, de películas, casetes, incluidos cassettes de vídeo,
de discos, de colecciones de discos y en general para todo tipo
de soportes sonoros y/o visuales, y de soportes multimedia
(discos interactivos, discos compactos audiodigitales de
memoria de sólo lectura); servicios de grabación y de
tratamiento de sonidos (estudios de grabación), servicios de
grabación y de tratamiento de imágenes (filmado); reserva de
entradas para espectáculos; organización de exposiciones con
fines culturales o educativos; servicios de reporteros,
reportajes fotográficos; publicación electrónica de libros y
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periódicos en línea; explotación de publicaciones electrónicas
en línea (no descargables).
(822) FR, 29.04.2005, 04 3 325 694.
(300) FR, 24.11.2004, 04 3 325 694.
(831) RU, UA.
(832) NO.
(851) NO.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Produits de l'imprimerie, imprimés, journaux et
périodiques, magazines, revues, livres, publications,
catalogues, prospectus, albums; articles pour reliures;
photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); caractères d'imprimerie; clichés;
stylos et crayons; articles en papier, en carton à savoir:
calendriers; affiches; patrons pour la confection de vêtements.

16 Printed matter, printed material, newspapers and
periodicals, magazines, reviews, books, publications,
catalogues, prospectuses, albums; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesives (glues) for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
printers' type; printing blocks; pens and pencils; paper and
cardboard articles, namely: calendars; posters; patterns for
making clothes.

16 Productos de imprenta, impresos, diarios
publicaciones periódicas, revistas ilustradas, gacetas, libros,
publicaciones, catálogos, prospectos, álbumes; artículos para
encuadernaciones; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); caracteres de imprenta;
clichés; bolígrafos y lápices; artículos de papel, de cartón a
saber: calendarios; carteles; patrones para la confección de
vestidos.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 06.06.2005 859 968
(180) 06.06.2015
(732) Humble Pie Company (Australia) Pty Ltd

PO Box 439
BILLINUDGEL
NSW 2483 (AU).

(842) Registered Australian Company

(531) VCL(5)
26.1; 27.3; 27.5.

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué.
21 Ustensiles et récipients pour le ménage et la

cuisine (ni en métaux précieux ni en plaqué) y compris les
pelles à tartes, pinces, gants de cuisine; brosses (à l'exception
des pinceaux); vaisselle; verrerie, porcelaine et faïence.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
30 Produits de boulangerie, y compris gâteaux, pain,

biscuits, cookies, tartes, feuilletés, friands et autres produits à
base de pâte, sandwiches garnis.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire notamment motels.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith.

21 Household and kitchen utensils and containers
(not of precious metal or coated therewith) including pie
servers, tongs, oven mittens; brushes (except paint brushes);
dinnerware; glassware, porcelain and earthenware.

25 Clothing, footwear, headgear.
30 Baked goods, including cakes, bread, biscuits,

cookies, pies, pasties, sausage rolls and other pastry products,
filled sandwiches.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation including motels.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y para
la cocina (que no sean de metales preciosos ni chapados), en
particular palas para tartas, pinzas, guantes de horno; cepillos
(excepto pinceles); vajilla; cristalería, porcelana y loza.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
30 Productos de horno, en particular pasteles, pan,

galletas, pastas, tortas, empanadas, bollos rellenos de
salchichas y otros productos de pastelería, bocadillos rellenos.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal incluidos moteles.
(821) AU, 06.12.2004, 1032987.
(300) AU, 06.12.2004, 1032987.
(832) JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 01.08.2005 859 969
(180) 01.08.2015
(732) Riverina Wines Pty Ltd

ACN 001 752 263
700 Kidman Way
GRIFFITH NSW 2680 (AU).

(842) A Limited Liability Company, A Company duly
incorporated in accordance with Australian Law

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières), y

compris le vin.
33 Alcoholic beverages (except beer) including wine.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), incluidos

vinos.
(821) AU, 12.11.2004, 1029517.
(832) US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 11.05.2005 859 970
(180) 11.05.2015
(732) MEDIA FACTORY, INC.

4-17, Ginza 8-Chome,
Chuo-ku
Tokyo 104-0061 (JP).

(842) joint-stock company, Japan

(511) NCL(8)
 9 Feuilles, bandes et cartes magnétiques pré-

enregistrées; disques compacts pré-enregistrés; DVD et
disques pré-enregistrés; vidéodisques et bandes vidéo pré-
enregistrés; photographies et films téléchargeables via un
réseau informatique; musique téléchargeable via un réseau
informatique.

 9 Recorded magnetic cards, magnetic sheets and
magnetic tapes; recorded compact disks; recorded DVDS and
records; recorded videodisks and videotapes; downloadable
pictures and movies via a computer network; downloadable
music via a computer network.

 9 Tarjetas magnéticas grabadas, hojas magnéticas y
cintas magnéticas; discos compactos grabados; DVD y discos
acústicos grabados; vídeodiscos y cintas de vídeo grabados;
imágenes y películas descargables mediante una red
informática; música descargable mediante una red informática.
(821) JP, 12.11.2004, 2004-103775.
(300) JP, 12.11.2004, 2004-103775.
(832) AU, DE, FR, GB, IT, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 27.04.2005 859 971
(180) 27.04.2015
(732) MABITEX S.P.A.

18-18/A, via San Rocco
I-12062 CHERASCO FRAZIONE RORETO 
(CUNEO) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
26.3; 27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

(822) IT, 27.04.2005, 963647.
(300) IT, 11.02.2005, MI2005C 001471.
(831) AT, BX, CH, DE, ES.
(832) GB, JP.
(527) GB.
(851) GB.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
25 Soutiens-gorge, corsets, maillots, jupons,

chemises de nuit, pyjamas, robes de chambre, pull-overs,
peignoirs de bain, maillots de bain, châles, gants, cardigans,
jerseys, cravates, foulards de cou, écharpes, chandails,
chaussettes, bas, collants, pantalons, jambières, jupes, vestes,
pourpoints, chemises, maillots de corps, gilets, pulls,
survêtements, chemisiers, jeans, slips, culottes, bermudas, tee-
shirts, sweat-shirts, costumes et robes, pardessus, manteaux,
anoraks, imperméables, ceintures (habillement), bretelles,
chaussures, bottes, chaussons, chapeaux, casquettes.

25 Brassieres, corsets, singlets, petticoats,
nightgowns, pyjamas, dressing gowns, pullovers, bath robes,
bathing suits, shawls, gloves, cardigans, jerseys, neckties,
neckerchiefs, scarves, sweaters, socks, stockings, tights,
trousers, leggings, skirts, jackets, jerkings, shirts, vests,
waistcoats, jumpers, track suits, blouses, jeans, panties, pants,
bermuda shorts, T-shirts, sweat-shirts, suits and dresses,
overcoats, coats, anoraks, raincoats, belts (clothing),
suspenders, shoes, boots, slippers, hats, caps.

25 Sujetadores, corsés, maillots, enaguas, camisones
de noche, pijamas, batas, jerseys, albornoces de baño, trajes
de baño, chales, guantes, rebecas, jerseys, corbatas, pañuelos
de cuello, bufandas, pulóveres, calcetines, medias, leotardos,
pantalones, polainas, faldas, chaquetas, chalecos sin mangas,
camisas, chalecos, jubones, canesúes, vestidos (trajes),
blusones, pantalones vaqueros, pantis, calzoncillos,
bermudas, camisetas de manga corta, sudaderas, trajes y
vestidos, gabanes, abrigos, anoraks, impermeables,
cinturones (vestimenta), tirantes, calzado, botas, pantuflas,
sombreros, gorros.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Pantalons et autres vêtements; jarretières, fixe-
chaussettes, bretelles, ceintures montées, ceintures pour
l'habillement; chaussures, bottes et autres articles chaussants;
costumes de déguisement; vêtements de sport; chaussures de
sport (autres que bottes d'équitation).

25 Trousers and other clothing; garters, sock
suspenders, suspenders (braces), waistbands, belts for
clothing; shoes, boots and other footwear; masquerade
costumes; clothes for sports; boots for sports (other than
"horse-riding boots").

25 Pantalones y otras prendas de vestir; ligas, ligas
para calcetines, tirantes (suspendedores), pretinas, cinturones
de vestir; calzado, botas y otro tipo de zapatos; trajes de
disfraces; ropa de deporte; botas de deporte (distintas de botas
de montar).
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 06.04.2005 859 972
(180) 06.04.2015
(732) Kirschan Optik Bilosa Gesellsachft m.b.H.

Bürgerstraße 15
A-6020 Innsbruck (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Lunettes, en particulier lunettes de tir; verres de

lunettes, notamment verres de lunettes de tir; diaphragmes à
iris; lunettes de protection et fixations de filtres de lunettes de
tir; montures de lunettes, notamment pour lunettes de tir; étuis
à lunettes; bandeaux permettant de tenir les verres sans
casques, notamment pour lunettes de tir sans casque.

25 Gants de tir.
 9 Glasses, especially shooting glasses; spectacle

lenses, especially lenses for aiming for shooting glasses; iris
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diaphragms; eye covers and filter attachments for shooting
glasses; glasses frames, especially for shooting glasses;
spectacle cases; headbands for attaching glasses without
earpieces, especially for shooting glasses without earpieces.

25 Shooting gloves.
 9 Gafas, en particular gafas para cazar; cristales de

gafas, en particular cristales para apuntar para las gafas de
caza; diafragmas para el iris; antifaces para dormir y elementos
de filtro para gafas de caza; monturas de gafas, en particular
para gafas de caza; estuches de gafas; bandas para la cabeza
para sujetar las gafas sin patillas, en particular para gafas de
caza que no llevan patillas.

25 Guantes para cazar.
(822) AT, 13.12.2004, 221 869.
(300) AT, 06.10.2004, AM 6814/2004.
(831) CH, DE, FR, IT.
(832) FI, GB, NO.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 12.09.2005 859 973
(180) 12.09.2015
(732) GOVONI IBERICA, S.A.

AV. Diagonal n° 357-1°
E-08007 Barcelona (ES).

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 6 Matériaux de construction métalliques;

constructions transportables métalliques; tubes métalliques;
silos métalliques pour grains et poudres, cuves métalliques.

 7 Machines et machines-outils; moteurs, moules
(parties de machines); machines à mouler.

 9 Appareils et instruments électriques, de pesage, de
mesure, de signalisation et de contrôle; bascules (appareils
pour peser).
(822) ES, 05.10.1995, 1.950.268.
(822) ES, 05.10.1995, 1.950.269.
(822) ES, 05.10.1995, 1.950.270.
(831) CN, MA, RU.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 22.07.2005 859 974
(180) 22.07.2015
(732) Gebr. Weis GmbH

Lange Strasse 12
63741 Aschaffenburg (DE).

(842) Private limited company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Rouge, noir. / Red, black. / Rojo, negro.
(511) NCL(8)

25 Vêtements de dessus pour hommes, en particulier
costumes, vestes, manteaux; vêtements de loisir, en particulier
vestes.

25 Men's outerclothing, especially suits, jackets,
coats; leisurewear, especially jackets.

25 Ropa exterior para caballeros, en especial, trajes
sastre, chaquetas, abrigos; vestidos informales, en particular
chaquetas.
(822) DE, 16.06.2005, 305 25 665.3/25.
(300) DE, 02.05.2005, 305 25 665.3/25.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 12.05.2005 859 975
(180) 12.05.2015
(732) LUCIANO DUCCETTI SRL

Via Carlo Alberto Dalla Chiesa, 65
I-51030 CASTELMARTINI LARCIANO (PT) (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(531) VCL(5)
3.1; 27.5.

(571) La marque est constituée du libellé THE ZAZU PET
PRODUCTS écrit en lettres fantaisie et des images
stylisées d'un chat et d'un chien. / The trademark is
composed by the wording in fanciful characters THE
ZAZU PET PRODUCTS together with the stylised
images of a cat and a dog. / La marca está compuesta
por la expresión THE ZAZU PET PRODUCTS en letra
de fantasía junto con la imagen estilizada de un gato y
un perro.
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(566) ZAZU Produits pour animaux / ZAZU Productos para
animales

(526) PET PRODUCTS. / PET PRODUCTS. / Productos
para mascotas.

(511) NCL(8)
18 Vêtements pour animaux domestiques, colliers et

laisses pour animaux domestiques, sacs, cages ou paniers de
transport non métalliques pour animaux domestiques.

20 Literie, coussins, chaises longues et coussins de sol
pour animaux domestiques; nattes de couchage, couchettes,
canapés et fauteuils pour animaux domestiques.

24 Tissus et produits textiles notamment couvertures,
couvre-lit, draps, serviettes de toilette en matières textiles,
taies d'oreillers, housses pour coussins, couvertures de sièges
toutes en tissus.

18 Clothing for pets, collars and leashes for pets,
bags, pet carriers not of metal.

20 Bedding, cushions, loungers and floor pillows for
pets; mats, beds, sofa and armchairs for pets.

24 Textiles and textile goods namely blankets,
spreads, sheets, towels, pillowcases, cover for cushions, cover
for seatings all made of textile fabrics.

18 Ropa para animales domésticos, collares y correas
para animales domésticos, bolsos, cajas no metálicas para
transporte de mascotas.

20 Artículos para cama, cojines, colchonetas y
almohadones para el suelo para animales domésticos,
alfombras, camas, sofás y sillones para animales domésticos.

24 Tejidos y productos textiles en particular mantas,
colchas, sábanas, toallas, fundas de almohada, fundas para
cojines, cubiertas para asiento todas elaboradas con telas
tejidas.
(822) IT, 12.05.2005, 965312.
(300) IT, 11.03.2005, FI2005C000255.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 24.03.2005 859 976
(180) 24.03.2015
(732) Moenus Textilmaschinen GmbH

Heinrich-Hertz-Straße 28
07552 Gera (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines pour l'industrie textile, notamment

rames sécheuses.
11 Machines pour l'industrie textile, à savoir séchoirs

pour les textiles.
37 Réparation et entretien de machines pour

l'industrie textile.
42 Prestation de conseils techniques relatifs aux

machines pour l'industrie textile.
 7 Textile machines, especially tenter frames.
11 Textile machines, namely driers for textiles.
37 Repair and maintenance of textile machines.
42 Technical consulting in connection with textile

machines.
 7 Máquinas textiles, en particular marcos

estricadores.
11 Máquinas textiles, a saber, secadores para

materias textiles.
37 Reparación y mantenimiento de máquinas textiles.
42 Servicios de asesoría técnica relacionados con

máquinas textiles.

(822) DE, 08.12.2004, 304 55 997.0/07.
(300) DE, 30.09.2004, 304 55 997.0/07.
(831) CN.
(832) EM, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 12.05.2005 859 977
(180) 12.05.2015
(732) Tino Ensenbach

Friedrich-Ebert-Straße 8
07336 Könitz (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos.
(822) DE, 04.10.2004, 304 42 846.9/42.
(831) AT, CH.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 24.03.2005 859 978
(180) 24.03.2015
(732) Moenus Textilmaschinen GmbH

Heinrich-Hertz-Straße 28
07552 Gera (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines pour l'industrie textile, notamment

rames sécheuses.
11 Machines pour l'industrie textile, à savoir séchoirs

pour les textiles.
37 Réparation et entretien de machines pour

l'industrie textile.
42 Prestation de conseils techniques relatifs aux

machines pour l'industrie textile.
 7 Textile machines, especially tenter frames.
11 Textile machines, namely driers for textiles.
37 Repair and maintenance of textile machines.
42 Technical consulting in connection with textile

machines.
 7 Máquinas textiles, en particular marcos

estricadores.
11 Máquinas textiles, a saber, secadores para

materias textiles.
37 Reparación y mantenimiento de máquinas textiles.
42 Servicios de asesoría técnica relacionados con

máquinas textiles.
(822) DE, 08.12.2004, 304 55 998.9/07.
(300) DE, 30.09.2004, 304 55 998.9/07.
(831) CN.
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(832) EM, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 30.05.2005 859 979
(180) 30.05.2015
(732) Gebrüder Wollenhaupt GmbH

33-35, Gutenbergstrasse,
21465 Reinbek (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Thé, boissons à base de thé, infusions et thés aux

herbes non médicaux.
30 Tea, tea-based beverages, non-medical herbal teas

and infusions.
30 Té, bebidas a base de té, tisanas e infusiones que

no sean para uso médico.
(822) DE, 04.02.2005, 304 68 089.3/30.
(300) DE, 01.12.2004, 304 68 089.3/30.
(831) CH.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 24.06.2005 859 980
(180) 24.06.2015
(732) UK-HALSEY INTERNATIONAL, L.L.C.

C/O CORPORATION SERVICE COMPANY,
2711 CENTERVILLE,
ROADSUITE 400
WILMINGTON, DE 19808 (US).

(842) OTHER, DE

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
22 Voiles, cordages, cordelettes, auvents, bâches et

leurs éléments et accessoires.
22 Sails, ropes, string, awnings, tarpaulins and parts

and fittings therefor.
22 Velas, cuerdas, bramantes, lonas, toldos y sus

partes y guarniciones.
(821) US, 28.04.2005, 78618861.
(832) AU, HR, JP, NO, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 24.03.2005 859 981
(180) 24.03.2015
(732) Moenus Textilmaschinen GmbH

Heinrich-Hertz-Straße 28
07552 Gera (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines pour l'industrie textile, notamment

rames sécheuses.
11 Machines pour l'industrie textile, à savoir séchoirs

pour les textiles.
37 Réparation et entretien de machines pour

l'industrie textile.
42 Prestation de conseils techniques relatifs aux

machines pour l'industrie textile.
 7 Textile machines, especially tenter frames.
11 Textile machines, namely driers for textiles.
37 Repair and maintenance of textile machines.
42 Technical consulting in connection with textile

machines.
 7 Máquinas textiles, en particular marcos

estricadores.
11 Máquinas textiles, a saber, secadores para

materias textiles.
37 Reparación y mantenimiento de máquinas textiles.
42 Servicios de asesoría técnica relacionados con

máquinas textiles.
(822) DE, 08.12.2004, 304 55 999.7/07.
(300) DE, 30.09.2004, 304 55 999.7/07.
(831) CN.
(832) EM, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 24.03.2005 859 982
(180) 24.03.2015
(732) Moenus Textilmaschinen GmbH

Heinrich-Hertz-Straße 28
07552 Gera (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines pour l'industrie textile, notamment

rames sécheuses.
11 Machines pour l'industrie textile, à savoir séchoirs

pour les textiles.
37 Réparation et entretien de machines pour

l'industrie textile.
42 Prestation de conseils techniques relatifs aux

machines pour l'industrie textile.
 7 Textile machines, especially tenter frames.
11 Textile machines, namely driers for textiles.
37 Repair and maintenance of textile machines.
42 Technical consulting in connection with textile

machines.
 7 Máquinas textiles, en particular marcos

estricadores.
11 Máquinas textiles, a saber, secadores para

materias textiles.
37 Reparación y mantenimiento de máquinas textiles.
42 Servicios de asesoría técnica relacionados con

máquinas textiles.
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(822) DE, 08.12.2004, 304 56 001.4/07.
(300) DE, 30.09.2004, 304 56 001.4/07.
(831) CN.
(832) EM, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 24.03.2005 859 983
(180) 24.03.2015
(732) Moenus Textilmaschinen GmbH

Heinrich-Hertz-Straße 28
07552 Gera (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines pour l'industrie textile, notamment

rames sécheuses.
11 Machines pour l'industrie textile, à savoir séchoirs

pour les textiles.
37 Réparation et entretien de machines pour

l'industrie textile.
42 Prestation de conseils techniques relatifs aux

machines pour l'industrie textile.
 7 Textile machines, especially tenter frames.
11 Textile machines, namely driers for textiles.
37 Repair and maintenance of textile machines.
42 Technical consulting in connection with textile

machines.
 7 Máquinas textiles, en particular marcos

estricadores.
11 Máquinas textiles, a saber, secadores para

materias textiles.
37 Reparación y mantenimiento de máquinas textiles.
42 Servicios de asesoría técnica relacionados con

máquinas textiles.
(822) DE, 08.12.2004, 304 56 000.6/07.
(300) DE, 30.09.2004, 304 56 000.6/07.
(831) CN.
(832) EM, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 13.06.2005 859 984
(180) 13.06.2015
(732) KING GLORY CO, LTD.

2-10 Akanabeterayashiki,
Gifu-shi
Gifu 500-8267 (JP).

(842) Joint-stock company, Japan
(750) KING GLORY CO, LTD., 5-5-25-B102 

Minamiaoyama, Minato-ku, Tokyo 107-0062 (JP).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements de dessus (autres que de style japonais);

manteaux; pull-overs; chemises; vêtements de nuit; sous-
vêtements; maillots de bain; bonnets de bain; chapeaux;
casquettes (habillement); chaussures; chaussures de sport;
vêtements de sport; costumes de déguisement; articles
chaussants; bottes de sport.

25 Non-Japanese style outerclothing; coats;
sweaters; shirts; night wears; under wears; bathing suits;
bathing caps; hats; caps (clothing); shoes; sports shoes;
clothes for sports; masquerade costumes; foot wear; boots for
sports.

25 Ropa exterior que no sea de estilo japonés;
abrigos; suéteres; camisas; ropa de dormir; ropa interior;
bañadores; gorros de baño; sombreros; gorras (vestimenta);
zapatos; calzado de deporte; ropa de deporte; trajes de
disfraces; calzado; botas de deporte.
(822) JP, 06.06.2003, 4678902.
(832) AU, CH, CN, EM, KP, KR, MC, RU, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) CN, KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Peignoirs de bain; sandales de bain; chaussons de
bain; bonnets de bain; maillots de bain; bottes; casquettes
(habillement); vêtements de dessus (autres que de style
japonais); manteaux; cols; corsets; costumes de déguisement;
caleçons (habillement); chaussures de football; articles
chaussants; bottines; robes du soir (habillement); chapeaux;
capuchons; vestes; pull-overs (devant de chemises);
chaussures; bonnets de douche; chaussures de ski;
combinaisons (sous-vêtements); chaussures de sport; vareuses
(habillement); costumes; pulls; costumes de bain; tee-shirts;
pantalons; lingerie de corps; slips; sous-vêtements; uniformes;
gilets; voiles (vêtements); brassières; robes; sweat-shirts;
survêtements; articles de confection; cache-corsets; cardigans;
blousons; parkas; casaques; blazers; jupes; culottes; salopettes;
jupes-culottes; chemises polo; combinaisons; boléros; hauts de
vêtements amples; chemisiers; smokings; vêtements de
grossesse; robes une pièce.

25 Bath robes; bath sandals; bath slippers; bathing
caps; bathing suits; boots; caps (clothing); non-japanese style
outerclothing; coats; collars; corsets; masquerade costumes;
drawers (clothing); football shoes; footwear; half-boots;
gowns (dressing); hats; hoods; jackets; jumpers (shirts front);
shoes; shower caps; ski boots; slips; sports shoes; stuff jackets
(clothing); suits; sweaters swimsuits; tee-shirts; trousers;
underclothing; underpants; underwear; uniforms; vests; veils
(clothing); waistcoats; dress; sweat shirts; training suits; cut
and sewn; camisole; cardigan; blouson; stadium jackets; over
blouse; blazer; skirt; pants; saropetto; culottes; polo shirts;
all in one; bolero; swing top; blouse; tuxedo; maternity wear;
one piece dress.

25 Albornoces de baño; sandalias de baño; babuchas
de baño; gorros de baño; bañadores; botas; gorras
(vestimenta); ropa exterior que no sea de estilo japonés;
abrigos; cuellos; corsés; trajes de disfraces; calzoncillos; botas
de fútbol; calzado; botines; batas; sombreros; capuchas;
chaquetas; pichis (pecheras de camisas); zapatos; gorros de
ducha; botas de esquí; combinaciones; calzado de deporte;
chaquetones (vestimenta); trajes; suéteres; bañadores;
camisetas de manga corta; pantalones; ropa interior;
calzoncillos; ropa interior; uniformes; jubones; velos (prendas
de vestir); chalecos; vestidos; sudaderas; chándales; formas
recortadas y cosidas; camisolas; rebecas; cazadoras;
cazadoras deportivas; blusas; blazers; faldas; pantalones;
petos; faldas pantalón; polos; monos; boleros; blusas con
vuelo; blusas; smokings; ropa de maternidad; vestidos de una
pieza.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005
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(151) 27.05.2005 859 985
(180) 27.05.2015
(732) ZHEJIANG AOGUANG GONGYIPIN

ZHIZAO YOUXIANGONGSI
Zhangshan'an,
Linxi Xiang,
Rui'an Shi
Zhejiang 325213 (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
1.3; 26.13; 27.5.

(511) NCL(8)
28 Jeux de réflexion; jouets; blocs de construction

(jouets), jeux de construction; jeux de dominos; toupies
(jouets); mobiles (jouets); maisons de poupées; disques volants
(jouets).

28 Intelligent toys; toys; building blocks (toys),
building games; dominoes; spinning tops (toys); mobiles
(toys); dolls' houses; flying discs (toys).

28 Juegos de reflexión; juguetes; bloques de
construcción (juguetes), juegos de construcción; juegos de
dominó; peonzas (juguetes); móviles (juguetes); casas de
muñecas; discos volantes (juguetes).
(822) CN, 14.09.2000, 1443933.
(831) DE, FR.
(832) GB, KR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 05.08.2005 859 986
(180) 05.08.2015
(732) SOCIETE EUROPEENNE DE CONFISERIE -

SEC (Société par actions simplifiée)
94, rue de Reckem
F-59960 NEUVILLE EN FERRAIN (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations faites de céréales et
de chocolat, pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles;
miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel,
moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à
rafraîchir, sandwiches, pizzas; crêpes (alimentation);
biscuiterie; gâteaux; biscottes; sucreries; chocolat; boissons à
base de cacao, de café, de chocolat ou de thé.

(822) FR, 05.08.2005, 05/3.344.208.
(300) FR, 02.03.2005, 05/3.344.208.
(831) BX, CH.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 30.03.2005 859 987
(180) 30.03.2015
(732) AUTOMOVILES UTILITARIOS, S.A.

Ctra. de Vic, Km. 2,8
E-08240 MANRESA (Barcelona) (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.15; 26.4; 29.1.
(591) Vert, orangé et blanc. / Green, orange and white. /

Verde, anaranjado y blanco.
(571) La marque se compose de l'intitulé "AUSA" inscrit en

lettres blanches; cet intitulé est inscrit sur un fond
rectangulaire de couleur verte, dont l'extrémité gauche
comprend, à l'intérieur, une forme carrée de couleur
orangée sur laquelle est représentée une figure fantaisie
de couleur blanche formée par l'assemblage, sur ses
parties ouvertes, de deux lignes angulaires, définies sur
l'extérieur par un profil arrondi. / The trademark
comprises the denomination "AUSA" written in white
characters; the said denomination is inscribed on a
green rectangle, with at its left edge a square orange
figure, on which a white fancy figure formed by the
combination of the open sides of two angular lines,
defined externally by an arched profile. / Consiste en la
denominación "AUSA" escrita con letras blancas; dicha
denominación está inscrita sobre un fondo rectangular
de color verde, cuyo extremo izquierdo aloja en su
interior una figura cuadrada de color anaranjado, sobre
ella se representa una figura caprichosa de color blanco
formada mediante el acoplamiento por sus partes
abiertas de dos trazos angulares, definidos
externamente por un perfil arqueado.

(511) NCL(8)
12 Véhicules terrestres, accouplements et organes de

transmission, ainsi qu'autres parties, composants et pièces
détachées ou pièces de rechange de véhicules terrestres, non
compris dans d'autres classes.

35 Services d'assistance, d'estimation, de conseillers,
d'informations, de recherches, d'expertises et de conseil
destinés à l'organisation, la direction et la gestion d'affaires
commerciales et industrielles, comprenant notamment
l'établissement/la création et la gestion de ces entreprises
commerciales et industrielles; services de vente au détail au
sein de magasins et/ou par le biais de réseaux informatiques
mondiaux de véhicules, ainsi que de leurs accouplements,
organes de transmission, parties, composants, accessoires,
pièces détachées et pièces de rechange.
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42 Services de recherche et de développement
techniques portant sur de nouveaux produits ainsi que leurs
parties et composants.

12 Land vehicles, machine coupling and transmission
components, and other parts, components and spare parts for
land vehicles, not included in other classes.

35 Services of support, assessment, consulting,
information, research, expertise and advice for organisation,
supervision and management of commercial and industrial
businesses, and establishment/implantation and management
of these commercial and industrial businesses; retail sale from
shops, and/or by means of global computer networks, of
vehicles, and their couplings, transmission components, parts,
components, accessories and spare parts.

42 Services of research and technical development of
new products, and their parts and components.

12 Vehículos terrestres, acoplamientos y órganos de
transmisión, así como otras partes, componentes y piezas de
recambio y repuestos de vehículos terrestres, no
comprendidos en otras clases.

35 Servicios de asistencia, valoraciones, consultas,
informaciones, investigaciones, peritajes y asesoramiento
destinados a la organización, dirección y gestión de negocios
comerciales e industriales, así como el establecimiento/
implantación y gestión de estos negocios comerciales e
industriales; venta al detalle en comercios, y/o mediante las
redes mundiales de informática, de vehículos, así como sus
acoplamientos, órganos de transmisión, partes, componentes,
accesorios, piezas de recambio y repuestos.

42 Servicios de investigación y desarrollo técnico de
nuevos productos, así como de sus partes y componentes.
(822) ES, 15.03.2005, 2.615.688.
(300) ES, 30.09.2004, 2.615.688.
(831) AT, BX, CH, CN, CU, CZ, DE, EG, FR, HU, IR, IT,

MA, PL, PT, RU, SI, SK.
(832) AU, DK, GB, NO, SE, TR, US.
(527) GB, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 29.09.2005

(151) 17.06.2005 859 988
(180) 17.06.2015
(732) ADP of North America, Inc.

2603 Camino Ramon, Suite 220
San Ramon, CA 94583 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Matériel informatique; logiciels de traitement de la

paie, gestion d'indemnisation de chômage, tenue des dossiers
d'emploi du temps des employés et de présence, louage de
services d'employés, tenue de registres de pensions, commerce
électronique, gestion des ressources humaines, gestion des
fonds de retraite et de prévoyance des employés, archivage et
transmission de données de dépôts de charges sociales et
conduite des affaires; logiciels utilisés dans le traitement
d'opérations de courtage en Bourse et communications avec les
investisseurs; logiciels destinés aux fabricants et
concessionnaires de camions et d'automobiles pour la
comptabilité, le contrôle des stocks, les communications
d'entreprise, l'ordonnancement, le crédit-bail, la vente,
l'entretien, le marketing, le traitement de crédit et les devis de
réparation d'accidents; logiciels utilisés dans le calcul de
réparation d'accidents de véhicules, évaluation de la valeur des
véhicules, localisation de pièces de rechange de véhicules et
l'évaluation des réclamations au titre de frais médicaux et
d'indemnisation des travailleurs suite à des collisions entre

véhicules, logiciels destinés à évaluer les demandes
d'indemnisation pour pertes matérielles des propriétaires.

 9 Computer hardware; computer software for use in
payroll processing, unemployment compensation
management, employee time and attendance record keeping,
employee leasing, pension record keeping, electronic
commerce, human resources management, employee benefits
administration, payroll tax deposit filing and reporting,
accounting, and business management; computer software for
use in securities brokerage transaction processing and
communications with investors; computer software for use by
automobile and truck dealers and manufacturers for
accounting, inventory control, factory communications,
scheduling, leasing, sales, servicing, marketing, credit
processing, and collision repair estimating; computer
software for use in vehicle collision repair estimating, vehicle
valuation, location of vehicle replacement parts, and
evaluating medical claims and worker's compensation claims
arising from vehicle collisions, computer software for use in
evaluating homeowner property loss claims.

 9 Equipo informático; programas informáticos para
uso en el procesamiento de planillas de pago, gestión de
subsidios de desempleo, mantenimiento de registros sobre
horas trabajadas y horas de presencia del personal, préstamo
de personal, mantenimiento de registros sobre pensiones,
comercio electrónico, gestión de los recursos humanos,
gestión de las prestaciones al personal, registro de depósitos y
comunicación de la información relativa al impuesto sobre las
remuneraciones, contabilidad y gestión comercial; programas
informáticos para corretaje de valores en Bolsa y
comunicaciones con los inversionistas; programas
informáticos destinados a los fabricantes y comerciantes de
automóviles y camiones sobre contabilidad, control de in
ventarios, comunicaciones con empresas, ordenación de las
actividades, alquileres, ventas, servicio de revisiones,
comercialización, procesamiento de créditos y estimación del
costo de las reparaciones; programas informáticos para
estimar el costo de reparación de vehículos que han entrado en
colisión, tasación de vehículos, alquiler de piezas de repuesto
para vehículos, y evaluación de las reclamaciones médicas e
indemnizaciones a los miembros del personal relativas a
colisiones entre vehículos, programas informáticos para uso en
la evaluación de las pérdidas ocasionadas a bienes inmuebles
que reclaman sus propietarios.
(821) US, 16.12.2004, 78533630.
(832) AU, CN, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 26.07.2005 859 989
(180) 26.07.2015
(732) Certified Automotive Parts Association

1518 K Street, N.W.
Washington, DC 20005 (US).

(842) CORPORATION, DE

(531) VCL(5)
27.5.
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(526) "CERTIFIED PART". / "CERTIFIED PART". /
"CERTIFIED PART".

(511) NCL(8)
42 Homologation de pièces de rechange pour

automobiles.
42 Certification of automobile replacement parts.
42 Certificación de partes de recambio de

automóviles.
(821) US, 10.08.1992, 74302768.
(822) US, 16.11.1993, 1804975.
(832) AU, CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 16.03.2005 859 990
(180) 16.03.2015
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).

(531) VCL(5)
8.1; 8.3; 25.1.

(511) NCL(8)
30 Café, extraits de café, préparations et boissons à

base de café; café glacé; succédanés du café, extraits de
succédanés du café, préparations et boissons à base de
succédanés du café; chicorée; thé, extraits de thé, préparations
et boissons à base de thé; thé glacé; préparations à base de malt
pour l'alimentation humaine; cacao et préparations et boissons
à base de cacao; chocolat, produits de chocolat, préparations et
boissons à base de chocolat; confiserie, sucreries, bonbons;
sucre; gommes à mâcher non à usage médical; édulcorants
naturels; produits de boulangerie, pain, levure, pâtisserie;
biscuits, gâteaux, cookies, gaufrettes, caramels, desserts
(compris dans cette classe), puddings; glaces comestibles,
glaces à l'eau, sorbets, confiseries glacées, gâteaux glacés,
crèmes glacées, desserts glacés, yoghourts glacés, poudres et
liants (compris dans cette classe) pour faire des glaces
comestibles et/ou des glaces à l'eau et/ou des sorbets et/ou des
confiseries glacées et/ou des gâteaux glacés et/ou des crèmes
glacées et/ou des desserts glacés et/ou des yoghourts glacés;
miel et succédanés du miel; céréales pour le petit déjeuner,
muesli, corn-flakes, barres de céréales, céréales prêtes à la
consommation; préparations de céréales; riz, pâtes
alimentaires, nouilles; produits alimentaires à base de riz, de
farine ou de céréales, également sous forme de plats cuisinés;
pizzas; sandwiches; préparations de pâte alimentaire et de pâte
à gâteau prête à être mise au four; sauces, sauce de soja;
ketchup; produits pour aromatiser ou assaisonner les aliments;
épices alimentaires, condiments, sauces à salade, mayonnaise;
moutarde; vinaigre.

30 Coffee, coffee extracts, coffee-based preparations
and beverages; iced coffee; coffee substitutes, extracts of
coffee substitutes, preparations and beverages made with
coffee substitutes; chicory; tea, tea extracts, tea-based
preparations and beverages; iced tea; malt-based
preparations for human consumption; cocoa and cocoa-based
preparations and beverages; chocolate, chocolate products,
chocolate-based preparations and beverages; confectionery,
sweets, candies; sugar; chewing gum not for medical
purposes; natural sweeteners; bakery products, bread, yeast,
pastry; biscuits, cakes, cookies, wafers, toffees, desserts
(included in this class), puddings; ice cream, water ices,
sherbets, frozen confectionery, frozen cakes, soft ices, frozen

desserts, frozen yoghurts, powders and bindings agents
(included in this class) for making ice cream, water ices,
sherbets, frozen confectionery, frozen cakes, soft ices, frozen
desserts, frozen yoghurts; honey and honey substitutes;
breakfast cereals, muesli, corn flakes, cereal bars, ready-to-
eat cereals; cereal preparations; rice, pasta, noodles;
foodstuffs made with rice, flour or cereals, also in the form of
ready-made dishes; pizzas; sandwiches; mixtures of
alimentary paste and oven-ready prepared dough; sauces;
soya sauce; ketchup; aromatizing or seasoning products for
food; edible spices, condiments, salad dressings, mayonnaise;
mustard; vinegar.

30 Café, extractos de café, preparaciones y bebidas a
base de café; café helado; sucedáneos del café, extractos de
sucedáneos del café, preparaciones y bebidas a base de
sucedáneos del café; achicoria; té, extractos de té,
preparaciones y bebidas a base de té; té helado;
preparaciones a base de malta para la alimentación humana;
cacao y preparaciones y bebidas a base de cacao; chocolate,
productos de chocolate, preparaciones y bebidas a base de
chocolate; confitería, golosinas, bombones; azúcar; goma de
mascar que no sea para uso médico; edulcorantes naturales;
productos de panadería, pan, levadura, pastelería; bizcochos,
pasteles, galletas, barquillos, caramelos, postres
(comprendidos en esta clase), púdines; helados comestibles,
helados de agua, sorbetes, dulces helados, pasteles helados,
helados cremosos, postres helados, yogures helados, polvos y
espesantes (comprendidos en esta clase) para elaborar
helados comestibles, helados de agua, sorbetes, confitería
helada, pasteles helados, helados, postres helados y yogures
helados; miel y sucedáneos de la miel; cereales para el
desayuno, muesli, copos de maíz, barras de cereales, cereales
listos para el consumo; preparaciones hechas de cereales;
arroz, pastas alimenticias, fideos; productos alimenticios a
base de arroz, harina o cereales, también en forma de comidas
preparadas; pizzas; sándwiches; preparaciones de pasta
alimentaria y de masa para pasteles listas para hornear;
salsas, salsa de soja; ketchup; productos para aromatizar o
sazonar alimentos; especias para uso alimenticio,
condimentos, aliños para ensalada, mayonesa; mostaza;
vinagre.
(822) CH, 04.02.2005, 531666.
(300) CH, 04.02.2005, 531666.
(831) BA, HR, MK, YU.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 27.07.2005 859 991
(180) 27.07.2015
(732) Lola Paltinger

Tal 27
80331 München (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Produits de parfumerie; cosmétiques; parfums;
savons (non à usage médical); eau de Cologne; eau de toilette;
huiles essentielles; déodorants à usage personnel; lotions pour
le visage et lotions corporelles; crèmes et gels (non à usage
médical); lotions après-rasage; huiles pour le bain, sels de bain
(non à usage médical) et lotions pour le bain; shampooings;
produits de soin pour les cheveux; rouge à lèvres, produits de
maquillage, vernis à ongles, mascara, fards à paupières;
poudres pour le maquillage et masques de beauté.

14 Joaillerie, bijouterie, horlogerie, boutons de
manchettes, pinces à cravates, bijoux de fantaisie, pierres
précieuses; tous les produits précités en métaux précieux ou en
leurs alliages ou en plaqué, à savoir objets d'art.
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18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; petits articles de
maroquinerie; sacs; sacs de voyage, sacs à main; valises;
parapluies; parasols; cannes; porte-monnaie; sacs à dos;
portefeuilles.
(822) DE, 16.03.2005, 305 04 569.5/14.
(300) DE, 27.01.2005, 305 04 569.5/14.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 11.05.2005 859 992
(180) 11.05.2015
(732) OBSCHESTVO S OGRANICHENNOY

OTVETSVENNOSTYU "Lysoform-SPB"
Savushkina ul. 56, Lit. A
RU-197183 Sankt-Petersburg (RU).

(750) OBSCHESTVO S OGRANICHENNOY 
OTVETSVENNOSTYU "Lysoform-SPB", P.O. Box 
73 Mus Galina, RU-197136 Sankt-Petersburg (RU).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) KLINDEZIN.
(566)  / CLEANDEZIN.
(511) NCL(8)

 5 Germicides; drogues à usage médical;
médicaments à usage humain; produits pour la stérilisation;
produits pharmaceutiques pour les soins de la peau; produits
anticryptogamiques; produits pharmaceutiques; produits
chimiopharmaceutiques; préparations chimiques à usage
médical; graisses à usage médical; antiseptiques; adjuvants à
usage médical; désinfectants à usage hygiénique; détergents à
usage médical.

44 Maisons de soins infirmiers; conseils
pharmaceutiques; hôpitaux; assistance médicale; soins de
santé.

 5 Germicides; drugs for medical purposes;
medicines for human purposes; sterilising preparations;
pharmaceutical preparations for skin care; anticryptogamic
preparations; pharmaceutical preparations; chemico-
pharmaceutical preparations; chemical preparations for
medical purposes; greases for medical purposes; antiseptics;
adjuvants for medical purposes; disinfectants for hygiene
purposes; detergents for medical purposes.

44 Nursing homes; pharmacy advice; hospitals;
medical assistance; health care.

 5 Germicidas; fármacos para uso médico;
medicamentos para uso humano; preparaciones para la
esterilización; preparaciones farmacéuticas para el cuidado de
la piel; preparaciones anticriptogámicas; preparaciones
farmacéuticas; preparaciones químico-farmacéuticas;
preparaciones químicas para uso médico; grasas para uso
médico; antisépticos; adyuvantes para uso médico;
desinfectantes para uso higiénico; detergentes para uso
médico.

44 Clínicas; asesoramiento en materia de farmacia;
hospitales; asistencia médica; servicios de salud.
(822) RU, 06.11.2002, 227265.
(831) AZ, BY, CH, CN, DE, ES, KZ, LV, MD, UA.
(832) EE, GE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 14.04.2005 859 993
(180) 14.04.2015
(732) WALL STREET INSTITUTE KFT

Kossuth u. 22
H-2623 Kismaros (HU).

(812) DE

(531) VCL(5)
24.17; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments d'enseignement

électriques et électroniques compris dans cette classe; logiciels
compris dans cette classe, à savoir logiciels téléchargeables à
usage pédagogique; logiciels multimédias enregistrés sur cd-
rom; logiciels à usage pédagogique; enregistrements audio
téléchargeables; enregistrements audio; enregistrements vidéo
téléchargeables; enregistrements vidéo; publications
électroniques téléchargeables sous forme de manuels, livres,
cartes question-réponse, dictionnaires, et matériel
pédagogique; publications électroniques sous forme de
manuels, livres, cartes question-réponse, dictionnaires, et
matériel pédagogique; matériel téléchargeable dans le
domaine de l'enseignement des langues et de l'enseignement
des langues personnalisé; enregistrements audio
téléchargeables en ligne dans le domaine de l'enseignement
des langues; publications électroniques téléchargeables en
ligne sous forme de manuels, livres, cartes question-réponse,
dictionnaires, et matériel pédagogique dans le domaine de
l'enseignement des langues.

41 Éducation; services de formation; divertissements;
activités sportives et culturelles; enseignement des langues,
également par le biais d'Internet; fourniture de publications
électroniques en ligne (non téléchargeables) sous forme de
matériel de cours pour l'enseignement des langues et
l'enseignement des langues personnalisé; cours de langue
personnalisés; aide à l'enseignement des langues, également
par le biais d'Internet; enseignement des langues par le biais
d'un réseau de communication protégé (intranet et extranet);
cours de langue personnalisés par le biais d'un réseau de
communication protégé; enseignement des langues; aide à
l'enseignement.

 9 Electrical and electronical teaching apparatus
and instruments included in this class; computer software
included in this class, namely downloadable computer
software for educational purposes; multimedia software
recorded on CD-ROM; computer software for educational
purposes; downloadable audio recordings; audio recordings;
downloadable video recordings; video recordings;
downloadable electronic publications in the nature of
manuals, books, flash cards, dictionaries, and instructional
materials; electronic publications in the nature of manuals,
books, flash cards, dictionaries, and instructional materials;
downloadable course materials in connection with language
instruction and custom language instruction; online non-
downloadable audio recordings in the field of language
instruction; online non-downloadable electronic publications
in the nature of manuals, books, flash cards, dictionaries, and
instructional materials in the field of language instruction.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; language instruction also via
the Internet; providing on-line electronic publications (not
downloadable) in form of course materials in connection with
language instruction and custom language instruction; custom
language instruction; tutorial assistance in the field of
language instruction also via the Internet; language
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instruction via a protected communications network (Intranet
and extranet); custom language instruction via a protected
communications network; language instruction; tutorial
assistance.

 9 Instrumentos y aparatos de enseñanza eléctricos y
electrónicos comprendidos en esta clase; programas
informáticos comprendidos en esta clase, a saber, programas
informáticos descargables para fines educativos; programas
informáticos multimedia grabados en CD-ROM; programas
informáticos para fines educativos; grabaciones de audio
descargables; grabaciones de audio; grabaciones de vídeo
descargables; grabaciones de vídeo; publicaciones
electrónicas descargables en forma de manuales, libros,
tarjetas de memoria flash, diccionarios, y materiales de
instrucción; publicaciones electrónicas en forma de manuales,
libros, tarjetas de memoria flash, diccionarios, y materiales de
instrucción; materiales descargables para cursos de lenguas y
cursos de lenguas a medida del cliente; grabaciones de audio
en línea no descargables en materia de enseñanza de lenguas;
publicaciones electrónicas en línea no descargables en forma
de manuales, libros, tarjetas de memoria flash, diccionarios, y
materiales de instrucción en materia de enseñanza de lenguas.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; enseñanza de lenguas también a
través de Internet; facilitación de publicaciones electrónicas en
línea (no descargables) en forma de materiales para cursos de
lenguas y cursos de lenguas a medida del cliente; cursos de
lenguas a medida del cliente; asistencia tutorial en materia de
enseñanza de lenguas también a través de Internet;
enseñanza de lenguas por medio de una red de
comunicaciones protegida (Intranet y Extranet); cursos de
lenguas a medida del cliente a través de una red de
comunicaciones protegida; enseñanza de lenguas; asistencia
tutorial.
(822) DE, 10.03.2005, 304 60 291.4/41.
(300) DE, 21.10.2004, 304 60 291.4/41.
(831) CH, CN, ES, FR, IT.
(832) JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 23.05.2005 859 994
(180) 23.05.2015
(732) OMX Aktiebolag

SE-105 78 Stockholm (SE).
(842) A joint stock company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels destinés au commerce, à la

compensation, au règlement et à la gestion de titres, aux fins
d'exploitation de bourses ou autres places/marchés financiers,
ainsi qu'aux fins d'information concernant le marché des titres
et les titres.

42 Conception, installation, maintenance, supervision
et mise au point de logiciels conçus pour le commerce, la
compensation, la liquidation et la gestion de valeurs
mobilières, pour l'exploitation de places de marchés financiers
et fonctions d'arrière-guichet, pour l'information en matière de
Bourse et de valeurs mobilières; conseils dans le domaine des
logiciels et des bases de données informatiques, conçus pour le
commerce, la compensation, la liquidation et la gestion des
valeurs mobilières, pour l'exploitation de places de marchés
financiers, ainsi que pour l'information concernant le marché
des valeurs mobilières et les valeurs mobilières;
programmation informatique.

 9 Software for trading, clearing and settlement and
handling securities, for operation of stock exchanges or other

financial marketplaces and for back-office functions, for
information relating to the securities market and securities.

42 Design, installation, maintenance, surveillance
and development of software for trading, clearing and
settlement and handling of securities, for the operation of
financial market places and back-office functions, for
information relating to the stock market and securities;
consultancy within the field of computer software and data
bases for trading, clearing and settlement and handling of
securities, for the operation of financial market places and for
information relating to the securities market and securities;
computer programming.

 9 Software para negocios, compensación financiera,
liquidación y gestión de valores para la explotación de bolsas
de valores u otras plazas de mercados financieros y para
funciones de apoyo administrativo, con la finalidad de obtener
información relacionada con mercado de valores y títulos.

42 Diseño, instalación, mantenimiento, supervisión y
desarrollo de software para negocios, compensación,
liquidación y gestión de valores, para la explotación de plazas
del mercado financiero y las correspondientes actividades de
apoyo, así como para proveer informaciones sobre el mercado
de títulos y valores; asesoramiento en el campo de la
programación informática y de los bancos de datos para la
negociación, la compensación, la liquidación, y la gestión de
títulos, y para la explotación de plazas financieras, así como
para proveer informaciones relativas al mercado bursátil y a
títulos; programación informática.
(821) SE, 12.05.2005, 2005/03531.
(300) SE, 12.05.2005, 2005/03531.
(832) AU, EM, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 20.01.2005 859 995
(180) 20.01.2015
(732) SURFIX TECHNOLOGIES

7, avenue Jules Verne
F-44230 SAINT SEBASTIEN SUR LOIRE (FR).

(842) Société anonyme, France

(511) NCL(8)
10 Matériel chirurgical d'orthopédie; implants

chirurgicaux artificiels pour l'ostéosynthèse de traumatologie
et d'orthopédie des membres et du tronc; prothèses articulaires,
matériel ancillaire; prothèse de la cheville; vis chirurgicales;
implants chirurgicaux artificiels; broches chirurgicales;
bouchon de protection pour broches chirurgicales; appareils et
instruments chirurgicaux, dentaires, vétérinaires; membres
artificiels; articles orthopédiques; ceintures orthopédiques;
chaussures orthopédiques; implants artificiels pour
comblement de cavités osseuses; substituts osseux; matières
artificielles pour greffes osseuses.

10 Surgical material for orthopaedic purposes;
surgical implants (artificial) for traumatology osteosynthesis
limb and trunk orthopaedics; joint prostheses, ancillary
equipment; ankle prostheses; surgical screws; artificial
surgical implants; surgical pins; protective cap for surgical
pins; surgical, dental and veterinary apparatus and
instruments; artificial limbs; orthopaedic articles;
orthopaedic belts; orthopaedic footwear; artificial implants
for bone filling; bone substitutes; artificial materials for bone
grafts.

10 Material quirúrgico para ortopedia; implantes
quirúrgicos artificiales para osteosíntesis de traumatología y de
ortopedia de las extremidades y del tronco; prótesis articulares,
materiales auxiliares; prótesis de tobillo; tornillos para uso
quirúrgico; implantes quirúrgicos artificiales; clavos para uso
quirúrgico; tapones de protección para clavos de uso
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quirúrgico; aparatos e instrumentos quirúrgicos, dentales y
veterinarios; miembros artificiales; artículos ortopédicos;
cinturones ortopédicos; zapatos ortopédicos; implantes para el
relleno de cavidades óseas; sustitutos óseos; materias
artificiales para injertos óseos.
(822) FR, 19.03.2004, 033250096.
(831) CH, CN, MC.
(832) AU, EM, JP, NO, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 27.07.2005 859 996
(180) 27.07.2015
(732) Lola Paltinger

Tal 27
80331 München (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Produits de parfumerie; cosmétiques; parfums;
savons (non à usage médical); eau de Cologne; eau de toilette;
huiles essentielles; déodorants à usage personnel; lotions pour
le visage et lotions corporelles; crèmes et gels (non à usage
médical); lotions après-rasage; huiles pour le bain, sels de bain
(non à usage médical) et lotions pour le bain; shampooings;
produits de soin pour les cheveux; rouge à lèvres, produits de
maquillage, vernis à ongles, mascara, fards à paupières;
poudres pour le maquillage et masques de beauté.

14 Joaillerie, bijouterie, horlogerie, boutons de
manchettes, pinces à cravates, bijoux de fantaisie, pierres
précieuses; tous les produits précités en métaux précieux ou en
leurs alliages ou en plaqué, à savoir objets d'art.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; petits articles de
maroquinerie; sacs; sacs de voyage, sacs à main; valises;
parapluies; parasols; cannes; porte-monnaie; sacs à dos;
portefeuilles.

25 Vêtements; chapellerie; chaussures; vêtements
pour hommes et femmes; vêtements pour enfants; cravates;
ceintures; cache-nez et écharpes; foulards; bas, collants et
chaussettes; vêtements folkloriques; chauffe-mollets et
chauffe-poignets; sous-vêtements; vestes.
(822) DE, 10.03.2005, 305 04 571.7/25.
(300) DE, 27.01.2005, 305 04 571.7/25.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 27.07.2005 859 997
(180) 27.07.2015
(732) Lola Paltinger

Tal 27
80331 München (DE).

(531) VCL(5)
3.4; 5.1; 5.5.

(511) NCL(8)
 3 Produits de parfumerie; cosmétiques; parfums;

savons (non à usage médical); eau de Cologne; eau de toilette;
huiles essentielles; déodorants à usage personnel; lotions pour
le visage et lotions corporelles; crèmes et gels (non à usage
médical); lotions après-rasage; huiles pour le bain, sels de bain
(non à usage médical) et lotions pour le bain; shampooings;
produits de soin pour les cheveux; rouge à lèvres, produits de
maquillage, vernis à ongles, mascara, fards à paupières;
poudres pour le maquillage et masques de beauté.

14 Joaillerie, bijouterie, horlogerie, boutons de
manchettes, pinces à cravates, bijoux de fantaisie, pierres
précieuses; tous les produits précités en métaux précieux ou en
leurs alliages ou en plaqué, à savoir objets d'art.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; petits articles de
maroquinerie; sacs; sacs de voyage, sacs à main; valises;
parapluies; parasols; cannes; porte-monnaie; sacs à dos;
portefeuilles.

25 Vêtements; chapellerie; chaussures; vêtements
pour hommes et femmes; vêtements pour enfants; cravates;
ceintures; cache-nez et écharpes; foulards; bas, collants et
chaussettes; vêtements folkloriques; chauffe-mollets et
chauffe-poignets; sous-vêtements; vestes.
(822) DE, 06.05.2005, 305 04 702.7/25.
(300) DE, 28.01.2005, 305 04 702.7/25.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 29.09.2005
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(151) 04.05.2004 859 998
(180) 04.05.2014
(732) Seba-Dynatronic Mess- und

Ortungstechnik GmbH
Dr.-Herbert-Iann-Strasse 6
96148 Baunach (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Instruments d'essai, équipements pour véhicules

d'essai se composant essentiellement d'alimentations haute
tension, d'instruments d'essai haute tension et de matériel
d'essai haute tension pour câbles et systèmes de câblage,
générateurs de choc pour haute tension, instruments de test
d'angle de phase, matériel pour la prélocalisation de défauts de
câbles, alimentations en courant comprenant sources de
courant, bobines exploratrices et bobines exploratrices de
différentiel, filtres de courant électrique, coupleurs à diodes,
condensateurs et systèmes (batteries) de condensateurs haute
tension, éclateurs, intégrés à du matériel d'essai, générateurs de
fréquences acoustiques, générateurs et récepteurs de
fréquences acoustiques, pour instruments de localisation de
tracés de câbles, de mesure et d'essai électriques utilisés dans
le domaine de l'exploitation minière souterraine, notamment
générateurs électriques de signaux, manomètres (indicateurs
de pression), indicateurs de perturbations, instruments de
contrôle, véhicules d'essai pour installations hydrauliques,
installations de chauffage ainsi que pour services de protection
de l'environnement, comprenant des détecteurs de débit et
analyseurs de débit, notamment transducteurs, matériel de
mesure de pression et transducteurs de pression, instruments
électriques de test et d'enregistrement pour la mesure de débits
et de pressions, unités d'alimentation de courant, unités
d'alimentation de courant pour la commutation alternative de
portées d'émission à une seule gamme et pour l'acquisition
simultanée de toutes données métrologiques, instruments
d'essai mobiles et portatifs utilisés pour la détermination
exacte de l'état de détérioration de tuyaux selon le principe du
traitement de bruits et le principe du géophone, instruments de
détection de gaz et fuites de gaz, détecteurs de fuites d'eau,
instruments de test d'isolation, instruments de localisation de
conduites pour la localisation de conduites métalliques et de
conduites en matières synthétiques, appareils de localisation
de fuites pour la localisation de ruptures de tuyaux, appareils
de localisation de registres à glissière pour la localisation de
registres à glissières invisibles, détecteurs de pression pour la
mesure de la pression de service dans des conduites.

 9 Test instruments, equipment for test vehicles, for
the most part consisting of high voltage supplies, HV voltage
test instrumentation and HV test equipment for cables and
cable systems, HV surge generators, phase angle test
instrument, cable fault prelocating equipment, current
supplies including current sources, search coils and
differential search coils, electrical power filters, diode
couplers, HV capacitors and capacitor systems (banks), spark
gaps, integrated in test equipment, tone frequency generators,
tone frequency transmitters and receivers for cable locating,
electrical test and measurement instrumentation for the
underground mining industry, particularly electric signal
generators, pressure detectors, trouble indicators, control
instrumentation, test vehicles for water plants, heating plants
and environmental protection services, which contain flow
detectors and flow analyzers, including transducers, pressure
test equipment and pressure transducers, electrical test and
recording instruments for flow measurement and pressure
measurement, power supplies, power supplies for the
alternative upper case of single ranges and for the
simultaneous acquisition of all metrological data, movable

and portable test instruments for the exact determination of
damaged pipes on the handling noise principle and geophone
principle, gas detection and gas leakage instrumentation,
water leakage detectors, insulation test equipment, line locator
for the location of metallic lines and synthetic material lines,
leak locator for the location of water pipe breaks, leak locator
for the prelocation of water pipe breaks, slide damper locator
for the location of hidden slide damper, pressure detectors for
the measurement of the working pressure in the pipe.

 9 Instrumentos de prueba, equipos para vehículos de
prueba, compuestos principalmente de fuentes de alta tensión,
instrumental para ensayos de alta tensión y equipos para
ensayos de alta tensión para cables y sistemas de cables,
generadores de impulsos de alta tensión, instrumentos de
prueba de ángulos de fase, equipos de prelocalización de
averías en cables, dispositivos de alimentación de corriente, en
particular fuentes de corriente, bobinas exploradoras y bobinas
exploradoras diferenciales, filtros de potencia eléctricos,
acopladores de diodos, condensadores de alta tensión y
baterías de condensadores, descargadores integrados en
equipos de prueba, generadores de audiofrecuencia,
transmisores y receptores de audiofrecuencia para la
localización de cables, instrumentos eléctricos de medida y
ensayo para la minería subterránea, en particular generadores
de señales eléctricas, detectores de presión, indicadores de
fallas, instrumentos de control, vehículos de prueba para
instalaciones de distribución de agua, instalaciones de
calefacción y para servicios de protección medioambiental, que
contienen detectores de flujo y analizadores de flujo, incluidos
transductores, equipos de pruebas de presión y transductores
de presión, instrumentos de prueba y de registro para medir el
flujo y la presión, fuentes de alimentación eléctrica, fuentes de
alimentación eléctrica para la conmutación alterna de escalas
únicas y para la obtención simultánea de todo tipo de datos de
metrología, instrumentos de prueba trasladables y portátiles
para la localización exacta de tubos averiados según el
principio de manejo de ruidos y el principio de detección por
geófono, instrumentos para la detección de gas y de fugas de
gas, detectores de fugas de agua, equipos de verificación de
aislamiento, localizadores de canalizaciones utilizados para
localizar canalizaciones metálicas y de materias sintéticas,
localizadores de fugas utilizados para localizar averías en
tuberías de agua, localizadores de fugas utilizados para
prelocalizar averías en tuberías de agua, localizadores de
tapas de válvulas utilizados para localizar las tapas de válvulas
ocultas, detectores de presión utilizados para medir la presión
efectiva de las canalizaciones.
(822) DE, 05.08.1985, 1094131 109.
(831) AL, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, HR, KZ, LV, MK,

PL, PT, RO, SI, SK, UA, UZ, VN.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, JP, KR, LT, NO, SE, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 25.05.2005 859 999
(180) 25.05.2015
(732) C-Store Holding AS

Holbergs plass 7
N-0166 Oslo (NO).

(842) AS

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits de toilette.
 9 Appareils téléphoniques, cartes téléphoniques.
16 Journaux, hebdomadaires, périodiques sur le

commerce.
29 Produits laitiers; oeufs; viandes fraîches; salades;

poulets; amuse-gueules; potages.
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30 Produits de boulangerie; pizza; pâtes alimentaires;
yaourt glacé; café; amuse-gueule; sauces; chocolat, bonbons,
pastilles, chewing-gum, assortiments de chocolats.

31 Fruits et légumes.
32 Eaux minérales, jus, boissons énergétiques.
34 Cigarettes, tabac, cigares; briquets, allumettes.
35 Vente de préparations sanitaires, téléphones, cartes

téléphoniques, périodiques et journaux, produits alimentaires,
tabac, cigarettes, cigares, briquets et allumettes.

 3 Toiletries.
 9 Telephones, telephone cards.
16 Newspapers, weeklies, trade magazines.
29 Dairy products; eggs; fresh meat products; salads;

chickens; snacks; soups.
30 Bakery products; pizza; pasta; frozen yoghurt;

coffee; snacks; sauces; chocolate, drops (confectionery),
lozenges, chewing gum, assorted chocolates.

31 Fruit and vegetables.
32 Mineral waters, juices, energy drinks.
34 Cigarettes, tobacco, cigars; lighters, matches.
35 Sales of sanitary preparations, telephones,

telephone cards, magazines and newspapers, foodstuffs,
tobacco, cigarettes, cigars, lighters and matches.

 3 Productos de tocador.
 9 Teléfonos, tarjetas telefónicas.
16 Periódicos, semanarios, revistas comerciales.
29 Productos lácteos; huevos; productos a base de

carne fresca; ensaladas; pollo; aperitivos; sopas.
30 Productos de panadería; pizza; pasta; yogures

helados; café; aperitivos; salsas; chocolate, caramelos,
pastillas, goma de mascar, bombones surtidos.

31 Frutas y verduras.
32 Agua mineral, zumos, bebidas energéticas.
34 Cigarrillos, tabaco, puros; encendedores, cerillas.
35 Venta de preparaciones higiénicas, teléfonos,

tarjetas telefónicas, revistas y periódicos, alimentos, tabaco,
cigarrillos, puros, encendedores y cerillas.
(822) NO, 18.03.2005, 226123.
(832) BX, DE, DK, FR, GB, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 25.07.2005 860 000
(180) 25.07.2015
(732) Zumtobel Staff GmbH

Schweizer Straße 30
A-6850 Dornbirn (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Matériel de traitement de l'information et
ordinateurs, logiciels informatiques, à savoir programmes
conçus pour projeter et planifier des installations d'éclairage,
de climatisation, d'aération et de chauffage; dispositifs et
équipement de réglage et de commande pour installations
d'éclairage et de lumière; ballasts et démarreurs pour lampes
luminescentes à gaz, transformateurs électroniques,
connecteurs et connexions mâles pour câbles de guide de
lumières à fibres optiques.

11 Installations, dispositifs et équipements d'éclairage
ainsi que lampes; installations d'éclairage à fibres optiques,
boîtiers, grilles d'orientation de la lumière, réflecteurs et
caches pour lumières, douilles de lampes, suspensions pour
lampes, conduites lumineuses à fibres optiques en fibres de
verre ou en fibres synthétiques, filtres et filtres écrans, sorties
lumineuses (lumières montées), lentilles pour focaliser la
lumière, installations, dispositifs et équipements d'aération,
dispositifs d'orientation et de guidage de l'air, grilles d'aération
destinées à diriger l'air, rouleaux d'orientation de l'air,

installations, dispositifs et équipements de conditionnement de
l'air, installations, dispositifs et équipement de chauffage.

42 Etudes de projets techniques pour installations
d'éclairage, de climatisation, d'aération et de chauffage et
établissement de plans pour ces installations; élaboration de
logiciels et élaboration de programmes de calcul pour
installations électroniques de traitement de données destinées
à des installations d'éclairage, de climatisation, d'aération et de
chauffage.
(822) AT, 14.07.2005, 225 946.
(300) AT, 18.02.2005, AM 1025/2005.
(831) CH, LI.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 25.10.2004 860 001
(180) 25.10.2014
(732) Illustre B.V.

Pieter de Hoochstraat 2
NL-1071 EE Amsterdam (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Livres, journaux, revues, périodiques et autres

produits et documents imprimés; papier, carton et produits en
ces matières, non compris dans d'autres classes; articles pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage (non
comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés; agendas.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table; draps de bain;
housses d'édredons; housses de duvets; housses d'oreillers;
taies d'oreillers; toile à matelas et couvre-matelas; literie, linge
de maison (termes considérés comme trop vagues de l'avis du
Bureau international, aux fins de la classification); rideaux.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
16 Books, newspapers, magazines, periodicals and

other printed matter and documents; paper, cardboard and
goods made from these materials, not included in other
classes; bookbinding material; photographs; stationery;
adhesives for stationery or household purposes; artists'
materials; paint brushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printers' type; printing blocks; diaries.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metals or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steel wool; unprocessed or
semi-worked glass (except glass used in buildings); glassware,
porcelain and earthenware, not included in other classes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers; bath sheets; eiderdown covers;
duvet covers; pillow covers; pillowcases; ticks and mattress
covers; bedding, linen (terms considered too vague in the
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opinion of the International Bureau for classification
purposes); curtains.

25 Clothing, footwear, headgear.
16 Libros, periódicos, revistas, publicaciones

periódicas y otros productos de imprenta y documentos; papel,
cartón y artículos de estas materias, no comprendidos en otras
clases; artículos de encuadernación; fotografías; papelería;
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés; diarios.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio destinado a
edificios); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa; toallas de baño;
cubreedredones; fundas de edredón; cubrealmohadas; fundas
de almohadas; fundas de almohadas y colchones; artículos
para camas, ropa blanca (términos considerados demasiado
vagos en opinión de la oficina internacional de clasificación);
cortinas.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
(821) BX, 28.04.2004, 1054508.
(822) BX, 25.10.2004, 755510.
(300) BX, 28.04.2004, 755510.
(831) CN, DE, FR, PL.
(832) JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 24.01.2005 860 002
(180) 24.01.2015
(732) Espresso Essentials Limited

21A Ashton Vale
Bristol BS3 2HA
UNITED KINGDOM (GB).

(842) Private Limited Company, United Kingdom

(511) NCL(8)
30 Chocolat chaud; thé; café; boissons glacées;

boissons frappées; boissons frappées et boissons glacées
aromatisées au café, thé et chocolat.

32 Boissons de fruits; laits frappés au yaourt et aux
fruits ("smoothies"); concentrés, sirops, poudres et autres
préparations pour faire des boissons de fruits, laits frappés au
yaourt et aux fruits ("smoothies"), boissons glacées, boissons
frappées, chocolat chaud, thé, café, boissons frappées et
boissons glacées aromatisées au chocolat, boissons frappées et
boissons glacées aromatisées au thé et boissons frappées et
boissons glacées aromatisées au café.

30 Hot chocolate; tea; coffee; iced drinks; frappés;
coffee, tea and chocolate flavoured iced drinks and frappés.

32 Fruit drinks; fruit smoothies; concentrates, syrups,
powders and other preparations for making beverages;
concentrates, syrups, powders and other preparations for
making fruit drinks, fruit smoothies, iced drinks, frappés, hot
chocolate, tea, coffee, chocolate flavoured iced drinks and
frappes, tea flavoured iced drinks and frappés and coffee
flavoured iced drinks and frappés.

30 Chocolate caliente; té; café; bebidas frías;
granizados; granizados y bebidas frías a base de café, té y
chocolate.

32 Bebidas de frutas; batidos de frutas; concentrados,
siropes, polvos y otras preparaciones para hacer bebidas;
concentrados, siropes, polvos y otras preparaciones para
hacer bebidas de frutas, batidos de frutas, bebidas frías,
granizados, chocolate caliente, té, café, granizados y bebidas
frías a base de chocolate, granizados y bebidas frías a base de
té, y granizados y bebidas frías a base de café.
(821) EM, 28.11.2004, 004140679.
(300) EM, 28.11.2004, 4140679, classe 30 priorité limitée à:

Chocolat chaud; thé; café; boissons glacées; boissons
frappées; boissons frappées et boissons glacées
aromatisées au café, thé et chocolat, classe 32 priorité
limitée à:  Boissons de fruits; laits frappés au yaourt et
aux fruits ("smoothies"); concentrés, sirops, poudres et
autres préparations pour faire des boissons de fruits,
laits frappés aux fruits ("smoothies"), boissons glacées,
boissons frappées, chocolat chaud, thé, café, boissons
frappées et boissons glacées aromatisées au chocolat,
boissons frappées et boissons glacées aromatisées au
thé et boissons frappées et boissons glacées aromatisées
au café / class 30 priority limited to:  Hot chocolate;
tea; coffee; iced drinks; frappés; coffee, tea and
chocolate flavoured iced drinks and frappés / class 32
priority limited to:  Fruit drinks; fruit smoothies;
concentrates, syrups, powders and other preparations
for making beverages; concentrates, syrups, powders
and other preparations for making fruit drinks, fruit
smoothies, iced drinks, frappés, hot chocolate, tea,
coffee, chocolate flavoured iced drinks and frappés, tea
flavoured iced drinks and frappés and coffee flavoured
iced drinks and frappés / clase 30 prioridad limitada a:
Chocolate caliente; té; café; bebidas frías; granizados;
granizados y bebidas frías a base de café, té y
chocolate / clase 32 prioridad limitada a:  Bebidas de
frutas; batidos de frutas; concentrados, siropes, polvos
y otras preparaciones para hacer bebidas;
concentrados, siropes, polvos y otras preparaciones
para hacer bebidas de frutas, batidos de frutas, bebidas
frías, granizados, chocolate caliente, té, café,
granizados y bebidas frías a base de chocolate,
granizados y bebidas frías a base de té, y granizados y
bebidas frías a base de café.

(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 12.01.2005 860 003
(180) 12.01.2015
(732) Otkrytoe aktsionernoe obshchestvo

"Efirnoe"
2 Frunze, Alekseevka
RU-309850 Belgorodskaya oblast' (RU).

(750) Otkrytoe aktsionernoe obshchestvo "Efirnoe", P.O. 
Box 27, RU-107113 Moscow (RU).

(531) VCL(5)
28.5.
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(561) NEZHKA
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes, conservés, séchés et cuits, gelées,
confitures, fruits cuits mélangés; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles alimentaires et végétales comestibles, notamment
beurre, huile douce, huile de tournesol, huile de soja, huile de
colza, huile de maïs, huile mélangée, huile de palme; huile de
cacao, graisses végétales comestibles, suif comestible,
notamment margarine, graisses dures de type non laurique;
graisses de confiserie pour chocolats et bonbons, graisses
dures de type laurique; graisses molles de confiserie; graisses
à frire; graisses à frire les gaufres, y compris les gaufres
fourrées; graisses de lait artificiel.

30 Café; thé; cacao; sucre; riz; tapioca (manioc);
sagou; succédanés du café; farines et préparations à base de
céréales; pâtisseries; confiseries; crèmes glacées; miel; sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel; moutarde; vinaigre;
condiments, sauces, y compris mayonnaise et ketchup; épices;
glaces comestibles.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; graines (semences), plantes et fleurs naturelles;
aliments pour les animaux, malt.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
vegetables and fruit, preserved, dried and cooked, jellies, jam,
mixed stewed fruit; eggs, milk and milk products; edible
vegetable and food oils, including butter, soft oil, sunflower
oil, soya oil, rape oil, maize oil, mixed oil, palm oil; cocoa oil,
edible vegetable fats, suet for food, including margarine, hard
fats of non-lauric type; confectionery fats for chocolates and
sweets, hard fats of lauric type; soft confectionery fats; deep-
fry fats; fats for deep-frying of waffles including filled waffles;
artificial milk fats.

30 Coffee; tea; cocoa; sugar; rice; tapioca (manioc);
sago; artificial coffee; flour and cereal preparations; pastries;
confectioneries; ice-cream; honey; golden syrup; yeast,
baking powders; salt; mustard; vinegar; condiments, sauces
including mayonnaise and ketchup; spices; edible ices.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages; fruit beverages and fruit juices; syrups
and other preparations for making beverages.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y verduras, en conserva, secas o cocinadas, jaleas,
mermeladas, compotas de frutas variadas; huevos, leche y
productos lácteos; aceites vegetales comestibles y aceites
para alimentos, incluidos mantequilla, aceite blando, aceite de
girasol, aceite de soja, aceite de colza, aceite de maíz, aceite
mixto, aceite de palma; aceite de cacao, grasas vegetales
comestibles, sebo comestible, incluidas margarina, grasas
duras sin contenido de ácido láurico; grasas de confitería para
chocolates y dulces, grasas duras con contenido de ácido
láurico; grasas blandas para confitería; grasas para baños de
fritura; grasas para baños de fritura para buñuelos, incluidos
buñuelos rellenos; grasas de leche artificial.

30 Café; té; cacao; azúcar; arroz; tapioca (mandioca);
sagú; sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales; pastelería; confitería; helados; miel; jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal; mostaza;
vinagre; condimentos, salsas, incluidos mayonesa y ketchup;
especias; hielos comestibles.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(822) RU, 17.07.2004, 272135.

(831) AM, AZ, BY, KZ, MD, TJ, UA.
(832) GE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 25.02.2005 860 004
(180) 25.02.2015
(732) VALEO SWITCHES & DETECTION

SYSTEMS VSDS
2 rue André Boulle
F-94000 Créteil (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour le traitement de l'information,

logiciels enregistrés, tous ces produits servant à l'assistance à
la conduite de véhicules automobiles; appareils et dispositifs
électroniques servant à l'assistance à la conduite de véhicules
automobiles, à savoir systèmes de gestion automatique de
l'éclairage et des équipements pluie/brouillard, systèmes d'aide
à la gestion de trajectoire du véhicule, systèmes d'alerte, de
correction et de visualisation avant, latérale et arrière du
véhicule, systèmes d'aide au stationnement du véhicule,
systèmes de détection d'obstacles pour les véhicules; appareils
et logiciels de traitement de données, radars, capteurs,
systèmes de visualisation, appareils pour la reproduction et la
transmission des images et du son, appareils de navigation,
tous ces produits étant destinés à l'aide à la conduite des
véhicules automobiles; matériel, appareils et instruments pour
le câblage et la connectique de circuits électriques et
électroniques de véhicules automobiles; appareils et dispositifs
électroniques pour le pilotage et le réglage automatiques des
sièges de véhicules automobiles; appareils et installations
électroniques embarqués sur des véhicules automobiles,
destinés à la gestion des fonctions du véhicule, notamment la
gestion de la vitesse, de l'éclairage, de la trajectoire, des
obstacles et des équipements pour les intempéries et au réglage
automatique des sièges de véhicules automobiles.

12 Véhicules automobiles.
 9 Data processing apparatus, recorded computer

software, all these goods used for motor vehicle driving
assistance; electronic apparatus and devices used for motor
vehicle driving assistance, namely automatic lighting and
rain-and-fog equipment management systems, vehicle
trajectory management assistance systems, front, lateral and
rear viewing, correction and warning systems for vehicles,
parking assistance systems for vehicles, obstacle detection
systems for vehicles; data processing apparatus and software,
radars, sensors, visualization systems, apparatus for
transmitting and reproducing sound and images, navigation
apparatus, all these goods used for motor vehicle driving
assistance; equipment, apparatus and instruments for wiring
and connecting electric and electronic circuits of motor
vehicles; electronic apparatus and devices for automatically
operating and regulating motor vehicle seats; electronic
apparatus and installations placed in motor vehicles, used for
managing vehicle functions, especially for managing speed,
lighting, trajectory, obstacles and equipment for bad weather
and for automatically regulating motor vehicle seats.

12 Motor vehicles.
 9 Aparatos para el tratamiento de la información,

programas informáticos grabados, todos los productos antes
mencionados destinados a la asistencia a la conducción de
vehículos automóviles; aparatos y dispositivos electrónicos
están destinados a la asistencia a la conducción de vehículos
automóviles, a saber, sistemas de gestión automática del
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alumbrado y de los dispositivos de lluvia/niebla, sistemas de
ayuda para gestionar la trayectoria del vehículo, sistemas de
alerta, de corrección y de visión delantera, lateral y trasera del
vehículo, sistemas de ayuda al estacionamiento del vehículo,
sistemas de detección de obstáculos para vehículos; aparatos
y programas de ordenador para el tratamiento de datos,
radares, sensores, sistemas de visión, aparatos para la
reproducción y la transmisión de imágenes y sonido, aparatos
de navegación, todos estos productos son para la ayuda a la
conducción de vehículos automóviles; material, aparatos e
instrumentos para el cableado y la conexión de circuitos
eléctricos y electrónicos de vehículos automóviles; aparatos y
dispositivos electrónicos para la regulación y el mando
automáticos de asientos de vehículos automóviles; aparatos e
instalaciones electrónicas situados en vehículos automóviles,
destinados a la gestión de las funciones del vehículo, en
particular a la gestión de la velocidad, del alumbrado, de la
trayectoria, de los obstáculos y de los equipos para las
intemperies, así como a la regulación automática de asientos
de vehículos automóviles.

12 Vehículos automóviles.
(822) FR, 25.02.2005, 04 3313 472.
(300) FR, 20.09.2004, 04 3313 472.
(831) CN.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 18.05.2005 860 005
(180) 18.05.2015
(732) H&S Trading France GmbH

Werner Str. 95
59379 Selm (DE).

(813) EM
(842) GmbH, GERMANY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.6; 27.5; 29.1.
(591) Orange, bleu. Les lettres constituant la dénomination

HECK FRANCE sont de couleur orange; la forme
figurative en arrière plan est de couleur bleue. / Orange,
blue. The letters forming the mark HECK FRANCE are
orange; the figurative form in the background is blue. /
Naranja, azul. Las letras que constituyen la
denominación HECK France son de color naranja; el
elemento denominativo que aparece en segundo plano
es de color azul.

(526) FRANCE. / FRANCE. / FRANCE.
(511) NCL(8)

18 Cuirs et peaux d'animaux sous forme de produits
bruts ou semi-finis, fils de cuir, lanières de cuir, garnitures de
cuir pour meubles, cuirs et peaux destinés aux fabricants de
chaussures, de maroquinerie, de ceintures, de vêtements, de
meubles.

39 Services de collecte, de transport et d'entreposage
de cuirs et de peaux d'animaux, services de courtage de fret de
cuir et de peaux d'animaux.

40 Services de traitement de matériaux; services de
tannerie; travaux de peausserie; travail et traitement du cuir,

des peaux d'animaux et des fourrures; services de teinture du
cuir et des fourrures.

18 Leathers and hides in the form of unprocessed or
semi-finished products, leather threads, leather thongs,
leather trimmings for furniture, leathers and skins for
manufacturers of footwear, leather goods, belts, clothing,
furniture.

39 Collection services, transport and storage of
animal hides, freight brokerage services for leather and
animal hides.

40 Material treatment services; tanning; skin
dressing; working and treatment of leather, animal skins,
hides and fur-skins; leather staining and fur dyeing services.

18 Pieles de animales en forma de artículos en bruto
o semiacabados, hilados de cuero, tiras de cuero, guarniciones
de cuero para muebles, cuero y pieles para fabricantes de
calzado, de marroquinería, de cinturones, de prendas de vestir
y de muebles.

39 Servicios de recolección, de transporte y de
almacenaje de cuero y de pieles de animales, servicios de
corretaje de fletes, de cuero y de pieles de animales.

40 Servicios de tratamiento de materiales; servicios
de curtiduría; trabajos de preparación de pieles; trabajo de
tratamiento del cuero, de pieles de animales y de pieles;
servicios de teñido de cuero y de pieles.
(821) EM, 13.12.2004, 004222014.
(300) EM, 13.12.2004, 4222014, classe 18 priorité limitée à:

Cuirs et peaux d'animaux sous forme de produits bruts
ou semi-finis, fils de cuir, lanières de cuir, garnitures de
cuir pour meubles, cuirs et peaux destinés aux
fabricants de chaussures, de maroquinerie, de ceintures,
de vêtements, de meubles, classe 39 priorité limitée à:
SERVICES DE COLLECTE, de transport et
d'entreposage de cuirs et de peaux D'ANIMAUX,
SERVICES DE COURTAGE DE FRET DE CUIR ET
DE PEAUX d'animaux, classe 40 priorité limitée à:
Services de traitement de matériaux; services de
tannerie; travaux de peausserie; travail et traitement du
cuir, des peaux d'animaux et des fourrures; services de
teinture du cuir et des fourrures / class 18 priority
limited to:  Leathers and hides in the form of
unprocessed or semi-finished products, leather
threads, leather thongs, leather trimmings for
furniture, leathers and skins for manufacturers of
footwear, leather goods, belts, clothing, furniture /
class 39 priority limited to:  Collection services,
transport and storage of animal hides, freight
brokerage services for leather and animal hides / class
40 priority limited to:  Material treatment services;
tanning; skin dressing; working and treatment of
leather, animal skins, hides and fur-skins; leather
staining and fur dyeing services / clase 18 prioridad
limitada a:  Pieles de animales en forma de artículos en
bruto o semiacabados, hilados de cuero, tiras de cuero,
guarniciones de cuero para muebles, cuero y pieles
para fabricantes de calzado, marroquinería, cinturones,
prendas de vestir, muebles. muebles / clase 39
prioridad limitada a:  Servicioa de recolección, de
transporte y de almacenaje de cuero y de pieles de
animales, servicios de corretaje de fletes de cuero y
pieles de animales / clase 40 prioridad limitada a:
Servicios de tratamiento de materiales; servicios de
curtiduría; trabajos de preparación de pieles; trabajo y
tratamiento del cuero, de pieles de animales y de pieles;
servicios de teñido del cuero y de pieles.

(832) BG, BY, HU, RO, RU, TR, UA.
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(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 17.05.2005 860 006
(180) 17.05.2015
(732) INDUSTRIAL COMMERCIAL & MANAGEMENT

ADVICE-INTERNATIONAL, afgekort I.C.M.A.
INTERNATIONAL, naamloze vennootschap
Chaussée de Louvain 47
B-1410 Waterloo (BE).

(842) naamloze vennootschap

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 29.1.
(591) Rose et blanc. / Pink and white. / Rosa y blanco.
(511) NCL(8)

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; services administratifs;
prospection publicitaire; diffusion d'articles de publicité, de
messages publicitaires et de matériel de promotion, également
via Internet; bureaux de placement et consultations pour les
questions du personnel et pour les affaires du personnel;
placement d'intérimaires; établissement de statistiques;
informations commerciales; étude, recherche et analyse de
marché; services d'un bureau de recherche de marché,
recherche de marché; conseils en matière de marketing pour
les entreprises; services d'une agence pour conseils dans le
domaine de tous les aspects de gestion d'une entreprise, plus
particulièrement les aspects commerciaux et de marketing;
services d'une agence pour l'étude de projets dans le domaine
du commerce, de recherche du marché et de la publicité;
services d'un bureau de conseils et d'étude; services d'enquêtes
de satisfaction pour clients et fournisseurs, contrôle et analyse
de la satisfaction des clients, collaborateurs; contrôle de
l'image d'une entreprise.

41 Education, enseignement, instruction et cours,
organisation de manifestations sportives, culturelles et
éducatives; prêt, distribution, publication et édition de livres,
journaux, revues et autres périodiques et de matériel
d'instruction ou d'enseignement imprimé; organisation de
séminaires.

35 Advertising; commercial business management;
business administration; administrative services; promotional
prospecting; distribution of advertising articles, advertising
messages and promotional material, also via the Internet;
agencies for employment and consultancy on matters relating
to personnel and matters affecting personnel; placement of
temporary personnel; compilation of statistics; business

information; market study, research and analysis; services of
a market research agency, market research; marketing
consultancy for businesses; services of a consultancy agency
for all aspects pertaining to the management of a business,
more specifically, the commercial and marketing aspects;
services of an agency for studying projects relating to
commerce, market research and advertising; services of an
agency for consultancy and study; conducting customer and
supplier satisfaction surveys, checking and analyzing the
satisfaction of customers, business associates; monitoring the
image of a business.

41 Education, teaching, instruction and courses,
organization of sporting, cultural and educational events;
loan, distribution, publication and edition of books,
newspapers, magazines and other periodicals and printed
instructional or teaching material; organization of seminars.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; servicios administrativos;
prospección publicitaria; difusión de artículos publicitarios, de
mensajes publicitarios y de material de promoción, también por
Internet; agencia de empleo y consultas sobre recursos
humanos y problemas de personal; colocación de personal
interino; elaboración de estadísticas; informaciones
comerciales; estudio, prospección y análisis de mercados;
servicios de oficina de prospección de mercados, prospección
de mercados; asesoramiento en materia de marketing para
empresas; servicios de agencia de asesoramiento en todos los
aspectos relativos a la gestión de una empresa en concreto,
aspectos comerciales y de marketing; servicios de agencia
para el estudio de proyectos en el campo comercial, publicitario
y de prospección de mercados; servicios de asesoramiento y
de bufete; servicios de encuestas para evaluar la satisfacción
de la clientela y de los proveedores, seguimiento y análisis de
la satisfacción de la clientela y los colaboradores; control de la
imagen de una empresa.

41 Servicios educativos, enseñanza, instrucción y
cursos, organización de eventos deportivos, culturales y
educativos; préstamo, distribución, publicación y edición de
libros, periódicos, revistas y otros periódicos y material de
instrucción o de enseñanza impreso; organización de
seminarios.
(821) BX, 18.11.2004, 1066101.
(822) BX, 10.05.2005, 765493.
(300) BX, 18.11.2004, 1066101.
(831) DE, FR.
(832) GB.
(527) GB.
(851) DE, FR. - Liste limitée aux classes 35 et 41. / List

limited to classes 35 and 41. - Lista limitada a las clases
35 y 41.

(851) GB. - Liste limitée à la classe 35. / List limited to class
35. - Lista limitada a la clase 35.

(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 31.05.2005 860 007
(180) 31.05.2015
(732) LABORATOIRES ARKOPHARMA

LID de Carros le Broc,
2079 M- ZI- 1ère avenue
F-06510 CARROS (FR).

(750) LABORATOIRES ARKOPHARMA, BP 28, F-06511 
CARROS Cedex (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

32 Boissons alcooliques, vins.
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33 Boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus
de fruits.
(822) FR, 23.11.1993, 93 494 131.
(831) CN, RU.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 02.06.2005 860 008
(180) 02.06.2015
(732) CASTER

35, avenue Franklin Roosevelt
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(531) VCL(5)
1.15; 5.3; 25.1.

(511) NCL(8)
 3 Savons; produits de parfumerie, eaux de toilette,

huiles essentielles, cosmétiques, préparations non médicales
pour le soin et/ou l'embellissement de la peau, préparations
cosmétiques pour le bronzage de la peau, produits dermo-
cosmétiques, non à usage médical, préparations cosmétiques
pour le bain non à usage médical, produits de maquillage,
produits de démaquillage, masques de beauté, produits
cosmétiques pour l'amincissement, rouges à lèvres, déodorants
à usage personnel, produits avant et après-rasage, préparations
pour le soin et l'embellissement des cheveux, shampooings,
lotions et crèmes pour le soin et le coiffage des cheveux; tous
ces produits sont à base de plantes ou d'extraits végétaux.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, produits
hygiéniques pour la médecine, substance diététiques à usage
médical, bains médicinaux, préparations chimiques à usage
médical ou pharmaceutique, herbes médicinales, compléments
nutritionnels pouvant contenir des micro-nutriments tels que
vitamines; tous ces produits sont à base de plantes ou d'extraits
végétaux.

29 Compléments nutritionnels pouvant contenir des
protéines, lipides, peptides et/ou fibres et/ou minéraux, acides
aminés et/ou acides gras et/ou végétaux destinés au soin et à
l'entretien de la peau, des cheveux et des ongles dans le cadre
d'un régime alimentaire normal présentés sous forme d'unités
individuelles de prise (telles que capsules, comprimés,
dragées, gélules, sachets, liquide), à usage alimentaire.

 3 Soaps; perfumery, toilet waters, essential oils,
cosmetics, non-medical preparations for skin care and
embellishment, cosmetic suntan preparations,
dermocosmetics, not for medical use, cosmetic preparations
for baths not for medical use, make-up preparations, make-up
removing preparations, beauty masks, cosmetic products for

slimming, lipsticks, personal deodorants, pre-shave and after-
shave preparations, hair care and beauty preparations,
shampoos, lotions and creams for hair care and styling; all
these products are made from plants or of vegetable extracts.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,
sanitary preparations for medical purposes, dietetic
substances adapted for medical use, medicated bath
preparations, chemical preparations for medical or
pharmaceutical purposes, medicinal herbs, nutritional
supplements which may contain micronutrients such as
vitamins; all these products are made from plants or of
vegetable extracts.

29 Nutritional supplements which may contain
proteins, lipids, peptides and/or fibres and/or minerals, amino
acids and/or fatty and/or vegetable acids designed for care
and maintenance of the skin, hair and nails as part of a normal
diet therapy presented in individual doses (such as capsules,
tablets, sugar-coated pills, hard gelatin capsules, sachets,
liquid), for nutritional purposes.

 3 Jabones; productos de perfumería, aguas de
tocador, aceites esenciales, cosméticos, preparaciones no
medicinales para cuidar y/o embellecer la piel, preparaciones
cosméticas para el bronceado de la piel, productos
dermocosméticos, no destinados a uso médico, preparaciones
cosméticas para el baño no destinadas a uso médico,
productos de maquillaje, productos para desmaquillar,
mascarillas de belleza, productos cosméticos para adelgazar,
lápices de labios, desodorantes para uso personal, productos
para antes y después del afeitado, preparaciones para cuidar y
embellecer el cabello, champús, lociones y cremas para el
peinado y el cuidado del cabello; todos estos productos son a
base de plantas o de extractos vegetales.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, productos
higiénicos para la medicina, sustancias dietéticas para uso
médico, baños medicinales, preparaciones químicas para uso
médico o farmacéutico, hierbas medicinales, complementos
nutricionales que pueden contener micronutrientes tales como
vitaminas; todos los productos mencionados son a base de
plantas o de extractos vegetales.

29 Complementos nutricionales que pueden contener
proteínas, lípidos, péptidos y/o fibras y/o minerales, ácidos
aminados y/o ácidos grasos y/o vegetales para el cuidado y
mantenimiento de la piel, del cabello y de las uñas en el marco
de de un régimen alimentaria normal presentados en forma de
monodosis (como cápsulas, comprimidos, grageas, cápsulas,
sobres, líquido), para uso alimenticio.
(822) FR, 13.05.2005, 04 3 328 959.
(300) FR, 07.12.2004, 04 3 328 959.
(831) AT, BX, CH, CN, DE, DZ, ES, IT, MA, MC, PL, PT,

RU.
(832) GB, GR, IE, JP.
(527) GB, IE.
(851) GB, GR, IE, JP. - Liste limitée aux classes 3 et 5. / List

limited to classes 3 and 5. - Lista limitada a las clases 3
y 5.

(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 14.07.2005 860 009
(180) 14.07.2015
(732) Inverness Medical Switzerland GmbH

Bundesplatz 1
CH-6300 Zug (CH).

(531) VCL(5)
27.5.
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(511) NCL(8)
 5 Kits de tests immunodiagnostics à usage

professionnel, composés principalement de réactifs à usage
clinique et médical pour la détection de maladies
cardiovasculaires; kits de tests immunodiagnostics à usage
domestique, composés principalement de réactifs pour la
détection de maladies cardiovasculaires.

10 Appareils et instruments pour le test et la
surveillance diagnostiques de maladies cardiovasculaires.

 5 Immunodiagnostic test kits for professional use,
essentially consisting of reagents for clinical and medical use
for the detection of cardiovascular diseases;
immunodiagnostic test kits for household use, essentially
consisting of reagents for the detection of cardiovascular
diseases.

10 Apparatus and instruments for the diagnostic
testing and monitoring of cardiovascular diseases.

 5 Kits de tests de inmunodiagnóstico para uso
profesional, compuestos principalmente de reactivos de uso
clínico y médico para detectar enfermedades cardiovasculares;
kits de tests de immunodiagnóstico para uso doméstico,
compuestos principalmente de reactivos para detectar
enfermedades cardiovasculares.

10 Aparatos e instrumentos de prueba y supervisión
para diagnóstico de enfermedades cardiovasculares.
(822) CH, 17.01.2005, 530140.
(300) CH, 17.01.2005, 530140.
(831) AT, BX, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT, SI,

SK.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE, SG,

US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 22.07.2005 860 010
(180) 22.07.2015
(732) COMPAL - COMPANHIA PRODUTORA

DE CONSERVAS ALIMENTARES, S.A.
P-2080 ALMEIRIM (PT).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Pulpes de fruits (pâte liquide de fruit); viande,

poisson, volaille et gibier; extraits de viande; fruits et légumes
conservés, séchés et cuits; gelées, confitures, compotes; oeufs,
lait et produits laitiers; huiles et graisses comestibles.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

29 Fruit pulp (liquid fruit paste); meat, fish, poultry
and game; meat extracts; preserved, dried and cooked fruits
and vegetables; jellies, jams, compotes; eggs, milk and dairy
products; edible oils and fats.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; natural seeds, plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Pulpa de fruta (pasta líquida de frutas); carne,
pescado, aves y caza; extractos de carne; frutas y hortalizas en
conserva, secas y cocidas; jaleas, mermeladas, compotas;
huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y verduras frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(821) PT, 10.02.2005, 387.935.
(822) PT, 22.06.2005, 387.935.
(300) PT, 10.02.2005, 387.935.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 22.07.2005 860 011
(180) 22.07.2015
(732) COMPAL-COMPANHIA PRODUTORA

DE CONSERVAS ALIMENTARES, S.A.
P-2080 ALMEIRIM (PT).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
29 Pulpes de fruits (pâte liquide de fruit); viande,

poisson, volaille et gibier; extraits de viande; fruits et légumes
conservés, séchés et cuits; gelées, confitures, compotes; oeufs,
lait et produits laitiers; huiles et graisses comestibles.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

29 Fruit pulp (liquid fruit paste); meat, fish, poultry
and game; meat extracts; preserved, dried and cooked fruits
and vegetables; jellies, jams, compotes; eggs, milk and dairy
products; edible oils and fats.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; natural seeds, plants and flowers;
animal foodstuffs, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Pulpa de fruta (pasta líquida de fruta); carne,
pescado, aves y caza; extractos de carne; frutas y hortalizas en
conserva, secas y cocidas; jaleas, mermeladas, compotas;
huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y verduras frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.
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32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(821) PT, 09.02.2005, 387.921.
(822) PT, 22.06.2005, 387.921.
(300) PT, 09.02.2005, 387.921.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 14.10.2004 860 012
(180) 14.10.2014
(732) ORGANISATION SYSTEME PRODUCTIVITE

Tour Franklin,
101 quartier Boieldieu
F-92800 PUTEAUX (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels, logiciels d'organisation et de

supervision du travail, logiciels de diagnostic, logiciels
d'analyse, logiciels de publication de documents, logiciels
d'archivage, logiciels de contrôle et de pilotage de serveurs
informatiques, logiciels de navigation sur réseaux
informatiques, logiciels de cryptage et d'encodage, logiciels de
logistique, logiciels de gestion de stocks, logiciels de calcul
des coûts; logiciels de facturation, logiciels d'expertises, cartes
à mémoire ou à microprocesseur, cartes magnétiques, disques
compacts audio-vidéo, disques optiques compacts, supports de
données magnétiques, programmes d'ordinateurs, programmes
d'ordinateurs (logiciels téléchargeables), publications
électroniques (téléchargeables).

16 Journaux, lettres d'information, manuels, livres,
matériel d'enseignement ou d'instruction (à l'exception des
appareils).

35 Aide à la direction des affaires, conseil en
organisation et direction des affaires, consultations
professionnelles d'affaires, analyse du prix de revient,
expertises en affaires, recueil de données dans un fichier
central, gestion de fichiers informatiques, études de marché.

38 Téléchargement de logiciels.
41 Education, formation, organisation et conduite de

conférences, formation pratique (démonstration), organisation
et conduite d'ateliers de formation, organisation et conduite de
séminaires, publication électronique de périodiques et de livres
en ligne.

42 Analyse pour l'implantation de systèmes
d'ordinateurs et de logiciels, reconstitution de bases de
données, conversion de données et de programmes
informatiques, consultation en matière d'ordinateurs et de
logiciels, création et entretien de sites web pour des tiers,
création et entretien de réseaux informatiques, élaboration et
conception de logiciels, conception de systèmes
informatiques, étude de projets techniques en matière
d'informatique et d'organisation du travail, hébergement de
sites informatiques, installation de logiciels informatiques,
maintenance de logiciels, maintenance de programmes
informatiques, maintenance à distance de programmes
informatiques et de logiciels, programmation pour ordinateurs,
reconstitution de bases de données.

 9 Computer software, computer software for
organizing and checking work, diagnostic software, analysis
software, document publication software, archiving software,
operating and driver software for computer servers, software
for navigation via computer networks, encryption and
encoding software, logistics software, inventory management

software, costing software; invoicing software, expert
software, memory cards or chip cards, magnetic cards,
compact disks (audio-video), optical compact discs, magnetic
data media, computer programs, computer programs
(downloadable software), electronic publications
(downloadable).

16 Newspapers, newsletters, manuals, books,
instructional or teaching material (excluding apparatus).

35 Business management assistance, business
organisation and management consulting, professional
business consulting, cost price analysis, efficiency experts,
compilation of information into computer databases,
computerized file management, market study.

38 Downloading software.
41 Education, training, arranging and conducting

conferences, practical training (demonstration), arranging
and conducting of workshops, arranging and conducting of
seminars, electronic publishing of online books and
periodicals.

42 Analyses for the implantation of computer systems
and software, database reconstruction, conversion of data and
computer programs, computer and software consultancy,
creation and maintenance of web sites for others, design and
maintenance of computer networks, computer software design
and development, computer systems design, technical project
studies relating to computing and organisation of work,
hosting computer sites, installation of computer software,
computer software maintenance, computer program
maintenance, remote maintenance of computer programs and
software, computer programming, database reconstruction.

 9 Software, software de organización y supervisión
del trabajo, software de diagnóstico, software de análisis,
software de publicación de documentos, software de archivo,
software de control y manejo de servidores informáticos,
software de navegación por redes informáticas, software de
cifrado y de codificación, software de logística, software de
gestión de existencias, software de cálculo de costos; software
de facturación, software de peritaje, tarjetas de memoria o con
microprocesador, tarjetas magnéticas, discos compactos audio
y vídeo, discos ópticos compactos, soportes de datos
magnéticos, programas informáticos, programas informáticos
(software descargable), publicaciones electrónicas
(descargables).

16 Periódicos, boletines informativos, manuales,
libros, material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos).

35 Asistencia en la dirección de negocios,
asesoramiento en la organización y dirección de negocios,
consultoría profesional de negocios, análisis de precios de
costo, peritajes en negocios, compilación de datos en un
ordenador central, gestión de ficheros informáticos, estudios
de mercado.

38 Descarga de software.
41 Educación, formación, organización y dirección de

conferencias, formación práctica (demostración), organización
y dirección de talleres de formación, organización y dirección
de seminarios, publicación electrónica de libros y periódicos en
línea.

42 Análisis destinados a la aplicación de sistemas
informáticos y de software, reconstitución de bases de datos,
conversión de datos y de programas informáticos, consultoría
en ordenadores y software, diseño y mantenimiento de sitios
Web para terceros, diseño y mantenimiento de redes
informáticas, diseño y elaboración de software, diseño de
sistemas informáticos, estudio de proyectos técnicos sobre
informática y organización de trabajo, alojamiento de sitios
Web, instalación de software, mantenimiento de software,
mantenimiento de programas informáticos, mantenimiento a
distancia de programas informáticos y de software,
programación informática, reconstitución de bases de datos.
(821) FR, 15.04.2004, 04 3285931.
(822) FR, 17.09.2004, 04 3285931.
(300) FR, 15.04.2004, 04 3285931.
(831) AT, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, DZ, ES, HU, IT, LV,

MA, PL, PT, SI, SK.
(832) GB, GR, IE, JP, LT, US.
(527) GB, IE, US.
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(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 27.10.2004 860 013
(180) 27.10.2014
(732) METALINKS

6, rue Lionel Terray
F-92506 RUEIL-MALMAISON (FR).

(842) S.A.R.L., FRANCE

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques,

photographiques, cinématographiques, optiques, de mesurage,
de signalisation, de contrôle (inspection), d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, le réglage ou la commande du courant
électrique; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs.

16 Papier, carton; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie; machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils).

42 Recherche et développement de nouveaux produits
(pour des tiers); études de projets techniques; élaboration
(conception) de logiciels; programmation pour ordinateurs;
création et entretien de sites web pour des tiers; consultation en
matière d'ordinateurs; conversion de données et de
programmes informatiques (autre que conversion physique);
conversion de documents d'un support physique vers un
support électronique; hébergement de sites informatiques
(sites web).

 9 Scientific, photographic, cinematographic,
optical, measuring, signaling, checking (inspection), teaching
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
conducting, distributing, transforming, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmitting
and reproducing sound or images; magnetic recording media,
recording disks; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing and computer equipment.

16 Paper, cardboard; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesive materials for
stationery purposes; typewriters and office articles (except
furniture); instructional or teaching material (except
apparatus).

42 Research and development of new products (for
third parties); engineering project studies; development
(design) of software; computer programming; creation and
maintenance of Web sites for others; computer consultancy;
data conversion of computer programs and data (not physical
conversion); conversion of documents from a physical medium
to an electronic medium; hosting of Web sites.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de medida, de señalización, de
control (inspección) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de registro magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipo para el tratamiento de la información y ordenadores.

16 Papel, cartón; productos de imprenta; artículos
para encuadernaciones; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) para la papelería; máquinas de

escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos).

42 Investigación y desarrollo de nuevos productos
(para terceros); estudio de proyectos técnicos; elaboración
(diseño) de programas informáticos; programación para
ordenadores; creación y mantenimiento de sitios web para
terceros; consultas en materia de ordenadores; conversión de
datos y programas informáticos (no conversión física);
conversión de documentos de un soporte físico a un soporte
electrónico; alojamiento de sitios informáticos (páginas web).
(822) FR, 22.10.2004, 04 3 291 772.
(300) FR, 06.05.2004, 04 3 291 772.
(831) CN.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 17.06.2005 860 014
(180) 17.06.2015
(732) DEPRAT JEAN S.A.

SOCIETE ANONYME
13 bis, rue Roger Salengro
F-59115 LEERS (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie métallique
non électrique; quincaillerie métallique; tuyaux métalliques;
coffres-forts; matériaux, éléments métalliques pour la
construction; volets, stores et dispositifs extérieurs métalliques
de fermeture et/ou de protection d'ouvrants, composants
métalliques destinés à la fabrication et/ou au montage de tels
volets, stores et dispositifs extérieurs de fermeture et/ou de
protection d'ouvrants, et mécanismes métalliques pour volets,
stores et dispositifs de fermeture et/ou de protection
d'ouvrants; récipients d'emballage métalliques; boîtes, coffres
et conteneurs métalliques; minerais.

 7 Machines pour le bâtiment et les travaux publics;
machines pour la métallurgie, le travail du bois ou des matières
plastiques; machines pour l'emballage; machines pour
l'industrie textile; machines pour le travail de la terre ou du sol;
machines agricoles; machines pour l'imprimerie; machines
pour la peinture; appareils de lavage et machines de nettoyage;
appareils et machines de cuisine (électriques ou non entraînés
manuellement) pour hacher, moudre, presser et couper;
machines-outils; moteurs (à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres), parties constitutives de moteur (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); accouplements (non
électriques) et organes de transmission (à l'exception de ceux
pour véhicules terrestres); moteurs, motoréducteurs et organes
de transmission pour volets, stores et dispositifs de fermeture
et/ou de protection d'ouvrants à commande électrique;
instruments agricoles autres que ceux entraînés manuellement;
couveuses pour les oeufs.

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, géodésiques, cinématographiques,
photographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; accouplements électriques;
appareils électriques de commutation; appareils de commande
et de régulation notamment pour volets, stores et dispositifs de
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fermeture et/ou de protection d'ouvrants à commande
électriques; appareils pour l'enregistrement, la transmission ou
la reproduction du son ou des images; appareils pour jeux
conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur de
télévision; supports d'enregistrements magnétiques; disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses; machines à
calculer; appareils pour le traitement de l'information,
ordinateurs, logiciels, périphériques d'ordinateurs,
programmes d'ordinateurs; extincteurs.

19 Matériaux de construction non métalliques; volets,
stores et dispositifs extérieurs non métalliques de fermeture et/
ou de protection d'ouvrants; volets non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; éléments non
métalliques pour la construction, le bâtiment; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.
(822) FR, 17.06.2005, 04 3 331 791.
(300) FR, 27.12.2004, 04 3 331 791.
(831) BX, CH.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 17.06.2005 860 015
(180) 17.06.2015
(732) DEPRAT JEAN S.A.

SOCIETE ANONYME
13 bis, rue Roger Salengro
F-59115 LEERS (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie métallique
non électrique; quincaillerie métallique; tuyaux métalliques;
coffres-forts; matériaux, éléments métalliques pour la
construction; volets, stores et dispositifs extérieurs métalliques
de fermeture et/ou de protection d'ouvrants, composants
métalliques destinés à la fabrication et/ou au montage de tels
volets, stores et dispositifs extérieurs de fermeture et/ou de
protection d'ouvrants, et mécanismes métalliques pour volets,
stores et dispositifs extérieurs de fermeture et/ou de protection
d'ouvrants; récipients d'emballage métalliques; boîtes, coffres
et conteneurs métalliques; minerais.

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, géodésiques, cinématographiques,
photographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; accouplements électriques;
appareils électriques de commutation; appareils de commande
et de régulation notamment pour volets, stores et dispositifs de
fermeture et/ou de protection d'ouvrants à commande
électrique; appareils pour l'enregistrement, la transmission ou
la reproduction du son ou des images; appareils pour jeux
conçus pour être utilisés seulement avec un récepteur de
télévision; supports d'enregistrements magnétiques; disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses; machines à
calculer; appareils pour le traitement de l'information,
ordinateurs, logiciels, périphériques d'ordinateurs,
programmes d'ordinateurs; extincteurs.

19 Matériaux de construction non métalliques; volets,
stores et dispositifs extérieurs non métalliques de fermeture et/
ou de protection d'ouvrants; volets non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; éléments non
métalliques pour la construction, le bâtiment; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.
(822) FR, 17.06.2005, 04 3 331 790.
(300) FR, 27.12.2004, 04 3 331 790.
(831) BX, CH.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 08.07.2005 860 016
(180) 08.07.2015
(732) RENAULT s.a.s.

F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(750) RENAULT s.a.s., Bernard HAGEGE, Département 

Propriété Intellectuelle 0268 - QLG R15 7 34, F-92513 
BOULOGNE BILLANCOURT Cedex (FR).

(566) AUSTRALE / AUSTRALE / AUSTRALE
(511) NCL(8)

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre;
amortisseurs de suspension pour véhicules, antivols pour
véhicules, appui-tête pour sièges de véhicules, automobiles,
amortisseurs pour automobiles, capots pour automobiles,
carrosseries pour automobiles, chaînes pour automobiles,
châssis pour automobiles, pare-chocs pour automobiles, stores
et pare-soleil pour automobiles, avertisseurs contre le vol des
véhicules, avertisseurs de marche arrière pour véhicules,
avertisseurs sonores pour véhicules, porte-bagages pour
véhicules, bandages de roues pour véhicules, barres de torsion
pour véhicules, bielles pour véhicules terrestres (autres que
parties de moteurs), boîtes de vitesses pour véhicules
terrestres, bouchons pour réservoirs à essence de véhicules,
pare-brise, camionnettes, fourgonnettes, camions, capotes de
véhicules, capots de moteurs pour véhicules, carrosseries,
carters pour organes de véhicules terrestres (autres que pour
moteurs), ceintures de sécurité pour sièges de véhicules,
chaînes antidérapantes, chaînes de commande pour véhicules
terrestres, chaînes motrices pour véhicules terrestres, circuits
hydrauliques pour véhicules, convertisseurs de couple pour
véhicules terrestres, démultiplicateurs pour véhicules
terrestres, indicateurs de direction pour véhicules, moteurs
électriques pour véhicules terrestres, véhicules électriques,
embrayages pour véhicules terrestres, sièges de sécurité pour
enfants pour véhicules, engrenages pour véhicules terrestres,
enjoliveurs, enveloppes (pneumatiques), plombs pour
l'équilibrage des roues de véhicules, essieux, fusées d'essieux,
essuie-glace, garnitures de freins pour véhicules, sabots de
freins pour véhicules, segments de freins pour véhicules, freins
de véhicules, frettes de moyeux, hayons élévateurs (parties de
véhicules terrestres), housses de véhicules, housses pour siège
de véhicules, jantes de roues de véhicules, moteurs pour
véhicules terrestres, machines motrices pour véhicules
terrestres, moyeux de roues de véhicules, pare-boue, pare-
chocs de véhicules, pompes à air (accessoires de véhicules),
portes de véhicules, porte-skis pour automobiles, mécanismes
de propulsion pour véhicules terrestres, remorques (véhicules),
attelage de remorques pour véhicules, ressorts amortisseurs
pour véhicules, ressorts de suspension pour véhicules,
rétroviseurs, roues de véhicules, roues libres pour véhicules
terrestres, harnais de sécurité pour sièges de véhicules, sièges
de véhicules, voitures de sport, tracteurs, traîneaux (véhicules),
voitures de tramways, arbres de transmission pour véhicules
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terrestres, mécanismes de transmission pour véhicules
terrestres, turbines pour véhicules terrestres, dispositifs
antiéblouissants pour véhicules, capitonnages, garnitures
intérieures de véhicules, pneumatiques pour véhicules, vitres
de véhicules, volants pour véhicules; véhicules à locomotion
par terre; voitures, voitures à propulsion hybride thermique et
électrique; cycles, bicyclettes, motoscooters, motocycles et
tricycles; amortisseurs de suspension, avertisseurs et
indicateurs lumineux et sonores, capots de moteurs,
carrosseries, indicateurs de direction, chaînes, freins,
garnitures de freins, sabots de freins, jantes de roues et moyeux
de roues, pare-boue, pompes à air, pneumatiques, pédales,
guidons, béquilles, repose-pied, selles: tous ces produits étant
destinés à des cycles, bicyclettes, motocycles, motoscooters et
tricycles.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land;
suspension shock absorbers for vehicles, anti-theft devices for
vehicles, head-rests for vehicle seats, automobiles, shock
absorbers for automobiles, automobile hoods, automobile
bodies, automobile chains, automobile chassis, bumpers for
automobiles, sun shields and visors for automobiles, anti-theft
alarms for vehicles, reversing alarms for vehicles, horns for
vehicles, luggage racks for vehicles, tyres for vehicle wheels,
torsion bars for vehicles, connecting rods for land vehicles
(other than parts of motors and engines), gearboxes for land
vehicles, caps for vehicle petrol tanks, windscreens, vans, light
trucks, lorries, vehicle convertible tops, hoods for vehicle
engines, vehicle bodies, crankcases for land vehicle
components (other than for motors and engines), safety belts
for vehicle seats, anti-skid chains, driving chains for land
vehicles, transmission chains for land vehicles, hydraulic
circuits for vehicles, torque converters for land vehicles,
reduction gears for land vehicles, direction signals for
vehicles, electric motors for land vehicles, electric vehicles,
clutches for land vehicles, children's safety seats for vehicles,
gearing for land vehicles, wheel covers, casings for pneumatic
tyres, balance weights for vehicle wheels, axles, axle journals,
windscreen wipers, brake linings for vehicles, brake shoes for
vehicles, brake segments for vehicles, brakes for vehicles,
bands for wheel hubs, tailboard lifts (parts of land vehicles),
vehicle covers, seat covers for vehicles, vehicle wheel rims,
engines for land vehicles, driving motors for land vehicles,
vehicle wheel hubs, mudguards, vehicle bumpers, air pumps
(vehicle accessories), doors for vehicles, ski racks for cars,
propulsion mechanisms for land vehicles, trailers (vehicles),
trailer hitches for vehicles, shock absorbing springs for
vehicles, vehicle suspension springs, rearview mirrors, vehicle
wheels, freewheels for land vehicles, security harnesses for
vehicle seats, vehicle seats, sports cars, tractors, sleighs
(vehicles), tramcars, transmission shafts for land vehicles,
transmission mechanisms for land vehicles, turbines for land
vehicles, anti-dazzle devices for vehicles, upholstery,
upholstery for vehicles, vehicle tyres, windows for vehicles,
steering wheels; land vehicles; motor cars, motor cars
powered by a combination of thermic and electrical energy;
cycles, bi cycles, motor scooters, motorcycles and tricycles;
shock absorbers, horns and luminous warning signals and
indicators, engine hoods, vehicle bodies, direction indicators,
chains, brakes, brake linings, brake shoes, wheel rims and
hubs, mudguards, air pumps, pneumatic tyres, foot pedals,
handlebars, stands, footrests, saddles: all these products for
cycles, bicycles, motorcycles, motor scooters and tricycles.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre;
amortiguadores de suspensión para vehículos, antirrobos para
vehículos, apoya-cabezas para asientos de vehículos,
automóviles, amortiguadores para automóviles, capós para
automóviles, carrocerías para automóviles, cadenas para
automóviles, chasis para automóviles, parachoques para
automóviles, cortinillas y parasoles para automóviles, alarmas
contra el robo de vehículos, avisadores de marcha atrás para
vehículos, bocinas para vehículos, portaequipajes para
vehículos, cubiertas de ruedas para vehículos, barras de
torsión para vehículos, bielas para vehículos terrestres (que no
sean partes de motores), cajas de cambio para vehículos
terrestres, tapones para depósitos de gasolina de vehículos,

parabrisas, camionetas, furgonetas, camiones, capotas de
vehículos, capós de motores para vehículos, carrocerías,
cárteres para órganos de vehículos terrestres (que no sean
para motores), cinturones de seguridad para asientos de
vehículos, cadenas antiderrapantes, cadenas de mando para
vehículos terrestres, cadenas motrices para vehículos
terrestres, circuitos hidráulicos para vehículos, convertidores
del par motor para vehículos terrestres, desmultiplicadores
para vehículos terrestres, indicadores de dirección para
vehículos, motores eléctricos para vehículos terrestres,
vehículos eléctricos, embragues para vehículos terrestres,
asientos de seguridad para niños para vehículos, engranajes
para vehículos terrestres, tapacubos, cubiertas (neumáticos),
plomos para el equilibrado de ruedas de vehículos, ejes,
cojinetes de ejes, limpiaparabrisas, forros de frenos para
vehículos, zapatas de frenos para vehículos, segmentos de
frenos para vehículos, frenos de vehículos, sujeciones de
cubos de ruedas, plataformas elevadoras (partes de vehículos
terrestres), fundas para vehículos, fundas para asientos de
vehículos, llantas de ruedas de vehículos, motores para
vehículos terrestres, máquinas motrices para vehículos
terrestres, cubos de ruedas de vehículos, guardabarros,
parachoques de vehículos, bombas de aire (accesorios para
vehículos), puertas de vehículos, portaesquís para
automóviles, mecanismos de propulsión para vehículos
terrestres, remolques (vehículos), enganches de remolques
para vehículos, resortes amortiguadores para vehículos,
muelles de suspensión para vehículos, retrovisores, ruedas de
vehículos, ruedas libres para vehículos terrestres, arneses de
seguridad para asientos de vehículos, asientos de vehículos,
coches deportivos, tractores, trineos (vehículos), coches de
tranvías, árboles de transmisión para vehículos terrestres,
mecanismos de transmisión para vehículos terrestres, turbinas
para vehículos terrestres, dispositivos antideslumbrantes para
vehículos, tapizados, guarniciones interiores de vehículos,
neumáticos para vehículos, cristales de vehículos, volantes
para vehículos; vehículos de locomoción terrestre; coches,
coches de propulsión híbrida térmica y eléctrica; biciclos,
bicicletas, scooters, motocicletas y triciclos; amortiguadores de
suspensión, alarmas indicadores luminosos y sonoros, capós
de motores, carrocerías, indicadores de dirección, cadenas,
frenos, guarniciones de frenos, zapatas de frenos, llantas de
ruedas y cubos de ruedas, guardabarros, bombas de aire,
neumáticos, pedales, manillares, soportes, reposa-pies,
asientos todos estos productos son para biciclos, bicicletas,
motocicletas, scooters y triciclos.
(822) FR, 01.07.2005, 05 3337526.
(300) FR, 28.01.2005, 05 3337526.
(831) AT, BX, CH, CY, CZ, DE, DZ, ES, HR, HU, IT, MA,

PL, PT, RO, RU, SI, SK.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, JP, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 20.06.2005 860 017
(180) 20.06.2015
(732) Siemens Aktiengesellschaft

Wittelsbacherplatz 2
80333 München (DE).

(842) Joint stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels intégrés pour dispositifs et appareils de

lithotritie.
10 Appareils, dispositifs et instruments

électromédicaux, médicaux, chirurgicaux, dentaires et
vétérinaires; lithotriteurs et leurs éléments.
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 9 Integrated software for lithotripsy devices and
apparatus.

10 Electromedical, medical, surgical, dental and
veterinary apparatus, devices and instruments; lithotripters
and parts thereof.

 9 Software integrado para dispositivos y equipos de
litotricia.

10 Aparatos, dispositivos e instrumentos
electromédicos, médicos, quirúrgicos, dentales y veterinarios;
litotriptores y partes de éstos.
(822) DE, 26.05.2005, 304 72 922.1/10.
(300) DE, 23.12.2004, 304 72 922.1/10.
(831) AL, AM, BA, BG, BY, CH, CN, DZ, EG, IR, MA, MK,

RO, RU, UA, YU.
(832) AU, JP, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 26.05.2005 860 018
(180) 26.05.2015
(732) Hinderer, Eberhard

Schneekoppestr. 28
71032 Böblingen (DE).

(841) DE
(732) Litschel, Martin

Schulstr. 50/1
71665 Vaihingen/Enz (DE).

(841) DE
(732) Schelling, Helmut

An den Wettenwiesen 4
71282 Hemmingen (DE).

(841) DE
(732) Beck, Thomas

Wiesentalstr. 71
70771 Leinfelden-Echterdingen (DE).

(841) DE
(750) Hinderer, Eberhard, Schneekoppestr. 28, 71032 

Böblingen (DE).

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments de mesure, de

signalisation, de vérification (supervision), appareils et
instruments pour l'ingénierie des courants à basse tension,
notamment pour l'automatique; appareils et instruments pour
l'acquisition, l'analyse, l'affichage et la simulation de données
transmises électroniquement; logiciels mémorisés sur des
supports de données.

16 Manuels pour logiciels, descriptions et documents
de logiciels sous forme de textes et de graphismes.

42 Programmation informatique; analyse de
programmes, conception, développement, installation et
maintenance de logiciels; services de conseils portant sur
l'utilisation, les applications et la maintenance de logiciels.

 9 Measuring, signalling, checking (supervision)
apparatus and instruments, apparatus and instruments for
weak-current engineering, namely for control engineering;
apparatus and instruments for acquisition, analysis,
displaying and simulation of electronically transmitted data;
software stored on data carriers.

16 Software manuals, software descriptions and
documentation in written and graphic form.

42 Computer programming; program analysis,
software design, development, installation and maintenance;

consultancy in the use, application and maintenance of
software.

 9 Aparatos e instrumentos de medida, de
señalización, de control (inspección), aparatos e instrumentos
para técnica de corrientes de baja intensidad, a saber, para el
control técnico; aparatos e instrumentos para la adquisición, el
análisis, la presentación y la simulación de datos transmitidos
electrónicamente; software almacenado en soportes de datos.

16 Manuales de software, descripción y
documentación de programas informáticos por escrito o en
forma de representaciones gráficas.

42 Programación informática; análisis de programas,
diseño, desarrollo, instalación y mantenimiento de software;
asesoramiento para el uso, la aplicación y el mantenimiento de
programas informáticos.
(822) EM, 07.11.2001, 001727460.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 13.04.2005 860 019
(180) 13.04.2015
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).

(842) Limited Liability Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour intégrer et détecter des filigranes

dans des fichiers audio et vidéo; logiciels, notamment
"logiciels intégrés", ainsi que puces, tous destinés au codage et
décodage de données ou d'informations et à la protection
contre la copie ou à intégrer et détecter des filigranes dans des
fichiers audio et vidéo.

 9 Apparatus for embedding and detecting
watermarks in audio and video files; computer software,
including "embedded software", as well as chips, all for use for
encoding and decoding of data or information and for copy
protection or for embedding and detecting watermarks in
audio and video files.

 9 Aparatos destinados a grabar y detectar marcas de
agua (filigrana) en ficheros de audio y de vídeo; programas
informáticos, incluido el "software incorporado" y los circuitos
integrados, todo ello para ser utilizado en la codificación y
decodificación de datos o de información, así como para
proteger copias o para grabar y detectar marcas de agua
(filigrana) en ficheros de audio y de vídeo.
(821) BX, 07.12.2004, 1067227.
(822) BX, 10.12.2004, 757786.
(300) BX, 07.12.2004, 1067227.
(831) CN, DE, ES, FR.
(832) AU, GB, JP, KR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 14.04.2005 860 020
(180) 14.04.2015
(732) Kos Life Sciences, Inc.

2200 N. Commerce Parkway,
Suite 300
WESTON, FL 33326 (US).
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(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement de

maladies artérioscléreuses, maladies auto-immunes, cancers,
maladies cardio-vasculaires, maladies et troubles du système
nerveux central, maladies cérébro-vasculaires, diabètes et
autres troubles métaboliques, inflammations et maladies
inflammatoires, maladies des voies respiratoires, maladies du
système vasculaire central et périphérique, attaques
d'apoplexie, états de choc et traumatismes du système nerveux
central, accidents vasculaires cérébraux, et infections virales.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
arteriosclerotic diseases, autoimmune diseases, cancer,
cardiovascular diseases, central nervous system diseases and
disorders, cerebrovascular diseases, diabetes and other
metabolic disorders, inflammation and inflammatory diseases,
respiratory and infectious diseases, peripheral and central
vascular diseases, seizure disorders, shock and central
nervous system trauma, stroke, and viral diseases.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de enfermedades arterioescleróticas, enfermedades
autoinmunes, cáncer, enfermedades cardiovasculares,
enfermedades y trastornos del sistema nervioso central,
enfermedades cerebrovasculares, diabetes y otros trastornos
metabólicos, inflamaciones y enfermedades inflamatorias,
enfermedades respiratorias e infecciosas, enfermedades del
sistema vascular central y periférico, traumatismos causados
por espasmos, traumatismo de shock y traumatismos del
sistema nervioso central, trastornos de ataques, y
enfermedades virales.
(821) US, 16.12.2004, 78534158.
(300) US, 16.12.2004, 78534158.
(832) AG, AL, AM, AN, AT, AU, BG, BT, BX, BY, CH, CN,

CU, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB, GE, GR,
HR, HU, IE, IR, IS, IT, JP, KE, KG, KP, KR, LI, LS,
LT, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NA, NO, PL,
PT, RO, RU, SE, SG, SI, SK, SL, SY, SZ, TM, TR, UA,
YU, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 15.06.2005 860 021
(180) 15.06.2015
(732) Giesecke & Devrient GmbH

Prinzregentenstr. 159
81677 München (DE).

(842) GmbH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Machines automatiques, tout particulièrement

destinées à être utilisées dans des casinos, et comprenant au
moins une des fonctions suivantes, comme le dépôt et le retrait
d'argent, l'introduction et la sortie de cartes, notamment de
cartes magnétiques et/ou de cartes à puce, bons et articles
similaires, chargement et/ou rechargement des cartes
précitées, jeux de hasard sans numéraire, opérations de change,
vérification de l'authenticité et/ou de la validité de l'argent, des
cartes, des bons etc.

 9 Automatic machines, in particular for the
implementation in casinos, with at least one of the following
functions, such as depositing and withdrawing money, input
and output of cards, in particular magnetic cards and/or chip
cards, vouchers and the like, charging and/or recharging
above-mentioned cards, cashless gambling, changing money,
verifying the authenticity and/or validity of money, cards,
vouchers.

 9 Máquinas automáticas para instalación en casinos,
en particular las que contienen al menos una de las siguientes
funciones, a saber, depósito y retiro de dinero, introducción y
extracción de tarjetas, en particular tarjetas magnéticas y/o con
chips, vales y productos similares, carga y/o recarga de las
tarjetas antes mencionadas, juego sin dinero en efectivo,
cambio de dinero, verificación de la autenticidad y/o la validez
del dinero, tarjetas, vales.
(822) DE, 14.06.2005, 304 55 005.1/09.
(831) CH, CN, MC, RU.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 27.05.2005 860 022
(180) 27.05.2015
(732) Inverness Medical Switzerland GmbH

Bundesplatz 10
CH-6300 Zug (CH).

(531) VCL(5)
26.1; 26.4.

(511) NCL(8)
 5 Vitamines et/ou préparations à but médical

pouvant contenir des minéraux sous forme de capsules,
tablettes, cachets, sirop, crème, gel et onguents; préparations à
but médical contenant de la vitamine B sous forme individuelle
ou en combinaison avec ou sans apport d'autres vitamines ou
minéraux; compléments nutritionnels à but médical;
compléments diététiques à but médical; compléments
alimentaires à but médical et à base de plantes, comprenant des
protéines, glucides, lipides et/ou fibres ou micronutriments,
vitamines, minéraux, acides aminés, acides gras et/ou acides
végétaux; tampons à usage médical, tests diagnostiques à
usage médical pour usage domestique notamment pour les
espèces immunoréactives contenues dans les fluides corporels,
kits de tests de grossesse à usage médical et à usage
domestique, kits de tests d'ovulation et de fertilité pour usage
domestique et à usage médical; kits diagnostiques à usage
médical pour usage dans les hôpitaux, cliniques et centres
médicaux, notamment pour les espèces immunoréactives
contenues dans les fluides corporels, tests de grossesse,
d'ovulation, de fertilité et de maladies infectieuses et tests de
diagnostiques pour la détection et la surveillance de maladie
cardiovasculaire; tous les produits précités de provenance
écossaise.

10 Appareils et instruments pour le test diagnostique
de grossesse; appareils et instruments pour la surveillance
d'ovulation et de fertilité; appareils et instruments pour le
diagnostique et la surveillance de maladie cardiovasculaire;
appareils et instruments de test diagnostique pour la détection
de maladies infectieuses; instruments diagnostiques médicaux,
notamment aiguilles hypodermiques, seringues, bistouris et
lancettes ainsi que dispositifs analogues destinés au
prélèvement d'échantillons sanguins; tous les produits précités
de provenance écossaise.
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 5 Vitamins and/or preparations for medical
purposes which may contain minerals in capsule, tablet, wafer,
syrup, cream, gel and ointment form; preparations for medical
purposes containing vitamin B in isolation or in combination
with or without other added vitamins or minerals; nutritional
supplements for medical purposes; dietetic supplements for
medical purposes; food supplements for medical purposes and
based on plants, containing proteins, glucids, lipids and/or
fibres or micronutrients, vitamins, minerals, amino acids, fatty
acids and/or vegetable acids; tampons for medical use,
diagnostic testing for medical use for home use particularly for
the immunoreactive species contained in body fluids,
pregnancy testing kits for medical use and for home use,
ovulation and fertility testing kits for home use and medical
use; diagnostic kits for medical use for use in hospitals, clinics
and medical centres, particularly for the immunoreactive
species contained in body fluids, tests for pregnancy,
ovulation, fertility and infectious diseases and diagnostic tests
for detection and monitoring of cardiovascular disease; all the
aforesaid products originating from Scotland.

10 Apparatus and instruments for diagnostic
pregnancy tests; apparatus and instruments for monitoring
ovulation and fertility; apparatus and instruments for
diagnosis and monitoring of cardiovascular disease;
apparatus and instruments for diagnostic tests for detecting
infectious illnesses; diagnostic medical instruments, in
particular hypodermic needles, syringes, bistouries and
lancets as well as similar devices for taking blood samples; all
the aforesaid products originating from Scotland.

 5 Vitaminas y/o preparaciones con fines médicos
que pueden contener minerales en forma de cápsulas,
tabletas, pastillas, jarabes, crema, gel y ungüentos;
preparaciones con fines médicos que contienen vitamina B en
forma individual o combinada con o sin aportación de otras
vitaminas o minerales complementos nutricionales con fines
médicos; complementos dietéticos con fines médicos;
complementos alimenticios con fines médicos y a base de
plantas, que comprenden proteínas, glúcidos, lípidos y/o fibras
o micronutrientes, vitaminas, minerales, aminoácidos, ácidos
grasos y/o ácidos vegetales; tampones para uso médico,
pruebas de diagnóstico para uso médico para uso doméstico
en particular para las especies inmunoreactivas contenidas en
los fluidos corporales, kits de test de embarazo para uso
médico y para uso doméstico, kits de test de ovulación y de
fertilidad para uso doméstico y para uso médico; kits de
diagnóstico para uso médico para uso en hospitales, clínicas y
centros médicos, en particular para las especies
inmunoreactivas contenidas en los fluidos corporales, pruebas
de embarazo, de ovulación, de fertilidad y de enfermedades
infeccciosas y pruebas de diagnóstico para detectar y controlar
enfermedades cardiovasculares todos los productos
anteriormente mencionados son de origen escocés.

10 Aparatos e instrumentos para pruebas
diagnósticas de embarazo; aparatos e instrumentos para el
control de la ovulación y de la fertilidad; aparatos e
instrumentos para el diagnóstico y la vigilancia de
enfermedades cardiovasculares; aparatos e instrumentos de
pruebas diagnósticas para la detección de enfermedades
infecciosas; instrumentos para el diagnóstico médico, en
particular agujas hipodérmicas, jeringas, bisturís y lancetas así
como dispositivos similares para extracción de muestras
sanguíneas; todos los productos anteriormente mencionados
son de origen escocés.
(822) CH, 11.01.2005, 530389.
(300) CH, 11.01.2005, 530389.
(832) JP, KR, NO, SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 02.07.2005 860 023
(180) 02.07.2015
(732) Industrial Electric Wire & Cable, Inc.

5001 South Towne Drive
New Berlin, WI 53151 (US).

(842) CORPORATION, WI

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
39 Emballage, entreposage et distribution de fils et

câbles.
39 Packaging, warehousing, and distribution of wire

and cable.
39 Embalaje, almacenamiento, y distribución de

alambre y cable.
(821) US, 16.06.2005, 78652354.
(832) CN, DE, FR, GB, IT.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 19.01.2005 860 024
(180) 19.01.2015
(732) ADB S.A./N.V.

Leuvensesteenweg 585 (BE).
(842) Naamloze Vennootschap

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Dispositifs électriques de signalisation, de mesure,

de comptage, d'enregistrement, de contrôle, de commande en
boucle ouverte, d'asservissement en circuit fermé et de
commutation, dispositifs électriques pour l'entrée, le
traitement, la transmission, le stockage et la sortie des données;
programmes de traitement d'informations; tous les produits
précités étant exclusivement utilisés dans le domaine des
systèmes d'éclairage d'aéroports et systèmes de trafic au sol.

11 Lampes et appareils d'éclairage et leur matériel de
distribution; tous les produits précités étant exclusivement
utilisés dans le domaine des systèmes d'éclairage d'aéroports et
systèmes de trafic au sol.

37 Installation, montage, entretien et réparations de
systèmes, produits et installations faisant appel à des systèmes
électrotechniques électroniques et d'information; tous les
produits précités étant exclusivement utilisés dans le domaine
des systèmes d'éclairage d'aéroports et systèmes de trafic au
sol.

42 Mise au point, développement, création et location
de programmes informatiques; recherche et développement de
nouveaux produits pour des tiers dans les domaines des
systèmes électrotechniques, électroniques et d'information et
des techniques d'éclairage ainsi que planification, conseils,
génie technique et contrôle/suivi technique dans ces domaines;
services de conseil et de conception architecturale, services de
développement, conseil, planification, conception, génie
technique et surveillance de systèmes, produits et installations
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faisant appel à des systèmes électrotechniques, électroniques
et d'information; tous les produits précités étant exclusivement
utilisés dans le domaine des systèmes d'éclairage d'aéroports et
systèmes de trafic au sol.

 9 Electrical signalling, measuring, counting,
recording, monitoring, open and closed-loop control and
switching devices, electrical devices for input, processing,
transmission, storage and output of data; data processing
programs; all aforesaid goods to be exclusively used in the
field of lighting systems for airports and ground traffic
systems.

11 Lamps and lighting fixtures and distribution
equipment therefore; all aforesaid goods to be exclusively
used in the field of lighting systems for airports and ground
traffic systems.

37 Installation, assembly, maintenance, and repair of
systems, products and facilities involving electrical
engineering, electronics and information systems; all
aforesaid services to be exclusively used in the field of lighting
systems for airports and ground traffic systems.

42 Development, generation and renting of data
processing programs; research and development for others in
the fields of electrical engineering, electronics, information
systems and lighting technology as well as planning,
consultancy, engineering and technical supervision/
monitoring in these fields; architectural consultation and
design services, development, consultancy, planning, design
engineering and monitoring of systems, products and facilities
involving electrical engineering, electronics and information
systems; all aforesaid services to be exclusively used in the
field of lighting systems for airports and ground traffic
systems.

 9 Dispositivos eléctricos de señalización, de medida,
de cuenta, de grabación, de control de circuitos abiertos y
cerrados y de conmutación, dispositivos eléctricos para la
entrada, el procesamiento, la transmisión, el almacenamiento
y la salida de datos; programas de procesamiento de datos;
todos los productos antes mencionados para usar
exclusivamente en el ámbito de los sistemas de alumbrado de
aeropuertos y de los sistemas de tráfico en tierra.

11 Lámparas e instalaciones de alumbrado, así como
sus respectivos equipos de distribución; todos los productos
antes mencionados para usar exclusivamente en el ámbito de
los sistemas de alumbrado de aeropuertos y de los sistemas de
tráfico en tierra.

37 Instalación, ensamblaje, mantenimiento y
reparación de sistemas, productos e instalaciones
relacionados con la ingeniería eléctrica, la electrónica y los
sistemas de información; todos los servicios antes
mencionados prestados exclusivamente en el ámbito de los
sistemas de alumbrado de aeropuertos y de los sistemas de
tráfico en tierra.

42 Desarrollo, elaboración y alquiler de programas de
procesamiento de datos; investigación y desarrollo para
terceros en los ámbitos de la ingeniería eléctrica, la electrónica,
los sistemas de información y las técnicas de alumbrado, así
como planificación, asesoramiento, ingeniería y supervisión/
control técnicos en estos ámbitos; asesoramiento en materia
de arquitectura y servicios de diseño, desarrollo,
asesoramiento, planificación, diseño técnico y supervisión de
sistemas, productos e instalaciones relacionados con la
ingeniería eléctrica, la electrónica y los sistemas de
información; todos los servicios antes mencionados prestados
exclusivamente en el ámbito de los sistemas de alumbrado de
aeropuertos y de los sistemas de tráfico en tierra.
(821) BX, 09.12.1997, 906414.
(822) BX, 09.12.1997, 634006.
(831) ES, FR, IT, PT.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 18.03.2005 860 025
(180) 18.03.2015
(732) Digital Orchid, Inc.

12670 High Bluff Drive
San Diego, CA 92130 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
38 Diffusion sans fil de contenu interactif dans les

domaines du sport, du divertissement, des média radiotélévisés
et des jeux d'argent.

42 Développement et concession de licences
d'applications logicielles servant à diffuser sans fil et en temps
réel du contenu interactif accessible par l'intermédiaire de
dispositifs électroniques personnels sans fil, transmis dans le
monde entier; conception et développement d'applications
logicielles servant à la livraison de contenu aux utilisateurs de
dispositifs électroniques sans fil à l'échelle mondiale par les
entreprises de télécommunication; développement et
concession de licences d'applications logicielles servant à
diffuser sans fil et en temps réel du contenu interactif
accessible par l'intermédiaire de dispositifs électroniques sans
fil personnels, transmis dans le monde entier.

38 Wireless distribution of interactive content in the
fields of sports, entertainment, broadcast media and gaming.

42 Development and licensing of software
applications used to distribute real time, interactive wireless
content accessible through personal wireless electronic
devices transmitted throughout the world; design and
development of software applications for content delivery to
global wireless electronic device users by telecommunications
companies; development and licensing of software
applications used to distribute real time, interactive wireless
content accessible through personal wireless electronic
devices transmitted throughout the world.

38 Distribución de contenido interactivo por sistemas
inalámbricos en el ámbito deportivo, del esparcimiento, de los
medios de difusión y de los juegos.

42 Desarrollo de aplicaciones de software y concesión
de licencias para las mismas para la distribución en tiempo real
de contenido interactivo por sistemas inalámbricos al que se
accede mediante dispositivos electrónicos inalámbricos de uso
personal y que se transmite por todo el mundo; diseño y
desarrollo de aplicaciones de software utilizadas para la
distribución de contenido a usuarios de dispositivos
electrónicos inalámbricos de todo el mundo por parte de
empresas de telecomunicaciones; desarrollo de aplicaciones
de software y concesión de licencias para las mismas
utilizadas para la distribución en tiempo real de contenido
interactivo al que se accede mediante dispositivos electrónicos
inalámbricos de uso personal y que se transmite por todo el
mundo.
(821) US, 04.01.2005, 78542146.
(300) US, 04.01.2005, 78542146.
(832) AU, BX, CH, CN, EM, ES, FR, GB, GR, IE, IT, JP,

NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 16.03.2005 860 026
(180) 16.03.2015
(732) MULBERRY COMPANY (DESIGN) LIMITED

Kilver Court,
Shepton Mallet
Somerset BA4 5NF (GB).
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(813) EM
(842) Limited Company, United Kingdom

(511) NCL(8)
18 Articles en cuir ou en imitation cuir; articles de

bagagerie, fourre-tout, sacs de voyage, valises, poignées, sacs
universels (fourre-tout), malles et valises; sacs à main,
attachés-cases, serviettes d'affaires, sacs à commissions, porte-
monnaie, étuis de poche, portefeuilles, sacs de sport, cartables,
sacs à dos, parapluies et parasols; cannes.

18 Articles made of leather or imitation leather;
articles of luggage, tote bags, travel bags, suitcases, grips,
holdalls, trunks and valises; handbags, attaché cases, brief
cases, shopping bags, purses, pocket cases, pocket wallets,
sports bags, school bags, back packs, umbrellas and parasols;
walking sticks.

18 Artículos de cuero o de imitación de cuero;
artículos de equipaje, bolsones, bolsos de viaje, maletas,
empuñaduras, bolsones, baúles y maletas; bolsos de mano,
maletines para documentos, carteras para documentos, bolsas
para la compra, monederos, estuches de bolsillo, carteras de
bolsillo, bolsas de deporte, carteras de colegiales, mochilas,
paraguas y parasoles; bastones para caminar.
(821) EM, 17.12.2004, 004201951.
(300) EM, 17.12.2004, 4201951, classe 18 priorité limitée à:

Articles en cuir ou en imitation cuir; articles de
bagagerie, fourre-tout, sacs de voyage, valises,
poignées, sacs universels (fourre-tout), malles et
valises; sacs à main, attachés-cases, serviettes
d'affaires, sacs à commissions, porte-monnaie, étuis de
poche, portefeuilles, sacs de sport, cartables, sacs à dos,
parapluies et parasols; cannes; agendas électroniques /
class 18 priority limited to:  Articles made of leather or
imitation leather; articles of luggage, tote bags, travel
bags, suitcases, grips, holdalls, trunks and valises;
handbags, attaché cases, brief cases, shopping bags,
purses, pocket cases, pocket wallets, sports bags,
school bags, back packs, umbrellas and parasols;
walking sticks; personal organisers / clase 18 prioridad
limitada a:  Artículos de cuero o de imitación de cuero;
artículos de equipaje, bolsones, bolsos de viaje,
maletas, empuñaduras, bolsones, baúles y maletas;
bolsos de mano, maletines para documentos, carteras
para documentos, bolsas para la compra, monederos,
estuches de bolsillo, carteras de bolsillo, bolsas de
deporte, carteras de colegiales, mochilas, paraguas y
parasoles; bastones para caminar; organizadores
personales.

(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 15.04.2005 860 027
(180) 15.04.2015
(732) Erbslöh AG

Siebeneicker Strasse 235
42553 Velbert (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Pièces d'écartement métalliques, en particulier

pièces d'écartement en aluminium utilisées pour l'isolement
des vitrages.

17 Profilés d'écartement en matières plastiques en tant
que produits semi-finis; en particulier profilés d'écartement
coextrudés en matières plastiques comportant de l'acier ou de
l'acier inoxydable.

19 Pièces d'écartement en matières plastiques servant
à isoler les bâtiments en verre, en particulier pièces
d'écartement coextrudées en matières plastiques comportant de
l'acier ou de l'acier inoxydable.

 6 Metal spacers, especially aluminium spacers for
insulating glazing.

17 Spacing profiles of plastic materials as semi-
finished products; especially coextruded spacing profiles of
plastic material with steel or stainless steel.

19 Spacers of plastic material for insulating glass
building, especially coextruded spacers of plastic material
with steel or stainless steel.

 6 Distanciadores metálicos, en especial,
distanciadores de aluminio para la colocación de cristales
aislantes.

17 Perfiles distanciadores de materias plásticas en
forma de productos semielaborados; en especial, perfiles
distanciadores coextruidos de materias plásticas con acero o
acero inoxidable.

19 Distanciadores de materias plásticas para vidrio
aislante utilizado en la construcción, especialmente
distanciadores coextruidos de materias plásticas con acero o
acero inoxidable.
(821) DE, 29.10.2004, 304 61 858.6/06.
(822) DE, 03.12.2004, 304 61 858.6/06.
(300) DE, 29.10.2004, 304 61 858.6/06.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 07.06.2005 860 028
(180) 07.06.2015
(732) Diver Entertainment Systems, Inc.

11211 Sorrento Valley Road,
Suite F
San Diego, CA 92121 (US).

(842) CORPORATION, CA

(531) VCL(5)
24.17; 26.11.

(571) La marque se compose de la représentation d'un
égaliseur sonore ayant la forme d'une vague. / The mark
consists of the representation of a sound equalizer in
the shape of a wave. / La marca consiste en la
representación del sonido en un ecualizador, cuyas
señales adoptan la forma de una ola.

(511) NCL(8)
 9 Matériel sous-marin, haut-parleurs sous-marins,

boîtiers sous-marins, dispositifs électroniques sans fil à usage
sous-marin et systèmes de lecture audio et de lecture de
supports à usage sous-marin.
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 9 Underwater hardware, underwater speakers,
underwater housings, wireless electronics for underwater use,
and underwater audio and media player systems.

 9 Equipo informático subacuático, altavoces
subacuáticos, carcasas subacuáticas, dispositivos electrónicos
inalámbricos para usar bajo el agua y sistemas de audio y
reproductores multimedia subacuáticos.
(821) US, 09.12.2004, 78529996.
(300) US, 09.12.2004, 78529996.
(832) AU, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 21.07.2005 860 029
(180) 21.07.2015
(732) Rodgers Instruments LLC

1300 N.E. 25th Avenue
Hillsboro, OR 97124 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, OR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
15 Instruments de musique, à savoir orgues et leurs

composants.
15 Musical instruments, namely, organs and

structural parts therefor.
15 Instrumentos de música, a saber, órganos y sus

partes estructurales.
(821) US, 16.02.2005, 78568656.
(300) US, 16.02.2005, 78568656.
(832) AU, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 27.10.2004 860 030
(180) 27.10.2014
(732) DO LABS

3, rue Nationale
F-92100 Boulogne (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils, instruments, équipements et logiciels

informatiques pour le traitement de l'image; algorithmes
(parties composantes du logiciel), logiciels, circuits intégrés
pour le traitement des images numériques et pour
l'amélioration de la qualité des images numériques;
algorithmes (parties composantes du logiciel), logiciels,
circuits intégrés visant à améliorer la qualité optique desdits
appareils; instruments et appareils d'acquisition et/ou de
restitution des images, notamment caméras vidéo, appareils
photographiques, scanners, projecteurs, afficheurs et
imprimantes; bandes vidéo, films impressionnés, DVD,
cédéroms, supports d'enregistrement d'images numériques.

40 Reproduction photographique, développement de
pellicules photographiques; tirage de photographie;
imprimerie, façonnage et finition de tirages photographiques;
transformation ou retouches d'images.

42 Recherches et développement de nouveaux
produits pour des tiers, recherches techniques; conception,
développement, installation, location, maintenance, mise à
jour de logiciels, élaboration de logiciels, programmation
d'ordinateurs; étalonnage d'appareils, instruments et
équipements d'acquisition et/ou de restitution d'images;
conversion de données et de programmes informatiques;
duplication de programmes informatiques, études de projets
techniques, recherches techniques; numérisation.

 9 Apparatus, instruments, computing equipment and
software for image processing; algorithms (component parts
of the software), computer software, integrated circuits for
processing digital images and for improving the quality of
digital images; algorithms (component parts of software),
computer software, integrated circuits designed to improve the
optical quality of the said apparatus; instruments and
apparatus for image acquisition and/or restitution, especially
video cameras, cameras, scanners, projectors, visual display
units and printers; video tapes, exposed films, DVDs, CD-
ROMs, media for recording digital images.

40 Photographic reproduction, photographic film
development; photographic printing; printing services,
photofinishing and finishing of photographic prints; image
transformation or retouching.

42 Research and development of new products for
third parties, technical research; design, development,
installation, rental, maintenance, updating of computer
programs, computer software design, computer programming;
calibration of apparatus, instruments and equipment for the
acquisition and/or restitution of images; conversion of data
and computer programs; duplication of computer programs,
engineering project studies, technical research; digitization.

 9 Aparatos, instrumentos, equipos y programas
informáticos para el tratamiento de imágenes; algoritmos
(partes componentes de los programas informáticos),
programas de ordenador, circuitos integrados para el
tratamiento de imágenes digitales y para mejorar la calidad de
las imágenes digitales; algoritmos (partes componentes de los
programas informáticos), programas de ordenador, circuitos
integrados destinados a mejorar la calidad de la imagen de
dichos aparatos; instrumentos y aparatos de compilación y/o
de restitución de imágenes, en particular, cámaras de vídeo,
cámaras fotográficas, escáneres, proyectores, visualizadores
e impresoras; cintas de vídeo, películas impresionadas, DVD,
discos compactos, soportes de grabación de imágenes
digitales.

40 Reproducción fotográfica, revelado de películas
fotográficas; impresión de fotografías; imprenta, retoque y
acabado de impresiones fotográficas; transformación o retoque
de imágenes.

42 Investigación y desarrollo de nuevos productos
para terceros, investigaciones técnicas; concepción,
desarrollo, instalación, alquiler, mantenimiento, actualización
de programas informáticos, diseño de programas informáticos,
programación para ordenadores; escalonamiento de aparatos,
instrumentos y equipos de compilación y/o de restitución de
imágenes; conversión de datos y programas informáticos;
duplicación de programas informáticos, estudio de proyectos
técnicos, investigaciones técnicas; digitalización.
(822) FR, 15.10.2004, 04 3 288 544.
(300) FR, 28.04.2004, 04 3 288 544.
(831) CN, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 24.01.2005 860 031
(180) 24.01.2015
(732) SHANDONG NANSHAN INDUSTRIAL CO., LTD

Qiansong Cun, Dongjiang Zhen,
Longkou City
Shandong Province 265718 (CN).
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(842) Limited company

(531) VCL(5)
26.1; 26.11; 27.5; 28.3.

(561) NAN SHAN
(566) SOUTH MOUNTAIN / SOUTH MOUNTAIN
(511) NCL(8)

 6 Aluminium; lingots de métaux communs; métaux
communs bruts ou mi-ouvrés; alliages de métaux communs;
feuilles d'aluminium; lingots d'aluminium; tôles métalliques;
tuyaux d'embranchement métalliques; matériaux de
construction métalliques; rails; toiles métalliques; poulies en
alliage d'aluminium; garnitures métalliques pour meubles;
quincaillerie métallique; serrures (autres qu'électriques)
métalliques; présentoirs métalliques; ressorts (quincaillerie
métallique); coffres métalliques; enseignes métalliques;
chaînes pour bestiaux; baguettes métalliques pour le soudage;
pieux d'amarrage métalliques; menottes; girouettes; dispositifs
de protection métalliques pour les plantes; pièges pour
animaux; objets d'art en métaux communs; monuments
métalliques.

 6 Aluminium; ingots of common metal; common
metals, unwrought or semi-wrought; alloys of common metal;
aluminium foil; ingots of aluminium; sheets and plates of
metal; branching pipes of metal; building materials of metal;
rails of metal; wire gauze; pulleys of aluminium alloy; fittings
of metal for furniture; hardware of metal; locks (other than
electric) of metal; display stands of metal; springs (metal
hardware); chests of metal; signboards of metal; cattle chains;
rods of metal for welding; mooring bollards of metal;
handcuffs; weather vanes of metal; plant protectors of metal;
traps for wild animals; works of art of common metal;
monuments of metal.

 6 Aluminio; lingotes de metales comunes; metales
comunes brutos o semielaborados; aleaciones de metales
comunes; hojas de aluminio; lingotes de aluminio; chapas;
tubos de conexión metálicos; materiales de construcción
metálicos; raíles metálicos; telas metálicas; poleas de
aleaciones de aluminio; guarniciones de muebles metálicas;
quincallería metálica; cerraduras metálicas (que no sean
eléctricas); expositores metálicos; muelles (ferretería
metálica); arcones metálicos; insignias de metal; cadenas para
ganado; varillas metálicas para soldar; estacas de amarre
metálicas; esposas; veletas; dispositivos de protección
metálicos para plantas; trampas para animales salvajes;
objetos de arte de metales comunes; monumentos metálicos.
(822) CN, 28.02.2004, 3267595.
(831) AM, KE, KG, MA.
(832) AU, GR, JP, KR, SG, TM, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 07.02.2005 860 032
(180) 07.02.2015
(732) Adval Tech Holding AG

Freiburgstrasse 556
CH-3172 Niederwangen b. Bern (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Pièces métalliques produites par étampage,

injection, moulage et emboutissage.
 7 Outils (parties de machines), machines-outils et

leurs parties, en particulier dans le domaine de la technologie
de moulage par injection; presses pour l'étampage; machines
de transfert pour l'usinage de pièces, machines et machines-
outils, automates d'assemblage/de montage, robots
(machines), dispositifs de transport et d'amenée ainsi que les
pièces de serrage d'outils en tant que parties de machines,
outils d'étampage, d'injection, de moulage et d'emboutissage
en tant que parties de machines.

 9 Disques compacts; dispositifs de commande
électriques ou électroniques, programmes d'ordinateurs.

20 Récipients d'emballage en matières plastiques,
fermetures de bouteilles en matières plastiques.

37 Installation, maintenance et réparation d'outils
(parties de machines), de machines-outils et leurs parties.

40 Traitement et transformation de matières
plastiques et de produits en matières plastiques pour des tiers;
traitement de pièces métalliques pour des tiers.

42 Conception et développement d'outils (parties de
machines), machines-outils et leurs parties ainsi que de
produits en matières plastiques; programmation d'ordinateurs
pour des tiers, étude de projets (engineering) d'installations de
traitement pour l'industrie des métaux et des plastiques,
établissement de plans (construction) de machines et
d'automates, développement de dispositifs de commande pour
des tiers.

 6 Metal parts produced by die stamping, injection,
molding and swaging.

 7 Tools (machine parts), machine tools and parts
thereof, particularly in the field of injection molding
technology; presses for die stamping; transfer machines for
machining of parts, machines and machine tools, automata for
mounting/assembling, robots (machines), conveying and
supply devices as well as clamping parts for tools as machine
parts, die stamping, injection, molding and swaging tools as
machine parts.

 9 Compact disks; electric or electronic control
devices, computer programs.

20 Packaging containers of plastic, bottle fasteners of
plastic.

37 Installation, maintenance and repair of tools
(machine parts), of machine tools and parts thereof.

40 Treatment and transformation of plastic materials
and of goods made of plastic materials for third parties;
treatment of metal parts for third parties.

42 Design and development of tools (machine parts),
machine tools and parts thereof as well as of goods made of
plastic materials; computer programming for third parties,
project study (engineering) with regard to treatment facilities
for the metals and plastics industry, drawing up of plans
(construction) for machines and automata, development of
control devices for third parties.

 6 Piezas metálicas para estampación, inyección,
moldeado y embutición.

 7 Herramientas (partes de máquinas), máquinas-
herramientas y sus partes, en particular en el ámbito de la
tecnología de moldeado por inyección; prensas para la
estampación; máquinas de transferencia para el mecanizado
de piezas, máquinas y máquinas-herramientas, autómatas de
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ensamblage y de montaje, robots (máquinas), dispositivos de
transporte y desplazamiento, así como piezas de sujeción de
herramientas como partes de máquinas, herramientas de
estampación, de inyección, de moldeado, de embutición, como
partes de máquinas.

 9 Discos compactos; dispositivos de mando
eléctricos o electrónicos, programas informáticos.

20 Recipientes de embalaje de materias plásticas,
cierres de botellas de materias plásticas.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
herramientas (partes de máquinas), de máquinas-
herramientas y sus partes.

40 Tratamiento y transformación de materias plásticas
y de productos de materias plásticas para terceros; tratamiento
de piezas metálicas para terceros.

42 Concepción y desarrollo de herramientas (partes
de máquinas), máquinas-herramientas y sus partes, así como
productos de materias plásticas; programación informática
para terceros, estudio de proyectos (ingeniería) de
instalaciones de tratamiento para la industria de los metales y
de las materias plásticas, elaboración de planos para la
construcción de máquinas y de autómatas, desarrollo de
dispositivos de mando para terceros.
(822) CH, 15.12.2004, 530472.
(300) CH, 15.12.2004, 530472.
(831) CN.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 25.11.2004 860 033
(180) 25.11.2014
(732) GOLDEN TEAM Sport GmbH & Co. KG

Wannenäckerstrasse 50
74078 Heilbronn (DE).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
12 Véhicules nautiques, notamment barques à rames,

bateaux à pagaies, canoës, bateaux à voile, berthons, canots en
caoutchouc; véhicules de locomotion terrestre, notamment
bicyclettes.

18 Sacs, valises, bourses, portefeuilles, sacs à dos.
22 Tentes.
25 Vêtements, articles chaussants, couvre-chefs,

bandeaux antisudoraux.
28 Articles de gymnastique et de sport (pour autant

qu'ils soient compris dans cette classe), notamment bandes
anti-glissantes, cordes de raquettes; sacs et autres contenants
d'articles de gymnastique et de sport, spécialement conçus
pour contenir des articles de gymnastique et de sport; patins à
roulettes.

12 Water vehicles, especially rowboats, paddling
boats, canoes, sailing boats, folding boats, rubber dinghies;
land vehicles, especially bicycles.

18 Bags, suitcases, purses, wallets, back bags.
22 Tents.
25 Clothing, footwear, headgear, sweatbands.
28 Gymnastic and sporting articles (as far as

contained in this class), including gripping bands, strings for
rackets; bags and other receptacles for gymnastic and
sporting articles adapted to gymnastic and sporting articles;
roller-skates.

12 Vehículos náuticos, en particular, botes de remo,
botes de paletas, canoas, barcos de vela, botes plegables,
lanchas neumáticas; vehículos terrestres, especialmente
bicicletas.

18 Bolsos, maletas, monederos, carteras de bolsillo,
mochilas.

22 Tiendas de campaña.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería, bandas

absorbentes.
28 Artículos de gimnasia y de deporte (siempre que

estén comprendidos en esta clase), incluidas bandas
absorbentes, cuerdas de raquetas; bolsos y otros tipos de
sacos para guardar artículos de deporte y gimnasia
especialmente adaptados a los artículos que contienen;
patines de ruedas.
(822) DE, 16.08.2004, 304 30 048.9/28.
(300) DE, 27.05.2004, 304 30 048.9/28.
(831) BA, BG, CH, HR, LI, MC, RO, RU, SM, YU.
(832) GE, IS, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 10.12.2004 860 034
(180) 10.12.2014
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).

(842) Limited Liability Company, The Netherlands

(531) VCL(5)
26.1; 26.2; 26.4.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesée, de mesure, de signalisation, de contrôle (inspection),
de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et
instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; appareils d'enregistrement, de transmission et de
reproduction du son et des images; supports de données
magnétiques, disques phonographiques; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer, équipements de
traitement d'information et ordinateurs; extincteurs; appareils
et instruments pour les (télé)communications, y compris pour
la transmission de données, appareils de communication et
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d'intercommunication par satellite, appareils de traitement de
données; matériel informatique; périphériques d'ordinateurs;
logiciels; programmes informatiques, y compris programmes
destinées à la communication (sans fil); interfaces; modems;
cartes d'identification magnétiques; cartes codées; cartes à
circuit imprimé, à mode de fonctionnement sans contact;
répondeurs d'identification; puces informatiques; semi-
conducteurs; circuits intégrés; cartes d'ordinateurs personnels
sans fil; parties des produits précités.

38 Télécommunications; communications radio de
courte portée; services de communication par téléphone
mobile (cellulaire); services télématiques; communications
par terminaux d'ordinateurs; communications téléphoniques;
services de transmission de télécopies; services de courrier par
télécopie; courrier électronique (e-mail) et services d'appels
radioélectriques (télécommunications); transmission de
messages et d'images, assistée par ordinateurs; location
d'appareils pour la transmission de messages; prestation
d'informations en matière de produits et services de
télécommunication; radiodiffusion télévisée; prestation de
conseiller en télécommunications; prestation d'informations
relatives aux services précités, que celles-ci le soient en ligne
ou non, par le biais de l'Internet ou de l'Extranet; services
d'assistance et de conseils techniques, y compris assistance
technique en matière de télécommunications, notamment
conseils techniques dans le domaine télématique, dans le
domaine des communications et télécommunications par
satellite; prestations de consultants et conseillers dans le
domaine des télécommunications.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyse et de recherche industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques; prestation de conseils et assistance techniques, y
compris assistance technique en matière de logiciels
informatiques; programmation informatique; services de
diagnostic informatique; surveillance d'ordinateurs, à distance
et sur place; service de conseil, conception, essai, recherche et
conseils en matière d'ordinateurs, réseaux informatiques,
logiciels informatiques et télécommunications; conception,
essai et recherche dans le domaine des télécommunications;
conception, essai et recherche dans le domaine des réseaux
informatiques; conseils et consultations en matière de réseaux
informatiques (à l'exception de l'installation, de la réparation et
de la maintenance de matériel informatique); conception de
sites web; analyse de systèmes informatiques; conception et
mise à niveau de logiciels informatiques; conception de
logiciels informatiques; concession de licences sur des brevets,
sur la technologie et autres droits de propriété intellectuelle.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; apparatus and instruments for
(tele)communication including data communication, satellite
communication and intercommunication apparatus, data
processing apparatus; computer hardware; peripheral
apparatus; software; computer programs including computer
programs for (wireless) communication; interfaces; modems;
magnetic identification cards; encoded cards; contactless IC
cards; transponders; computer chips; semiconductors;
integrated circuits; wireless PC cards; parts of all the
aforesaid products.

38 Telecommunication; short-range radio
communications; mobile (cellular) telephone communication
services; data communications services; communications by
computer terminals; communication by telephone; facsimile
transmission services; facsimile mail services; e-mail

(electronic mail) services and paging services
(telecommunication); computer-assisted transmission of
messages and images; rental of message sending apparatus;
providing information about telecommunication products and
services; television broadcasting; consultancy in the field of
telecommunication; providing information about the aforesaid
services, whether or not on-line, via the Internet or Extranet;
providing technical assistance and advice, including technical
support relating to telecommunications, including technical
advice in the field of data communications, satellite
communications and telecommunication; consultancy and
advice relating to telecommunication.

42 Scientific and technological services including
related research and design services; industrial analyses and
research services; design and development of computers and
software; legal services; providing technical assistance and
advice, including technical support relating to computer
software; computer programming; computer diagnostic
services; remote and on-site monitoring of computers;
consultancy, design, testing, research and advice relating to
computers, computer networks, computer software and
telecommunication; design, testing and research relating to
telecommunications; design, testing and research relating to
computer networks; consultancy and advice relating to
computer networks (except installation, repair and
maintenance of computer hardware); design of websites;
computer system analysis; design and upgrading of computer
software; design of computer software; licensing of patents,
technology and other intellectual property.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la conmutación, la acumulación, la
regulación o el control de la electricidad; aparatos de
grabación, de transmisión o de reproducción de imágenes y
sonido; soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores; aparatos e instrumentos para (tele)comunicaciones
incluidas comunicación de datos, aparatos de comunicación y
de intercomunicación vía satélite, aparatos para el tratamiento
de datos; equipos informáticos; aparatos periféricos; software,
programas informáticos; incluidos programas para la
comunicación (inalámbrica); interfaces; modems; tarjetas de
identificación magnéticas; tarjetas codificadas; tarjetas de
circuito impreso, con modo de funcionamiento sin contacto;
transpondedores; chips de ordenador; semiconductores;
circuitos integrados; tarjetas inalámbricas tarjetas de de
ordenadores personales sin hilo; partes de todos los productos
antes mencionados.

38 Telecomunicaciones; comunicaciones por radio de
corto alcance; servicios de comunicación por teléfono móvil
(celular) servicios telemáticos; comunicaciones por terminales
de ordenador; comunicaciones por teléfono; servicios de
transmisión de facsímiles; servicios de correo por fax; correo
electrónico (e-mail) y servicios de radiobúsqueda
(telecomunicaciones); transmisión de mensajes e imágenes
asistida por ordenador; alquiler de aparatos para la transmisión
de mensajes; facilitación de información sobre productos y
servicios de telecomunicación; radiodifusión televisada;
asesoramiento en materia de telecomunicaciones; facilitación
de información sobre los servicios antes mencionados, ya sean
o no en línea, por Internet o por Extranet; facilitación de
asistencia técnica y de asesoramiento, incluida asistencia
técnica relativa a telecomunicaciones, incluido asesoramiento
técnico en el campo de la telemática, en el campo de las
comunicaciones y telecomunicaciones via satélite; consultoría
y asesoramiento en el ámbito de las telecomunicaciones.

42 Servicios científicos y tecnológicos incluidos
servicios afines de concepción e investigación; servicios de
análisis y de investigación industrial; concepción y desarrollo
de ordenadores y de programas informáticos; servicios
jurídicos; facilitación de asistencia técnica y asesoramiento,
incluida la asistencia técnica relativa a programas informáticos;
programación informática; servicios de diagnóstico informático;
control de ordenadores a distancia e in situ; consultoría,
concepción, prueba, investigación y asesoramiento en materia
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de ordenadores, redes informáticas, programas informáticos y
telecomunicaciones; concepción, prueba e investigación en el
ámbito de las telecomunicaciones; concepción, prueba e
investigación en el ámbito de las redes informáticas;
consultoría y asesoramiento en materia de redes informáticas
(excepto instalación, reparación y mantenimiento de equipos y
programas informáticos); concepción de sitios Web; análisis de
sistemas informáticos; concepción y actualización de
programas informáticos; concepción de programas
informáticos; concesión de licencias de patentes, tecnología y
otros derechos de propiedad intelectual.
(821) BX, 18.06.2004, 1057341.
(822) BX, 23.08.2004, 752697.
(300) BX, 18.06.2004, 1057341.
(831) CN.
(832) EM, JP, KR, US.
(527) US.
(851) JP, KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériel de traitement de l'information et
ordinateurs; appareils et instruments pour les
(télé)communications, y compris pour la transmission de
données, appareils de communication et d'intercommunication
par satellite, à savoir téléphones, satellites, et récepteurs radio,
émetteurs, et casques téléphoniques; concentrateurs de
communications; stations de base téléphoniques, radios
électriques, émetteurs; appareils de téléphone, à savoir,
combinés téléphoniques, casques d'écoute, microphones
mains-libres et haut-parleurs, oreillettes, stations de base et
récepteurs, modules de commande de stations de base;
téléphones cellulaires; matériel informatique; périphériques
d'ordinateurs; appareils photographiques numériques;
assistants numériques personnels, décodeurs; logiciels et
programmes informatiques pour la communication (sans fil);
interfaces; modems; cartes d'identification magnétiques; cartes
codées; cartes à circuit imprimé, à mode de fonctionnement
sans contact; répondeurs d'identification; puces informatiques;
cartes à puce et intelligentes; semi-conducteurs; circuits
intégrés; cartes d'ordinateurs personnels sans fil; parties des
produits précités.

 9 Data processing equipment and computers;
apparatus and instruments for (tele)communication including
data communication, satellite communication and
intercommunication apparatus, namely, telephone, satellite,
and radio receivers, transmitters and telephone headsets;
communication hubs; telephone base stations, electric radios,
transmitters; telephone apparatus, namely, handsets,
headsets, hands-free microphones and speakers, ear pieces,
base stations and receivers, base station controllers; cellular
phones; computer hardware; peripheral apparatus; digital
cameras, personal digital assistants (PDAs), set-top boxes;
software and computer programs for (wireless)
communication; interfaces; modems; magnetic identification
cards; encoded cards; contactless IC cards; transponders;
computer chips; chip and smart cards; semiconductors;
integrated circuits; wireless PC cards; parts of all the
aforesaid products.

 9 Equipos para el procesamiento de datos y
ordenadores; aparatos e instrumentos para las
(tele)comunicaciones incluida la transmisión de datos;
aparatos de comunicación y de intercomunicación vía satélite,
a saber, teléfonos, satélites y receptores de radio, transmisores
y cascos telefónicos; concentradores de comunicaciones;
estaciones de base telefónicas, radioeléctricas, transmisores;
aparatos telefónicos, a saber, microteléfonos, cascos,
micrófonos manos libres y altavoces, orejeras, estaciones de
base y receptores, controladores de estaciones de base;
teléfonos celulares; equipos informáticos; periféricos; cámaras
digitales, asistentes digitales personales (PDA),
decodificadores; software y programas informáticos para la
comunicación (inalámbrica); interfaces; módems; tarjetas de
identificación magnéticas; tarjetas codificadas; tarjetas de
circuito impreso con modo de funcionamiento sin contacto;
transpondedores; chips de ordenador; tarjetas con chip e
inteligentes semiconductores; circuitos integrados; tarjetas de

ordenadores personales sin hilo; partes de todos los productos
antes mencionados.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 10.06.2005 860 035
(180) 10.06.2015
(732) PARIFRANCE E C. S.R.L.

Via Gasparotto Leopoldo, 4
I-20124 MILANO (IT).

(531) VCL(5)
27.1; 27.5.

(571) La marque est constituée des éléments verbaux "ROSE
& CO" (traduits "ROSA & CO") écrits en caractères
fantaisie en demi-cercle au-dessus du mot
"MANCHESTER" écrit en caractères fantaisie de taille
inférieure. / The mark consists of a sign depicting the
wording ROSE & CO (translated ROSA & CO) in fancy
characters, extending in a curve above the wording
MANCHESTER in fancy characters of a smaller size. /
La marca consiste en el elemento denominativo ROSE
& CO, en caracteres de fantasía, que forman una curva
encima del elemento denominativo MANCHESTER en
caracteres de fantasía de tamaño más pequeño.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, récurer et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.
(822) IT, 10.06.2005, 968270.
(831) BX, DE, ES, FR.
(832) GB, GR.
(527) GB.
(851) GB.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums, eaux de toilette, déodorants, huiles
essentielles à usage personnel, lotions pour le corps, gels de
douche, bains moussants, huiles de bain, perles de bain, savons
de beauté, baumes de rasage, crèmes à raser, lotions après-
rasage, crayons à usage cosmétique, fond de teint, poudres
pour le visage, poudre de talc, rouge à joues, rouge à lèvres,
mascara, crèmes nettoyantes pour la peau, lotions nettoyantes
pour la peau, produits antisolaires, laques pour les ongles,
masques de beauté, gommages pour le visage, crèmes pour le
visage, crèmes pour le corps, crèmes et gels cosmétiques pour
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mincir; teintures pour les cheveux, rinçages capillaires,
shampooings, laques pour les cheveux, lotions capillaires,
dentifrices.

 3 Perfumes, toilet water, personal deodorants,
essential oils for personal use, body lotions, shower gel,
bubble bath, bath oils, bath pearls, beauty soaps, shaving
balms, shaving cream, aftershave lotions, cosmetic pencils,
foundation make-up, face powders, talcum powder, rouges,
lipsticks, mascaras, skin cleansing creams, skin cleansing
lotions, sun screen preparation, nail polish, beauty masks,
facial scrubs, face creams, body creams, cosmetic creams and
gels for slimming purposes; hair dye, hair rinses, hair
shampoos, hair sprays, hair lotions, dentifrices.

 3 Perfumes, aguas de tocador, desodorantes para
uso personal, aceites esenciales para uso personal, lociones
para el cuerpo, geles para la ducha, baños de espuma, aceites
de baño, perlas para el baño, jabones de belleza, bálsamos
para el afeitado, crema de afeitar, lociones para después del
afeitado, lápices para uso cosmético, bases de maquillaje,
polvos faciales, polvos de talco, rojo de labios, lápices de
labios, máscaras para pestañas, cremas de limpieza cutánea,
lociones de limpieza cutánea, productos de protección solar,
esmalte de uñas, mascarillas de belleza, exfoliantes faciales,
cremas para el rostro, cremas para el cuerpo, cremas
cosméticas y geles para adelgazar; tintes para el cabello,
enjuagues para el cabello, champús, lacas para el cabello,
lociones para el cabello, dentífricos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 16.06.2005 860 036
(180) 16.06.2015
(732) DIE KÄSEMACHER

Käseproduktions- und VertriebsgmbH
Scheutz 3
A-3522 Lichtenau (AT).

(750) Hermann PLONER, c/o Die Käsemacher, 
Käseproduktions- und VertriebsgmbH, Scheutz 3, 
A-3522 Lichtenau (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

31 Produits et graines agricoles, horticoles et
forestiers non compris dans d'autres classes; animaux vivants;
fruits et légumes frais; graines (semences), plantes vivantes et
fleurs naturelles; aliments pour les animaux, malt.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers; food-
stuffs for animals, malt.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.
(822) AT, 21.04.2005, 224 381.
(300) AT, 25.02.2005, AM 1219/2005.

(831) CH, CN, HR, RO, RU.
(832) EM, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 15.07.2005 860 037
(180) 15.07.2015
(732) Grundfos A/S

P. Due Jensens Vej,
DK-8850 Bjerringbro (DK).

(842) Limited liability company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

19.1; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Bleu, rouge, beige, noir et blanc. / Blue, red, beige,

black and white. / Azul, rojo, beige, negro y blanco.
(511) NCL(8)

 7 Pompes servant à l'approvisionnement en eau,
pompes pour l'eau douce et les eaux chargées, pompes à usage
industriel, pompes à mazout, pompes hydrauliques,
compresseurs d'air, dispositifs de commande et de réglage
utilisés avec les pompes et les systèmes de pompage, tels que
clapets, robinets, joints et soupapes de réglage automatiques,
machines outils, moteurs électriques (non destinés aux
véhicules terrestres), filtres (éléments de machines et de
moteurs), appareils de nettoyage (éléments de machines et de
moteurs) et machines de nettoyage.

 7 Pumps for water supply, pumps for fresh and
polluted water, pumps for industrial purposes, pumps for fuel
oil, hydraulic pumps, air compressors, regulation and control
devices for use in connection with pumps and pumping, such
as valves, cocks, packings and automatic regulating valves,
machine tools, electric motors (not for land vehicles), filters
(being parts of machines and motors), cleaning apparatus
(being parts of machines and motors) and cleaning machines.

 7 Bombas para suministro de agua, bombas para
agua dulce y contaminada, bombas para uso industrial,
bombas para mazut, bombas hidráulicas, compresores de aire,
dispositivos de regulación y control relacionados con las
bombas y el bombeo, tales como válvulas, grifos, manguitos y
válvulas reguladoras automáticas, máquinas-herramientas,
motores eléctricos (excepto para vehículos terrestres), filtros
(que forman parte de máquinas y motores), aparatos de
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limpieza (que forman parte de máquinas y motores) y
máquinas de limpieza.
(822) DK, 06.04.2005, VR 2005 01219.
(300) DK, 23.02.2005, VA 2005 00781.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 04.07.2005 860 038
(180) 04.07.2015
(732) MARCO SASSE

Hermannstrasse 18
15370 Petershagen (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Promotion des ventes, réalisation, pour des tiers,

de produits destinés à la présentation et à la vente.
35 Sales promotion, composition of goods for third

parties for presentation and sales purposes.
35 Promoción de ventas, composición de mercancías

por cuenta de terceros para presentación y fines de venta.
(822) DE, 11.05.2005, 305 00 433.6/35.
(300) DE, 07.01.2005, 305 00 433.6/35.
(831) AT, BX, CH, CZ, FR, IT, PL.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 28.07.2005 860 039
(180) 28.07.2015
(732) DATEX-OHMEDA, INC.

8880 GORMAN ROAD
LAUREL, MD 20723 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Coussin lumineux photothérapeutique en fibres

optiques destinés au traitement de nourrissons souffrant
d'hyperbilirubinémie.

10 Fiber optic phototherapy illuminating pad for
treatment of hyperbilirubinemia in infants.

10 Almohadilla de iluminación con fibras ópticas para
fototerapia destinada al tratamiento de la hiperbilirrubinemia en
niños pequeños.
(821) US, 16.04.1990, 74049632.
(822) US, 01.06.1993, 1774650.
(832) CN, EM, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 29.06.2005 860 040
(180) 29.06.2015
(732) Rodenstock GmbH

Isartalstrasse 43
80469 München (DE).

(842) limited liability company, Germany
(750) Rodenstock GmbH, Patente Marken Normen, 

Isartalstrasse 43, 80469 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Lunettes, verres de lunettes, verres de lunettes à

surfaces traitées; revêtements pour verres de lunettes.
 9 Spectacles, spectacle lenses, coated spectacle

lenses; coatings for spectacle lenses.
 9 Gafas, cristales para gafas, cristales revestidos

para gafas; revestimientos para cristales de gafas.
(822) DE, 03.06.2005, 305 30 690.1/09.
(300) DE, 02.06.2005, 305 30 690.1/09.
(831) CH, MC.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 30.06.2005 860 041
(180) 30.06.2015
(732) EFB-Elektronik GmbH

Fabrikstraße 43
33659 Bielefeld (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Boîtiers et chassis de boîtiers destinés à recevoir

des installations électriques, électroniques et électro-optiques;
boîtiers et chassis de boîtiers munis d'éléments électriques,
électroniques et électro-optiques, plus particulièrement
boîtiers à épissures pour conducteurs optiques et boîtiers
diviseurs dotés d'éléments connecteurs enfichables; éléments
de boîtier, en particulier socles de boîtier, rails d'assemblage,
éléments de fixation, rubans mécaniques en peigne destinés à
recouvrir les entrées de câble, en particulier pour les boîtiers;
guide-câbles; tubes protège-câbles; fiches, raccords et
éléments d'étanchéité; en particulier éléments d'étanchéité
intégrés au conducteurs électriques et optiques, câbles pré-
équipés de fiches et/ou de raccords.

 9 Housings and housing frames for accommodating
electrical, electronic and electro-optical installations;
housings and housing frames with electrical, electronic and
electro-optical components, especially splice housings for
optical conductors and splitter housings with plug-in
connector elements; housing parts, especially housing bases,
assembly rails, fastening elements, mechanical brush strips for
covering cable inlets, especially for housings; cable guides;
cable protection tubes; plugs, couplings and bushes, especially
built-in bushes for electrical and optical conductors, cables
prefitted with plugs and/or couplings.

 9 Carcasas y estructuras de carcasas para contener
instalaciones eléctricas, electrónicas y electro-ópticas;
carcasas y estructuras de carcasas que contienen
componentes eléctricos, electrónicos y electro-ópticos, en
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particular cajas de empalmes para conductores ópticos y cajas
de distribución compuestas de elementos conectores
enchufables; piezas de carcasas, en particular bases de
carcasas, raíles de montaje, elementos de sujeción, bandas de
escobillas mecánicas para recubrir entradas de cable,
especialmente para carcasas; fundas de cables; tubos de
protección para cables; enchufes, acoplamientos y cajas,
especialmente cajas empotradas para conductores, ópticos y
eléctricos, cables equipados con enchufes y/o acoplamientos.
(822) DE, 09.05.2005, 305 14 268.2/09.
(300) DE, 10.03.2005, 305 14 268.2/09.
(831) AT, BX, CH, ES, PL.
(832) DK, GB, NO, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 11.07.2005 860 042
(180) 11.07.2015
(732) Earth Television Network AG

Osterwaldstrasse 10
80805 Munich (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments photographiques,

cinématographiques, optiques et de signalisation; appareils
d'enregistrement, de transmission et reproduction du son ou
des images; supports de données magnétiques; matériel de
traitement de l'information.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés;
photographies; papeterie; matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes).

25 Vêtements, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes.
35 Publicité; gestion d'entreprise; administration

commerciale.
38 Télécommunications.
41 Enseignement; divertissement; activités sportives

et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et de logiciels.

 9 Photographic, cinematographic, optical and
signalling apparatus and instruments; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or images;
magnetic data carriers; data processing equipment.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
photographs; stationery; plastic materials for packaging (not
included in other classes).

25 Clothing, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes.
35 Advertising; business management; business

administration.
38 Telecommunications.
41 Education; entertainment; sporting and cultural

activities.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 9 Aparatos e instrumentos fotográficos,
cinematográficos, ópticos y de señalización; aparatos de
grabación, transmisión o reproducción de imágenes y sonido;
soportes de grabación magnéticos; equipos de procesamiento
de datos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
fotografías; artículos de papelería; materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases).

25 Prendas de vestir, sombrerería.
28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de

deporte no comprendidos en otras clases.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial.
38 Servicios de telecomunicaciones.
41 Educación; esparcimiento; actividades deportivas

y culturales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(822) DE, 21.03.2005, 305 02 530.9/38.
(300) DE, 18.01.2005, 305 02 530.9/38.
(831) CH, LI.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 28.07.2005 860 043
(180) 28.07.2015
(732) STERIS Inc.

43425 Business Park Drive
Temecula, California 92590 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Stérilisateurs et systèmes de décontamination et de

stérilisation destinés à débarrasser des objets ou des espaces
bien délimités de leurs contaminants biologiques ou
chimiques.

11 Sterilizers and decontamination systems for
sterilizing or decontaminating biological or chemical agents
on objects and in defined spaces.

11 Sistemas esterilizadores y de descontaminación
para esterilizar o descontaminar objetos y espacios definidos a
fin de eliminar de ellos agentes biológicos o químicos.
(821) US, 04.02.2005, 78560581.
(300) US, 04.02.2005, 78560581.
(832) AU, CH, CN, JP, KP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 29.07.2005 860 044
(180) 29.07.2015
(732) YOUNGOR GROUP CO., LTD

(ya ge er jituan gufen
youxian gongsi)
No. 1, Youngor Road,
Shiqi,
Yinxian
Zhejiang (CN).
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(842) LIMITED COMPANY, CHINA

(531) VCL(5)
4.3.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, robes de mariées, cravates, chapeaux,

ceintures pour l'habillement, gants (habillement), bonneterie,
chaussures, layettes (habillement), maillots de bain.

25 Clothing, wedding dresses, neckties, hats, belts
(for clothing), gloves (clothing), hosiery, shoes, layettes
(clothing), bathing suits.

25 Prendas de vestir, vestidos de novia, corbatas,
sombreros, cinturones, guantes (vestimenta), ropa interior de
punto, calzado, ajuares para bebés, trajes de baño.
(822) CN, 21.11.2002, 1936295.
(831) AT, BX, CY, CZ, FR, HU, IR, IT, LV, PL, PT, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 19.07.2005 860 045
(180) 19.07.2015
(732) Kroeske BV

Helmkamp 56
NL-7091 HR Dinxperlo (NL).

(812) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Cosmétiques pour animaux.
 5 Produits vétérinaires.
31 Aliments pour les animaux.
 3 Cosmetics for animals.
 5 Veterinary preparations.
31 Foodstuffs for animals.
 3 Cosméticos para animales.
 5 Preparaciones veterinarias.
31 Alimentos para animales.

(822) DE, 11.07.2005, 305 03 143.0/05.
(300) DE, 20.01.2005, 305 03 143.0/05.
(831) CH, KP, RU, UA, YU.
(832) EM, JP, NO, SG.
(527) SG.

(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 30.06.2005 860 046
(180) 30.06.2015
(732) Brand Scout GmbH

Oranienstrasse 3
61273 Wehrheim (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons; articles de parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions capillaires.
 5 Produits pharmaceutiques et produits pour les

soins de santé; substances diététiques à usage médical;
aliments pour bébés.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions.

 5 Pharmaceutical products and health care
preparations; dietetic substances adapted for medical use;
food for babies.

 3 Jabones; artículos de perfumería, aceites
esenciales, productos cosméticos, lociones para el cabello.

 5 Productos farmacéuticos y preparaciones para el
cuidado de la salud; sustancias dietéticas adaptadas, para uso
médico; alimentos para bebés.
(822) DE, 27.11.2000, 300 59 895.5/03.
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, PL, PT,

RO, RU, SI, SK.
(832) DK, GB, IE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 13.07.2005 860 047
(180) 13.07.2015
(732) Sundwig GmbH

22, Stephanopeler Strasse
58675 Hemer (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments pour mesurer tôles et

bandes géométriques, notamment la planéité.
 9 Apparatus and instruments for measuring

geometry sheets and strips, especially flatness.
 9 Aparatos e instrumentos para medir la geometría

de planchas y cintas metálicas, en especial para medir la
planeidad de su superficie.
(822) DE, 20.06.2005, 305 29 418.0/09.
(300) DE, 19.05.2005, 305 29 418.0/09.
(831) CN, RU, VN.
(832) EM, JP, KR, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 30.12.2004 860 048
(180) 30.12.2014
(732) UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH

Würzburger Strasse 189
90766 Fürth (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Protecteurs auriculaires pour les ouvriers, en

particulier bandeaux protecteurs auriculaires.
10 Hearing protectors for workers, in particular

headband hearing protectors.
10 Aparatos de protección del oído para trabajadores,

en particular auriculares de protección.
(822) DE, 23.02.2004, 303 67 246.3/09.
(831) CN.
(832) AU, EM, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 03.08.2005 860 049
(180) 03.08.2015
(732) MAN B&W Diesel A/S

Teglholmsgade 41
DK-2450 København SV (DK).

(842) Limited liability company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Moteurs diesel (à l'exception de ceux pour

véhicules terrestres).
 7 Diesel engines (except for land vehicles).
 7 Motores diesel (excepto para vehículos terrestres).

(821) DK, 20.06.2005, VA 2005 02531.
(300) DK, 20.06.2005, VA 2005 02531.
(832) CN, DE, GR, JP, KR, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 06.07.2005 860 050
(180) 06.07.2015
(732) CBL Electronics AG

Dersbachstrasse 310
CH-6330 Cham (CH).

(842) Aktiengesellschaft, Schweiz

(531) VCL(5)
26.1; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour l'enregistrement, le traitement, la

transmission, la reproduction du son ou des images, appareils
pour passer de la musique, pupitres de mixage; supports
d'enregistrement électroniques, optiques et magnétiques,
disques compacts, disques acoustiques, ordinateurs,
périphériques d'ordinateurs, programmes d'ordinateurs et
logiciels.

15 Instruments de musique électroniques,
synthétiseurs musicaux.

 9 Apparatus for recording, processing, transmitting,
reproducing sound or images, apparatus for playing music,
mixing consoles; electronic, optical and magnetic recording
media, compact discs, recording discs, computers, computer
peripheral devices, computer programs and software.

15 Electronic musical instruments, music
synthesizers.

 9 Aparatos para grabar, procesar, transmitir,
reproducir sonido o imágenes, aparatos para pasar música,
pupitres de mezcla; soportes de registro electrónicos, ópticos y
magnéticos, discos compactos, discos acústicos, ordenadores,
periféricos de ordenador, programas informáticos y software
para ordenadores.

15 Instrumentos de música electrónicos,
sintetizadores musicales.
(822) CH, 25.01.2005, 530613.
(300) CH, 25.01.2005, 530613.
(831) AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(851) GB, US. - Liste limitée à la classe 9. / List limited to

class 9. - Lista limitada a la clase 9.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 08.08.2005 860 051
(180) 08.08.2015
(732) EDOM Sàrl

40 rue du Rhône
CH-1204 Genève (CH).

(842) Société à responsabilité limitée, Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

4.5; 27.5; 29.1.
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(591) Bleu Pantone 2718, rose Pantone 812. / Blue Pantone
2718, pink Pantone 812. / Azul Pantone 2718, rosa
Pantone 812.

(511) NCL(8)
21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la

cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
21 Household or kitchen utensils and containers (not

of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steel wool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina

(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; mantas de cama y protectores de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
(822) CH, 21.06.2005, 536372.
(300) CH, 21.06.2005, 536372.
(831) AT, BG, BX, CN, CY, DE, EG, ES, FR, HU, IT, MA,

MC, PT, RU, SI, UA.
(832) GB, TR, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 26.07.2005 860 052
(180) 26.07.2015
(732) INTERDECO

23, rue Baudin
F-92303 LEVALLOIS PERRET CEDEX (FR).

(842) société en nom collectif, France

(531) VCL(5)
24.17; 27.5.

(571) La marque est déposée en noir et blanc. / The trademark
appears in black and white. / La marca consiste en los
colores negro y blanco.

(511) NCL(8)
35 Publicité; diffusion de matériel publicitaire (tracts,

prospectus, imprimés, échantillons); location de matériel
publicitaire; mise à jour de documentation publicitaire;
diffusion d'annonces publicitaires; location d'espaces
publicitaires; publication de textes publicitaires; courrier
publicitaire; couplage publicitaire; publipostage; offres de
publicité interactive, à savoir publicité en ligne sur un réseau
informatique ou sur le réseau Internet; gestion des affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de

bureau; aide à la direction des affaires, conseils en organisation
et direction des affaires, consultation pour les questions de
personnel, consultation professionnelle d'affaires; estimations
en affaires commerciales; comptabilité; reproduction de
documents; services de secrétariat; information statistique;
services de sténographie; publicité télévisée; publicité
radiophonique; vérification de comptes; relations publiques;
abonnement à tous supports d'informations, de textes, et
notamment abonnements à des journaux et revues; services de
saisie et de traitement de données, gestion de fichiers
informatiques; sondages d'opinion; études de marché,
recherche de marché, promotion des ventes pour des tiers;
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité.

35 Advertising; dissemination of advertising material
(leaflets, prospectuses, printed matter, samples); rental of
advertising material; updating of advertising material;
dissemination of advertising matter; rental of advertising
space; publication of advertising texts; advertising mailing;
advertising coordination; direct mail advertising; interactive
advertising offers, namely online advertising on a computer
network or on the Internet; business management; business
administration; office functions; business management
assistance, business organization and management
consultancy, personnel management consultancy, professional
business consultancy; evaluations relating to commercial
matters; accounting; document reproduction; secretarial
services; statistical information; shorthand services;
television advertising; radio avertising; auditing; public
relations; subscription to any information media, text media,
namely newspaper and magazine subscriptions; data input
and processing services, computer file management; opinion
polling; market studies, market research, sales promotion (for
third parties); organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes.

35 Publicidad; difusión de material publicitario
(folletos, prospectos, impresos, muestras); alquiler de material
publicitario; actualización de documentación publicitaria;
difusión de anuncios publicitarios; alquiler de espacios
publicitarios; publicación de textos publicitarios; correo
publicitario; coordinación publicitaria; difusión de material
publicitario; ofertas de publicidad interactiva, a saber,
publicidad en línea a través de una red informática o a través
de la red Internet; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; asistencia en la
dirección de negocios, asesoramiento en el ámbito de la
organización y dirección de negocios, consultoría en materia
de recursos humanos, consultoría profesional de negocios;
estimaciones de negocios comerciales; contabilidad;
reproducción de documentos; servicios de secretariado;
informaciones estadísticas; servicios de estenografía;
publicidad televisada; publicidad radiofónica; verificación de
cuentas; relaciones públicas; suscripción a todo tipo de
soportes de información, de textos, y especialmente
suscripción a periódicos y revistas; servicios de entrada y
tratamiento de datos, gestión de ficheros informáticos; sondeos
de opinión; estudios de mercado, búsqueda de mercados,
promoción de ventas para terceros; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios.
(822) FR, 20.05.2005, 03 3 265 645.
(831) DE, ES, IT.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 26.05.2005 860 053
(180) 26.05.2015
(732) L'EDITORE S.R.L.

Viale Aldo Moro, 8
I-07021 ARZACHENA (SS) (IT).
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(842) Société à responsabilité limitée, Italie

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque est constituée par le mot "LIMELIGHT"
écrit en caractères minuscules bordés de couleur
nuancée, avec les points sur les "i" brillants. / The mark
comprises the word "LIMELIGHT" in lowercase
characters with a shaded color border, with shiny dots
on the "i"s. / La marca consiste en el elemento
denominativo "LIMELIGHT" escrito en minúsculas con
un ribete de color matizado, con los puntos sobre las
letras "i" brillantes.

(511) NCL(8)
16 Calendriers, journaux, journaux de bandes

dessinées, livres, manuels, brochures, publications, revues
(périodiques), produits de l'imprimerie.

16 Calendars, newspapers, comic books, books,
handbooks, pamphlets, printed publications, magazines
(periodicals), printed matter.

16 Calendarios, periódicos, revistas de historietas,
libros, manuales, folletos, publicaciones, revistas
(publicaciones periódicas), productos de imprenta.
(822) IT, 26.05.2005, 966735.
(300) IT, 23.03.2005, AR2005C000079.
(831) CH, DE, ES, FR.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 29.07.2005 860 054
(180) 29.07.2015
(732) THOMSON

46, quai Alphonse le Gallo
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(842) Société anonyme, France

(531) VCL(5)
24.15; 26.7; 27.3; 27.5; 27.7.

(511) NCL(8)
 9 Souris d'ordinateur; souris d'ordinateur avec

capteur à mouvement gyroscopique.

 9 Computer mouse; computer mouse with
gyroscopic motion sensor.

 9 Ratones de ordenador; ratones de ordenador con
sensores de movimiento giroscópico.
(821) FR, 31.01.2005, 05 3 337722.
(822) FR, 08.07.2005, 053337722.
(300) FR, 31.01.2005, 053337722.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 29.07.2005 860 055
(180) 29.07.2015
(732) SUNSON INDUSTRY GROUP CO., LTD.

155-157 Qingfeng Street,
Jinfeng District,
Yinchuan
Ningxia 750002 (CN).

(842) Corporation, China

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(571) Le mot Sunson n'a de signification ni dans le secteur

commercial concerné, ni au niveau géographique, ni
dans une langue étrangère. / Sunson has no significance
in the relevant trade or industry, no geographical
significance, and has no meaning in a foreign
language. / Sunson no tiene significado alguno en el
sector correspondiente del comercio o la industria, ni
geográficamente ni en un idioma extranjero.

(511) NCL(8)
 1 Enzymes à usage industriel.
 1 Enzymes for industrial purposes.
 1 Enzimas para uso industrial.

(822) CN, 21.07.1999, 1295061.
(831) AT, BX, DE, ES, FR, HU, IT, KG, KP, KZ, MN, PL,

RU, UA.
(832) AU, JP, KR, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005
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(151) 28.12.2004 860 056
(180) 28.12.2014
(732) HANNAH CZECH a.s.

Americká 54
CZ-301 00 Plze¢ (CZ).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Noir, blanc et orange. / Black, white and orange. /

Negro, blanco y anaranjado.
(511) NCL(8)

20 Sacs de couchage pour le camping.
22 Tentes, cordes non métalliques, ficelles, lacets

(filets), voiles.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie à porter.
20 Sleeping bags for camping.
22 Tents, non-metallic ropes, string, snares (nets),

sails.
25 Clothing, footwear, headgear for wear.
20 Sacos de dormir para camping.
22 Tiendas de campaña, cuerdas no metálicas,

cordeles, trampas (redes), velas.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería para

vestir.
(822) CZ, 28.12.2004, 268864.
(300) CZ, 29.06.2004, 355814.
(831) BY, HR, HU, PL, RO, RU, SI, SK, UA.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 26.07.2005 860 057
(180) 26.07.2015
(732) COMPAGNIE DES ARTS DE LA TABLE

23, rue Boissy d'Anglas
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(750) HERMES INTERNATIONAL - Jean-Claude 

MASSON, 24, rue du Faubourg Saint Honoré, F-75008 
PARIS (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
21 Verreries destinées à l'art de la table, à savoir

verres, carafes, vaisselles en verre, coupes; porcelaines
destinées à l'art de la table; vaisselles en porcelaine, faïences
destinées à l'art de la table.

21 Glassware for use in table art, namely drinking
glasses, decanters, glass tableware, coupes; porcelain ware
for use in table art; tableware made of porcelain, earthenware
for use in table art.

21 Cristalería para la decoración de la mesa, a saber,
vasos, garrafas, vajillas de vidrio, copas; porcelanas para la
decoración de la mesa; vajillas de porcelana, loza para la
decoración de la mesa.
(822) FR, 22.07.2005, 053341291.
(300) FR, 15.02.2005, 053341291.
(831) CH, CN, MA, MC, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 29.07.2005 860 058
(180) 29.07.2015
(732) ALTITUDE DIFFUSION

9, avenue Charles de Gaulle
F-25500 MORTEAU (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(511) NCL(8)
 9 Baromètres, thermomètres, non à usage médical,

hydromètres, appareils de navigation par satellite, compas de
marine, instruments météorologiques.

14 Horlogerie et instruments chronométriques.
42 Services d'informations météorologiques.
 9 Barometers, thermometers, not for medical use,

hydrometers, satellite navigation apparatus, marine
compasses, meteorological instruments.

14 Horological and chronometric instruments.
42 Weather forecasting services.
 9 Barómetros, termómetros, que no sean para uso

médico, hidrómetros, aparatos de navegación por satélite,
compases de marina, instrumentos meteorológicos.

14 Relojería e instrumentos cronométricos.
42 Servicios de información meteorológica.

(822) FR, 29.07.2005, 05 3 342 603.
(300) FR, 22.02.2005, 05 3 342 603.
(831) AT, BX, CH, CN, DE, ES, IT.
(832) GB, GR.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 26.07.2005 860 059
(180) 26.07.2015
(732) BOIRON

(Société Anonyme)
20 rue de la Libération
F-69110 SAINTE-FOY-LES-LYON (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires (à

l'exclusion des produits gynécologiques), notamment
spécialités homéopathiques anti-diarrhéiques.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations
(except gynecological preparations), namely anti-diarrheal
homeopathic proprietary medicines.
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 5 Productos farmacéuticos y veterinarios (excepto
productos ginecológicos), en particular especialidades
homeopáticas para prevención de la diarrea.
(822) FR, 10.03.2003, 03 3 214 144.
(831) BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, LV, MA, PL, PT,

RO, RU, SK.
(832) EE, LT.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 29.07.2005 860 060
(180) 29.07.2015
(732) COMPAGNIE GENERALE

DES ETABLISSEMENTS MICHELIN -
MICHELIN & CIE,
Société en commandite par actions
12, cours Sablon
F-63040 CLERMONT-FERRAND Cedex 09 (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Pneumatiques et chambres à air pour roues de

véhicules; bandes de roulement pour le rechapage de
pneumatiques; chenilles pour véhicules à chenilles.

12 Pneumatic tires and inner tubes for vehicle
wheels; treads for retreading tires; tracks for tracked vehicles.

12 Neumáticos y cámaras de aire para ruedas de
vehículos; bandas de rodamiento para el recauchutado de
neumáticos; orugas para vehículos con orugas.
(822) FR, 22.07.2005, 05 3 341 386.
(300) FR, 07.02.2005, 05 3 341 386.
(831) BX, DE, ES, HU, IT, PL.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 22.07.2005 860 061
(180) 22.07.2015
(732) SOCIETE CIVILE DU DOMAINE

D'AUVENAY
F-21190 MEURSAULT (FR).

(842) Société civile, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Vins de pays, vins d'appellation d'origine,

spiritueux (à l'exception des eaux-de-vie), eaux-de-vie
d'appellation d'origine et liqueurs (à l'exception des eaux-de-
vie).

33 Local wines, wines with appellation of origin,
spirits (except brandies), brandies with appellation of origin
and liqueurs (except brandies).

33 Vinos del país, vinos con denominación de origen,
bebidas espirituosas (excepto aguardientes), aguardientes con
denominación de origen y licores (excepto aguardientes).
(822) FR, 22.07.2005, 05 3 341 825.
(300) FR, 17.02.2005, 05 3 341 825.

(831) BG, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, LI, MA, MC, RO, RU,
VN, YU.

(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 25.07.2005 860 062
(180) 25.07.2015
(732) LE BOURGET S.A.

62, rue J.P. Saltiel
F-02230 FRESNOY LE GRAND (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements, sous-vêtements, lingerie de corps, bas,

collants, mi-bas, chaussettes et socquettes, talonnettes pour
bas.

25 Clothing, underclothing, underwear, stockings,
tights, knee-high stockings, socks and ankle socks, heel pads
for stockings.

25 Prendas de vestir, ropa interior, lencería, medias,
pantis, calcetines de media, calcetines y calcetines cortos,
taloncillos para medias.
(822) FR, 15.07.2005, 05 3 339 608.
(300) FR, 07.02.2005, 05 3 339 608.
(831) BX, DE, IT, PT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 20.07.2005 860 063
(180) 20.07.2015
(732) Tourismusverband Kaiserwinkl

Dorf 15
A-6345 Kössen (AT).

(531) VCL(5)
1.3; 1.15; 6.19.

(511) NCL(8)
16 Produits de l'imprimerie, notamment affiches,

prospectus, cartes postales et périodiques.
35 Publicité.
43 Hébergement de personnes, notamment location

de chambres (hôtels, pensions) et réservation de chambres.
(822) AT, 17.06.2005, 225 470.
(300) AT, 29.04.2005, AM 2744/2005.
(831) CH, CZ, DE, HU, PL.
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(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 28.06.2005 860 064
(180) 28.06.2015
(732) NANJING S.DEER FASHION DESIGN CO.LTD.

58, Ningdanlu, Yuhuataiqu,
Nanjing
Jiangshu 210005 (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements.
25 Clothing.
25 Prendas de vestir.

(822) CN, 20.12.2000, 1497412.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT.
(832) GB, JP, KR, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 28.06.2005 860 065
(180) 28.06.2015
(732) Crystal Cable B.V.

Edisonweg 8 b
NL-6662 NW Elst (Gld) (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(531) VCL(5)
26.2; 27.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Équipement audio et vidéo et leurs éléments;

enceintes acoustiques; câbles audio et vidéo, notamment
câbles de transmission de signaux analogiques et numériques.

 9 Audio and video equipment, and parts therefore;
loudspeaker cabinets; audio and video cables, including
cables for the transmission of analogue and digital signals.

 9 Equipos de audio y de vídeo y sus partes; cajas de
altavoces; cables de audio y de vídeo, incluidos cables para
transmitir señales analógicas y digitales.
(821) BX, 29.12.2003, 1046638.
(822) BX, 29.12.2003, 751039.
(831) CN.
(832) JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 18.08.2005 860 066
(180) 18.08.2015
(732) James Hardie International Finance B.V.

Atrium, 8th floor,
Strawinskylaan 3077
NL-1077 ZX Amsterdam (NL).

(812) EM
(842) B.V., The Netherlands

(511) NCL(8)
19 Matériaux de construction non métalliques,

notamment produits en ciment armé par des fibres; plateaux et
couvertures, planches, panneaux de construction plats et
profilés.

19 Building materials (non-metallic), including fibre
reinforced cementitious articles; flat and shaped building
panels, boards, sheets and planks.

19 Materiales de construcción no metálicos, incluidos
elementos de cemento reforzado con fibras; paneles, tableros,
láminas y planchas planas y perfiladas para la construcción.
(821) EM, 29.07.1996, 000334938.
(822) EM, 16.12.1998, 000334938.
(832) CH, IS, NO, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 27.07.2005 860 067
(180) 27.07.2015
(732) Mivena Holding B.V.

Westeinde 56
NL-5141 AD Waalwijk (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Engrais pour les terres.
 1 Fertilizers.
 1 Abono para las tierras.

(821) BX, 11.02.2005, 1071437.
(822) BX, 11.07.2005, 769638.
(300) BX, 11.02.2005, 1071437.
(831) AT, CH, CY, DE, ES, IT, PT.
(832) GB, GR, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 09.08.2005 860 068
(180) 09.08.2015
(732) ROYAL CANIN S.A.

F-30470 AIMARGUES (FR).
(842) société anonyme
(750) ROYAL CANIN S.A., 650 avenue de la Petite 

Camargue, BP 4, F-30470 AIMARGUES (FR).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
31 Aliments pour les animaux à l'exception des

produits à base de lait ou contenant du lait.
31 Animal foodstuffs except products made with milk

or containing milk.
31 Alimentos para animales excepto productos a base

de leche o que contiene leche.
(822) FR, 29.07.2005, 05 3 343 002.
(300) FR, 14.02.2005, 05 3 343 002.
(831) BA, BG, BY, CH, CN, DZ, HR, KP, MA, MD, MK,

RO, RU, UA, VN, YU.
(832) AU, EE, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 05.08.2005 860 069
(180) 05.08.2015
(732) VIRBAC S.A.

1ère Avenue - 2065 m - L.I.D.
F-06516 CARROS (FR).

(842) Société anonyme, France
(750) VIRBAC S.A., Département des Marques, BP 27, 

F-06511 CARROS Cedex (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits vétérinaires, y compris les antiparasitaires

pour animaux.
 5 Veterinary preparations, including parasiticides

for animals.
 5 Productos veterinarios, incluidos los parasiticidas

para animales.
(822) FR, 29.07.2005, 05 3 342 835.
(300) FR, 23.02.2005, 05 3 342 835.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.
(832) GB, IE, SE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 04.08.2005 860 070
(180) 04.08.2015
(732) ORANGINA SCHWEPPES HOLDING

12/14, rue Belgrand
F-92300 LEVALLOIS PERRET (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée

(531) VCL(5)
1.15; 5.3; 25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
32 Boissons non alcooliques, et préparations pour

faire des boissons (à l'exception de celles à base de café, de thé
ou de cacao, des boissons lactées); bières; eaux minérales et
gazeuses; boissons de fruits et jus de fruits; sirops.

32 Non-alcoholic beverages, and preparations for
making beverages (except those made with coffee, tea or
cocoa, milk beverages); beers; mineral and carbonated
waters; fruit drinks and fruit juices; syrups.

32 Bebidas no alcohólicas, y preparaciones para
hacer bebidas (excepto bebidas a base de café, de té o de
cacao, y bebidas lacteadas); cervezas; aguas minerales y
gaseosas; bebidas y zumos de frutas; siropes.
(822) FR, 15.07.2005, 05 3 340 315.
(300) FR, 10.02.2005, 05 3 340 315.
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, PL, PT.
(832) DK, FI, NO, SE.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 18.04.2005 860 071
(180) 18.04.2015
(732) DHL Operations BV

Gebouw Office Centre,
Jozef Israelskade 48G
NL-1072 SB Amsterdam (NL).

(812) EM
(842) B.V., THE NEDERLANDS

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)



276 No 37/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(531) VCL(5)
26.4; 26.11; 27.5; 29.1.

(591) Jaune, rouge. / Yellow, Red. / Amarillo, rojo.
(511) NCL(8)

28 Jeux et jouets, en particulier véhicules (jouets);
jeux électroniques autres que ceux conçus pour n'être utilisés
qu'avec des récepteurs de télévision; cartes à jouer, balles et
ballons de jeux, articles de farces et attrapes, voitures
électroniques (jouets) et autres véhicules (jouets); maquettes
de véhicules, en particulier maquettes de voitures et maquettes
d'autres véhicules de collection, reproduction de voitures, jeux
de cartes et de table, jeux éducatifs, dés, petits jeux, petits
jouets, billes, dragons, jouets mous et animaux (jouets),
animaux rembourrés, voitures miniaturisées, bateaux
miniaturisés compris dans cette classe, jeux de société,
poupées, jeux à écran à cristaux liquides; articles de
gymnastique et de sport compris dans cette classe; décorations
pour arbres de Noël.

28 Games and playthings, in particular toy vehicles;
electronic games other than those adapted for use with
television receivers only; playing cards, balls for games,
practical jokes, electronic toy cars and other toy vehicles;
model vehicles, in particular model cars and models of other
vehicles for collection, reproduction of cars, board games and
card games, educational games, dice, small games, small toys,
marbles, dragons, soft toys and toy animals, stuffed animals,
miniature cars, miniature boats included in this class, parlour
games, dolls, LCD-games; gymnastic and sporting articles,
included in this class; decorations for Christmas trees.

28 Juegos y juguetes, en particular vehículos de
juguete; juegos electrónicos que no sean los adaptados para
ser utilizados únicamente con aparatos de televisión; naipes,
pelotas de juego, artículos de broma, carros de juguete
electrónicos y otros vehículos de juguete; modelos reducidos
de vehículos, en particular maquetas de coches y maquetas de
otros vehículos para colección, reproducción de coches,
juegos de mesa y juegos de naipes, juegos educativos, dados,
juegos pequeños, juguetes pequeños, canicas, dragones,
juguetes blandos y animales de juguete, animales de peluche,
coches de miniatura, barcos de miniatura, incluidos en esta
clase, juegos de salón, muñecas, juegos LCD; artículos de
gimnasia y deporte (comprendidos en esta clase);
decoraciones para árboles de Navidad.
(821) EM, 09.12.2004, 004183976.
(300) EM, 09.12.2004, 4183976.
(832) AG, AL, AM, AU, BG, BY, CH, CU, GE, HR, IS, JP,

KE, KG, KP, LI, LS, MC, MD, MK, MN, NA, NO, RU,
SG, SL, SZ, TM, TR, UA, YU, ZM.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 03.01.2005 860 072
(180) 03.01.2015
(732) Departamentul Agroindustrial

"Moldova-Vin"
Bd. ¯tefan cel mare nr. 162
MD-2004 Chi°in~u (MD).

(842) Entreprise d'Etat, République de Moldova

(531) VCL(5)
1.1; 3.7; 5.7; 26.11.

(571) La marque sollicitée est une marque combinée,
constituée par une étiquette rectangulaire, la partie
figurative de laquelle est présenté par quelques lignes
sous forme de rayons, l'image stylisée d'une cigogne
volante avec une grappe de raisin et 3 étoiles; la partie
verbale est représentée par le mot DIVIN. / The
requested mark is a combined mark, comprising a
rectangular label, the figurative part of which is
presented by some lines in the form of stripes, the
stylized image of a flying stork with a bunch of grapes
and 3 stars; the verbal part is represented by the word
DIVIN. / La marca es una marca mixta que consiste en
una etiqueta rectangular cuyo elemento figurativo se
compone de líneas en forma de rayos, del dibujo
estilizado de una cigüeña que vuela con un racimo de
uvas y de tres estrellas; el elemento denominativo está
constituido por el término DIVIN.

(566) Mot artificiel, la dénomination signifiant "distillat du
vin à maturité" en territoire de la République de
Moldova. / Artificial word, the name means "mature
wine distillate" in the the territory of the Republic of
Moldova.

(511) NCL(8)
33 Distillat de vin à maturité dit "divin".
33 Mature wine distillate known as "divin".
33 Destilado de vino maduro llamado "divin".

(822) MD, 03.01.2005, 11685.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, LV, RO, RU, TJ, UA, UZ.
(832) EE, GE, LT, TM.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 24.06.2005 860 073
(180) 24.06.2015
(732) Coapt Systems, Inc.

1820 Embarcadero Road
PALO ALTO, CA 94303 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Implants médicaux composés de matières

artificielles pour suspendre des tissus mous.
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10 Medical implants comprised of artificial materials
for suspending soft tissue.

10 Implantes médicos compuestos de materiales
artificiales para suspender tejidos blandos.
(821) US, 29.03.2005, 78597664.
(300) US, 29.03.2005, 78597664.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 22.12.2004 860 074
(180) 22.12.2014
(732) Departamentul Agroindustrial

"Moldova-Vin"
Bd. ¯tefan cel mare nr. 162
MD-2004 Chi°in~u (MD).

(842) Entreprise d'Etat, République de Moldova

(531) VCL(5)
3.7; 5.7; 25.1; 27.5.

(571) La marque sollicitée est une marque combinée
représentée par une étiquette rectangulaire; l'élément
verbal est constitué par les mots russes écrits en
caractères latins "Muscatnoe igristoe" et les mots
"METHODE TRADITIONNELLE"; tous les éléments
verbaux sont exécutés en caractères standard; la partie
figurative, située au-dessous de la partie verbale, est
représentée par une cigogne volante avec une grappe de
raisin; le périmètre de l'étiquette est entouré par deux
bandes, une plus grosse et l'autre plus fine. / The
requested mark is a combined mark represented by a
rectangular label; the verbal element comprises the
Russian words in latin font "Muscatnoe igristoe" and
the words "METHODE TRADITIONNELLE"; all the
verbal elements are in standard font; the figurative
part, situated below the verbal part, is represented by
the stylized image of a flying stork with a bunch of
grapes; the edge of the label is surrounded by two
strips, one wider and the other thinner. / La marca es
una marca mixta que consiste en una etiqueta
rectangular; el elemento denominativo está constituido
por las palabras rusas "Muscatnoe igristoe", escritas en
caracteres latinos, así como por las palabras
"METHODE TRADITIONNELLE"; todos los elementos
denominativos están escritos en caracteres estándar; el
elemento figurativo, situado en la parte superior del
elemento denominativo, consiste en una cigüeña que
vuela con un racimo de uvas; dos bandas de distinto
grosor constituyen el contorno de la etiqueta.

(566) Mots russes qui signifient "pétillant du muscat". /
Russian words meaning "semi-sparkling muscat".

(526) Tous les éléments verbaux de la marque. / All the verbal
elements of the mark. / Todos los elementos verbales de
la marca.

(511) NCL(8)
33 Vins pétillants.
33 Semi-sparkling wines.
33 Vinos de aguja.

(822) MD, 06.10.2004, 11307.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, LV, RO, RU, TJ, UA, UZ.
(832) EE, GE, LT, TM.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 02.02.2005 860 075
(180) 02.02.2015
(732) FELLONI MARIA CRISTINA

Via Ravenna, 595 -
Località Gaibana
I-44040 FERRARA (IT).

(841) IT
(732) PIROMALLO ADRIANA

Via Pessirone, 39
I-38062 ARCO (TN) (IT).

(841) IT
(750) FELLONI MARIA CRISTINA, Via Ravenna, 595 - 

Località Gaibana, I-44040 FERRARA (IT).

(531) VCL(5)
14.5; 27.5.

(571) La marque est constituée de la dénomination "KHE"
écrite en caractères majuscules spéciaux; en particulier,
les lettres formant ladite dénomination sont unies entre
elles; au-dessous de cette dénomination, on voit une
figure humaine particulièrement stylisée. / The
trademark consists of the name "KHE" written in
special uppercase type; in particular, the letters
forming said name merge into one another; below the
name there is a human figure. / La marca consiste en el
elemento denominativo "KHE", escrito en caracteres
especiales en mayúscula; cabe destacar que las letras
que forman este elemento están unidas entre sí; encima
de ellas está situada una figura humana muy estilizada.

(511) NCL(8)
 3 Détersifs; produits de blanchiment; adoucissants

pour la lessive; savons; préparations pour blanchir et autres
substances pour le lessivage; préparations pour nettoyer, polir,
décaper et abraser; cosmétiques en général, y compris
parfums; parfums sous forme solide; désodorisants à usage
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personnel; savons; savons liquides; savonnettes; produits
moussants pour le bain; talc; dentifrices; shampooings; huiles
essentielles; lotions pour les cheveux; préparations pour
onduler les cheveux de façon permanente et pour la mise en
plis; gels; teintures pour cheveux; crèmes pour le visage;
mascara; eye-liners; ombres à paupières; crayons pour le
maquillage; poudre pour le visage; rouges à lèvres; fonds de
teint; crèmes pour le corps; vernis à ongles; durcisseurs à
ongles; dissolvants pour vernis à ongles; huiles et crèmes de
bronzage.

18 Sacs; sacs à main; valises; sacs à dos; portefeuilles;
porte-monnaie; serviettes; serviettes porte-documents en peau
et en succédanés de peau; pochettes; malles; peau; articles en
peau; cuir et articles en cuir; imitations de peau et de cuir et
articles en ces matières; parasols; parasols de plage;
parapluies; bâtons de promenade; garnitures de harnachement
et autres articles de sellerie.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants en
général, y compris robes en peau, chemises, chemisettes,
jupes, tailleurs, vestons, pantalons, shorts, maillots de corps,
tricots, pyjamas, chaussettes, tricots de peau, corsages, porte-
jarretelles, slips, soutiens-gorge, combinaisons, chapeaux,
foulards, cravates, imperméables, pardessus, manteaux,
costumes de bain, combinaisons de sport, anoraks, pantalons
de ski, ceintures, fourrures, écharpes, gants, robes de chambre;
chaussures en général, y compris pantoufles, chaussures,
chaussures de sport, bottes et sandales.

 3 Detergents; bleaching products; fabric softeners;
soaps; bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; cosmetics in general, including perfumes;
perfumes in solid form; deodorants for personal use; soaps;
liquid soaps; cakes of soap; foaming bath products; talcum
powder; dentifrices; shampoos; essential oils; hair lotions;
preparations for permanent hair waves and for setting hair;
gels; hair dyes; face creams; mascara; eye liners; eye
shadows; make-up pencils; face powder; lipsticks;
foundations; creams for body care; nail polish; nail
hardeners; nail-polish removers; suntanning oils and creams.

18 Bags; handbags; suitcases; backpacks; wallets;
coin holders; briefcases; briefcases of leather and leather
substitutes; small bags; trunks; skin and hide; articles of skin
and hide; leather and leather goods; imitations of skin, hide
and leather and articles made of these materials; parasols;
beach umbrellas; umbrellas; walking sticks; harnessing
trimmings and other saddlery articles.

25 Clothing for men, women and children in general,
including dresses made from skins, shirts, chemisettes, skirts,
ladies' suits, short jackets, trousers, shorts, undershirts,
knitwear, pajamas, socks, knitted underwear, blouses, garter
belts, underpants, brassieres, slips, hats, scarves, neckties,
raincoats, overcoats, coats, bathing suits, sports suits,
anoraks, ski pants, belts, furs, sashes for wear, gloves,
dressing gowns; footwear in general, including slippers,
shoes, sports shoes, boots and sandals.

 3 Detergentes; productos de lavado; suavizantes;
jabones; preparaciones para blanquear y otras sustancias para
la colada; preparaciones para limpiar, pulir, decapar y raspar
(preparaciones abrasivas); productos cosméticos en general,
incluso perfumes; perfumes sólidos; desodorantes para uso
personal; jabones; jabones líquidos; pastillas de jabón;
espumas de baño; talcos; dentífricos; champús; aceites
esenciales; lociones para el cabello; productos para ondular el
cabello de modo permanente y para el marcado del cabello;
geles; tintes para el cabello; cremas faciales; máscaras para
pestañas; perfiladores de ojos; sombras de ojos; lápices para
maquillaje; polvos para el rostro; lápices de labios; maquillajes
de base; cremas corporales; lacas para las uñas;
endurecedores de uñas; quitaesmaltes; aceites y cremas
bronceadoras.

18 Bolsos; bolsos de mano; maletas; mochilas;
billeteras; monederos; carteras; portadocumentos de cuero y
de imitaciones de cuero; bolsitas; baúles; piel; artículos de piel;
cuero y artículos de cuero; imitaciones de piel y de cuero y
artículos de estas materias; sombrillas; sombrillas de playa;

paraguas; bastones para caminar; guarniciones de arreos y
otros artículos de talabartería.

25 Prendas de vestir para damas, caballeros y niños
en general, incluso vestidos de piel, camisas, camisetas,
faldas, trajes, americanas, pantalones, shorts, camisetas
interiores, prendas de punto, pijamas, calcetines, camisetas
interiores de punto, corpiños, jarreteras, slips, sostenes,
combinaciones, sombreros, fulares, corbatas, impermeables,
gabanes, abrigos, trajes de baño, conjuntos de deporte,
anoraks, pantalones de esquí, cinturones de vestir, pieles,
echarpes, guantes, batas; calzados en general, incluso
pantuflas, zapatos, calzado de deporte, botas y sandalias.
(822) IT, 02.02.2005, 954453.
(300) IT, 23.12.2004, MI2004C 012865.
(831) RU.
(832) JP, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 01.07.2005 860 076
(180) 01.07.2015
(732) Multikraft Holding GmbH

Ziegeleistraße 33
A-4631 Krenglbach (AT).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 1 Engrais pour les terres, produits chimiques non

compris dans d'autres classes, à savoir agents pour le
traitement de matériaux, pour l'amendement des terres, pour le
compostage, pour la préparation de la nourriture fermentée
pour les animaux, pour la préparation du purin; produits
chimiques non compris dans d'autres classes, à savoir produits
pour la régulation de la croissance des plantes, produits pour le
traitement de l'eau des étangs et des eaux usées, produits pour
le traitement des eaux où vivent des poissons; produits
chimiques non compris dans d'autres classes, à savoir matières
additives pour la fabrication de matières plastiques, matières
additives pour matériaux de construction servant à lier,
notamment pour le béton, le mortier et le ciment, matières
additives pour la fabrication de couleurs, matières additives
pour la fabrication de la céramique; terres pour la culture.

42 Conseils en relation avec le développement et la
réalisation de concepts pour les déchets et les eaux usées et en
relation avec les technologies en matière de déchets et d'eaux
usées.
(822) AT, 27.05.2005, 225 045.
(300) AT, 24.02.2005, AM 1181/2005.
(831) CH, HR.
(270) français
(580) 29.09.2005
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(151) 01.07.2005 860 077
(180) 01.07.2015
(732) Multikraft Holding GmbH

Ziegeleistraße 33
A-4631 Krenglbach (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 1 Engrais pour les terres, produits chimiques non
compris dans d'autres classes, à savoir agents pour le
traitement de matériaux, pour l'amendement des terres, pour le
compostage, pour la préparation de la nourriture fermentée
pour les animaux, pour la préparation du purin; produits
chimiques non compris dans d'autres classes, à savoir produits
pour la régulation de la croissance des plantes, produits pour le
traitement de l'eau des étangs et des eaux usées, produits pour
le traitement des eaux où vivent des poissons; produits
chimiques non compris dans d'autres classes, à savoir matières
additives pour la fabrication de matières plastiques, matières
additives pour matériaux de construction servant à lier,
notamment pour le béton, le mortier et le ciment, matières
additives pour la fabrication de couleurs, matières additives
pour la fabrication de la céramique; terres pour la culture.

 5 Produits et préparations pharmaceutiques; produits
et préparations hygiéniques pour la médecine; additifs pour
aliments pour les animaux à usage vétérinaire; substances
diététiques à usage médical.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; aliments pour les animaux;
additifs pour aliments pour les animaux, non à usage
vétérinaire.

42 Conseils en relation avec le développement et la
réalisation de concepts pour les déchets et les eaux usées et en
relation avec les technologies en matière de déchets et d'eaux
usées.

44 Services médicaux, soins d'hygiène et de beauté
pour êtres humains ou pour animaux; conseils dans les
domaines de l'agriculture, de la sylviculture, de la pêche, de
l'élevage des animaux et de la détention d'animaux ainsi que de
la viticulture et de la culture fruitière.
(822) AT, 27.05.2005, 225 047.
(300) AT, 24.02.2005, AM 1185/2005.
(831) CH, HR.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 01.07.2005 860 078
(180) 01.07.2015
(732) Multikraft Holding GmbH

Ziegeleistraße 33
A-4631 Krenglbach (AT).

(531) VCL(5)
24.17; 27.5; 27.7.

(511) NCL(8)
 1 Engrais pour les terres, produits chimiques non

compris dans d'autres classes, à savoir agents pour le
traitement de matériaux, pour l'amendement des terres, pour le

compostage, pour la préparation de la nourriture fermentée
pour les animaux, pour la préparation du purin; produits
chimiques non compris dans d'autres classes, à savoir produits
pour la régulation de la croissance des plantes, produits pour le
traitement de l'eau des étangs et des eaux usées, produits pour
le traitement des eaux où vivent des poissons; produits
chimiques non compris dans d'autres classes, à savoir matières
additives pour la fabrication de matières plastiques, matières
additives pour matériaux de construction servant à lier,
notamment pour le béton, le mortier et le ciment, matières
additives pour la fabrication de couleurs, matières additives
pour la fabrication de la céramique; terres pour la culture.

 5 Produits et préparations pharmaceutiques; produits
et préparations hygiéniques pour la médecine; additifs pour
aliments pour les animaux à usage vétérinaire; substances
diététiques à usage médical.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; aliments pour les animaux;
additifs pour aliments pour les animaux, non à usage
vétérinaire.

42 Conseils en relation avec le développement et la
réalisation de concepts pour les déchets et les eaux usées et en
relation avec les technologies en matière de déchets et d'eaux
usées.

44 Services médicaux, soins d'hygiène et de beauté
pour êtres humains ou pour animaux; conseils dans les
domaines de l'agriculture, de la sylviculture, de la pêche, de
l'élevage des animaux et de la détention d'animaux ainsi que de
la viticulture et de la culture fruitière.
(822) AT, 27.05.2005, 225 048.
(300) AT, 24.02.2005, AM 1186/2005.
(831) HR.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 08.07.2005 860 079
(180) 08.07.2015
(732) Multikraft Holding GmbH

Ziegeleistraße 33
A-4631 Krenglbach (AT).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 1 Engrais pour les terres, produits chimiques non

compris dans d'autres classes, à savoir agents pour le
traitement de matériaux, pour l'amendement des terres, pour le
compostage, pour la préparation de la nourriture fermentée
pour les animaux, pour la préparation du purin; produits
chimiques non compris dans d'autres classes, à savoir produits
pour la régulation de la croissance des plantes, produits pour le
traitement de l'eau des étangs et des eaux usées, produits pour
le traitement des eaux où vivent des poissons; produits
chimiques non compris dans d'autres classes, à savoir matières
additives pour la fabrication de matières plastiques, matières
additives pour matériaux de construction servant à lier,
notamment pour le béton, le mortier et le ciment, matières
additives pour la fabrication de couleurs, matières additives
pour la fabrication de la céramique; terres pour la culture.

 5 Produits et préparations pharmaceutiques; produits
et préparations hygiéniques pour la médecine; additifs pour
aliments pour les animaux à usage vétérinaire; substances
diététiques à usage médical.
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31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; aliments pour les animaux;
additifs pour aliments pour les animaux, non à usage
vétérinaire.

42 Conseils en relation avec le développement et la
réalisation de concepts pour les déchets et les eaux usées et en
relation avec les technologies en matière de déchets et d'eaux
usées.

44 Services médicaux, soins d'hygiène et de beauté
pour êtres humains ou pour animaux; conseils dans les
domaines de l'agriculture, de la sylviculture, de la pêche, de
l'élevage des animaux et de la détention d'animaux ainsi que de
la viticulture et de la culture fruitière.
(822) AT, 15.06.2005, 225 380.
(300) AT, 14.03.2005, AM 1582/2005.
(831) CH, HR.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 17.06.2005 860 080
(180) 17.06.2015
(732) LABORATOIRE HRA PHARMA

15, rue Béranger
F-75003 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires.
10 Appareils médicaux, chirurgicaux, vétérinaires et

articles orthopédiques.
44 Services médicaux et vétérinaires.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations.
10 Medical, surgical, veterinary apparatus and

orthopaedic articles.
44 Medical and veterinary services.
 5 Productos farmacéuticos y veterinarios.
10 Aparatos médicos, quirúrgicos, veterinarios y

artículos ortopédicos.
44 Servicios médicos y veterinarios.

(822) FR, 16.07.2004, 04 3 273 033.
(831) AT, BX, CH, CY, CZ, DE, ES, HU, IT, LI, LV, MC,

PL, PT, SI, SK, SM.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 07.06.2005 860 081
(180) 07.06.2015
(732) Zentiva, a.s.

Nitrianska 100
SK-920 27 Hlohovec (SK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Médicaments; préparations pharmaceutiques à

usage humain.

 5 Medicines; pharmaceutical preparations for
human use.

 5 Medicamentos; preparaciones farmacéuticas para
uso humano.
(822) SK, 07.06.2005, 209 657.
(300) SK, 27.12.2004, 3651-2004.
(831) AM, AT, AZ, BG, BX, BY, DE, HU, KZ, LV, MD, PL,

RO, RU, UA.
(832) DK, EE, FI, GE, LT, NO, SE.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 04.06.2005 860 082
(180) 04.06.2015
(732) Ehrmann AG Oberschönegg im Allgäu

87770 Oberschönegg (DE).
(842) public limited company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Lait et produits laitiers, à savoir produits de lait sur,

produits de yaourt, produits de kéfir, produits de babeurre,
produits à base de crème, produits à base de lactosérum pour
l'alimentation, notamment boissons lactées non alcoolisées
contenant majoritairement du lait, produits déshydratés à base
de lait pour l'alimentation, préparations de caillé, produits à
base de lait demi-écrémé, beurre, fromages, graisses
alimentaires, desserts se composant principalement de lait et/
ou de crème, contenant également des agents liants à base
d'amidon, les produits précités contenant également des fruits,
légumes, herbes, épices, céréales, jus ou extraits des
ingrédients précités et arômes, tous les produits précités se
présentant sous forme de produits finis frais ou en conserve.

30 Glace de consommation; sauces, y compris sauces
à salade.

32 Boissons non alcoolisées.
29 Milk and milk products, namely sour milk

products, yoghurt products, kefir products buttermilk
products, cream products, whey products for nutrition
purposes, including non-alcoholic milk drinks with a
predominant content of milk, dried milk products for nutrition
purposes, curd products, half-fat milk products, butter, cheese,
edible fats, desserts consisting essentially of milk and/or
cream, also with binding agents based on starch, the above
goods also containing fruits, vegetables, herbs, spices, cereals,
juices or extracts from the above ingredients and flavours, all
above-mentioned goods as fresh and preserved finished
products.

30 Edible ices; sauces including salad dressings.
32 Non-alcoholic drinks.
29 Leche y productos lácteos, a saber, productos a

base de leche agria, productos a base de yogur, productos a
base de kéfir, productos a base de suero de mantequilla,
productos a base de nata, productos a base de suero de leche
para fines alimenticios, incluidas las bebidas lácteas sin alcohol
con productos mayormente a base de leche, productos a base
de leche deshidratada con fines alimenticios, productos
cuajados, productos a base de leche descremada, mantequilla,
queso, grasas comestibles, postres principalmente a base de
leche y/o crema, así como con agentes aglutinantes a base de
almidón, los productos mencionados contienen asimismo
frutas, vegetales, hierbas, especias, cereales, zumos o
extractos de los productores y sabores mencionados, todos
ellos como productos acabados frescos y en conserva.

30 Helados comestibles; salsas que incluyen aliños
para ensalada.

32 Bebidas no alcohólicas.
(822) DE, 07.03.2005, 305 04 907.0/29.
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(300) DE, 29.01.2005, 305 04 907.0/29.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CN, DZ, HR, KG, KZ, LI,

MA, MD, MK, MN, RO, RU, TJ, UA, UZ, VN, YU.
(832) AU, EM, GE, JP, NO, SG, TM, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 11.04.2005 860 083
(180) 11.04.2015
(732) ORIFLAME COSMETICS S.A.

20, rue Philippe II
L-2340 Luxembourg (LU).

(842) S.A.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut;
matières plastiques à l'état brut.

 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires, dentifrices.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins; unprocessed plastics.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions, dentifrices.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia, la
fotografía, así como la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto; materias plásticas sin
procesar.

 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello, dentífricos.
(821) BX, 07.10.2004, 1063534.
(822) BX, 10.03.2005, 763154.
(831) AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CY, CZ, EG, ES, HR,

HU, IR, IT, KG, KZ, LV, MA, MD, MK, MN, PL, PT,
RO, RU, SI, SK, UA, UZ, VN, YU.

(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 17.08.2005 860 084
(180) 17.08.2015
(732) Rene van den Ende Handelskwekerij BV

Pouwelslaan 12
NL-2675 BK Honselersdijk (NL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.5; 26.11; 27.5; 29.1.

(591) Lilas, blanc, bleu, jaune. Bandes horizontales lilas,
blanches et bleues, éléments blancs "summer
sensation", jaune/blanc autour de la marque. / Lilac,
white, blue, yellow. Horizontal lilac, white and blue
bands, "summer sensation" elements in white, yellow/
white around the mark. / Lila, blanco, azul, amarillo.
Bandas horizontales lilas, blancas y azules, elementos
blancos "summer sensation", amarillo/blanco alrededor
de la marca.

(511) NCL(8)
 1 Engrais.
31 Semences et produits pour l'agriculture,

l'horticulture et la sylviculture non compris dans d'autres
classes; plantes et fleurs naturelles; parties de plantes
naturelles.

44 Services d'agriculture, d'horticulture et de
sylviculture.

 1 Manures.
31 Plant seeds and agricultural, horticultural and

forestry products not included in other classes; natural plants
and flowers; parts of natural plants.

44 Agriculture, horticulture and forestry services.
 1 Fertilizantes.
31 Semillas y productos para la agricultura, la

horticultura y la silvicultura no comprendidos en otras clases;
plantas y flores naturales; partes de plantas naturales.

44 Servicios de agricultura, horticultura y silvicultura.
(821) BX, 23.02.2005, 1072276.
(822) BX, 11.07.2005, 769949.
(300) BX, 23.02.2005, 1072276.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 16.08.2005 860 085
(180) 16.08.2015
(732) Suzanne Syz

Château de Marnex
CH-1291 Commugny (CH).

(841) CH

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.
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14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o enchapadas en ellas no comprendidos en
otras clases; joyería, bisutería, piedras preciosas; artículos de
relojería e instrumentos cronométricos.
(822) CH, 24.08.2001, 493950.
(831) AT, DE, FR, IT, RU.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 15.04.2005 860 086
(180) 15.04.2015
(732) LKW WALTER

Internationale Transportorganisation AG
IZ Nö-Süd, Strasse 14
A-2355 Wiener Neudorf (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises.

39 Transport; packaging and storage of goods.
39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías.

(822) AT, 09.03.2005, 223 529.
(300) AT, 30.11.2004, AM 7966/2004.
(832) FI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 15.04.2005 860 087
(180) 15.04.2015
(732) LKW WALTER

Internationale Transportorganisation AG
IZ Nö-Süd, Strasse 14
A-2355 Wiener Neudorf (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.

(511) NCL(8)
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises.
39 Transport; packaging and storage of goods.
39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías.

(822) AT, 09.03.2005, 223 525.
(300) AT, 30.11.2004, AM 7962/2004.
(832) SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 12.07.2005 860 088
(180) 12.07.2015
(732) E. I. du Pont de Nemours and Company

1007 Market Street,
Trademark & Copyright Group
WILMINGTON, DE 19898 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques à usage industriel; résines

synthétiques utilisées dans la fabrication de composés
plastiques; matières plastiques résineuses de synthèse sous
forme de poudres et de granulats utilisées dans les arts
décoratifs.

 2 Peintures, apprêts, enduits en poudre et peinture-
émail d'automobiles; revêtements anti-adhésifs destinés au
récipients à cuire.

 5 Désherbants et fongicides à usage agricole;
insecticides.

17 Matériau isolant non tissé vendu en forme de
rouleaux de feuilles et utilisé dans l'industrie de la construction
pour protéger les murs et les toits de constructions du vent et
de l'humidité.

22 Fibres artificielles.
23 Fils constitués de fibres artificielles.
 1 Chemicals used in industry; synthetic resins used

in the manufacture of plastic compounds; synthetic resinous
plastic material in the form of powders and pellets for use in
the industrial arts.

 2 Paints, primers, powder coatings and automotive
enamel finishes; non-stick coatings for cookware.

 5 Herbicides and fungicides for agricultural use;
insecticides.

17 Non-woven barrier material sold in sheet rolls and
used in the construction industry to protect walls and roofs of
structures from wind and moisture.

22 Man-made fibers.
23 Yarns and threads of man-made fibers.
 1 Productos químicos destinados a la industria;

resinas sintéticas utilizadas en la fabricación de compuestos
plásticos; materias plásticas resinosas y sintéticas en forma de
polvos y granulados destinadas a las artes industriales.

 2 Pinturas, colores para apresto, revestimientos en
polvo y acabados de esmalte para la industria automotriz;
revestimientos antiadhesivos para baterías de cocina.

 5 Herbicidas y fungicidas para la agricultura;
insecticidas.

17 Material de protección no tejido vendido en rollos
de hojas y utilizado en la industria de la construcción para
proteger los muros y el techo de estructuras del viento y la
humedad.

22 Fibras sintéticas.
23 Hilos de fibras sintéticas.

(821) US, 12.07.2005, 78668435.
(300) US, 12.07.2005, 78668435.
(832) AU, CN, EM, JP, KR.



No 37/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 283

(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 15.04.2005 860 089
(180) 15.04.2015
(732) LKW WALTER

Internationale Transportorganisation AG
IZ Nö-Süd, Strasse 14
A-2355 Wiener Neudorf (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises.

39 Transport; packaging and storage of goods.
39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías.

(822) AT, 09.03.2005, 223 526.
(300) AT, 30.11.2004, AM 7963/2004.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 27.04.2004 860 090
(180) 27.04.2014
(732) Wilton Industries, Inc.

2240 West 75th Street
Woodridge, IL 60517 (US).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Articles de bar, à savoir fermetures de goulots de

bouteilles de champagne à charnières, fermetures de goulots de
bouteilles en métal et fermetures de goulots de bouteilles
décoratives en métal.

 8 Ustensiles de service, à savoir couteaux à
sandwichs; ustensiles de cuisine, à savoir coupe-fromage,
éplucheuses à fruits et légumes non électriques, tranche-pizza,
couteaux à éplucher, vide-pommes et tranche-pommes non
électriques; fourchettes à barbecue, pinces à barbecue,
ustensiles en forme de marteau utilisés pour séparer les fibres
de la viande, composés de bois ou de métal.

 9 Gadgets de cuisine, à savoir verres gradués et
cuillers doseuses.

20 Étagères d'éviers de cuisine; étagères trois
niveaux; dispositifs d'aménagement de rangement (pièces
d'ameublement) pour gadgets sous forme de palettes, cuillers à
cuisiner et à servir, louches, fourchettes à servir, à cuisiner et à
barbecue, ustensiles pour servir les pâtes, pelles à tartes,
coupe-fromage, pilons à pommes de terre, écumoires,
éplucheurs, passoires, verseurs, ouvre-boîtes et ouvre-

bouteilles, tranche-pizza, tire-bouchons, couteaux à éplucher,
cuillères à glace, presse-ail, verres gradués, cuillers doseuses,
râpes, tranche-pommes, vide-pommes, fouets, pinces, chinois,
louches à glace, attendrisseurs à viande, pinceaux à
badigeonner et grilles à steaks, dispositifs d'aménagement de
rangement pour placards (pièces d'ameublement) autres que
pour la papeterie; dispositifs d'aménagement de rangement
pour tiroirs (pièces d'ameublement) autres que pour la
papeterie; égouttoirs à vaisselle.

21 Cocottes, jattes, skillets (poêles à frire), plats à
gratin, casseroles, cafetières [verseuses], bouilloires, plats à
servir, dessous-de-plat et chauffe-plats en fonte émaillée;
bouilloires à thé; tasses à potage en céramique, tasses à café
expresso, grandes tasses à café, tasses à cappuccino, tasses de
voyage, tasses de bureau; carafes, bouteilles, vendues vides;
pots non électriques équipés d'un système de pompage pour
servir les liquides; boîtes à sucre et pots à crème, réserves de
café, salières et poivriers; supports pour ustensiles sous forme
de palettes, cuillers à cuisiner et à servir, louches, fourchettes
à servir, à cuisiner et à barbecue, ustensiles pour servir les
pâtes, pelles à tartes, coupe-fromage, pilons à pommes de terre,
écumoires, éplucheurs, verseurs, ouvre-boîtes et ouvre-
bouteilles, tranche-pizza, tire-bouchons, couteaux à éplucher,
cuillers à glace, presse-ail, verres gradués, cuillers doseuses,
râpes, tranche-pommes, vide-pommes, fouets, pinces à servir
et pinces à barbecue, chinois, louches à glace, ustensiles en
forme de marteau utilisés pour séparer les fibres de la viande,
composés de bois ou de métal, pinceaux à badigeonner; arbres
à tasses (porte-tasses), services à épices, distributeurs d'essuie-
mains de papier, ronds de serviette; boîtes à pain; sabots à
recettes; poubelles à ordures; ensembles à mélanger composés
de bols en plastique et de leurs couvercles; ensembles sous-
verre composés de dessous-de-bouteille et de leurs supports;
services à fondue essentiellement constitués de caquelons,
supports, porte-brûleurs, fourchettes, bols à condiments et
porte-bougies, tamis à usage ménager; essoreuses à salade,
récipients sphériques en plastique pour garder la salade verte;
dessous-de-plat; plaques tournantes sous forme de carrousels;
ustensiles de service, à savoir louches à sauce, pelles à tartes,
cuillers à servir trouées, cuillers à servir non trouées, cuillers à
cuisiner, fourchettes à servir et à cuisiner, spatules de service,
pelles à trous, pelles à omelettes, ustensiles pour servir les
pâtes, pinces à salade, spatules à wok, écumoires, pilons à
pommes de terre, spatules de service dentelées et fourchettes à
pots à dents; presse-ail; gadgets de cuisine, à savoir ouvre-
boîtes et ouvre-bouteilles, cuillères à glace, presse-ail, râpes,
fouets, pinces à servir, louches à glace; pinceaux à
badigeonner; vaisselle de bar, à savoir seaux à glace, seaux à
vin, shakers, tamis, brasseurs, dés à coudre (petits verres), tire-
bouchons, planches à découper de bar, embouts verseurs à
usage ménager.

 6 Barware, namely, hinged bottle closures for
champagne made of metal, bottle closures of metal and
decorative bottle closure of metal.

 8 Serving utensils, namely sandwich knives; kitchen
utensils, namely cheese slicers, non-electric fruit and
vegetable peelers, pizza cutters, paring knives, non-electric
apple slicers and apple corers; barbecue forks, barbecue
tongs, a utensil shaped like a hammer made either of wood or
metal to break up fibers in meat.

 9 Kitchen gadgets, namely measuring cups and
measuring spoons.

20 Kitchen sink shelves; three-tiered shelves;
organizers (furniture) for gadgets in the nature of turners,
cooking and serving spoons, ladles, cooking, serving and
barbecue forks, pasta servers, pie servers, cheese slicers,
potato mashers, skimmers, peelers, strainers, pourers, can and
bottle openers, pizza cutters, corkscrews, paring knives, ice
cream scoops, garlic presses, measuring cups, measuring
spoons, graters, apple slicers, apple corers, whisks, tongs,
strainers, ice cream spades, meat tenderizers, pastry, basting
and grill brushes and hamburger grills; cabinet organizers
(furniture) not for stationery use; drawer organizers
(furniture) not for stationery use, dish racks.
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21 Casseroles, bowls, skillets, au gratin dishes, sauce
pans, coffee pots, kettles, serving dishes, trivets and plate
warmers of porcelain enameled cast iron; tea kettles; ceramic
soup mugs, espresso cups, coffee mugs, cappuccino mugs,
travel mugs, desk mugs; carafes, bottles, sold empty; non-
electric pots with a pump mechanism for serving liquids; sugar
and creamer canisters, coffee canisters, salt and pepper
shakers; holders for utensils in the nature of turners, cooking
and serving spoons, ladles, cooking, serving and barbecue
forks, pasta servers, pie servers, cheese slicers, potato
mashers, skimmers, peelers, pourers, can and bottle openers,
pizza cutters, corkscrews, paring knives, ice cream scoops,
garlic presses, measuring cups, measuring spoons, graters,
apple slicers, apple corers, whisks, serving tongs and
barbecue tongs, strainers, ice cream spades, a utensil shaped
like a hammer made either of wood or metal used to break up
fibers in meat, pastry, basting and grill brushes; mug trees
(holders), spice sets, paper towel holders, napkin holders;
bread boxes; recipe boxes; trash bins; mixing bowl sets
consisting of plastic bowls and lids therefor; coaster sets
consisting of coasters and a holder therefor; fondue sets
consisting primarily of a pot, stand, fuel holder, forks,
condiment bowls and candle holder, colanders for household
use; salad spinners, plastic spherical containers for storing
lettuce; trivets; turntables in the nature of lazy susans; serving
utensils, namely gravy lades, pie servers, slotted serving
spoons, solid serving spoons, cooking spoons, cooking and
serving forks, serving spatulas, slotted turners, omelet turners,
pasta servers, salad tongs, wok spatulas, skimmers, potato
mashers, serrated serving spatulas and serrated pot forks;
garlic presses; kitchen gadgets, namely can and bottle
openers, ice cream scoops, garlic presses, graters, whisks,
serving tongs, ice cream spades; pastry, basting and grill
brushes; barware, namely ice buckets, wine buckets, cocktail
shakers, strainers, stirrers, shot glasses, corkscrews, cork
pulls, bar cutting boards, pouring spouts.

 6 Artículos para bares, a saber, tapones de bisagra
metálicos para botellas de champán, cierres metálicos para
botellas y tapones metálicos decorativos para botellas.

 8 Utensilios para servir, a saber, cuchillos para
sándwiches; utensilios de cocina, a saber, cortadores de
queso, peladores de frutas y verduras, no eléctricos,
cortadores de pizza, chairas para afilar, descorazonadores de
manzanas y cortadores de manzanas no eléctricos; tenedores
de barbacoa, pinzas de barbacoa, un utensilio en forma de
martillo hecho de madera o de metal para cortar las fibras de la
carne.

 9 Utensilios de cocina, a saber, jarras graduadas y
cucharas de medir.

20 Repisas para fregaderos de cocina; estanterías de
tres estantes; organizadores (muebles) para utensilios, a
saber, palas, cucharas para cocinar y para servir, cazos,
tenedores para cocinar, para servir y para barbacoa, cucharas-
pinza para servir la pasta, palas para tartas, cortadores de
queso, pasapurés, espumaderas, peladores, coladores,
vertedores, abrelatas y abrebotellas, cortadores de pizza,
sacacorchos, chairas para afilar, cucharas de helado, prensa
ajos, vasos medidores, cucharas dosificadoras, ralladores,
cortadores de manzanas, descorazonadores de manzanas,
batidores, pinzas, coladores, paletas para helado, mazas para
ablandar la carne, pinceles de repostería, pinceles para untar y
cepillos para parrillas y parillas para hamburguesas;
organizadores para armarios (muebles) que no sean para
papelería; organizadores para cajones (muebles) que no sean
para papelería rejillas para escurrir los platos.

21 Cacerolas, boles, sartenes, moldes para platos
gratinados, cacerolas, cafeteras, hervidores, platos para servir,
reposaplatos y calientaplatos de hierro fundido esmaltado de
porcelana; hervidores; tazones de cerámica para sopa, tacitas
de café, jarros de café, tazas para capuchino, tazas de viaje,
tazas para la oficina; jarras, botellas, vendidas vacías;
cacharros no eléctricos con un mecanismo de bombeo para
servir líquidos; botes para el azúcar y la nata, botes de café,
saleros y pimenteros; soportes para utensilios que consiste en
palas, cucharas para cocinar y para servir, cazos, tenedores
para cocinar, para servir y para barbacoa, cucharas-pinza para
servir la pasta, palas para tartas, cortadores de queso,
pasapurés, espumaderas, peladores, vertedores, abrelatas y

abrebotellas, cortadores de pizza, sacacorchos, chairas para
afilar, cucharas de helado, prensa ajos, vasos medidores,
cucharas dosificadoras, ralladores, cortadores de manzanas,
descorazonadores de manzanas, batidores, pinzas para servir
y pinzas de barbacoa, coladores, paletas para helado, un
utensilio en forma de martillo hecho de madera o de metal para
cortar las fibras de la carne, pinceles de repostería, pinceles
para untar y cepillos para parrillas; soportes verticales para
colgar tazas, servicios para especias, soportes para toallitas de
papel, servilleteros; paneras; cajas para guardar recetas; botes
de basura; juegos de boles mezcladores compuestos de boles
de plástico y tapas para éstos; juegos de posavasos
compuestos de posavasos y un soporte para éstos; juegos
para fondue compuestos principalmente de una cazuela, un
soporte, un soporte para combustible, tenedores, cuencos para
condimentos y un candelero, escurridores para uso doméstico;
secadoras de ensalada, contenedores esféricos de plástico
para guardar lechuga; reposaplatos; placas giratorias en forma
de armarios de esquina con cajones giratorios; utensilios para
servir, a saber, cazos para salsas, palas para tartas, cucharas
ranuradas para servir, cucharas sólidas para servir, cucharas
para cocinar, tenedores para cocinar y para servir, espátulas
para servir, paletas con ranuras, paletas para tortillas,
cucharas-pinza para servir la pasta, pinzas para ensalada,
espátulas para wok, espumaderas, pasapurés, espátulas
dentadas para servir y trinchantes; prensa ajos; utensilios de
cocina, a saber, abrelatas y abrebotellas, cucharas de helado,
prensa ajos, ralladores, batidores, pinzas para servir, paletas
para helado; pinceles de repostería, pinceles para untar y
cepillos para parrillas; artículos para bares, a saber, cubos para
conservar el hielo, cubos de enfriar vino, cocteleras, coladores,
mezcladores, vasos de chupito, sacacorchos, descorchadores,
tablas de cortar, picos vertedores.
(821) US, 11.09.2001, 76/335997.
(822) US, 15.08.1961, 719872.
(832) CN, KE, KR, RO, RU, SG, TR, UA, YU.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 15.04.2005 860 091
(180) 15.04.2015
(732) LKW WALTER

Internationale Transportorganisation AG
IZ Nö-Süd, Strasse 14
A-2355 Wiener Neudorf (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises.

39 Transport; packaging and storage of goods.
39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías.

(822) AT, 09.03.2005, 223 528.
(300) AT, 30.11.2004, AM 7965/2004.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005
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(151) 15.04.2005 860 092
(180) 15.04.2015
(732) LKW WALTER

Internationale Transportorganisation AG
IZ Nö-Süd, Strasse 14
A-2355 Wiener Neudorf (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises.

39 Transport; packaging and storage of goods.
39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías.

(822) AT, 09.03.2005, 223 530.
(300) AT, 30.11.2004, AM 7967/2004.
(832) EE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 15.04.2005 860 093
(180) 15.04.2015
(732) LKW WALTER

Internationale Transportorganisation AG
IZ Nö-Süd, Strasse 14
A-2355 Wiener Neudorf (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises.

39 Transport; packaging and storage of goods.
39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías.

(822) AT, 09.03.2005, 223 531.
(300) AT, 30.11.2004, AM 7968/2004.
(832) DK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 27.07.2005 860 094
(180) 27.07.2015
(732) Lola Paltinger

Tal 27
80331 München (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Produits de parfumerie; cosmétiques; parfums;
savons (non à usage médical); eau de Cologne; eau de toilette;
huiles essentielles; déodorants à usage personnel; lotions pour
le visage et lotions corporelles; crèmes et gels (non à usage
médical); lotions après-rasage; huiles pour le bain, sels de bain
(non à usage médical) et lotions pour le bain; shampooings;
produits de soin pour les cheveux; rouge à lèvres, produits de
maquillage, vernis à ongles, mascara, fards à paupières;
poudres pour le maquillage et masques de beauté.

14 Joaillerie, bijouterie, horlogerie, boutons de
manchettes, pinces à cravates, bijoux de fantaisie, pierres
précieuses; tous les produits précités en métaux précieux ou en
leurs alliages ou en plaqué, à savoir objets d'art.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; petits articles de
maroquinerie; sacs; sacs de voyage, sacs à main; valises;
parapluies; parasols; cannes; porte-monnaie; sacs à dos;
portefeuilles.
(822) DE, 16.03.2005, 305 04 570.9/14.
(300) DE, 27.01.2005, 305 04 570.9/14.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 08.06.2005 860 095
(180) 08.06.2015
(732) CENTRO Handelsgesellschaft mbH & Co. KG

Greschbachstrasse 3
76229 Karlsruhe (DE).

(842) limited partnership, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, gris, noir et blanc. / Red, grey, black and white.

/ Rojo, gris, negro y blanco.
(511) NCL(8)

 9 Matériel photographique et cinématographique,
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notamment films impressionnés, supports de données
électroniques préenregistrés, notamment bandes audio, bandes
vidéo, CD, cd-rom; ordinateurs éducatifs; logiciels; tous
lesdits produits pour la formation, l'enseignement et la
formation spécialisée dans le domaine des technologies
automobiles.

16 Imprimés, notamment livres, notes de cours,
matériel de cours imprimé pour la formation des participants;
transparents pour rétroprojecteurs, matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); tous lesdits
produits pour la formation, l'enseignement et la formation
spécialisée dans le domaine des technologies automobiles.

38 Mise à disposition de portails sur le réseau Internet,
à savoir portails de formations électroniques.

41 Éducation, formation, notamment formation,
enseignement et formation spécialisée dans le domaine des
technologies automobiles; publication d'imprimés, en
particulier livres, notes de cours, matériel de cours imprimé,
services précités dans le domaine de la formation,
l'enseignement et la formation spécialisée dans le domaine des
technologies automobiles; mise à disposition d'informations et
de contenus de réseaux de données électroniques pour la
formation et la formation spécialisée dans le domaine des
technologies automobiles, notamment sur Internet.

 9 Photographic and film material, namely exposed
films, pre-recorded electronic data carriers, especially audio
tapes, video tapes, CDs, CD-ROMs; educational computers;
software; all afore mentioned goods for training, education
and advanced training in the field of vehicle technology.

16 Printed matter, especially books, lecture notes,
written courseware for training participants; overhead foils,
instructional and teaching material (except apparatus); all
afore mentioned goods for training, education and advanced
training in the field of vehicle technology.

38 Providing portals on the Internet, namely,
electronic learning portals.

41 Education, training, especially training, education
and advanced training in the field of vehicle technology;
publication of printed matter, especially books, lecture notes,
written courseware, afore mentioned services in the field of
training, education and advanced training in the field of
vehicle technology; providing information and contents of
electronic data nets for training and advanced training in the
field of vehicle technology, especially on the Internet.

 9 Material fotográfico y para hacer películas, a saber,
películas impresionadas, soportes de datos electrónicos
pregrabados, en particular cintas de audio, cintas de vídeo,
CD, CD-ROM; ordenadores para la enseñanza; programas
informáticos; todos los produtos mencionados destinados a la
formación, la educación y la formación avanzada en el ámbito
de la tecnología para vehículos.

16 Material impreso, en especial, libros, apuntes,
material escrito para cursos destinados a personas que asisten
a programas de formación; transparencias, material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); todos los
produtos mencionados destinados a la formación, la educación
y la formación avanzada en el ámbito de la tecnología para
vehículos.

38 Facilitación de portales en Internet, a saber,
portales de enseñanza electrónica.

41 Educación, formación, en especial, formación,
educación y formación avanzada en el ámbito de la tecnología
para vehículos; publicación de material impreso, en especial,
libros, apuntes, material escrito para cursos, los servicios
mencionados destinados a la formación, la educación y la
formación avanzada en el ámbito de la tecnología para
vehículos; facilitación de información y de contenidos de redes
de datos electrónicas para la formación y la formación
avanzada en el ámbito de la tecnología para vehículos,
especialmente por Internet.
(822) DE, 31.05.2005, 304 70 245.5/41.
(300) DE, 15.12.2004, 304 70 245.5/41.
(831) CH.
(832) EM.

(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 29.07.2005 860 096
(180) 29.07.2015
(732) General Electric Company

1 River Road
Schenectady, NY 12345 (US).

(842) CORPORATION, NY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Hydrofuges appliqués à la maçonnerie.
 1 Water repellent applied to masonry.
 1 Productos hidrófugos para obras de albañilería.

(821) US, 20.05.2005, 78633838.
(300) US, 20.05.2005, 78633838.
(832) AU, CN, EM, JP, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 10.06.2005 860 097
(180) 10.06.2015
(732) Sunware B.V.

10, Kranenberg
NL-5047 TR Tilburg (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

19 Matériaux de construction non métalliques;
constructions transportables non métalliques; barrières et
bordures pour le jardin en matières plastiques.

20 Produits en matières plastiques non compris dans
d'autres classes; conteneurs en matières plastiques; boîtes de
rangement et caisses en matières plastiques; meubles, y
compris placards et meubles de rangement; armoires à
pharmacie; glaces (miroirs); dessertes, étagères, étagères pour
cabines de douche et pour salles de bains; porte-serviettes
[mobilier]; tablettes de lavabo; marchepieds non métalliques;
tables de toilette; étagères pour outils de jardinage; porte-
bottes [étagères]; supports muraux non métalliques pour
tuyaux d'arrosage; jardinières [meubles]; étagères murales
pour plantes; stores d'intérieur [mobilier]; couchettes pour
animaux d'intérieur; conteneurs de compostage et conteneurs à
ordures, non en métal; paniers à linge en matières plastiques;
armatures en forme d'arc, en matières synthétiques, servant à
faire grimper les roses.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); boîtes de
conservation d'aliments pour la table, le congélateur, le
réfrigérateur et pour le four à micro-ondes; verrerie, porcelaine
et faïence non comprises dans d'autres classes; nécessaires de
toilette; porte-savons; supports pour brosses de toilette;
poubelles; seaux; bacs de propreté pour chats; auges; pots et
poteries; pots à fleurs, pouvant ou non être suspendus.
(821) BX, 15.12.2004, 1067693.
(822) BX, 10.06.2005, 768081.
(300) BX, 15.12.2004, 1067693.
(831) AT, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, IT, PL, PT.
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(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 29.07.2005 860 098
(180) 29.07.2015
(732) OTV SA

Immeuble L'Aquarène -
1, place Montgolfier
F-94410 SAINT MAURICE (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Installations et dispositifs pour le traitement des

boues provenant des stations d'épuration; réacteurs
d'oxydation en milieu humide.

40 Services de traitement des boues provenant des
stations d'épuration.

11 Installations and devices for treating slurry from
purification plants; oxidation reactors in wetlands.

40 Services for the treatment of slurry from
purification plants.

11 Instalaciones y dispositivos para el tratamiento de
lodos procedentes de estaciones de depuración; reactores de
oxidación en humedales.

40 Servicios de tratamiento de lodos procedentes de
estaciones de depuración.
(821) FR, 28.08.1996, 96 640 072.
(822) FR, 28.08.1996, 96 640 072.
(832) AU, KR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 25.07.2005 860 099
(180) 25.07.2015
(732) BEAUTE CREATEURS

10, rue de la Paix
F-75002 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(511) NCL(8)
 3 Produits cosmétiques et de maquillage.
 3 Cosmetic and make-up products.
 3 Productos cosméticos y de maquillaje.

(821) FR, 07.02.2005, 05/3.339.615.
(822) FR, 15.07.2005, 05/3.339.615.
(300) FR, 07.02.2005, 05/3.339.615.
(831) BX, CN, DE, ES, RU, UA.
(832) JP.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 25.05.2005 860 100
(180) 25.05.2015
(732) Kru®nohorské strojírny Komo¨any a.s.

D¨ínovská 3
CZ-434 01 Most - Komo¨any (CZ).

(531) VCL(5)
15.7; 26.4.

(511) NCL(8)
 7 Machines et installations utilisées dans l'industrie

minière.
37 Services de réparation, montage et révision

d'installations techniques citées en classe 07 et de jauges,
appareils de mesure et compteurs; services de réparation des
machines de travail; services de montage, fonctionnement et
entretien des installations techniques utilisées pour
l'exploitation des gisements à ciel ouvert.

42 Étude de projets d'installations techniques.
 7 Machines and installations used in the mining

industry.
37 Repair services, assembly and overhaul of

technical installations listed in class 07 and of gauges,
measuring apparatus and meters; repair services for working
machines; assembly services, operation and maintenance of
technical installations used for operating open-pit deposits.

42 Project studies for technical installations.
 7 Máquinas e instalaciones utilizadas en la industria

minera.
37 Servicios de reparación, montaje y revisión de

instalaciones técnicas citadas en la clase 07 y de calibrar,
aparatos de medida y contadores; servicios de reparación de
máquinas de trabajo; servicios de montaje, funcionamiento y
mantenimiento de instalaciones técnicas utilizadas para la
explotación de yacimientos a cielo abierto.

42 Estudio de proyectos de instalaciones técnicas.
(822) CZ, 25.05.2005, 272929.
(300) CZ, 09.12.2004, 421255.
(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, MK, PL, SI.
(832) SE.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 07.02.2005 860 101
(180) 07.02.2015
(732) Autonnic Research Limited

Woodrolfe Road
Tollesbury, Essex, CM9 8SE (GB).

(842) Limited Company, England & Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Instruments magnétiques, systèmes de commande

et de mesure; instruments de marine; capteurs marins; capteurs
d'induction; compas; capteurs météorologiques de la vitesse et
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de la direction du vent, inclinomètres, leviers de commande,
capteurs rotatifs de positionnement; détecteurs de courant,
magnétomètres; éléments et accessoires des produits précités.

 9 Magnetic instruments, control and measurement
systems; marine instruments; marine sensors; fluxgate
sensors; compasses; wind speed and direction sensors,
inclinometers, joysticks, rotary position sensors; current
sensors, magnetometers; parts and fittings for the aforesaid
goods.

 9 Instrumentos magnéticos, sistemas de control y de
medición; instrumentos de marina; sensores de marina;
sensores de saturación; brújulas; sensores de velocidad del
viento y de dirección del viento, inclinómetros, palancas de
mando, sensores de posición rotativos; sensores de corriente,
magnetómetros; partes y guarniciones para los productos
antes mencionados.
(821) GB, 05.08.2004, 2370001.
(300) GB, 05.08.2004, 2370001.
(832) BX, DE, FR, IT, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 17.03.2005 860 102
(180) 17.03.2015
(732) Deutsche Messe AG

Messegelände
30521 Hannover (DE).

(842) joint stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Imprimés, en particulier revues, catalogues,

prospectus, affiches et photographies; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils).

35 Organisation de foires et d'expositions à des fins
commerciales ou publicitaires; conseil en organisation et tenue
de salons professionnels et de foires-expositions, compris dans
cette classe, organisation de foires commerciales et de salons
professionnels, à savoir organisation de la participation aux
salons professionnels; présentation de sociétés et de leurs
produits et services et promotion des ventes et établissement de
contacts commerciaux, notamment sur Internet; relations
publiques; publicité, location d'espaces publicitaires, services
marketing, recherches de marché et analyses de marché;
présentations de produits.

41 Organisation de conférences, de spectacles
particuliers à vocation culturelle, pédagogique et éducative, de
congrès, de symposiums, concours à des fins culturelles,
pédagogiques et éducatives; publication et édition de revues
spécialisées, catalogues, tracts; organisation, mise au point et
animation de séminaires, d'ateliers et d'expositions à des fins
culturelles ou éducatives.

42 Fourniture et location de matériel pour espaces et
stands d'exposition, compris dans cette classe.

43 Mise à disposition et location d'espace et de stands
d'exposition, notamment de leurs équipements connexes,
compris dans cette classe.

16 Printed matter, in particular magazines,
catalogues, prospectuses, posters and photographs;
instructional and teaching materials (except apparatus).

35 Organization of trade fairs and exhibitions for
commercial or advertising purposes; consultancy in the
conducting and organization of exhibitions and trade fairs,
included in this class, organization of trade fairs and
exhibitions, namely organisation of participation in
exhibitions; presentation of business and their products and

services and sales promotion and arranging of business
contacts, including on the Internet; public relations;
advertising, rental of advertising space, marketing, market
research and market analysis; product presentation.

41 Organization of conferences, special shows for
cultural, teaching and educational purposes, congresses,
symposiums, competitions for cultural, teaching and
educational purposes; publishing and issuing of journals,
catalogues, leaflets; organization, arranging and conducting
of seminars, workshops and exhibitions for cultural or
educational purposes.

42 Providing and rental of equipment for floor space
and exhibition stands, included in this class.

43 Providing and rental of floor space and exhibition
stands, including associated equipment, included in this class.

16 Material impreso, en particular revistas, catálogos,
prospectos, carteles y fotografías; material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos).

35 Organización de ferias y muestras comerciales con
fines comerciales o publicitarios; asesoramiento en la
celebración y organización de exposiciones y ferias
comerciales, comprendidas en esta clase, organización de
exposiciones y ferias comerciales, a saber, organización
relativa a la participación en exposiciones; presentación de
negocios comerciales y sus productos y servicios y promoción
de ventas y organización de contactos comerciales, incluso en
Internet; servicios de relaciones públicas; publicidad, alquiler
de espacios publicitarios, comercialización, investigación y
análisis de mercados; presentación de productos.

41 Organización de conferencias, espectáculos
especiales con fines culturales, educativos y de enseñanza,
congresos, simposios, competiciones con fines culturales,
educativos y de enseñanza; publicación y edición de diarios,
catálogos, folletos; organización, programación y celebración
de seminarios, talleres y exposiciones con fines culturales o
educativos.

42 Facilitación y alquiler de equipos para superficies y
puestos expositivos, comprendidos en esta clase.

43 Facilitación y alquiler de superficies y puestos
expositivos, incluidos equipos conexos, comprendidos en esta
clase.
(822) DE, 15.03.2005, 304 54 509.0/35.
(300) DE, 22.09.2004, 304 54 509.0/35.
(831) CH, CN.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 21.06.2005 860 103
(180) 21.06.2015
(732) SPARCO S.P.A.

Via Orazio Antinori 6
I-10128 TORINO (IT).

(842) JOINT-STOCK COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; appareils pour l'enregistrement, la transmission et
la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
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prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos de
grabación, transmisión o reproducción de imágenes y sonido;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
(822) IT, 21.06.2005, 969936.
(831) CN, CU.
(832) AU, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 02.06.2005 860 104
(180) 02.06.2015
(732) Alfons Markert & Co. GmbH

Gadelander Straße 135
24539 Neumünster (DE).

(842) limited liability company (GmbH), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
17 Tuyaux flexibles chimiques destinés à des

applications techniques, faits de tissus et feuilles en fibres
techniques, enroulés sur des câbles d'acier, servant au transport
d'alcool dissout, d'acides, de liqueur d'attaque et de carburant.

17 Flexible chemical hoses for technical applications
made of technical fibre cloths and foils, wound on steel wires,
for the transportation of dissolved alcohol, acids, leach and
fuel.

17 Mangueras flexibles para uso en aplicaciones
técnicas químicas fabricadas con tejidos de fibras sintéticas y
hojas sintéticas forradas con cintas sin fin de acero, para
transporte de alcohol disuelto, ácidos, disolventes y
combustibles.
(822) DE, 11.11.1985, 1 084 160.
(350) DE, (a) 1 084 160, (c) 19.02.1983, (d) 19.02.1983.
(831) BY, CH, CN, KZ, RU, UA.
(832) EM, NO.

(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 11.08.2005 860 105
(180) 11.08.2015
(732) CHONGQING CHANGJIANG

BEARING INDUSTRIAL CORPORATION
5, Lianfang Qiao,
Shapingba Qu, Chongqing 400039 (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
27.5.

(571) Le dessin et KBB n'ont pas de signification dans
l'industrie ou le commerce correspondant, pas de
signification géographique et pas de signification dans
une langue étrangère. / The device and KBB has no
significance in the relevant trade or industry, no
geographical significance, and has no meaning in a
foreign language. / El elemento figurativo y las letras
KBB carecen de importancia para la marca o la industria
que nos ocupa, también carecen de importancia
geográfica y no tienen ningún significado en idiomas
extranjeros.

(511) NCL(8)
 7 Coussinets, comme parties de machines; paliers à

billes; bagues à billes pour roulements; coussinets à rouleaux;
joints universels; séparateurs; arbres à vilebrequin; chaises de
paliers de machines; carters de machines et moteurs.

 7 Bearings, as parts of machines; ball bearings; ball
rings for bearings; roller bearings; universal joints;
separators; crankshafts; bearing brackets for machines;
crankcases for machines, motors and engines.

 7 Rodamientos, como partes de máquinas;
rodamientos a bolas; anillos a bolas para rodamientos;
rodamientos a rodillos; juntas de cardán; separadores;
cigüeñales; consolas de cojinetes para máquinas; cárteres
para máquinas y motores.
(822) CN, 07.02.2002, 1709668.
(831) DE, ES, IT, RU, VN.
(832) GB, KR, TR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005
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(151) 19.08.2005 860 106
(180) 19.08.2015
(732) Flight Centre Limited

Level 13,
316 Adelaide Street
Brisbane QLD 4000 (AU).

(842) Company, Queensland, Australia
(750) Flight Centre Limited, Attn: Teeny Padman, Level 13, 

316 Adelaide Street, BRISBANE QLD 4000 (AU).

(531) VCL(5)
2.3; 27.5.

(511) NCL(8)
39 Services de voyage en tant que prestations

proposées par des agents de voyage, comprises dans cette
classe.

39 Travel services being services offered by travel
agents, included in this class.

39 Servicios de viajes en tanto que servicios
prestados por agentes de viajes, comprendidos en esta clase.
(821) AU, 04.08.2003, 964423.
(822) AU, 04.08.2003, 964423.
(832) CN, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 09.08.2005 860 107
(180) 09.08.2015
(732) Dr. A. Grendelmeier & Co.

Birkenweg 12
CH-4663 Aarburg (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Lunettes, en particulier lunettes ayant les

caractéristiques d'une loupe; loupes; sertissures et montures de
lunettes, verres pour lunettes; tous ces produits de provenance
suisse.

 9 Spectacles, particularly spectacles with
magnifying glass features; magnifying glasses; spectacle
crimps and frames, spectacle lenses; all the above goods of
Swiss origin.

 9 Gafas, en particular gafas que poseen las
características de una lupa; lupas; engastes y monturas de

gafas, cristales de gafas; todos estos productos de origen
suizo.
(822) CH, 29.04.2005, 534536.
(300) CH, 29.04.2005, 534536.
(831) CN, DE, FR, IT.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 06.06.2005 860 108
(180) 06.06.2015
(732) Mme Danièle DE WINTER

A512 Eden Star -
32, quai Jean-Charles Rey
MC-98000 MONACO (MC).

(841) GB

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth and dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(822) MC, 07.01.2005, 05.24477.
(300) MC, 07.01.2005, 05.24477.
(831) CH, CN, MA, RU.
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(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 15.07.2005 860 109
(180) 15.07.2015
(732) Siemens Aktiengesellschaft

Wittelsbacherplatz 2
80333 München (DE).

(842) Joint Stock Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Dispositifs électriques de signalisation, de mesure,

de comptage, d'enregistrement, de surveillance, de commande
et de commutation en circuit ouvert ou fermé; dispositifs
électriques de saisie, de traitement, de transmission, de
stockage et d'extraction de données; programmes de traitement
de données.

 9 Electrical signaling, measuring, counting,
recording, monitoring, open and closed loop control and
switching devices; electrical devices for the input, processing,
transmission, storage and output of data; data processing
programs.

 9 Dispositivos eléctricos de señalización, de medida,
de cómputo, de grabación, de control, de circuitos abiertos y
cerrados y de conmutación; dispositivos eléctricos para la
entrada, procesamiento, transmisión, almacenamiento y salida
de datos; programas de procesamiento de datos.
(822) DE, 27.04.2005, 305 13 409.4/09.
(300) DE, 08.03.2005, 305 13 409.4/09.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 15.07.2005 860 110
(180) 15.07.2015
(732) Siemens Aktiengesellschaft

Wittelsbacherplatz 2
80333 München (DE).

(842) Joint Stock Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Dispositifs électriques de signalisation, de mesure,

de comptage, d'enregistrement, de surveillance, de commande
et de commutation en circuit ouvert ou fermé; dispositifs
électriques de saisie, de traitement, de transmission, de
stockage et d'extraction de données; programmes de traitement
de données.

 9 Electrical signaling, measuring, counting,
recording, monitoring, open and closed loop control and
switching devices; electrical devices for the input, processing,
transmission, storage and output of data; data processing
programs.

 9 Dispositivos eléctricos de señalización, de medida,
de cómputo, de grabación, de control, de circuitos abiertos y
cerrados y de conmutación; dispositivos eléctricos para la
entrada, procesamiento, transmisión, almacenamiento y salida
de datos; programas de procesamiento de datos.
(822) DE, 27.04.2005, 305 13 408.6/09.
(300) DE, 08.03.2005, 305 13 408.6/09.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 13.04.2005 860 111
(180) 13.04.2015
(732) OSRAM

Gesellschaft mit beschränkter Haftung
Hellabrunner Strasse 1
81543 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments de conduction,

distribution, transformation, accumulation, régulation ou
commande de l'électricité, en particulier composants pour la
commande de l'éclairage et détecteurs de commande
d'éclairage, capteurs électroniques, commandes électroniques
d'éclairage, éléments de commande pour commandes
d'éclairage; éléments des produits précités.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
distributing, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity, especially light control components
and light control sensors, electronic sensors, electronic light
controls, control elements for light controls; parts of the
aforesaid goods.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad, en particular componentes y
sensores de control de la iluminación, sensores electrónicos,
controles electrónicos de alumbrado, elementos de mando
para controles de alumbrado; partes de los productos
anteriormente mencionados.
(822) DE, 11.10.2004, 304 45 659.4/09.
(831) AL, BA, BG, CH, CN, HR, RO, RU.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 27.04.2005 860 112
(180) 27.04.2015
(732) ROLEX SA

Rue François-Dussaud 3-5-7
CH-1211 Genève 24 (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) PRINCE: E= prince, s= principe / Príncipe.
(511) NCL(8)

14 Aiguilles (horlogerie), boîtes à aiguilles en métaux
précieux, aiguilles en métaux précieux, aiguilliers en métaux
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précieux, ancres (horlogerie), anneaux (bijouterie), balanciers
(horlogerie), barillets (horlogerie), articles de bijouterie, boîtes
(cabinets) d'horloges, boîtiers de montres, boucles d'oreilles,
boucles en métaux précieux, boutons de manchettes, bracelets
(bijouterie), bracelets de montres, breloques, broches
(bijouterie), cadrans (horlogerie), cadrans solaires, chaînes
(bijouterie), chaînes de montres, chronographes (montres),
chronomètres, instruments chronométriques, coffrets à bijoux
en métaux précieux, colliers (bijouterie), horloges de contrôle
(horloges mères), diamants, écrins en métaux précieux, écrins
pour l'horlogerie, épingles (bijouterie), épingles de parure,
étuis à aiguilles en métaux précieux, étuis pour l'horlogerie,
filés de métaux précieux (bijouterie), fils de métaux précieux
(bijouterie), horloges, horloges atomiques, horloges
électriques, joaillerie, médaillons (bijouterie), montres,
montres-bracelets, mouvements d'horlogerie, parures
(bijouterie), parures d'argent, pendules (horlogerie), perles
(bijouterie), pierres fines, pierres précieuses, ressorts de
montres, verres de montres, oeil de chat, oeil de tigre.

14 Clock hands (clock and watchmaking), boxes of
precious metal for needles, needles of precious metal, needle
cases of precious metal, anchors (clock and watchmaking),
rings (jewellery), pendulums (clock and watchmaking),
barrels (clock and watchmaking), jewellery, clock cases,
watch cases, earrings, buckles of precious metal, cufflinks,
bracelets (jewellery), watchstraps, charms, brooches
(jewellery), dials (clock and watchmaking), sundials (clock
and watchmaking), chains (jewellery), watch chains,
chronographs (watches), time measuring instruments, jewel
cases of precious metal, necklaces (jewellery), time clocks
(master clocks), diamonds, caskets of precious metal, cases for
watches, pins (jewellery), ornamental pins, needle cases of
precious metal, cases for clock and watch-making, threads of
precious metal (jewellery), wire of precious metal (jewellery),
clocks, atomic clocks, electric clocks, jewellery, medallions
(jewellery), watches, wristwatches, movements for clocks and
watches, ornaments (jewellery), silver ornaments, clocks
(clock and watchmaking), pearls (jewellery), semi-precious
stones, precious stones, watch springs, watch glasses, cat's-
eye, tiger's-eye.

14 Manecillas (relojería), cajas para agujas de
metales preciosos, agujas de metales preciosos, alfileteros de
metales preciosos, áncoras (relojería), anillos (bisutería),
péndolas (relojería), tambores de reloj (relojería), artículos de
bisutería, cajas-mueble de relojes, carcasas de relojes,
pendientes, hebillas de metales preciosos, gemelos,
brazaletes (bisutería), pulseras de relojes, dijes, broches
(bisutería), esferas (relojería), relojes de sol, cadenas
(bisutería), cadenas de relojes, cronógrafos (relojes de
pulsera), cronómetros, instrumentos cronométricos, joyeros de
metales preciosos, collares (bisutería), relojes de control
(relojes principales), diamantes, estuches de metales
preciosos, cofres para relojería, alfileres (bisutería), alfileres de
adorno, estuches para agujas, de metales preciosos, estuches
para relojería, hilados de metales preciosos (bisutería), hilos de
metales preciosos (bisutería), relojes, relojes atómicos, relojes
eléctricos, joyería, medallones (bisutería), relojes de bolsillo,
relojes de pulsera, mecanismos de relojería, adornos
(bisutería), adornos de plata, péndulos (relojería), perlas
(bisutería), piedras finas, piedras preciosas, resortes de
relojes, cristales de relojes, ojos de gato, ojos de tigre.
(822) CH, 17.02.2005, 531172.
(300) CH, 17.02.2005, 531172.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CN, CU, DZ, EG, HR,

IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, MK,
MN, MZ, NA, RO, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ, UA,
UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR,
ZM.

(527) SG.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Aiguilles (horlogerie), boîtes à aiguilles en métaux
précieux, aiguilles en métaux précieux, aiguilliers en métaux

précieux, ancres (horlogerie), anneaux (bijouterie), balanciers
(horlogerie), barillets (horlogerie), boîtes (cabinets)
d'horloges, boîtiers de montres, boucles d'oreilles, boucles en
métaux précieux, boutons de manchettes, bracelets
(bijouterie), bracelets de montres, breloques, broches
(bijouterie), cadrans (horlogerie), cadrans solaires, chaînes
(bijouterie), chaînes de montres, chronographes (montres),
chronomètres, instruments chronométriques, coffrets à bijoux
en métaux précieux, colliers (bijouterie), horloges de contrôle
(horloges mères), diamants, écrins en métaux précieux, écrins
pour l'horlogerie, épingles (bijouterie), épingles de parure,
étuis à aiguilles en métaux précieux, étuis pour l'horlogerie,
filés de métaux précieux (bijouterie), fils de métaux précieux
(bijouterie), horloges, horloges atomiques, horloges
électriques, joaillerie, médaillons (bijouterie), montres,
montres-bracelets, mouvements d'horlogerie, parures
(bijouterie), parures (bijoux) en ambre, rubis, émeraude,
saphir, grenat, ivoire, corail, jade, jais, olivine, oeil de chat,
cristal, malachite, opale, pierre de lune, béryl, jaspe, quartz,
alexandrite, aigue-marine, calcédoine, zircon, zircon cubique,
chrysobéryl, turquoise, topaze, oeil de tigre, agates, pierres
précieuses artificielles, spinelles; parures d'argent, pendules
(horlogerie), perles (bijouterie), ressorts de montres, verres de
montres.

14 Clock hands (clock and watchmaking), boxes of
precious metal for needles, needles of precious metal, needle
cases of precious metal, anchors (clock and watchmaking),
rings (jewellery), pendulums (clock and watchmaking),
barrels (clock and watchmaking), clock cases, watch cases,
earrings, buckles of precious metal, cuff links, bracelets
(jewellery), watchstraps, charms, brooches (jewellery), dials
(clock and watchmaking), sundials, chains (jewellery), watch
chains, chronographs (stop watches), time measuring
instruments, jewel cases of precious metal, necklaces
(jewellery), time clocks (master clocks), diamonds, caskets of
precious metal, cases for watches, pins (jewellery),
ornamental pins, needle cases of precious metal, cases for
clock and watch-making, threads of precious metal
(jewellery), wire of precious metal (jewellery), clocks, atomic
clocks, electric clocks, jewellery, medallions (jewellery),
watches, wristwatches, movements for clocks and watches,
ornaments (jewellery), ornaments (jewellery) of amber, ruby,
emerald, sapphire, garnet, ivory, coral, jade, jet, olivine, cat's-
eye, crystal, malachite, opal, moonstone, beryl, jasper, quartz,
alexandrite, aquamarine, chalcedony, zircon, cubic zirconia,
chrysoberyl, turquoise, topaz, tiger's-eye, agates, artificial
precious stones, spinel; silver ornaments, clocks, pearls
(jewellery), watch springs, watch glasses.

14 Manecillas (relojería), cajas para agujas de
metales preciosos, agujas de metales preciosos, alfileteros de
metales preciosos, áncoras (relojería), anillos (bisutería),
péndolas (relojería), tambores de reloj (relojería), cajas-mueble
de relojes, carcasas de relojes, pendientes, hebillas de metales
preciosos, gemelos, brazaletes (bisutería), pulseras de relojes,
dijes, broches (bisutería), esferas (relojería), relojes de sol,
cadenas (bisutería), cadenas de relojes, cronógrafos (relojes
de pulsera), cronómetros, instrumentos cronométricos, joyeros
de metales preciosos, collares (bisutería), relojes de control
(relojes principales), diamantes, estuches de metales
preciosos, estuches de relojería, alfileres (bisutería), alfileres
de adorno, estuches para agujas, de metales preciosos,
estuches para relojería, hilados de metales preciosos
(bisutería), hilos de metales preciosos (bisutería), relojes,
relojes atómicos, relojes eléctricos, joyería, medallones
(bisutería), relojes de bolsillo, relojes de pulsera, mecanismos
de relojería, adornos (bisutería), adornos (joyas) de ámbar,
rubíes, esmeraldas, zafiros, granates, marfil, coral, jades,
azabaches, olivinos, ojos de gato, cristal, malaquitas, ópalos,
piedras de la luna, berilos, jaspes, cuarzo, alejandritas,
aguamarinas, calcedonias, circón, circón cúbico, crisoberilo,
turquesas, topacios, ojos de tigre, ágatas, piedras preciosas
artificiales, espinelas; adornos de plata, péndulos (relojería),
perlas (bisutería), resortes de relojes, cristales de relojes.
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(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 04.05.2005 860 113
(180) 04.05.2015
(732) LEMAÎTRE Jérôme

235, rue de Versailles
F-92410 Ville d'Avray (FR).

(841) FR

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, peaux d'animaux,

articles de maroquinerie en cuir ou imitation du cuir (à
l'exception des étuis adaptés aux produits qu'ils sont destinés à
contenir, des gants et des ceintures); malles et valises;
parapluies, parasols et cannes.

24 Tissus à usage textile; couvertures de lit et de table.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitation leather, animal skins and

hides, goods of leather or imitation leather (excluding cases
for holding the goods for which they are intended, gloves and
belts); trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks.

24 Fabrics for textile use; bed and table covers.
25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones de cuero, pieles de animales,

artículos de marroquinería de cuero o de imitaciones de cuero
(excepto los estuches adaptados a los productos para los que
fueron diseñados, guantes y cinturones); baúles y maletas;
paraguas, sombrillas y bastones.

24 Tejidos para uso textil; mantas de cama y
protectores de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
(822) FR, 11.02.1998, 98/717419.
(832) JP.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 22.06.2005 860 114
(180) 22.06.2015
(732) NNZ B.V.

Leonard Springerlaan 13
NL-9727 KB Groningen (NL).

(813) EM
(841) NL
(842) B.V., NETHERLANDS

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et matières plastiques pour

l'emballage.
20 Emballages en plastique.
22 Sacs pour le transport et l'emmagasinage de

marchandises en vrac.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; prestations de conseil en matière d'utilisation
d'emballages.

16 Paper, cardboard and plastic materials for
packaging.

20 Plastic packaging.
22 Bags for the transport and storage of materials in

bulk.
39 Transport; packaging and storage of goods;

consultancy regarding the use of packaging.
16 Papel, cartón y materias plásticas para embalaje.
20 Embalajes de materias plásticas.
22 Sacos para el transporte y almacenaje de

mercancías a granel.
39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;

asesoramiento en materia de utilización de embalajes.
(821) EM, 24.06.2003, 003223948.
(822) EM, 11.04.2005, 003223948.
(832) IS, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 29.04.2005 860 115
(180) 29.04.2015
(732) DUNATEKS G@Y@M

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
¯airnigar Sok. 44/4 Osmanbey
¯I¯L@-@STANBUL (TR).

(842) Limited company, Turkey

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Cardigans, jeans, vêtements en cuir, notamment

manteaux en cuir, vestes en cuir, vêtements en imitations du
cuir; survêtements; maillots de bain, vêtements de plage, sous-
vêtements, gants, à savoir gants de cyclisme, gants
d'équitation; chaussettes; chaussures, bottes, chaussons,
chaussures de bébés, chaussures de sport, à savoir chaussures
de football, chaussures de gymnastique, ferrures de
chaussures, semelles de chaussures, talonnettes pour
chaussures et bottes, bas, couvre-chaussures; chapellerie, à
savoir chapeaux, casquettes, couches en matières textiles,
vestes de bébés, bavoirs pour enfants (non en papier); cravates,
noeuds papillon, foulards, châles, écharpes, cols (habillement),
manchons, bandanas (foulards), manchettes (habillement);
ceintures (vêtements), ceintures porte-monnaie, bretelles, fixe-
chaussettes.

25 Cardigans, jeans, clothing of leather, namely
leather coats, leather jackets, clothing of imitations of leather;
track suits; bathing suits, beachwear, underwear, gloves,
namely bicycle gloves, riding gloves; socks; shoes, boots,
slippers, babies' shoes, sports shoes, namely football shoes,
gymnastic shoes, iron fittings for shoes, soles for footwear,
heelpieces for boots and shoes, stockings, overshoes;
headgear, namely hats, caps, babies' diapers of textile, babies'
jackets, bibs for children (not of paper); neckties, bow-ties,
foulards, shawls, scarves, collars (clothing), muffs, bandanas
(neckerchiefs), wristbands (clothing); belts (clothing), money
belts, suspenders, ankle garters.

25 Rebecas, pantalones vaqueros, prendas de vestir
de cuero, a saber, abrigos de cuero, chaquetas de cuero,
prendas de vestir de imitaciones del cuero; chándales; trajes
de baño, ropa de playa, ropa interior, guantes, a saber, guantes
de ciclista, guantes de equitación; calcetines; zapatos, botas,
pantuflas, calzado para bebés, calzado de deporte, a saber,
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botas de fútbol, zapatillas de gimnasia, herrajes de calzado,
suelas para calzado, taloncillos para botas y zapatos, medias,
galochas; sombrerería, a saber, sombreros, gorras, pañales de
materias textiles, chaquetas de bebés, baberos para niños
(que no sean de papel); corbatines, pajaritas, fulares, chales,
bufandas, esclavinas (para vestir), manguitos, pañuelos para el
cuello, muñequeras (vestimenta); cinturones (prendas de
vestir), cinturones-monedero, tirantes, bandas tobilleras para
sujetar el pantalón.
(821) TR, 21.04.2005, 2005/14851.
(832) AL, AM, AT, AU, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DE,

DK, EE, ES, FI, FR, GB, GE, GR, HR, HU, IE, IR, IS,
IT, JP, LT, LV, MA, MC, MD, MK, NO, PL, PT, RO,
RU, SE, SI, SK, SY, TM, UA, US, YU.

(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 11.04.2005 860 116
(180) 11.04.2015
(732) LAVINIA SELECCION, SOCIEDAD ANONIMA

C/ Jose Ortega y Gasset, 16
E-28006 Madrid (ES).

(842) Société anonyme, Espagne

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
35 Promotion des ventes; organisation d'expositions à

buts commerciaux ou publicitaires; services de vente au détail
de vins et spiritueux dans le cadre d'un concept de chaîne de
magasins proposant à la vente des produits et objets associés à
la consommation des dites boissons tels que livres, verres, tire-
bouchons.

38 Services de communication à travers des réseaux
informatiques mondiaux.

42 Conseils en oenologie et dégustation.
33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Sales promotion; organization of exhibitions for

commercial or advertising purposes; retail sale of wines and
spirits in the context of an idea for a chain of stores selling
goods and objects related to the consumption of said
beverages, such as books, glasses, cork screws.

38 Communications via global computer networks.
42 Consultancy in oenology and tasting.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
35 Promoción de ventas; organización de

exposiciones con fines comerciales y/o publicitarios; servicios
de venta al por menor de vinos y bebidas espirituosas en el
marco de una concepción de cadenas de tiendas que
proponen la venta de productos y objetos relacionados con el
consumo de dichas bebidas, como libros, vasos, saca corchos.

38 Servicios de comunicación a través de redes
informáticas mundiales.

42 Asesoramiento en el ámbito de la enología y la
degustación.
(822) EM, 27.04.2004, 001776657.
(832) BG, RO, TR.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 25.05.2005 860 117
(180) 25.05.2015
(732) Patapsco Designs Ltd

The Passfield Oak, Passfield
Liphook, Hampshire, GU30 7RL (GB).

(842) A company Incorporated in England and Wales,
England and Wales (part of the United Kingdom)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils de télécommunication; appareils de

communication; matériel informatique et logiciels utilisés
pour les télécommunications.

 9 Telecommunications apparatus; communications
apparatus; computer hardware and computer software for use
in telecommunications.

 9 Aparatos de telecomunicación; aparatos de
comunicación; equipos informáticos y programas informáticos
para la esfera de las telecomunicaciones.
(821) GB, 25.11.2004, 2378896.
(300) GB, 25.11.2004, 2378896.
(832) AT, AU, CH, CN, FI, JP, NO, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 02.07.2005 860 118
(180) 02.07.2015
(732) Industrial Electric Wire & Cable, Inc.

5001 South Towne Drive
New Berlin, WI 53151 (US).

(842) CORPORATION, WI

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
39 Emballage, entreposage et distribution de fils et

câbles.
39 Packaging, warehousing, and distribution of wire

and cable.
39 Embalaje, almacenamiento, y distribución de

alambre y cable.
(821) US, 16.06.2005, 78652381.
(832) CN, DE, FR, GB, IT.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 01.06.2005 860 119
(180) 01.06.2015
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Feuilles d'aluminium.
16 Papier, carton et produits en ces matières, compris

dans cette classe notamment films autocollants, essuie-tout,
papier hygiénique, mouchoirs en papier, mouchoirs à
démaquiller.

 6 Aluminium foil.
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16 Paper, cardboard and goods made from these
materials included in this class, in particular cling film,
kitchen rolls, toilet paper, paper tissues, cosmetic tissues.

 6 Láminas de aluminio.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias

comprendidos en esta clase, en particular film adherente, rollos
de cocina, papel higiénico, pañuelos de papel, toallitas para
uso cosmético.
(822) DE, 25.02.2005, 304 71 229.9/16.
(300) DE, 15.12.2004, 304 71 229.9/16.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, ES, FR, HR, HU,

IT, LI, LV, MC, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA,
YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 13.07.2005 860 120
(180) 13.07.2015
(732) Namco Hometek, Inc.

4555 Great America Parkway 2nd Floor
Santa Clara, CA 95054 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Cartouches de jeux vidéo et programmes de jeu sur

ordinateurs.
 9 Video game cartridges and computer game

programs.
 9 Cartuchos de videojuegos y programas de juegos

de ordenador.
(821) US, 22.04.2005, 78614961.
(300) US, 22.04.2005, 78614961.
(832) AU, CN, EM, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 14.07.2005 860 121
(180) 14.07.2015
(732) ROSA CHA INTERNATIONAL, LLC

1440 J.J.K. CAUSEWAY, SUITE 400
MIAMI, FL 33141 (US).

(842) CORPORATION, FL

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Bikinis, maillots de bain, châles, chemises, tee-

shirts, hauts (vêtements), jupes, slips, shorts, bermudas,
chaussures, robes.

25 Bikinis, swimsuits, shawls, shirts, T-shirts, tops,
skirts, pants, shorts, bermuda shorts, shoes, dresses.

25 Biquinis, trajes de baño, chales, camisas,
camisetas de manga corta, tops, faldas, calzoncillos, shorts,
bermudas, zapatos, vestidos.

(821) US, 24.01.2001, 76198954.
(822) US, 11.06.2002, 2577951.
(832) AG, AL, AM, AN, AT, AU, BG, BT, BX, BY, CH, CN,

CU, CY, CZ, DE, DK, EE, EM, ES, FI, FR, GB, GE,
GR, HR, HU, IE, IR, IS, IT, JP, KE, KG, KP, KR, LI,
LS, LT, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NA, NO,
PL, PT, RO, RU, SE, SG, SI, SK, SL, SY, SZ, TM, TR,
UA, YU, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 21.07.2005 860 122
(180) 21.07.2015
(732) Marco Schreier Mineralienhandlung GmbH

Im Osterholz 1
71636 Ludwigsburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.9; 27.3; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et vert. / Red and green. / Rojo y verde.
(511) NCL(8)

14 Articles de bijouterie véritables.
14 Genuine jewellery.
14 Joyas genuinas.

(822) DE, 20.06.2005, 305 24 587.2/14.
(300) DE, 26.04.2005, 305 24 587.2/14.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 18.04.2005 860 123
(180) 18.04.2015
(732) Nurpha GmbH

Hofstrasse 114
CH-8044 Zürich (CH).

(812) DE
(842) Private Limited Company, Switzerland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.
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 5 Médicaments; produits pharmaceutiques et
vétérinaires; produits hygiéniques à usage médical; substances
diététiques à usage médical; compléments alimentaires
adaptés à l'usage médical; compléments alimentaires
principalement constitués de vitamines, oligoéléments,
minéraux et acides aminés; préparations vitaminiques.

29 Aliments diététiques et compléments alimentaires
non à usage médical, principalement constitués de protéines,
matières grasses et/ou acides gras.

30 Aliments diététiques et compléments alimentaires
non à usage médical, principalement constitués de glucides.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool, en particulier boissons bien-être ainsi que boissons à
des fins diététiques hors contexte médical et en tant que
compléments alimentaires; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour boissons.

44 Services médicaux; soins d'hygiène et de beauté
pour les personnes; saunas; conseils dans le domaine des soins
d'hygiène et de beauté; consultation en diététique.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Medicines; pharmaceutical and veterinary
preparations; sanitary preparations for medical purposes;
dietetic substances adapted for medical use; dietary
supplements adapted for medical use; dietary supplements
mainly consisting of vitamins, trace elements, minerals and
amino acids; vitamin preparations.

29 Dietetic foodstuffs and dietary supplements for
non-medical purposes, mainly consisting of proteins, fats and/
or fatty acids.

30 Dietetic foodstuffs and dietary supplements for
non-medical purposes, mainly consisting of carbohydrates.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks, especially wellness drinks as well as drinks
for dietetic, non-medical purposes and as food supplements;
fruit drinks and fruit juices; syrups and other preparations for
making beverages.

44 Medical services; hygienic and beauty care for
human beings; sauna services; consulting in the field of
hygienic and beauty care; dietary consulting.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.

 5 Medicamentos; preparaciones farmacéuticas y
veterinarias; productos higiénicos para la medicina; sustancias
dietéticas para uso médico; complementos dietéticos para uso
médico; complementos dietéticos a base de vitaminas,
oligoelementos, minerales y aminoácidos; preparaciones
vitamínicas.

29 Alimentos dietéticos y complementos dietéticos
que no sean para uso médico, a base de proteínas, grasas y/o
ácidos grasos.

30 Alimentos dietéticos y complementos dietéticos
que no sean para uso médico, a base de hidratos de carbono.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas, en particular bebidas saludables, así como
bebidas para uso dietético, no médico y utilizadas como
complementos alimenticios; bebidas y zumos de frutas; siropes
y otras preparaciones para hacer bebidas.

44 Servicios médicos; cuidados de higiene y de
belleza para seres humanos; servicios de sauna;
asesoramiento en el ámbito de los cuidados de higiene y de
belleza; asesoramiento en materia de dietética.
(822) DE, 10.08.2004, 304 12 285.8/05.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 06.07.2005 860 124
(180) 06.07.2015
(732) LeCroy Corporation

700 Chestnut Ridge Road
Chestnut Ridge, NY 10977-6499 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Oscilloscopes.
 9 Oscilloscopes.
 9 Osciloscopios.

(821) US, 09.03.2005, 78583260.
(300) US, 09.03.2005, 78583260.
(832) CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 02.08.2004 860 125
(180) 02.08.2014
(732) Crucell Holland B.V.

Archimedesweg 4
NL-2333 CN Leiden (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Cellules vivantes et lignées cellulaires; milieux de

culture pour la culture de cellules et lignées cellulaire; cellules
et lignées cellulaires génétiquement modifiées pour la
préparation de produits pharmaceutiques et pour la réalisation
de diagnostics médicaux; produits pharmaceutiques.

42 Recherche scientifique; services dans le domaine
médical et celui de la biochimie, notamment observation et test
de gènes; services de développement, de recherche et de test
portant sur des produits pharmaceutiques et produits
biologiques semi-finis, notamment destinés à être utilisés dans
des médicaments; services de développement, de recherche et
de test portant sur des médicaments; développement de
systèmes de test portant sur des cellules vivantes, des lignées
cellulaires ou des matières génétiquement modifiées;
conception et développement des programmes de bases de
données destinés à être utilisés dans les domaines de la
médecine et de la biochimie; développement de banques de
gènes.

 5 Living cells and cell lines; growth media (cultures)
for the cultivation of cells and cell lines; genetically modified
cells and cell lines for the preparation of pharmaceutical
products and for medical diagnostic purposes;
pharmaceutical products.

42 Scientific research; services in the medical and
biochemical field, namely examination and testing of genes;
development, research and testing of pharmaceutical and
biological semi-finished products, particularly for use in
medicines; development, research and testing of medicines;
development of test systems for living cells, for cell lines and
for genetically modified materials; design and development of
database programs for use in the field of medicine and
biochemistry; development of gene banks.

 5 Células vivas y líneas celulares; medios de cultivo
para células y líneas celulares; células y líneas celulares
modificadas genéticamente para la preparación de productos
farmacéuticos y para diagnóstico médico; productos
farmacéuticos.

42 Investigación científica; servicios en los ámbitos
médico y bioquímico, a saber, examen y prueba de genes;
desarrollo, investigación y prueba de productos farmacéuticos
y biológicos semielaborados, en particular para su uso en
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medicamentos; desarrollo, investigación y prueba de
medicamentos; concepción de sistemas de prueba para
células vivas, líneas celulares y materias modificadas
genéticamente; diseño y desarrollo de programas de base de
datos para su uso en los ámbitos de la medicina y la
bioquímica; desarrollo de bancos de genes.
(821) BX, 22.07.2004, 1059329.
(822) BX, 30.07.2004, 751440.
(300) BX, 22.07.2004, 751440.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, KR, NO, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 18.07.2005 860 126
(180) 18.07.2015
(732) PERFECT FIT GLOVE CO., LLC

85 Innsbruck Drive
Cheektowaga, NY 14227 (US).

(842) OTHER

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Gants de protection à usage commercial et

industriel.
 9 Protective gloves for industrial and commercial

use.
 9 Guantes de protección para uso industrial y/o

comercial.
(821) US, 06.05.1999, 75699008.
(822) US, 05.12.2000, 2410093.
(832) AU, CN, EM, JP, KP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 07.07.2005 860 127
(180) 07.07.2015
(732) BUBBLELAND L.L.C.

30 NORTH LASALLE STREET SUITE 3000
CHICAGO, IL 60602 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, IL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
37 Installation de laverie à usages multiples.
37 Multi-purpose laundry facility.
37 Instalaciones de lavado multiusos.

(821) US, 14.03.1997, 75257214.
(822) US, 08.09.1998, 2188523.
(832) FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 16.06.2005 860 128
(180) 16.06.2015
(732) Dan Co., Ltd.

3-8 Nagayoshinagaharanishi
1-chome,
Hirano-ku, Osaka-shi
Osaka 547-0015 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) VCL(5)
28.3.

(561) Kutsushitaya.
(511) NCL(8)

25 Chaussettes courtes; socquettes; chaussettes; mi-
bas; collants-culottes; bas; bas cuissardes; bas résille; couvre-
orteils; surchaussettes; collants; collants sans pieds; collants
comportant des cale-pieds; jambières.

25 Short socks; ankle socks; socks; knee-high socks;
panty stockings; stockings; thigh-high stockings; net
stockings; toe covers; sock covers; tights; footless tights;
tights with footstrap; leg warmers.

25 Calcetines cortos; calcetines hasta el tobillo;
calcetines; calcetines hasta la rodilla; pantimedias; medias;
medias hasta los muslos; medias de rejilla; cubrepuntas;
cubrecalcetines; mallas; mallas sin pie, mallas con elástico en
el pie, polainas.
(822) JP, 26.12.1995, 2711751.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 26.07.2005 860 129
(180) 26.07.2015
(732) PulseSwitch Systems, LC

427 West 35th Street
Norfolk, VA 23508 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, VA

(531) VCL(5)
1.15.

(571) La marque se compose d'un logo en forme d'éclair. /
The mark consists of a logo in the shape of a lightning
bolt. / La marca consiste en un logotipo en forma de
relámpago.

(511) NCL(8)
 9 Dispositifs électriques et électroniques, à savoir

systèmes de télécommande sans fil pour dispositifs
électriques, notamment émetteurs sans fil et récepteurs
électriques.

 9 Electrical and electronic devices, namely, wireless
remote control systems for electrical devices, including
wireless transmitters, and electrically powered receivers.
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 9 Dispositivos eléctricos y electrónicos, a saber,
sistemas de control remoto inalámbricos para dispositivos
eléctricos, incluidos transmisores inalámbricos y receptores
eléctricos.
(821) US, 04.04.2005, 78601333.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 18.07.2005 860 130
(180) 18.07.2015
(732) Fram Tidsbränslen Sverige AB

Strandgatan 2
SE-852 31 SUNDSVALL (SE).

(842) Corporation

(511) NCL(8)
 4 Gazole; carburants.
 4 Diesel oil; motor fuel.
 4 Gasoil; carburantes.

(822) SE, 15.04.2005, 371 644.
(300) SE, 31.01.2005, 2005/00638.
(832) BX, DE, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 09.06.2005 860 131
(180) 09.06.2015
(732) Heifer Project International

1015 South Louisiana
Little Rock, AR 72202 (US).

(842) CORPORATION, AR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
36 Collecte d'oeuvres de bienfaisance.
41 Enseignement, à savoir organisation de cours

collectifs, séminaires et cours individuels en matière de
formation à l'environnement, à savoir en matière d'agriculture
ou d'élevage durables.

36 Charitable fund raising services.
41 Educational services, namely conducting classes,

seminars, and individual instruction in environmental
training, namely sustainable agriculture or animal husbandry.

36 Servicios de recaudación de fondos con fines
benéficos.

41 Educación, a saber, organización de cursos,
seminarios, y enseñanza particular en materia de formación
sobre el medio ambiente, a saber, agricultura sostenible o
ganadería.
(821) US, 05.10.2001, 76321681.
(822) US, 13.04.2004, 2831229.
(832) AL, AM, KE, MD, MZ, PL, RO, RU, SK, UA, ZM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 17.06.2005 860 132
(180) 17.06.2015
(732) HONEY CREEPER CO., LTD.

3-31-7 Sendagaya,
Shibuya-ku
Tokyo 151-0051 (JP).

(842) company limited, JAPAN

(531) VCL(5)
28.3.

(561) HANIIDOROPPU.
(566)  / HONEY DROP.
(511) NCL(8)

25 Vêtements.
25 Clothing.
25 Prendas de vestir.

(822) JP, 18.08.2000, 4409234.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 08.07.2005 860 133
(180) 08.07.2015
(732) Alcon, Inc.

Bösch 69
CH-6331 Hünenberg (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Solutions pour des lentilles de contact.
 5 Contact lens solutions.
 5 Soluciones para lentes de contacto.

(822) CH, 16.02.2005, 532414.
(300) CH, 16.02.2005, 532414.
(831) AM, AT, AZ, BA, BG, BX, CN, CU, CZ, DE, DZ, EG,

ES, FR, HR, HU, IR, IT, KG, KP, KZ, LI, LV, MA,
MC, MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM, TJ, UA,
UZ, VN, YU.

(832) AU, FI, GB, LT, NO, SE, SG, TM, TR.
(527) GB, SG.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 07.02.2005 860 134
(180) 07.02.2015
(732) Mag. Ingrid WAGNER-SCHEUCH

Invalidenstraße 7
A-3300 Amstetten (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

10 Literie à l'exception du linge de lits, notamment
matelas, modules de matelas, parties de matelas et protège-
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matelas ainsi qu'oreillers, tous les produits précités étant
destinés à l'usage médical.

20 Literie à l'exception du linge de lits, notamment
matelas, modules de matelas, parties de matelas et protège-
matelas ainsi qu'oreillers, tous les produits précités n'étant pas
destinés à l'usage médical.

24 Literie (linge) et couvertures de tables (non en
papier); tissus et produits textiles non compris dans d'autres
classes, notamment housses de matelas et draps.
(822) AT, 01.08.2001, 197 939.
(831) BX, CH, DE, FR, IT, LI, SI.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 27.07.2005 860 135
(180) 27.07.2015
(732) HOMEWATCH INTERNATIONAL, INC.

2865 South Colorado Boulevard
DENVER, COLORADO 80222 (US).

(842) Corporation, Colorador, U.S.A.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
44 Services de soins infirmiers, services de

physiothérapie et services de soins de santé à domicile,
notamment préparation de repas, rappel des médicaments à
prendre, aide à la mobilité, changement du linge des lits
occupés et inoccupés, aide avec exercices de mouvements
physiques de manière active ou inactive, prise et
enregistrement de la température, du pouls, de la respiration et
de la tension artérielle, contrôle de la sécurité du domicile,
mesure et enregistrement des aliments et liquides ingérés et des
déchets évacués, soins personnels consistant en des soins de
beauté, de lavage, d'aide pour s'habiller, se peigner et pour la
coiffure, pour l'hygiène bucco-dentaire et les soins des ongles.

44 Nursing care services, physical therapy services
and home health care services, namely meal preparation,
medication reminding, mobility assistance, linen change for
occupied and unoccupied bed, assistance with active and
inactive physical range of motion, taking and recording of
temperature, pulse, respirations and blood pressure, home
safety supervision, measuring and recording food and liquid
intake and waste output, personal care in the nature of
grooming, bathing, help with dressing, hair combing and
setting, oral hygiene, nail care.

44 Servicios de enfermería, servicios de fisioterapia y
servicios de atención sanitaria a domicilio, a saber, preparación
de comidas, administración de medicamentos, asistencia en la
movilidad, cambio de ropa blanca de camas ocupadas o libres,
ayuda con movimientos físicos activos y pasivos, medida y
registro de la temperatura corporal, el pulso, la respiración y la
presión sanguínea, control de la seguridad del domicilio,
medida y registro de la ingesta de alimentos y líquidos así
como de la cantidad de desechos, cuidados personales, a
saber, aseo, baño, ayuda para vestirse, cepillado de pelo y
peinado, higiene oral, cuidado de las uñas.
(822) US, 04.02.2003, 2 683 038.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 15.04.2005 860 136
(180) 15.04.2015
(732) GENERALE BISCUIT

3 rue Saarinen,
Bâtiment Saarinen
F-94150 RUNGIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, blanc, orange, gris et noir. Les mots "la barquette

- 3 chatons -" sont inscrits en lettrage bleu entouré de
blanc, les chatons sont respectivement orange, gris et
noir. / Blue, white, orange, grey, black. The words "la
barquette - 3 chatons -" are written in blue lettering
surrounded with white, the kittens are respectively
orange, grey and black. / Azul, blanco, naranja, gris y
negro. Las palabras "la barquette - 3 chatons -"figuran
en letras azules bordeadas de blanco, los gatitos son
respectivamente de color naranja, gris y negro.

(566)  / 3 CATS.
(511) NCL(8)

29 Fruits et légumes séchés, conservés et/ou cuits;
compotes, confitures, coulis de fruits, gelées; soupes; produits
apéritifs salés ou sucrés à base de fruits ou de légumes comme
la pomme de terre, aromatisés ou natures; "chips", mélange de
fruits secs, tous oléagineux notamment noix et noisettes
préparées telles que cacahouètes, noix de cajou; mini-
charcuterie pour apéritif; lait, laits en poudre, laits gélifiés
aromatisés et laits battus; produits laitiers à savoir: desserts
lactés, yaourts, yaourts à boire, mousses, crèmes, crèmes
dessert, crème fraîche, beurre, pâtes fromagères, fromages,
fromages affinés, fromages affinés avec moisissure, fromages
non affinés frais et fromages en saumure, fromage blanc,
fromages frais vendus sous forme pâteuse ou liquide, nature ou
aromatisés; boissons composées majoritairement de lait ou de
produits laitiers, boissons lactées où le lait prédomine,
boissons lactées comprenant des fruits; produits laitiers
fermentés nature ou aromatisés; huiles comestibles, huile
d'olive, graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, chocolat, boissons à base de café,
boissons à base de cacao, boissons à base de chocolat, sucre,
riz, riz soufflé, tapioca; farines, tartes et tourtes (sucrées ou
salées); préparations faites de céréales, céréales pour le petit
déjeuner; pain, biscottes, biscuits (sucrés ou salés), gaufrettes,
gaufres, gâteaux, pâtisseries; tous ces produits étant nature et/
ou nappés et/ou fourrés et/ou aromatisés; produits apéritifs
salés ou sucrés comprenant de la pâte boulangère, biscuitière
ou pâtissière; confiserie, glaces alimentaires, glaces
composées essentiellement de yaourt, crèmes glacées, sorbets
(glaces alimentaires), yaourts glacés (glaces alimentaires), eau
aromatisée congelée.

29 Dried, preserved and/or cooked fruits and
vegetables; compotes, jams, fruit coulis, jellies; soups;
savoury or sweet snack goods made with fruit or vegetables
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such as potatoes, flavoured or plain; crisps, mixed nuts, all
nuts in particular prepared walnuts and hazelnuts and also
peanuts, cashew nuts; cocktail snacks made of charcuterie;
milk, powdered milk, flavoured jellified milks and whipped
milk products; dairy products namely milk desserts, yoghurts,
drinking yoghurts, mousses, creams, cream puddings, fresh
cream, butter, cheese spreads, cheese, ripened cheese, mould-
ripened cheese, fresh unripened cheeses and cheese in brine,
white cheese, plain or aromatised fresh cheese in paste or
liquid form; beverages mainly consisting of milk or dairy
products, milk beverages (milk predominating), milk
beverages containing fruits; plain or flavoured fermented
dairy products; edible oils, olive oil, edible fats.

30 Coffee, tea, cocoa, chocolate, beverages made
with coffee, beverages made with cocoa, beverages made with
chocolate, sugar, rice, puffed rice, tapioca; flours, tarts and
pies (sweet or savoury); cereal preparations, breakfast
cereals; bread, rusks, biscuits (sweet or savoury), wafers,
waffles, cakes, pastries; all these goods being plain and/or
topped and/or filled and/or flavoured; savoury or sweet
cocktail goods containing baking dough, biscuit mixture or
pastry mixture; confectionery, edible ices, ice creams
essentially made with yoghurt, ice cream, sorbets (edible ices),
frozen yoghurts (confectionery ices), flavoured frozen water.

29 Frutas y hortalizas secas, en conserva y/o cocidas;
compotas, mermeladas, coulis de frutas, jaleas; sopas;
productos de aperitivo salados o dulces a base de frutas o de
hortalizas como la patata, aromatizados o al natural; patatas
chips, mezclas de frutos secos, todos ellos oleaginosos, en
particular nueces y avellanas preparadas, así como
cacahuetes, anacardos; miniembutidos de aperitivo; leche,
leche en polvo, leches gelatinadas aromatizadas y leches
batidas; productos lácteos, a saber, postres lacteados,
yogures, yogures para beber, mousses, cremas, cremas para
postres, nata, mantequilla, quesos fundidos, quesos, quesos
madurados, quesos madurados con moho, quesos frescos sin
madurar y quesos en salmuera, queso fresco, quesos frescos
vendidos en forma de pasta o líquido, al natural o
aromatizados; bebidas compuestas esencialmente de leche o
de productos lácteos, bebidas lacteadas en las que predomina
la leche, bebidas lacteadas que contienen frutas; productos
lácteos fermentados al natural o aromatizados; aceites
comestibles, aceite de oliva, grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, chocolate, bebidas a base de café,
bebidas a base de cacao, bebidas a base de chocolate, azúcar,
arroz, arroz inflado, tapioca; harinas, tartas y tortas (dulces o
saladas); preparaciones hechas de cereales, cereales para el
desayuno; pan, biscotes, galletas (dulces o saladas), obleas,
barquillos, pasteles, confecciones de pastelería; todos estos
productos al natural y/o recubiertos y/o rellenos y/o
aromatizados; productos de aperitivo salados o dulces que
contienen masa panadera, bizcochera o pastelera; confitería,
helados comestibles, helados compuestos principalmente de
yogur, helados cremosos, sorbetes (helados comestibles),
yogures helados (helados comestibles), aguas aromatizadas
congeladas.
(822) FR, 15.04.2005, 04 3 323 186.
(300) FR, 10.11.2004, 04 3 323 186.
(831) CH, CY, PT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 02.05.2005 860 137
(180) 02.05.2015
(732) Kollant S.p.A.

Via Trieste 49/53
I-35121 Padova (PD) (IT).

(750) Kollant S.p.A., Via C. Colombo, 7/7A, I-30030 
Vigonovo (VE) (IT).

(571) La marque est constituée du mot VALTOX.
(511) NCL(8)

 5 Désinsectisants.
(822) IT, 02.05.2005, 964480.
(300) IT, 22.02.2005, PD 2005 C 000149.
(831) FR.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 27.07.2005 860 138
(180) 27.07.2015
(732) Georg Fischer Verkehrstechnik GmbH

Julius-Bührer-Strasse 12
78224 Singen (DE).

(842) Ltd (limited company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Roues de véhicules et leurs éléments constitutifs

(dans la mesure où ils sont compris dans cette classe).
12 Vehicle wheels and constituent parts thereof (as

far as included in this class).
12 Ruedas de vehículos y partes constituyentes de las

mismas (siempre que estén comprendidas en esta clase).
(822) DE, 14.03.2005, 305 04 508.3/12.
(300) DE, 27.01.2005, 305 04 508.3/12.
(831) CN, EG, IR, KZ.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 02.05.2005 860 139
(180) 02.05.2015
(732) Kollant S.p.A.

Via Trieste 49/53
I-35121 Padova (PD) (IT).

(750) Kollant S.p.A., Via C. Colombo, 7/7A, I-30030 
Vigonovo (VE) (IT).

(571) La marque est constituée du mot OVOTOX.



No 37/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 301

(511) NCL(8)
 5 Désinsectisants.

(822) IT, 02.05.2005, 964481.
(300) IT, 22.02.2005, PD 2005 C 000150.
(831) FR.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 24.12.2004 860 140
(180) 24.12.2014
(732) Australis Music Group Pty Ltd

88 Bourke Road
ALEXANDRIA, NSW 2015 (AU).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments électriques fonctionnant

avec ou en rapport avec le matériel de musique, notamment
systèmes d'amplification pour instruments de musique,
matériel mélangeur de sons, préamplificateurs actifs et passifs
et amplificateurs finaux, amplificateurs pour guitares,
ensembles composés d'un amplificateur et d'un haut-parleur
pour guitares électriques et acoustiques, mélangeurs multi-
canaux, correcteurs graphiques multibandes, enceintes de
reproduction sonore, haut-parleurs, enceintes de sonorisation,
transmetteurs acoustiques sans fil destinés à être utilisés avec
des instruments de musique, installations et appareils de
commutation pour instruments de musique, notamment
interrupteurs à pédale; pieds de microphone et trépieds;
tableaux de connexion; appareils pour la transmission du son
notamment transmetteurs acoustiques sans fil; appareils pour
la reproduction du son; câbles et fils électriques pour
instruments de musique; microphones; raccords de fils et
câbles électriques, notamment connexions commutées
multibandes; modems pour interface d'instruments de musique
et de matériel informatique; manchons de jonction pour
cordons électriques; tableaux de commande pour instruments
de musique; connexions pour instruments de musique;
écouteurs; logiciels à usage informatique pour la production de
sons et de musique; échantillons de musique; contrôleurs de
poste de travail numériques et analogiques pour instruments de
musique et autres sources sonores de musique; adaptateurs de
courant pour instruments de musique; modules de sources
sonores pour instruments de musique.

15 Instruments de musique, en particulier
synthétiseurs, claviers, guitares acoustiques et électriques,
pédales de guitares; instruments à cordes; percussions,
instruments à vent, intruments de cuivre; éléments et
accessoires compris dans cette classe pour les produits
susmentionnés.

 9 Electric apparatus and instruments for use with or
in relation to musical equipment, including amplification
systems for musical instruments, sound mixing equipment,
active and passive pre-amplifiers and end stage amplifiers,
guitar amplifiers, combined amplifier-loud speaker units for
electric and acoustic guitars, multi-channel mixers, multi-
band graphic equalizers, sound reproduction enclosures, loud
speakers, PA speakers, wireless sound transmitters for use
with musical instruments, switching installations and
apparatus for musical instruments, including foot switches;
microphone stands and tripods; switchboards; sound
transmitting apparatus including wireless sound transmitters;

sound reproduction apparatus; electric cables and leads for
musical instruments; microphones; electric cable and lead
connectors, including multi-channel switchcraft connectors;
modems for interfacing musical instruments and computer
hardware; junction sleeves for electric leads; control panels
for musical instruments; connectors for musical instruments;
headphones; software for use with computers for the
generation of sound and music; music samplers; digital and
analogue work station controllers for musical instruments and
other music signal sources; power adaptors for musical
instruments; sound source modules for musical instruments.

15 Musical instruments, including synthesizers,
keyboards, acoustic and electric guitars, guitar pedals;
stringed instruments; percussion instruments, woodwind
instruments, brasswind instruments; parts and accessories for
the aforementioned goods in this class.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos para uso con
equipos musicales o en relación con ellos, incluidos sistemas
de amplificadores para instrumentos musicales, equipo para
mezclar sonidos, preamplificadores activos, pasivos y
terminales, amplificadores para guitarras, unidades
combinadas amplificador-altavoz para guitarras eléctricas y
guitarras acústicas, mezcladores multicanales, ecualizadores
gráficos multibandas, recintos acústicos, altavoces,
amplificadores de la potencia de los altavoces, transmisores
inalámbricos de sonido para uso con instrumentos musicales,
aparatos e instalaciones de conmutación para instrumentos
musicales, incluidos conmutadores de pedal; pedestales de
micrófonos y trípodes; tableros de control; aparatos para
transmitir sonido, incluidos transmisores inalámbricos de
sonido; aparatos para reproducir sonidos; cables eléctricos y
conexiones para instrumentos musicales; micrófonos; cables
eléctricos y puentes de conexión de plomo, incluidos
conectores de conmutación multicanales; modems para la
interfaz entre los instrumentos musicales y el equipo
informático; uniones para cables conductores eléctricos;
tableros de control para instrumentos musicales; conectores
para instrumentos musicales; auriculares; programas
informáticos para uso con ordenadores para la generación de
sonidos y de música; extractores de muestras musicales;
estaciones de trabajo digitales o análogas para instrumentos
musicales y otras fuentes de señales musicales; adaptadores
de corriente para instrumentos musicales; módulos de fuentes
de sonidos para instrumentos musicales.

15 Instrumentos musicales, incluidos sintetizadores,
teclados, guitarras eléctricas, guitarras acústicas y pedales
para guitarras; instrumentos de cuerda; instrumentos de
percusión, instrumentos de viento (de madera), instrumentos
de viento (de bronce); partes y accesorios para los productos
antes mencionados comprendidos en esta clase.
(821) AU, 25.01.2001, 864162.
(822) AU, 25.01.2001, 864162.
(821) AU, 25.01.2001, 864163.
(822) AU, 25.01.2001, 864163.
(832) CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 05.05.2005 860 141
(180) 05.05.2015
(732) Acreis Australia Pty Limited

Level 9
35 Clarence Street
SYDNEY NSW 2000 (AU).

(842) An Australian Company, Organised and existing under
the state of New South Wales
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels d'affaires notamment logiciels de

commerce électronique permettant aux utilisateurs de réaliser
des transactions commerciales électroniques à savoir le
paiement de factures par le biais d'un réseau informatique
mondial; logiciels d'application de facturation conçus
spécialement pour faciliter le paiement automatisé de factures
multiples avec un récapitulatif général des activités de
paiement.

35 Services de gestion et de conseils pour entreprises
notamment les services précités relatifs à la mise à disposition
de services financiers et de crédit, services de reçu, de
traitement de réponse et de paiement concernant les services de
paiement de factures automatisé; programmes de récompenses
et de fidélisation de la clientèle concernant la mise à
disposition de services de paiement de factures automatisé.

36 Services financiers notamment la mise à
disposition de crédits, les services de reçu, de traitement de
réponse et de paiement concernant les services de paiement de
factures automatisé.

41 Services d'éducation et de formation concernant
les services financiers et commerciaux.

 9 Business software including e-commerce software
to allow users to perform electronic business transactions
including the payment of bills via a global computer network;
billing application software specifically designed to facilitate
automated payment of multiple bills with a consolidated
summary of payment activity.

35 Business and business consulting services
including the aforesaid services in relation to the provision of
credit and financial services, receipting, response handling
and payment services relating to automated bill payment
services; customer loyalty and rewards programs relating to
the provision of automated bill payment services.

36 Financial services including the provision of
credit, receipting, response handling and payment services
relating to automated bill payment services.

41 Educational and training services relating to
business and financial services.

 9 Software de gestión incluido software de comercio
electrónico que permite a los usuarios realizar transacciones
comerciales electrónicas, como el pago de facturas, a través
de una red informática mundial; software para aplicaciones de
facturación especialmente concebido para facilitar el pago
automático de diversas facturas con el resumen consolidado
de las operaciones de pago.

35 Servicios de comercialización empresarial y de
consultoría incluidos los servicios anteriormente mencionados
relativos a la facilitación de servicios financieros y de crédito,
servicios de recibos, de tratamiento de respuestas y de pago
relacionados con los servicios de pago automático de facturas;
programas de recompensa y de fidelidad de clientes relativos a
la facilitación de servicios de pago automáticos de facturas.

36 Servicios financieros incluida la facilitación de
servicios de crédito, de recibos, de tratamiento de respuestas
y de pago relacionados con los servicios de pago automático
de facturas.

41 Servicios educativos y formativos en relación con
servicios financieros y comerciales.
(821) AU, 29.04.2005, 1053155.
(300) AU, 29.04.2005, 1053155.
(832) CN, EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 05.05.2005 860 142
(180) 05.05.2015
(732) Acreis Australia Pty Limited

Level 9
35 Clarence Street
SYDNEY NSW 2000 (AU).

(842) An Australian Company, Organised and existing under
the state of New South Wales

(531) VCL(5)
26.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Logiciels d'affaires notamment logiciels de

commerce électronique permettant aux utilisateurs de réaliser
des transactions commerciales électroniques à savoir le
paiement de factures par le biais d'un réseau informatique
mondial; logiciels d'application de facturation conçus
spécialement pour faciliter le paiement automatisé de factures
multiples avec un récapitulatif général des activités de
paiement.

35 Services de gestion et de conseils pour entreprises
notamment les services précités relatifs à la mise à disposition
de services financiers et de crédit, services de reçu, de
traitement de réponse et de paiement concernant les services de
paiement de factures automatisé; programmes de récompenses
et de fidélisation de la clientèle en rapport avec la mise à
disposition de services de paiement de factures automatisé.

36 Services financiers notamment la mise à
disposition de crédits, les services de reçu, de traitement de
réponse et de paiement concernant les services de paiement de
factures automatisé.

41 Services d'éducation et de formation concernant
les services financiers et commerciaux.

 9 Business software including e-commerce software
to allow users to perform electronic business transactions
including the payment of bills via a global computer network;
billing application software specifically designed to facilitate
automated payment of multiple bills with a consolidated
summary of payment activity.

35 Business and business consulting services
including the aforesaid services in relation to the provision of
credit and financial services, receipting, response handling
and payment services relating to automated bill payment
services; customer loyalty and rewards programs relating to
the provision of automated bill payment services.

36 Financial services including the provision of
credit, receipting, response handling and payment services
relating to automated bill payment services.

41 Educational and training services relating to
business and financial services.

 9 Software de gestión incluido software de comercio
electrónico que permite a los usuarios realizar transacciones
comerciales electrónicas, como el pago de facturas, a través
de una red informática mundial; software para aplicaciones de
facturación especialmente concebido para facilitar el pago
automático de diversas facturas con el resumen consolidado
de las operaciones de pago.

35 Servicios de comercialización empresarial y de
consultoría incluidos los servicios anteriormente mencionados
relativos a la facilitación de servicios financieros y de crédito,
servicios de recibos, de tratamiento de respuestas y de pago
relacionados con los servicios de pago automático de facturas;
programas de recompensa y de fidelidad de clientes relativos a
la facilitación de servicios de pago automáticos de facturas.

36 Servicios financieros incluida la facilitación de
servicios de crédito, de recibos, de tratamiento de respuestas
y de pago relacionados con los servicios de pago automático
de facturas.
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41 Servicios educativos y formativos en relación con
servicios financieros y comerciales.
(821) AU, 29.04.2005, 1053108.
(300) AU, 29.04.2005, 1053108.
(832) CN, EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 28.06.2005 860 143
(180) 28.06.2015
(732) GlobeAccess AB

Box 7269
SE-402 35 GÖTEBORG (SE).

(842) Joint-stock company

(531) VCL(5)
1.5.

(511) NCL(8)
 9 Logiciels de mise à disposition d'interfaces de

bases de données; logiciels de communication entre les
applications serveur et client; logiciels pour la création
d'entrées de bases de données d'informations, d'entrées de
bases de données de sites web et d'entrées de bases de données
de ressources; logiciels de communication avec les bases de
données et de présentation du contenu des bases de données.

38 Transmission de messages et d'images assistée par
ordinateur; services de transmission numérique par Internet;
services de communication de personne à personne (le
protocole internet), communications par terminaux
d'ordinateurs, transmission de messages par voie électronique,
services concernant l'accès au réseau informatique/internet.

42 Services d'analyse de systèmes informatiques;
supervision de réseau, mise à jour de logiciels.

 9 Computer software for providing interface
towards a database; computer software for handling
communication between client and server applications;
computer software for creating database entries of
information, database entries of web sites and database entries
of resources; computer software for communicating with
databases and presenting content of databases.

38 Computer aided transmission of messages and
images; digital transmission services via internet; ip-
communication services (internet protocol), communications
by computer terminals, transmission of messages over
electronic media, services regarding access to computer
network/internet.

42 Computer systems analysis services; network
supervision, updating of computer software.

 9 Programas informáticos para facilitar interfaces
con bases de datos; programas informáticos para manejar las
comunicaciones entre los clientes y las aplicaciones de
servidores; programas informáticos para crear entradas a
bases de datos sobre información, a bases de datos sobre
sitios Web y a bases de datos sobre recursos; programas
informáticos para comunicar con bases de datos y presentar
los contenidos de las bases de datos.

38 Transmisión de mensajes e imágenes asistida por
ordenador; servicios de transmisión digital por Internet;
servicios de comunicación ip (mediante protocolos Internet),
comunicaciones por terminales de ordenador, transmisión de
mensajes por medios electrónicos, servicios de acceso a redes
de ordenadores e Internet.

42 Servicio de análisis de sistemas informáticos;
supervisión y actualización en red de programas informáticos.
(821) SE, 10.02.2005, 2005/00986.
(822) SE, 13.05.2005, 372238.
(300) SE, 10.02.2005, 2005/00986.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 30.03.2005 860 144
(180) 30.03.2015
(732) SOFREL Sarl

Birtouta
wilaya d'Alger (DZ).

(842) Société à Responsabilité limitée
(750) SOFREL Sarl, Rue Ali Bouhadja, Birtouta, Alger (DZ).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs; extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.
(822) DZ, 02.04.2003, 65.227.
(831) BX, CH, CN, DE, EG, ES, FR, IT, MA, PT, RU.
(270) français
(580) 29.09.2005
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(151) 18.04.2005 860 145
(180) 18.04.2015
(732) LABORATORIOS PHERGAL, S.A.

79 HIERRO,
E-28850 TORREJON DE ARDOZ (MADRID) (ES).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants, produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.
(822) ES, 08.04.2005, 2.619.386.
(300) ES, 26.10.2004, 2619386.
(831) PT.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 02.07.2005 860 146
(180) 02.07.2015
(732) Pallrand, Nannette

10751 Wilshire Blvd., 903
Los Angeles, CA 90024 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, US

(511) NCL(8)
 3 Produits pour le soin de la peau, notamment

parfums, shampooings, huiles pour le corps et sels de bain non
médicamentés.

 3 Skin care products, namely non-medicated bath
salts, body oils, shampoo and perfumes.

 3 Productos para el cuidado de la piel, a saber, sales
de baño, que no sean para uso médico, aceites para el cuerpo,
champús y perfumes.
(821) US, 29.08.2002, 76445019.
(822) US, 25.11.2003, 2785811.
(832) CN, EM, JP, KP, MC, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 12.07.2005 860 147
(180) 12.07.2015
(732) JOÃO BAPTISTA & REIS, LDA.

Rua da Boavista, 353-359
P-4050-107 PORTO (PT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

25 Vêtements.
(822) PT, 24.05.2005, 387 297-R.
(300) PT, 17.01.2005, 387 297-R.
(831) ES.

(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 05.07.2005 860 148
(180) 05.07.2015
(732) F.LLI CLAUDIO & CARLALBERTO

CORNELIANI S.P.A.
5, via Panizza,
I-46100 MANTOVA (IT).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; sacs;
malles et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et
sellerie.

25 Vêtements, ceintures, cravates, chaussures,
chapellerie.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; aide et conseil
à la direction d'entreprises commerciales et industrielles;
services comportant le regroupement, pour le compte de tiers,
de produits (à l'exception de leur transport) permettant au
consommateur une vue générale pour effectuer leurs achats;
recherches et études de marché; franchisage, à savoir services
rendus par un franchiseur consistant dans l'aide, la direction et
le développement d'une entreprise commerciale (services pour
le compte de tiers); services de vente au détail concernant les
susdits produits; organisation de foires à buts commerciaux et/
ou publicitaires.
(822) IT, 05.07.2005, 971277.
(300) IT, 01.06.2005, MI2005C006173.
(831) AZ, KG, MN, TJ.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 05.07.2005 860 149
(180) 05.07.2015
(732) CHIESI FARMCEUTICI S.P.A.

Via Palermo, 26/A
I-43100 PARMA (PR) (IT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.
(822) IT, 05.07.2005, 971270.
(300) IT, 20.05.2005, MI2005C005620.
(831) AT, DE, ES, FR.



No 37/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 305

(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 22.07.2005 860 150
(180) 22.07.2015
(732) BEIERSDORF SA

1, rue des Sources
F-77176 SAVIGNY LE TEMPLE (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Cosmétiques décoratifs pour les lèvres, les yeux, la

peau et les ongles.
 3 Decorative cosmetics for lips, eyes, skin and nails.
 3 Productos cosméticos decorativos para labios,

ojos, piel y uñas.
(822) FR, 22.07.2005, 05 3 341 823.
(300) FR, 17.02.2005, 05 3 341 823.
(831) CH, RU.
(832) EM, NO, TR.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 07.01.2005 860 151
(180) 07.01.2015
(732) Park Jae Woo

Chong Ro Ku,
Myong Ryun Dong 2 Ga 8-5
Seoul (KR).

(812) KZ

(526) COLLEGE.
(511) NCL(8)

 9 Bandes magnétiques avec enregistrements et
reproduction de sons, bandes pour l'enregistrement des sons,
disques compacts (CD), disques DVD, pellicules.

16 Papier, carton et produits de papier et de carton
compris dans cette classe; produits de l'imprimerie y compris
livres, revues, albums, affiches, formules, périodiques,
brochures, livrets, calendriers, prospectus, gravures,
lithographies, dessins, plans, croquis, produits de carton,
reproductions, nécessaires graphiques pour écrire; matériel
pour reliure; photographies; fournitures pour l'écriture,
matières collantes pour la papeterie ou le ménage; fournitures
pour le dessin, pinceaux, machines à écrire et articles de bureau
(à l'exception des meubles); matériel d'instruction (à
l'exception des appareils) y compris manuels et méthodes;
matériaux d'emballage en plastique compris dans cette classe;
cartes, caractères d'imprimerie, clichés d'imprimerie.

41 Formation, cours, séminaires, formation pratique,
organisation de conduite de conférences, formation pratique de
Tai-shi, formation pratique de Smile, formation pratique de
Smile-motion, fondation d'écoles de Tai-shi (termes trop
vagues de l'avis du Bureau International - règle 13.2b) du
Règlement d'exécution commun), services d'associations dans
le domaine de l'enseignement compris dans cette classe,
centres sportifs, formation pratique de Twist thérapie,
formation pratique de Spiral-motion; centres de Tai-shi.

44 Centre Smile (termes trop vagues de l'avis du
Bureau International - règle 13.2b) du Règlement d'exécution
commun), maisons de convalescence, cliniques motions
(termes trop vagues de l'avis du Bureau International - règle
13.2b) du Règlement d'exécution commun), centres méditatifs
à usage médical (termes trop vagues de l'avis du Bureau
International - règle 13.2b) du Règlement d'exécution
commun), centres de yoga, sanatoriums.
(822) KZ, 30.12.2004, 17598.
(300) KZ, 15.09.2004, 28783.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE,
KG, KP, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN,
MZ, NA, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SY,
SZ, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 07.01.2005 860 152
(180) 07.01.2015
(732) Park Jae Woo

Chong Ro Ku,
Myong Ryun Dong 2 Ga 8-5
Seoul (KR).

(812) KZ

(511) NCL(8)
 9 Bandes magnétiques avec enregistrements et

reproduction de sons, bandes pour l'enregistrement des sons,
disques compacts (CD), disques DVD, pellicules.

16 Papier, carton et produits de papier et de carton
compris dans cette classe; produits de l'imprimerie y compris
livres, revues, albums, affiches, formules, périodiques,
brochures, livrets, calendriers, prospectus, gravures,
lithographies, dessins, plans, croquis, produits de carton,
reproductions, nécessaires graphiques pour écrire; matériel
pour reliure; photographies; fournitures pour l'écriture,
matières collantes pour la papeterie ou le ménage; fournitures
pour le dessin, pinceaux, machines à écrire et articles de bureau
(à l'exception des meubles); matériel d'instruction (à
l'exception des appareils) y compris manuels et méthodes;
matériaux d'emballage en plastique compris dans cette classe;
cartes, caractères d'imprimerie, clichés d'imprimerie.

41 Formation, cours, séminaires, formation pratique,
organisation de conduite de conférences, formation pratique de
Tai-shi, formation pratique de Smile, formation pratique de
Smile-motion, fondation d'écoles de Tai-shi (termes trop
vagues de l'avis du Bureau International - règle 13.2b) du
Règlement d'exécution commun), services d'associations dans
le domaine de l'enseignement compris dans cette classe,
centres sportifs, formation pratique de Twist thérapie,
formation pratique de Spiral-motion; centres de Tai-shi.

44 Centre Smile (termes trop vagues de l'avis du
Bureau International - règle 13.2b) du Règlement d'exécution
commun), maisons de convalescence, cliniques motions
(termes trop vagues de l'avis du Bureau International - règle
13.2b) du Règlement d'exécution commun), centres méditatifs
à usage médical (termes trop vagues de l'avis du Bureau
International - règle 13.2b) du Règlement d'exécution
commun), centres de yoga, sanatoriums.
(822) KZ, 30.12.2004, 17599.
(300) KZ, 24.09.2004, 28875.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE,
KG, KP, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN,
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MZ, NA, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SY,
SZ, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 19.07.2005 860 153
(180) 19.07.2015
(732) NAHOUI MALEK

63, rue de la Doria
F-73000 CHAMBERY (FR).

(541) caractères standard
(566) DYNA POUR HOMMES SEULEMENT.
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.
(822) FR, 28.01.2002, 02 3 143 935.
(831) DZ.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 19.08.2005 860 154
(180) 19.08.2015
(732) Datadot Technology Limited

PO Box 6245
FRENCHS FOREST NSW 2086 (AU).

(842) Corporation, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Transpondeurs; systèmes d'étiquetage de sécurité;

adhésifs de sécurité; dispositifs de sécurité; systèmes
d'information et d'extraction; étiquettes d'identification
adhésives utilisées pour la sécurité; données de sécurité codées
suspendues dans un adhésif.

 9 Transponders; security tagging system; security
adhesives; security devices; information and retrieval
systems; adhesive identification labels for security purposes;
encoded security data suspended in an adhesive.

 9 Transpondedores; sistemas de etiquetado de
seguridad; adhesivos de seguridad; dispositivos de seguridad;
sistemas de información y recuperación; etiquetas de
identificación adhesivas para fines de seguridad; datos de
seguridad codificados en adhesivos.
(821) AU, 22.04.2005, 1052170.
(300) AU, 22.04.2005, 1052170.
(832) CN, EM, JP, KR, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 21.07.2005 860 155
(180) 21.07.2015
(732) Musterring International

Josef Höner GmbH & Co. KG
Hauptstrasse 134-140
33378 Rheda-Wiedenbrück (DE).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
11 Appareils d'éclairage.
24 Tissus et produits textiles, non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
27 Tapis.

(822) DE, 09.06.2005, 305 16 065.6/27.
(300) DE, 17.03.2005, 305 16 065.6/27.
(831) AT, BX, CH.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 18.07.2005 860 156
(180) 18.07.2015
(732) Hans-Josef Proba

Auf der Plette 11
53773 Hennef (DE).

(750) GRIB Gesellschaft für Rationelles und Innovatives 
Bauen, Hans-Josef Proba, Auf der Plette 11, 53773 
Hennef (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 26.7; 26.13; 29.1.
(591) Bleu.
(511) NCL(8)

 6 Matériaux de construction métalliques;
constructions transportables métalliques.

17 Produits en matières plastiques mi-ouvrées;
matières à étouper et à isoler.
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19 Matériaux de construction non métalliques;
constructions transportables non métalliques.

37 Construction.
(822) DE, 18.07.2005, 305 22 192.2/37.
(300) DE, 18.04.2005, 305 22 192.2/37.
(831) AT, BX, CH, FR.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 05.07.2005 860 157
(180) 05.07.2015
(732) Royal Unibrew A/S

Faxe Allé 1
DK-4640 Fakse (DK).

(842) Limited liability company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(821) DK, 29.06.2005, VA 2005 02749.
(300) DK, 29.06.2005, VA 2005 02749.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 06.07.2005 860 158
(180) 06.07.2015
(732) House of Prince A/S

Tobaksvejen 4
DK-2860 Søborg (DK).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5; 27.7.

(511) NCL(8)
34 Tabac, cigarettes, articles pour fumeurs,

allumettes.
34 Tobacco, cigarettes, smokers' articles, matches.
34 Tabaco, cigarrillos, artículos para fumadores,

cerillas.

(821) DK, 12.03.2004, VA 2004 01048.
(822) DK, 31.03.2004, VR 2004 01061.
(832) AG, AL, AM, AN, AT, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CY,

CZ, DE, EE, ES, FI, FR, GB, GE, GR, HU, IE, IR, IS,
IT, JP, KG, KR, LT, LV, MK, MN, NO, PL, PT, RO,
RU, SE, SG, SI, SK, SY, TM, TR, UA, YU.

(527) GB, IE, SG.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Cigarettes.
34 Cigarettes.
34 Cigarrillos.

(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 01.08.2005 860 159
(180) 01.08.2015
(732) Naked Crush Wines Pty Ltd

1 Chelsea Drive
Enfield SA 5085 (AU).

(842) Corporation, South Australia
(750) Collison & Co, 117 King William Street, Adelaide SA 

5000 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Vins, spiritueux, liqueurs.
33 Wine, spirits, liqueurs.
33 Vinos, bebidas espiritosas, licores.

(821) AU, 02.02.2005, 1040515.
(300) AU, 02.02.2005, 1040515.
(832) CN, DE, GB, IE, JP, SG, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 02.09.2005 860 160
(180) 02.09.2015
(732) Zizzle, LLC

1500 South Lakeside Drive
Bannockburn, IL 60015 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
28 Jeux.
28 Games.
28 Juegos.

(821) US, 07.03.2005, 78581705.
(300) US, 07.03.2005, 78581705.
(832) AN, AT, AU, BX, BY, CH, CN, DE, DK, EM, ES, FI,

FR, GB, GR, IE, IT, JP, KR, NO, SE.
(527) GB, IE.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 06.09.2005 860 161
(180) 06.09.2015
(732) EXCELLENTEA S.A.

Route Cantonale
CH-1844 Villeneuve (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Thés médicinaux, tisanes médicinales, infusions
médicinales.

30 Thés, tisanes, infusions et tous autres produits
alimentaires à base de thé ou contenant du thé non à but
médical; boissons sans alcool à base de thé et tisanes non à
usage médical.
(822) CH, 09.05.2005, 536180.
(300) CH, 09.05.2005, 536180.
(831) FR.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 30.08.2005 860 162
(180) 30.08.2015
(732) ILLINOIS TOOL WORKS INC.

3600 West Lake Avenue
Glenview, IL 60025 (US).

(842) CORPORATION, DE

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
16 Marqueurs à bille.
16 Ball point marking pens.
16 Rotuladores de bola.

(821) US, 15.02.1954, 71661085.
(822) US, 04.01.1955, 600394.
(832) AU, CN, GB, IT, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 05.08.2005 860 163
(180) 05.08.2015
(732) Peter Lehmann Wines Limited

Off Para Road
Tanunda SA 5352 (AU).

(750) Madderns, 1st Floor, 64 Hindmarsh Square, 
ADELAIDE SA 5000 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Vins.
33 Wine.
33 Vino.

(821) AU, 04.02.1998, 754191.
(822) AU, 04.02.1998, 754191.
(832) CH, CN, GB, JP, KR, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 26.11.2004 860 164
(180) 26.11.2014
(732) La Boutique Suisse AG

Mittelstrasse 24
CH-2560 Nidau (CH).

(812) CZ

(531) VCL(5)
17.1; 24.13; 27.5.

(511) NCL(8)
14 Chronomètres et leurs parties, fournitures pour

l'horlogerie, métaux précieux et alliages de métaux précieux,
pierreries, perles, joaillerie, bagues, colliers, boucles d'oreilles,
bijouterie, articles en métaux précieux (compris dans cette
classe).

14 Chronometers and parts thereof, accessories for
timepieces, precious metals and alloys of precious metals,
precious stones, pearls, jewellery, rings, necklaces, earrings,
articles made from precious metals (included in this class).

14 Cronómetros y sus partes, artículos para la
relojería, metales preciosos y sus aleaciones, pedrerías,
perlas, bisutería, anillos, collares, pendientes, artículos de
metales preciosos (comprendidos en esta clase).
(822) CZ, 23.07.2004, 264610.
(831) AL, BA, BG, CH, HR, HU, LV, MK, PL, RO, SI, SK,

YU.
(832) EE, LT.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005
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(151) 15.06.2005 860 165
(180) 15.06.2015
(732) Mitex Holland B.V.

Ambachtsweg 39/41
NL-5731 AE Mierlo (NL).

(842) Netherlands, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

(821) BX, 27.01.2005, 1070353.
(822) BX, 10.06.2005, 768412.
(300) BX, 27.01.2005, 1070353.
(831) AT, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT, RO, SI,

SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 30.06.2005 860 166
(180) 30.06.2015
(732) Stanbroke Beef Pty Ltd

Grantham Scrub Road
GRANTHAM QLD 4347 (AU).

(842) Australian Proprietary Company, Limited by Shares,
Brisbane Queensland 4000

(750) Stanbroke Beef Pty Ltd, GPO Box 155, BRISBANE 
QLD 4001 (AU).

(531) VCL(5)
26.3; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Viande et produits carnés.
29 Meat and meat products.
29 Carne y productos de carne.

(821) AU, 22.04.2005, 1053823.
(832) CN, GB, JP, KR, RU, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 30.06.2005 860 167
(180) 30.06.2015
(732) Stanbroke Pastoral Co Pty Ltd

Level 18
1 Eagle Street
BRISBANE QLD 4000 (AU).

(842) Australian Proprietary Company, Limited by Shares,
Brisbane Queensland 4000

(750) Stanbroke Pastoral Company Pty Ltd, GPO 155, 
BRISBANE QLD 4001 (AU).

(531) VCL(5)
25.12; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Viande, extraits de viande, abats (comestibles).
29 Meat, meat extracts, offals (edible).
29 Carne, extractos de carne, menudillo.

(821) AU, 18.08.2003, 966441.
(822) AU, 18.08.2003, 966441.
(832) CN, GB, JP, KR, RU, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 10.12.2004 860 168
(180) 10.12.2014
(732) BRIK, a.s.

Dolná 101/74
SK-967 01 Kremnica (SK).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
26.4; 27.5; 29.1.

(511) NCL(8)
20 Meubles; meubles métalliques; meubles de

bureau; pans de boiseries pour meubles; portes de meubles;
garnitures de meubles non métalliques; roulettes de meubles
non métalliques; appuie-tête (meubles); canapés, divans, sofas,
fauteuils, chaises longues, tabourets, tréteaux (mobilier);
tables, tables métalliques, bureaux (meubles), buffets roulants
(meubles), tables de toilette; chaises, chaises pour enfants,
caisses, coffres à jouets, meubles-lavabos; lits, roulettes de lits
non métalliques, garnitures de lits non métalliques; literie (à
l'exception du linge de lit), coussins, matelas, sommiers de lits;
porte-parapluies, portemanteaux (meubles), porte-chapeaux,
piédestaux pour pots à fleurs, vaisseliers; rayons de meubles;
armoires; comptoirs (tables) de cuisine et de bar; mobiles
(objets pour la décoration); pupitres, bancs (meubles);
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transatlantiques (chaises longues); travaux d'ébénisterie
(objets d'art) en bois; paravents (meubles); cintres pour
vêtements; glaces (miroirs), plaques de verre pour miroirs;
vitrines (meubles); boîtes en bois ou en matières plastiques;
rails pour rideaux; conteneurs flottants non métalliques;
échelles en bois en matières plastiques.

37 Travaux de tapissier; rembourrage de meubles;
travaux d'ébénisterie (réparation); menuiserie.

42 Conseils en construction; décoration intérieure;
dessinateurs pour l'aménagement des intérieurs;
développement de l'aménagement du logement; consultation
en matière d'aménagement des intérieurs; dessin industriel;
services de dessinateurs d'arts graphiques; services de
dessinateurs concernant l'aménagement des intérieurs.

20 Furniture; furniture of metal; office furniture;
wooden furniture partitions; furniture doors; non-metallic
furniture fittings; non-metallic furniture casters; headrests
(furniture); settees, divans, sofas, armchairs, lounge chairs,
stools, trestles (furniture); tables, metal tables, desks
(furniture), dinner wagons (furniture), dressing tables; chairs,
chairs for children, cases, toy chests, washstands; beds, bed
casters, not of metal, fittings for beds (not of metal); bedding
(except linen), cushions, mattresses, spring mattresses;
umbrella stands, coatstands (furniture), hat stands, pedestals
for flower pots, dressers; furniture shelves; wardrobes;
kitchen and bar counters (tables); mobiles (decorative
objects); desks, benches (furniture); deck chairs; cabinet work
(works of art made of wood); screens (furniture); coat
hangers; mirrors, mirror tiles; showcases (furniture); boxes of
wood or plastic; curtain rails; floating containers, not of
metal; wood ladders made of plastic.

37 Wallpapering; furniture upholstering;
cabinetwork (repair); joinery.

42 Construction consulting; interior design;
designers for fitting out interiors; development of
accommodation layout; consulting for interior layout;
industrial design; services of graphic arts designers; services
of designers concerning interior layout.
(822) SK, 10.12.2004, 207 977.
(831) CH, HU, RU, UA.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French
(580) 29.09.2005

(151) 02.02.2005 860 169
(180) 02.02.2015
(732) MAGIDO GROUP S.r.l.

Via Mario Pagano, 69
I-20090 TREZZANO SUL NAVIGLIO (MI) (IT).

(842) Société à Responsabilité Limitée, ITALIE

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(571) La marque est de nature composée, puisqu'elle est
constituée d'éléments littéraux et graphiques; en
particulier, on lit la diction "MAGIDO GROUP" en
caractères spéciaux; à gauche de cette diction, on voit
une empreinte carrée formée de deux triangles. / The
trademark is composite, formed by word and graphic
elements; this includes the words "MAGIDO GROUP"
in special type; to the left of this expression is a square
imprint formed by two triangles. / Se trata de una

marca compuesta, ya que se compone de elementos
denominativos y figurativos; en particular consta de las
palabras "MAGIDO GROUP" en caracteres especiales,
a cuya izquierda se aprecia una figura cuadrada
compuesta por dos triángulos.

(511) NCL(8)
 7 Machines à laver; machines à laver automatiques;

machines à laver électriques; machines à laver à gaz;
compresseurs pour machines à laver; lave-pièces; appareils de
nettoyage; installations de nettoyage pour véhicules; appareils
et installations pour laver les aliments, le linge et les articles
textiles, y compris machines à laver le linge, la vaisselle,
machines à laver les verres, machines à laver les légumes,
machines à laver à sec, étireuses, éléments et accessoires pour
machines à laver et machines à laver la vaisselle; machines;
machines-outils; moteurs non pour véhicules terrestres;
roulements pour machines; joints et courroies de transmission
non pour véhicules terrestres.

11 Machines à sécher le linge.
 7 Washing machines; automatic washing machines;

electric washing machines; gas-driven washing machines;
compressors for washing machines; parts washers; cleaning
apparatus; cleaning installations for vehicles; appliances and
installations for washing food, linen and textiles, including
clothes washing machines, dishwashing machines, machines
for washing glasses, vegetable washing machines, dry-
cleaning machines, drawing machines, parts and accessories
for washing and dishwashing machines; machines; machine
tools; engines for non-land vehicles; bearings for machines;
seals and transmission belts for non-land vehicles.

11 Clothes-drying machines.
 7 Lavadoras; lavadoras automáticas; lavadoras

eléctricas; lavadoras de gas; compresores para lavadoras; lava
piezas; aparatos de limpieza; instalaciones de limpieza para
vehículos; aparatos e instalaciones para lavar alimentos, ropa
y artículos textiles, incluidas lavadoras, lavavajillas, máquinas
lava vasos, máquinas para lavar verduras, máquinas de
limpieza en seco, estiradoras, elementos y accesorios para
lavadoras y lavavajillas; máquinas; máquinas-herramientas;
motores que no sean para vehículos terrestres; rodamientos
para máquinas; juntas y correas de transmisión que no sean
para vehículos terrestres.

11 Secadoras de ropa.
(822) IT, 02.02.2005, 954461.
(300) IT, 12.01.2005, MI2005C 000220.
(831) RU.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 08.08.2005 860 170
(180) 08.08.2015
(732) GUANGDONG SHUNXIANG PORCELAIN CO., 

LTD
Gongyeyuan nance b1,
Fengxi ruyi lu,
Chaozhoushi
Guangdongsheng (CN).
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(842) Corporation, CHINA

(531) VCL(5)
1.5; 26.1; 27.1.

(566)  / SX+LOGO.
(511) NCL(8)

21 Porcelaines; poteries; faïence locale (notamment
écuelles, bols, plateaux, urnes, brocs, pots, terrines,
bouilloires, grès, vaisselle); porcelaine locale (notamment
écuelles, bols, plateaux, bouilloires, vaisselle, urnes, brocs,
pots).

21 Porcelain ware; pottery; domestic earthenware
(including basins, bowls, trays, urns, crocks, pots, terrines,
kettles, stoneware, dishware); domestic porcelain ware
(including basins, bowls, trays, kettles, dishware, urns, crocks,
pots).

21 Objetos de porcelana; objetos de alfarería;
artículos de loza para uso doméstico (incluidos cuencos, boles,
bandejas, urnas, vasijas, potes, terrinas, teteras, cerámica de
gres, vajilla); artículos de porcelana para uso doméstico
(incluidos cuencos, boles, bandejas, teteras, vajilla, urnas,
vasijas, potes).
(822) CN, 28.07.2002, 1815899.
(831) AT, BX, DE, ES, IT, RU.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 22.04.2005 860 171
(180) 22.04.2015
(732) SAINT-GOBAIN AUTOVER FRANCE

Société par Actions Simplifiée
41, rue des Bruyères
F-69330 PUSIGNAN (FR).

(511) NCL(8)
12 Vitrages pour véhicules terrestres, pare-brise,

lunettes arrière, vitrages latéraux, vitrages pour toits, custodes.
21 Verre brut et mi-ouvré (à l'exception du verre de

construction), verre pour vitres de véhicules.
37 Installation, remplacement, réparation et

personnalisation de vitrages pour véhicules terrestres, à savoir
application (pose) de film teinté sur les vitrages, pose de toits
ouvrants.

12 Glazing for land vehicles, windscreens, rear
windows, side-window glazing, glazing for roofs, quarter
panels.

21 Unworked or semiworked glass (except building
glass), glass for vehicle windows.

37 Installation, replacement, repair and
customisation of glazing for land vehicles, namely application
(fitting) of tinted film on glazing, fitting of sunroofs.

12 Vidrieras para vehículos terrestres, parabrisas,
ventanillas traseras ventanillas laterales, ventanillas para
techos, paneles laterales traseros.

21 Vidrio en bruto y semielaborado (con excepción del
vidrio de construcción), vidrio para cristales de vehículos.

37 Instalación, sustitución, reparación y
personalización de cristales para vehículos terrestres, a saber,
colocación de películas ahumadas sobre las ventanillas,
colocación de techos corredizos.
(822) FR, 22.04.2005, 04 3 324 473.
(300) FR, 18.11.2004, 04 3 324 473.
(831) AL, BA, BG, BY, CH, CN, CU, HR, MD, MK, RO,

RU, UA, YU.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, TR, US.
(527) US.
(851) AU, KR. - Liste limitée à la classe 37. / List limited to

class 37. - Lista limitada a la clase 37.
(851) JP, US. - Liste limitée aux classes 12 et 37. / List limited

to classes 12 and 37. - Lista limitada a las clases 12 y
37.

(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 13.05.2005 860 172
(180) 13.05.2015
(732) SAINT-GOBAIN GLASS FRANCE,

Société Anonyme
18 avenue d'Alsace
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(511) NCL(8)
20 Comptoirs, comptoirs pour la présentation des

plats dans les restaurants, les restaurants libre-service et les
magasins d'alimentation.

20 Counters, counters for the presentation of dishes in
restaurants, self-service restaurants and food stores.

20 Mostradores, mostradores para la presentación de
platos en restaurantes, restaurantes de autoservicio y tiendas
de alimentación.
(822) FR, 06.05.2005, 04 3 327 719.
(300) FR, 03.12.2004, 04 3 327 719.
(831) CH.
(832) EM, NO.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 07.06.2005 860 173
(180) 07.06.2015
(732) EFG Bank European Financial Group SA

24, quai du Seujet,
Case postale 1121
CH-1211 Genève 2 (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Chéquiers; chèques de voyage, traites bancaires et

chèques imprimés.
35 Fourniture d'informations et prévisions

économiques; fourniture d'informations statistiques sur des
sujets économiques et financiers à des fins commerciales;
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services de conseils et d'assistance et fourniture d'informations
relatives à la gestion du personnel; renseignements d'affaires et
en matière économique, fournis en ligne à partir d'une base de
données informatique ou d'Internet; services de conseils en
matière économique et concernant tous les domaines précités.

36 Services bancaires et affaires bancaires; tous
services d'une banque en matière financière et affaires
monétaires; affaires monétaires; services de financement;
fourniture de liquidités; gestion financière, services d'analyse
et de conseils financiers; services d'informations financières;
courtage; investissement de capitaux; services de financement
d'entreprises; assurances, services d'épargne et
d'investissements et fourniture de comptes d'épargne et
d'investissement, octroi et mise à disposition de crédits et de
prêts; gestion de crédits; services de gestion et conseils en
matière d'investissements; gestion fiduciaire de fortunes et
gestion de fonds; services de dépôt en coffres-forts,
organisation, gestion et contrôle d'affaires bancaires et
financières, services de conseils en matière bancaire,
financière, des investissements, fiscale et des impôts; services
d'information en matière bancaire, financière, des
investissements, des assurances, fiscale et des impôts, fournis
en ligne à partir d'une base de données informatique ou
d'Internet; home-banking; opérations bancaires sur Internet (et
fourniture des services y relatifs); opérations bancaires par
téléphone mobile.

16 Cheque books, travellers' cheques, bankers' drafts
and printed cheques.

35 Provision of economic information and economic
forecasts; provision of statistical information on economic and
financial subjects for business purposes; advice, consultancy
services and provision of information in relation to personnel
management; business and economic information services
provided online from a computer database or via the Internet;
consultancy services relating to economic matters and all of
the aforesaid fields.

36 Banking services and banking; all services of a
bank in financial and monetary affairs; monetary affairs;
financial services; provision of cash; financial management;
financial analysis and consulting services; provision of
financial information; brokerage; capital investments;
corporate finance services; insurance; savings and investment
services and provision of savings and investment accounts;
granting and provision of credits and loans; credit
administration; investment management and advisory
services; trust and fund management; safety deposit services;
organization, management and control of banking and
financial matters; consultancy and advisory services relating
to banking, financial, investment and tax matters; information
services relating to banking, finance, investment, tax and
insurance, provided online from a computer database or via
the Internet; home banking; Internet banking (and the
provision of services relative thereto); banking operations via
mobile phone.

16 Talonarios de cheques; cheques de viajes, giros
bancarios y cheques impresos.

35 Facilitación de informaciones y previsiones
económicas; facilitación de información estadística sobre
temas económicos y financieros con fines comerciales;
servicios de asesoramiento, asistencia y facilitación de
informaciones sobre gestión del personal; informes
comerciales y sobre temas económicos facilitados en línea
desde una base de datos informática o desde Internet;
servicios de asesoramiento económico sobre todos los ámbitos
antes mencionados.

36 Servicios bancarios y de negocios; todos los
servicios financieros y monetarios que ofrece un banco;
negocios monetarios; servicios de financiación; facilitación de
liquidez; gestión financiera, servicios de análisis y
asesoramiento financieros; informaciones financieras;
corretaje; inversión de capitales; servicios de financiación de
empresas; servicios de seguros, ahorro e inversiones,
facilitación de cuentas de ahorro e inversión, concesión y
otorgamiento de créditos y préstamos; gestión del crédito;
servicios de gestión y asesoramiento en materia de
inversiones; gestión fiduciaria de fondos y fortunas; servicios

de depósito en cajas-fuertes, organización, gestión y control de
negocios bancarios y financieros, servicios de asesoramiento
en materia bancaria, financiera, de inversiones, fiscal e im
positiva; servicios de información en materia bancaria,
financiera, de inversiones, seguros, fiscal e impositiva
prestados en línea desde una base de datos informática o
desde Internet; banco en casa (directo); transacciones
bancarias mediante Internet (y facilitación de los servicios
conexos); transacciones bancarias por teléfono móvil.
(822) CH, 03.03.2005, 532850.
(300) CH, 03.03.2005, 532850.
(831) CN, MC.
(832) EM, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 16.06.2005 860 174
(180) 16.06.2015
(732) Audio Design Lautsprecher

Vertriebs GmbH
Am Breilingsweg 3
76709 Kronau (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils de l'électronique de divertissement
(compris dans cette classe); appareils d'enregistrement, de
transmission et de reproduction du son et de l'image, en
particulier haut-parleurs et enceintes acoustiques.
(822) DE, 23.05.1996, 395 21 948.5/09.
(831) AT.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 30.06.2005 860 175
(180) 30.06.2015
(732) Stanbroke Beef Pty Ltd

Grantham Scrub Road
GRANTHAM QLD 4347 (AU).

(842) Australian Proprietary Company, Limited by Shares,
Brisbane Queensland 4000

(750) Stanbroke Beef Pty Ltd, GPO Box 155, BRISBANE 
QLD 4001 (AU).

(531) VCL(5)
26.3; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Viande et extraits de viande.
29 Meat and meat products.
29 Carne y productos de carne.

(821) AU, 22.04.2005, 1053825.
(832) CN, GB, JP, KR, RU, SG, US.
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(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 28.06.2005 860 176
(180) 28.06.2015
(732) Pat Tenore

464 Abbie Way
Costa Mesa, CA 92627 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, US

(531) VCL(5)
26.1; 26.11; 27.5.

(566) Programme du network des artistes
(511) NCL(8)

25 Vêtements, à savoir tee-shirts, shorts, pantalons de
sport, pulls molletonnés, maillots de bain, vestes,
combinaisons isothermiques, ceintures, jeans, pantalons,
chemises en étoffe tissée, chemises en tricot, débardeurs,
chaussettes, sweaters; produits de chapellerie, à savoir
chapeaux, bonnets, casquettes; chaussures.

25 Clothing, namely T-shirts, shorts, sweat pants,
sweat shirts, swimwear, jackets, wet suits, belts, jeans, slacks,
woven shirts, knit shirts, tank tops, socks, sweaters; headwear,
namely hats, beanies, caps; footwear.

25 Prendas de vestir, a saber, camisetas de manga
corta, shorts, pantalones de chándal, sudaderas, trajes de
baño, chaquetas, trajes para inmersión, cinturones, pantalones
vaqueros, pantalones, camisas tejidas, camisas de punto,
camisetas sin mangas, calcetines, suéteres; sombrerería, a
saber, sombreros, gorros, gorras; calzado.
(821) US, 04.05.2005, 78622964.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 23.05.2005 860 177
(180) 23.05.2015
(732) QINHUANGDAO HUAYU CERAMIC CO., LTD

No. 2 Haiyang Road,
Haigang District
Qinhuangdao City, Hebei (CN).

(842) LIMITED CORPORATION, CHINA
(750) QINHUANGDAO HUAYU CERAMIC CO., LTD, 

North Industry Zone, Haigang District, Qinhuangdao 
City, Hebei (CN).

(531) VCL(5)
26.13; 27.5; 28.3.

(561) JIN YI.
(511) NCL(8)

21 Produits céramiques pour le ménage, articles de
porcelaine; vaisselle en céramique, notamment cuvettes, bols,
assiettes, marmites, bocaux; articles en faïence, notamment
cuvettes, bols, assiettes, marmites, bocaux; oeuvres d'art en
porcelaine, terre cuite, céramique ou verre.

21 Ceramics for household purposes, porcelain ware;
ceramic tableware, including basins, bowls, plates, pots, jars;
earthenware, including basins, bowls, plates, pots, jars; works
of art of porcelain, terracotta, ceramics or glass.

21 Productos de cerámica para el hogar, artículos de
porcelana; servicios de mesa de cerámica, incluidas
palanganas, tazones, bandejas, ollas, bocales; loza, incluidas
palanganas, tazones, bandejas, ollas, bocales; objetos de arte
de porcelana, terracota, cerámica o vidrio.
(821) CN, 04.11.2003, 3784170.
(832) AU, GB, JP, KR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 23.05.2005 860 178
(180) 23.05.2015
(732) GUANGZHOU HHY ECONOMIC

DEVELOPMENT CO., LTD.
Room 306,
No. 65 Zhongshan Yi Road,
Dongshan District,
Guangzhou City, Guangdong (CN).
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(842) Corporation, P.R. CHINA

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Lunettes de sport, ceintures de natation, gilets de

natation, tampons d'oreilles pour la plongée, appareils
respiratoires pour la nage subaquatique, appareils de
plongeurs, gilets de sauvetage, pince-nez, combinaisons de
plongée.

25 Costume de judo, habillement pour automobilistes,
maillots de bain, bonnets de bain, caleçons de bain, slips de
bain pour hommes, combinaisons de ski nautique, habillement
pour cyclistes, vêtements de gymnastique, vêtements résistants
à l'eau.

 9 Goggles for sports, swimming belts, swimming
jackets, ear plugs for divers, breathing apparatus for
underwater swimming, divers' apparatus, life jackets, pince-
nez, diving suits.

25 Judogi, motorists' clothing, bathing suits, bathing
caps, bathing trunks, men's bathing drawers, wet suits for
water-skiing, cyclists' clothing, clothing for gymnastics,
waterproof clothing.

 9 Gafas de deporte, cinturones de natación,
chalecos de natación, tapones de oídos para inmersión,
aparatos de respiración para la natación subacuática, aparatos
para buzos, chalecos salvavidas, pinzas nasales, trajes de
buceo.

25 Trajes de judo, ropa para motoristas, trajes de
baño, gorros de baño, bañadores, shorts de baño para hombre,
trajes de neopreno para esquí acuático, ropa de ciclismo, ropa
de gimnasia, ropa impermeable.
(822) CN, 21.06.2002, 1792695.
(822) CN, 21.03.2003, 1934935.
(831) AT, BX, CH, CU, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IT, PL,

PT, RU, VN.
(832) AU, GB, GR, JP, KR, SE, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 07.03.2005 860 179
(180) 07.03.2015
(732) SWN Moravia, s.r.o.

Mlado¢ovice 65
CZ-675 32 Mlado¢ovice (CZ).

(750) SWN Moravia, s.r.o., Husiva 96, CZ-675 31 Jemnice 
(CZ).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 6 Escaliers et marches d'escalier métalliques,
balustrades et garde-corps d'escalier métalliques, y compris
leurs différents éléments et composants en métal, carrelage
métallique, carreaux et pavés en métal, fils en métaux et
alliages de métaux communs, manches métalliques, goujons
en métal, constructions métalliques, notamment pour escaliers,

consoles en métal, ferrure et visserie pour escaliers et garde-
corps, barres métalliques, mains courantes en métal.

19 Escaliers et marches d'escalier non métalliques,
notamment en bois, balustrades et garde-corps d'escalier en
bois, y compris leurs différents éléments et composants non
métalliques, carreaux et pavés non métalliques,
essentiellement en bois, revêtements en bois, bois en tant que
produit semi-fini, feuilles de placage en bois, constructions en
bois, en particulier escaliers, poutres non métalliques, consoles
en bois, barres en bois, mains courantes en bois.

20 Tringles de tapis d'escalier.
(822) CZ, 23.03.2004, 261962.
(831) AT, DE, HU, PL, SK.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 03.05.2005 860 180
(180) 03.05.2015
(732) SISMA S.p.A.

Via Berni, 2 -
Angolo Strada Ostigliese
I-46038 MANTOVA (IT).

(531) VCL(5)
3.1; 25.7.

(571) La marque est de nature composée, puisqu'elle est
constituée d'une série de petits lions stylisés de
dimensions diverses.

(511) NCL(8)
 3 Cosmétiques en général, y compris parfums,

parfums sous forme solide, désodorisants à usage personnel,
savons, savons liquides, savonnettes, produits moussants pour
le bain; dentifrices, shampooings, huiles essentielles, lotions
pour les cheveux, préparations pour onduler les cheveux de
façon permanente et pour la mise en plis, gels, teintures pour
cheveux, crèmes pour le visage, mascara, eye-liners, ombres à
paupières, crayons pour le maquillage, poudre pour le visage,
rouges à lèvres, fonds de teint, crèmes pour le corps, vernis à
ongles, durcisseurs à ongles, huiles et crèmes de bronzage,
serviettes imprégnées de lotions nettoyantes pour le
démaquillage à usage cosmétique, coton à usage cosmétique;
petits bâtons pour nettoyer les oreilles.

 5 Produits hygiéniques; petites serviettes; disques de
coton; disques de coton et de fibres de tissu; coton à usage
médical; emplâtres; matériel et articles pour pansements;
gazes, bandes, sparadraps.

10 Instruments et appareils chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; seringues à usage médical et pour
injections; membres, yeux et dents artificiels; prothèses
chirurgicales; ustensiles à usage hygiénique; bandages
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orthopédiques; articles d'hygiène en caoutchouc; mobiliers
spéciaux à usage chirurgical, pour dentistes et vétérinaires;
biberons.

16 Livres; dictionnaires; journaux; petits journaux;
journaux de bandes dessinées; périodiques; revues; catalogues;
brochures; dépliants; fiches; registres; papier; articles en
papier; carton; articles en carton; papier buvard; papier pour
photocopies; articles pour reliures et relieurs; photographies;
articles de bureau, à l'exception des meubles; matériaux
adhésifs pour bureau; colles pour bureau; matériaux pour
artistes; pinceaux pour peintres; machines à écrire; machines
agrafeuses pour bureau; agrafes métalliques; dégrafeuses;
points métalliques pour agrafeuses; perforateurs pour bureau;
matériel pour l'instruction et l'enseignement, à l'exception des
appareils; portefeuilles (chemises) pour documents; classeurs
pour bureau; caractères typographiques; clichés; tampons pour
encrer les timbres; timbres; porte-timbres; timbres dateurs;
taille-crayons; fournitures pour bureau (à l'exception des
meubles); sceaux pour bureau; gommes à effacer; rubans
adhésifs pour la papeterie et la maison; rubans en papier pour
machines à calculer; porte-plume; stylos à bille; crayons;
stylos; craies; agrafes pour lettres; correcteurs pour
documents; compas pour le dessin; équerres et règles pour le
dessin; machines de bureau à fermer les enveloppes;
enveloppes; papier à lettres; papier carbone; coupe-papier;
coupeuses pour bureau; étiquettes publicitaires auto-
adhésives; posters; cartes de visite; agendas; papier
hygiénique, serviettes hygiéniques en papier ou en cellulose.

21 Récipients thermiques; petits ustensiles et
récipients portatifs pour le ménage et la cuisine; poêles;
assiettes; verres; peignes; éponges; seaux; cuvettes; brosses à
dents, cure-dents; brosses; matériel pour la fabrication des
brosses; instruments et matériel pour le nettoyage; paille de
fer; verre brut et mi-ouvré; articles en verre, porcelaine et
faïence; bouteilles.

24 Tissus; tissus élastiques; tissus adhésifs collables à
chaud; tissus imitant la peau d'animaux; couvertures de lit;
couvertures de voyage; nappes; articles textiles; tapisserie en
tissu; mouchoirs en toile; drapeaux (non en papier); petites
serviettes en tissu et en tissu non tissé; nappes en tissu;
serviettes en tissu.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants en
général, y compris vêtements en peau, chemises, chemisettes,
jupes, tailleurs, vestes, pantalons, pantalons courts, chandails,
lainages, pyjamas, bas, débardeurs, corsets, fixe-chaussettes,
caleçons, soutiens-gorge, sous-vêtements, chapeaux, foulards,
cravates, imperméables, pardessus, manteaux, maillots de
bain, combinaisons sportives, vestes coupe-vent, pantalons de
ski, ceintures, pelisses, écharpes, gants, peignoirs; chaussures
en général, y compris pantoufles, chaussures, chaussures de
sport, bottes et sandales; couches et langes en matières textiles;
bavoirs.
(822) IT, 03.05.2005, 964493.
(822) IT, 06.04.2005, 961968.
(300) IT, 10.02.2005, MI2005C 001420, classe 10, classe 16,

classe 21, classe 24, classe 25.
(300) IT, 10.03.2005, MI2005C 002624, classe 3, classe 5.
(831) BG, BY, CH, HR, RO, RU, UA, YU.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 11.04.2005 860 181
(180) 11.04.2015
(732) DO÷U¯ BANYO AKSESUARLARI

TEKST@L GIDA @N¯AAT
SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Mahmutbey Pirireis Mahallesi
Halkali Caddesi No: 70
BA÷CILAR-@STANBUL (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

20 Meubles, miroirs, cadres; produits, non compris
dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie, matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials,
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espumade mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos, artículos de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.
(821) TR, 04.04.2005, 2005/12125.
(300) TR, 04.04.2005, 2005/12125.
(832) RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005
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(151) 29.04.2005 860 182
(180) 29.04.2015
(732) SAMAS-GROEP N.V.

10, Baarnsche Dijk,
NL-3741 LS BAARN (NL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.3; 26.4; 29.1.
(591) Rouge 193 U.
(511) NCL(8)

 6 Parois de séparation métalliques.
19 Parois de séparation non métalliques;

échafaudages de parois.
20 Meubles et meubles de bureau; armoires à archives

et armoires de rangement; glaces (miroirs), cadres, en bois,
liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille,
ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces matières
ou en matières plastiques, non compris dans d'autres classes;
bureaux et tables de bureau; chaises; armoires et autres
ameublements et installations à rangement, à stockage et à
archives non compris dans d'autres classes; cintres en acier non
compris dans d'autres classes, vestiaires (meubles); étagères
pour vêtements.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.

35 Publicité et affaires; administration commerciale;
services de médiation commerciale pour l'achat, la vente,
l'importation et l'exportation de meubles (de bureau), d'articles
de bureau, parquets, éclairages, parois et accessoires de
bureau; gestion des affaires commerciales; services de conseil
sur le plan de l'organisation de l'entreprise et de l'économie
d'entreprise; services d'assistance et de consultation
commerciale pour l'exploitation et la commercialisation des
entreprises; gestion administrative ou commerciale des
entreprises; direction d'entreprises; management commercial
de projets, de procès et de contrats.

36 Affaires financières; affaires monétaires;
financements; gestion de capitaux; gestion des affaires
immobilières; consultation pour les services précités; services
de courtage pour affaires immobilières ainsi que pour
assurances; prise de participation dans les entreprises;
financement de bâtiments et d'entreprises.

42 Consultations juridiques et techniques aux
entreprises et aux institutions; services de consultation pour
l'aménagement des bureaux et la décoration de l'intérieur;
développement de projets de construction et d'intérieur;
gestion des bâtiments impliquant le contrôle et l'inspection de
l'état technique des bâtiments et de leur aménagement; services
d'un architecte; services d'un ensemblier; services de
consultation pour l'adaptation et l'aménagement (à nouveau)
des bâtiments existants et neufs; création d'aménagements
d'offices, de magasins et de bâtiments; consultation pour les
services précités.
(821) BX, 30.07.2004, 1059753.
(822) BX, 10.01.2005, 759953.
(831) CH.

(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 07.07.2005 860 183
(180) 07.07.2015
(732) HIPAS Ltd.

Unit 4a Goodwin Park
Margate Kent CT9 4HX (GB).

(812) DE
(842) Limited, England, GB

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(511) NCL(8)

 9 Composants électriques, résistances, résistances de
puissance.

 9 Electrical components, resistors, power resistors.
 9 Componentes eléctricos, resistencias eléctricas,

resistores de gran disipación.
(822) DE, 07.04.2005, 305 09 595.1/09.
(300) DE, 17.02.2005, 305 09 595.1/09.
(831) CN.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 03.08.2005 860 184
(180) 03.08.2015
(732) Schwarz Pharma Aktiengesellschaft

Alfred-Nobel-Straße 10
40789 Monheim (DE).

(842) Joint stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(822) DE, 28.02.2005, 304 56 134.7.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR,

IR, KG, KP, KZ, LI, MA, MC, MD, MK, MN, RO, RU,
SM, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) AU, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US.
(527) SG, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 24.05.2005 860 185
(180) 24.05.2015
(732) WILHELM & Co, société anonyme

Rue du Châtelain 32
B-1050 Bruxelles (BE).

(531) VCL(5)
26.15.

(511) NCL(8)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; conseils et
planification logistiques en rapport avec l'organisation
d'entreprises; gestion commerciale de projets; aide à la
direction des affaires; conseils en organisation et direction des
affaires; estimations en affaires commerciales; étude et
recherche de marché; gérance administrative d'hôtels;
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité;
services de relogement pour entreprises; promotion des ventes
pour des tiers.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; informations et conseils en
affaires immobilières et financières; conception de projets de
financement; gestion financière de projets; gérance et location
de biens immobiliers et d'immeubles; agences de logement
(propriétés immobilières); agences immobilières; courtage en
biens immobiliers; évaluation (estimation) de biens
immobiliers; estimations financières (immobilier); estimations
immobilières; location d'appartements et de bureaux
(immobilier).

37 Construction; réparation; services d'installation;
informations en matière de construction, information et
conseils en matière de réparation et de services d'installation;
nettoyage de bâtiments (ménage); supervision (direction) de
travaux de construction, de réparation ou d'installation;
démolition de constructions; nettoyage d'édifices (surface
extérieure).

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques; développement de projets de construction;
architecture; conseils en construction; établissement de plans
pour la construction; consultation sur la protection de
l'environnement et la réglementation urbanistique; décoration
intérieure; dessin industriel; étude de projets techniques;
expertises (travaux d'ingénieurs); ingénierie; levés de terrain;
planification en matière d'urbanisme; recherches techniques,
conseils en matière de construction.
(821) BX, 21.12.2004, 1068186.
(822) BX, 10.05.2005, 765814.
(300) BX, 21.12.2004, 1068186.
(831) ES, FR, IT, PT.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 24.05.2005 860 186
(180) 24.05.2015
(732) WILHELM & Co, société anonyme

Rue du Châtelain 32
B-1050 Bruxelles (BE).

(531) VCL(5)
26.15.

(511) NCL(8)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; conseils et
planification logistiques en rapport avec l'organisation
d'entreprises; gestion commerciale de projets; aide à la
direction des affaires; conseils en organisation et direction des
affaires; estimations en affaires commerciales; étude et
recherche de marché; gérance administrative d'hôtels;
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité;
services de relogement pour entreprises; promotion des ventes
pour des tiers.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; informations et conseils en
affaires immobilières et financières; conception de projets de
financement; gestion financière de projets; gérance et location
de biens immobiliers et d'immeubles; agences de logement
(propriétés immobilières); agences immobilières; courtage en
biens immobiliers; évaluation (estimation) de biens
immobiliers; estimations financières (immobilier); estimations
immobilières; location d'appartements et de bureaux
(immobilier).

37 Construction; réparation; services d'installation;
informations en matière de construction, information et
conseils en matière de réparation et de services d'installation;
nettoyage de bâtiments (ménage); supervision (direction) de
travaux de construction, de réparation ou d'installation;
démolition de constructions; nettoyage d'édifices (surface
extérieure).

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques; développement de projets de construction;
architecture; conseils en construction; établissement de plans
pour la construction; consultation sur la protection de
l'environnement et la réglementation urbanistique; décoration
intérieure; dessin industriel; étude de projets techniques;
expertises (travaux d'ingénieurs); ingénierie; levés de terrain;
planification en matière d'urbanisme; recherches techniques,
conseils en matière de construction.
(821) BX, 21.12.2004, 1068187.
(822) BX, 10.05.2005, 765815.
(300) BX, 21.12.2004, 1068187.
(831) ES, FR, IT, PT.
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(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 14.04.2005 860 187
(180) 14.04.2015
(732) DIPTYQUE S.A.S.

34, boulevard Saint Germain
F-75005 PARIS (FR).

(812) EM
(842) S.A.S, FRANCE

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour laver, polir, récurer et abraser;
produits de toilette non médicamentés; préparations et
substances pour le traitement, soin et embellissement de la
peau, du corps, du visage, des yeux, des cheveux, du cuir
chevelu, de la dentition et des ongles; savons, nettoyants à
usage personnel, gels de douche, gels pour le bain et
préparations pour le bain; produits de parfumerie, eaux de
parfum et eaux de toilette; produits de soin désodorisants à
usage personnel, antitranspirants, cosmétiques, cosmétiques
en couleurs, produits cosmétiques pour les yeux, cosmétiques
pour les ongles, cosmétiques pour les lèvres, démaquillants,
serviettes imprégnées de produits cosmétiques; shampooings,
après-shampooings, produits capillaires, lotions capillaires;
dentifrices; préparations pour le bronzage, préparations
protégeant du soleil; produits de rasage, huiles et lotions avant-
rasage et après-rasage, produits épilatoires; huiles essentielles,
huiles de toilette; sachets parfumés, pots-pourris, sachets
parfumés pour tiroirs, produits parfumés pour locaux, encens,
extraits de plantes aromatiques.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; non-medicated toilet preparations;
preparations and substances for the conditioning, care and
appearance of the skin, body, face, eyes, hair, scalp, teeth and
nails; soaps, personal cleansing preparations, shower gels,
bath gels and bath preparations; perfumery, eau de parfum
and toilet waters; deodorant preparations for personal use,
anti-perspirants, cosmetics, colour cosmetics, eye cosmetics,
nail cosmetics, lip cosmetics, make-up removers, cosmetic
impregnated tissues; shampoos, hair conditioners,
preparations for the hair, hair lotions; dentifrices; sun tanning
preparations, sun-screening preparations; shaving
preparations, after-shave and pre-shave lotions and oils,
depilatory preparations; essential oils, oils for toilet purposes;
pomanders, potpourris, fragranced sachets for drawers, room
fragrances, incense, aromatic plant extracts.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar y preparaciones abrasivas; preparaciones de tocador
no medicinales; preparaciones y sustancias para el
acondicionamiento, el cuidado y la mejora del aspecto de la
piel, del cuerpo, el rostro, los ojos, el cabello, el cuero
cabelludo, los dientes y las uñas; jabones, preparaciones para
la limpieza de uso personal, geles para la ducha, geles para el
baño y preparaciones para el baño; perfumería, eau de parfum
y aguas de tocador; preparaciones desodorantes para uso
personal, antitranspirantes, productos cosméticos, productos
de maquillaje, cosméticos para los ojos, cosméticos para las
uñas, cosméticos para los labios, desmaquilladores, toallitas
impregnadas de uso cosmético; champús, acondicionadores
para el cabello, preparaciones para el cabello, lociones para el
cabello; dentífricos; preparaciones para el bronceado de la piel,
preparaciones de protección solar; preparaciones para el
afeitado, lociones y aceites para antes y después del afeitado,
productos depilatorios; aceites esenciales, aceites de tocador;
pomas, popurrís aromáticos, bolsitas aromáticas para cajones,

perfumes de ambiente, incienso, fragancias de extractos de
plantas.
(821) EM, 22.03.2005, 004370631.
(832) JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie, eaux de parfum et eaux de
toilette; savons; produits de soin désodorisants à usage
personnel; shampooings, lotions capillaires; produits de
rasage, à savoir gels, mousses, crèmes, baumes, huiles et
lotions avant-rasage et après rasage; lotions et savons; huiles
essentielles à usage personnel, et huiles de toilette; sachets
parfumés, pots-pourris, sachets parfumés pour tiroirs, produits
parfumés pour locaux, encens, tous compris dans cette classe.

 3 Perfumery, eau de parfum and toilet waters;
soaps; deodorant preparations for personal use; shampoos,
hair lotions; shaving preparations, namely after-shave and
pre-shave lotions and oils, balms, creams, foams, gels; lotions
and soap; essential oils for personal use and oils for toilet
purposes; pomanders, potpourris, fragranced sachets for
drawers, room fragrances, incense, all included in this class.

 3 Perfumería, eau de parfum y aguas de tocador;
jabones; preparaciones desodorantes para uso personal;
champús, lociones para el cabello; preparaciones para el
afeitado, a saber, lociones y aceites para antes y después del
afeitado, bálsamos, cremas, espumas, geles; lociones y
jabones; aceites esenciales para uso personal y aceites de
tocador; pomas, popurríes aromáticos, bolsitas aromáticas
para cajones, perfumes de ambiente, incienso, todos los
productos citados están comprendidos en esta clase.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 03.03.2005 860 188
(180) 03.03.2015
(732) Rausch & Pausch GmbH

Albert-Pausch-Ring 1
95100 Selb (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines utilisées dans l'industrie lourde;

machines à fraiser; toutes les parties des moteurs, comprises
dans cette classe; soupapes, comprises dans cette classe;
soupapes en tant que parties de machines; soupapes pour
moteurs; transmissions hydrauliques pour machines, moteurs
et groupes moteurs; entraînements par commande
pneumatique pour machines, moteurs et groupes moteurs;
commandes électriques; convertisseurs de carburant pour
moteurs d'allumage; moteurs à air comprimé (autres que pour
véhicules terrestres); machines pneumatiques; pompes
pneumatiques; moteurs à réaction autres que pour véhicules
terrestres; soupapes et vannes de réduction de pression (parties
de machine); régulateurs de pression (parties de machine);
valves de pression (parties de machines); cylindres de
compression; injecteurs pour moteurs; souffleurs pour la
compression, l'aspiration et le transport des gaz;
échappements; pistons pour machines; pistons de moteurs
compresseurs (parties de machines); systèmes économiseurs
de carburant pour moteurs; radiateurs de refroidissement pour
moteurs; moteurs d'aéronefs; filtres à air pour moteurs;
magnétos pour moteurs; couteaux (parties de machine);
couteaux électriques; poussoirs ou mentonnets (parties de
machine); pompes (machines); unités de commande (parties de
machine); régulateurs de pression (parties de machine);
régulateurs de vitesse pour machines et moteurs; dispositifs de
commande de machines; unités de commande pour moteurs;
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installations d'allumage pour moteurs à combustion;
carburateurs; dispositifs d'alimentation pour carburateurs;
éléments hydrauliques (parties de machines), à savoir
soupapes, enrichisseurs, régulateurs de pression.

 9 Appareils et dispositifs électriques et électroniques
(compris dans cette classe); appareils et instruments de
mesure, de signalisation et de commande; appareils et
instruments de conduction, commutation, transformation,
accumulation, régulation ou commande du courant électrique;
aéromètres; niveaux d'essence; hydromètres; pompes
autorégulatrices à combustible; compteurs automatiques;
valves, comprises dans cette classe, distributeurs munis de
manomètre, valves solénoïdes; instruments de mesure
(manomètres, instruments de mesure électriques); instruments
de navigation; instruments de navigation pour véhicules;
appareils et instruments de physique; relais électriques;
dispositifs électriques de commutation et circuits électriques;
commutateurs.

42 Travaux de recherche et services scientifiques et
technologiques, services de recherche industrielle; services
rendus par des ingénieurs; recherche dans le domaine de la
technique; recherches dans le domaine du génie mécanique.

 7 Machines for use in heavy industry; tool machines;
any parts of engines or motors, included in this class; valves,
included in this class; valves as machine parts; valves for
engines or motors; hydraulic drives for machines, engines or
motors; pneumatic drives for machines, engines or motors;
electric drives; fuel converters for ignition engines;
compressed-air engines or motors (other than for land
vehicles); pneumatic machines; pneumatic pumps; jet engines
(other than for land vehicles); pressure-reducing valves
(machine parts); pressure controllers (machine parts);
pressure valves (machine parts); pressure cylinders; injection
nozzles for engines or motors; blowers for the compression,
intake and transport of gases; exhausts; pistons for machines;
pistons for engines or motors; compressors (machine parts);
fuel-saving systems for engines or motors; radiators for
engines or motors; aircraft engines; air filters for engines or
motors; magnetos for engines or motors; knives (machine
parts); electric knives; tappets or carriers (machine parts);
pumps (machines); control units (machine parts); pressure
controllers (machine parts); speed controllers for machines
and engines; control devices for machines; control units for
engines or motors; ignition systems for combustion engines;
carburetters; feeders for carburetters; hydraulic elements
(parts of machines), namely valves, chokes, pressure
controllers.

 9 Electric and electronic apparatus and devices
(included in this class); measuring, signalling and control
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
conducting, switching, converting, storing, adjusting and
controlling electricity; aerometers; gasoline gauges;
hydrometers; self-regulating fuel pumps; metering devices;
valves, included in this class, valve blocks with manometers,
solenoid valves; measuring instruments (manometers, electric
measuring instruments); navigation instruments; navigation
instruments for vehicles; apparatus and instruments for
physics; electric relays; electric switchgears and circuits;
switches.

42 Scientific and technological services and research,
industrial research services; services provided by engineers;
research in the field of engineering; research in the field of
mechanical engineering.

 7 Máquinas para ser utilizadas en la industria
pesada; máquinas-herramientas; todas las partes de los
motores, comprendidas en esta clase; válvulas, comprendidas
en esta clase; válvulas como partes de máquinas; válvulas
para motores; propulsión hidráulica para máquinas o motores;
propulsión neumática para máquinas o motores; propulsión
eléctrica; dispositivos de conversión de combustible para
motores de encendido; motores de aire comprimido (que no
sean para vehículos terrestres); máquinas neumáticas;
bombas neumáticas; motores de reacción (que no sean para
vehículos terrestres); válvulas para reducir la presión (partes
de máquinas); dispositivos de control de la presión (partes de

máquinas); válvulas de presión (partes de máquinas); cilindros
de compresión; toberas de inyección para motores; inyectores
de aire para la compresión, toma y transporte de gases; tubos
de escape; pistones para máquinas; pistones para motores;
compresores (partes de máquinas); sistemas para ahorrar
combustible para motores; radiadores de refrigeración para
motores; motores de aeronaves; filtros de aire para motores;
magnetos para motores; cuchillos (partes de máquinas);
cuchillos eléctricos; impulsores o soportes (partes de
máquinas); bombas (máquinas); unidades de control (partes
de máquinas); dispositivos de control de la presión (partes de
máquinas); controladores de velocidad para máquinas y
motores; dispositivos de control para máquinas; unidades de
control para motores; sistemas de encendido para motores de
combustión; carburadores; dispositivos de alimentación para
carburadores; elementos hidráulicos (partes de máquinas), a
saber, válvulas, bobinas de autoinducción, dispositivos de
control de la presión.

 9 Aparatos y dispositivos eléctricos y electrónicos
(comprendidos en esta clase); aparatos e instrumentos de
medida, de señalización, de control (inspección); aparatos e
instrumentos destinados a la conducción, conmutación,
conversión, almacenamiento, ajuste y control de la electricidad;
aerómetros; niveles de gasolina; hidrómetros; bombas
autorreguladoras de combustible; dispositivos de dosificación;
válvulas, comprendidas en esta clase, bloques de válvulas con
manómetros, válvulas de solenoide; instrumentos de medida
(manómetros, instrumentos de medida eléctricos);
instrumentos de navegación; instrumentos de navegación para
vehículos; aparatos e instrumentos de física; relés eléctricos;
interruptores y circuitos eléctricos; interruptores eléctricos.

42 Servicios científicos, de investigación, tecnológicos
y de diseño, servicios de investigación industrial; servicios
prestados por ingenieros; investigación en materia de
ingeniería; investigación en materia de mecánica.
(822) DE, 03.02.2005, 304 60 695.2/09.
(300) DE, 25.10.2004, 304 60 695.2/09.
(831) CN, EG, RU, SK.
(832) AU, JP, KR, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 18.01.2005 860 189
(180) 18.01.2015
(732) Hannah Kingaby

9 Broadmark Lane
Rustington, W. Sussex BN16 2NW (GB).

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

(822) GB, 24.07.2002, 2306187.
(832) AU, DE, ES, FR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 02.06.2004 860 190
(180) 02.06.2014
(732) Brambles Industries Limited

Level 40,
Gateway,
1 Macquarie Place
SYDNEY NSW 2000 (AU).
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(842) A Corporation, an Australian Company ACN 000 129
868

(750) Spruson & Ferguson, GPO Box 3898, SYDNEY NSW 
2001 (AU).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
20 Contenants de tous types compris dans cette classe

comprenant contenants en bois, en matières plastiques ou en
fibres de verre; récipients isothermes; récipients pour le
traitement et le transport de produits; palettes en bois, matières
plastiques ou fibres de verre.

35 Services de gestion de fichiers et de traitement de
données sous forme d'extraction de documents sur papiers,
films, bandes, disques, disques compacts et disques optiques;
indexation, classification et reproduction de documents sur
support papier ou électronique.

37 Services de location portant sur des grues, plates-
formes, équipements de terrassement, sur du matériel pour la
construction de routes, matériel de chantier et d'exploitation
minière et sur d'autres équipements pour la manutention de
matériaux; services annexes compris dans cette classe s'y
rapportant; réparation d'étagères et de rayonnages;
construction, installation et entretien de systèmes de
manutention de matériaux; nettoyage de bâtiments;
maintenance de décharges publiques, ainsi que de lieux
d'enfouissement sécuritaires; nettoyage et réparation de tuyaux
d'évacuation bouchés; nettoyage de sanitaires; nettoyage de
déchets déversés dans des situations d'urgence; nettoyage de
cuves à usage industriel; balayage de rues; balayage dans le
secteur industriel; travaux de nettoyage pour les secteurs
industriel et commercial.

38 Transfert électronique d'informations en vue de
leur stockage hors place sur des supports électroniques
notamment sur des disques optiques.

39 Services de transport par voie ferroviaire, maritime
et terrestre comprenant des services d'expédition de fret;
services compris dans cette classe dans le cadre de
l'exploitation, de l'affrètement et de la gestion de navires;
location de palettes et conteneurs de stockage; location de
remorques de transport lourd; services, compris dans cette
classe, complémentaires aux services précités; recueil,
transport et stockage de documents sur papiers, films, bandes,
disques, disques compacts et disques optiques; recueil,
transport et stockage de cartes, dessins et échantillons
géologiques; emballage de documents sur papier et sur support
électronique; transport de tous types de déchets; services,
compris dans cette classe, afférents à la location de tous types
de contenants comprenant palettes, caisses, palettes-caisses,
boîtes, sacs, cages-palettes, convertisseurs de palettes, palettes
sur roulettes, conteneurs réalisés par l'adjonction d'entourages
de palettes, caisses, cages-présentoirs, sacs de stockage en
vrac, conteneurs pour bouteilles, conteneurs pour parties
constitutives de moteurs, conteneurs pour liquides et poudres,
dispositifs pour l'abaissement et l'élévation de produits
palettisés, machines et matériaux de conditionnement en unités
de charge, rayonnages et systèmes d'étagères métalliques pour
le rangement de produits palettisés, cageots en plastique
réutilisables utilisés pour le transport, l'emballage et le
stockage de produits dans ces mêmes conteneurs, ainsi que la
location de ces palettes et conteneurs sur la base d'un
regroupement impliquant l'échange et la circulation de palettes
et de conteneurs entre différents utilisateurs; services de
location portant sur des véhicules de chargement surbaissés;
enlèvement d'ordures ménagères; services d'enlèvement de
poubelles sur des lieux de loisir et dans des parcs; enlèvement
de déchets bloqués ou pathologiques; enlèvement de déchets

industriels liquides; enlèvement de déchets déversés dans des
situations d'urgence; enlèvement de déchets de bacs à graisse;
enlèvement de matières domestiques recyclables; services de
location portant sur des chariots élévateurs à fourche;
enlèvement de déchets secs, putrescibles et liquides;
évacuation d'eaux sanitaires et d'eaux d'égout; services de
gestion de parcs de véhicules.

40 Services de traitement de matériaux comprenant la
récupération, le traitement et l'élimination de boues résiduaires
telles que celles d'installations d'assainissement, de raffineries
de pétrole ou d'installations de dégraissage de laine, ainsi que
la récupération et le traitement d'autres déchets et matières
contaminées telles que terre ou installations et machines
inutilisées; élimination de matières contaminées; récupération
et assèchement de boues lagunaires, de boues de bassins de
décantation et d'autres dispositifs de stockage; incinération de
matières dangereuses sur des installations hors site et
décontamination de terre ou autres matériaux préalable à leur
élimination ou leur réutilisation; traitement de déchets
comprenant la cimentation de déchets sous forme d'un produit
fixe permettant ainsi une manutention et élimination
sécurisées; exploitation de systèmes de traitement de déchets;
dilacération de pneumatiques sur site; récupération de solvants
et huiles; exploitation d'installations de déchets fixes ou
mobiles sur site; destruction de documents sur papier, sur
microfilm ou sur support électronique; déchiquetage de
documents sur site; exploitation d'installations d'incinération à
haute température; exploitation de stations de transfert
d'ordures; exploitation de décharges, y compris de lieux
d'enfouissement sécuritaires; tri de matériaux ménagers
recyclables; élimination de déchets industriels, secs,
putrescibles et liquides; élimination d'eaux sanitaires et d'eaux
d'égout; décontamination de terre; élimination de déchets
ménagers; élimination des déchets de poubelles de lieux de
loisir et de parcs; élimination de déchets bloqués et
pathologiques; élimination de déchets dangereux et
irréductibles; élimination des déchets de bacs de décantation;
élimination de déchets comprenant terre ou installations et
machines inutilisables; élimination de boues lagunaires, de
boues de bassins de décantation et d'autres dispositifs de
stockage.

42 Services de laboratoires d'analyse; conception de
systèmes et installations de traitement de déchets; conception
de systèmes pour la manutention de matériaux; travaux
d'imagerie numérique de documents sur des bandes, disques,
disques compacts et disques optiques; mise à disposition
d'usines pilotes pour opérations d'essai et de développement
réalisées sur site.

20 Containers of all descriptions included in this
class including containers made of wood, plastics or
fibreglass; heat-insulated containers; containers for the
handling and transport of goods; pallets made of wood,
plastics or fibreglass.

35 File management and data processing services
being the retrieval of documents on paper, film, tape, disc,
compact disc and optical disc; indexing, classifying and
reproduction of documents on paper and electronic media.

37 Rental services in relation to cranes, platforms,
earthmoving equipment, road construction equipment, site
construction and mining equipment and other materials
handling equipment; ancillary services in this class relating
thereto; repair of racks and shelves; construction, installation
and maintenance of materials handling systems; cleaning of
buildings; maintenance of landfill sites, including secure
landfills; cleaning and repair of blocked drains; cleaning of
toilet blocks; cleaning of spilt waste in emergency situations;
industrial tank cleaning; street sweeping; industrial sweeping;
industrial and commercial cleaning.

38 Electronic transfer of information for off-site
storage on electronic media including optical disc.

39 Rail, sea and land transport services, including
freight forwarding services; services in this class in relation to
the operation, chartering and management of ships; rental of
pallets and storage containers; hiring of heavy haulage
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trailers; services in this class ancillary to the foregoing;
collection, transport and storage of documents on paper, film,
tape, disc, compact disc, and optical disc; collection, transport
and storage of maps, drawings and geological samples;
packaging of documents on paper and electronic media;
transport of all types of waste; services in this class for the hire
and rental of all types of containers including pallets, cases,
case-pallets, boxes, sacks, pallet cages, pallet converters, roll
pallets, containers formed by adding pallet surrounds, bins,
display cages, bulk bags, bottle containers, containers for
engine components, containers for liquids and powders,
devices for lowering and elevating palletised goods,
unitization pack aging machines and materials, metal racks
and racking systems to house palletised goods, plastic re-
usable crates used in transportation, packaging and storage of
goods in such containers, including the hire and rental of such
pallets and containers on a pooling basis involving the
circulation of pallets and containers by and between different
users; hiring services in relation to low loaders; household
domestic waste collection; recreation and park litter bin
collection services; collection of quarantine and pathological
waste; industrial liquid waste collection; collection of spilt
waste in emergency situations; collection of grease trap waste;
collection of domestic recyclable materials; rental services in
relation to forklift trucks; industrial dry, putrescible and liquid
waste collection; sanitary and sullage collection; vehicle fleet
management services.

40 Material treatment services including recovery,
treatment and disposal of effluent sludges such as from
sewerage treatment plants, oil refineries and wool scouring
plants, as well as the recovery and treatment of other wastes
and contaminated materials including soils and redundant
plant and machinery; disposal of contaminated materials;
recovery and de-watering of sludges from lagoons, settling
tanks and other storages; incineration of hazardous materials
at off-site facilities and decontamination of soils or other
materials prior to disposal or re-use; the processing of waste
including the cementing of waste into a fixed product enabling
safe subsequent handling and disposal; operation of waste
treatment systems; on-site shredding of tyres; recovery of
solvent and oils; operation of on-site stationary and mobile
waste plants; destruction of documents on paper, microfilm
and electronic media; on-site shredding of documents;
operation of high-temperature incineration facilities;
operation of waste transfer stations; operation of landfill sites,
including secure landfills; sorting of domestic recyclable
materials; industrial dry, putrescible and liquid waste
disposal; sanitary and sullage disposal; decontamination of
soil; household domestic waste disposal; recreation and park
litter bin disposal; disposal of quarantine and pathological
waste; disposal of hazardous and intractable wastes; disposal
of grease trap waste; disposal of waste including soils and
redundant plant and machinery; disposal of sludges from
lagoons, settling tanks and other storages.

42 Analytical laboratory services; design of waste
treatment systems and facilities; design of materials handling
systems; electronic imaging of documents onto tape, disc,
compact disc and optical disc; provision of mobile pilot plants
for on-site processed testing and development.

20 Recipientes de todos los tipos comprendidos en
esta clase, incluidos los recipientes hechos de madera, de
plástico o de fibra de vidrio; contenedores aislantes del calor;
contenedores para la manipulación y el transporte de
productos; paletas de madera, plástico o fibra de vidrio.

35 Gestión de ficheros y servicios de procesamiento
de datos, a saber, la recuperación de documentos en papel,
películas, cintas, discos, discos compactos y discos ópticos;
indexación, clasificación y reproducción de documentos en
papel y medios electrónicos.

37 Servicios de alquiler relacionados con grúas,
plataformas, equipos para excavar tierras, equipos para la
construcción de carreteras, equipos para voladuras y
preparación de sitios de obras, y otros equipos para la
manipulación de materiales; servicios auxiliares relacionados
con las actividades antes mencionadas, comprendidos en esta

clase; reparación de estantes y estanterías; construcción,
instalación y mantenimiento de sistemas para la manipulación
de materiales; limpieza de edificios; mantenimiento de
vertederos controlados, incluidos los vertederos seguros;
limpieza y reparación de desagües obstruidos; limpieza de
cabinas de baño; limpieza de residuos derramados en
situaciones de urgencia; limpieza de tanques industriales;
barrido de calles; barrido industrial; limpieza de industrias y
comercios.

38 Transferencia electrónica de información para su
almacenamiento externo en soportes electrónicos, incluidos
discos ópticos.

39 Servicios de transporte por mar, por tierra y por
ferrocarril, incluidos los servicios de envío; servicios
comprendidos en esta clase relacionados con la explotación,
flete y gestión de navíos; alquiler de paletas y contenedores de
almacenamiento; alquiler de remolques de transporte pesado;
servicios comprendidos en esta clase, subsidiarios de los
servicios antes mencionados, recopilación, transporte y
almacenamiento de documentos en papel, películas, cintas,
discos, discos compactos y discos ópticos; recogida,
transporte y almacenamiento de mapas, dibujos y muestras
geológicas; embalaje de documentos en papel y en medios
electrónicos; transporte de todo tipo de residuos; servicios de
alquiler, comprendidos en esta clase, de todo tipo de
contenedores, que comprenden paletas, estuches, cajas,
sacos, jaulas de paletas, convertidores para paletas, paletas
rodantes, contenedores formados por adición de paletas
periféricas, recipientes, jaulas de exposición, sacos para carga,
contenedores para botellas, contenedores para componentes
de motor, contenedores para líquidos y polvos, dispositivos
para bajar o subir productos en paletas, máquinas y materiales
para empaquetado unitario, estanterías metálicas y sistemas
de estanterías para almacenar productos en paletas, cajones
de plástico reutilizables para el transporte, embalaje y
almacenamiento de mercancías en este tipo de contenedores,
incluido el alquiler de estas paletas y contenedores, en base a
un arreglo de explotación en común que implica la circulación
de paletas y contenedores entre diversos usuarios; servicios
de alquiler relacionados con vehículos con plataforma de carga
baja; servicios de recogida de residuos domésticos; servicios
de recogida de residuos en parques y centros de recreación;
recogida de residuos sanitarios e infecciosos; recogida de
residuos líquidos industriales; recogida de residuos
derramados en casos de emergencia; recogida de residuos de
los colectores de grasa; recogida de materias domésticas
reciclables; servicios de alquiler relacionados con carretillas
elevadoras; recogida de residuos industriales secos, líquidos y
putrescibles; recogida de residuos sanitarios y anatómicos;
servicios de gestión de una flota de vehículos.

40 Servicios de tratamiento de materiales incluidos la
recuperación, el tratamiento y la eliminación de efluentes de
alcantarillas como los provenientes de plantas de tratamiento
de efluentes líquidos, refinerías de petróleo y establecimientos
para el lavado de lana, y recuperación y tratamiento de otros
residuos y materias contaminadas, incluidos suelos, así como
instalaciones y maquinaria industrial en desuso; eliminación de
materias contaminadas; recuperación y desecación de aguas
negras de lagunas, depósitos de sedimentación y otros
depósitos; incineración de materias peligrosas en instalaciones
exteriores y descontaminación de los suelos o de otras
materias antes de su eliminación o reutilización; tratamiento de
residuos, inclusive su aglutinación en un determinado producto
que permita su subsecuente manejo y eliminación con
seguridad; explotación de sistemas de tratamiento de residuos;
desmenuzamiento de neumáticos "in situ"; recuperación de
solventes y aceites; explotación de plantas móviles y fijas para
el tratamiento de residuos "in situ"; destrucción de documentos
en papel, medios electrónicos y microfilmes; destrucción de
documentos "in situ"; explotación de establecimientos de
incineración a altas temperaturas; explotación de plantas de
transferencia de residuos; explotación de vertederos
controlados, incluidos los vertederos seguros; selección de
materias domésticas reciclables; eliminación de residuos
industriales secos, líquidos y putrescibles; eliminación de
residuos sanitarios y anatómicos; descontaminación de suelos;
eliminación de residuos domésticos; eliminación de residuos
de parques y centros de recreación; eliminación de residuos
sanitarios e infecciosos; eliminación de residuos peligrosos e
insolubles; eliminación de residuos de los colectores de grasa;
eliminación de residuos, incluidos los suelos y los
establecimientos y maquinarias en desuso.
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42 Servicios de análisis de laboratorio; diseño de
sistemas e instalaciones para el tratamiento de residuos;
diseño de sistemas para el manejo de materiales;
representación de imágenes electrónicas de documentos en
cintas, discos, discos compactos y discos ópticos; facilitación
de instalaciones piloto móviles de examen y
perfeccionamiento.
(821) AU, 13.09.2002, 927040.
(822) AU, 13.09.2002, 927040.
(832) AT, BX, CH, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, GB, GR, HU,

IE, IS, IT, JP, KR, NO, PL, PT, RU, SE, SG, SK, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 24.11.2004 860 191
(180) 24.11.2014
(732) Nils Klippstein

Heerdestraße 15
48149 Münster (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Travaux de bureau, à savoir communication

d'adresses ou contacts privés ou commerciaux; placement de
publicité électronique.

38 Télécommunications, messagerie électronique;
mise à disposition d'accès à des plates-formes de l'Internet;
services en ligne, à savoir fourniture d'accès à des informations
et messages sur le réseau Internet, fourniture d'accès à des
lignes de bavardage, groupes de bavardage et babillards sur le
réseau Internet, réacheminement de messages à des adresses
Internet (messagerie Web).

45 Services sociaux et aux personnes relatifs aux
besoins personnels, notamment services de conseil en matière
de partenaire, y compris services de rencontre en ligne ou non,
par le biais de l'Internet.

35 Office functions, namely the communication of
personal or business addresses and contacts; placement of
electronic advertising.

38 Telecommunications, e-mail services; providing
access to Internet platforms; on-line services, namely
providing access to information and messages on the Internet,
providing access to chat lines, chat rooms and forums on the
Internet, forwarding any kinds of messages to Internet
addresses (web messaging).

45 Personal and social services with regard to
individual requirements, especially partner counselling
services including on-line and off-line dating via the Internet.

35 Trabajos de oficina, a saber, comunicación de
contactos y direcciones personales o comerciales; colocación
de anuncios publicitarios electrónicos.

38 Telecomunicaciones, servicios de correo
electrónico; facilitación de acceso a plataformas de Internet;
servicios en línea, a saber, facilitación de acceso a
informaciones y mensajes en Internet, facilitación de acceso a
líneas de charla cibernética, sitios de charla cibernética grupal
y foros en Internet, reenvío de cualquier tipo de mensajes a
direcciones de Internet (mensajería por Internet).

45 Servicios personales y sociales relacionados con
las necesidades individuales, en particular consejos para
encontrar pareja, incluidos los servicios de citas en línea o
fuera de línea a través de Internet.
(822) DE, 06.09.2004, 304 23 471.0/45.
(831) AT, BX, CH, CN, ES, FR, IT, PL, PT.
(832) GB, TR, US.
(527) GB, US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 08.03.2005 860 192
(180) 08.03.2015
(732) Bravilor Bonamat B.V.

Pascalstraat 20
NL1704 RD Heerhugowaard (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Distributeurs automatiques électriques pour

boissons chaudes, tièdes ou froides et pour aliments liquides.
11 Appareils de cuisson électriques servant à préparer

des boissons et des aliments liquides chauds et tièdes; appareils
servant à traiter et à chauffer ou refroidir l'eau pour
l'alimentation; appareils électriques servant à réchauffer les
assiettes et les tasses; machines à café électriques et appareils
de chauffage.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes;
cafetières et théières (non électriques); bouteilles isolantes,
appareils à décanter, bouteilles isolantes munies d'une pompe
(ni en métaux précieux ni en plaqué).

 9 Electric vending machines and automatic
distribution machines for hot, warm or cold beverages and for
fluid food.

11 Electrical cooking apparatus for the preparation
of hot and warm beverages and fluid food; apparatus for the
treatment and heating or cooling of water for consumption;
electrical apparatus for warming plates and cups; electric
coffee machines and heating apparatus.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); glassware, porcelain
and earthenware not included in other classes; coffee pots and
tea pots (non-electric); insulating flasks, decanters, insulating
flasks with pump (not of precious metal or coated therewith).

 9 Distribuidores automáticos eléctricos y máquinas
de distribución automática para bebidas calientes o frías y para
alimentos líquidos.

11 Aparatos de cocción eléctricos para la preparación
de bebidas calientes y alimentos líquidos; aparatos tratar y
calentar o enfriar el agua para su consumo; aparatos eléctricos
para calentar platos y tazas; máquinas de café eléctricas y
aparatos de calefacción.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); cristalería,
porcelana y loza no comprendidas en otras clases; cafeteras y
teteras (que no sean eléctricas); recipientes aislantes,
decantadores, recipientes aislantes con bombas (que no sean
de metales preciosos ni chapados).
(821) BX, 28.09.2004, 1062941.
(822) BX, 10.02.2005, 762101.
(300) BX, 28.09.2004, 1062941.
(831) BG, CH, CN, HR, KP, RO, RU.
(832) AU, IS, JP, KR, NO, TR, US.
(527) US.
(851) AU, IS, JP, KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Distributeurs automatiques électriques pour
boissons chaudes, tièdes ou froides et pour aliments liquides.

11 Appareils de cuisson électriques servant à préparer
des boissons et des aliments liquides chauds et tièdes; appareils
servant à traiter et à chauffer ou refroidir l'eau pour
l'alimentation; appareils électriques servant à réchauffer les
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assiettes et les tasses; machines à café électriques et appareils
de chauffage.

 9 Electric vending machines and automatic
distribution machines for hot, warm or cold beverages and for
fluid food.

11 Electrical cooking apparatus for the preparation
of hot and warm beverages and fluid food; apparatus for the
treatment and heating or cooling of water for consumption;
electrical apparatus for warming plates and cups; electric
coffee machines and heating apparatus.

 9 Distribuidores automáticos eléctricos y máquinas
de distribución automática para bebidas calientes y frías y para
alimentos líquidos.

11 Aparatos de cocción eléctricos para preparar
bebidas calientes y frías y alimentos líquidos; aparatos para
tratar y calentar o enfriar el agua para su consumo; aparatos
eléctricos para calentar platos y tazas; máquinas de café
eléctricas y aparatos de calefacción.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 23.04.2005 860 193
(180) 23.04.2015
(732) BEHRAN OIL COMPANY

No. 47 Dastgerdi St. Shariati Ave.
TEHRAN (IR).

(842) Joint-Stock Co. public joint stock.co

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 4 Lubrifiants pour automobiles et huiles monogrades

pour moteurs.
39 Emballage de lubrifiants pour automobiles et

d'huiles monogrades pour moteurs.
 4 Automotive lubricants and monograde engine oils.
39 Packaging of automotive lubricants and

monograde engine oils.
 4 Lubricantes de automoción y aceites monogrado

para motores.
39 Embalaje de lubricantes de automoción y aceites

monogrado para motores.
(822) IR, 15.01.2004, 109160.
(831) AM, MK, UZ.
(832) TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 28.06.2005 860 194
(180) 28.06.2015
(732) Geesink Group B.V.

Betonweg 8
NL-8305 AG Emmeloord (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 6 Conteneurs en métal.
 7 Machines et installations pour traiter et comprimer

les ordures et les déchets; installations pour la manutention de
conteneurs; presses stationnaires pour ordures; installations
mobiles pour la vidange des bouches d'égout.

12 Véhicules; camions poubelles; véhicules pour le
transport de fèces et de boues; semi-remorques pour le
transport d'ordures.

(821) BX, 22.12.2000, 980562.
(822) BX, 22.12.2000, 688632.
(831) CN.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 04.10.2004 860 195
(180) 04.10.2014
(732) Indian Motorcycle International, LLC

8161 15th Street East
Sarasota FL 34243 (US).

(842) Limited liability company, Delaware

(531) VCL(5)
2.1.

(571) La marque se compose du mot INDIAN et du dessin
d'un ornement de tête. / The mark consists of the word
INDIAN with a headdress design. / La marca consiste
en la palabra INDIAN con un tocado.

(511) NCL(8)
12 Motocyclettes et leurs composants; sacoches et

sacs en cuir, notamment pour motocyclettes; éléments de
motocyclettes, à savoir carénages pour démarreurs, carénages
pour maîtres-cylindres, carénages pour instruments de contrôle
moteur, couvercles d'embrayage, couvercles de filtres à huile,
couvercles d'extrémités de démarreurs, couvercles de bobines,
couvercles de réhausse, bouchons de réservoirs à essence,
sièges, poignées de guidons, fixations de guidons, pare-brise,
médaillons de réservoirs à essence, habillages de carrosserie,
dossiers, porte-bagages, pointes d'ailes, panneaux pour
plancher, protecteurs de chaussures ou de bottes, pare-
moteurs, tringles de changement de vitesse, dispositifs de
blocage des roues.

14 Articles de bijouterie; bracelets; boucles d'oreilles;
colliers; épingles de parure; épingles de cravates; épingles de
chapeau; horloges; montres; bracelets de montres; bagues;
breloques; chaînes porte-clés; pinces à billets; statuettes en
métaux précieux; pièces de monnaie; boucles de ceinture en
métaux précieux; cendriers, étuis à cigarettes et porte-briquets
en métaux précieux.

18 Malles; portefeuilles; bourses; porte-cartes de
visite (maroquinerie); étuis à disques compacts
(maroquinerie); sacs à dos; porte-clés et étuis pour les clés, en
cuir; bagages; sacs de voyage; pochettes de ceinture; sacs
d'alpiniste; sacoches de motocyclettes; sacs à main, porte-
monnaie et pochettes; sacs polochons; sacs-housses pour
vêtements; valises; sacs fourre-tout; porte-documents;
mallettes; sacs de coursier; parapluies.

25 Vêtements, à savoir vestes, manteaux, pulls,
chemises, gilets, jupes, pantalons, jeans, shorts, gants,
jambières de cuir, mitaines, pantalons de sport, sweat-shirts,
tee-shirts, débardeurs, pull-overs, robes bain de soleil,
ensembles imperméables, chaussettes, jarretelles, cravates,
sous-vêtements, combinaisons, bretelles et ceintures;
vêtements de nuit, à savoir chemises de nuit longues, chemises
de nuit courtes et pyjamas; articles de chapellerie, à savoir
casquettes, chapeaux, calottes, bonnets, bérets, bonnets
tricotés, bandeaux pour la tête et bandanas; articles chaussants,
à savoir chaussures et bottes et éléments d'articles chaussants,
à savoir pointes de chaussures, plaques pour semelles et
protège-talons; vêtements en cuir, à savoir vestes en cuir,
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pantalons en cuir, jambières en cuir, gants de cuir, chemises en
cuir et ceintures en cuir; et vêtements pour enfants, à savoir
chemises, tee-shirts, sweat-shirts et vestes.

28 Modèles réduits de véhicules; objets décoratifs
pour arbres de Noël; maquettes de motocyclettes (jouets);
maquettes de camions (jouets); répliques miniaturisées de
motocyclettes; tirelires; équipement de maquette pour
motocyclettes; cartes à jouer.

12 Motorcycles and structural parts therefor;
saddlebags and leather bags, especially designed for
motorcycles; motorcycle parts, namely, starter motor covers,
master cylinder covers, engine instrument covers, clutch
covers, oil filter covers, starter end covers, coil covers, riser
covers, gas caps, seats, handlebar grips, handlebar clamps,
windshields, gas tank medallions, body trim, backrests,
luggage racks, fender tips, floorboards, boot shields, engine
guards, shift linkage rods, wheel locks.

14 Jewelry; bracelets; earrings; necklaces;
ornamental pins; stick pins; hat pins; clocks; watches; watch
bands; rings; tie tacks; charms; key fobs; money clips;
figurines of precious metal; coins; belt buckles of precious
metal; ashtrays, cigarette cases and holders of cigarette
lighters of precious metals.

18 Trunks; wallets; change purses; business card
holders (leatherware); compact disc cases (leatherware);
backpacks; key holders, and key cases made of leather;
luggage; travel bags; hip bags; rucksacks; motorcycle
saddlebags; handbags, purses, and clutches; duffel bags;
garment bags; suitcases; tote bags; briefcases; attaché cases;
messenger bags; umbrellas.

25 Clothing, namely jackets, coats, sweaters, shirts,
vests, skirts, pants, jeans, shorts, gloves, chaps, mittens, sweat
pants, sweatshirts, t-shirts, tank tops, pullovers, ladies' halter
tops, rain suits, socks, suspenders, neckties, underwear,
coveralls, suspenders, and belts; sleepwear, namely
nightgowns, night shirts, and pajamas; headwear, namely
caps, hats, skull caps, beanies, berets, knit hats, headbands,
and bandanas; footwear, namely shoes and boots, and parts of
footwear, namely boot tips, sole plates, and heel guards;
leather clothing, namely leather jackets, leather pants, leather
chaps, leather gloves, leather shirts, and leather belts; and
children's wear, namely shirts, t-shirts, sweatshirts, and
jackets.

28 Scale model vehicles; ornaments for Christmas
trees; model toy motorcycles; model toy trucks; miniature
motorcycle replicas; toy banks; model kits for motorcycles;
playing cards.

12 Motocicletas y sus partes estructurales; alforjas
bolsos de cuero, especialmente diseñadas para motocicletas;
piezas de motocicletas, a saber, tapas de motor de arranque,
tapas de cilindro principal, tapas para instrumentos del motor,
tapas de embrague, tapas para filtro de aceite, tapas para
cabezas de motor de arranque, tapas para espiras, tapas para
tubos ascendentes, casquetes de gas, asientos, puños de
manillar, abrazaderas de manillar, parabrisas, indicadores del
nivel de combustible, guarnecidos de carrocería, respaldos,
paneles de piso, guardabarros, protectores de botas,
protectores de motor, vástagos, bloques de ruedas.

14 Joyería, bisutería; pulseras; pendientes; collares;
alfileres de adorno; prendedores; alfileres de sombrero; relojes;
relojes de pulsera; correas de reloj; anillos; alfileres de corbata;
dijes; llaveros; clips para billetes; estatuillas de metales
preciosos; monedas; hebillas de cinturón de metales
preciosos; ceniceros, pitilleras y boquillas de mecheros hechas
de metales preciosos.

18 Baúles; carteras; monederos; porta-tarjetas de
visita (marroquinería); estuches para discos compactos
(marroquinería); macutos; llaveros y estuches de cuero para
llaves; artículos de equipaje; maletas; riñoneras; mochilas;
alforjas de motocicletas; bolsos, monederos y bolsos sin asas;
bolsos de lona; sacos-funda para prendas de vestir; maletas;
bolsones; portadocumentos; maletines; bolsas de mensajero;
paraguas.

25 Prendas de vestir, a saber, chaquetas, abrigos,
jerseys, camisas, chalecos, faldas, pantalones, pantalones
vaqueros, shorts, guantes, zahones, mitones, pantalones de
chándal, sudaderas, camisetas de manga corta, camisetas sin

mangas, suéteres, camisetas atadas al cuello para mujer,
trajes impermeables, calcetines, tirantes, corbatas, ropa
interior, monos de trabajo, ligas y cinturones; ropa de dormir, a
saber, camisones, camisas de dormir y pijamas; sombrerería,
a saber, gorras, sombreros, casquetes, gorritas, boinas, gorros
de punto, cintas de pelo y pañuelos; calzado, a saber, zapatos
y botas, así como partes de calzado, a saber, punteras de
botas, suelas y protectores de talón; prendas de vestir de
cuero, a saber, chaquetas de cuero, pantalones de piel,
zahones de cuero, guantes de cuero, camisas de cuero y
cinturones de cuero; y prendas de vestir para niños, a saber,
camisas, camisetas de manga corta, sudaderas y chaquetas.

28 Modelos reducidos de vehículos; decoraciones
para árboles de Navidad; motocicletas de juguete; camiones
de juguete; réplicas de motocicletas de juguete; huchas de
juguete; maquetas de motocicletas; naipes.
(821) US, 21.09.2004, 78/487.303.
(832) AU, CH, CN, KR, NO, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 19.08.2005 860 196
(180) 19.08.2015
(732) Flight Centre Limited

Level 13,
316 Adelaide Street
Brisbane QLD 4000 (AU).

(842) Company, Queensland, Australia
(750) Flight Centre Limited, Attn: Teeny Padman, Level 13, 

316 Adelaide Street, BRISBANE QLD 4000 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Publicité, marketing, commercialisation et

promotion; organisation, exploitation et supervision de ventes
et de programmes d'incitation promotionnelle; programmes
d'incitation et de fidélisation destinés à l'industrie du voyage.

39 Services de voyage en tant que prestations
proposées par des agents de voyage, comprises dans cette
classe.

35 Advertising, marketing, merchandising and
promotional services; organisation, operation and supervision
of sales and promotional incentive schemes; loyalty and
incentive schemes aimed at the travel industry.

39 Travel services being services offered by travel
agents, included in this class.

35 Publicidad, marketing, comercialización y servicios
de promoción; organización, explotación y supervisión de
programas de ventas e incentivos; incentivos y programas de
fidelización destinados a la industria de viajes.

39 Servicios de viajes en tanto que servicios
prestados por agentes de viajes, comprendidos en esta clase.
(821) AU, 02.12.2004, 1032514.
(832) CN, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005
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(151) 27.07.2005 860 197
(180) 27.07.2015
(732) Bob's Space Racers, Inc.

427 15th Street
Daytona Beach, FL 32117 (US).

(842) CORPORATION, FL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
28 Jeux d'arcade, de carnaval et à caractère purement

divertissant; jeux, à savoir appareils de poche pour jeux
électroniques et jeux de société.

28 Arcade, carnival and amusement-type activity
games; games, namely hand-held units for playing electronic
games and board games.

28 Máquinas de videojuegos, juegos de parques de
atracciones y juegos de actividades de entretenimiento;
juegos, a saber, unidades portátiles de juegos electrónicos y
juegos de mesa.
(821) US, 08.12.2000, 78038470.
(822) US, 05.02.2002, 2536814.
(821) US, 17.09.1990, 74097672.
(822) US, 11.02.1992, 1675229.
(832) IS, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 20.04.2005 860 198
(180) 20.04.2015
(732) Hans Karrer GmbH

Messerschmittring 54
86343 Königsbrunn (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions capillaires; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires ainsi que
produits pour l'hygiène; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants.

16 Produits d'imprimerie, en particulier dans le
domaine de la médecine, de la dermatologie et de la
cosmétique; matériel d'instruction (à l'exception des
appareils).

41 Formation, réunions et congrès spécialisés pour
médecins, personnel médical et esthéticiens; formation
professionnelle et continue de médecins, en particulier pour
dermatologues, personnel médical et esthéticiens/
esthéticiennes, organisation et réalisation d'exposés, de
séminaires, de groupes de travail, de conférences et de
congrès, en particulier dans le domaine de la médecine, de la
pharmacie, de la dermatologie, de la cosmétique et de la santé;
réalisation de spectacles, activités sportives; exploitation
d'installations de gymnastique et d'équilibre corporel (fitness).

42 Recherche scientifique; programmation
d'ordinateurs, en particulier destinés à l'emploi dans des
instituts de soins cosmétiques.

44 Assistance, suivi et conseil médicaux; assistance
psychologique; conseil en matière de santé et de médecine;

soins de beauté et de santé; assistance dans le domaine de
l'équilibre corporel (fitness); exploitation d'un institut de
beauté, services d'un institut de beauté, en particulier
traitement au laser; conseils en matière d'équilibre corporel
(fitness) et d'alimentation; services médicaux, en particulier
soins cosmétiques pratiqués par des médecins et des
esthéticiens/esthéticiennes, gymnastique médicale, massage
thérapeutique physique, drainage de la glande lymphatique,
chirurgie esthétique et plastique, services d'un institut de
beauté; services d'un centre de traitement au laser; fourniture
d'informations pharmaceutiques et médicales au moyen de
publications dans des périodiques techmiques, des brochures
et d'autres médias.
(822) DE, 28.08.2000, 300 19 134.0/42.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 13.05.2005 860 199
(180) 13.05.2015
(732) Uitgeverij Averbode, in het Frans

EDITIONS AVERBODE, naamloze vennootschap
société anonyme;
Uitgeverij Altiora Averbode, naamloze
Abdijstraat 1
B-3271 Averbode (gemeente Scherpenheuvel-Zichem) 
(BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments scientifiques,
photographiques, optiques, de signalisation et d'enseignement;
appareils pour l'enregistrement, la mémorisation, le traitement,
la transmission, la diffusion et la reproduction du son, des
images, des données ou de l'information; ordinateurs; supports
magnétiques, sous forme de disques ou d'autres supports
semblables pour l'enregistrement du son, des images et des
données, publications électroniques, productions audio-
visuelles; programmes d'ordinateur.

16 Livres, cours, journaux, périodiques, dossiers de
documentation et autres produits de l'imprimerie; papier à
lettres, formulaires pré-imprimés et autres articles de papeterie
(non compris dans d'autres classes); articles de bureau (à
l'exception des meubles); photographies, posters, affiches,
auto-collants; matériel pour les artistes, à savoir articles pour
dessiner, peindre et modeler; chemises; matériel d'instruction
ou d'enseignement (à l'exception des appareils); dictionnaires
et ouvrages de référence; répertoires de données; publications
imprimées.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets, cartes à jouer; articles de gymnastique

et de sport non compris dans d'autres classes; décorations pour
arbres de Noël.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

38 Télécommunications; transmission de sons,
d'images, de données ou d'informations, entre autres par
l'Internet; mise à disposition d'appareillage de
télécommunications pour la transmission de données.

41 Education et divertissement; services d'édition,
comprenant l'édition tant sous forme imprimée que la mise à
disposition électronique de données, soit d'une banque de
données, soit au moyen de télécommunication; informations
éducatives, instructives ou formatrices; édition de
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dictionnaires et d'ouvrages de référence; organisation de
journées d'étude, de cours, de congrès et de conférences;
transfert de connaissances, de compétences ou d'aptitudes
(enseignement, instruction); services et informations dans le
domaine de la culture, de l'éducation, du divertissement, des
sports et des vacances (divertissement), organisation et
promotion d'activités et de manifestations culturelles,
sportives, éducatives et divertissantes, et promotion du
développement culturel et sportif; publication, édition, prêt et
location de livres et de périodiques; photographie et reportages
photographiques; services éducatifs, à savoir fourniture
d'informations techniques sur l'informatique, la mécanique, les
processus de production, destinées aux écoles, aux enseignants
et aux éducateurs, élèves et étudiants, plus particulièrement de
l'enseignement technique; services éducatifs en matière
sociale, comprenant des travaux de nature sociologique,
anthropologique ou politique, destinées aux écoles, aux
enseignants et aux éducateurs, élèves et étudiants; organisation
de réunions à des fins éducatives.

42 Services scientifiques, technologiques et
juridiques; fourniture d'informations scientifiques et
juridiques; études, analyses, recherches et rapports dans les
domaines ci-dessus; gérance de droits d'auteur et de propriété
industrielle et conseils en ces matières; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.
(821) BX, 24.02.2005, 1072434.
(822) BX, 15.03.2005, 762323.
(300) BX, 24.02.2005, 1072434.
(831) CH, FR.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 08.02.2005 860 200
(180) 08.02.2015
(732) OLIVOS GIDA YAG TARIM

SANAYI ITHALAT IHRACAT ve
TICARET LIMITED SIRKETI
A.O.S.B. 10032
Sokak No:23 Çigli
TR-35220 IZMIR (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.7; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

29 Olives, huile d'olive, huile alimentaire, pâtes
d'olives.

29 Olives, olive oil, edible oil, olive paste.
29 Aceitunas, aceite de oliva, aceites comestibles,

pasta de aceitunas.
(822) TR, 30.09.2002, 2002/24918.
(832) JP, KR, RO, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 28.02.2005 860 201
(180) 28.02.2015
(732) Eduard Ettmer

Am Puttenser Felde 5
30167 Hannover (DE).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.3; 27.5; 29.1.
(591) Orange, jaune, gris.
(511) NCL(8)

35 Annonces publicitaires, recherche de marché,
conseils en organisation et direction de affaires, publicité,
gestion des affaires commerciales; publicité imprimée et
électronique destinée aux listes de télécommunication,
services d'un fichier central, à savoir regroupement,
mémorisation, analyse, actualisation de données et
d'informations, archivage numérique.

38 Transmission de données et d'informations.
41 Production de films, divertissements télévisés et

radiophoniques; édition et publication de publications, sous
forme électronique et par télécommunication; édition et
publication de publications sous forme électronique et par
télécommunication.

42 Programmation d'ordinateurs (logiciels);
conception, création et entretien de sites web, services d'un
prestataire et d'un exploitant de réseaux, à savoir mise à la
disposition et location (sur la base d'un loyer) de temps d'accès
à des réseaux de données et à des fichiers, en particulier dans
l'Internet.
(822) DE, 14.02.2002, 301 18 074.1/41.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 31.05.2005 860 202
(180) 31.05.2015
(732) DEMENEGO, S.r.l.

49, via Nazionale,
I-32042 CALALZO DI CADORE (IT).

(531) VCL(5)
25.3; 27.5.

(566) AIR FORCE
(511) NCL(8)

 9 Lunettes (optiques); verres de lunettes; montures
de lunettes; étuis pour lunettes.
(822) IT, 31.05.2005, 967648.
(300) IT, 07.04.2005, BL2005C 000031.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, DZ, EG,

ES, FR, HR, HU, KP, KZ, LI, MA, MC, MK, MN, PL,
PT, RO, RU, SD, SI, SK, SM, UA, UZ, VN, YU.
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(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 13.09.2004 860 203
(180) 13.09.2014
(732) CZ - WEGO, s.r.o.

Sedmidomky 459
CZ-101 00 Praha 10 - Vr®ovice (CZ).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Doré, noir.
(511) NCL(8)

12 Automobiles et camions; pièces de rechange pour
automobiles et camions; équipement pour automobiles
compris dans cette classe; compléments pour automobiles, non
compris dans d'autres classes.
(822) CZ, 24.06.2002, 245075.
(831) BY, CN, RU, UA.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 19.07.2005 860 204
(180) 19.07.2015
(732) KiK Textilien und Non-Food GmbH

Siemensstrasse 21
59199 Bönen (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 8 Outils entraînés manuellement; instruments
entraînés manuellement pour l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

21 Petits ustensiles entraînés manuellement pour le
ménage ou la cuisine (compris dans cette classe); récipients
pour le ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux, ni en
plaqué); peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence pour le ménage où la cuisine; objets d'art
en verre, en porcelaine et en faïence.
(822) DE, 17.05.2005, 305 21 167.6/21.
(300) DE, 12.04.2005, 305 21 167.6/21.
(831) AT, CZ, HU, RU, SI, SK.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 29.08.2005 860 205
(180) 29.08.2015
(732) Publisign B.V.

Hornstein 9
NL-1761 HS ANNA PAULOWNA (NL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

14.3; 19.19; 27.5; 29.1.
(591) Black and blue (pantone 3125).
(511) NCL(8)

42 Conseils techniques d'architectes et d'architectes
d'intérieur en matière de construction et décoration de maisons,
de bureaux, de magasins, de restaurants, de maisons de
vacances, d'appartements et d'autres biens immobiliers;
établissement de plans pour la construction et conseils en
matière de construction, également dans le cadre d'activités de
promotion immobilière.
(821) BX, 07.07.2005, 1081081.
(822) BX, 12.07.2005, 768867.
(300) BX, 07.07.2005, 1081081.
(831) CN.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 19.07.2005 860 206
(180) 19.07.2015
(732) MAPA SPONTEX IBERICA, S.A.

Berlín 38-48, 1a
E-08029 Barcelona (ES).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.15; 11.7; 24.15; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, rouge, blanc, vert, vert clair, vert sombre, marron

clair, jaune, jaune orangé et orange.
(511) NCL(8)

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes, éponges
et lavettes; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux
pour la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre
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brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de construction);
verrerie, porcelaine et faïence non comprises dans d'autres
classes.
(822) ES, 01.07.2005, 2639688.
(300) ES, 03.03.2005, 2639688.
(831) PT.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 08.08.2005 860 207
(180) 08.08.2015
(732) Nürburg-Quelle Hermann Kreuter & Co.

Hillesheimer Str. 29
54552 Dreis-Brück (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.
(822) DE, 19.07.2005, 304 44 337.9/32.
(831) BX, FR.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 07.07.2005 860 208
(180) 07.07.2015
(732) Jiangyin Xingcheng Special

Steel Works Co., Ltd.
297, Binjiang Road,
Jiangyin
Jiangsu Province (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
26.3; 26.4.

(511) NCL(8)
 6 Métaux communs bruts ou mi-ouvrés, tôles d'acier,

feuillards d'acier, blooms, feuillards de fer, fer cornière,
alliages de métaux communs, alliages d'acier, lingots de
métaux communs, bronze.

 6 Common metals, unwrought or semi-wrought,
steel sheets, steel strip, blooms, iron strip, angle irons, alloys
of common metal, steel alloys, ingots of common metal,
bronze.

 6 Metales comunes, brutos o semielaborados,
chapas de acero, flejes de acero, lupias, flejes de hierro,
canales de tejado metálicos, aleaciones de metales comunes,
aleaciones de acero, lingotes de metales comunes, bronce.
(822) CN, 07.07.1998, 1189040.
(831) DE.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Métaux communs bruts ou mi-ouvrés, tôles d'acier,
feuillards d'acier, blooms, feuillards de fer, fer cornière,
alliages de métaux communs, alliages d'acier, lingots de
métaux communs, bronze.

 6 Steels in the form of sheets, plates, foils and reels,
alloys used for casting, ingots of common metal, steel plates
and sheets, clad steel plates and sheets, casting alloys.

 6 Acero en forma de hojas, de placas, de láminas y
de carretes, aleaciones utilizadas para fundición, lingotes de
metales comunes, placas y hojas de acero, placas y hojas con
revestimiento de acero, aleaciones para fundición.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 06.06.2005 860 209
(180) 06.06.2015
(732) Gebr. Röchling KG

Richard-Wagner-Str. 9
68165 Mannheim (DE).

(842) société en commandite de droit allemand, Allemagne

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Appareils de locomotion par terre, par air ou par

eau.
17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica

et produits en ces matières en forme de blocs, plaques, barres,
feuilles, fils ou bandes (tous mi-ouvrés), produits en matières
plastiques mi-ouvrés; matières à calfeutrer, à étouper et à
isoler; tuyaux flexibles non métalliques.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

12 Apparatus for locomotion by land, air or water.
17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and

goods made thereof in the form of slabs, plates, bars, sheets,
wire or bands (all semi-processed), semi-processed plastic
substances; packing, stopping and insulating materials; non-
metallic flexible pipes.

19 Non-metallic construction materials; non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; non-metallic monuments.

12 Aparatos de locomoción terrestre, aérea o
acuática.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias en forma de bloques, placas,
barras, láminas, hilos y tiras (todos semielaborados), productos
de materias plásticas semielaborados; materias que sirven
para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles no
metálicos.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.
(822) DE, 11.01.2005, 304 68 959.9/17.
(300) DE, 06.12.2004, 304 68 959.9/17.
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(831) CH, HR, LI, RO, RU, VN.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 24.05.2005 860 210
(180) 24.05.2015
(732) JANG, Byung Soo

552-1 Geoyeo 1-dong,
Songpa-gu
Seoul (KR).

(841) KR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

28 Trottinettes de sport, patins à roulettes, planches à
roulettes, genouillères (articles de sport), protège-poignets
(articles de sport), tricycles de sport, trottinettes, bicyclettes
fixes pour le sport, housses spécialement conçues pour
trottinettes.

28 Scooters (kickboards) for exercises, roller skates,
skate boards, knee guards (sports articles), wrist guards (sport
articles), tricycles for exercises, toy scooters, stationary
exercise bicycles, bags especially designed for scooters
(kickboards).

28 Patinetes para ejercitarse, patines de ruedas,
monopatines, rodilleras (artículos de deporte), muñequeras
(artículos de deporte), triciclos para ejercitarse, patinetes de
juguete, bicicletas fijas de entrenamiento, fundas
especialmente diseñadas para los patinetes.
(821) KR, 21.06.2004, 40-2004-0028021.
(832) AU, BX, CH, DE, DK, ES, FI, FR, GB, IT, JP, NO, SE,

US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 27.06.2005 860 211
(180) 27.06.2015
(732) BNP PARIBAS

16, boulevard des Italiens
F-75009 PARIS (FR).

(842) Société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
36 Affaires bancaires, affaires financières, analyse

financière, consultation en matière financière, services de
financement, agences de recouvrement de créances, crédit,
crédit-bail, affaires immobilières, courtage en biens
immobiliers, évaluation de biens immobiliers, consultation en

matière immobilière, estimations financières de biens
immobiliers, informations en matière immobilière, gérance de
biens immobiliers, recouvrement de loyers, assurances
notamment assurance habitation et assurance loyers impayés,
consultation en matière d'assurances, informations en matière
d'assurances, cautions, épargne, estimations financières
(assurances, banques, immobilier), informations financières,
constitution de fonds communs de placement, placement de
fonds; affaires monétaires, actuariat, affacturage, agences de
crédit, cote en bourse, courtage en bourse, caisses de
prévoyance, investissement de capitaux, services de cartes de
crédit, services de cartes de débit, opérations de change,
vérification des chèques, émission de chèques de voyage,
émission de chèques bancaires, dépôt en coffres-forts,
opérations de compensation (change), courtage en assurances,
dépôt de valeurs, émission de bons de valeur, émission de
cartes de crédit, émission de cartes de fidélité (service
financier), estimations fiscales, services fiduciaires, transfert
électronique de fonds, gérance d'immeubles, gérance de
fortunes, assurance maritime, assurance contre les accidents,
assurance contre les incendies, assurance maladie, location
d'appartements, location de bureaux (immobilier), prêt sur
nantissement, opérations bancaires, opérations financières,
opérations monétaires, paiement par acompte, parrainage
financier, prêt (finance), transactions financières, banque
directe (home-banking); services d'informations, de conseils et
d'assistance bancaires, financiers et monétaires; l'ensemble de
ces services étant notamment fourni en ligne sur des réseaux de
télécommunication (y compris téléphones mobiles), des
réseaux télématiques et des réseaux de communications
informatiques de type internet et intranet via des sites
électroniques.

36 Banking, financial affairs, financial analysis,
financial consulting, financing services, debt collection
agencies, credit bureaux, hire-purchase financing, real estate
affairs, real estate brokers, real estate appraisal, real estate
consultancy, financial evaluations of real estate, information
on real estate, real estate management, rent collection,
insurance especially housing insurance and unpaid rent
insurance, insurance consulting, insurance information,
guarantees, savings, financial evaluations (insurance,
banking, real estate), financial information, mutual funds,
investment of funds; monetary affairs, actuarial services,
factoring, credit agency services, stock exchange quotations,
stock exchange brokerage, savings banks, capital investment,
credit card services, debit card services, foreign currency
exchange, cheque verification, issuing of travellers' cheques,
issuing of bank cheques, safe deposit services, financial
clearing operations (exchange), insurance brokerage, security
deposits, issue of security bills, issue of credit cards, issue of
loyalty cards (financial service), fiscal valuations, fiduciary
services, electronic fund transfer services, property
management, financial management, marine insurance
services, accident insurance underwriting, fire insurance,
health insurance, rental of flats, rental of offices (real estate),
pledge loans, banking operations, financial operations,
monetary operations, instalment loans, financial sponsorship,
lending (finance), financial transactions, home banking;
banking, financial and monetary information, advice and
assistance services; all these services especially being made
available online via telecommunication networks (including
mobile telephones), telematic networks and Internet-type and
Intranet-type computer communication networks via
electronic sites.

36 Servicios bancarios, negocios financieros, análisis
financiero, asesoramiento financiero, servicios de financiación,
agencias de cobro de deudas, crédito, arrendamiento a crédito,
negocios inmobiliarios, corretaje de bienes inmuebles,
tasaciones inmobiliarias, asesoramiento en materia de
inmobiliaria, estimaciones financieras de bienes inmuebles,
información en materia de inmobiliaria, administración de
bienes inmuebles, cobro de alquileres, seguros, a saber seguro
de vivienda y seguros de alquileres impagos, asesoramiento
en materia de seguros, informaciones en materia de seguros,
garantías, ahorro, valoraciones financieras (seguros, bancos,
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inmuebles), informaciones financieras, constitución de
capitales comunes de inversión, inversión de capitales;
negocios monetarios, actuariado, factoring, agencias de
crédito, cotizaciones en bolsa, corretaje en bolsa, cajas de
previsión, inversión de capitales, servicios de tarjetas de
crédito, servicios de tarjetas de débito, operaciones de cambio,
comprobación de cheques, emisión de cheques de viaje,
emisión de cheques bancarios, depósito en cajas-fuertes,
operaciones de compensación (cambio), corretaje de seguros,
depósito de valores, emisión de bonos de valores, emisión de
tarjetas de crédito, emisión tarjetas de fidelidad (servicios
financieros), valoraciones fiscales, servicios fiduciarios,
transferencia electrónica de fondos, administración de
inmuebles, gestión de fortunas, seguro marítimo, seguros
contra accidentes, seguros contra incendios, seguro de
enfermedad, alquiler de apartamentos, alquiler de oficinas
(inmuebles), préstamo con prenda, transacciones bancarias,
operaciones financieras, operaciones monetarias, pagos a
plazos, patrocinio financiero, préstamo (finanzas),
transacciones financieras, banca directa (home-banking);
servicios de información, de asistencia y de asesoramiento
bancarios, financieros y monetarios; la totalidad de los
servicios son prestados en línea, a través de redes de
telecomunicación (incluidos los teléfonos celulares), de redes
telemáticas y redes de comunicaciones informáticas como
Internet y redes internas mediante sitios electrónicos.
(822) FR, 03.06.2005, 04 3 332 232.
(300) FR, 29.12.2004, 04 3 332 232.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Affaires bancaires, analyse et consultation en
matière financière, services de financement, cautions, épargne,
informations financières fournies par des moyens
électroniques, constitution de fonds communs de placement,
cote en bourse, courtage en bourse, opérations de change,
émission de bons de valeurs, estimations fiscales, transfert
électronique de fonds, gérance de fortunes, prêt sur
nantissement, transactions financières, paiement par acompte,
prêt (finance), banque directe.

36 Banking, financial analysis and consulting,
financing services, guarantees, savings, financial information
supplied by electronic means, mutual funds, stock exchange
quotations, stock exchange brokerage, currency exchange
services, issuing of tokens of value, fiscal valuations,
electronic funds transfer, financial management, pledge loans,
financial transactions, instalment loans, lending (finance),
home banking.

36 Servicios bancarios, análisis y consultoría
financiera, servicios de financiación, garantías, ahorro,
informaciones financieras facilitadas por medios electrónicos,
constitución de fondos comunes de inversión, cotizaciones en
bolsa, corretaje en bolsa, operaciones de cambio, emisión de
bonos de valores, valoraciones fiscales, transferencia
electrónica de fondos, gestión de fortunas, préstamos con
prenda, transacciones financieras, pagos a plazos, préstamo
(finanzas), banca directa.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 28.06.2005 860 212
(180) 28.06.2015
(732) MEGAN MEDIA HOLDINGS BERHAD

No.4 Jalan SS 13/5,
Subang Jaya Industrial Estate,
47500 Petaling Jaya,
Selangor Darul Ehsan (MY).

(812) SG

(842) A COMPANY INCORPORATED IN MALAYSIA,
MALAYSIA

(531) VCL(5)
26.2; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Supports de données; dispositifs de stockage de

données; supports magnétiques de données; micro-disques
souples; boîtiers et enveloppes pour disques compacts; bandes
vidéo vierges pour l'enregistrement, la transmission ou la
reproduction du son ou des images; bandes pour le stockage, la
restitution et l'enregistrement de données; bandes vidéo ; DVD
(digital versatile disc) enregistrables; disques optiques; tous
compris dans cette classe.

 9 Data storage media; data storage devices;
magnetic data carriers; micro-floppy diskettes; compact disc
casing; blank video tapes for recording, transmission or
reproducing of sound or images; tapes for storage, retrieval
and recordal of data; video tapes; recordable compact discs;
recordable digital versatile discs; optical discs; all included in
this class.

 9 Soportes de almacenamiento de datos;
dispositivos de almacenamiento de datos; soportes de
grabación magnéticos; microdisquetes; estuches para discos
compactos videocasetes vírgenes para grabar, transmitir o
reproducir sonido o imágenes; casetes para almacenaje,
recuperación y grabación de datos; cintas de vídeo; discos
compactos grabables; DVD grabables; discos ópticos; todos
comprendidos en esta clase.
(822) SG, 02.09.2004, T04/14731J.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 05.07.2005 860 213
(180) 05.07.2015
(732) Siemens Audiologische Technik GmbH

Gebbertstrasse 125
91058 Erlangen (DE).

(531) VCL(5)
26.2; 26.7; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils de mesurage électroniques; équipement

pour le traitement de l'information et programmes
informatiques pour l'analyse de données de mesures
d'émissions oto-acoustiques.

10 Instruments et appareils médicaux.
44 Consultation médicale; examen de l'audition.

(822) DE, 10.05.2005, 305 16 748.0/44.
(300) DE, 21.03.2005, 305 16 748.0/44.
(831) AT, CH.
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(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 06.04.2005 860 214
(180) 06.04.2015
(732) HAMÉ, a.s.

CZ-687 03 Babice ….572 (CZ).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Viande conservée, produits préparés à base de
viande, extraits de viande, fruits et légumes conservés, séchés
et cuits, gelées, confitures, compotes, oeufs, lait, produits
laitiers, huiles et graisses comestibles.

30 Moutarde, vinaigre, mayonnaises, épices, ketchup.
32 Sirops pour faire des boissons, boissons non

alcooliques, jus de fruits.
33 Boissons alcooliques.

(822) CZ, 24.07.1996, 192009.
(831) MN.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 19.04.2005 860 215
(180) 19.04.2015
(732) Summit Agro Europe Ltd.

Merlin House, Falconry Court,
Bakers Lane
Epping, Essex CM16 5DQ (GB).

(842) LIMITED, UNITED KINGDOM

(511) NCL(8)
 1 Préparations pour la régulation de la croissance des

plantes; engrais pour les terres, engrais pour les plantes.
 5 Herbicides, fongicides, insecticides.
 1 Plant growth regulating preparations; manures,

plant enriching preparations.
 5 Herbicides, fungicides, insecticides.
 1 Preparaciones para la regulación del crecimiento

vegetal; abono para las tierras, preparaciones para el
enriquecimiento del suelo.

 5 Herbicidas, fungicidas, insecticidas.
(821) EM, 10.11.2004, 004116885.
(300) EM, 10.11.2004, 4116885.
(832) BG, CH, HR, MD, RO, SI, UA, YU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 04.04.2005 860 216
(180) 04.04.2015
(732) ProAnalysis AS

Thornøhlensgate 55
N-5008 Bergen (NO).

(842) Joint-stock company (AS), Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Instruments optiques, notamment capteurs servant

à détecter et à mesurer les hydrocarbures dans l'eau.
 9 Optical instruments, including sensors for

detecting and measuring hydrocarbons in water.
 9 Instrumentos ópticos, incluidos sensores para

detectar y medir hidrocarburos en el agua.
(821) NO, 31.01.2005, 2005 00789.
(300) NO, 31.01.2005, 2005 00789.
(832) BX, DK, FR, GB, RU, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 12.05.2004 860 217
(180) 12.05.2014
(732) Stephan Mahrhofer

Kratochwjlestraße 12/2
A-1220 Wien (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 9 Supports de données magnétiques; disques
compacts; disques sonores; films; cassettes vidéo; cassettes de
musique; minidisques; CD-Rom; supports de sons numériques
audio et vidéo; jeux vidéo; supports de sons préenregistrés et
vierges, notamment disques vierges, disques compacts, bandes
et cassettes audio (audiocassettes compactes); supports vidéo
préenregistrés et vierges (compris dans cette classe),
notamment vidéodisques (disques d'images), vidéodisques
compacts (CD vidéo, CD-ROM et CD-I), films vidéo,
cassettes vidéo et bandes vidéo; films impressionnés;
photodisques compacts; supports photographiques,
cinématographiques, magnétiques, magnéto-optiques et
optiques de sons et/ou d'images préenregistrés; cassettes,
disquettes, cartouches, disques et bandes d'ordinateur ou vidéo
ainsi qu'autres programmes et banques de données enregistrés
sur des supports de données exploitables par machine, compris
dans cette classe; jeux vidéo (jeux d'ordinateur); appareils de
jeu électroniques avec écrans vidéo et jeux d'ordinateur;
sonneries pour téléphones portables (logiciels informatiques);
tonalités d'appels pour téléphones portables (logiciels
informatiques); logos pour téléphones portables (logiciels
informatiques); jeux pour téléphones portables (logiciels
informatiques); ludiciels pour téléphones portables (logiciels
informatiques).

16 Produits imprimés; livres; magazines; bandes
dessinées; écriteaux; autocollants; affiches; photographies;
pochettes imprimées pour films, supports de son et supports
vidéo; gobelets en carton; guides de programmes, transparents;
cartes d'accès; cartes d'adhérents; cartons d'invitation,
calendriers et calendriers illustrés, fournitures pour l'écriture,
papiers, papier cartonné (carton) et produits en ces matières,
compris dans cette classe.

25 Vêtements, notamment vêtements de loisir; tee-
shirts; sweat-shirts; casquettes; vêtements de bain et de plage,
caleçons et costumes de bain, y compris bikinis; cache-corsets,
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sous-vêtements; vêtements pour enfants, vêtements de jeu;
chaussures; articles chaussants et bottes; ceintures; bas,
collants et chaussettes; cravates; gants; couvre-chefs.

28 Jeux et jouets (y compris électroniques); puzzles,
jeux de patience, masques pour déguisements et jeux,
nécessaires de bricolage et de maquettes à assembler avec les
matériaux correspondants à ces activités, figurines en matière
plastique, bois, caoutchouc, porcelaine et autres matériaux,
petites voitures et petits camions; chapeaux de jeu pour
enfants; jeux et jouets (y compris électroniques) compris dans
cette classe, appareils de jeu électroniques sans écran vidéo,
chiens et animaux rembourrés et mous.

38 Transmission de sonneries pour téléphones
portables, logos pour téléphones portables, jeux pour
téléphones portables, ludiciels pour téléphones portables;
organisation et distribution d'émissions/de programmes de
radio et de télévision sur des réseaux filaires ou sans fil;
diffusion de films, de programmes ou retransmissions
télévisuels, radiophoniques, de télétexte ou de vidéotex; envoi
de messages à des tiers, à savoir diffusion d'informations sur
des réseaux filaires ou sans fil; services et diffusions en ligne,
à savoir transmission d'informations et de nouvelles ainsi que
de messages électroniques; exploitation d'une chaîne de
téléachat.

41 Représentations musicales; productions pour la
télévision, production de films, séquences vidéo et de
musique; organisation de concerts, productions théâtrales et de
divertissements; représentation de spectacles, danses et autres
exécutions; compilation et exécution de programmes de
musique et de divertissement sur des supports de sons ainsi
qu'à la radio, à la télévision et lors de manifestations publiques;
présentations de films; productions audio et vidéo et leurs
publications; organisation de manifestations en plein air;
services de disc-jockey; services de direction musicale et de
production de remixages; publication et diffusion de livres,
magazines et bandes dessinées; publication et diffusion
d'enregistrements audio et d'oeuvres musicales; production,
reproduction et présentation de films, séquences vidéo et
autres programmes de télévision; présentation et location de
cassettes, bandes et disques vidéo et/ou audio (dont CD-Rom
et CD-I) ainsi que de jeux vidéo (notamment jeux
informatiques); organisation et réalisation de spectacles, jeux-
questionnaires, manifestations sportives et musicales ainsi
qu'organisation de concours dans les secteurs du
divertissement et du sport, y compris à des fins
d'enregistrement ou de diffusion en direct à la radio ou la
télévision; production d'émissions de télévision et de radio,
notamment d'émissions sur des concours; organisation de
concours dans les domaines de l'éducation, de la formation, du
divertissement et du sport; organisation de cours
d'enseignement à distance; publication et diffusion de livres,
magazines et autres produits imprimés ainsi que de leurs
supports électroniques (notamment CD-Rom et CD-I); tenue
de concerts, manifestations théâtrales et de divertissement
ainsi que de compétitions sportives; production de films,
programmes ou émissions de télévision, de radio, de télétexte
ou de vidéotex, divertissements radiophoniques et télévisuels.

42 Gestion et évaluation de droits d'auteur et droits
d'interprètes; appréciation de droits de propriété intellectuelle;
services de créateurs de mode, de graphistes et de concepteurs
de produits; compilation de programmes informatiques; mise à
niveau, conception, maintenance et/ou location de logiciels, en
particulier pour jeux vidéo et d'ordinateur; location d'appareils
de traitement de données, notamment pour jeux vidéo et
d'ordinateur.

 9 Magnetic data carriers; compact discs; audio
discs; films; video cassettes; music cassettes; mini-discs;
compact Disc-ROM; digital audio and video sound carriers;
video games; recorded and blank sound carriers, in particular
recording discs, compact discs, audio tapes and audio
cassettes (compact cassettes); recorded and blank video
carriers (included in this class), in particular video discs
(image discs), video compact discs (CD video, CD-ROM and
CD-i), video films, video cassettes and video tapes; exposed

films; photo-CD; photographic, film, optical and training
apparatus and instruments; recorded magnetic, magneto-
optical and optical carriers for sound and/or image; computer
and video cassettes, diskettes, cartridges, discs and tapes as
well as other programmes and data banks recorded on
machine-readable data carriers, included in this class; video
games (computer games); electronic games apparatus with
video screen and computer games; mobile telephone ring
tones (computer software), mobile telephone call tones
(computer software); mobile telephone logos (computer
software), mobile telephone games (computer software),
mobile telephone games software (computer software).

16 Printed matter; books; magazines; comics;
placards; stickers; posters; photographs; printed cases for
films, sound carriers and video carriers; paper cups;
programme manuals, transparencies; access cards;
membership cards; invitation cards, calendars and picture
calendars, writing materials, paper, paperboard (cardboard)
and goods made from these materials, included in this class.

25 Clothing including leisure wear; T-shirts;
sweatshirts; caps; bathing and beach wear, swimming trunks
and swimming costumes, including bikinis; bodices,
underwear; children's clothing, play suits; shoes; footwear
and boots; belts; stockings, pantyhose and socks; ties; gloves;
headgear.

28 Games and playthings (including electronic);
puzzles, jigsaw puzzles, masks for fancy dress and games,
hobby and modelling kits with materials for activities,
figurines of plastic, wood, rubber, porcelain and other
materials, toy cars and trucks; toy hats; games and playthings
(including electronic) included in this class, electronic games
apparatus with and without video screen and computer games,
stuffed and soft dogs and animals.

38 Transmission of mobile telephone ring tones,
mobile telephone logos, mobile telephone games, mobile
telephone games software; organisation and distribution of
radio and television broadcasts/programmes across wireless
or wired networks; broadcasting of film, television, radio and
screen text and video text programmes or transmissions;
messaging services to third parties, namely distribution of
information across wireless or wired networks; online services
and broadcasts, namely transmission of information and news
including e-mail; operation of a tele-shopping channel.

41 Music presentations; television, film, video and
music productions; organisation of concerts, theatre and
entertainment productions; show, dance and performance
presentations; compilation and presentation of music and
entertainment programmes on sound carriers and for radio,
television and public events; film presentations; audio and
video productions and their publication; organisation of open-
air events; disc jockey services; musical direction and re-mix
production services; publication and distribution of books,
magazines and comics; publication and distribution of audio
recordings and musical works; production, reproduction,
presentation and rental of films, video and other television
programmes; presentation and leasing of video and/or audio
cassettes, tapes and discs (including CD ROM and CD-i) as
well as video games (including computer games); organisation
and running of show, quiz, sporting and musical events as well
as organisation of competitions in the entertainment and
sports industry, including for recording purposes or live radio
or television broadcasts; production of television and radio
broadcasts, including competition broadcasts; organisation of
competitions in the education, training, entertainment and
sports sector; organisation of distance learning courses;
publication and distribution of books, magazines and other
printed matter as well as corresponding electronic media
(including CD ROM and CD-i); presentation of concert,
theatre and entertainment events as well as sporting
competitions; production of film, television, radio and BTX,
video text programmes or broadcasts, radio and television
entertainment.

42 Management and evaluation of copyright and
performer's rights; evaluation of intellectual property rights;
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fashion designer, graphic designer and product designer
services; compilation of programmes for data processing;
upgrading, design, maintenance and/or leasing of computer
software, in particular for computer or video games; rental of
data processing apparatus, in particular for computer or video
games.

 9 Soportes de grabación magnéticos; discos
compactos; discos de audio; películas; casetes de vídeo;
casetes de música; minidiscos; CD-ROM; soportes digitales de
audio y de vídeo; videojuegos; soportes de audio grabados y
vírgenes, en particular discos acústicos, discos compactos,
cintas de audio y casetes de audio (casetes compactos);
soportes de vídeo grabados y vírgenes (comprendidos en esta
clase), en particular videodiscos (discos de imágenes), discos
compactos de vídeo (vídeo CD, CD-ROM y CD-I), películas de
vídeo, casetes de vídeo y cintas de vídeo; películas
impresionadas; foto CD; aparatos e instrumentos fotográficos,
cinematográficos, ópticos y de enseñanza; soportes de sonido
y/o imágenes grabados, magnéticos, optico-magnéticos y
ópticos; casetes de vídeo y de ordenador, disquetes,
cartuchos, discos y cintas, así como otros programas y bancos
de datos grabados en soportes de grabación legibles por
máquina, comprendidos en esta clase; videojuegos (juegos de
ordenador); aparatos de juegos electrónicos con pantallas de
vídeo y juegos de ordenador; melodías para teléfono móvil
(software), tonos para teléfonos móviles (software); logotipos
para teléfonos móviles (software), juegos para teléfonos
móviles (software), programas de juegos para teléfonos
móviles (software).

16 Productos de imprenta; libros; revistas; tiras
cómicas; carteles; autoadhesivos; pósters; fotografías;
estuches impresos para películas, soportes de sonido y
soportes de vídeo; tazas de papel; manuales de programas,
transparencias; tarjetas de acceso; tarjetas de socio; tarjetas
de invitación, calendarios y calendarios con imágenes,
artículos para escribir, papel, cartón y artículos de estas
materias, comprendidos en esta clase.

25 Prendas de vestir, incluidas prendas de vestir
informales; camisetas de manga corta; sudaderas; gorras; ropa
de baño de y de playa, bañadores y trajes de baño, incluidos
biquinis; corpiños, ropa interior; prendas de vestir para niños,
ropa de juego; zapatos; calzado y botas; cinturones; medias,
leotardos y calcetines; corbatas; guantes; sombrerería.

28 Juegos y juguetes (también electrónicos);
rompecabezas, puzles, mascarillas para disfraces y juegos,
kits de materiales para modelar y para actividades de
pasatiempo, figuritas de plástico, madera, goma, porcelana y
otras materias, coches y camiones de juguete; sombreros de
juguete; juegos y juguetes (también electrónicos)
comprendidos en esta clase, aparatos de juegos electrónicos
con o sin pantalla de vídeo y juegos de ordenador, perros y
animales de peluche y rellenos.

38 Transmisión de melodías para teléfono móvil,
logotipos para teléfonos móviles, juegos para teléfonos
móviles, software de juegos para teléfonos móviles;
organización y difusión de emisiones/programas de radio y
televisión a través de redes inalámbricas o de cable; difusión
de películas, programas de radio y televisión, así como
transmisiones o programas de texto en pantalla y videotexto;
servicios de mensajería para terceros, a saber, distribución de
información a través de redes inalámbricas o de cable;
servicios en línea y emisoras, a saber, transmisión de
información y noticias incluido servicios de correo electrónico;
explotación de un canal de compras por teléfono.

41 Presentaciones musicales; producción de
programas de televisión, películas, vídeos y música;
organización de conciertos, producciones teatrales y de
entretenimiento; presentaciones de espectáculos, danzas y
actuaciones; recopilación y presentación de música y
programas de entretenimiento en soportes de audio, así como
para radio, televisión y acontecimientos públicos; presentación
de películas; producciones de audio y de vídeo y publicación
de las mismas; organización de eventos al aire libre; servicios
de pinchadiscos; servicios de dirección musical y de
producción de música remezclada; publicación y distribución
de libros, revistas y tiras cómicas; publicación y distribución de
grabaciones de audio y obras musicales; producción,
reproducción, presentación y alquiler de películas, vídeos y
otros programas de televisión; presentación y alquiler de
casetes, cintas y discos de vídeo y/o de audio (incluidos CD-
ROM y CD-I), así como de videojuegos (incluidos juegos de

ordenador); organización y dirección de espectáculos,
concursos, eventos deportivos y musicales, así como
organización de concursos en el ámbito de las industrias de la
diversión y los deportes, también para grabaciones o
emisiones de radio o televisión; producción de emisiones de
radio y televisión, incluida la emisión de programas de
competiciones; organización de concursos en los sectores de
la educación, formación, entretenimiento y deportes;
organización de cursos de aprendizaje a distancia; publicación
y distribución de libros, revistas y otros productos de imprenta,
así como de los soportes electrónicos correspondientes
(incluidos CD-ROM y CD-I); presentación de conciertos, obras
de teatro y eventos recreativos, así como de competiciones
deportivas; producción de películas, programas o emisiones de
televisión, radio y BTX, videotexto, programas de
entretenimiento por radio y televisión.

42 Gestión y evaluación de derechos de autor y
derechos de intérprete; evaluación de derechos de propiedad
intelectual; servicios de diseño de moda, diseño gráfico y
diseño de productos; recopilación de programas para el
procesamiento de datos; actualización, diseño, mantenimiento
y/o alquiler de software, en particular para juegos de ordenador
o de vídeo; alquiler de aparatos para el procesamiento de
datos, en particular para juegos de ordenador o de vídeo.
(821) AT, 09.04.2004, AM 2457/2004.
(822) AT, 01.07.2004, 218 361.
(300) AT, 09.04.2004, AM 2457/2004.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 08.03.2005 860 218
(180) 08.03.2015
(732) HYGITEC

8, avenue du Danemark
F-37100 TOURS (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Appareils et installations sanitaires, appareils et

installations de distribution d'eau, toilettes (wc), cuvettes de
toilettes (wc), sièges de toilettes (wc), urinoirs, cabinets
d'aisance transportables, chasses d'eau, réservoirs de chasse
d'eau, chauffe-eau, installations de conduite d'eau, installations
de distribution d'eau, installations pour l'approvisionnement
d'eau, accessoires de réglage et de sûreté pour appareils à eau,
appareils de prise d'eau, bouches à eau, réservoirs d'eau sous
pression, tous ces produits étant destinés au traitement des
eaux usées.

11 Sanitary apparatus and installations, water
distribution apparatus and installations, toilets, toilet bowls,
toilet seats, urinals, portable toilets, water flushing apparatus,
flushing cisterns, water heaters, water pipe installations,
water distribution installations, water supply installations,
regulating and safety accessories for water apparatus, water
intake apparatus, hydrants, pressure water tanks, all these
products for wastewater treatment.

11 Aparatos e instalaciones sanitarias, aparatos e
instalaciones de distribución de agua, retretes (WC), tazas de
retrete (WC), asientos de WC (WC), urinarios, retretes
transportables, aparatos o instalaciones de descarga de agua,
depósitos de descarga de agua, calentadores de agua,
instalaciones de conducción del agua, instalaciones de
distribución de agua, instalaciones para el suministro de agua,
accesorios de regulación y de seguridad para aparatos de
agua, aparatos de toma de agua, bocas de agua, depósitos de
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agua bajo presión, todos estos productos están destinados al
tratamiento de aguas residuales.
(822) FR, 14.01.2002, 02 3 142 090.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 04.08.2005 860 219
(180) 04.08.2015
(732) WHEELS Spedition GmbH & Co.

Road Rail - Logistics
Poll-Vingster-Strasse 126
51105 Köln (DE).

(842) GmbH & Co.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
39 Services d'entreprise de logistique, en particulier

en ce qui concerne la logistique de transport, de distribution et
de dépôt; services d'expédition.

39 Logistics company services, in particular as
regards transport, distribution and storage logistics; freight
forwarding.

39 Servicios de logística, en particular en materia de
transporte, distribución y logística de almacenaje; servicios de
envío.
(822) DE, 27.11.1996, 396 37 859.5/39.
(831) BA, BG, BY, CN, CY, CZ, HR, HU, LI, LV, PL, RU,

SK, UA, YU.
(832) DK, EE, FI, GE, GR, LT, NO, SE, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 28.04.2005 860 220
(180) 28.04.2015
(732) Samardi Pty Ltd

30 Moyes Street
MANJIMUP
WA 6258 (AU).

(842) Incorporated Company, Australia
(750) Wray & Associates, Level 4, The Quadrant, 1 William 

Street, PERTH WA 6000 (AU).

(531) VCL(5)
1.3; 3.5; 20.5.

(511) NCL(8)
33 Boissons alcoolisées à l'exception des bières; vins

non mousseux; vins mousseux; vins fortifiés; spiritueux;
liqueurs.

33 Alcoholic beverages except beers; still wines;
sparkling wines; fortified wines; spirits; liqueurs.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); vinos
tranquilos; vinos espumosos; vinos encabezados; bebidas
espiritosas; licores.
(821) AU, 20.12.2004, 1035130.
(300) AU, 20.12.2004, 1035130.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 18.07.2005 860 221
(180) 18.07.2015
(732) Neville Charles Oreo

11 Thiele Grove
Kensington Park SA 5068 (AU).

(841) AU
(750) Neville Charles Oreo, 176 Magill Road, Norwood SA 

5067 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
15 Pianos et pianos à queue.
15 Pianos and grand pianos.
15 Pianos y pianos de cola.

(821) AU, 25.10.2004, 1026586.
(822) AU, 25.10.2004, 1026586.
(832) CN, DE, FR, GB, JP, KR, US.
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(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 30.06.2005 860 222
(180) 30.06.2015
(732) ARTEC S.A.

Strada Cà Valentino, 126
47891 FALCIANO (SM).

(531) VCL(5)
26.4; 27.1; 27.5.

(571) La marque est constituée d'une élaboration graphique
particulière du mot "ARTEC", en lettres majuscules
stylisées et orientées vers la droite, et dont les deux
premières lettres, à savoir "A" et "R", de couleur
blanche, sont mises en évidence par leur insertion dans
un élément rectangulaire à fond foncé.

(511) NCL(8)
20 Cuisines intégrées (sans électroménager),

éléments de cuisines, ensembles de meubles, meubles et
accessoires à savoir tables, chaises, tabourets, bancs,
rayonnages et étagères.
(822) SM, 30.06.2005, SM-M-200500027.
(300) SM, 10.03.2005, SM-M-200500027.
(831) CN, HU, IT, RO, RU.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 26.08.2004 860 223
(180) 26.08.2014
(732) Mag. Kurt Herpel

Peter-Rosegger-Gasse 44-46
A-3400 Klostrneuburg (AT).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Tenues décontractées et tenues sportives pour les

adolescents.
29 Gelées comestibles contenant de la taurine et de la

caféine.
30 Gommes aux fruits contenant de la taurine et de la

caféine.
25 Leisurewear and sportswear for teenagers.
29 Jelly for food with taurine and caffeine.
30 Fruit gums with taurine and caffeine.
25 Prendas de vestir informales y ropa de deporte

para adolescentes.
29 Jalea alimenticia con taurina y cafeína.
30 Gominolas de frutas con taurina y cafeína.

(822) AT, 26.08.2004, 219 622.

(300) AT, 30.04.2004, AM 3068/2004.
(831) CH, CN.
(832) NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 05.07.2005 860 224
(180) 05.07.2015
(732) Shantilal Laxmidas Pabari

Unit 6, Coppen Road,
Dagenham, Essex RM8 1HJ (GB).

(841) GB

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
21 Peignes.
21 Combs.
21 Peines.

(822) GB, 01.03.2001, 2262944.
(832) AU, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 05.09.2005 860 225
(180) 05.09.2015
(732) MARTELL & Co (société anonyme)

place Edouard Martell
F-16100 Cognac (FR).

(842) Société Anonyme, France

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) EM, 08.04.2005, 004381182.
(300) EM, 08.04.2005, 4381182, classe 33 priorité limitée à:

Boissons alcooliques (à l'exception des bières) / class
33 priority limited to:  Alcoholic beverages (except
beers) / clase 33 prioridad limitada a:  Bebidas
alcohólicas (excepto cervezas).

(832) AU, CH, CN, JP, KR, NO, RO, RU, SG, UA.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 24.03.2005 860 226
(180) 24.03.2015
(732) Euronext Indices B.V.

Beursplein 5
NL-1012 JW Amsterdam (NL).

(842) Besloten Vennootschap
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Publicité; compilation de statistiques;

informations commerciales; études et analyses de marchés;
travaux de bureau fournis dans le contexte du courtage
d'actions ou parts et autres valeurs mobilières; services
publicitaires destinés à la promotion du courtage d'actions ou
parts et autres valeurs mobilières.

36 Services de souscription d'assurances et services
financiers; cotation en bourse, à savoir compilation, mise à
jour et gestion d'indices boursiers; courtage de parts ou actions
et autres valeurs mobilières; courtage d'actions et titres.

41 Publication de statistiques, d'informations
commerciales ainsi que de résultats d'études et analyses de
marchés.

35 Advertising; compilation of statistics; business
information; market study and analysis; office functions
provided in the context of brokerage of stocks or shares and
other securities; advertising services for promotion of the
brokerage of stocks or shares and other securities.

36 Insurance underwriting and financial services;
stock exchange quotations, namely compiling, updating and
managing a stock exchange index; brokerage of shares or
stocks and other securities; stocks and bonds brokerage.

41 Publication of statistics, of business information
and of the results of market study and analysis.

35 Publicidad; compilación de estadísticas; servicios
de información comercial; análisis y estudio de mercados;
trabajos de oficina en el marco de corretaje de títulos o
acciones y otros valores; servicios publicitarios para la
promoción del corretaje de títulos o acciones y otros valores.

36 Servicios financieros y de suscripción de seguros;
cotizaciones en bolsa, a saber, compilación, actualización y
gestión del índice de precios y de cotizaciones bursátiles;
corretaje de acciones o títulos y otros valores; corretaje de
acciones y obligaciones.

41 Publicación de estadísticas, de información
comercial y de resultados de análisis y estudios de mercados.
(821) BX, 07.10.2004, 1063538.
(822) BX, 10.03.2005, 763156.
(300) BX, 07.10.2004, 1063538.
(831) CH.
(832) JP, NO, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 15.06.2005 860 227
(180) 15.06.2015
(732) MRS M GIRLING

Barton House, Dereham Road,
Ovington
Thetford, Norfolk IP25 6SB (GB).

(841) GB

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)

(531) VCL(5)
2.1; 27.5; 29.1.

(591) Vert pantone 343 et jaune pantone 102 en tant
qu'éléments de la marque. / Green pantone 343 and
yellow pantone 102 as an element of the mark. /
Pantone verde 343 y Pantone amarillo 102 como un
elemento de la marca.

(511) NCL(8)
25 Chaussures d'équitation.
25 Equestrian footwear.
25 Botas de montar.

(822) GB, 16.10.2000, 2248939.
(832) AU, DK, EM, FI, FR, IE, SE, US.
(527) IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 16.06.2005 860 228
(180) 16.06.2015
(732) Omni Trust Japan Co. Ltd.

1-1-39, Hiroo,
Shibuya-ku
Tokyo 150-0012 (JP).

(842) joint stock company, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels.
 9 Computer software.
 9 Programas informáticos.

(821) JP, 01.06.2005, 2005-048573.
(300) JP, 01.06.2005, 2005-048573, classe 9 priorité limitée

à:  Programmes informatiques, appareils de
communication électriques / class 9 priority limited to:
Computer programs, electric communication
apparatus / clase 9 prioridad limitada a:  Programas
informáticos, aparatos eléctricos para comunicación.

(832) CN, DE, FR, GB, KR, RU.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005
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(151) 25.05.2004 860 229
(180) 25.05.2014
(732) GSB OILLESS @MALAT

SANAY@@ VE PAZARLAMA
L@M@TED ¯@RKET@
Girne Mah. Çiçek Sk. No: 5
Bodrum Kat 1/2
MALTEPE-@STANBUL (TR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
27.5; 29.1.

(511) NCL(8)
 6 Minerais de métaux non précieux, métaux

communs et leurs alliages et produits semi-ouvrés en tôles et
panneaux métalliques, profils, tôle de fer, tôles d'étain, fer,
ronds de fer pour le bâtiment, cuivre, zinc, étain, laiton,
aluminium, treillis d'acier pour la construction, étriers,
bâtiments transportables métalliques, supports métalliques,
escaliers, grilles de fer, rampes d'escaliers, châssis de toitures
métalliques, clôtures métalliques plates-formes métalliques
portatives, cabines téléphoniques en métal, cabines
métalliques, serres transportables métalliques, piscines et
tremplins, silos métalliques, barrières métalliques routières,
trames métalliques pour le tamisage, le filtrage et autres
fonctions similaires, cribles, porte et fenêtres métalliques,
cadres de portes et fenêtres; volets en métal, jalousies et
volants roulants en métal, charpentes métalliques de bâtiments
et coffrages pour la construction, poteaux télescopiques pour la
construction, câbles et fils métalliques à usage non électrique;
câbles métalliques, crochets métalliques pour soulever et
porter des charges, frettes, contremarches, lattes, feuillards et
bandes pour la construction; articles de quincaillerie: vis
métalliques; clous, écrous, rondelles, vis à tête hexagonale à
calotte, chaînes, roulettes de meubles, roues (pour l'industrie),
charnières, cloches, clochettes, gongs, poignées de
manutention en métal, serrures non électriques, chaînes porte-
clés, poulies, cerceaux, mécanismes d'accouplement et
dispositifs d'accouplement métalliques pour meubles, lettres et
nombres en métal, fers d'ancrage pour véhicules maritimes,
écussons de marque de véhicules, armatures métalliques pour
portes et fenêtres, mécanismes d'ouverture et de fermeture,
clenches; conduits de ventilation pour équipements de
ventilation, chauffage et climatisation, grilles, protège-grils,
tubes, capots de cheminée; pancartes, panneaux, plaques
minéralogiques pour véhicules à moteur, enseignes non
lumineuses, panneaux d'affichage, palettes métalliques
utilisées pour lever, embarquer et transporter des charges;
récipients, barils, tonneaux, réservoirs et containers pour le
stockage et le transport; articles d'emballage en métal, feuilles
métalliques; réservoirs à pression, cylindres vides (bouteilles
de gaz de pétrole liquéfié), bonbonnes de gaz; tubes de métal

pour le transport de gaz et liquides, tuyaux de sonde; matériel
de fixation pour tuyaux, brides, pièces en T, mamelons,
manchons, chevalets, réductions; soupapes et vannes
métalliques (autres que pièces de moteur ou de machine),
robinets de barils en métal; coffre-forts en métal, coffrets-
caisses; boîtes à outils métalliques, boîtes de stockage de
matériel, boîtes aux lettres; matériel ferroviaire en métal: rails,
traverses de chemins de fer, aiguillages, plates-formes
tournantes; flotteurs et bittes de métal, pontons en métal; pots
métalliques à couler; oeuvres d'art en métaux communs ou
leurs alliages: statues, breloques, monuments, sculptures;
tombac; bouchons métalliques, capsules de bouteilles; plaques
et cartes d'identification en métal; poteaux en métal: mâts de
téléphonie, mâts électriques, mâts pour matériel d'éclairage
extérieur, tapis de clôture; registres de drainage, lignes
téléphoniques et lignes électriques souterraines, grilles;
échelles métalliques portatives.

 7 Machines de traitement du bois, du métal, du verre
et du plastique, machines universelles; machines de
congélation, raboteuses, scies, ponceuses, machines
industrielles de broyage, ciseaux à froid [machines], machines
à injecter, taraudeuses; machines de construction, engins de
chantier: bulldozers, bennes, pelles mécaniques, machines de
construction et d'enrobage de chaussées, machines à sonder,
foreuses mécaniques, machines à balayer, machines à laminer,
moutons, machines à former, cylindres de laminoir; machines
transporteuses et de levage: élévateurs pour les personnes et le
fret, trottoirs roulants, rampes, ascenseurs, grues, appareils de
levage; escaliers roulants, transporteurs, élévateurs; machines
à traire, machines de barattage, machines de traitement du lait;
incubateurs et matériel d'incubation compris dans cette classe;
outils et machines agricoles: équipements agricoles à moteur
ou actionnés par une machine, machines agricoles,
moissonneuses-batteuses, moissonneuses-lieuses, charrues,
machines à mettre en balles, tondeuses à gazon à moteur,
pulvérisateurs; moteurs et machines pour véhicules autres que
terrestres (machines de construction et moteurs et machines
pour véhicules aériens et nautiques, moteurs à réaction),
éléments d'étanchéité (bagues), équipements de renforcement,
engrenages, arbres porte-galets et chaînes à rouleaux, supports
d'arbre de transmission, chevilles de carters, détendeurs de
pression en tant qu'éléments de moteurs ou de machines,
régulateurs, soupapes de pression; unités de commande
hydrauliques et pneumatiques, poulies de chèvres, bobines,
chemises amovibles et pistons de moteurs, démultiplicateurs,
actionneurs, convertisseurs de couple, contre-pédales,
embrayages, joints de cardan, turbines; systèmes de freinage et
leurs composants, freins, supports et garnitures de freins;
démarreurs de moteur, dynamos, dynamos pour bicyclettes,
bougies d'allumage, dispositifs d'allumage, injecteurs;
échappements, systèmes d'échappement, pots d'échappement;
courroies pour moteurs et machines, courroies trapézoïdales,
courroies de dynamo, bandes transporteuses; roulements à
billes, roulements de bobines; carburateurs, dispositifs
d'alimentation pour carburateurs; économiseurs de carburant
pour moteurs, équipements convertisseurs pour moteurs (au
GPL) dispositifs de refroidissement du moteur pour véhicules,
ventilateurs; filtres à air, huile et carburant de machines et
moteurs; cylindres hydrauliques et pneumatiques (pistons) à
l'exception des éléments de moteurs, embouts de cylindres;
moteurs à courant continu autres que pour véhicules; démonte-
pneus (machines); alternateurs, générateurs, générateurs
d'électricité, générateurs à l'énergie solaire; machines à
peindre, pistolets à peinture, pistolets et machines électriques à
perforer, pistolets à colle électriques, pistolets pour machines
de pulvérisation de liquides ou d'air comprimé, perceuses à
main électriques, scies sauteuses à moteur, machines à
spirales; robots à usage industriel; tondeuses de pelage animal;
générateurs d'air comprimé, compresseurs; machines à souder
machines à souder électriques, machines de soudage par
points; machines à imprimer et leurs composants; machines de
concassage du minerai, machines d'abattage du minerai;
machines à emballer, machines remplisseuses/capsuleuses/
scelleuses, étiqueteuses, machines de classement; machines
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utilisées pour la production de cuir et articles textiles:
machines à coudre, machines à broder, surjeteuses, machines à
ouvrir et coudre les boutonnières, découpeuses; machines
textiles brise-balles, batteuses, dragues, machines à anneaux,
métiers; pompes autres que parties de machines ou moteurs:
pompes de gavage, pompes à eau (électropompes,
motopompes), pompes à immersion, pompes pour chauffages;
pompes en tant qu'éléments de machines ou de moteurs
(pompes à essence ou à liquides); appareils électroménagers
pour hacher, moudre, écraser et broyer: batteurs électriques,
mixers, robots de cuisine, couteaux électriques, hache-viande,
broyeurs à déchets; lave-vaisselle, machines à laver,
polisseuses électriques ou à moteur; aspirateurs et
shampouineuses électriques et leurs sacs, tuyaux et
composants; machines à couler et leurs composants, à savoir
cuves de fonte (convertisseurs); postes de lavage de voitures;
machines automatiques de pétrissage, machines de
développement de la pâte, machines de mise au repos,
machines à couper la pâte; machines à tamiser, nettoyeurs à
grains par aspiration; machines à moudre, machines de
traitement des céréales, concasseurs de grains, machines à
brosser le son, machines de blutage; machines électriques à
souder et à braser.

 6 Non-precious metal ores, simple metals and the
alloys and semi-products of metal panels and sheets, profiles,
sheet iron, tin sheets, iron, iron rods for building construction,
copper, zinc, tin, brass, aluminium, steel mats for building
construction, stirrups, portable metal buildings, metal bases,
stairs, iron grills, banisters, metal roof frames, metal hedges,
portable metal platforms, metal telephone booths, metal
cabins, portable metal greenhouses, swimming pools and
springboards, metal silos, metal barriers for roads, metal
weaves for sieving, filtering and similar purposes, sifters,
metal doors and windows, door and window frames; metal
shutters, metal rolling shutters and venetian blinds, metal
construction frames for buildings and formworks for
construction, telescopic props for construction, metal cables
and wires for non-electrical purposes; metal ropes, metal
hangers for lifting and carrying load, binders, risers,
construction braces, stripes and bands; hardware goods:
screws made from metal; nails, nuts, washers (for a screw),
pins, capscrews, chains, wheels of furniture, wheels (used in
industry), hinges, bells, small bells, gongs, material handles
from metal, non-electrical locks, keys chains, pulleys, hoops,
metallic coupling devices and coupling mechanisms for
furniture, metallic letters and numbers, anchor irons for sea
transport vehicles, vehicle emblems, metal armatures for
doors and windows, opening-closing mechanisms, latches;
ventilation channels for ventilation, heating and air-
conditioning equipment, grilles, grill covers, tubes, chimney
cowls; signs, panels, license tags for motor vehicles, non-
luminous signboards, billboards, metal palets for lifting,
loading and transporting load; containers, barrels, casks,
tanks and containers for storing and transporting; packaging
material made of metal, metal foils; pressure pots, empty
cylinders (LPG cylinders), gas cylinders; metal tubes for
transportation of liquids and gases, sounding pipes; fixing
equipment for pipes, flanges, T parts, nipples, couplings,
bents, reducers; metal valves (which are not a part of a motor
or a machine), metal barrel taps; metal money safes, money
boxes; metal tool boxes, equipment storage boxes, mail boxes,
railway equipment made of metal: rails, railway sleepers,
switches, revolving platforms; metal bollards and floats, metal
pontoons; metal pots for casting; artworks made of ordinary
metals or their alloys: statues, trinkets, monuments,
sculptures; tombac; metal caps, bottle caps; identification
cards and tags made of metal; metal posts: telephone masts,
electricity masts, masts for outdoor lightning equipment,
hedge mats; dampers for drainage, telephone and
underground electricity lines, grilles; portable ladders made
of metal.

 7 Machines for processing wood, metal, glass and
plastic material, universal machines; freezing machines,
planing machines, saws, sanding machines, industrial

grinding machines, cold chisel machines, plastic injection
machine, tapping machines; construction machines, building
machines: bulldozers, skips, excavators, road construction
and surfacing machines, sounding machines, boring machines
for rocks, sweeping machines, rolling machines, drop
hammers, forming machines, rolling cylinders; lifting and
conveying machines: elevators for persons and freight, moving
platforms, ramps, lifts, cranes, lifting devices; escalators,
conveyors, elevators; milking machines, churning machines,
milk processing machines; incubators and incubating
equipment included in this class; agricultural tools and
machines: machine or motor driven agricultural equipment,
agricultural machines, reaper-threshers, reaper-binders,
plows, baling machines, motor lawn mowers, pulverizers;
motors and machines for vehicles other than land vehicles
(construction machines and motors and machines for water
and air vehicles, jet motors), sealing elements (rings), bracing
equipment, gears, roller chains and shafts, transmission shaft
beds, carter pins, pressure reducers as part of a motor or
machine, regulators, pressure valves; hydraulic and
pneumatic control units, gin wheels, coils, motor pistons and
liners, speed reducing devices, actuators, torque convertors,
counterpedals, clutches, universal joints, turbines; brake
systems and their parts, brakes, brake linings and brackets;
motor starters, dynamos, bicycle dynamos, spark plugs,
ignitors, injectors; exhausts, exhaust devices, mufflers; belts
which are used in motors and machines, V-belts, dynamo belts,
conveyor belts; ball bearings, bobbin hearings; carburators,
feeding equipment for carburators; fuel consumption reducing
devices for motors, convertor equipment for motors (LPG
converting equipment); motor coolers for vehicles, fans; oil,
fuel and air filters for machines and motors; hydraulic and
pneumatic cylinders (pistons) other than parts of a motor,
cylinder caps; DC motors other than for vehicles; tyre
changing machines; alternators, generators, electrical
generators, generators operating with solar energy; painting
machines, paint spraying pistols, electrical punching
machines and pistols, electrical adhesive pistols, pistols for
machines which spray compressed air or liquids, electrical
hand drills, motor jigsaws, spiral machines; robots which are
used in industry; sheering machines for animal fur;
compressed air generators, compressors; welding machines:
electrical welding machines, spot welding machines; printing
machines and parts; mineral crumbling machines, mineral
breaking machines; packaging machines, filling-caping and
closing sealing machines, labelling machines, classification
machines; machines used for production of leather and textile
goods: sewing machines, embroidery machines, overlock
machines, button-hole opening and sewing machines, cutting
machines; textile machines: bale opening machines, threshing
machines, dredging machines, ring machines, looms; pumps
which are not parts of machines or motors: booster pumps,
water pumps (electropumps, motorpumps), submersible
pumps, pumps for heating systems; pumps which are parts of
machines or motors (liquid or gas pumps); electrical
household appliances for chopping, grinding, squashing and
crumbling: mixers, blenders, kitchen robots, electric knives,
meat choppers, garbage-disposal units; dishwashers, washing
machines, electric or motor-ground polishers; vacuum
cleaners and electrical carpet washers and their bags, pipes
and parts; casting machines and their parts, namely pots for
casting process (convertors); car washing machines;
automatic dough kneading machines, dough forming
machines, resting machines, dough cutting machines; sieving
machines, aspirators/air channels; milling machines, grain
processing machines, grain breaking machines, bran brushing
machines, peeling machines; welding and soldering machines.
(821) TR, 30.12.2003, 2003/36543.
(832) AT, CZ, DE, ES, FR, GB, IT, PL, PT, RO, SE.
(527) GB.
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(270) anglais / English
(580) 29.09.2005

(151) 15.06.2004 860 230
(180) 15.06.2014
(732) Yahoo! Inc.

701 First Avenue
Sunnyvale, CA 94089 (US).

(842) Corporation, Delaware

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Publicité et services commerciaux; placement

d'annonces publicitaires et d'affichages promotionnels sur des
sites électroniques accessibles par le biais de réseaux
informatiques; mise à disposition d'images publicitaires par le
biais de réseaux informatiques destinées à être utilisées sur des
pages d'accueil personnelles; publicité, marketing, ainsi que
promotion de sites Web pour le compte de tiers; services de
commerce électronique; services de vente au détail et de
commande par correspondance de marchandises d'usage
courant en ligne; services de vente aux enchères en ligne;
services de gestion en ligne d'opérations commerciales de
vente au détail, de commande par correspondance et
d'enchères; services de conseil sur le domaine de la
démographie; mise à disposition d'informations portant sur les
produits et services de tiers sous forme de guides d'achat;
compilation et maintenance de répertoires en ligne; gestion de
bases de données informatisées; services de conseil
commercial et d'assistance technique portant sur la publicité et
le marketing de sites Web pour le compte de tiers; organisation
et réalisation de salons de l'emploi destinés à faciliter la
rencontre d'employeurs et d'employés potentiels; services
comparatifs d'achats au détail en ligne et par correspondance
pour le compte de tiers; conseil en marketing commercial dans
le domaine de sites Web de commerce en ligne; mise à
disposition d'orientations commerciales dans le domaine de
l'immobilier auprès de courtiers, évaluateurs, experts, et autres
professionnels du secteur de l'immobilier; stockage
électronique de données; services de traitement de factures.

36 Services d'assurances et services financiers;
services de cartes de crédit; mise à disposition d'informations
en matière de biens immobiliers, de financement immobilier,
de taux hypothécaires, de valeurs de vente d'habitations, de
prêts automobiles, de cours des titres, d'offres
d'investissement, de coupons et autres offres d'épargne;
prestation d'informations en matière d'assurances automobiles,
d'assurance-vie, d'assurance maladie, d'assurances de
propriétaires occupants et assurances pour locataires; services
de règlement électronique de factures; mise à disposition
d'assurances pour la protection de l'acheteur dans la cadre
d'achats réalisés sur Internet; services de transfert électronique
de fonds; services de commerce électronique, à savoir,
traitement de transactions effectuées au moyen de cartes de
crédit, services de vérification de cartes de crédit, services de
traitement de paiements; mise à disposition d'informations en
ligne dans le domaine de l'immobilier par la mise en relation
d'un site Web vers d'autres sites Web comportant des
informations sur le domaine de l'immobilier; mise à
disposition de rapports de solvabilité et d'informations
d'analyses sur des rapports de solvabilité.

38 Services de communication; services de
télécommunication; services de diffusion; diffusion et
distribution de contenus audio, vidéo et multimédias par le
biais de la radio, par voie de communication cellulaire et de
communication sans fil, par l'Internet, par des réseaux
électroniques de communication et des réseaux informatiques;

messageries électroniques; services d'accès à Internet;
fourniture d'accès multi-utilisateurs à des réseaux
informatiques pour la transmission et la diffusion d'une large
gamme d'informations; transmission électronique de données,
messages, images, et de documents; services de téléphonie;
mise à disposition de communications téléphoniques par le
biais de terminaux et réseaux informatiques; services de
radiomessageries; mise en mémoire électronique de messages;
services de messagerie électronique par dépôt et retrait de
messages; services de discussion, à savoir, mise à disposition
de ressources en ligne pour l'interaction en temps réel entre
utilisateurs d'ordinateurs sur des sujets d'intérêt général; mise
à disposition de tableaux d'affichage électroniques et de
babillards électroniques pour la transmission de messages
entre utilisateurs d'ordinateurs sur des sujets d'intérêt général et
pour jouer à des jeux; services de boîtes vocales; services de
messageries vocales; diffusion de messages d'accueil en ligne
pour des tiers et destinés à des tiers par courrier électronique;
services de cartes d'appels téléphoniques.

41 Services d'éducation et de divertissements;
services de divertissement sous forme de jeux et concours en
ligne proposés par des réseaux informatiques; mise à
disposition de programmes de divertissement en cours diffusés
par voie de communication radiophonique, cellulaire ou sans
fil, par Internet, par des réseaux électroniques de
communication, et réseaux informatiques dans les domaines
des nouvelles, de la météorologie, des sports, du voyage, des
actualités, des informations de référence, d'informations sur
des carrières professionnelles, de l'informatique, de la
technologie, des achats, des ventes aux enchères, des films, du
théâtre, de la musique, de la santé, de l'éducation, des sciences
et des finances; mise à disposition de revues et bulletins
d'information en ligne dans les domaines des nouvelles, de la
météorologie, des sports, du voyage, des actualités, des
informations de référence, d'informations sur des carrières
professionnelles, de l'informatique, de la technologie, des
achats, des ventes aux enchères, des films, du théâtre, de la
musique, de la santé, de l'éducation, des sciences et des
finances; mise à disposition d'informations dans le domaine de
l'éducation et du divertissement pour enfants et adultes par le
biais de réseaux informatiques; mise à disposition de
graphismes, d'images multimédias et interactives par le biais
de réseaux informatiques destinés à être utilisés sur des pages
d'accueil personnelles.

42 Services informatiques; services informatiques en
ligne; création de répertoires d'informations, de sites et autres
ressources disponibles sur réseaux informatiques pour le
compte de tiers; recherche et extraction d'informations, de
sites, et autres ressources disponibles sur des réseaux
informatiques pour le compte de tiers; mise à disposition en
ligne de liens vers des actualités, informations
météorologiques sports, événements d'actualités et sources de
référence; services de moteurs de recherche; mise à disposition
d'une large gamme d'informations d'intérêt général par réseau
informatique (termes trop vagues de l'avis du Bureau
international - règle 13.2)b) du Règlement d'exécution
commun); services de gestion d'agendas fournis par le biais de
réseaux informatiques; conception, création, hébergement et
maintenance de sites Web pour le compte de tiers; services de
conseil et d'assistance techniques dans les domaines de la
conception, de la création, de l'hébergement et de la
maintenance de sites Web pour le compte de tiers; mise à
disposition pour utilisation d'applications logicielles par
l'interface d'une page Web personnalisée; services d'assistance
technique pour l'exploitation et la gestion de sites Web pour le
compte de tiers; services informatiques en ligne, à savoir mise
à disposition d'un site Web dans le domaine des offres d'emploi
et des opportunités de carrière proposant un échange
d'informations; mise à disposition et maintenance de pages
Web sur un réseau informatique mondial permettant la
diffusion, par des tiers, d'annonces publicitaires et
informations spécifiques pour le compte de l'utilisateur,
concernant des opportunités d'emploi et autres questions qui
s'y rapportent.
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35 Advertising and business services; placing
advertisements and promotional displays in electronic sites
accessed via computer networks; providing advertising
images through computer networks for use on personal home
pages; advertising, marketing, and promotion of websites for
others; electronic commerce services; online retail and mail
order services in the field of general consumer merchandise;
online auction services; providing online retail, mail order,
and auction business management; demographic consultation
services; providing information regarding the goods and
services of others in the nature of a buyers' guide; compiling
and maintaining online directories; computerized database
management; business consulting and technical assistance
regarding the advertising, and marketing of websites for
others; arranging and conducting job fairs designed to
facilitate employers' meeting prospective employees; online
retail and mail order comparison shopping services for others;
business marketing consultation in the field of online
commerce websites; providing business referrals in the field of
real estate for brokers, appraisers, adjusters, and other real
estate professionals; electronic storage of data; bill
processing services.

36 Insurance and financial services; credit card
services; providing information regarding real estate, real
estate financing, mortgage rates, home sale values,
automobile loans, stock prices, investing, coupons and other
money saving offers; providing information regarding
automobile insurance, life insurance, health insurance,
homeowners, insurance, and renters insurance; electronic bill
payment services; providing buyer protection insurance for
purchases made on the internet; electronic funds transfer
services; electronic commerce services, namely, credit card
transaction processing services, credit card verification
services; payment processing services; providing online
information in the field of real estate by means of linking the
website to other websites featuring real estate information;
providing credit reports and credit report analysis
information.

38 Communications services; telecommunications
services; broadcasting services; broadcasting and delivery of
audio, video and multimedia content by means of radio,
cellular, and wireless communication, the internet, electronic
communications networks, and computer networks; electronic
mail services; Internet access services; providing multiple-
user access to computer networks for the transfer and
dissemination of a wide range of information; electronic
transmission of data, messages, images, and documents;
telephony services; providing telephone communication via
computer terminals and networks; paging services; electronic
storage of messages; electronic store-and-forward messaging
services; chat services, namely, providing online facilities for
real-time interaction with other computer users concerning
topics of general interest; providing electronic bulletin boards
and message boards for transmission of messages among
computer users concerning topics of general interest and for
playing games; voice mail services; voice messaging services;
delivery of online greeting for and to others via electronic
mail; telephone calling card services.

41 Education and entertainment services;
entertainment services in the nature of online games and
contests provided via computer networks; providing ongoing
entertainment programs broadcast via radio, cellular, and
wireless communication, the internet, electronic
communications networks, and computer networks in the fields
of news, weather, sports, travel, current events, reference
information, career information, computing, technology,
shopping, auctions, movies, theater, music, health, education,
science, and finance; providing online magazines and
newsletters in the fields of news, weather, sports, travel,
current events, reference information, career information,
computing, technology, shopping, auctions, movies, theater,
music, health, education, science, and finance; providing
information in the field of the field of education and
entertainment for children and adults via computer networks;

providing graphic, multi-media and interactive images
through computer networks for use on personal home pages.

42 Computer services; online computer services;
creating indexes of information, sites, and other resources
available on computer networks for others; searching and
retrieving information, sites, and other resources available on
computer networks for others; providing online links to news,
weather, sports, current events, and reference materials;
search engine services; providing a wide range of general
interest information via computer network (terms too vague in
the opinion of the International Bureau - Rule 13(2)(b) of the
Common Regulations); calendaring services rendered via
computer networks; design, creation, hosting, and
maintenance of websites for others; consulting and technical
assistance in the fields of designing, creating, hosting, and
maintenance of websites for others; providing use of software
applications through a personalized webpage interface;
technical assistance regarding the operating and managing of
websites for others; online computer services, namely,
providing a website in the field of employment opportunities
and career placement which offers the exchange of
information; providing and maintaining a web page on a
global computer network allowing the distribution, by others,
of specific advertising and information on behalf of the user,
concerning employment opportunities and other related
matters.

35 Servicios comerciales y publicitarios; colocación de
anuncios y paneles publicitarios en sitios electrónicos
accesibles por medio de redes informáticas; facilitación de
imágenes publicitarias por medio de redes informáticas para
ser utilizadas en páginas iniciales personales; publicidad,
marketing y promoción de sitios Web para terceros; servicios
de comercio electrónico; servicios de venta al por menor en
línea y servicios de envío por correo en el ámbito de los
productos de consumo general; servicios de pública subasta
en línea; servicios de venta al por menor en línea, pedidos por
correo, y gestión de negocios de ventas en pública subasta;
servicios de consulta demográfica; suministro de información
sobre productos y servicios de terceros en forma de guía del
consumidor; recopilación y mantenimiento de directorios en
línea; gestión de bases de datos informatizadas; consultoría
comercial y asistencia técnica sobre publicidad y marketing de
sitios Web para terceros; organización y dirección de ferias de
empleo, a fin de propiciar que los empleadores se encuentren
con empleados potenciales; servicios de compra para cotejar
la venta al por menor en línea y los pedidos por correo para
terceros; asesoramiento sobre comercialización en el ámbito
de los sitios Web de comercio en línea; suministro de
referencias comerciales en el ámbito inmobiliario para
mediadores, tasadores, liquidadores y otros profesionales del
sector inmobiliario; almacenamiento electrónico de datos;
servicios de tramitación de facturas.

36 Servicios financieros y de seguros; servicios de
tarjetas de crédito; suministro de información sobre servicios
inmobiliarios, financiación inmobiliaria, tipos hipotecarios,
valores inmobiliarios, préstamos de automóvil, cotización de
valores, inversiones, cupones y otras ofertas de ahorro;
suministro de información sobre seguros de automóviles,
seguros de vida, seguros de enfermedad, seguros para
propietarios y seguros para inquilinos; servicios de pago
electrónico de facturas; facilitación de seguros para proteger al
consumidor en relación con compras efectuadas por Internet;
servicios de transferencia electrónica de fondos; servicios de
comercio electrónico, a saber, servicios de tramitación de
transacciones de tarjetas de crédito, servicios de verificación
de tarjetas de crédito; servicios de tramitación de pagos;
suministro de información inmobiliaria en línea por medio de
enlaces del sitio Web a otros sitios Web que ofrezcan
información inmobiliaria; facilitación de informes crediticios e
información relativa al análisis de informes crediticios.

38 Servicios de comunicaciones; servicios de
telecomunicaciones; servicios de radiodifusión; radiodifusión y
distribución de contenidos de audio, vídeo y multimedios por
radio, medios celulares e inalámbricos, Internet, redes de
comunicación electrónica y redes informáticas; servicios de
correo electrónico; servicios de acceso a Internet; facilitación
de acceso multiusuario a redes informáticas para transferir y
divulgar una amplia gama de informaciones; transmisión
electrónica de datos, mensajes, imágenes y documentos;
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servicios telefónicos; servicios de comunicaciones telefónicas
por medio de terminales y redes informáticas; servicios de
radiobúsqueda; almacenamiento electrónico de mensajes;
servicios de almacenamiento y reenvío electrónico de
mensajes; servicios de charla cibernética, a saber, facilitación
de servicios en línea para la interacción en tiempo real con
otros usuarios sobre temas de interés general; facilitación de
tablones de anuncios electrónicos y tableros para dejar y
transmitir mensajes entre usuarios informáticos sobre temas
de interés general, así como para jugar a juegos; servicios de
despachos vocales; servicios de mensajería vocal; distribución
de saludos en línea para terceros por correo electrónico;
servicios de tarjetas telefónicas.

41 Servicios educativos y recreativos; servicios
recreativos en forma de juegos y concursos en línea facilitados
por medio de redes informáticas; radiodifusión de programas
recreativos en curso por radio, medios de comunicación
celulares e inalámbricos, Internet, redes de comunicación
electrónica y redes informáticas en los ámbitos de las noticias,
el tiempo, los deportes, los viajes, la actualidad, información de
referencia, información sobre carreras profesionales,
informática, tecnología, compras, ventas en pública subasta,
películas, obras de teatro, música, salud, educación, ciencia y
finanzas; facilitación de revistas y boletines informativos en
línea en los ámbitos de las noticias, el tiempo, los deportes, los
viajes, la actualidad, información de referencia, información
sobre carreras profesionales, informática, tecnología,
compras, ventas en pública subasta, películas, obras de teatro,
música, salud, educación, ciencia y finanzas; suministro de
información en materia de educación y esparcimiento para
niños y adultos por medio de redes informáticas; facilitación de
imágenes gráficas, multimedia e interactivas por medio de
redes informáticas para ser utilizadas en páginas iniciales
personales.

42 Servicios informáticos; servicios informáticos en
línea; creación de índices de información, sitios y otros
recursos disponibles en redes informáticas por cuenta de
terceros; búsqueda y recuperación de información, sitios y
otros recursos disponibles en redes informáticas por cuenta de
terceros; facilitación de enlaces en línea a noticias, el tiempo,
los deportes, la actualidad, así como materiales de referencia;
servicios de motores de búsqueda; suministro de una amplia
gama de información de interés general por medio de redes
informáticas (expresión considerada demasiado vaga por la
Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento común);
servicios de calendario prestados por medio de redes
informáticas; diseño, creación, alojamiento y mantenimiento de
sitios Web por cuenta de terceros; asesoramiento y asistencia
técnica en materia de diseño, creación, alojamiento y
mantenimiento de sitios Web por cuenta de terceros;
facilitación del uso de aplicaciones de software por medio de
interfaces de sitios Web personalizadas; asistencia técnica
sobre la explotación y gestión de sitios Web por cuenta de
terceros; servicios informáticos en línea, a saber, facilitación de
sitios Web que ofrecen intercambio de información en el ámbito
de las oportunidades de empleo y la colocación profesional;
facilitación y mantenimiento de páginas Web en una red
informática mundial, que permiten la distribución, por parte de
terceros, de informaciones y anuncios específicos por cuenta
del usuario, en relación con oportunidades de empleo y otros
temas conexos.
(821) US, 18.12.2003, 76/566.239.
(300) US, 18.12.2003, 76/566.239.
(832) AU, CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 01.02.2005 860 231
(180) 01.02.2015
(732) ASB Grünland Helmut Aurenz GmbH

Porschestr. 4
71634 Ludwigsburg (DE).

(842) Gmbh, Germany

(531) VCL(5)
5.5; 25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 1 Terre pour plantes florifères; terre pour jardins;

terre pour plantes de cimetières; terre pour plantes de balcons;
tourbe; compost; éléments nutritifs pour les sols; produits
tourbeux sous forme d'engrais; engrais solides et liquides;
produits chimiques de protection des plantes étant des produits
chimiques pour l'agriculture; substances chimiques pour la
protection des plantes en tant que produits chimiques servant à
éradiquer les maladies des plantes.

 5 Fongicides; pesticides; herbicides.
 7 Dispositifs à moteur destinés à l'horticulture, à

l'exception des articles en fer forgé.
 8 Dispositifs actionnés manuellement destinés à

l'horticulture, à l'exception des articles en fer forgé.
12 Chariots dévidoirs pour tuyaux flexibles, en

particulier pour l'horticulture.
17 Tuyaux flexibles, éléments de raccordement pour

tuyaux flexibles, en particulier pour l'horticulture; films en
matières plastiques destinés à l'horticulture.

20 Contenants destinés à l'horticulture, à l'exception
des articles en fer forgé (compris dans cette classe).

21 Contenants destinés à l'horticulture, à l'exception
des articles en fer forgé (compris dans cette classe); articles en
céramique, compris dans cette classe; contenants pour les
plantes destinés à être utilisés à l'intérieur ou à l'extérieur, à
l'exception des articles en fer forgé (compris dans cette classe);
arroseurs, en particulier ceux destinés à l'horticulture.

31 Produits de l'agriculture, de la sylviculture et de
l'horticulture (compris dans cette classe); fruits et légumes
frais; semences et autres matériels de propagation; bulbes de
fleurs; plantes vivantes et sèches, principalement plantes de
garniture et de balcon, plantes d'eau, plantes à fleurs, cactus,
bonsaïs, articles de pépinière, arbustes; fleurs naturelles;
récipients contenant des plantes; paillis; tourbe pour litières.

 1 Soil for flowering plants; soil for gardens; soil for
plants grown in cemeteries; soil for balcony vegetation; peat;
compost; nutrients for soil; peat product in the form of
manure; manure, solid and liquid; chemicals for protecting
plants being chemical products for agricultural purposes;
chemical substances for protecting plants being chemicals for
eradicating plant diseases.

 5 Fungicides; pesticides; herbicides.
 7 Motor driven devices for horticulture except

wrought ironwork.
 8 Hand operated devices for horticulture except

wrought ironwork.
12 Hose carts, in particular for horticulture.
17 Hose pipes, hose pipe connection pieces, in

particular for horticulture; plastic films for horticultural
purposes.

20 Containers for horticultural use except wrought
ironwork (included in this class).

21 Containers for horticultural use except wrought
ironwork (included in this class); ceramic articles, included in
this class; plant containers for internal and external use except
wrought ironwork (included in this class); sprinklers, in
particular for horticultural use.
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31 Agricultural, forestry and horticultural products
(included in this class); fresh fruits and vegetables; seeds and
other propagation material; flower bulbs; live and dry plants,
mainly bedding and balcony plants, water plants, flowering
plants, cacti, bonsai trees, nursery products, shrubs; flowers,
natural; bowls containing plants; straw mulch; litter peat.

 1 Tierra para plantas fanerógamas; tierra para
jardines; tierra para plantas cultivadas en cementerios; tierra
para plantas de balcón; turba; compost; nutrientes para suelos;
turba en forma de abono; fertilizantes, sólidos y líquidos;
productos químicos para uso agrícola destinados a proteger
las plantas; sustancias químicas para uso agrícola destinadas
a erradicar enfermedades.

 5 Fungicidas; pesticidas; herbicidas.
 7 Dispositivos para uso hortícola accionados por

motor, excepto obras de hierro forjado.
 8 Dispositivos para uso hortícola accionados a mano

excepto obras de hierro forjado.
12 Carritos para porte de mangueras, en particular

para uso hortícola.
17 Mangueras, piezas de conexión para mangueras,

en particular para uso hortícola; películas de materias plásticas
para uso hortícola.

20 Contenedores para uso hortícola excepto obras de
hierro forjado (comprendidos en esta clase).

21 Contenedores para uso hortícola excepto obras de
hierro forjado (comprendidos en esta clase); artículos de
cerámica comprendidos en esta clase; contenedores de
plantas para uso en interiores y exteriores excepto obras de
hierro forjado (comprendidos en esta clase); rociadores, en
particular para uso hortícola.

31 Productos agrícolas, silvícolas y hortícolas
(comprendidos en esta clase); frutas y verduras frescas;
semillas u otro material para reproducción o multiplicación de
plantas; bulbos de flores; plantas vivas y plantas secas,
principalmente en forma de parterres y plantas de balcón,
plantas acuáticas, plantas fanerógamas, cactus, árboles
bonsai, productos de viveros, arbustos; flores naturales;
maceteros para plantas; cubiertas orgánicas; lechos de turba.
(822) EM, 04.12.1998, 000384263.
(832) AL, BG, BY, CH, HR, IS, LI, MD, MK, NO, RO, RU,

TR, UA, YU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 15.03.2005 860 232
(180) 15.03.2015
(732) FLIR Systems AB

Box 3
SE-182 11 Danderyd (SE).

(842) Joint stock company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments photographiques et

cinématographiques; appareils de mesure, d'enregistrement et
de reproduction de phénomènes de diffusion de chaleur
provenant de personnes et d'objets; caméras de surveillance
pour la détection de chaleur; programmes informatiques
enregistrés destinés à l'enregistrement, l'analyse et le suivi de
données recueillies.

10 Instruments médicaux notamment thermographes
à usage diagnostique.

42 Services de diagnostics dans le domaine
photographique et industriel à l'aide d'appareils de mesure et
de reproduction de phénomènes de diffusion de chaleur
provenant de personnes et objets.

44 Services de diagnostics médicaux à l'aide
d'appareils de mesure et de reproduction de phénomènes de
diffusion de chaleur provenant de personnes et objets.

 9 Photographic and cinematographic apparatus and
instruments; apparatus for measuring, recording and
reproduction of heat dispersion from persons and objects;
supervision cameras for detection of heat; recorded computer
programs for registering, analysing and reporting of collected
data.

10 Medical instruments including diagnostic
thermographs.

42 Photographic and industrial diagnostic services
by using apparatus for measuring and reproduction of heat
dispersion from persons and objects.

44 Medical diagnosing services by using apparatus
for measuring and reproduction of heat dispersion from
persons and objects.

 9 Aparatos e instrumentos fotográficos y
cinematográficos; aparatos para medir, registrar y permitir la
lectura de datos sobre el calor emitido por personas y objetos;
cámaras de supervisión para detección térmica; programas
informáticos grabados para registrar, analizar y permitir la
lectura de los datos recogidos.

10 Instrumentos médicos incluidos termógrafos para
diagnóstico.

42 Servicios fotográficos y de diagnóstico industrial
mediante aparatos que miden y permiten la lectura de datos
sobre el calor emitido por personas y objetos.

44 Servicios de diagnóstico médico mediante
aparatos que miden y permiten la lectura de datos sobre el
calor emitido por personas y objetos.
(821) SE, 16.09.2004, 2004/06089.
(300) SE, 16.09.2004, 2004/06089.
(832) AU, CN, DE, DK, ES, FI, FR, GB, JP, KR, NO, PT,

RU.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 05.04.2005 860 233
(180) 05.04.2015
(732) JAVOR PIVKA D.D.

Kolodvorska Cesta 9A
SI-6257 PIVKA (SI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.3; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Vert, orange et blanc. / Green, orange and white. /

Verde, anaranjado y blanco.
(511) NCL(8)

 7 Machines et machines-outils.
19 Bois, bois mi-ouvré, matériaux de construction

non métalliques, bois de construction, feuilles de contreplaqué,
feuilles de placage en bois, panneaux de boiseries, panneaux
de fibres pressées, placages en bois pour murs et plafonds,
éléments de lambris d'appui, lattes non métalliques.

20 Meubles, palettes en bois.
35 Gestion des affaires commerciales, vente au détail

des produits précités en classes 07, 19 et 20.
 7 Machines and machine tools.
19 Wood, semi-worked wood, non-metallic building

materials, lumber, plywood sheets, wooden veneer sheets,
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wood paneling, hard-pressed fiberboards, wood veneers for
ceilings and walls, wainscoting elements, laths not of metal.

20 Furniture, pallets of wood.
35 Business management, retail sale of the goods

mentioned before in classes 07, 19 and 20.
 7 Máquinas y máquinas-herramientas.
19 Madera, maderas semielaboradas, materiales de

construcción no metálicos, maderas para la construcción,
láminas de contrachapados, láminas de chapados de madera,
paneles de entablados de madera, paneles de fibras
prensadas, chapados de madera para paredes y techos,
componentes de artesón de apoyo, listones no metálicos.

20 Muebles, paletas de madera.
35 Gestión de negocios comerciales, venta minorista

de los productos antes mencionados en las clases 07, 19 y 20.
(822) SI, 24.10.2001, 200171640.
(831) AT, BA, CH, CN, DE, ES, FR, HR, IT, RU, YU.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 15.06.2005 860 234
(180) 15.06.2015
(732) Lane Bryant, Inc.

Lane Bryant Purchasing Corp.,
as the current owner,
450 Winks Lane
Benslem, PA 19020 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements pour femmes et jeunes filles, à savoir,

robes, jupes, débardeurs, chemises, sweaters, ceintures,
écharpes, vestes et tricots de corps.

25 Women's and misses' clothing, namely, dresses,
skirts, tank tops, shirts, sweaters, belts, scarfs, jackets and
vests.

25 Prendas de vestir para damas y jovencitas, a
saber, vestidos, faldas, camisetas sin mangas, camisas,
jerseys, cinturones, bufandas, chaquetas y chalecos.
(821) US, 04.12.1996, 75207676.
(822) US, 28.10.1997, 2109227.
(832) AN, AT, AU, BX, CN, DE, DK, EM, ES, FR, GB, HU,

IE, IT, JP, KP, LS, MK, MN, NA, PL, PT, RO, RU, SE,
SG, SI, SK, SZ, TR, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 28.06.2005 860 235
(180) 28.06.2015
(732) Adjustable Clamp Company

417 N. Ashland Avenue
Chicago, IL 60622 (US).

(842) CORPORATION, IL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 8 Outils à main, à savoir serre-joints, valets d'établi

et étaux.
 8 Hand tools, namely clamps, bench dogs and vises.
 8 Herramientas de mano, a saber, abrazaderas,

tornillos de banco y tornillos de carpintero.
(821) US, 20.04.2005, 78612459.
(300) US, 20.04.2005, 78612459.
(832) AT, DE, ES, FR, GB, IT, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 13.09.2004 860 236
(180) 13.09.2014
(732) kuiken Hytrans B.V.

Lemsterpad 56
NL-8531 AA Lemmer (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Raccords et garnitures métalliques pour l'amenée

et l'évacuation de l'eau.
 7 Installations, machines, pompes ainsi que leurs

éléments, destinés à l'amenée d'eau; pompes à eau et leurs
éléments, compris dans cette classe; installations d'aspiration
de l'eau; raccords de tuyaux souples, compris dans cette classe.

 9 Appareils, instruments et dispositifs d'assistance,
sauvetage et extinction d'incendie; pompes à incendie, voitures
de pompiers; voitures à incendie et véhicules de lutte contre
l'incendie équipés de lance à incendie; unités d'extinction des
incendies, mobiles et non mobiles; tous les produits précités
non compris dans d'autres classes.

11 Appareils et systèmes d'amenée d'eau conçus pour
la prévoyance, la lutte au moyen de l'eau et la lutte contre
l'incendie.

 6 Metal couplings and fittings for water supply and
drainage of water.

 7 Installations, machines, pumps and their parts for
the purpose of water supply; water pumps and parts included
in this class; sucking installations for water; hose couplings
included in this class.

 9 Aid, rescue and fire extinguishing apparatus,
instruments and appliances; fire extinguishing pumps, fire
engines; fire engines and fire-hose vehicles; mobile and non
mobile fire extinguishing units; all mentioned goods not
included in other classes.

11 Water supply apparatus and systems for the
purpose of contingency, water fighting and fire fighting.

 6 Acoplamientos metálicos y accesorios para la
distribución y drenaje de agua.

 7 Instalaciones, máquinas, bombas y partes de éstas
para la distribución de agua; bombas de agua y partes
comprendidas en esta clase; instalaciones de succión de agua;
empalmes comprendidos en esta clase.

 9 Aparatos, instrumentos y dispositivos de socorro,
salvamento y extinción de incendios; bombas de extinción de
incendios, carros de bomberos; carros de bomberos y
vehículos con mangueras contra incendios; unidades móviles
y no móviles de extinción de incendios; todos los productos
mencionados que no estén incluidos en otras clases.

11 Aparatos y sistemas de distribución de agua para
utilizar en casos de emergencia, de desastres de agua y de
incendios.
(821) BX, 18.06.2004, 1057376.
(822) BX, 20.08.2004, 752680.
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(300) BX, 18.06.2004, 752680.
(831) CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, RU.
(832) AU, GB, JP, TR, US.
(527) GB, US.
(851) AU, GB, JP, TR, US. - Liste limitée à la classe 9. / List

limited to classes 9. - Lista limitada a la clase 9.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 25.05.2005 860 237
(180) 25.05.2015
(732) American Express Company

200 Vesey Street
Attn: Davina M. Bowman, M/C 01-49-12
New York, NY 10285-4900 (US).

(842) CORPORATION, NY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Périodiques.
35 Service de fidélisation de la clientèle et services de

club pour les clients à des fins commerciales, promotionnelles
et/ou publicitaires.

16 Magazines.
35 Customer loyalty services and customer club

services for commercial, promotional and/or advertising
purposes.

16 Revistas.
35 Servicios de fidelización de clientes y servicios de

clubes de clientes con fines comerciales, promocionales y/o
publicitarios.
(821) US, 19.05.2005, 78633107.
(832) AU, CH, JP, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 14.12.2004 860 238
(180) 14.12.2014
(732) BD PLAST S.r.l.

Via N. Copernico, 32
I-44012 BONDENO (FE) (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.3; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, blanc, orange. / Blue, white, orange. / Azul,

blanco, naranja.
(571) La marque est constituée de l'élément verbal "BD

PLAST", en bleu, accompagné d'un élément graphique
ovale lui aussi de couleur bleue; à l'intérieur dudit
ovale, on trouve les lettres "BD", écrites en blanc et se

chevauchant partiellement, ainsi qu'un rond orange qui
se superpose à une partie de la lettre "B". / The mark
consists of the words "BD PLAST" in blue color,
accompanied by an oval device in blue color; inside the
oval device, can be seen the letters "BD" in white color
which are partially placed one upon the other, as well
as a circle device in orange color which is partially
placed upon the letter "B". / La marca consiste en los
términos "BD PLAST" escritos en azul, junto con un
dibujo ovalado también de color azul; dentro de este
dibujo ovalado se leen las letras "BD" de color blanco
ligeramente solapadas, junto con el dibujo de un círculo
de color naranja parcialmente situado sobre la letra "B".

(511) NCL(8)
 7 Extrudeuses [plastiques], leurs parties et

garnitures, à savoir filtres et changeurs de plaques-filtres.
 7 Plastic extrusion machines, their parts and fittings,

namely filters and screen changers.
 7 Extrusoras de plásticos, sus partes y guarniciones,

a saber, filtros y cambiadores de filtro.
(822) IT, 14.12.2004, 949260.
(300) IT, 28.09.2004, MI2004C 009555.
(831) AT, CN, DE, ES, FR.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 08.02.2005 860 239
(180) 08.02.2015
(732) YOLGÖREN TEKST@L @N¯AAT GIDA

T@CARET VE SANAY@ L@M@TED ¯@RKET@
Evren Mah. Koçman Cad. No. 20 Kat: 3
Güne°li/@stanbul (TR).

(842) Limited company, Turkey

(531) VCL(5)
26.2; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
25 Tricots (habillement), vêtements en jean,

vêtements en cuir, vêtements en imitations du cuir;
survêtements; maillots de bain, vêtements de plage; sous-
vêtements, gants (habillement), chaussettes; chaussures;
bottes, pantoufles, chaussures de bébés, chaussures de sport,
ferrures de chaussures, semelles de chaussures, talonnettes
pour chaussures et bottes, bas, empeignes; articles de
chapellerie, chapeaux, bérets, casquettes; couches en matières
textiles, vestes de bébés, bavettes non en papier; cravates,
noeuds papillon, châles, écharpes, cols (habillement),
manchons, bandanas (foulards), manchettes (habillement);
ceintures, bretelles, jarretières.

25 Knitwear (clothing), jeans clothing, clothing of
leather, clothing of imitations of leather; track suits; bathing
suits, beach clothes; underwear, gloves (clothing), socks;
shoes; boots, slippers, babies' shoes, sports shoes, iron fittings
for shoes, soles for footwear, heelpieces for boots and shoes,
stockings, shoe uppers; headgear for wear, hats, berets, caps;
babies' diapers of textile, babies' jackets, bibs (not of paper);
neckties, bowties, shawls, scarfs, collars (clothing), muffs,
bandanas (neckerchiefs), wristbands (clothing); belts, braces
for clothing (suspenders), garters.
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25 Prendas de punto, prendas de vestir de tela
vaquera, prendas de vestir de cuero, prendas de vestir de
imitaciones del cuero; chándales; trajes de baño, ropa de
playa; ropa interior, guantes (prendas de vestir), calcetines;
zapatos; botas, pantuflas, calzado para bebés, calzado de
deporte, herrajes de calzado, suelas para calzado, taloncillos
para botas y zapatos, medias, palas de calzado; artículos de
sombrerería, sombreros, boinas, gorras; pañales de materias
textiles, chaquetas de bebés, baberos que no sean de papel;
corbatines, pajaritas, chales, echarpes, cuellos sueltos
(prendas de vestir), manguitos, pañuelos para el cuello
(fulares), muñequeras (vestimenta); cinturones (prendas de
vestir), tirantes, ligas.
(821) TR, 06.02.2003, 2003/02897.
(832) AM, CH, CN, HR, IR, KG, MN, NO, RO, RU, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 06.05.2005 860 240
(180) 06.05.2015
(732) BREYNER -

Société à responsabilité limitée
Z.I. d'Estressin - CD 4
F-38200 VIENNE (FR).

(842) SOCIETE A RESPONSABILITE LIMITEE,
FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.3; 26.1; 26.11; 29.1.
(591) Bleu 45% cyan 5% rouge, vert de la feuille 60% cyan

100% jaune, vert clair de fond 70% cyan 30% jaune,
vert foncé de contour 100% cyan 100% jaune 30%
magenta. / Blue = 45% cyan 5% red, green for the leaf
= 60% cyan 100% yellow, light green for the
background = 70% cyan 30% yellow, dark green for
the border = 100% cyan 100% yellow 30% magenta. /
Azul: 45% de cian y 5% de rojo, verde de la hoja: 60%
de cian y 100% de amarillo, verde claro del fondo: 70%
de cian y 30% de amarillo, verde oscuro para el
contorno: 100% de cian, 100% de amarillo y 30% de
magenta.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons, savons désinfectants; produits de parfumerie,
huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux;
désodorisants à usage personnel (parfumerie); dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; produits pour l'hygiène intime
(autres que les produits de toilette); substances diététiques à
usage médical; aliments pour bébés; préparation de vitamines,
compléments nutritionnels à usage médical, emplâtres;
matériel pour pansements (autres que les instruments);
matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants à usage médical ou hygiénique (autres que les
savons), désodorisants autres qu'à usage personnel, détergents
(détersifs) à usage médical; produits pour la destruction des
animaux nuisibles; fongicides; herbicides.

20 Meubles; glaces (miroirs), cadres; literie (à
l'exception du linge); objets d'art en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques; récipients pour l'emballage en matières plastiques.

22 Cordes (ni en caoutchouc, ni de raquettes, ni
d'instruments de musique), ficelles, filets de pêche, filets de
camouflage, tentes, bâches (ni de sauvetage, ni de voitures
d'enfants), voiles (gréement); sacs et sachets pour l'emballage
en matières textiles; matières de rembourrage (à l'exception du
caoutchouc ou des matières plastiques); matières textiles
fibreuses brutes; fibres textiles et fibres en matières plastiques
à usage textile.

24 Tissus à usage textile; tissus élastiques; étiquettes
en tissu; tissus pour la lingerie; linge de maison, de lit et linge
de table (à l'exception du linge de table en papier); couvertures
de lit, de table, et de voyage.

25 Vêtements (habillement), chaussures (à l'exception
des chaussures orthopédiques); chapellerie.

40 Services de traitement de matériaux, impliquant
une modification de leurs propriétés essentielles, dans le
domaine des métaux (hormis contre la rouille), du textile, du
papier, photographique, des liquides, des gaz, des déchets;
services d'informations et/ou conseils en matière de traitement
des matériaux; transformation des produits agricoles d'autrui
(vinification, distillation, battage, pressage de fruits,
meunerie); scierie, rabotage; broderie, couture; découpage,
polissage, revêtement métallique; retouche de vêtements;
teinture de tissus ou vêtements; traitement de tissus, de
textiles; reliure de documents; étamage; production d'énergie,
purification et régénération de l'air; décontamination de
matériaux dangereux; vulcanisation (traitement de matériaux);
développement de pellicules photographiques; tirage de
photographies; imprimerie; location d'outils ou de matériels
pour le traitement ou la transformation de matériaux ou
d'objets; location d'appareils de production d'énergie, de
générateurs; location de machines à coudre, à tricoter.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps, disinfectant soaps; perfumery, essential
oils, cosmetics, hair lotions; deodorants for personal use
(perfumery); dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; sanitary
preparations for medical purposes; personal hygiene products
(other than toiletries); dietetic substances adapted for medical
use; food for babies; vitamin preparations, food supplements
for medical use, plasters; material for dressings (other than
instruments); material for stopping teeth and dental wax;
medical or sanitary disinfectants (excluding soap),
deodorants, other than for personal use, detergents for
medical use; preparations for destroying vermin; fungicides;
herbicides.

20 Furniture; mirrors, picture frames; bedding
(except linen); works of art made of wood, cork, reed, wicker,
cane, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-
pearl and meerschaum, substitutes for all these materials or of
plastic; packaging containers of plastic.

22 Ropes (neither made of rubber, nor intended as
strings for rackets or musical instruments), string, fishing nets,
camouflage nets, tents, tarpaulins (neither as safety
tarpaulins, nor as pushchair covers), sails (rig); textile bags
and pouches for packaging; padding and stuffing materials
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(except of rubber or plastic); raw fibrous textile materials;
textile fibers and plastic fibers for textile use.

24 Fabrics for textile use; elastic woven material;
textile labels; lingerie fabric; household, bed and table linen
(except for table linen of paper); bed and table covers and
travelling blankets.

25 Clothing, shoes (except for orthopedic shoes);
headgear.

40 Material treatment services, involving a change to
their basic properties, in the field of metals (except for rust-
proofing), textiles, paper, photography, liquids, gases and
wastes; information and/or consulting services in the field of
material treatment; transformation of agricultural products
for others (winemaking, distilling, threshing, fruit pressing,
flour milling); saw milling, planing; embroidering,
dressmaking; cutting, burnishing by abrasion, metal coating;
clothing alteration; cloth or clothes dyeing; cloth and textile
treatment; document binding; tin-plating; production of
energy, air purification and regeneration; decontamination of
dangerous materials; vulcanization (material treatment);
photographic film development; photographic printing;
printing; rental of tools or equipment for treating and
processing materials or objects; rental of power generating
apparatus and generators; rental of sewing and knitting
machines.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones, jabones
desinfectantes; productos de perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; desodorantes para uso
personal (perfumería); dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; productos para la higiene íntima
(que no sean productos de tocador); sustancias dietéticas para
uso médico; alimentos para bebés; preparaciones vitamínicas,
complementos nutricionales para uso médico, emplastos;
material para apósitos (que no sean instrumentos); material
para empastar los dientes y para improntas dentales;
desinfectantes para uso médico o higiénico (que no sean
jabones), desodorantes que no sean para uso personal,
detergentes (limpiadores) para uso médico; productos para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas; herbicidas.

20 Muebles; espejos, marcos; artículos de dormitorio
(excepto ropa de cama); objetos de arte, de madera, corcho,
caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha,
ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas estas
materias o de materias plásticas; recipientes de embalaje de
materias plásticas.

22 Cuerdas (ni de caucho, ni de raquetas, ni
instrumentos de música), bramantes, redes de pesca, redes de
camuflaje, tiendas de campaña, lonas (ni de salvamento, ni
para cochecitos de niños), velas (náutica); sacos y bolsas para
el embalaje de materias textiles; materias de relleno (excepto
caucho o materias plásticas); materias textiles fibrosas en
bruto; fibras textiles y fibras de materias plásticas para uso
textil.

24 Tejidos para uso textil; tejidos elásticos; etiquetas
de tela; tejidos para la lencería; ropa de casa, de cama y de
mesa (excepto ropa de mesa de papel); mantas de cama, de
mesa y de viaje.

25 Prendas de vestir, calzado (excepto calzado
ortopédico); sombrerería.

40 Servicios en materia de tratamiento de materiales,
que implican la modificación de sus propiedades esenciales,
en el ámbito de los metales (salvo contra la herrumbre), de los
textiles, del papel, de la fotografía, de los líquidos, de los gases,
de los desechos; servicios de información y/o asesoramiento
en materia de tratamiento de materiales; transformación de
productos agrícolas de terceros (vinificación, destilación, trilla,
prensado de frutas, molinería); aserradero, cepillado;
bordados, costura; recorte, pulido, revestimiento metálico;
reforma de vestidos; teñido de tejidos o ropa; tratamiento de
tejidos, de textiles; encuadernación de documentos; estañado;
producción de energía, purificación y regeneración del aire;
descontaminación de materiales peligrosos; vulcanización
(tratamiento de materiales); revelado de películas fotográficas;
impresión de fotografías; imprenta; alquiler de herramientas o
de materiales para el tratamiento o la transformación de
materiales o de objetos; alquiler de aparatos de producción de

energía, de generadores; alquiler de máquinas de coser, de
tejer.
(822) FR, 06.05.2005, 04.3.326.548.
(300) FR, 29.11.2004, 04.3.326.548.
(831) CN.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 23.05.2005 860 241
(180) 23.05.2015
(732) Soldan Holding + Bonbonspezialitäten GmbH

Herderstrasse 5-9
90427 Nürnberg (DE).

(842) Limited company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

8.1; 25.1; 25.7; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, bleu, rouge, marron foncé. / White, blue, red,

dark brown. / Blanco, azul, rojo, marrón oscuro.
(511) NCL(8)

30 Bonbons contre la toux au sucre de malt.
30 Malt-sugar cough-sweet.
30 Caramelos de azúcar de malta para la tos.

(822) DE, 14.01.2005, 304 66 986.5/30.
(300) DE, 25.11.2004, 304 66 986.5/30.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 28.04.2005 860 242
(180) 28.04.2015
(732) Google Inc.

1600 Amphitheatre Parkway
Mountain View, CA 94043 (US).

(842) CORPORATION, DE
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Matériel informatique; logiciels pour la création

d'index d'informations, index de sites web et index d'autres
sources d'information; tapis de souris; calculatrices.

42 Services informatiques, à savoir mise à disposition
d'interfaces de logiciels disponibles par le biais d'un réseau
afin de créer un service d'information en ligne personnalisé;
extraction et récupération d'informations et bases de données
d'exploitation par réseau informatique mondial; création
d'index d'informations, index de sites web et index d'autres
sources d'information liés à des réseaux informatiques
mondiaux; mise à disposition de l'exploitation d'un interface
informatique non téléchargeable afin d'accéder à des bases de
données et index consultables fournissant un large éventail
d'informations, notamment de textes, documents
électroniques, bases de données, graphiques et informations
sous forme sonore et visuelle, par réseau informatique
mondial.

 9 Computer hardware; computer software for
creating indexes of information, indexes of web sites and
indexes of other information sources; mouse pads;
calculators.

42 Computer services, namely, providing software
interfaces available over a network in order to create a
personalized on-line information service; extraction and
retrieval of information and data mining by means of global
computer networks; creating indexes of information, indexes
of web sites and indexes of other information sources in
connection with global computer networks; providing use of a
non-downloadable computer interface in order to access
searchable indexes and databases that provide a wide range of
information, including text, electronic documents, databases,
graphics and audio visual information, by means of global
computer networks.

 9 Equipos informáticos; programas informáticos para
crear índices de información, índices de sitios web e índices de
otro tipo de fuentes de información; alfombrillas para el ratón;
calculadoras.

42 Servicios informáticos, a saber, facilitación de
interfaces de programas informáticos disponibles en una red a
fin de crear un servicio de información en línea personalizado;
extracción y recuperación de información y depuración de
datos por medio de redes mundiales informáticas; creación de
índices de información, índices de sitios Web e índices de otro
tipo de fuentes de información vinculados a redes mundiales
informáticas; facilitación de uso de una interfaz informática no
descargable a fin de acceder a índices y a bases de datos
consultables que proveen una amplia gama de información,
incluidos los textos, los documentos electrónicos, las bases de
datos, los gráficos y la información audiovisual, por medio de
redes mundiales informáticas.
(821) US, 18.09.2001, 76314783.
(821) US, 16.09.1999, 75978469.
(822) US, 20.01.2004, 2806075.
(821) US, 16.09.1998, 75554461.
(822) US, 14.09.2004, 2884502.
(832) AG, AL, AM, AN, BG, BT, BY, CU, GE, IR, KE, KP,

LI, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, RO, SL, SZ,
TM, TR, UA, YU, ZM.

(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 18.01.2005 860 243
(180) 18.01.2015
(732) Cosmit S.p.A.

Foro Buonaparte, 65
I-20121 Milano (IT).

(842) Joint-stock company, ITALY

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
16 Produits imprimés, notamment périodiques,

revues, journaux, livres, prospectus, brochures, affiches,
catalogues.

35 Organisation et gestion de foires, expositions,
salons, en particulier portant sur des produits industriels et des
produits d'artisanat.

41 Organisation et direction de rencontres,
séminaires, en particulier portant sur des produits industriels et
des produits d'artisanat.

16 Printed matters, namely periodicals, magazines,
news papers, books, prospectuses, pamphlets, posters,
catalogues.

35 Organization and management of fairs,
exhibitions, shows, in particular concerning industrial goods
and handicraft products.

41 Organization and management of meetings,
seminars, in particular concerning industrial goods and
handicraft products.

16 Productos de imprenta, a saber, revistas,
publicaciones periódicas, diarios, libros, prospectos, panfletos,
carteles, catálogos.

35 Organización y dirección de ferias, exposiciones,
espectáculos, en particular relacionados con productos
industriales y artesanías.

41 Organización y dirección de reuniones, seminarios,
en particular relacionados con productos industriales y
artesanías.
(822) IT, 18.01.2005, 951690.
(300) IT, 30.11.2004, MI2004C-011913.
(831) CN, RU.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 04.05.2005 860 244
(180) 04.05.2015
(732) Church & Dwight Co., Inc.

469 North Harrison Street
PRINCETON, NJ 08543 (US).
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(842) CORPORATION, DE

(531) VCL(5)
2.1; 23.5.

(511) NCL(8)
10 Préservatifs; dispositifs de stimulation destinés à

favoriser l'excitation ainsi que les performances sexuelles;
anneaux de constriction destinés à maintenir la rigidité du
pénis; vibromasseurs; dispositifs souples à porter autour du
pénis; anneaux d'allongement du pénis; aides sexuelles pour
adultes, notamment anneaux péniens à fonction vibrante,
accessoires produisant des vibrations et massant les parties
génitales; anneaux en caoutchouc à porter sur le pénis; appareil
de massage à anneaux péniens.

10 Condoms; stimulation devices for aiding in sexual
arousal and sexual performance; constrictor rings for
maintaining penile rigidity; personal vibrators; flexible
devices to be worn about the penis; penis enhancement rings;
adult sexual aids, namely vibrating penis rings, accessories for
massaging or vibrating human genitalia; rubber ring to be
worn on the penis; penis ring massage apparatus.

10 Preservativos; dispositivos estimulantes para
facilitar la excitación sexual y el rendimiento sexual; anillos
constrictores para mantener rígido el pene; vibradores para
uso personal; elementos flexibles para usar alrededor del
pene; anillos para realzar el pene; juguetes sexuales para
adultos, a saber, anillos vibradores para el pene, accesorios
para hacer masajes o producir vibraciones en las zonas
genitales de seres humanos; anillos de goma para usar en el
pene; aparatos de masajes con anillos para el pene.
(821) US, 18.02.2005, 78570734.
(300) US, 18.02.2005, 78570734 Préservatifs; dispositifs de

stimulation destinés à favoriser l'excitation ainsi que les
performances sexuelles; anneaux de constriction
destinés à à maintenir la rigidité du pénis;
vibromasseurs; dispositifs souples à porter autour du
pénis; anneaux d'allongement du pénis; aides sexuelles
pour adultes, notamment anneaux péniens à fonction
vibrante, accessoires produisant des vibrations et
massant les parties génitales; anneaux en caoutchouc à
porter sur le pénis; appareil de massage à anneaux
péniens Condoms; stimulation devices for aiding in
sexual arousal and sexual performance; constrictor
rings for maintaining penile rigidity; personal
vibrators; flexible devices to be worn about the penis;
penis enhancement rings; adult sexual aids, namely
vibrating penis rings, accessories for massaging or
vibrating human genitalia; rubber ring to be worn on
the penis; penis ring massage apparatus.

(832) AU, CH, CU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 14.02.2005 860 245
(180) 14.02.2015
(732) G@LAN MÜCEVHER

T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Nispetiye Caddesi,
Akmerkez No. 123, Etiler
BE¯@KTA¯ - @STANBUL (TR).

(842) Incorporation, Turkey

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Produits optiques et leurs éléments; lunettes de vue

et de soleil; étuis à lunettes, instruments contenant des
oculaires, verres de lunettes; appareils et instruments optiques.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, pierres précieuses, boutons de manchettes, épingles
de cravates, anneaux, or, épingles de col, breloques,
médaillons, bracelets, boucles d'oreilles, colliers, broches
(articles de bijouterie); horlogerie et instruments
chronométriques notamment montres, chronomètres, pendules
murales, bracelets de montres; produits en métaux précieux et
leurs alliages notamment parures, statues, figurines, vases,
articles en or et argent (à l'exception des couteaux, fourchettes
et cuillères), fume-cigare et fume-cigarette en métaux
précieux, pots à tabac en métaux précieux, cendriers en métaux
précieux, porte-serviettes en métaux précieux, vases sacrés en
métaux précieux, porte-serviettes en métaux précieux.

35 Regroupement, pour des tiers, d'une variété
d'articles de bijouterie et de pierres précieuses (à l'exception de
leur transport), permettant à la clientèle de les examiner et de
les acheter à loisir.

 9 Optical goods and their parts; sight and sun
glasses; spectacle cases, instruments containing eyepieces,
spectacle lenses; optical apparatus and instruments.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith not included in other
classes; jewellery, precious stones, cuff links, tie pins, rings,
gold, collar pins, trinkets, medallions, bracelets, earrings,
necklaces, brooches (jewelry); horological and chronometric
instruments namely watches, chronometers, wall clocks, watch
bands; goods in precious metals and their alloys namely
ornaments, statues, figurines, vases, gold and silverware
(other than cutlery, forks and spoons), cigar and cigarette
holders of precious metal, tobacco jars of precious metal,
ashtrays of precious metal for smokers, napkin holders of
precious metal, sacred vessels of precious metal, towel holders
of precious metal.

35 Bringing together, for benefits of others, of a
variety of jewellery and precious stones (excluding the
transport thereof), enabling customers to conveniently view
and purchase those goods.

 9 Artículos de óptica y sus partes; gafas correctoras
y de sol; estuches de gafas, instrumentos para gafas, cristales
de gafas; aparatos e instrumentos ópticos.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o enchapados en ellas no comprendidos en
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otras clases; joyas, piedras preciosas, gemelos, alfileres de
corbata, anillos, oro, insignias, colgantes, medallones,
pulseras, pendientes, collares, broches (joyería); instrumentos
cronométricos y de relojería, a saber, relojes, cronómetros,
relojes de pared, correas de reloj; productos de metales
preciosos y sus aleaciones, a saber, adornos, estatuas,
figuritas, jarrones, artículos de oro y plata (que no sean
cuchillería, tenedores y cucharas), boquillas de metales
preciosos para puros y cigarrillos, tabaqueras de metales
preciosos, ceniceros de metales preciosos, anillos para
servilletas de metales preciosos, vasos sagrados de metales
preciosos, toalleros de metales preciosos.

35 Agrupamiento, en beneficio de terceros, de una
gama de joyas y piedras preciosas (excepto su transporte)
para su examen y compra con comodidad por los interesados.
(821) TR, 07.07.2004, 2004/20832.
(832) CH, JP, KR, LT, LV, SG, TM.
(527) SG.
(851) CH, JP, KR, SG, TM. - Liste limitée aux classes 14 et

35. / List limited to classes 14 and 35. - Lista limitada a
las clases 14 y 35.

(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 03.06.2005 860 246
(180) 03.06.2015
(732) Solvay Pharmaceuticals B.V.

C.J. van Houtenlaan 36
NL-1381 CP Weesp (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits et substances pharmaceutiques utilisés

dans le traitement des psychoses et des troubles de l'humeur.
 5 Pharmaceutical preparations and substances for

the treatment of psychoses and mood disorders.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas para el

tratamiento de la psicosis y de los trastornos del humor.
(821) BX, 21.04.2005, 1075988.
(822) BX, 22.04.2005, 764872.
(300) BX, 21.04.2005, 1075988.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 24.06.2005 860 247
(180) 24.06.2015
(732) Swiss Medica, Inc.

53 Yonge Street, 3rd Floor
Toronto, OntarioM5E 1J3 (CA).

(812) US
(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques utilisés pour le

traitement des maux et des douleurs, des crampes et de la
fatigue.

 5 Pharmaceutical preparations for use in the
treatment of aches and pains, soreness, cramps, and fatigue.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de dolores y dolores persistentes, de estados de dolor,
calambres, y fatiga.
(821) US, 10.03.2005, 78584993.
(300) US, 10.03.2005, 78584993.
(832) AU, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 22.07.2005 860 248
(180) 22.07.2015
(732) Little Bear, Inc.

135 Watts Street, 5th Floor
New York, NY 10013 (US).

(842) CORPORATION, NY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Services de commerce de détail et services de

commerce de détail en ligne de vente d'accessoires
d'habillement et de mode.

35 Retail store services and online retail store
services featuring the sale of apparel and fashion accessories.

35 Servicios de comercio minorista y servicios de
comercio minorista en línea que ofrecen prendas de vestir y
accesorios de moda para la venta.
(821) US, 11.07.2005, 78667220.
(300) US, 11.07.2005, 78667220.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 15.07.2005 860 249
(180) 15.07.2015
(732) Hill PDA Pty Limited

Level 3,
234 George Street
SYDNEY, NSW 2000 (AU).

(842) Corporation
(750) Ebsworth & Ebsworth, Level 23, 135 King Street, 

SYDNEY, NSW 2000 (AU).

(531) VCL(5)
25.5; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
35 Gestion et administration d'entreprises.
36 Affaires financières et affaires immobilières.
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35 Business management and business
administration.

36 Financial affairs and real estate affairs.
35 Gestión y administración de negocios.
36 Negocios financieros y negocios inmobiliarios.

(821) AU, 23.11.2001, 895901.
(822) AU, 23.11.2001, 895901.
(832) IE.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 28.12.2004 860 250
(180) 28.12.2014
(732) Moeller Gebäudeautomation KG

Eugenia 1
A-3943 Schrems (AT).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments pour la conduite, la

commutation, la transformation, l'accumulation, le réglage ou
la commande du courant électrique, en particulier appareils et
instruments pour la protection des personnes et des
installations contre les dégâts causés par le courant électrique,
appareils électriques, électroniques et mécaniques de
commutation et de régulation ainsi qu'appareils et composants
de d'équipements électroniques industriels et de puissance,
interrupteurs de protection contre les courants de court-
circuits, fils, moteurs, équipements et appareils de protection
contre les surcharges de courant et de protection des
installations ainsi que fusibles, relais thermométriques,
temporisés, de commande et de protection, équipements et
appareils de protection contre les surcharges de courant,
matériel de transformation, dispositifs de réarmement,
minuteries: interrupteurs de position, de commande et de
secteur, capteurs, gradateurs, mécanismes de commande,
contrôleurs d'ambiance, appareils de centralisation des
opérations, équipements de commande, boîtiers, appareils
pour mesurer et indiquer le niveau de courant, appareils de
commutation, barres conductrices, fiches, matériel de
commande programmable et pouvant être configuré
individuellement, appareils de transmission sans fil de
signaux, appareils de transmission des données, distributeurs
destinés à recevoir des appareils et équipements de protection,
de commutation, de commande, d'indication, de mesure et de
régulation, armoires pour systèmes de transmission de
données.

37 Construction, mise en place et réparation
d'installations électriques et électroniques.

42 Planification de constructions et établissement de
projets techniques en matière d'installations électriques et
électroniques, contrôle de la qualité, à savoir vérification et

homologation d'appareils et d'installations électriques et
électroniques.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity, especially appliances and apparatus
for the protection of persons and installations against
damages by electric current, electric, electronic and
mechanical switching and regulating appliances as well as
appliances and components of industrial and capacity
electronics, residual current circuit - breaker, wire, motor,
over-current and installation protection appliances and
apparatus as well as fuses, temperature, time, control and
protection relays, over-current protection appliances and
apparatus, appliances for transformation, resetting
appliances, automatic time switches: position, control and
area switches, sensing devices, dimmers, actuators, room
controllers, central operating appliances, control appliances,
housings, appliances for measuring and indication of electric
current, switching appliance busbars, outlets, programmable
and individually configurable control appliances, appliances
for wireless transmission of signals, appliances for data
transmission, distributors for the reception of appliances and
apparatus for protection, switching, control, indication,
measuring and regulating purposes, cabinets for data
transmission systems.

37 Build-up, installing and repairing of electric and
electronic installations.

42 Constructional planning and technical projecting
of electric and electronic installations, quality checking,
namely checking and certifying of electric and electronic
appliances and installations.

 9 Aparatos e instrumentos para conducir, distribuir,
transformar, acumular, regular o controlar la electricidad, en
especial, dispositivos y aparatos de protección de personas e
instalaciones contra daños causados por la corriente eléctrica,
dispositivos eléctricos, electrónicos y mecánicos de
conmutación y regulación, así como dispositivos y
componentes de equipos electrónicos industriales y de alta
capacidad, interruptores de circuito de corriente residual,
dispositivos y aparatos de protección de sobrecorriente e
instalación, de cables y motores, así como fusibles, relés
térmicos, relés temporizados, relés de control y relés de
protección, dispositivos y aparatos de protección contra
sobrecorriente, dispositivos de transformación, dispositivos de
reinicialización, temporizadores automáticos: interruptores de
posición, de mando y de superficie, sensores, reguladores de
intensidad luminosa, accionadores, sistemas de control de
ambientes cerrados, aparatos de centralización de
operaciones, dispositivos de control, carcasas, dispositivos
para medir e indicar la corriente eléctrica, barras colectoras de
dispositivos de conmutación, tomacorrientes, dispositivos de
mando programables y configurables individualmente,
aparatos de transmisión inalámbrica de señales, dispositivos
para transmisión de datos, distribuidores para dispositivos y
aparatos de protección, de conmutación, de control, de
indicación, de medida y de regulación, cajas para sistemas de
transmisión de datos.

37 Ampliación, instalación y reparación de
instalaciones eléctricas y electrónicas.

42 Planificación estructural y elaboración de
proyectos técnicos de instalaciones eléctricas y electrónicas,
control de calidad, a saber, control y certificación de
dispositivos e instalaciones eléctricas y electrónicas.
(822) AT, 25.06.2002, 204 476.
(831) CN.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005
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(151) 06.04.2005 860 251
(180) 06.04.2015
(732) Beiten Burkhardt

Rechtsanwaltsgesellschaft mbH
Ganghoferstr. 33
80339 München (DE).

(842) GmbH, Germany

(511) NCL(8)
35 Prestations de consultation en matière de gestion et

affaires.
36 Calcul d'impositions; gestion de portefeuilles;

services de conseil fiscal.
42 Services juridiques; consultations juridiques,

administration juridique; gestion et exploitation de droits de
propriété intellectuelle.

35 Business and management consultancy services.
36 Tax assessments; portfolio management; tax

advice.
42 Legal services; legal consultancy, legal

administration; management and exploitation of intellectual
property rights.

35 Servicios de consultoría en materia de
administración y gestión comercial.

36 Evaluaciones tributarias; gestión de carteras de
valores; asesoría en materia fiscal.

42 Servicios jurídicos; asesoramiento jurídico,
cuestiones administrativas y jurídicas; gestión del ejercicio del
derecho de propiedad intelectual.
(821) EM, 22.09.2004, 004040771.
(832) BY, CH, CN, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 11.07.2005 860 252
(180) 11.07.2015
(732) Wolf Management GmbH

Am Ahornhof 2
92421 Schwandorf (DE).

(842) Limited company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

6.1; 7.1; 26.1; 27.1; 29.1.

(591) Bleu, bleu clair, blanc, vert, brun, or. / Blue, light blue,
white, green, brown, gold. / Azul, azul claro, blanco,
verde, marrón, dorado.

(511) NCL(8)
29 Viande, produits à base de viande, produits à base

de saucisse et jambon, frais, de longue conservation ou
conservés; produits carnés, produits à base de saucisse,
notamment sous forme d'en-cas.

29 Meat, meat products, ham products and sausage
products, in fresh form as well as in durable and preserved
form; meat products, sausage products in the form of snacks
respectively.

29 Carne, productos cárnicos, jamones y productos
de charcutería, frescos así como preparados para durar un
tiempo y en conserva; productos cárnicos, productos de
charcutería en forma de tentempiés.
(822) DE, 12.04.2005, 305 02 448.5/29.
(300) DE, 18.01.2005, 305 02 448.5/29.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 08.07.2005 860 253
(180) 08.07.2015
(732) Campina Nederland Holding B.V.

Hogeweg 9
NL-5301 LB Zaltbommel (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

alimentaires, compléments alimentaires et autres substances
stimulantes pour animaux à usage médical.

29 Lait et produits laitiers à base de produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

31 Compléments alimentaires pour animaux et leurs
ingrédients d'origine végétale ou animale; compléments et
produits d'addition pour l'alimentation animale, notamment de
fourrages pour bovins, non à usage médical; aliments
diététiques pour les animaux, leurs ingrédients et substances
stimulantes pour les animaux, non à usage médical.

 5 Pharmaceutical and veterinarian products;
foodstuffs, food supplements and other reinforcing substances
for animals for medical use.

29 Milk and milk products made from dairy products;
edible oils and fats.

31 Animal feed supplements and ingredients therefor
of animal or vegetable origin; supplements and additions for
animal feed, including that for cattle folder, not for medical
use; dietetic animal feed, ingredients therefor and reinforcing
substances for animals, not for medical use.

 5 Productos farmacéuticos y productos veterinarios;
productos alimenticios, complementos alimenticios y otro tipo
de sustancias de refuerzo para animales, para uso médico.

29 Leche y derivados lácteos a base de productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

31 Complementos e ingredientes de alimentos para
animales, de origen tanto vegetal como animal; complementos
y aditivos para los alimentos para animales y también para el
forraje para ganado, no de uso médico; alimentos dietéticos e
ingredientes para dichos productos y preparaciones de
refuerzo para animales, que no sean para uso médico.
(821) BX, 04.02.2005, 1071027.
(822) BX, 14.02.2005, 760875.
(300) BX, 04.02.2005, 1071027.
(831) BY, PL, RU, UA.
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(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 24.01.2005 860 254
(180) 24.01.2015
(732) ANIDRAL S.r.l.

Via Pietro Custodi, 12
I-28100 NOVARA (IT).

(842) Italian limited liability company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque se compose des mots "LIVE BETTER AND
LIVE LONGER... NATURALLY". / The mark consists
in the wording "LIVE BETTER AND LIVE LONGER...
NATURALLY". / La marca consiste en las palabras
"LIVE BETTER AND LIVE LONGER... NATURALLY".

(566) VIVRE MIEUX ET VIVRE PLUS LONGTEMPS...
NATURELLEMENT

(511) NCL(8)
 1 Micro-organismes, en particulier bactéries,

bactériophages, levures, ferments et virus et composants de
micro-organismes, notamment protéines et composants de
protéines à usage scientifique et industriel; produits et
préparations chimiques, biochimiques et biologiques à usage
scientifique et industriel, en particulier pour la concentration,
l'analyse et le diagnostic spécifiques et non spécifiques,
destinés principalement au secteur alimentaire et à l'analyse
environnementale, en particulier micro-organismes et leurs
composants, notamment bactéries, bactériophages, levures et
virus; cultures de micro-organismes, en particulier bactéries ou
levures lactiques ayant une action probiotique sur les
organismes humains et des animaux de ferme, non à usage
médical ou vétérinaire; cultures et concentrés bactériens ayant
une action probiotique sur les organismes humains et des
animaux de ferme, non à usage médical ou vétérinaire.

 5 Cultures et concentrés bactériens ayant une action
probiotique sur les organismes humains et des animaux de
ferme, à usage médical ou vétérinaire, destinés à être utilisés
dans la fabrication et la conservation des aliments et des
boissons; cultures de micro-organismes, en particulier
bactéries ou levures lactiques ayant une action probiotique sur
les organismes humains et des animaux de ferme, à usage
médical ou vétérinaire; produits pharmaceutiques servant à
traiter ou éliminer les bactéries, les mycoses et les virus sur la
peau et dans les membranes muqueuses; compositions
entériques comprenant des cultures de micro-organismes ayant
une action probiotique, à usage médical ou vétérinaire.

29 Produits et laits fermentés, produits laitiers
fermentés, lait et ses produits dérivés, additifs alimentaires, à
usage non médical, constitués de cultures de micro-organismes
(bactéries ou levures lactiques) ayant une action probiotique
sur l'organisme humain.

31 Aliments et produits alimentaires pour les animaux
et additifs pour l'alimentation animale, à usage non médical.

 1 Microorganisms, in particular bacteria,
bacteriophages, yeasts, ferments and viruses and components
of microorganisms, in particular proteins and components of
proteins for scientific and industrial purposes; chemical,
biochemical and biological products and preparations for
scientific and industrial purposes, in particular for specific
and non-specific concentration, analysis and diagnosis,
addressed chiefly to the food industry and for environmental
analysis, in particular microorganisms and their components,

in particular bacteria, bacteriophages, yeast and viruses;
microorganism cultures, particularly lactic bacteria or yeast
having probiotic action on the organisms of humans and farm
animals, not for medical or veterinary use; bacterial cultures
and concentrates having probiotic action on the organisms of
humans and farm animals, not for medical or veterinary use.

 5 Bacterial cultures and concentrates having
probiotic action on the organisms of humans and farms
animals, for medical or veterinary use, to be used in foods and
drink production and conservation; microorganism cultures,
in particular lactic bacteria or yeast having probiotic action
on the organisms of humans and farm animals, for medical or
veterinary use; pharmaceutical products for treating or
eliminating bacteria, fungi and viruses on the skin and in the
mucous membranes; enteric composition comprising cultures
of microorganisms having probiotic action for medical and
veterinary use.

29 Fermented products and milks, fermented dairy
products, milk and its derivatives, food additives, not for
medical use, consisting of microorganism cultures (lactic
bacteria or yeasts) having probiotic action on human
organism.

31 Feeds and animal foodstuffs and animal feed
additives, not for medical purpose.

 1 Microorganismos, en particular bacterias,
bacteriófagos, levaduras, fermentos, virus y componentes de
microorganismos, en particular proteínas y componentes de
éstas para uso científico e industrial; productos y
preparaciones químicas, bioquímicas y biológicas para uso
científico e industrial, en particular para concentraciones
específicas y no específicas, análisis y diagnósticos destinados
fundamentalmente a la industria de alimentos y al análisis
medioambiental, en concreto microorganismos y sus
componentes, a saber, bacterias, bacteriófagos, levaduras y
virus; cultivos de microorganismos, en particular bacterias
lácticas o levaduras con acción probiótica en el organismo
humano y en animales de granja, que no sean para uso médico
o veterinario; cultivos y concentrados bacterianos con acción
probiótica en el organismo humano y en animales de granja,
que no sean para uso médico o veterinario.

 5 Cultivos y concentrados bacterianos con acción
probiótica en el organismo humano y en animales de granja,
para uso médico o veterinario, destinados a ser utilizados en la
producción y conservación de alimentos y bebidas; cultivos de
microorganismos, en particular bacterias lácticas o levaduras
con acción probiótica en el organismo humano y en animales
de granja, para uso médico o veterinario; productos
farmacéuticos para tratar o eliminar bacterias, hongos y virus
en piel y membranas mucosas; composiciones entéricas
incluidos cultivos de microorganismos con acción probiótica
para uso médico y veterinario.

29 Productos y leches fermentadas, productos lácteos
fermentados, leche y sus derivados, aditivos alimentarios que
no sean para uso médico y que consisten en cultivos de
microorganismos (bacterias lácticas o levaduras) con acción
probiótica en el organismo humano.

31 Alimentos, alimentos para animales y aditivos de
alimentos para animales, que no sean para uso médico.
(822) IT, 24.01.2005, 953208.
(300) IT, 24.09.2004, MI2004C009424.
(831) CN, RU.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 27.01.2005 860 255
(180) 27.01.2015
(732) AGRITALIA SRL

Centro Direzionale Isola E/2
I-80143 NAPOLI (IT).
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(842) Limited liability company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.17; 7.1; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, bleu clair, marron, jaune, vert, rouge et noir. /

White, light blue, brown, yellow, green, red and black.
/ Blanco, azul claro, marrón, amarillo, verde, rojo y
negro.

(526) ITALIA. / ITALIA. / ITALIA.
(511) NCL(8)

29 Légumes conservés, séchés et cuits; huiles et
graisses comestibles; purée de tomates, tomates pelées, jus de
tomates pour la cuisine.

30 Farine de riz et préparations faites de céréales, pain
pâtisseries et confiseries, pâtes (alimentaires) séchées, nouilles
aux oeufs, pâtes stabilisées, pâtes farcies, gnocchis, pizza,
vinaigres, sauces, épices et condiments; sauce tomate, sauces
prêtes à consommer.

29 Preserved, dried and cooked vegetables; edible
oils and fats; tomato purée, peeled tomatoes, tomato juice for
cooking.

30 Rice, flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, dried pasta, egg noodles,
stabilized pasta, stuffed pasta, gnocchi, pizza, vinegar, sauces,
spices and condiments; tomato sauce, ready-to-eat sauces.

29 Verduras en conserva, secas y cocidas; aceites y
grasas comestibles; puré de tomates, tomates pelados, zumo
de tomate para uso culinario.

30 Arroz, harina y preparaciones a base de cereales,
pan, pastelería y confitería, pasta seca, tallarines de huevo,
tallarines estabilizados, pastas rellenas, gnocchi, pizza,
vinagre, salsas, especias y condimentos; salsa de tomates,
salsas listas para el consumo.
(821) IT, 20.01.2005, RM2005C000244.
(300) IT, 20.01.2005, RM2005C000244.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 30.05.2005 860 256
(180) 30.05.2015
(732) AMBIENTE LTD

21A, "Plachkovski manastir" Str.
BG-1505 SOFIA (BG).

(531) VCL(5)
27.3; 27.5.

(511) NCL(8)
11 Appareils d'éclairage, abat-jour, suspensions de

lampes, globes de lampes, ampoules d'éclairage, lampes
électriques, lampes d'éclairage, verres de lampes, tubes
lumineux pour l'éclairage, appareils et installations d'éclairage,
lustres, réflecteurs de lampes, lampadaires, lanternes
d'éclairage, lanternes vénitiennes.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises.

11 Apparatus for lighting, lamp shades, hangings for
lamps, lamp globes, light bulbs, electric lamps, lamps, lamp
glasses, luminous tubes for lighting, lighting apparatus and
installations, chandeliers, lamp reflectors, street lamps,
lanterns for lighting, fairy lights for festive decoration.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

39 Transport; packaging and storage of goods.
11 Aparatos de iluminación, pantallas, suspensiones

de lámparas, globos de lámparas, bombillas, lámparas
eléctricas, lámparas, cristales de lámparas, tubos luminosos
para el alumbrado, aparatos e instalaciones de alumbrado,
lámparas colgantes, reflectores de lámparas, farolas, linternas
de alumbrado, bombillas para decoración de fiestas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías.
(822) BG, 30.05.2005, 51562.
(300) BG, 13.01.2005, 75967.
(831) HR, MK, RO, YU.
(832) GR, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 02.05.2005 860 257
(180) 02.05.2015
(732) GIANNI VERSACE S.P.A.

Via A. Manzoni, 38
I-20121 MILANO (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, sacs à main,

portefeuilles, articles de voyage, attachés-cases, sacs fourre-
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tout, serviettes porte-documents, sacs de sport, malles de
voyage, bagages à main, sacs à bandoulière, sacs de voyage
pour les vêtements, étuis porte-clés, parapluies, parasols,
cannes, fouets, harnais, articles de sellerie.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants, à
savoir ceintures, manteaux, imperméables, gilets, corsages et
pullovers, vestes, pantalons, jupes, robes, costumes, chemises
et chemises, tee-shirts, sweaters, sous-vêtements, chaussettes
et bas, gants, cravates, écharpes, casquettes et chapeaux,
bottes, souliers et pantoufles.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.

18 Leather and imitation of leather, handbags,
wallets, luggage, attaché cases, tote bags, briefcases, sport
bags, travelling trunks, carry-on bags, shoulder bags, garment
bags for travelling, key cases, umbrellas, parasols, walking
sticks, whips, harnesses, saddlery.

25 Clothing for men, women and children, namely
belts, coats, raincoats, waistcoats, blouses and pullovers,
jackets, trousers, skirts, dresses, suits, shirts and chemises, T-
shirts, sweaters, underwear, socks and stockings, gloves, ties,
scarves, hats and caps, boots, shoes and slippers.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,
hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.

18 Cuero e imitaciones del cuero, bolsos de mano,
billeteras, artículos de equipaje, maletines para documentos,
bolsones, carpetas para documentos, bolsas de deporte,
baúles, bolsas de mano, bolsos para llevar al hombro, sacos-
funda de viaje para prendas de vestir, estuches para llaves,
paraguas, sombrillas, bastones para caminar, látigos, arneses,
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir para caballero, señora y niño, a
saber, cinturones, abrigos, impermeables, chalecos, blusas y
pulóveres, chaquetas, pantalones, faldas, vestidos, trajes
sastre, camisas y vestidos camiseros, camisetas de manga
corta, suéteres, lencería, calcetines y medias, guantes,
corbatas, fulares, sombreros y gorras, botas, zapatos y
zapatillas.

26 Encaje y bordados, cintas y lazos; botones,
ganchos y ojales, alfileres y agujas; flores artificiales.
(822) IT, 02.05.2005, 964484.
(300) IT, 03.11.2004, MI2004C010900.
(831) AM, BA, CH, CN, EG, HR, IR, KE, MA, MK, RU, SY,

UA, VN, YU.
(832) AG, AU, EE, GE, IS, JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 14.06.2005 860 258
(180) 14.06.2015
(732) Church & Dwight Co., Inc.

469 North Harrison Street
PRINCETON, NJ 08543 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits épilatoires; liquides épilatoires, crèmes

épilatoires, gels épilatoires, cires épilatoires, lotions épilatoires
et pommades épilatoires; préparations décolorantes et
éclaircissantes pour les cheveux; liquides de soin de la peau
pré-épilatoires et post-épilatoires, crèmes de soin de la peau
pré-épilatoires et post-épilatoires, gels de soin de la peau pré-
épilatoires et post-épilatoires; cires pour les soins de la peau
pré-épilatoires et post-épilatoires, lotions de soin de la peau

pré-épilatoires et post-épilatoires et pommades pour le soin de
la peau pré-épilatoires et post-épilatoires.

 3 Depilatories; hair removal liquids, hair removal
creams, hair removal gels, hair removal waxes, hair removal
lotions and hair removal ointments; hair bleaching and hair
lightening preparations; pre and post hair removal skin care
liquids; pre and post hair removal skin care creams, pre and
post hair removal skin care gels, pre and post hair removal
skin care waxes, pre and post hair removal skin care lotions
and pre and post hair removal skin care ointments.

 3 Depilatorios; líquidos depilatorios, cremas
depilatorias, geles depilatorios, ceras depilatorias, lociones y
ungüentos depilatorios; preparaciones para decolorar y aclarar
el cabello; líquidos para el cuidado de la piel para antes y
después de la depilación; cremas para el cuidado de la piel
para antes y después de la depilación; geles para el cuidado de
la piel para antes y después de la depilación; ceras para el
cuidado de la piel para antes y después de la depilación;
lociones y ungüentos para el cuidado de la piel para antes y
después de la depilación.
(821) US, 07.06.2005, 78645233.
(300) US, 07.06.2005, 78645233.
(832) AU, CH, CN, CU, EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 05.07.2005 860 259
(180) 05.07.2015
(732) McKenzie River Corporation

Suite 30 1160 Battery Street
San Francisco, CA 94111 (US).

(842) CORPORATION, CA

(531) VCL(5)
3.5; 25.1; 27.5.

(571) La marque est composée des mots "HOWLING
MONKEY" au dessus d'une caricature d'un singe avec
la gueule ouverte. / The trademark consists of the words
"HOWLING MONKEY" over a caricature of a monkey
with an open mouth. / La marca consiste en las palabras
"HOWLING MONKEY" sobre una caricatura de un
mono con la boca abierta.

(511) NCL(8)
32 Boissons de malt aromatisées.
32 Flavored malt beverage.
32 Bebidas de malta aromatizadas.

(821) US, 25.04.2005, 78616069.
(300) US, 25.04.2005, 78616069.
(832) GB, IE, JP.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 23.06.2005 860 260
(180) 23.06.2015
(732) GILLETTE, TARA, A.

135 BAYLOR AVENUE
HILLSDALE, NJ 07642 (US).
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(841) US
(842) INDIVIDUAL, US

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.9; 26.3; 27.5; 29.1.
(591) Marron, jaune et lilas. Les lettres sont en marron, le

contour du coeur est jaune et marron, l'intérieur du
coeur est lilas et le triangle inversé est jaune. /
MAROON, YELLOW AND LILAC. LETTERS IN
MAROON, BORDER AROUND HEART YELLOW
AND MAROON, INTERIOR OF HEART LILAC,
INVERTED TRIANGLE YELLOW. / Granate, amarillo y
lila. Las letras son de color granate; el contorno del
corazón lleva dos líneas: una granate y otra amarilla; el
interior del corazón es de color lila y el triángulo
invertido es de color amarillo.

(511) NCL(8)
44 Conseils de vie pour améliorer la qualité du travail,

des relations et de la vie en général.
44 Life counseling to improve the quality of one's

work, relationships and life in general.
44 Asesoramiento para mejorar la calidad del trabajo

personal, las relaciones sociales y la calidad de vida en
general.
(821) US, 23.06.2005, 78657031.
(832) AG, AL, AM, AN, AT, AU, BG, BT, BX, BY, CH, CN,

CU, CY, CZ, DE, DK, EE, EM, ES, FI, FR, GB, GE,
GR, HR, HU, IE, IR, IS, IT, JP, KE, KG, KP, KR, LI,
LS, LT, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NA, NO,
PL, PT, RO, RU, SE, SG, SI, SK, SL, SY, SZ, TM, TR,
UA, YU, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 08.08.2005 860 261
(180) 08.08.2015
(732) Bronte Industries Pty Ltd

136A Parramatta Road
Homebush NSW 2140 (AU).

(842) Proprietary Company, New South Wales, Australia
(750) Bronte Industries Pty Ltd, PO Box S333, Homebush 

South NSW 2140 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Produits à base de viande en conserves.
29 Canned meat products.
29 Productos cárnicos en conserva.

(821) AU, 26.05.1977, 307535.
(822) AU, 26.05.1977, 307535.
(832) CN, DE, FR, GB, IE, KR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 15.06.2005 860 262
(180) 15.06.2015
(732) AMVYX SOCIETE ANONYME COMMERCE,

DISTILLERY, INDUSTRY, AGENCY
Konstantinoupoleos Str. 6,
Argyroupoli
GR-164 52 Athens (GR).

(842) SOCIETE ANONYME, GREECE

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 29.1.
(591) Gris, pourpre, noir. Des lettres noires; un grand cercle

gris; deux petits cercles de couleur pourpre. / Grey,
purple, black. Letters in black; one big circle in grey;
two small circles in purple. / Gris, púrpura, negro.
Letras de color negro; un gran círculo gris; dos círculos
pequeños de color púrpura.

(511) NCL(8)
33 Vins, boissons alcoolisées, liqueurs.
33 Wines, alcoholic drinks, liqueurs.
33 Vinos, bebidas alcohólicas, licores.

(822) GR, 17.06.2004, 174297.
(832) AL, BG, MK, RO, RU, TR, YU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005
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(151) 27.06.2005 860 263
(180) 27.06.2015
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(750) Henkel KGaA, Abtl. FJI, 40191 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits à l'état brut et produits semi-finis utilisés

dans l'industrie cosmétique pour autant qu'ils soient compris
dans cette classe; matières brutes pour les préparations
cosmétiques pour autant qu'elles soient comprises dans cette
classe.

 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles; produits
de soins corporels et soins de beauté en particulier lotions pour
le visage, crèmes pour la peau, cosmétiques de soin et de
traitement des cheveux, produits cosmétiques pour les soins de
la peau et pour le traitement de la peau.

 1 Raw and intermediate products used in the
cosmetic industry as far as included in this class; raw
materials for cosmetic preparations as far as included in this
class.

 3 Soaps, perfumery, essential oils; preparations for
body and beauty care especially facial lotions, skin creams,
cosmetic preparations for hair care and hair treatment,
cosmetic preparations for skin care and skin treatment.

 1 Productos semielaborados y sin elaborar para uso
en la industria cosmética siempre que estén comprendidos en
esta clase; materias primas para preparaciones cosméticas
siempre que estén comprendidas en esta clase.

 3 Jabones, productos de perfumería, aceites
esenciales; preparaciones para cuidados estéticos corporales,
en particular lociones faciales, cremas para la piel,
preparaciones cosméticas para el cuidado y tratamiento del
cabello, preparaciones cosméticas para el cuidado y
tratamiento de la piel.
(822) DE, 30.05.2005, 305 19 946.3/03.
(300) DE, 06.04.2005, 305 19 946.3/03.
(831) AT, BX, CH, ES, FR, PT, RU.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 08.08.2005 860 264
(180) 08.08.2015
(732) GOODBABY CHILD PRODUCTS CO., LTD.

Liqi Road,
Kunshan Economic & Technical
Development Zone,
Jiangsu
Province 215331 (CN).

(842) Limited corporation, The People's Republic of China
(750) GOODBABY CHILD PRODUCTS CO., LTD., No. 20 

Luxi Road, Lujia Town, Kunshan, Jiangsu Province 
215331 (CN).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
12 Landaus (voitures d'enfants), poussettes,

poussettes pour enfants, voitures à bras, bâches de landaus,
bâches de poussettes, bâches de voitures d'enfants
(poussettes), bicyclettes, tricycles, sièges de sécurité pour
enfants pour véhicules, fauteuils roulants, cycle cars.

20 Berceaux, lits d'enfant, moïses, pièces
d'ameublement, chaises (sièges), chaises longues, lits, meubles
métalliques, chaises hautes pour enfants, trotteurs pour
enfants.

12 Prams (baby carriages), pushchairs, strollers,
trolleys, covers for baby carriages, pushchair covers, stroller
covers (pushchairs), bicycles, tricycles, safety seats for
children (for vehicles), wheelchairs, cycle cars.

20 Bassinettes, cots, cradles, furniture, chairs (seats),
easy chairs, beds, furniture of metal, high chairs for babies,
infant walkers.

12 Coche alto de estilo inglés (para bebés), sillas de
paseo, cochecitos de paseo, coches, toldos para coches,
toldos para cochecitos, toldos para sillas de paseo, bicicletas,
triciclos, asientos de seguridad para niños (para uso en
vehículos) sillas de ruedas, ciclocarros.

20 Moisés, camas con baranda, cunas, muebles,
sillas (asientos), tumbonas, camas, muebles metálicos, sillas
altas para comer (niños), andadores.
(822) CN, 21.10.2001, 1653939.
(822) CN, 28.12.2001, 1688967.
(831) AT, BG, BX, BY, CH, CU, CZ, DE, EG, ES, FR, HR,

HU, IR, IT, KP, MN, PL, PT, RO, RU, SY, UA, VN,
YU.

(832) AU, DK, EM, FI, GB, GR, IE, JP, KR, NO, SE, SG,
TR.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 24.06.2005 860 265
(180) 24.06.2015
(732) Eve Lom Complexions Co Limited

5th Floor, 11-20 Shropshire House,
Capper Street
London WC1E 6JA (GB).

(842) A company incorporated in England & Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits et substances pour nettoyer, polir et

récurer; produits et substances de toilette non médicamenteux;
substances et produits de beauté; cosmétiques; produits de
maquillage; rouge et brillants à lèvres; dentifrices; parfums,
produits de parfumerie, produits à base d'eau de Cologne, eaux
de toilette et eaux de Cologne; huiles essentielles; produits
d'aromathérapie; déodorants; produits contre la transpiration;
produits et substances de bronzage et écrans solaires; produits
et substances dépilatoires; huiles de massage; poudres, crèmes
et lotions; vernis à ongles; dissolvant pour vernis à ongles;
savons et shampooings; produits de rasage et d'après-rasage;
produits et substances de traitement, soin et embellissement de
la peau, du corps, du visage, des yeux, des cheveux, des dents
et des ongles; produits pour le bain et la douche; huiles et sels
de bain; talc; produits hydratants; pots-pourris; encens;
bâtonnets d'encens; parfums d'ambiance et articles servant à
parfumer les pièces; huiles et crèmes pour bébés, non
médicamenteuses; lingettes pour bébés non médicamenteuses;
coton hydrophile.
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 3 Cleaning, scouring and polishing preparations
and substances; non-medicated toilet preparations and
substances; beauty preparations and substances; cosmetics;
make-up; lip-stick and lip gloss; dentifrices; fragrances,
perfumery, Colognes, toilet waters and eau de Colognes;
essential oils; aromatherapy products; deodorants for
personal use; anti-perspirants; sun-tan and sun-screening
preparations and substances; depilatory preparations and
substances; massage oils; powders, creams and lotions; nail
polish; nail polish remover; soaps and shampoos; shaving and
after-shave preparations; preparations and substances for the
conditioning, care and appearance of the skin, body, face,
eyes, hair, teeth and nails; shower and bath preparations; bath
oils and bath salts; talcum powder; moisturisers; potpourris;
incense; incense sticks; room fragrances and articles for
perfuming rooms; non-medicated baby oils and baby creams;
non-medicated baby wipes; cotton wool.

 3 Preparaciones y sustancias para limpiar, raspar y
pulir; preparaciones y sustancias no medicinales de tocador;
preparaciones y sustancias no medicinales de belleza;
productos cosméticos; productos de maquillaje; barras y brillos
de labios; dentífricos; fragancias, productos de perfumería,
colonias, aguas de tocador y agua de Colonia; aceites
esenciales; productos de aromaterapia; desodorantes para uso
personal; antitranspirantes; sustancias y preparaciones para el
bronceado y pantallas solares protectoras de la piel;
preparaciones y sustancias depilatorias; aceites para masajes;
polvos, cremas y lociones; esmalte de uñas; quitaesmaltes;
jabones y champús; preparaciones para antes y después del
afeitado; preparaciones y sustancias para el
acondicionamiento, cuidado y mejora del aspecto de la piel, el
cuerpo, el rostro, los ojos, el cabello, los dientes y las uñas;
preparaciones para la ducha y el baño; aceites y sales para el
baño; polvos de talco; productos hidratantes; popurríes
aromáticos; incienso; palos de incienso; perfumes de ambiente
y artículos para perfumar habitaciones; aceites y cremas no
medicinales para bebés; toallitas no medicinales para bebés;
algodón.
(821) GB, 15.06.2005, 2394375.
(300) GB, 15.06.2005, 2394375.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits non médicamenteux pour le soin de la
peau, à savoir agents nettoyants pour la peau, lotions et crèmes
pour la peau.

 3 Non-medicated preparations for the care of skin,
namely, skin cleansers, skin lotions and skin creams.

 3 Preparaciones no medicinales para cuidado de la
piel, a saber, productos para limpiar la piel, cremas y lociones
para la piel.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 11.08.2005 860 266
(180) 11.08.2015
(732) HUNAN SUNWARD INTELLIGENT

MACHINERY CO., LTD.
2 Hao, Lixianglu,
Jingji Jishu Kaifaqu,
Changsha
Hunan 410100 (CN).

(842) Corporation, China
(750) HUNAN SUNWARD INTELLIGENT MACHINERY 

CO., LTD., Shanhe Zhineng Chanyeyuan, Xingsha, 
Changsha, Hunan 410100 (CN).

(531) VCL(5)
26.15.

(511) NCL(8)
 7 Batteurs de pieux; grattoirs; excavateurs; rouleaux

compresseurs; foreuses; extracteurs pour les mines; appareils
de manutention pour charger et décharger; transporteurs
(machines); laminoirs; broyeurs d'ordures (machines).

 7 Pile drivers; scrapers; excavators; road rollers;
drilling machines; extractors for mines; handling apparatus
for loading and unloading; conveyors (machines); rolling
mills; waste disposers (machines).

 7 Hincadores de pilotes; rasquetas; excavadoras;
rodillos compresores; taladradoras; extractores para minas;
aparatos de manipulación para carga y descarga;
transportadores (máquinas); laminadores; trituradoras de
basuras (máquinas).
(822) CN, 07.10.2000, 1454613.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 11.08.2005 860 267
(180) 11.08.2015
(732) Forest society of Qianxi county

The pass of Qianxi county,
Tangshan
Hebei 064300 (CN).

(842) Unincorporated association, P.R. CHINA

(531) VCL(5)
28.3.

(561) Qianxibanli.
(550) marque collective, de certification ou de garantie /

collective, certification or guarantee mark / marca
colectiva, de certificación o de garantía

(566)  / Chinese chestnut of Qianxi.
(511) NCL(8)

31 Châtaigne.
31 Chestnut.
31 Castañas.

(822) CN, 14.10.2002, 2016454.
(831) DE, ES, FR, IT.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005
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(151) 15.07.2005 860 268
(180) 15.07.2015
(732) HomeVestors Of America, Inc.

10670 N. Central Expressway
DALLAS, TX 75231 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Services de franchisage, à savoir, offre d'assistance

technique dans l'établissement, l'exploitation, le marketing et
le développement d'entreprises franchisées qui achètent,
financent et vendent des biens immobiliers à usage
d'habitation.

36 Services immobiliers, à savoir acquisition de biens
immobiliers, services de courtage de biens immobiliers et
services d'hypothèques de biens immeubles à usage
d'habitation.

35 Franchising services, namely, offering technical
assistance in establishing, operating, marketing and
developing franchised businesses that purchase, finance and
sell residential real estate.

36 Real estate services, namely real estate
acquisition, real estate brokerage services and mortgage
lending services of residential real estate.

35 Servicios de franquicias, a saber, facilitación de
asistencia técnica para establecer, explotar, comercializar y
desarrollar negocios en régimen de franquicias para compra,
financiación y venta de bienes inmuebles residenciales.

36 Servicios inmobiliarios, a saber, compra de bienes
inmuebles, corretaje de bienes inmuebles y establecimiento de
hipotecas sobre bienes inmuebles residenciales.
(821) US, 23.07.2002, 76433249.
(822) US, 03.06.2003, 2721129.
(821) US, 17.10.2003, 76556515.
(822) US, 19.10.2004, 2894974.
(832) AN, AU, CH, DE, EM, ES, FR, GB, GR, HU, IE, IT,

PL.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 27.05.2005 860 269
(180) 27.05.2015
(732) Biohit Oyj

Laippatie 1
FI-00880 Helsinki (FI).

(842) Finnish public joint stock company, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Anticorps monoclonaux; réactifs d'étalonnage

pour la mesure des substances à analyser et pour tests
diagnostiques.

 9 Pipettes; pipetteurs; embouts de pipette; filtres
pour pipettes ou embouts de pipette; porte-pipettes; supports
de remplissage pour pipettes; analyseurs de liquides et réactifs;
récipients et distributeurs de liquides et réactifs; distributeurs
automatiques; appareils de lavage et matériel de lavage
(instruments et matériel de laboratoire); incubateurs;
mélangeurs; matériel pour réactions en chaîne de la

polymérase (matériel de laboratoire); accessoires de pipettage;
distributeurs de capsule de bouteille; seringues pour pipettes;
lecteurs de plaques à microtitration; plaques à microtitration;
processeurs et logiciels pour l'automatisation et l'étalonnage de
liquides, ainsi que pour la manipulation et la dilution de
réactifs; outils et matériel d'étalonnage; équipements
d'étalonnage pour la mesure des substances à analyser et pour
examens diagnostiques; kits de tests in vitro; logiciels utilisés
pour interpréter les résultats d'échantillons de tests
diagnostiques.

10 Analyseurs manuels et automatisés pour la
détection des maladies, troubles et infections chez l'être
humain.

42 Étalonnage, services de maintenance en matière de
distribution de liquides, services dans le domaine du pipettage,
tels que reprogrammation et configuration personnalisée
d'appareils de pipettage, développement de tous les services
précités.

 5 Monoclonal antibodies; calibration reagents for
measuring analytes and for diagnostic testing.

 9 Pipettes; pipettors; pipette tips; filters used in
pipettes or pipette tips; pipette stands; pipette charging
stands; liquid and reagent analyzers; containers and
dispensers for liquids and reagents; automatic dispensing
devices; washers and washing equipment (laboratory devices
and equipment); incubators; shakers; PCR (polymerase chain
reaction) equipment (laboratory equipment); pipetting
accessories; bottle top dispensers; syringes for use on
pipettes; microtiter plate readers; microtiter plates;
processors and software for automating and calibrating liquid
and reagent handling and dilution; calibration tools and
equipment; calibration equipment for measuring analytes and
for diagnostic testing; in vitro test kits; software for
interpretation of results of diagnostic test panels.

10 Manual and automated analyzers for use in
detecting human diseases, disorders and infections.

42 Calibration services, maintenance services
relating to dispensing of liquid, pipetting application services,
such as re-programming and client-related configuration of
pipetting devices, development of all the above-mentioned
services.

 5 Anticuerpos monoclonales; reactivos para
calibración destinados a medir los analitos y para las pruebas
de diagnóstico.

 9 Pipetas; dispositivos de pipeteado; boquillas de
pipetas; filtros utilizadas en pipetas o boquillas de pipetas;
soportes para pipetas; dispositivos para llenado de pipetas;
analizadores de líquidos y reactivos; recipientes y
distribuidores para líquidos y reactivos; distribuidores
automáticos; aparatos de lavado y equipos para lavado
(dispositivos y equipos de laboratorio); incubadoras;
agitadores; equipos PCR (reacción en cadena de polimerasas)
(equipos de laboratorio); accesorios para pipetear;
distribuidores para frascos; jeringas para pipetas; lectores de
placas de microvaloración; placas de microvaloración;
procesadores y programas informáticos para la automatización
y calibración de la dilución y manipulación de líquidos y
reactivos; dispositivos e instrumentos de calibración;
dispositivos de calibración destinados a medir los analitos y
para pruebas de diagnóstico; kits de pruebas in vitro;
programas informáticos destinados a interpretar los resultados
de cuadros de pruebas de diagnóstico.

10 Analizadores manuales y automatizados para
detectar enfermedades, desórdenes e infecciones en los seres
humanos.

42 Servicios de calibración, servicios de
mantenimiento en materia de distribución de líquidos, servicios
de extracción con pipeta, tales como reprogramación y
configuración de las pipetas según el cliente, desarrollo de
todos los servicios anteriormente mencionados.
(821) FI, 18.02.2005, T200500459.
(300) FI, 18.02.2005, T200500459.
(832) CN, DE, FR, GB, IT, JP, RU, US.
(527) GB, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 18.05.2005 860 270
(180) 18.05.2015
(732) AP TECHNOLOGIES S.A.

Chemin du Ruisseau 1,
Le Chenit
CH-1348 Le Brassus (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (à

l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); machines électromécaniques,
microtechniques et de mécanique de précision.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; accélérateurs de particules;
accouplements électriques; chronographes (appareils
enregistreurs de durées); appareils électriques de contrôle;
appareils pour le diagnostic non à usage médical; appareils à
haute fréquence; hydromètres; appareils électriques de
mesure; appareils de mesure de précision; appareils pour la
mesure des distances; instruments de mesures; micromètres;
microprocesseurs; microscopes; modems; appareils et
instruments de physique; appareils de radiologie à usage
industriel; écrans radiologiques à usage industriel; appareils et
instruments électromécaniques, microtechniques et de
mécanique de précision, à savoir appareils pour l'analyse non
à usage médical, appareils de téléguidage, appareils électriques
de surveillance, appareils pour transvaser l'oxygène, appareils
de soudure électrique à l'arc, appareils de chromatographie de
laboratoire, appareils de dosage, appareils de fermentation
(appareils de laboratoire).

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture; appareils et
dispositifs électromédicaux; stimulateurs cardiaques;
prothèses.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); electro-mechanical,
microtechnology and precision engineering machines.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmitting
and reproducing sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing and computer equipment; fire
extinguishers; particle accelerators; electric couplings;
chronographs (apparatus for recording elapsed time); electric

controlling apparatus; diagnostic apparatus not for medical
purposes; high-frequency apparatus; hydrometers; electrical
measuring devices; precision measuring apparatus; distance
measuring apparatus; measuring instruments; micrometers;
microprocessors; microscopes; modems; apparatus and
instruments for physics; radiological apparatus for industrial
purposes; radiology screens for industrial purposes; electro-
mechanical, microtechnology and precision engineering
apparatus and instruments, namely testing apparatus not for
medical purposes, remote control apparatus, electrical
monitoring apparatus, oxygen transvasing apparatus, electric
arc welding apparatus, chromatography apparatus for
laboratory use, dosage dispensers, apparatus for fermentation
(laboratory apparatus).

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials; electromedical
apparatus and devices; heart pacemakers; artificial limbs.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
máquinas electromecánicas, microtécnicas y de mecánica de
precisión.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de
pesado, de medida, de señalización, de control (inspección),
de socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipo para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores;
aceleradores de partículas; acoplamientos eléctricos;
cronógrafos (aparatos de registro de la duración); aparatos
eléctricos de control; aparatos para el diagnóstico que no sean
para uso médico; aparatos de alta frecuencia; hidrómetros;
aparatos eléctricos de medida; aparatos de medida de
precisión; aparatos para medir las distancias; instrumentos de
medidas; micrómetros; microprocesadores; microscopios;
módems; aparatos e instrumentos de física; aparatos de
radiología para uso industrial; pantallas radiológicas para uso
industrial; aparatos e instrumentos electromecánicos,
microtécnicos y de mecánica de precisión, a saber, aparatos
para el análisis que no sean para uso médico, aparatos de
teleguía, aparatos eléctricos de vigilancia, aparatos para
trasvasar el oxígeno, aparatos eléctricos de soldadura por
arco, aparatos de cromatografía para uso en laboratorio,
aparatos de dosificación, aparatos de fermentación (aparatos
laboratorio).

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura; aparatos y
dispositivos electromédicos; estimuladores cardiacos; prótesis.
(822) CH, 18.11.2004, 531585.
(300) CH, 18.11.2004, 531585.
(831) RO.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 23.05.2005 860 271
(180) 23.05.2015
(732) Hofmann, Ricarda M.

Lierstr. 12e
80369 München (DE).

(841) DE
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(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières, non compris dans d'autres classes; malles et sacs de
voyage; parapluies, parasols et cannes; articles de sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks;
saddlery.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; baúles y maletas;
paraguas, sombrillas y bastones; artículos de guarnicionería.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
(822) EM, 04.04.2002, 002155596.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 23.05.2005 860 272
(180) 23.05.2015
(732) Hofmann, Ricarda M.

Lierstr. 12e
80369 München (DE).

(841) DE

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments photographiques,

cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), et d'enseignement;
appareils pour l'enregistrement, la transmission ou la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; machines à calculer,
matériel de traitement des données et ordinateurs; lunettes
anti-reflets; lunettes; étuis à lunettes; montures de lunettes;
verres correcteurs pour lunettes; lunettes de soleil.

35 Publicité; services de gestion des affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; franchisage, à savoir mise à disposition de savoir-faire
commercial.

42 Graphisme; dessin industriel; services de
dessinateurs de mode; conception d'emballages; prestation de
conseils en matière d'ameublement; concession de licences sur
des droits de propriété industrielle.

 9 Photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signalling, controlling, teaching
apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; calculating machines, data-
processing equipment and computers; anti-glare glasses;
spectacles; spectacle cases; spectacles frames; ophthalmic
lenses for eyeglasses; sunglasses.

35 Advertising; business management services;
business administration; office functions; franchising, namely
providing of business know-how.

42 Graphic arts designing; industrial design; dress
design; design of packaging; furnishings consultancy;
licensing of industrial property rights.

 9 Aparatos e instrumentos fotogáficos,
cinematográficos, ópticos, de pesaje, medición, señalización,
control y enseñanza; aparatos para grabar, transmitir o

reproducir sonidos e imágenes; soportes magnéticos de datos,
discos acústicos; máquinas calculadoras, equipo y
ordenadores para procesar datos; gafas antideslumbramiento;
anteojos estuches para gafas; marcos de gafas, cristales
ópticos de corrección; gafas de sol.

35 Publicidad; servicios de gestión de negocios
comerciales; administración comercial; trabajos de oficina;
servicios de franquicias, a saber, facilitación de conocimientos
comerciales especializados.

42 Servicios de diseño en artes gráficas; dibujo
industrial; diseñado de modas; diseño de embalajes;
asesoramiento en materia de mobiliario; concesión de licencias
en materia de derechos de propiedad industrial.
(822) EM, 27.07.2004, 003176591.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 26.07.2005 860 273
(180) 26.07.2015
(732) Gebr. Holzapfel GmbH & Co. KG

Topfmühle 1
37276 Meinhard-Frieda (DE).

(842) Limited company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.5; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Vert, jaune, blanc et noir. / Green, yellow, white and

black. / Verde, amarillo, blanco y negro.
(511) NCL(8)

18 Sacs d'alpiniste, sacs à dos.
20 Sacs de couchage pour le camping.
22 Tentes.
18 Packsacks, rucksacks.
20 Sleeping bags for camping.
22 Tents.
18 Mochilas, morrales.
20 Sacos de dormir para camping.
22 Tiendas de campaña.

(822) DE, 19.08.1998, 398 39 389.3/18.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 02.09.2005 860 274
(180) 02.09.2015
(732) Renalworks Medical Corporation

Second Floor Four Cambridge Center
Cambridge, MA 02142 (US).

(842) CORPORATION, DE
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Fournitures et instruments médicaux, notamment

systèmes pour la réception et le traitement de liquides pendant
l'hémofiltration et la dialyse.

10 Medical instruments and supplies, namely, systems
for holding and processing liquids during hemofiltration and
dialysis.

10 Instrumentos médicos y suministros, a saber,
sistemas para contener y procesar líquidos durante la
hemofiltración y la diálisis.
(821) US, 25.04.2005, 78615942.
(300) US, 25.04.2005, 78615942.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 05.07.2005 860 275
(180) 05.07.2015
(732) Chivas Brothers Pernod Ricard Limited

111/113 Renfrew Road
Paisley, Scotland PA3 4DY (GB).

(842) A British Company, Scotland, United Kingdom

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

19.7; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(511) NCL(8)

33 Boissons alcooliques; spiritueux, vins, liqueurs;
boissons distillées; whisky; whisky pur malt; liqueurs à base de
whisky; boissons à base de ou contenant du whisky; apéritifs;
cocktails; mais, pour ce qui est du whisky et des liqueurs à base
de whisky et des boissons faites à base ou contenant du whisky,
seuls le whisky écossais, les liqueurs à base de whisky écossais
et les boissons faites à base de ou contenant du whisky écossais
produit en Ecosse.

33 Alcoholic beverages; spirits, wines, liqueurs;
distilled beverages; whisky; malt whisky; whisky liqueurs;
beverages made from or containing whisky; aperitifs;
cocktails; but in so far as whisky and whisky liqueurs and
beverages made from or containing whisky are concerned,

only scotch whisky; scotch whisky liqueurs and beverages
made from or containing scotch whisky produced in scotland.

33 Bebidas alcohólicas; bebidas espiritosas, vinos,
licores; bebidas destiladas; whisky; whisky de malta; licores de
whisky; bebidas hechas de o que contienen whisky; aperitivos;
cócteles; pero en lo que se refiere a whisky y licores de whisky
y bebidas hechas de o que contienen whisky, hechos
únicamente con whisky escocés; licores y bebidas de whisky
escocés hechas con o que contienen whisky escocés
producido en Escocia.
(822) GB, 06.02.2004, 2355348.
(832) AU, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 31.05.2005 860 276
(180) 31.05.2015
(732) WUXI NOFER SANITARY CONSTRUCTION

MATERIALS CO., LTD
No. 6 C Area No. 157 Hubin Road,
Binhu District,
Wuxi City
Jiangsu (CN).

(842) limited company of China, Oragnized and existing
under the laws of China

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
11 Cabines de douches de vapeur actionnées par

ordinateurs; baignoires, baignoires à remous; sièges de cuvette
de toilettes en céramique; lavabos (parties d'installations
sanitaires); parties de tuyauterie pour préparateurs d'eau
chaude (y compris embouchures de tuyaux, raccords de tuyaux
à trois voies, à quatre voies et à cinq voies, raccords de tuyaux,
collerettes de tuyaux); chauffe-bains; installations de sauna;
cabines de douche.

11 Steam shower enclosures operated by computer;
bathtubs, surf bathtubs; ceramics toilet seats; wash-hand
basins (parts of sanitary installations); pipe parts for hot-
water heating equipment (including pipe mouths, three-
direction pipe joints, four-direction pipe joints, five-direction
pipe joints, pipe joints, pipe hoops); heaters for baths; sauna
bath installations; shower cubicles.

11 Cabinas de duchas de vapor controladas por
ordenador; bañeras, bañeras de hidromasaje; asientos de
retrete de cerámica; lavabos (partes de instalaciones
sanitarias); piezas de tubos para equipos para calentar el agua
(incluidos embocaduras de tubos, juntas de conducción
tridireccionales, juntas de conducción cuatridireccionales,
juntas de conducción pentadireccionales, juntas de tubería,
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anillos para juntas); calentadores de baño; instalaciones de
sauna; cabinas de ducha.
(822) CN, 28.07.2003, 3109095.
(831) AT, BG, BX, CH, DE, ES, FR, IR, IT, KZ, PL, PT, RU,

SY, UA.
(832) DK, FI, GR, SE, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 29.07.2005 860 277
(180) 29.07.2015
(732) BEIQI FOTON MOTOR CO., LTD.

Laoniuwan Village North,
Shayang Road, Shahe Town,
Changping District
Beijing 102206 (CN).

(842) Limited liability corporation, China

(531) VCL(5)
26.3; 27.5.

(571) La marque se compose du mot inventé FOTON et du
dessin d'un diamant. / The trademark is composed of the
coined word FOTON and a diamond device. / La marca
consiste en la palabra acuñada FOTON y una figura en
forma de diamante.

(511) NCL(8)
12 Automobiles; camions; véhicules pour le transport,

à usage agricole; tracteurs; moteurs pour véhicules;
motocyclettes; bicyclettes; cycle cars; carrosseries pour
automobiles; châssis pour automobiles.

12 Automobiles; trucks; vehicles for transport, for
agricultural use; tractors; engines for vehicles; motorcycles;
bicycles; cycle cars; automobile bodies; automobile chassis.

12 Automóviles; camiones; vehículos de transporte
para uso agrícola; tractores; motores para vehículos;
motocicletas; bicicletas; ciclocarros; carrocerías de
automóviles; chasis de automóviles.
(822) CN, 14.02.2005, 3627869.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, DZ, EG, HR, IR,

KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, MK, MN,
MZ, NA, RO, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ, UA, UZ,
VN, YU.

(832) AG, AN, GE, IS, NO, SG, TM, TR, ZM.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 05.04.2005 860 278
(180) 05.04.2015
(732) Pentair Filtration, Inc.

502 Indiana Avenue
Sheboygan, Wisconsin 53081 (US).

(842) Corporation, State of Delaware, United States of
America

(750) Pentair Filtration, Inc., P.O. Box 1047, Sheboygan, 
Wisconsin 53082-1046 (US).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Cartouches de filtre à eau, notamment membranes

à osmose inverse.
11 Water filter cartridges including reverse osmosis

membranes.
11 Cartuchos de filtros de agua, incluidas membranas

de osmosis invertida.
(821) US, 07.10.2004, 78/496,409.
(300) US, 07.10.2004, 78/496,409.
(832) AU, BX, CN, DE, FR, GR, IT, JP, KR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 28.06.2005 860 279
(180) 28.06.2015
(732) CHEMMOT EWA & JERZY KUMOREK

SPÓLKA JAWNA
Ul. Turniejowa 59/4
PL-30-619 Kraków (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

12.1; 18.1; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Noir, blanc, jaune, azur, vert, orange, rouge, rose,

violet, bleu. / Black, white, yellow, azure, green,
orange, red, pink, violet, blue. / Negro, blanco, amarillo,
azul celeste, verde, anaranjado, rojo, rosa, violeta, azul.
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(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques à usage industriel, résines

artificielles à l'état brut.
 2 Couleurs, vernis, laques, émaux, matières

tinctoriales, résines naturelles à l'état brut, produits antirouille.
 1 Chemicals used in industry, unprocessed artificial

resins.
 2 Paints, varnishes, lacquers, enamels, colorants,

raw natural resins, preservatives against rust.
 1 Productos químicos para uso industrial, resinas

artificiales en bruto.
 2 Colores, barnices, lacas, esmaltes, materias

tintóreas, resinas naturales en estado bruto, productos contra
la herrumbre.
(822) PL, 11.01.2005, 157002.
(831) BX, BY, CZ, DE, IT, KZ, RO, RU, SK, UA.
(832) LT, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 22.07.2005 860 280
(180) 22.07.2015
(732) ESSOR RYUSHO Co., Ltd.

2-8, Koyamachi,
Aoi-ku,
Shizuoka-shi
Shizuoka-ken 420-0852 (JP).

(842) Joint-stock company, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Adhésifs pour fixer les faux cheveux, adhésifs

pour fixer les faux cils, savons et articles similaires,
dentifrices, produits cosmétiques et de toilette, produits de
parfumerie et encens, faux ongles, faux cils.

42 Analyse, sélection, recherche de produits
pharmaceutiques, cosmétiques et produits alimentaires et mise
à disposition, au profit des tiers, d'informations concernant
l'analyse, la sélection et la recherche de produits
pharmaceutiques, cosmétiques et produits alimentaires.

43 Services de restauration et mise à disposition, au
profit des tiers, d'informations concernant les restaurants.

 3 Adhesives for affixing false hair, adhesives for
affixing false eyelashes, soap and the like, dentifrices,
cosmetics and toiletries, perfumery and incenses, false nails,
false eyelashes.

42 Testing, screening, research of pharmaceuticals,
cosmetics and foods; and providing information for others, of
testing, screening, research of pharmaceuticals, cosmetics and
foods.

43 Restaurant services, and providing restaurant
information for others.

 3 Adhesivos para fijar cabello postizo, adhesivos
para fijar pestañas postizas, jabones y productos similares,
dentífricos, productos cosméticos y de tocador, productos de
perfumería e inciensos, uñas postizas, pestañas postizas.

42 Prueba, selección e investigación de productos
farmacéuticos, productos cosméticos y alimentos; facilitación
de información a terceros sobre prueba, selección e
investigación de productos farmacéuticos, productos
cosméticos y alimentos.

43 Servicios de restauración, facilitación de
información sobre restaurantes a terceros.
(822) JP, 21.05.2004, 4772447.
(832) CN, FR, GB, KR, US.
(527) GB, US.

(851) CN, FR, GB, KR, US. - Liste limitée à la classe 3. / List
limited to class 3. - Lista limitada a la clase 3.

(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 13.07.2005 860 281
(180) 13.07.2015
(732) OSRAM

Gesellschaft mit beschränkter Haftung
München (DE).

(750) OSRAM Gesellschaft mit beschränkter Haftung, 
Hellabrunner Strasse 1, 81543 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments de conduction, de

distribution, de transformation, d'accumulation, de régulation
ou de commande de l'électricité, plus particulièrement
transformateurs électroniques et ballasts électroniques pour le
fonctionnement de diodes luminescentes, luminaires et lampes
électriques; éléments des produits précités.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
distributing, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity, especially electronic transformers and
electronic ballasts for the operation of electric lamps,
luminaires and light emitting diodes; parts of the
aforementioned goods.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad, en especial, transformadores electrónicos y
balastros para lámparas eléctricas, aparatos de iluminación y
diodos electroluminiscentes; partes de los productos
anteriormente mencionados.
(822) DE, 04.01.2005, 304 61 416.5/09.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG,

HR, IR, KE, KG, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, MK,
MN, NA, RO, RU, SD, SY, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) EM, GE, JP, KR, NO, SG, TM, TR, ZM.
(527) SG.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Transformateurs électroniques et ballasts
électroniques pour le fonctionnement de diodes luminescentes,
luminaires et lampes électriques.

 9 Electronic transformers and electronic ballasts for
the operation of electric lamps, luminaries and light emitting
diodes.

 9 Transformadores electrónicos y balastros
electrónicos para lámparas eléctricas, aparatos de iluminación
y diodos electroluminiscentes.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 29.07.2005 860 282
(180) 29.07.2015
(732) CHARAL

1, place des Prairies
F-49300 CHOLET (FR).
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(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.4; 25.1; 26.5; 27.5; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(511) NCL(8)

29 Viandes de bovins et extraits de viande de bovins;
fruits et légumes conservés, séchés et cuits; oeufs, lait et
produits laitiers; huiles et graisses comestibles; conserves de
viande de bovins; plats préparés (ou cuisinés) à base de viande
de bovins.

30 Sucre, riz, tapioca, sagou, pâtes alimentaires;
farines, préparations faites de céréales, pain; sel, moutarde,
vinaigre, sauces (condiments), sauces à salade; épices, plats
préparés (ou cuisinés) à base de pâtes et de viande de bovins.

29 Beef and beef extracts; preserved; canned, dried
and cooked fruits and vegetables; eggs, milk and dairy
products; edible oils and fats; canned beef; prepared (or
cooked) dishes made with beef.

30 Sugar, rice, tapioca, sago, pasta; flours, cereal
preparations, bread; salt, mustard, vinegar, sauces
(condiments), dressings for salads; spices, prepared (or
cooked) dishes made with pasta or beef.

29 Carne de vacuno y extractos de carne de vacuno;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; huevos,
leche y productos lácteos; aceites y grasas comestibles;
conservas de carne de vacuno; platos preparados (o
cocinados) a base de carne de vacuno.

30 Azúcar, arroz, tapioca, sagú, pastas alimenticias;
harinas, preparaciones hechas de cereales, pan; sal, mostaza,
vinagre, salsas (condimentos), aliños para ensalada; especias,
platos preparados (o cocinados) a base de pastas y de carne
de vacuno.
(821) FR, 04.02.2005, 05 3 341 136.
(822) FR, 22.07.2005, 05 3 341 136.
(300) FR, 04.02.2005, 05 3 341 136.
(831) CH, HU, MA, MC.
(832) NO.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 22.07.2005 860 283
(180) 22.07.2015
(732) CHARAL

1, place des Prairies
F-49300 CHOLET (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

19.3; 25.1; 27.5; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(511) NCL(8)

29 Viandes de bovins et extraits de viande de bovins;
fruits et légumes conservés, séchés et cuits; oeufs, lait et
produits laitiers; huiles et graisses comestibles; conserves de
viande de bovins; plats préparés (ou cuisinés) à base de viande
de bovins.

30 Sucre, riz, tapioca, sagou, pâtes alimentaires;
farines, préparations faites de céréales, pain; sel, moutarde,
vinaigre, sauces (condiments), sauces à salade; épices, plats
préparés (ou cuisinés) à base de pâtes et de viande de bovins.

29 Beef and beef extracts; preserved; canned, dried
and cooked fruits and vegetables; eggs, milk and dairy
products; edible oils and fats; canned beef; ready-made (or
cooked) dishes made with beef.

30 Sugar, rice, tapioca, sago, pasta; flours, cereal
preparations, bread; salt, mustard, vinegar, sauces
(condiments), dressings for salads; spices, prepared (or
cooked) dishes made with pasta or beef.

29 Carne de vacuno y extractos de carne de vacuno;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; huevos,
leche y productos lácteos; aceites y grasas comestibles;
conservas de carne de vacuno; platos preparados (o
cocinados) a base de carne de vacuno.

30 Azúcar, arroz, tapioca, sagú, pastas alimenticias;
harinas, preparaciones hechas de cereales, pan; sal, mostaza,
vinagre, salsas (condimentos), aliños para ensalada; especias,
platos preparados (o cocinados) a base de pastas y de carne
de vacuno.
(821) FR, 04.02.2005, 05 3 341 135.
(822) FR, 22.07.2005, 05 3 341 135.
(300) FR, 04.02.2005, 05 3 341 135.
(831) CH, HU, MA, MC.
(832) NO.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 13.07.2005 860 284
(180) 13.07.2015
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).
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(842) Limited Liability Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments électriques et

électroniques pour l'enregistrement, la transmission, le
traitement et la reproduction du son et/ou des images, à savoir
postes de télévision, moniteurs d'ordinateurs, écrans,
magnétoscopes à bande; logiciels pour l'exploitation de
produits susmentionnés; circuits intégrés, semi-conducteurs et
puces à semi-conducteur.

 9 Electric and electronic apparatus and instruments
for recording, transmitting, processing and reproducing sound
and/or image, namely television sets, computer monitors,
displays, video recorders; software programs for operating
aforesaid goods; integrated circuits (ICs), semiconductors
and semiconductor chips.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos
para la grabación, transmisión, procesamiento y reproducción
de sonido y/o imágenes, a saber, aparatos de televisión,
monitores de ordenador, visualizadores, magnetoscopios;
programas informáticos para operar los productos
anteriormente mencionados; circuitos integrados (CI),
semiconductores y chips semiconductores.
(821) BX, 07.03.2003, 1028638.
(822) BX, 07.03.2003, 728546.
(831) CN, RU.
(832) AU, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 03.08.2005 860 285
(180) 03.08.2015
(732) WEBCOR SA

Rue de Lausanne 45-47
CH-1201 Genève (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) VCL(5)
26.2; 26.7; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

39 Transport; courtage de transport; emballage et
entreposage de marchandises; fret (transport de marchandises)
et courtage de fret; information en matière de transport;
location de véhicules et de bateaux.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,

bred, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast
baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

39 Transport; transport brokerage; packaging and
storage of goods; freight (shipping of goods) and freight
brokerage; transportation information; vehicle and boat
rental.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo para
enfriar.

39 Transporte; corretaje de transportes; embalaje y
almacenaje de mercancías; flete (transporte de mercancías) y
corretaje de fletes; información en materia de transportes;
alquiler de vehículos y de barcos.
(822) CH, 04.02.2005, 533471.
(300) CH, 04.02.2005, 533471.
(831) CN.
(832) EM, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 27.06.2005 860 286
(180) 27.06.2015
(732) WONDER SERVIS a.s.

Nákladní 34/418
CZ-746 01 Opava (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
32 Boissons non alcooliques (non comprises dans

d'autres classes), moûts, vins sans alcool, eaux de table, eaux
minérales, sirops, jus de fruits, boissons de fruits non
alcooliques, boissons isotoniques, nectars de fruits; bières;
préparations pour faire des boissons.

33 Vins, extraits de fruit avec alcool, boissons
alcooliques contenant des fruits.

32 Non-alcoholic beverages (not included in other
classes), musts, non-alcoholic wine, table water, mineral
water, syrups, fruit juices, non-alcoholic fruit beverages,
isotonic beverages, fruit nectars; beers; preparations for
making beverages.

33 Wine, alcoholic fruit extracts, alcoholic beverages
containing fruit.

32 Bebidas no alcohólicas (no comprendidas en otras
clases), mostos, vinos sin alcohol, aguas de mesa, aguas
minerales, siropes, zumos de frutas, bebidas de frutas no
alcohólicas, bebidas isotónicas, néctar de frutas; cervezas;
preparaciones para hacer bebidas.

33 Vinos, extractos de frutas con alcohol, bebidas
alcohólicas que contienen frutas.
(822) CZ, 27.06.2005, 273626.
(831) PL, SK.
(832) GB.
(527) GB.
(851) GB.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins, extraits de fruit avec alcool, boissons
alcooliques contenant des fruits.
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33 Wine, alcoholic fruit extracts, alcoholic beverages
containing fruit.

33 Vinos, extractos de frutas con alcohol, bebidas
alcohólicas que contienen frutas.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 20.05.2005 860 287
(180) 20.05.2015
(732) Vaillant GmbH

Berghauser Str. 40
42859 Remscheid (DE).

(750) Vaillant GmbH, 42850 Remscheid (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils de mesure, de commande et de réglage

du courant, à savoir appareils électriques, électroniques et
mécaniques.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de refroidissement, de séchage, de
ventilation, de conduites de ventilation et d'eau, chauffe-eau,
chauffe-bains, chaudières et brûleurs.

42 Services d'ingénieurs pour les produits
susmentionnés dans les classes 09 et 11.

 9 Apparatus for measuring, controlling and
regulating electricity, namely electric, electronic and
mechanical apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, cooling, drying, ventilating and for ventilation and
water ducts and pipes, water heaters, bath heaters, boilers and
burners.

42 Engineering services for the above-mentioned
goods in classes 09 and 11.

 9 Aparatos de medida, de control y de regulación de
la corriente, a saber, aparatos eléctricos, electrónicos y
mecánicos.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de conducciones de ventilación y de agua,
calentadores de agua, calentadores de baño, calderas y
quemadores.

42 Servicios de ingeniería para los productos
mencionados anteriormente en las clases 09 y 11.
(822) DE, 18.03.2005, 304 71 706.1/11.
(300) DE, 17.12.2004, 304 71 706.1/11.
(831) AT, BX, CH, HR, IT, PL.
(832) DK.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 10.03.2005 860 288
(180) 10.03.2015
(732) YIT Building Systems AS

Ole Deviks vei 10
N-0666 Oslo (NO).

(750) YIT Building Systems AS, Boks 6260, N-0603 
Etterstad (NO).

(511) NCL(8)
11 Appareils et dispositifs pour systèmes de

ventilation et de climatisation.

11 Apparatus and devices for ventilation and air
conditioning.

11 Aparatos y dispositivos de ventilación y de aire
acondicionado.
(821) NO, 09.10.2004, 2004 09134.
(300) NO, 10.09.2004, 2004 09134.
(832) DK, FI, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 04.03.2005 860 289
(180) 04.03.2015
(732) ELICA S.P.A.

288, via Dante
I-60044 FABRIANO (IT).

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(571) La marque se compose de l'inscription "elica
COLLECTION" écrite sur deux lignes et dont la lettre
"e" du mot "elica" possède une queue à plusieurs
bandes qui ressemble à un sillage. / Trademark
consisting of the inscription "elica COLLECTION"
written on two lines and where the letter "e" of the word
"elica" have a striped tail that looks like a wake. / La
marca consiste en las palabras "elica COLLECTION"
escritas en dos líneas; de la letra "e" de la palabra
"elica" se desprenden varias rayas horizontales como si
dejara una estela.

(526) COLLECTION. / COLLECTION. / COLLECTION.
(511) NCL(8)

11 Hottes aspirantes ou hottes filtrantes pour cuisines;
ventilateurs et appareils d'aspiration; dispositifs pour
l'aspiration, la filtration, l'assainissement, la régénération, le
chauffage, le refroidissement et la climatisation.

11 Exhausting hoods and filtering hoods for kitchens;
fans and exhausting apparatus; devices for exhausting,
filtering, depurating, regenerating, heating, cooling and
conditioning the air.

11 Campanas extractoras y filtros de campanas
extractoras para uso en cocinas; ventiladores y aparatos
extractores; dipositivos para extraer, filtrar, depurar, regenerar,
calentar, enfriar y acondicionar el aire.
(821) IT, 03.02.2005, MC2005C000033.
(300) IT, 03.02.2005, MC 2005 C 000033.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 22.07.2005 860 290
(180) 22.07.2015
(732) GPS Express Australia Pty Ltd

315 Ipswich Road
ANNERLEY QLD 4103 (AU).



No 37/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 367

(842) Company, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Services de vente au détail, services de distribution

et services intermédiaires relatifs à la commercialisation de
biens y compris services de vente au détail, services de
distribution et services intermédiaires relatifs à la
commercialisation d'équipements de navigation par satellite,
systèmes mondiaux de localisation, équipements électroniques
de navigation et de saisie et d'affichage de données, logiciels;
services de vente au détail, services de distribution et services
intermédiaires relatifs à la commercialisation d'éléments et
d'accessoires pour les produits précités; compilation
d'informations dans des bases de données; publicité en ligne
sur un réseau informatique; recherche de données dans des
fichiers informatiques pour des tiers.

35 Retails sales services, distribution services and
intermediary business services relating to the
commercialisation of goods including retail sales services,
distribution services and intermediary business services
relating to commercialisation of satellite navigation
equipment, global positioning systems, electronic navigation
and data input and display equipment, computer software;
retail sales services, distribution services and intermediary
business services relating to the commercialisation of parts
and accessories for the aforementioned goods; compilation of
information into databases; on-line advertising on a computer
network; data searching computer files for others.

35 Servicios de venta al detalle, de distribución, de
intermediación comercial y de comercialización de productos,
incluidas la venta al detalle, la distribución, la intermediación
comercial y la comercialización de equipos de navegación por
satélite, determinación global de la posición, navegación
electrónica, incluida la introducción de datos y el equipo de
visualización, programas informáticos; servicios de venta al
detalle, de distribución, de intermediación comercial y de
comercialización de partes y accesorios para los productos
antes mencionados; introducción de información en bases de
datos; publicidad en línea en redes informáticas; búsqueda de
datos en ficheros informáticos por cuenta de terceros.
(821) AU, 14.12.2004, 1034640.
(822) AU, 14.12.2004, 1034640.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 09.08.2005 860 291
(180) 09.08.2015
(732) D2R HOLDING S.A.

3, rue Jean-Pierre Sauvage
L-2514 Luxembourg (LU).

(842) société anonyme, Luxembourg

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau; véhicules nautiques; yachts; bateaux; canots;
chaloupes; navires; aéroglisseurs; coques de bateaux; crochets
de bateaux; dispositifs de commande pour bateaux; dispositifs

pour dégager les bateaux; propulseurs à hélice pour bateaux;
rames de bateaux; avirons; propulseurs à hélice; hélices de
navires; sièges de véhicules; circuits hydrauliques pour
véhicules; avertisseurs sonores pour véhicules; garnitures
intérieures de véhicules (capitonnage); housses de véhicules;
indicateurs de direction pour véhicules; pare-chocs de
véhicules; volants pour véhicules.

37 Construction; réparation; services d'installation;
informations en matière de construction; informations en
matière de construction navale; supervision (direction) de
travaux de construction; supervision (direction) de travaux de
construction navale; construction navale; graissage de
véhicules; entretien et réparation de véhicules; assistance en
cas de pannes de véhicules (réparation); lavage de véhicules;
polissage de véhicules; informations en matière de réparation;
remise à neuf de moteurs usés ou partiellement détruits;
traitement contre la rouille; traitement préventif contre la
rouille pour véhicules.

39 Transport; location de véhicules; transport en
véhicules; entreposage de véhicules; services de bateaux de
plaisance; organisation de croisières; location de bateaux;
transport en bateaux; entreposage de bateaux; assistance en cas
de pannes de véhicules (remorquage).

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; water vehicles; yachts; boats; open canoes; launches;
ships; air cushion vehicles; boats' hulls; boat hooks; ships'
steering gears; disengaging gear for boats; screw propellers
for boats; oars for boats; oars; screw-propellers; ships'
propellers; vehicle seats; hydraulic circuits for vehicles; horns
for vehicles; interior upholstery for vehicles; vehicle covers;
direction signals for vehicles; vehicle bumpers; steering
wheels.

37 Building construction; repair; installation
services; construction information; information on
shipbuilding; supervising (directing) construction work;
supervising (directing) naval construction work; shipbuilding;
vehicle lubrication; vehicle maintenance and repair services;
vehicle breakdown assistance (repair); vehicle washing;
vehicle polishing; information on repairs; rebuilding engines
that have been worn or partially destroyed; rustproofing; anti-
rust treatment for vehicles.

39 Transport; vehicle rental; vehicle transport;
storage of vehicles; pleasure boat services; arranging of
cruises; boat rental; boat transport; boat storage; vehicle
breakdown assistance (towing).

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; vehículos náuticos; yates; barcos; canoas;
chalupas; navíos; planeadores; cascos de barcos; garfios de
barcos; dispositivos de mando para barcos; dispositivos para
sacar los barcos; motores de hélice para barcos; remos de
barcos; remos; propulsores de hélice; hélices de navíos;
asientos de vehículos; circuitos hidráulicos para vehículos;
bocinas para vehículos; guarniciones interiores de vehículos
(acolchado); fundas para vehículos; indicadores de dirección
para vehículos; parachoques de vehículos; volantes para
vehículos.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación;
informaciones en materia de construcción; informaciones en
materia de construcción naval; supervisión (dirección) de obras
de construcción; supervisión (dirección) de obras de
construcción naval; construcción naval; engrase de vehículos;
mantenimiento y reparación de vehículos; asistencia en caso
de avería de vehículos (reparación); lavado de vehículos;
lustrado de vehículos; informaciones en materia de
reparaciones; reconstrucción de motores usados o
parcialmente destruidos; tratamiento contra la herrumbre;
tratamiento preventivo contra la herrumbre para vehículos.

39 Transporte; alquiler de vehículos; transporte de
vehículos; almacenaje de vehículos; servicios de barcos de
recreo; organización de cruceros; alquiler de barcos; transporte
en barco; depósito de barcos; asistencia en caso de avería de
vehículos (remolque).
(821) BX, 09.02.2005, 1071306.
(822) BX, 11.07.2005, 769573.
(300) BX, 09.02.2005, 1071306.
(831) BG, CH, CN, HR, MC, RO, RU, UA.
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(832) JP, TR, US.
(527) US.
(851) JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Yachts, bateaux de plaisance, canots automobiles,
chaloupes.

12 Yachts, pleasure boats, motor launches, rowboats.
12 Yates, barcos de recreo, canoas automóviles,

chalupas.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 24.08.2005 860 292
(180) 24.08.2015
(732) Vorwerk International AG

Verenastrasse 39
CH-8832 Wollerau (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Appareils électriques de tous genres (tous ces

produits compris dans cette classe), à savoir machines
électriques destinées au ménage et à l'industrie dans le
domaine de l'entretien et de l'hygiène ainsi que tous les
accessoires; aspirateurs de poussière, aspirateurs de poussière
pour les planchers, système (appareils) d'aspiration de
poussière, appareils de nettoyage pour matelas, appareils pour
le nettoyage de tissus pour meubles, machines et appareils de
nettoyage, appareils de nettoyage pour les tapis, appareils de
nettoyage des sols durs ainsi que tous les accessoires (compris
dans cette classe), tels que les tuyères, tuyaux, tubes
prolongateurs et matériaux usagés et de consommation, tels
que les filtres (en papier, en tissu et en plastique), brosses, sacs
pour aspirateurs.

21 Machines non-électriques de tous genres (tous ces
produits compris dans cette classe), à savoir machines non-
électriques destinées au ménage et à l'industrie dans le
domaine de l'entretien et de l'hygiène ainsi que tous les
accessoires; appareils de nettoyage non-électriques pour
matelas, appareils de nettoyage non-électriques de tissus pour
meubles, machines et appareils de nettoyage non-électriques,
appareils de nettoyage non-électriques pour les tapis, appareils
de nettoyage non-électriques des sols durs ainsi que tous les
accessoires (compris dans cette classe), tels que les tuyères,
matériaux usagés et de consommation tels que les filtres (en
papier, en tissu et en plastique).

 7 Electrical apparatus of all kinds (all the goods
included in this class), namely electrical machines for
household or industrial purposes in the area of housekeeping
and hygiene, as well as all the accessories; vacuum cleaners,
vacuum cleaners for floors, dust vacuum systems (apparatus),
apparatus for cleaning mattresses, apparatus for cleaning
furniture fabric, machines and apparatus for cleaning,
apparatus for cleaning carpets, apparatus for cleaning hard
floors as well as all the accessories (included in this class),
such as nozzles, tubes, extension tubes, used materials and
expendable materials such as filters (made of paper, textile or
plastic), brushes, vacuum cleaner bags.

21 Non electrical machines of all kinds (all the goods
included in this class), namely non electrical machines for
household or industrial purposes in the area of housekeeping
and hygiene, as well as all the accessories; non electrical
apparatus for cleaning mattresses, non electrical apparatus
for cleaning furniture fabric, non electrical machines and
apparatus for cleaning, non electrical apparatus for cleaning
carpets, non electrical apparatus for cleaning hard floors as

well as all the accessories (included in this class), such as
nozzles, used materials and expendable materials such as
filters (made of paper, textile or plastic).

 7 Aparatos eléctricos de todo tipo (todos los
productos anteriormente mencionados comprendidos en esta
clase), a saber, máquinas eléctricas destinadas al hogar y a la
industria en el ámbito del mantenimiento y la higiene, así como
todos los accesorios; aspiradores de polvo, aspiradores de
polvo para pisos, sistemas (aparatos) de aspiración de polvo,
aparatos de limpieza para colchones, aparatos para la limpieza
de telas para muebles, máquinas y aparatos de limpieza,
aparatos de limpieza para alfombras, aparatos de limpieza
para suelos duros, así como todos los accesorios
(comprendidos en esta clase), como toberas, tuberías, tubos
prolongadores y materiales usados y de consumo, como filtros
(de papel, de tela y de plástico), cepillos, bolsas para
aspiradores.

21 Máquinas no eléctricas de todo tipo (todos los
productos anteriormente mencionados comprendidos en esta
clase), a saber, máquinas no eléctricas destinadas al hogar y a
la industria en el ámbito del mantenimiento y la higiene, así
como todos los accesorios; aparatos de limpieza no eléctricos
para colchones, aparatos de limpieza no eléctricos de telas
para muebles, máquinas y aparatos de limpieza no eléctricos,
aparatos de limpieza no eléctricos para alfombras, aparatos de
limpieza no eléctricos para suelos duros, así como todos los
accesorios (comprendidos en esta clase), como toberas,
materiales usados y de consumo, como filtros (de papel, de tela
y de plástico).
(822) CH, 01.04.2005, 536938.
(300) CH, 01.04.2005, 536938.
(831) AT, DE.
(832) NO.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 28.12.2004 860 293
(180) 28.12.2014
(732) medac Gesellschaft für klinische

Spezialpräparate mbH
Theaterstrasse 6
22880 Wedel (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles,

préparations pour blanchir et autres substances pour lessiver,
lotions capillaires, savons, dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

 3 Perfumery, essential oils, preparations and other
substances for laundry use, hair lotions, soaps, dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medicinal purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.
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 3 Productos de perfumería, aceites esenciales,
preparaciones y otras sustancias para la colada, lociones
capilares, jabones, dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; materias para empastar los dientes; desinfectantes;
productos para la destrucción de animales dañinos; fungicidas,
herbicidas.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.
(822) DE, 10.09.2004, 304 42 593.1/05.
(300) DE, 22.07.2004, 304 42 593.1/05.
(831) CH, LI.
(832) AU, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 16.03.2005 860 294
(180) 16.03.2015
(732) Cat Media Pty Ltd

ACN 077 817 522
Level 13
309 Kent Street
SYDNEY, NSW 2001 (AU).

(842) Australian Corporation (ACN: 077 817 522), New
South Wales, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques; produits hygiéniques à

usage médical; substances diététiques et produits alimentaires
à usage médical; emplâtres, matériel pour pansements; lotions,
crèmes et pommades; désinfectants; fongicides, herbicides;
compléments minéraux et vitaminés; préparations à base de
plantes; produits probiotiques; huiles nutritionnelles;
compléments nutritionnels; vitamines et minéraux; produits
thérapeutiques destinés à l'homme; préparations médicinales;
herbes médicinales; pommades contre les brûlures du soleil;
produits anti-solaires; produits de bronzage (substances
ingérables); lingettes imprégnées de lotions pharmaceutiques;
bains d'oxygène; parfums d'ambiance; produits de purification
de l'air; produits médicinaux favorisant la pousse des cheveux;
pollen à usage médical; tous les produits précités étant destinés
à l'usage médical et compris dans cette classe.

 5 Pharmaceutical preparations; sanitary
preparations for medical purposes; dietetic substances and
food preparations adapted for medical use; plasters, materials
for dressings; lotions, creams and ointments; disinfectants;
fungicides, herbicides; vitamin and mineral supplements;
herbal preparations; probotic preparations; nutritional oils;
nutritional supplements; vitamins and minerals; therapeutic
products for human use; medicinal preparations; medicinal
herbs; sunburn ointments; sunburn preparations; sun-tanning
preparations (ingestible substances); tissues wipes
impregnated with pharmaceutical lotions; oxygen baths; air
freshening preparations; air purifying preparations;
medicinal hair growth preparations; pollen for medical
purposes; all of the above for medical purposes in this class.

 5 Preparaciones farmacéuticas; preparaciones
higiénicas para uso médico; sustancias dietéticas y

preparaciones alimentarias para uso médico; emplastos,
material para apósitos; lociones, cremas y ungüentos;
desinfectantes; fungicidas, herbicidas; suplementos
vitamínicos y minerales; preparaciones a base de hierbas;
preparaciones probióticas; aceites nutriticionales;
complementos nutricionales; vitaminas y minerales; productos
terapéuticos para uso humano; preparaciones medicinales;
hierbas medicinales; ungüentos para las quemaduras solares;
preparaciones para tratar las quemaduras solares;
preparaciones para el bronceado de la piel (sustancias que se
ingieren); toallitas de tela impregnadas de lociones
farmacéuticas; baños de oxígeno; preparaciones para renovar
el aire; preparaciones para purificar el aire; preparaciones
medicinales que favorecen el crecimiento del cabello; polen de
uso médico; todos los productos antes mencionados en esta
clase para uso médico.
(821) AU, 11.11.2004, 1029214.
(300) AU, 11.11.2004, 1029214.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 13.06.2005 860 295
(180) 13.06.2015
(732) Conversions, Inc.

Building 2, Suite 204 799 Roosevelt Road
Glen Ellyn
IL 60137 (US).

(842) CORPORATION, IL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels pour ordinateurs et applications

d'inspection à vision robotique, à savoir pour la localisation,
l'identification, la mesure et l'inspection d'objets, à savoir de
produits de consommation courante, matériaux d'emballage et
d'étiquetage, produits alimentaires et boissons, produits
pharmaceutiques, éléments de véhicules automobiles et
produits et dispositifs médicaux.

 9 Software for computer and machine vision
inspection applications, namely, locating, identifying,
measuring and inspecting objects, namely, consumer
products, packaging and labeling materials, food and
beverage products, pharmaceutical products, automotive
parts and medical products and devices.

 9 Programas informáticos para aplicaciones de
inspección informatizadas y por visión por computador, a
saber, localización, identificación, medida e inspección de
objetos, a saber, productos de consumo, materiales de
embalaje y etiquetado, productos alimenticios y bebidas,
productos farmacéuticos, repuestos de automóviles y
productos y dispositivos médicos.
(821) US, 03.03.2004, 78377610.
(822) US, 26.04.2005, 2943823.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 24.06.2005 860 296
(180) 24.06.2015
(732) Henkell & Söhnlein Sektkellereien KG

Biebricher Allee 142
65187 Wiesbaden (DE).
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(842) Limited partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras

bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) DE, 06.12.2004, 304 57 792.8/33.
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, LI, MC, PL, RO,

SK.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour boissons.

33 Boissons alcooliques, à savoir vins, vins mousseux
et vins pétillants.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages, namely wines, sparkling
wines and semi-sparkling wines.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, vinos, vinos
espumosos y vinos de aguja.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 07.06.2005 860 297
(180) 07.06.2015
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles, produits

pour les soins du corps et de beauté, crèmes pour la peau sous
forme liquide ou solide, déodorants à usage personnel, gels de
douche cosmétiques et produits moussants cosmétiques pour le
bain, produits cosmétiques pour le soin et le traitement des
cheveux; dentifrices et bains de bouche non médicinaux.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, body and beauty
care preparations, cosmetic skin creams in liquid and in solid
form, deodorants for personal use, cosmetic shower gels and
foam bath preparations, cosmetic preparations concerning
hair care and hair treatment; non-medicinal dentifrices and
mouth-washes.

 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,
preparaciones para cuidados corporales y estéticos, cremas

cosméticas para la piel en forma sólida o líquida, desodorantes
para uso personal, preparaciones para baños de espuma y
geles para la ducha cosméticos, preparaciones cosméticas
para el cuidado y tratamiento del cabello; dentífricos y
enjuagues bucales no medicinales.
(822) DE, 01.02.2005, 304 70 103.3/03.
(300) DE, 10.12.2004, 304 70 103.3/03.
(831) AL, AT, BA, BG, CZ, HR, HU, LV, MD, MK, PL, RO,

SI, SK, UA, YU.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 06.07.2005 860 298
(180) 06.07.2015
(732) DAISHINKU CORPORATION

1389 Shinzaike,
Aza-kono,
Hiraoka-cho,
Kakogawa-shi
Hyogo 675-0194 (JP).

(842) Joint-stock company, Japan

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Circuits électroniques de support de données

préprogrammés; circuits de synchronisation et de minutage
électroniques; résonateurs; oscillateurs; résonateurs et
oscillateurs adaptés à un usage informatique; oscillateurs et
résonateurs à quartz, filtres à quartz; détecteurs électroniques,
filtres électroniques de circuits électroniques, oscillateurs et
résonateurs électroniques; capteurs de température; détecteurs
à infrarouges; résonateurs piezoélectriques, filtres
piezoélectriques de circuits électroniques, oscillateurs
piezoélectriques; appareils et instruments optiques; filtres
optiques; lames à retard; polariseurs; indicateurs de vibrations;
accéléromètres.

14 Éléments de pendules; résonateurs à quartz et
oscillateurs à quartz en tant qu'éléments et garnitures
d'horloges et de montres, et conçus pour les horloges et les
montres électroniques.

 9 Programmed data-carrying electronic circuits;
electronic timing and synchronizing circuits; resonators;
oscillators; resonators and oscillators adapted for use in
computers; crystal resonators and oscillators, crystal filters;
electronic sensors, electronic filters used for electronic
circuits, electronic resonators and oscillators; temperature
sensors; infrared sensors; piezoelectric resonators,
piezoelectric filters used for electronic circuits, piezoelectric
oscillators; optical apparatus and instruments; optical filters;
wave plates; polarizers; vibration gauges; accelerometers.

14 Parts of clocks; quartz resonators and quartz-
controlled oscillators being parts and fittings of clocks and
watches, and adapted for use in electronic clocks and watches.

 9 Circuitos electrónicos de soportes de datos
programados; circuitos electrónicos de cronometraje y de
sincronización; resonadores; osciladores; resonadores y
osciladores especialmente concebidos para su utilización con
ordenadores; resonadores y osciladores de cristal, filtros de
cristal; sensores electrónicos, filtros electrónicos para circuitos
electrónicos, resonadores y osciladores electrónicos; sensores
térmicos; sensores infrarrojos; resonadores piezoeléctricos,
filtros piezoeléctricos para circuitos electrónicos, osciladores
piezoeléctricos; aparatos e instrumentos ópticos; filtros ópticos;
placas de ondas; polarizadores; indicadores de vibraciones;
acelerómetros.
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14 Partes de relojes; resonadores de cuarzo y
osciladores controlados por cristal de cuarzo como partes y
guarniciones de relojes y relojes de pulsera, especialmente
concebidos para su utilización en relojes y relojes de pulsera
electrónicos.
(821) JP, 20.05.2005, 2005-044568.
(821) JP, 22.04.2005, 2005-036474.
(832) CH, CN, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, GB, HU, IT, KR, SE,

SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 29.07.2005 860 299
(180) 29.07.2015
(732) SCHERING AKTIENGESELLSCHAFT

Müllerstrasse 178
13353 Berlin (DE).

(842) joint-stock company, Germany
(750) SCHERING AKTIENGESELLSCHAFT Corporate 

Trademark Center, 13342 Berlin (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques utilisés dans la fabrication des

produits pharmaceutiques.
 5 Produits pharmaceutiques.
16 Publications relatives au domaine médical et à la

recherche scientifique.
41 Formation et formation continue dans le domaine

de la médecine et de la recherche scientifique.
42 Recherche médicale.
 1 Chemicals for use in the manufacture of

pharmaceuticals.
 5 Pharmaceutical preparations.
16 Printed publications in the field of medicine and

scientific research.
41 Providing of training and continuous training in

the field of medicine and scientific research.
42 Medical research.
 1 Productos químicos para la fabricación de

productos farmacéuticos.
 5 Preparaciones farmacéuticas.
16 Publicaciones impresas en materia de medicina e

investigación científica.
41 Formación y formación continua en materia de

medicina e investigación científica.
42 Investigaciones médicas.

(822) DE, 19.07.2005, 305 03 417.0/16.
(831) AL, AM, BA, BG, BY, CH, CN, EG, HR, IR, LI, MC,

MD, MK, RO, RU, UA, VN.
(832) AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 04.05.2005 860 300
(180) 04.05.2015
(732) RTL DISNEY Fernsehen GmbH & Co. KG

Richard-Byrd-Strasse 6
50829 Köln (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

21.1; 29.1.
(591) Orange, bleu, blanc.
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
de mesurage, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs; ordinateurs;
ordinateurs portatifs; ordinateurs notebook; écrans
d'ordinateur; programmes du système d'exploitation
enregistrés (pour ordinateurs); programmes d'ordinateurs
enregistrés; programmes d'ordinateurs (logiciels
téléchargeables); logiciels (programmes enregistrés);
périphériques d'ordinateurs; unités centrales de traitement
(processeurs); modems; moniteurs (matériel); claviers
d'ordinateur; appareils pour le traitement de l'information;
circuits intégrés; disquettes souples, mécanismes
d'entraînement de disquettes (informatique); imprimantes
d'ordinateur; changeurs de disques (informatique); tables
traçantes; scanneurs (informatique); crayons électroniques
(pour unités d'affichage visuel); encodeurs magnétiques; cartes
à mémoire ou à microprocesseur; coupleurs (informatique);
interfaces (informatique); cartes magnétiques; souris
(informatique); tapis de souris; repose-poignets pour matériel
informatique; téléphones portables; appareils pour la
phototélégraphie; visiophones; annonciateurs (électricité);
lecteurs de disques compacts; lecteurs optiques; disques
optiques compacts (ROM); disques compacts (audio-vidéo);
publications électroniques (téléchargeables); appareils de
navigation pour véhicules (ordinateurs de bord); instruments
pour la navigation; appareils de navigation par satellite;
traducteurs électroniques de poche; agendas électroniques;
appareils de télévision; appareils photographiques; caméras
(appareils cinématographiques); appareils à couper les films;
films (pellicules) impressionnés; dessins animés; films
cinématographiques impressionnés; dispositifs pour le
montage des films cinématographiques; filtres pour la
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photographie; appareils photographiques; photocopieurs;
appareils de téléappel radio; hologrammes; articles de
lunetterie; appareils et instruments optiques; lunettes
(optique); étuis à lunettes; montures de lunettes; verres de
lunettes; étuis pour pince-nez; montures de pince-nez;
chaînettes de pince-nez; cordons de pince-nez; lunettes de
soleil; lunettes de sport; lentilles de contact; collecteurs
électriques; contacts électriques; appareils électriques de
contrôle; casques à écouteurs; appareils pour la recharge des
accumulateurs électriques; lasers non à usage médical;
pointeurs électroniques à émission de lumière; haut-parleurs;
boîtiers de haut-parleurs; lecteurs (informatique); panneaux de
signalisation lumineux ou mécaniques; bandes (rubans)
magnétiques; unités à bande magnétique (informatique);
supports de données magnétiques; aimants; aimants décoratifs
(magnets); cartes magnétiques; disques magnétiques;
instruments de mesure; appareils électriques de mesure;
microphones; moniteurs (programmes d'ordinateurs); tubes
lumineux pour la publicité; objectifs (optique); supports de
données optiques; disques optiques; oscillographes; plaques
pour accumulateurs électriques; lecteurs optiques; prismes
optiques; appareils de projection; écrans de projection;
appareils de radio; appareils de radio pour véhicules;
régulateurs d'éclairage de scène; bandes de nettoyage de têtes
de lecteurs; dispositifs de nettoyage pour disques acoustiques;
relais électriques; appareils et machines de sondage; disques
acoustiques; mégaphones (pour haut-parleurs); tableaux de
connexion; coupleurs (informatique); interrupteurs; pupitres
de distribution (électricité); tableaux de commandes
(électricité); écrans (photographie); casques de protection pour
le sport; mémoires pour ordinateurs; étuis spéciaux pour
appareils et instruments photographiques; logiciels de jeux;
trépieds pour appareils photographiques; trépieds pour
caméras; rails électriques pour le montage de projecteurs;
appareils téléphoniques; appareils de télégraphe; télécopieurs;
télémètres; téléprompteurs; machines de traitement de texte;
bras acoustiques pour tourne-disques; films pour
l'enregistrement de sons; appareils pour l'enregistrement de
sons; appareils à bande magnétique (informatique); appareils
pour la transmission du son; supports d'enregistrements
sonores; appareils pour la reproduction du son; baladeurs;
appareils pour agrandissements (photographie); bandes vidéo;
écrans vidéo; caméras vidéo; cassettes vidéo; magnétoscopes;
appareils pour jeux conçus pour être utilisés seulement avec
récepteur de télévision; cartouches de jeux vidéo; appareils
pour l'enregistrement du temps.

16 Papier; carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie;
photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matières plastiques pour l'emballage (non comprises
dans d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés;
produits de l'imprimerie; fournitures scolaires; publications;
périodiques; revues (périodiques); journaux; catalogues;
brochures; prospectus; circulaires; éphémérides; albums;
carnets; reliures; cartes postales; faire-part (papeterie); cartes
de souhaits; matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); manuels; journaux de bandes
dessinées; autocollants (articles de papeterie); rubans
autoadhésifs pour la papeterie ou le ménage; décalcomanies;
dessins; drapeaux (en papier); fanions (en papier); feuilles
bullées (en matières plastiques) (pour l'emballage ou le
conditionnement); feuilles de cellulose régénérée pour
l'emballage; formulaires; formules; reproductions graphiques;
enveloppes (papeterie); fiches (papeterie); sous-main; plaques
à timbrer; papier; papier à lettres; carton de pâte de bois
(papeterie); sacs à ordures (en papier ou en matières
plastiques); boîtes en carton ou en papier; cartonnages; carton;
bandes collantes pour la papeterie ou le ménage; papier
d'emballage; affiches; porte-affiches en papier ou en carton;
enseignes en papier ou en carton; transparents (papeterie); sacs
(enveloppes, pochettes) pour l'emballage (en papier ou en
matières plastiques); emballages pour bouteilles (en carton ou

en papier); matériaux d'emballage en fécule ou amidon;
feuilles de viscose pour l'emballage; horaires imprimés; boîtes
de peinture (matériel scolaire); bavettes en papier; nappes en
papier; sets de table en papier; tapis de table (en papier);
serviettes de table (en papier).

25 Vêtements; chaussures; coiffures (chapellerie);
layettes; costumes; couches en matières textiles; couches-
culottes en matières textiles; maillots de bain; caleçons de
bain; peignoirs de bain; bonnets de bain; sandales de bain;
souliers de bain; bandanas (foulards); bonnets; vêtements en
imitations du cuir; vêtements en papier; justaucorps; costumes
de mascarade galoches; ceintures (habillement); vêtements de
gymnastique; souliers de gymnastique; bottines; foulards;
gants (habillement); pantoufles; chemises (pour femmes);
chemises (pour hommes); combinaisons (vêtements);
chaussures en bois; pantalons; bretelles; jarretières; chapeaux;
vestes; bérets; vêtements de confection; cravates; cache-nez;
bavoirs non en papier; vêtements en cuir; sous-vêtements;
manteaux; peignoirs; casquettes; vêtements de dessus; couvre-
oreilles (habillement); blouses; parkas; pull-overs;
imperméables; jupes; sandales; châles; écharpes; pyjamas;
culottes; brodequins; articles chaussants; tabliers (vêtements);
chaussettes; chaussures de sport; bottes; bandeaux pour la tête
(habillement); espadrilles; costumes de plage; chaussures de
plage; bas; collants; chandails; tricots (vêtements); tee-shirts;
dessous (sous-vêtements); gilets.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël; pêche (attirail de -); cannes à pêche; hochets;
construction (jeux de -); blocs de construction (jouets);
bobsleighs; arc (matériel pour le tir à l' -); boxe (gants de -);
damiers; boomerang; décorations pour arbres de Noël (excepté
les articles d'éclairage et les sucreries); arbres de Noël
(supports pour -); dames (jeux de -); disques pour le sport;
dominos (jeux de -); cerfs-volants; bottines-patins (combinés);
jeux électroniques autres que ceux conçus pour être utilisés
seulement avec récepteur de télévision (appareils de -);
protège-coudes (articles de sport); modèles réduits de
véhicules; masques de carnaval; volants de badminton;
véhicules télécommandés (jouets); articles de prestidigitation
(jeux); jeux de table; appareils de gymnastique; patins à
roulettes alignées; kaléidoscopes; jeux de cartes; protège-
genoux (articles de sport); protège-tête (articles de sport) ou
casquettes; peluches (jouets); poupées; lits de poupées;
biberons de poupées; maisons de poupées; vêtements de
poupées; chambres de poupées; puzzles; luges (articles de
sport); trottinettes (jouets); patins à roulettes; plateaux
tournants de roulette; jeux d'échecs; échiquiers; balançoires;
chevaux à bascule (jouets); attrapes (farces); patins à glace;
piscines (articles de jeu); palmes pour nageurs; bulles de savon
(jouets); planches à roulettes; balles de jeu; jeux compris dans
cette classe; jeux de cartes; billes pour jeux; dés (jeux); jouets;
véhicules (jouets); cordes à sauter; ours en peluche;
balançoires; gobelets pour jeux.

29 Mélanges contenant de la graisse pour tartines;
gelées de fruits; yaourt; pommes chips; flocons de pommes de
terre; boulettes aux pommes de terre; beignets aux pommes de
terre; amuse-gueule compris dans cette classe; compote de
pommes; confitures; consommés; potages; marmelades; lait;
boissons lactées où le lait prédomine; produits laitiers; petit-
lait; coulis de fruits.

30 Pâtisserie; bonbons; brioches; pain; petits pains;
petits-beurre; flocons de céréales séchées; pâtisseries
(desserts); glace à rafraîchir; thé glacé; confiserie à base
d'arachide; plats à base de pâtes prêts à la consommation; pâtés
(pâtisserie); pâtes de fruits (confiserie); boissons à base de thé;
semoule; flocons d'avoine; miel; (glaces alimentaires) à base
de yaourt; préparations végétales remplaçant le café; cacao;
produits de cacao; boissons à base de cacao; confiserie; sucre
candi à usage alimentaire; caramels (bonbons); gommes à
mâcher non à usage médical; gâteaux; ketchup (sauce);
biscuiterie; pâtisserie; crackers; infusions non médicinales;
gâteaux; gâteaux secs; poudre pour gâteaux; pâte pour
gâteaux; décorations comestibles pour gâteaux; réglisse
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(confiserie); bâtons de réglisse (confiserie); pain d'épice;
flocons de maïs; macarons (pâtisserie); malt pour
l'alimentation humaine; biscuits de malt; pâte amandes;
massepain; mayonnaises; farines alimentaires; bouillie
alimentaire à base de lait; chocolat au lait (boisson); produits
de meunerie; muesli; nouilles; pâtes (alimentaires); ravioli;
spaghetti; tourtes; pastilles (confiserie); petits fours
(pâtisserie); pain d'épice; bonbons à la menthe; pizzas; maïs
grillé et éclaté (pop corn); poudings; riz; cake au riz; sauces
(condiments); cacao; boissons à base de cacao; petits pains;
moutarde; sorbets (glaces alimentaires); glaces alimentaires;
poudres pour glaces alimentaires; sucreries; tacos; thé; pâtes
alimentaires; sauce tomate; tartes; tortillas; glucose à usage
alimentaire; gaufres; crêpes salées; paillettes de maïs;
assaisonnements; confiserie à base d'amandes; biscottes.

32 Boissons non alcooliques; extraits de fruits sans
alcool; nectars de fruits; boissons de fruits non alcooliques; jus
de fruits; jus de pommes; jus végétaux (boissons); boissons
isotoniques; limonades; sirops pour limonades; sirop d'orgeat
(boisson); eaux de table; eaux gazeuses; eaux minérales
(boissons); eaux de Seltz; eaux carboniques; jus de tomates
(boissons); bières; sirops pour limonades; pastilles
effervescentes pour boissons; produits pour la fabrication des
eaux minérales; essences pour la préparation de boissons; bière
de gingembre; bière de malt; préparations pour faire des
boissons; sirops; moût de raisin.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; conseils en
organisation et direction des affaires; aide à la direction des
affaires; conseils en organisation et direction des affaires;
comptabilité; services de publicité; services de mannequins à
des fins publicitaires ou de promotion des ventes;
investigations pour affaires; publicité télévisée; publication de
textes publicitaires; aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles; recherches d'informations dans
des fichiers informatiques (pour des tiers); promotion des
ventes (pour des tiers); relations publiques; publicité en ligne
sur un réseau informatique; diffusion d'annonces publicitaires;
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité;
affichage; services d'organisation et d'élaboration de publicité;
publicité radiophonique; aide à la publicité; développement de
la publicité; promotion des ventes (pour des tiers); location
d'espaces publicitaires, aussi en ligne (bannerexchange);
location de matériel publicitaire; location de temps publicitaire
sur tout moyen de communication; transfert de savoir-faire
commercial (franchisage); services d'approvisionnement pour
des tiers (achat de produits et de services pour d'autres
entreprises); services d'approvisionnement pour des
transactions commerciales (pour d'autres entreprises); services
d'approvisionnement en matière de services; publicité par
correspondance; distribution de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés, échantillons); diffusion d'annonces
publicitaires; diffusion (distribution) d'échantillons; publicité;
publicité en ligne sur un réseau informatique pour compte de
tiers; protection de données sur ordinateur, sauvegarde de
données sur ordinateur, administration de données sur serveur.

38 Télécommunications; services d'acheminement et
de jonction pour télécommunications; diffusion de
programmes de télévision; diffusion de programmes
radiophoniques; télévision par câble; radiodiffusion; mise à
disposition d'informations en ligne sur un réseau informatique;
mise à disposition d'accès à des plateformes en ligne sur une
réseau informatique; mise à disposition d'accès à des portails
en ligne sur un réseau informatique; exploitation de canaux
d'achat de marchandises par la télévision; exploitation de
lignes de bavardage et de forums de bavardage en ligne;
services d'affichage électronique (télécommunications);
messagerie électronique par ordinateur (transmission de
messages et d'images assistée par ordinateur); transmission par
satellite; transmission de messages; transmission de messages
et d'images assistée par ordinateur (web-messaging) à des
adresses d'Internet.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; enregistrement (filmage) sur bandes

vidéo; exploitation de publications électroniques en ligne (non
téléchargeables); services de clubs (divertissement ou
éducation); services de studios d'enregistrement; formation
pratique (démonstration); services de loisirs; montage de
programmes radiophoniques et de télévision; services de
maison d'édition; représentation de spectacles; services de jeu
proposés en ligne (à partir d'un réseau informatique);
reportages photographiques; sous-titrage; éducation et
formation; divertissement télévisé; production de films;
location de films cinématographiques; jeux d'argent;
publication de textes (autres que textes publicitaires);
publication électronique de livres et de périodiques en ligne;
informations en matière de divertissement; production de films
sur bandes vidéo; organisation d'expositions à buts culturels ou
sportifs; planification de réceptions (divertissement);
organisation de spectacles (services d'imprésarios);
divertissement radiophonique; postsynchronisation;
représentations théâtrales; divertissement; organisation
d'expositions à buts culturels ou éducatifs; organisation de
concours de beauté; production de spectacles; organisation de
concours (éducation ou divertissement); location d'appareils
audio; publication de livres; production de films sur bandes
vidéo; production de programmes radiophoniques et télévisés;
services d'imagerie numérique.

42 Actualisation de sites web; consultation pour la
création de pages d'accueil et de sites web; mise à disposition
de programmes informatiques dans des réseaux de données;
services de dessinateurs d'arts graphiques; dessin industriel,
services de dessinateurs pour emballages; élaboration de
données digitales ou numériques; recherche et développement
de nouveaux produits (pour des tiers); entretien de sites web;
création et entretien d'animations informatiques; concession de
licences de films de télévision et de vidéo; création de sites
web; concession de licences de logiciels informatiques;
concession de licences de marques; élaboration de logiciels
(d'entrées individuelles d'un site Internet); transfert de savoir-
faire juridique et technique (franchisage); gérance de droits
d'auteur.
(822) DE, 16.02.2005, 304 64 407.2/09.
(300) DE, 11.11.2004, 304 64 407.2/09.
(831) AT, BX, CH, IT.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 15.06.2005 860 301
(180) 15.06.2015
(732) Transmedia Communications SARL

Coulouvrenière 29
CH-1204 Genève (CH).

(842) Sarl de droit suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
38 Télécommunications.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception
d'ordinateurs et de logiciels, notamment en matière de sécurité
informatique.

38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
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services; design of computer and computer software,
especially with regard to computer security.

38 Telecomunicaciones.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño de ordenadores
y programas informáticos, en particular en materia de
seguridad informática.
(822) CH, 03.11.2004, 534576.
(831) BX, DE, FR, LV, RU.
(832) DK, EM, FI, GB, IE, JP, KR, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 30.05.2005 860 302
(180) 30.05.2015
(732) Astrid Heinrich

Schatzalpstrasse 11
CH-7270 Davos Platz (CH).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
24 Tissus et toiles imperméables au vent pour

vêtements, chapellerie et chaussures.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Gants de sport, en particulier gants de gardien de

but; articles de gymnastique et de sport non compris dans
d'autres classes; ballons de sport, en particulier ballons de
football.

24 Windproof fabrics and cloth for clothing,
headgear and footwear.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Sports gloves, in particular goalkeepers' gloves;

gymnastic and sporting articles not included in other classes;
sports balls, in particular soccer balls.

24 Tejidos y lonas impermeables al viento para
prendas de vestir, sombrerería y calzado.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
28 Guantes de deporte, en particular guantes de

portero; artículos de gimnasia y de deporte no comprendidos
en otras clases; pelotas de deporte, en particular, balones de
fútbol.
(822) CH, 14.12.2004, 530015.
(300) CH, 14.12.2004, 530015.
(831) CN, RU.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 20.06.2005 860 303
(180) 20.06.2015
(732) GRANDOPTICAL FRANCE

18 Parc Ariane -
5, rue Alfred Kastler
F-78280 GUYANCOURT (FR).

(842) Société Anonyme, France

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques; appareils et instruments photographiques,
cinématographiques, de pesage, de mesurage, de signalisation,
de contrôle (inspection), de secours (sauvetage) et
d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; cartes
magnétiques, cartes magnétiques d'identification, cartes à
mémoire ou à microprocesseurs; cartes de fidélité (cartes
magnétiques); appareils et instruments d'optique et leurs
parties; lunetterie, étuis à lunettes, bandeaux, cordons, chaînes
et liens pour retenir les lunettes; jumelles; loupes; verres et
montures, verres optiques, verres solaires, lentilles de contact,
étuis pour verres de contact.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; distribution
de matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); location de matériel publicitaire; aide à la
direction des affaires, conseils en organisation et direction des
affaires; consultation pour la direction des affaires,
consultation pour les questions de personnel, consultation
professionnelle d'affaires; estimations en affaires
commerciales; comptabilité; reproduction de documents;
services de secrétariat; informations statistiques; services de
sténographie; publicité télévisée; publicité radiophonique;
vérification de comptes; organisation à but commercial
d'expositions de produits optiques; relations publiques;
abonnement à tous supports d'informations, de textes, de sons
et/ou d'images et, notamment, abonnement à des journaux et
revues; services de saisie et de traitement de données;
sondages d'opinion; parrainage non financier d'opérations
commerciales; décoration de vitrines.

44 Services d'opticiens, soins médicaux d'hygiène et
de beauté.

 9 Scientific, nautical, surveying apparatus and
instruments; photographic, cinematographic, weighing,
measuring, signaling, monitoring (inspection), rescue
(emergency) and teaching apparatus and instruments;
apparatus for recording, transmitting and reproducing sound
or images; magnetic cards, magnetic identity cards, smart
cards or microprocessor cards; loyalty cards (magnetic
cards); optical apparatus and instruments and parts thereof;
eyewear, spectacle cases, headbands, cords, chains and ties
for holding spectacles; binoculars; magnifying glasses;
frames and lenses, optical lenses sunglass lenses, contact
lenses, cases for contact lenses.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; dissemination of advertising
material (leaflets, prospectuses, printed matter and samples);
publicity material rental; business management assistance,
business organization and management consulting; business
management consulting, personnel management consulting,
professional business consulting; appraisals relating to
commercial matters; accounting; document reproduction;
secretarial services; statistical information; shorthand
services; television advertising; radio advertising; auditing;
organizing commercial exhibitions for optical goods; public
relations; subscriptions to all media carrying information,
texts, sounds and/or images and, in particular, newspaper and
magazine subscriptions; data input and processing services;
opinion polls; non-financial sponsoring of commercial
operations; shop-window dressing.

44 Opticians' services, medical, sanitary and beauty
care.
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 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos; aparatos e instrumentos fotográficos,
cinematográficos, de pesado, de medida, de señalización, de
control (inspección), de socorro (salvamento) y de enseñanza;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; tarjetas magnéticas, tarjetas magnéticas
de identificación, tarjetas de memoria o con
microprocesadores; tarjetas de fidelidad (tarjetas magnéticas);
aparatos e instrumentos ópticos y sus partes; óptica, estuches
de gafas, bandas, cordones, cadenas y lazos para retener las
gafas; gemelos prismáticos; lupas; cristales y monturas,
cristales ópticos, cristales de sol, lentes de contacto, estuches
para lentes de contacto.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; distribución de
material publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras);
alquiler de material publicitario; asistencia en la dirección de
negocios, asesoramiento en materia de organización y
dirección de negocios; consultoría para la dirección de
negocios, consultoría en materia de recursos humanos,
consultoría profesional de negocios; estimaciones de negocios
comerciales; contabilidad; reproducción de documentos;
servicios de secretariado; informaciones estadísticas; servicios
de estenografía; publicidad televisada; publicidad radiofónica;
verificación de cuentas; organización con fines comerciales de
exposiciones de productos ópticos; relaciones públicas;
suscripción a todo tipo de soportes de información, de textos,
de sonido y/o de imágenes y, principalmente, suscripción a
periódicos y revistas; servicios de entrada y tratamiento de
datos; sondeos de opinión; patrocinio que no sea financiero de
operaciones comerciales; decoración de escaparates.

44 Servicios de ópticos, cuidados médicos, de higiene
y de belleza.
(821) FR, 26.10.1989, 1 557 418.
(822) FR, 26.10.1989, 1 557 418.
(821) FR, 07.09.1999, 99/810 974.
(822) FR, 07.09.1999, 99/810 974.
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Organisation à but commercial d'expositions de
produits optiques.

44 Services d'opticiens.
35 Organizing commercial exhibitions for optical

goods.
44 Opticians' services.
35 Organización con fines comerciales de

exposiciones de productos ópticos.
44 Servicios de ópticos.

(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 24.06.2005 860 304
(180) 24.06.2015
(732) OOO "RusPoshiv"

Dmitrovskoe shosse, d. 46, korp.1
RU-127238 Moscow (RU).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
(822) RU, 16.06.2005, 290755.
(831) BY, KZ, UA.

(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 07.06.2005 860 305
(180) 07.06.2015
(732) EFG Bank European Financial Group SA

24, quai du Seujet,
Case postale 1121
CH-1211 Genève 2 (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Chéquiers; chèques de voyage, traites bancaires et

chèques imprimés.
35 Fourniture d'informations et prévisions

économiques; fourniture d'informations statistiques sur des
sujets économiques et financiers à des fins commerciales;
services de conseils et d'assistance et fourniture d'informations
relatives à la gestion du personnel; renseignements d'affaires et
en matière économique, fournis en ligne à partir d'une base de
données informatique ou d'Internet; services de conseils en
matière économique et concernant tous les domaines précités.

36 Services bancaires et affaires bancaires; tous
services d'une banque en matière financière et affaires
monétaires; affaires monétaires; services de financement;
fourniture de liquidités; gestion financière, services d'analyse
et de conseils financiers; services d'informations financières;
courtage; investissement de capitaux; services de financement
d'entreprises; assurances, services d'épargne et
d'investissements et fourniture de comptes d'épargne et
d'investissement, octroi et mise à disposition de crédits et de
prêts; gestion de crédits; services de gestion et conseils en
matière d'investissements; gestion fiduciaire de fortunes et
gestion de fonds; services de dépôt en coffres-forts,
organisation, gestion et contrôle d'affaires bancaires et
financières, services de conseils en matière bancaire,
financière, des investissements, fiscale et des impôts; services
d'information en matière bancaire, financière, des
investissements, des assurances, fiscale et des impôts, fournis
en ligne à partir d'une base de données informatique ou
d'Internet; home-banking; opérations bancaires sur Internet (et
fourniture des services y relatifs); opérations bancaires par
téléphone mobile.

16 Cheque books, travellers' cheques, bankers' drafts
and printed cheques.

35 Provision of economic information and economic
forecasts; provision of statistical information on economic and
financial subjects for business purposes; advice, consultancy
services and provision of information in relation to personnel
management; business and economic information services
provided online from a computer database or via the Internet;
consultancy services relating to economic matters and all of
the aforesaid fields.

36 Banking services and banking; all services of a
bank in financial and monetary affairs; monetary affairs;
financial services; provision of cash; financial management;
financial analysis and consulting services; provision of
financial information; brokerage; capital investments;
corporate finance services; insurance; savings and investment
services and provision of savings and investment accounts;
granting and provision of credits and loans; credit
administration; investment management and advisory
services; trust and fund management; safety deposit services;
organization, management and control of banking and
financial matters; consultancy and advisory services relating
to banking, financial, investment and tax matters; information
services relating to banking, finance, investment, tax and
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insurance, provided online from a computer database or via
the Internet; home banking; Internet banking (and the
provision of services relative thereto); banking operations via
mobile phone.

16 Talonarios de cheques; cheques de viaje, giros
bancarios y cheques impresos.

35 Facilitación de informaciones y previsiones
económicas; facilitación de información estadística sobre
temas económicos y financieros con fines comerciales;
servicios de asesoramiento, asistencia y facilitación de
informaciones sobre gestión del personal; informes
comerciales y sobre temas económicos facilitados en línea
desde una base de datos informática o desde Internet;
servicios de asesoramiento económico sobre todos los ámbitos
antes mencionados.

36 Servicios bancarios y de negocios; todos los
servicios financieros y monetarios que ofrece un banco;
negocios monetarios; servicios de financiación; facilitación de
liquidez; gestión financiera, servicios de análisis y
asesoramiento financieros; informaciones financieras;
corretaje; inversión de capitales; servicios de financiación de
empresas; seguros, ahorro, inversiones, facilitación de cuentas
de ahorro e inversión, concesión y otorgamiento de créditos y
préstamos; gestión del crédito; servicios de gestión y
asesoramiento en materia de de inversiones; gestión fiduciaria
de fondos y fortunas; servicios de depósito en cajas-fuertes,
organización, gestión y control de negocios bancarios y
financieros, servicios de asesoramiento en materia bancaria,
financiera, de inversiones, fiscal e im positiva; servicios de
información en materia bancaria, financiera, de inversiones,
seguros, fiscal e impositiva prestados en línea desde una base
de datos informática o desde Internet; banco en casa (directo);
transacciones bancarias mediante Internet (y facilitación de los
servicios conexos); transacciones bancarias por teléfono móvil.
(822) CH, 03.03.2005, 532849.
(300) CH, 03.03.2005, 532849.
(831) MC.
(832) EM, SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 30.12.2004 860 306
(180) 30.12.2014
(732) Schleuniger Holding AG

Bierigutstrasse 9,
CH-3608 Thun (CH).

(750) Patentbüro Paul Rosenich AG BGZ, FL-9497 
Triesenberg (LI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines pour le façonnage et le traitement, ainsi

que pour la manutention et le sertissage de fils, de torons, de
câbles et de fibres optiques, y compris de pièces y relatives, en
particulier machines à dénuder, découpeuses, appareils pour
l'empilement de câbles et machines de traitement de câbles.

 9 Appareils de mesure et de vérification pour
déterminer la qualité de fils, de torons, de câbles et de fibres
optiques, y compris de pièces y relatives, appareils de mesure
et de vérification pour outils de traitement des câbles.

 7 Machines for forming and processing, and for
handling and crimping of wires, strands, cables and optic
fibres, including associated parts in particular cable strippers,
cutting machines, apparatus for stacking cables and
processing machines for cables.

 9 Measuring and checking apparatus for
determining quality of wires, strands, cables and optic fibres,

including associated parts, measuring and checking apparatus
for cable processing tools.

 7 Máquinas para la manufactura, el procesamiento,
la manipulación y el engaste de hilos, cables, cables de acero
y fibras ópticas, incluidas sus piezas correspondientes, en
particular, máquinas para desguarnecer y recortar cables,
aparatos para apilar cables y máquinas para el tratamiento de
cables.

 9 Aparatos para medir y verificar la calidad de hilos,
cables, cables de acero y fibras ópticas, incluidas sus piezas
correspondientes, aparatos de medida y de verificación de
herramientas utilizadas para tratar cables.
(822) CH, 13.09.2004, 528156.
(300) CH, 13.09.2004, 528156.
(831) CN, DE, ES, IT.
(832) GB, JP, KR, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 02.06.2005 860 307
(180) 02.06.2015
(732) VLADIMIR BEDNAR

242, Zollikerstrasse,
CH-8008 ZURICH (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.9; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, noir, bleu, jaune, rose. / Red, black, blue,

yellow, pink. / Rojo, negro, azul, amarillo, rosa.
(511) NCL(8)

16 Produits de l'imprimerie de toutes sortes,
étiquettes, en particulier étiquettes imprimées, en particulier
étiquettes imprimées sur des boîtes en aluminium, en verre et
en plastique; affiches.

32 Boissons non alcooliques.
16 Printed matter of all kinds, labels, in particular

printed labels, in particular printed labels on aluminium, glass
and plastic containers; posters.

32 Non-alcoholic beverages.
16 Productos de imprenta de todo tipo, etiquetas, en

particular etiquetas impresas, en particular etiquetas impresas
sobre cajas de aluminio, de cristal y de plástico; pósters.

32 Bebidas no alcohólicas.
(822) CH, 13.04.2005, 534045.
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(300) CH, 13.04.2005, 534045.
(831) MC.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 08.07.2005 860 308
(180) 08.07.2015
(732) Bühler AG

Bahnhofstrasse
CH-9240 Uzwil (CH).

(842) AG, Schweiz

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines pour le traitement de produits

alimentaires, en particulier machines pour le traitement du
cacao et du chocolat; moulins mélangeurs; mélangeurs;
installations de cristallisation stériles; malaxeurs; conches
pour le conchage de masses de chocolat et de glaçages;
mélangeurs statiques.

 9 Appareils et instruments pour l'enregistrement de
données de machines et d'installations ainsi que de données
spécifiques aux procédés de fabrication de produits de cacao et
de chocolat, ainsi que pour la commande et le réglage des
machines et installations citées en classe 7; appareils et
instruments à composants techniques de courant faible pour la
régulation des machines et installations citées en classe 7;
appareils et installations pour la surveillance de procédés;
installations de dosage.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques.

 7 Food processing machines, in particular machines
for processing cocoa and chocolate; mixer mills; mixers;
sterile crystallization facilities; mixing machines; conches for
conching chocolate masses and frostings; static mixers.

 9 Apparatus and instruments for recording data
from machines and facilities as well as data specific to
processes for manufacturing cocoa and chocolate goods, as
well as for controlling and regulating the machines and
facilities listed in class 7; apparatus and instruments with
technical low-current elements for regulating the machines
and installations listed in class 7; apparatus and installations
for process monitoring; dosage facilities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; legal services.

 7 Máquinas para procesar los productos
alimenticios, también maquinaria para procesar cacao y
chocolate; molinillos mezcladores; mezcladoras; instalaciones
estériles para cristalizar; malaxadores; conchillas para moldear
masas de chocolate y para glacear; mezcladoras estáticas.

 9 Aparatos e instrumentos para la grabación de
datos de maquinaria y de instalaciones, también datos
específicas para las procesos de elaboración de productos
derivados del cacao y del chocolate, y para control y regulación
de las máquinas e instalaciones mencionadas en la clase 7;
aparatos e instrumentos a base de componentes técnicos de
corriente de baja intensidad para ajustar la maquinaria e
instalaciones mencionadas en la clase 7; aparatos e
instalaciones para supervisión de procedimientos;
instalaciones de dosificación.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; servicios jurídicos.
(822) CH, 12.04.2005, 533765.
(300) CH, 12.04.2005, 533765.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 30.08.2005 860 309
(180) 30.08.2015
(732) Insektenschutzprofi GmbH

Feldwiesenstrasse 36
CH-9450 Altstätten (CH).

(842) SOCIÉTÉ À RESPONSABILITÉ LIMITÉE, SUISSE

(531) VCL(5)
3.13.

(511) NCL(8)
 6 Matériaux de construction métalliques, en

particulier constructions à cadres et grilles de protection contre
les insectes pour fenêtres, portes et puits.

19 Matériaux de construction non métalliques, en
particulier constructions à cadres et grilles de protection contre
les insectes pour fenêtres, portes et puits.
(822) CH, 11.07.2005, 537228.
(300) CH, 11.07.2005, 537228.
(831) LI.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 30.08.2005 860 310
(180) 30.08.2015
(732) Insektenschutzprofi GmbH

Feldwiesenstrasse 36
CH-9450 Altstätten (CH).

(842) SOCIÉTÉ À RESPONSABILITÉ LIMITÉE, SUISSE

(531) VCL(5)
3.13; 27.5.

(511) NCL(8)
 6 Matériaux de construction métalliques, en

particulier constructions à cadres et grilles de protection contre
les insectes pour fenêtres, portes et puits.
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19 Matériaux de construction non métalliques, en
particulier constructions à cadres et grilles de protection contre
les insectes pour fenêtres, portes et puits.
(822) CH, 11.07.2005, 537227.
(300) CH, 11.07.2005, 537227.
(831) LI.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 06.09.2005 860 311
(180) 06.09.2015
(732) Intensiv SA

P.O. Box 741,
Via al Molino
CH-6916 Grancia (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Appareils et instruments dentaires, fraises à partie

active diamantée ou en rubis.
10 Dental apparatus and instruments, diamond or

ruby tipped dental burs.
10 Aparatos e instrumentos para uso odontológico,

fresas con punta de diamante o rubí.
(822) CH, 21.07.2005, 537315.
(300) CH, 21.07.2005, 537315.
(831) AT, BX, DE, FR, PL.
(832) AU, GB, GR, JP, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 16.08.2005 860 312
(180) 16.08.2015
(732) Alanis S.A.

9, rue Schiller
L-2013 Luxembourg (LU).

(842) S.A., Luxembourg

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie; huiles essentielles; cosmétiques;
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques; disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses; machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information; ordinateurs;
extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
joaillerie; bijouterie; pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières,
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises, parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery; essential oils; cosmetics;
hair lotions; dentifrices.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmitting
and reproducing sound or images; magnetic data carriers;
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers; calculating
machines, data processing equipment; computers; fire
extinguishers.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith not included in other
classes; jewelry; precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and suitcases, umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería;
aceites esenciales; cosméticos; lociones para el cabello;
dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos; discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras; máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información;
ordenadores; extintores.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería; bisutería; piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas, paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
(821) BX, 22.02.2005, 1072229.
(822) BX, 11.07.2005, 769939.
(300) BX, 22.02.2005, 1072229.
(831) AT, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 30.12.2004 860 313
(180) 30.12.2014
(732) Karhu International Oy

Karhutie 2
FI-82500 Kitee (FI).
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(842) joint-stock company, Finland

(531) VCL(5)
3.1; 27.5.

(566)  / BEAR
(511) NCL(8)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits d'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie; sacs, sacs de sport, sacs
d'alpinisme, sacs en tissu.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, prélarts,
voiles, sacs (non compris dans d'autres classes); matières de
rembourrage (à l'exception du caoutchouc ou du plastique);
matières textiles fibreuses brutes; sacs et pochettes en tissu.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie; en
particulier bonnets de ski, combinaisons de sport, gants de ski,
chaussures de sport, chaussures de jogging, chaussures de
course, chaussures de marche, chaussures et bottes de ski,
chaussures et bottes d'hiver, chaussures de golf.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël; skis, fixations de skis, bâtons de ski, housses
spécialement conçues pour les skis.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery; bags, sports
bags, ruck sacks, textile bags.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials; textile sacks and pouches.

25 Clothing, footwear, headgear; especially ski hats,
sporting suits, ski gloves, sports shoes, jogging shoes, running
shoes, hiking boots, ski shoes and boots, winter shoes and
boots, golf shoes.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees; skis, ski bindings, ski poles, bags especially
designed for skis.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; impresos; artículos de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
para papelería o el hogar; material para artistas; pinceles;
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
material de instrucción y enseñanza (excepto aparatos);
materias plásticas para embalaje (no comprendidas en otras
clases); caracteres de imprenta; clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales,
cueros; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones;

fustas, arneses y guarnicionería; sacos, bolsos de deporte,
mochilas, bolsas de materias textiles.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, lonas, velas, sacos (no comprendidos en otras clases);
materias de relleno (excepto caucho o materias plásticas);
materias textiles fibrosas en bruto; sacos y bolsos sin asas de
materias textiles.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería; gorros de
esquí, ropa de deporte, guantes de esquí, calzado de deporte,
calzado de marcha, calzado para correr, botas para
montañismo, calzado y botas de esquí, botas y zapatos de
invierno, zapatos de golf.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad; esquís, fijaciones de esquís, bastones de
esquí, fundas para esquís.
(821) FI, 14.12.2004, T200403208.
(300) FI, 14.12.2004, T200403208.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, RU, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs, sacs de sport, sacs d'alpinisme, sacs en tissu.
22 Sacs et pochettes en tissu.
25 Bonnets de ski, combinaisons de sport, gants de

ski, chaussures de sport, chaussures de jogging, chaussures de
course, chaussures de marche, chaussures et bottes de ski,
chaussures et bottes d'hiver, chaussures de golf.

28 Skis, fixations de skis, bâtons de ski, sacs
spécialement conçus pour les skis.

18 Bags, sports bags, ruck sacks, textile bags.
22 Textile sacks and pouches.
25 Ski hats, sporting suits, ski gloves, sports shoes,

jogging shoes, running shoes, hiking boots, ski shoes and
boots, winter shoes and boots, golf shoes.

28 Skis, ski bindings, ski poles, bags especially
designed for skis.

18 Sacos, bolsos de deporte, mochilas, bolsas de
materias textiles.

22 Sacos y bolsos sin asas de materias textiles.
25 Gorros de esquí, ropa de deporte, guantes de

esquí, calzado de deporte, calzado de marcha, calzado para
correr, botas para montañismo, calzado y botas de esquí,
botas y zapatos de invierno, zapatos de golf.

28 Esquís, fijaciones de esquís, bastones de esquí,
fundas para esquís.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 26.08.2005 860 314
(180) 26.08.2015
(732) DELPHI GENETICS SA

Rue Adrienne Bolland 8
B-6042 GOSSELIES (BE).

(842) SA, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie et

préparations chimiques destinées aux sciences (non à usage
médical ou vétérinaire), en particulier cultures de micro-
organismes, en particulier de bactéries, de vecteurs de
transformation de micro-organismes (tels que des plasmides et
des virus), de bactéries et d'amorces d'amplification génétique.

 5 Cultures de micro-organismes, en particulier de
bactéries et de vecteurs de transformation de micro-
organismes (tels que plasmides et virus) et de bactéries, tous
les produits précités à usage médical.



380 No 37/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherche et de conception y relatifs, notamment
relatifs à l'expression de séquences génétiques (en particulier
de gènes et de peptides) et à l'obtention de micro-organismes,
de plantes et d'animaux génétiquement modifiés; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

 1 Industrial chemicals and chemical preparations
for scientific use (not for medical or veterinary use),
particularly microorganism cultures, particularly of bacteria,
micro-organism transformation vectors (such as plasmids and
viruses) and of genetic amplification bacteria and primers.

 5 Micro-organism cultures, particularly of bacteria
and of transformation vectors for micro-organisms (such as
plasmids and viruses) and for bacteria, all the above-
mentioned products for medical use.

42 Scientific and technological services, as well as
related research and design services, in particular with regard
to expressing genetic sequences (in particular of genes and
peptides) and obtaining genetically modified micro-
organisms, plants and animals; design and development of
computer hardware and software.

 1 Productos químicos destinados a la industria y
preparaciones químicas destinadas a la ciencia (que no sean
para uso médico o veterinario), en particular cultivos de
microorganismos, en particular de bacterias, de vectores de
transformación de microorganismos (tales como plásmidos y
virus), de bacterias y de iniciadores de amplificación genética.

 5 Cultivos de microorganismos, en particular de
bacterias y de vectores de transformación de microorganismos
(tales como plásmidos y virus) y de bacterias, todos los
productos antes mencionados para uso médico.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y de creación relacionados con los
mismos, en especial relacionados con la expresión de
secuencias genéticas (en particular de genes y péptidos) y a la
obtención de microorganismos, de plantas y de animales
genéticamente modificados; creación y desarrollo de
ordenadores y de programas informáticos.
(821) BX, 31.03.2005, 1074553.
(822) BX, 10.08.2005, 770310.
(300) BX, 31.03.2005, 1074553.
(831) CH, CN, KP.
(832) EM, JP, KR, US.
(527) US.
(851) JP, KR, US. - Liste limitée à la classe 1. / List limited to

class 1. - Lista limitada a la clase 1.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 13.06.2005 860 315
(180) 13.06.2015
(732) A.E.S. Laboratoire

Route de Dol,
BP 54
F-35270 COMBOURG (FR).

(842) Société par actions simplifiée
(750) A.E.S. Laboratoire, Rue Maryse Bastié, Ker Lann, CS 

17219, F-35172 BRUZ Cedex (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Réactif (milieu de culture) utilisé dans le cadre

d'analyses microbiologiques et produits associés.
 5 Reagent (culture media) used for microbiological

testing and related goods.

 5 Reactivo (medios de cultivo) utilizado en el marco
de análisis microbiológicos y productos relacionados con los
mismos.
(822) FR, 15.10.2004, 04 3 291 112.
(831) DE, ES, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 13.05.2005 860 316
(180) 13.05.2015
(732) A RAYMOND & CIE SCS

113, cours Berriat
F-38000 GRENOBLE (FR).

(750) A RAYMOND & CIE SCS, BP 157, F-38019 
GRENOBLE CEDEX 1 (FR).

(531) VCL(5)
15.1.

(511) NCL(8)
 6 Pièces de fixation métalliques destinées à

l'industrie du bâtiment et au bricolage, à savoir supports de
câbles, manchons de jonction pour câbles, y compris pour
câbles électriques, brides pour tubes, brides à cheviller, brides
de serrage (serre-câbles) à clipper, brides de serrage (serre-
câbles) à visser, et articles de visserie-boulonnerie.

17 Pièces de fixation en matières plastiques destinées
à l'industrie du bâtiment et au bricolage, à savoir manchons de
jonction pour câbles, notamment pour câbles électriques.

20 Pièces de fixation en matières plastiques destinées
à l'industrie du bâtiment, à savoir supports de câbles et brides
à cheviller, brides pour tubes, brides de serrage (serre-câbles).

 6 Metal fastening components for the building
industry and handiwork, namely cable supports, coupling
sleeves for cables, including for electrical cables, including
tube clamps, peg clamps and clip-on cable clamps, screw-on
cable clamps, and screw, nut and bolt items.

17 Plastic fastening components for the building
industry and handiwork, specifically, coupling sleeves for
cables, namely electrical cables.

20 Plastic fastening components for the building
industry and handiwork, specifically, cable supports and peg
clamps, tube clamps, cable clamps.

 6 Piezas de fijación metálicas destinadas a la
industria de la construcción y el bricolaje, a saber, soportes de
cables, manguitos de unión para cables, incluidos para cables
eléctricos, bridas para tubos, bridas para unir con clavijas,
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bridas de sujeción (abrazaderas para cables) para aplastar,
bridas de sujeción (abrazaderas para cables) para atornillar, y
artículos de tornillería-pernería.

17 Piezas de fijación de materias plásticas para la
industria de la construcción y el bricolaje, a saber, manguitos
de unión para cables, en especial para cables eléctricos.

20 Piezas de fijación de materias plásticas para la
industria de la construcción, a saber, soportes de cables y
bridas para unir con clavijas, bridas para tubos, bridas de
sujeción (abrazaderas para cables).
(822) FR, 13.05.2005, 04 3325961.
(300) FR, 25.11.2004, 04 3325961.
(831) BX, CN, DE, ES, IT, PL, RU.
(832) AU, GB, KR, SE, TR, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 29.03.2005 860 317
(180) 29.03.2015
(732) HANNAH CZECH a.s.

Americká 54
CZ-301 00 Plze¢ (CZ).

(531) VCL(5)
26.4; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
24 Tissus étanches, perméables à l'air.
25 Vêtements de sport pour hommes, femmes et

enfants, à savoir tee-shirts, chemises, maillots, gilets, gants,
sweaters, écharpes, blouses, vestes de sport, pantalons, shorts,
jupes; chaussures, à savoir sandales, chaussures de sport,
chaussures de sport de loisirs; chapellerie, à savoir visières,
casquettes, chapeaux, fichus, mouchoirs de tête ou fanchons;
ceintures, bretelles.

24 Waterproof and breathable fabric.
25 Men's, women's, child's sportswear, namely t-

shirts, shirts, singlets, vests, gloves, sweaters, scarfs, overalls,
sports jackets, pants, shorts, skirts; footwear, namely sandals,
sports shoes, sports shoes for leisure; headgear, namely peaks,
caps, hats, kerchiefs; belts, suspenders.

24 Telas impermeables y transpirables.
25 Ropa de deporte para caballeros, damas y niños, a

saber, camisetas de manga corta, camisas, camisetas,
chalecos, guantes, jerseys, bufandas, monos, chaquetas
deportivas, pantalones, shorts, faldas; calzado, a saber,
sandalias, calzado de deporte, calzado de deporte de tiempo
libre; sombrerería, a saber, viseras, gorras, sombreros,
pañuelos; cinturones, tirantes.
(822) CZ, 29.03.2005, 271473.
(300) CZ, 08.10.2004, 360005.
(831) AT, BG, BX, CH, DE, ES, HR, HU, IT, LV, MK, PL,

RO, RU, SI, SK, UA.
(832) DK, EE, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.

(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 21.01.2005 860 318
(180) 21.01.2015
(732) TRACTEL SOLUTIONS SAS

8, chemin du Bosquet
F-69370 SAINT-DIDIER-AU-MONT-D'OR (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Matériaux de construction métalliques, articles de

quincaillerie métalliques, câbles métalliques, manilles, réas,
crocs et crochets de sécurité, émerillons, poulies, moufles pour
cordes, pinces, pinces à tôles, pinces pour le levage de plaques,
griffes d'accrochage, têtes d'équilibrage, portes sectionnelles,
tous ces produits étant métalliques.

 7 Appareils de levage et de traction; palonniers et
cés; treuils pour passerelles ou nacelles suspendues; machines,
appareils et installations utilisés lors du chargement ou du
déchargement de véhicules à quai, notamment tables
élévatrices, niveleurs de quai, sas rétractables.

 8 Appareils de traction et de levage actionnés
manuellement.

37 Entretien, réparation de matériels, d'appareils et
d'installations utilisés lors de l'entretien de bâtiments, de
façades et dans tous les travaux en hauteur ou sur sites d'accès
difficile, tels que nettoyage de vitres d'immeubles de grande
hauteur; mise en place d'installations et de dispositifs
permettant l'assurance de travailleurs intervenant en milieux
dangereux ou d'accès difficile.

 6 Metal building materials, metal hardware articles,
wire rope, shackles, sheaves, safety hooks, swivels, pulleys,
pulley blocks, tongs, plate clamps, tongs for lifting plates,
gripping clamps, balancing heads, sectional doors, all these
goods made of metal.

 7 Hoisting and traction apparatus; lifting beams and
C-hooks; hoists for suspended footwalks or nacelles;
machines, apparatus and installations used during loading or
unloading of vehicles at the loading dock, namely lifting
tables, loading dock levelers, retractile lock chambers.

 8 Hand-operated traction and hoisting apparatus.
37 Maintenance, repair of material, apparatus and

equipment used during maintenance of buildings, of façades
and in all overhead jobs or on sites where access is difficult,
such as window cleaning on high rise buildings; positioning of
equipment and devices for the safety of workers working in
settings that are dangerous or where access is difficult.

 6 Materiales de construcción metálicos, artículos de
ferretería, cables metálicos, grilletes, roldanas, corchetes y
ganchos de seguridad, anillos móviles, poleas, polipastos para
cuerdas, pinzas, pinzas para chapas, pinzas para elevar
placas, garfios de enganche, cabezas de equilibrado, puertas
seccionales, todos estos productos son metálicos.

 7 Aparatos de elevación y de tracción: yugos y cés;
cabrias para pasarelas o cabinas suspendidas; máquinas,
aparatos e instalaciones utilizadas en la carga y descarga de
vehículos en andenes, en especial mesas elevadoras,
niveladores de andén, compuertas estancas retraíbles.

 8 Aparatos de tracción y de elevación accionados
manualmente.

37 Mantenimiento, reparación de materiales, de
aparatos y de instalaciones utilizadas durante el
mantenimiento de edificios, de fachadas y en todos los trabajos
que se realicen en lugares altos o en lugares de difícil acceso,
tales como limpieza de cristales de ventanas de inmuebles de
gran altura; montaje de instalaciones y de dispositivos que
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ofrezcan confianza a las personas que deban trabajar en
lugares peligrosos o de difícil acceso.
(822) FR, 07.01.2005, 04 3 307 045.
(300) FR, 04.08.2004, 04 3 307 045.
(831) BX, CH, DE, ES, IT, PT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 21.01.2005 860 319
(180) 21.01.2015
(732) TRACTEL SOLUTIONS SAS

8, chemin du Bosquet
F-69370 SAINT-DIDIER-AU-MONT-D'OR (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(531) VCL(5)
2.1; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 6 Matériaux de construction métalliques, articles de

quincaillerie métalliques, câbles métalliques, manilles, réas,
crocs et crochets de sécurité, émerillons, poulies, moufles pour
cordes, pinces, pinces à tôles, pinces pour le levage de plaques,
griffes d'accrochage, têtes d'équilibrage, portes sectionnelles,
tous ces produits étant métalliques.

 7 Appareils de levage et de traction; palonniers et
cés; treuils pour passerelles ou nacelles suspendues; machines,
appareils et installations utilisés lors du chargement ou du
déchargement de véhicules à quai, notamment tables
élévatrices, niveleurs de quai, sas rétractables.

 8 Appareils de traction et de levage actionnés
manuellement.

37 Entretien, réparation de matériels, d'appareils et
d'installations utilisés lors de l'entretien de bâtiments, de
façades et dans tous les travaux en hauteur ou sur sites d'accès
difficile, tels que nettoyage de vitres d'immeubles de grande
hauteur; mise en place d'installations et de dispositifs
permettant l'assurance de travailleurs intervenant en milieux
dangereux ou d'accès difficile.

 6 Metal building materials, metal hardware articles,
wire rope, shackles, sheaves, safety hooks, swivels, pulleys,
pulley blocks, tongs, plate clamps, tongs for lifting plates,
gripping clamps, balancing heads, sectional doors, all these
goods made of metal.

 7 Hoisting and traction apparatus; lifting beams and
C-hooks; hoists for suspended footwalks or nacelles;
machines, apparatus and installations used during loading or
unloading of vehicles at the loading dock, namely lifting
tables, loading dock levelers, retractile lock chambers.

 8 Hand-operated traction and hoisting apparatus.
37 Maintenance, repair of material, apparatus and

equipment used during maintenance of buildings, of façades
and in all overhead jobs or on sites where access is difficult,
such as window cleaning on high rise buildings; positioning of
equipment and devices for the safety of workers working in
settings that are dangerous or where access is difficult.

 6 Materiales de construcción metálicos, artículos de
ferretería, cables metálicos, grilletes, roldanas, corchetes y
ganchos de seguridad, anillos móviles, poleas, polipastos para
cuerdas, pinzas, pinzas para chapas, pinzas para elevar
placas, garfios de enganche, cabezas de equilibrado, puertas
seccionales, todos estos productos son metálicos.

 7 Aparatos de elevación y de tracción: yugos y cés;
cabrias para pasarelas o cabinas suspendidas; máquinas,
aparatos e instalaciones utilizadas en la carga y descarga de

vehículos en andenes, en especial mesas elevadoras,
niveladores de andén, compuertas estancas retraíbles.

 8 Aparatos de tracción y de elevación accionados
manualmente.

37 Mantenimiento, reparación de materiales, de
aparatos y de instalaciones utilizadas durante el
mantenimiento de edificios, de fachadas y en todos los trabajos
que se realicen en lugares altos o en lugares de difícil acceso,
tales como limpieza de cristales de ventanas de inmuebles de
gran altura; montaje de instalaciones y de dispositivos que
ofrezcan confianza a las personas que deban trabajar en
lugares peligrosos o de difícil acceso.
(822) FR, 07.01.2005, 04 3 307 048.
(300) FR, 04.08.2004, 04 3 307 048.
(831) BX, CH, DE, ES, IT, PT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 12.01.2005 860 320
(180) 12.01.2015
(732) CML INNOVATIVE TECHNOLOGIES SAS

12, rue du Barlot
F-25000 BESANCON (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.3; 1.15; 26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique et de la lumière; bobines
d'électro-aimants, cathodes, instruments d'alarme, avertisseurs
acoustiques, supports de bobines électriques, boîtes de
branchement, boîtes de dérivation, boîtes de jonction, bornes,
allume-cigares pour automobiles, circuits imprimés,
clignotants, appareils électriques de commutation;
conjoncteurs, connecteurs, contacts, conducteurs interrupteurs
électriques; contacts électriques en métaux précieux, coupe-
circuit, serre-fils, fusibles, jauges, niveaux d'essence,
raccordements électriques, rhéostats, signalisation lumineuse
ou mécanique, prises de téléphone; régulateurs (variateurs) de
lumière; accumulateurs électriques; ballasts pour l'éclairage;
convertisseurs électriques; systèmes électroniques de
commande et de gestion de l'électricité; composants
optoélectroniques; fibres optiques (fils conducteurs de rayons
lumineux); logiciels relatifs à l'éclairage; assemblages
électroniques sur circuits imprimés; appareils et systèmes
d'alarme, détecteurs de lumière, de mouvement; voyants
lumineux; indicateurs à lampes; guides de lumière;
instruments techniques composés d'un tube optique muni d'un
système d'éclairage; capteurs d'énergie électrique; diodes
électroluminescentes; supports de diodes
électroluminescentes; appareils pour le câblage et la
connectique de circuits électriques et électroniques de
véhicules.

11 Appareils et installations d'éclairage, notamment
pour véhicules (éclairage d'intérieur, ambiant, de signalisation,



No 37/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 383

de rangement), pour appareils de locomotion par terre, par eau
ou par air, pour appareils domestiques, pour jeux automatiques
ou électroniques (autres que ceux conçus pour être utilisés
seulement avec récepteur de télévision); sources lumineuses,
ampoules d'éclairage, tubes fluorescents, ampoules
d'indicateurs de direction pour véhicules, ampoules
électriques, douilles de lampes électriques, feux de véhicules
(notamment feux de stationnement, feux indicateurs
d'ouverture de portes, feux d'ouvertures de portes, éclairages
de portes, feux de plaques d'immatriculation, feux de tableau
de bord, feux de boîte à gants, plafonniers, spots de lecture,
éclairages de courtoisie, éclaireurs de cave à pieds, éclaireurs
de coffre); phares de véhicules; boîtiers intérieurs en plastique
pour commandes de climatisation; lampes, supports de lampe;
plafonniers de véhicules; éclaireurs de plaques de véhicules du
service public, notamment des services de police; éclairages du
troisième feu stop de véhicules; éclairages du répétiteur latéral
des véhicules; éclairages des rétroviseurs.

12 Appareils de signalisation interne et externe,
sonore et lumineuse, pour véhicules; indicateurs de direction
pour véhicules; avertisseurs sonores pour véhicules.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity and light; electromagnetic coils,
cathodes, alarms, sound alarms, holders for electric coils,
branch boxes, distribution boxes, junction boxes, terminals,
cigar lighters for automobiles, printed circuits, flashing lights,
electric apparatus for commutation; closers, connectors,
contacts, electrical conductors and switches; electric contacts
of precious metal, circuit breakers, wire clamps, fuses, gauges,
gasoline gauges, electrical connections, rheostats, mechanical
or luminous signs, phone jacks; light dimmers (regulators);
electric storage batteries; lighting ballasts; electrical
converters; electronic control and electricity management
systems; optoelectronic components; optical fibers (light
conducting filaments); computer software for lighting;
electronic assemblies on printed circuits; alarm apparatus and
systems, light, motion detectors; light indicators; lamp
indicators; light guides; technical instruments consisting of an
optical tube having a lighting system; electrical energy
sensors; light-emiting diodes; supports for light-emiting
diodes; apparatus for wiring and connector technology of
electrical and electronic circuits of vehicles.

11 Lighting apparatus and installations, namely for
vehicles (interior lighting, room lighting, signal lighting,
lighting for storage components), apparatus for locomotion by
land, air or water, for domestic apparatus, for automatic or
electronic games (other than those designed to be used only
with a television set); light sources, light bulbs, fluorescent
tubes, light bulbs for directional signals for vehicles, electric
light bulbs, sockets for electric lights, vehicle lights (namely
parking lights, door open lights, lights on doors when latter
are open, door lights, license plate lights, dashboard lights,
glove compartment lights, ceiling lights, reading spotlights,
courtesy lights, footwell lights, trunk lights); vehicle
headlights; plastic inner housings for air conditioning
controls; lamps, lamp brackets; vehicle ceiling lights; lights
for illuminating public service vehicle plates, namely for
police vehicles; lighting for the third stop light of vehicles;
blinking side lights of vehicles; rearview mirror lights.

12 Apparatus for internal or external signalling via
sound or light, for vehicles; turn signals for vehicles; sound
warnings systems for vehicles.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad y de la luz; bobinas de
electroimanes, cátodos, instrumentos de alarma, alarmas
acústicas, soportes de bobinas eléctricas, cajas de
distribución, cajas de derivación, cajas de enchufe, terminales,
encendedores de cigarros para automóviles, circuitos
impresos, intermitentes, aparatos eléctricos de conmutación;
coyuntores, conectadores, contactos, conductores
interruptores eléctricos; contactos eléctricos de metales
preciosos, corta-circuitos, bornes de presión, fusibles,
calibradores, niveles de gasolina, acoplamientos eléctricos,

reóstatos, señalizaciones luminosas o mecánicas, tomas de
teléfono; reguladores (variadores) de luz; acumuladores
eléctricos; balastos para el alumbrado; convertidores
eléctricos; sistemas electrónicos de control y de gestión de la
electricidad; componentes optoelectrónicos; fibras ópticas
(hilos conductores de rayos luminosos); programas
informáticos relativos al alumbrado; ensamblajes electrónicos
sobre circuitos impresos; aparatos y sistemas de alarma,
detectores de luz, de movimiento; indicadores visuales
luminosos; indicadores de lámparas; guías de luz;
instrumentos técnicos compuestos de un tubo óptico provisto
de un sistema de alumbrado; sensores de energía eléctrica;
diodos electroluminiscentes; soportes de diodos
electroluminiscentes; aparatos para el cableado y la conexión
de circuitos eléctricos y electrónicos de vehículos.

11 Aparatos e instalaciones de alumbrado, en
especial para vehículos (alumbrado de interior, de ambiente,
de señalización, para ordenar las cosas), para aparatos de
locomoción terrestre, acuática o aérea, para aparatos
domésticos, para juegos automáticos o electrónicos (que no
sean aquellos que están diseñados para usar exclusivamente
con receptores de televisión); fuentes luminosas, bombillas de
alumbrado, tubos fluorescentes, bombillas de indicadores de
dirección para vehículos, bombillas eléctricas, casquillos de
lámparas eléctricas, luces de vehículos (en especial luces de
estacionamiento, luces indicadoras de apertura de puertas,
luces de apertura de puertas, iluminación de puertas, luces de
placas de matrícula, luces del tablero de instrumentos, luces de
la guantera, lámparas del techo, focos de lectura, iluminación
de cortesía, iluminación de la parte inferior para los pies,
iluminación del cofre); faros de vehículos; cajas interiores de
plástico para los mandos de la climatización; lámparas,
soportes de lámparas; luces para el techo de vehículos; luces
de iluminación de placas de vehículos del servicio público, en
especial de los servicios de policía; iluminación de la tercera luz
de estacionamiento de vehículos; iluminación del testigo lateral
de vehículos; iluminación de retrovisores.

12 Aparatos de señalización interna y externa, sonora
y luminosa, para vehículos; indicadores de dirección para
vehículos; bocinas para vehículos.
(822) FR, 07.01.2005, 04 3 306 220.
(300) FR, 30.07.2004, 04 3 306 220.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, JP, KR, NO, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 13.05.2005 860 321
(180) 13.05.2015
(732) SR TELEPERFORMANCE

6-8 rue Firmin Gillot
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Publicité, distribution de matériel publicitaire

(tracts, prospectus et échantillons); location de matériel
publicitaire; mise à jour de documentation publicitaire; aide
aux entreprises industrielles et commerciales dans la conduite
de leurs affaires; agences d'informations commerciales;
diffusion d'annonces publicitaires; courrier publicitaire;
conseils, informations ou renseignements d'affaires; études et
recherches de marché, notamment études et conseils en ciblage
géomercatique; traitement de fichiers d'adresses
(restructuration, déduplication, enrichissement, géocodage);
recueil et systématisation de données dans un fichier central,
services de mercatique téléphonique; conseil dans le domaine
des affaires, à savoir négociation et conclusion de transactions
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commerciales pour le compte de tiers, entreprise à façon de
travaux statistiques, notamment sondages, mécanographiques,
de sténotypie; reproduction de documents; tous services de
marchéage direct et indirect, de télépromotion avec offre de
vente et promotion télématique avec offre de vente.

38 Services de communication, à savoir agences de
presse et d'informations (nouvelles), services de transmission
d'informations par voie radiophonique, téléphonique,
télégraphique et télématique et par tous moyens
téléinformatiques, par vidéographie interactive, et en
particulier sur terminaux, périphériques d'ordinateur ou
équipements électroniques et/ou numériques, notamment par
vidéophone, visiophone et vidéo-conférence; expédition,
transmission de dépêches et de messages; services de télex, de
télégrammes; services de transmission d'information par
téléscripteur, services de transmission d'information par réseau
télématique; services de transmission d'informations par tous
moyens de communication et de télécommunication destinés à
l'information du public; services de transmission télématique
en vue d'obtenir des informations contenues dans des banques
de données; services de communication sur réseaux
informatiques en général; transmission d'informations dans le
domaine audiovisuel, vidéo et multimédia; services de
transmission d'informations contenues dans des banques de
données; services de location d'appareils et d'instruments
informatiques, de téléinformatique et de télématique;
consultations et conseils techniques dans le domaine des
télécommunications.

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; hébergement de sites; élaboration (conception) de
systèmes informatiques et de télécommunications;
consultation en matière d'ordinateurs et de programmation
pour ordinateurs; expertises, consultations et conseils
techniques dans le domaine de l'informatique; expertises dans
le domaine des télécommunications; location d'ordinateurs;
élaboration (conception) de logiciels, notamment de logiciels
de télécommunication; programmation pour ordinateurs;
recherches techniques; services de maintenance de logiciels;
services de dessinateurs d'arts graphiques, à savoir création
(élaboration) d'images virtuelles et interactives; consultations
professionnelles et établissement de plans sans rapport avec la
conduite des affaires; consultations juridiques; constitution
(élaboration) et réalisation (conception) de banques de
données et de bases de données juridiques; programmation
pour appareils et instruments électroniques, pour ordinateurs,
pour systèmes téléinformatiques et télématiques, pour
équipements multimédias, programmation de matériels
multimédias; développement de systèmes informatiques dans
le domaine des études et du marché, du conseil en mercatique
directe et du ciblage géomercatique, du géocodage d'adresses
et du commerce électronique.

35 Advertising, dissemination of advertising material
(tracts, prospectuses and samples); publicity material rental;
updating of advertising material; business management
assistance for industrial and commercial companies;
commercial information agencies; dissemination of
advertisements; advertising mailing; business consulting,
information or enquiries; marketing research and studies,
particularly studies and consulting in geomarket targeting;
address file processing (restructuring, merging and purging,
enhancement, geocoding); data compilation and systemization
in a central file, telemarketing services; business consulting,
namely negotiation and conclusion of commercial
transactions for third parties, computer service bureau for
statistical work, particularly opinion polls, data processing,
stenotyping; document reproduction; all services for direct
and indirect marketing, televised promotion with offer of sale
and promotion via communication networks with offer of sale.

38 Communication services, namely news agencies,
information transmission services by means of radio,
telephone, telegraph and computer communication and via all
means of telecomputing, via interactive videography, and in
particular via computer terminals, peripheral devices or
electronic and/or digital equipment, especially using

videophones, picturephones and videoconferencing
equipment; sending or transmission of telegrams and
messages; telex and telegram services; telescripting
information transmission services, information transmission
services by computer communication networks; public
information transmission services provided through any
communication and telecommunication means; computer
communication services for the retrieval of information from
databanks; communication services via computer networks in
general; information transmission in the audiovisual, video
and multimedia sectors; transmission of information taken
from databanks; rental of computer, telecomputing and
computer communication apparatus and instruments;
technical consulting and advice in the field of
telecommunications.

42 Design and development of computer hardware
and software; hosting of Internet sites; development (design)
of computer and telecommunications systems; consulting in
computers and computer programming; technical expertise,
consulting and advice in the field of computing; expert
appraisals in the field of telecommunications; computer
rental; computer software design, particularly
telecommunication software design; computer programming;
technical research; software maintenance services; graphic
designer services, namely creation (building) of virtual and
interactive images; professional consulting and drawing up of
plans unrelated to business dealings; legal advice;
compilation (development) and implementation (design) of
legal databases and data banks; programming for electronic
apparatus and instruments, computers, remote data
processing and telematic systems and for multimedia
equipment, programming of multimedia hardware; computer
system development in the field of surveys and the market,
direct marketing consulting and geomarket targeting, address
geocoding and e-commerce.

35 Publicidad, distribución de material publicitario
(folletos, prospectos) y muestras); alquiler de material
publicitario; actualización de material publicitario; asistencia a
empresas industriales y comerciales en la dirección de sus
negocios; agencias de información comercial; difusión de
anuncios publicitarios; correo publicitario; asesoramiento,
servicios de información comercial; estudios e investigaciones
de mercado, en especial estudios y asesoramiento para
enfocar el marketing a escala mundial; tratamiento de ficheros
de direcciones (reestructuración, deduplicación,
enriquecimiento, geocodificación); recopilación y
sistematización de datos en un ordenador central, servicios de
mercadotecnia telefónica; asesoramiento en el ámbito de los
negocios, a saber, negociación y concertación de
transacciones comerciales para terceros, empresa de trabajos
estadísticos, principalmente sondeos, mecanográficos, de
estenotipia; reproducción de documentos; todos los servicios
de logística comercial directa e indirecta, de telepromoción con
ofertas de venta y de promoción telemática con ofertas de
venta.

38 Servicios de comunicación, a saber, agencias de
prensa y de información (noticias), servicios de transmisión de
informaciones por vía radiofónica, telefónica, telegráfica y
telemática y por cualquier medio teleinformático, por
videografía interactiva, y en particular mediante terminales,
periféricos de ordenador o equipos electrónicos y/o digitales,
en especial por videoteléfono y videoconferencia; envío,
transmisión de mensajes y despachos; servicios de télex, de
telegramas; servicios de transmisión de informaciones por
teletipo, servicios de transmisión de informaciones por red
telemática; servicios de transmisión de informaciones por
cualquier medio de comunicación y de telecomunicación para
información del público; servicios de transmisión telemática a
fin de obtener informaciones que figuran en bases de datos;
servicios de comunicación a través de redes informáticas en
general; transmisión de informaciones en el campo
audiovisual, vídeo y multimedios; servicios de transmisión de
informaciones contenidas en bancos de datos; servicios de
alquiler de aparatos e instrumentos informáticos, de
teleinformática y de telemática; consultoría y asesoramiento
técnico en el ámbito de las telecomunicaciones.

42 Diseño y producción de ordenadores y de
programas informáticos; alojamiento de sitios Web;
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elaboración (diseño) de sistemas informáticos y de
telecomunicaciones; asesoramiento en materia de
ordenadores y de programación para ordenadores; peritajes,
consultoría y asesoramiento técnico en el campo de la
informática; peritajes en el ámbito de las telecomunicaciones;
alquiler de ordenadores; elaboración (diseño) de programas
informáticos, en particular de programas informáticos de
telecomunicaciones; programación para ordenadores;
investigaciones técnicas; servicios de mantenimiento de
programas informáticos; servicios de diseñadores de artes
gráficas, a saber, creación (elaboración) de imágenes virtuales
e interactivas; asesoramiento profesional y elaboración de
planes no relacionados con la dirección de negocios; consultas
jurídicas; creación (elaboración) y realización (concepción) de
bancos de datos y de bases de datos jurídicas; programación
para aparatos e instrumentos electrónicos, para ordenadores,
para sistemas teleinformáticos y telemáticos, para equipos
multimedia, programación de materiales multimedia; desarrollo
de sistemas informáticos en el ámbito de estudios y de
mercados, asesoramiento en mercadotecnia directa y en
enfoque del marketing a escala mundial, de geocodificación de
direcciones y del comercio electrónico.
(822) FR, 13.05.2005, 04 3 329 100.
(300) FR, 10.12.2004, 04 3 329 100.
(831) CH, RO.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 21.06.2005 860 322
(180) 21.06.2015
(732) Integragen

4 rue Pierre Fontaine
F-91000 EVRY (FR).

(842) société anonyme, France

(511) NCL(8)
 5 Biopuces à protéines et biopuces à ADN pour la

recherche dans le domaine de la pharmaco-génomique, et pour
le diagnostic dans le domaine de la génétique humaine et
animale; préparations, réactifs et substances de diagnostic à
usage médical; produits viraux; produits pharmaceutiques
pour l'imagerie de diagnostic; réactifs de scintigraphie pour le
diagnostic à usage in vivo; ensembles de tests de diagnostic à
usage médical pour déterminer les agents infectieux;
préparations biologiques à usage médical, pharmaceutique ou
vétérinaire; bouillons de culture pour la bactériologie;
substances nutritives pour micro-organismes; préparations
cellulaires à usage médical, pharmaceutique ou vétérinaire
pour le diagnostic.

42 Développement pour les tiers de biopuces; travaux
scientifiques de recherche fondamentale et de recherche
appliquée, en particulier dans le domaine de la bio-pharmacie
et de la bactériologie, du développement de tests de dépistage
et de diagnostic et de biopuces; services de diagnostic pour les
tiers dans le domaine scientifique; conseils et consultations
dans le domaine scientifique; concessions de licences de droits
de propriété intellectuelle; services de contrôle de qualité.

44 Services de tests médicaux et de tests génétiques
pour prévenir et diagnostiquer les maladies, ainsi que pour
faciliter la prescription de traitements adaptés à des maladies
complexes; services de conseils en matière d'imagerie et de
diagnostic médical; services de diagnostic pour les tiers dans le
domaine médical.

 5 Protein biochip and DNA biochips for research in
pharmacogenomics, and for diagnostics in the field of human
and animal genetics; diagnostic preparations, reagents and

substances for medical use; viral preparations;
pharmaceutical preparations for diagnostic imaging;
scintigraphy reagents for diagnostic purposes for use in vivo;
diagnostic test kits for medical purposes for identifying
infectious agents; biological preparations for medical,
pharmaceutical or veterinary purposes; culture medium for
use in bacteriology; nutritive substances for micro-organisms;
cellular preparations for medical, pharmaceutical or
veterinary use for diagnostic purposes.

42 Development of biochips for third parties;
fundamental and applied scientific research, in particular in
the field of biopharmacy and bacteriology, of development of
screening and diagnostic tests and biochips; diagnostic
services for third parties in the field of science; advice and
consultancy in the field of science; granting of intellectual
property rights licenses; quality control services.

44 Medical and genetic testing services for the
prevention and diagnosis of diseases, as well as to facilitate
the prescription of treatments adapted to complex diseases;
consultancy services relating to medical imaging and
diagnostics; diagnostic services for third parties in the field of
medicine.

 5 Biochips de proteinas y biochips de ADN para la
investigación en el campo de la farmacogenómica, y para el
diagnóstico en el campo de la genética humana y animal;
preparaciones, reactivos y sustancias de diagnóstico para uso
médico; productos virales; productos farmacéuticos para la
formación de imágenes de diagnóstico; reactivos de
centelleografía para el diagnóstico para uso in vivo; conjuntos
de pruebas de diagnóstico para uso médico para detectar
agentes infecciosos; preparaciones biológicas para uso
médico, farmacéutico o veterinario; caldo de cultivo para la
bacteriología; substancias nutritivas para microorganismos;
preparaciones celulares para uso médico, farmacéutico o
veterinario para el diagnóstico.

42 Desarrollo para terceros de biochips; trabajos
científicos de investigación fundamental y de investigación
aplicada, en particular en el campo de la biofarmacia y de la
bacteriología, de desarrollo de pruebas exploratorias y de
diagnóstico y de biochips; servicios de diagnóstico para
terceros en el campo científico; asesoramiento y consultoría en
el ámbito científico; concesiones de licencias de derechos de la
propiedad intelectual; servicios de control de calidad.

44 Servicios de pruebas médicas y de pruebas
genéticas para prevenir y diagnosticar las enfermedades, así
como para facilitar la prescripción de tratamientos adaptados a
las enfermedades complejas; servicios de asesoramiento en
materia de imagen y de diagnóstico médico; servicios de
diagnóstico para terceros en el campo médico.
(821) FR, 23.12.2004, 04 3 331 331.
(300) FR, 23.12.2004, 04 3 331 331.
(832) NO, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 15.02.2005 860 323
(180) 15.02.2015
(732) SOKYMAT AUTOMOTIVE GmbH

Gewerbeparkstraße 10
51580 Reichshof (DE).

(842) GmbH

(531) VCL(5)
26.4; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Transpondeurs; circuits intégrés, en particulier
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modules de réception 3D LF; circuits intégrés pour l'utilisation
de l'électronique de lecture de transpondeurs; programmes
d'ordinateur, en particulier programmes d'ordinateur pour
illustrer les fonctionnalités des transpondeurs; unités de lecture
de présentation étant dirigées par des programmes
d'ordinateur; appareils portables de lecture de transpondeurs.

 9 Transponders; integrated circuits, particularly 3D
LF receiving modules; integrated circuits for operating the
reading electronics of transponders; computer programs,
particularly computer programs illustrating the functionalities
of transponders; display reading units monitored by computer
programs; portable apparatus for reading transponders.

 9 Transpondedores; circuitos integrados, en
particular, módulos de recepción 3D LF; circuitos integrados
para uso de la electrónica de lectura de transpondedores;
software que comprende programas informáticos para ilustrar
la funcionalidad de los transpondedores; unidades de lectura
de presentación dirigidas por programas informáticos; aparatos
portátiles de lectura de transpondedores.
(822) DE, 20.01.2004, 303 61 958.9/09.
(831) CN, FR, IT.
(832) KR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 08.07.2005 860 324
(180) 08.07.2015
(732) Douglas Cosmetics GmbH

Königsallee 46
40212 Düsseldorf (DE).

(842) GmbH, Germany

(511) NCL(8)
 3 Produits de parfumerie, huiles éthérées, produits

de soins corporels et esthétiques, produits de soin des cheveux
et d'embellissement des cheveux, toniques capillaires,
dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques, produits pour les soins
de santé; compléments alimentaires (compris dans cette
classe), en particulier combinaisons de vitamines et/ou de
substances minérales et/ou d'extraits de plantes destinés au
soin de la peau, des cheveux et des ongles; produits
désinfectants et antiseptiques.

35 Publicité, management, administration
commerciale, travaux de bureau; présentation de produits et de
services à des marchés de gros, supermarchés, magasins de
vente au détail, grands magasins et commerces en ligne;
exploitation de marchés de gros, supermarchés, magasins de
vente au détail, grands magasins et commerces en ligne, à
savoir négociation et conclusion de contrats portant sur l'achat
et la vente de produits et de services et l'exploitation de
services; services de commerce de détail, exposition et
démonstration de produits; services de commerce de détail
concernant les produits de parfumerie, huiles éthérées,
produits de beauté et de soins corporels, produits de soin des
cheveux et d'embellissement des cheveux, toniques capillaires,
dentifrices; services de commerce de détail concernant les
produits pharmaceutiques, préparations pour soins de santé,
compléments alimentaires, en particulier combinaisons de
vitamines et/ou de substances minérales et/ou d'extraits de
plantes destinés au soin de la peau, des cheveux et des ongles,
produits désinfectants et antiseptiques.

41 Formation et formation spécialisée de tiers dans le
domaine de l'esthétique et de la cosmétologie, en particulier
formation théorique et pratique concernant l'application des
produits utilisés dans les secteurs de soins cosmétiques et/ou
des secteurs cosmétiques esthétiques.

44 Services de salons de coiffure et de beauté;
conseils en matière d'esthétique; conseils nutritionnels.

 3 Perfumery goods, ethereal oils, body care and
beauty care preparations, hair care and hair improving
preparations, hair tonics, dentifrices.

 5 Pharmaceutical products, health care
preparations; food supplements (included in this class), in
particular combinations of vitamins and/or mineral
substances and/or plant extracts for the care of the skin, hair
and nails; disinfectants and antiseptics.

35 Advertising, management, business
administration, office work; presentation of goods and
services at wholesale markets, supermarkets, retail stores,
department stores and online shops; operation of wholesale
markets, supermarkets, retail stores, department stores and
online shops, namely negotiation and conclusion of contracts
relating to the purchase and sale of goods and the utilisation
of services; retail trade services, display and demonstration of
goods; retail trade services in relation to perfumery goods,
ethereal oils, body care and beauty care preparations, hair
care and hair improving preparations, hair tonics, dentifrices;
retail trade services in relation to pharmaceutical products,
healthcare preparations, food supplements, in particular
combinations of vitamins and/or mineral substances and/or
plant extracts for the care of the skin, hair and nails,
disinfectants and antiseptics.

41 Training and advanced training of others in the
field of beauty care and cosmetics, in particular theoretical
and practical tuition on the application of preparations used in
the care cosmetic and/or decorative cosmetic sectors.

44 Services of hairdressing and beauty salons; beauty
consultancy; nutritional advice.

 3 Productos de perfumería, aceites esenciales,
preparaciones para el cuidado del cuerpo y de la belleza,
preparaciones para el cuidado del cabello y para embellecer el
cabello, tónicos capilares, dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos, preparaciones para el
cuidado de la salud; suplementos alimenticios (comprendidos
en esta clase), en particular, combinaciones de vitaminas y/o
sustancias minerales y/o extractos de plantas para el cuidado
de la piel, del cabello y de las uñas; desinfectantes y
antisépticos.

35 Publicidad, gestión, administración comercial,
trabajos de oficina; presentaciones de productos y servicios en
mercados mayoristas, supermercados, tiendas minoristas,
tiendas por departamentos y tiendas en línea; explotación de
mercados mayoristas, de supermercados, de tiendas
minoristas, de tiendas por departamentos y de tiendas en línea,
a saber, negociación y firma de contratos para la compra y
venta de productos y para la utilización de servicios; servicios
de comercio minorista, exposición y demostración de
productos; servicios de comercio minorista en materia de
productos de perfumería, de aceites esenciales, de
preparaciones para el cuidado del cuerpo y de la belleza, de
preparaciones para el cuidado del cabello y para embellecer el
cabello, tónicos dentífricos; servicios de comercio minorista en
materia de productos farmacéuticos, de preparaciones para el
cuidado de la salud, de suplementos alimenticios, en particular,
de combinaciones de vitaminas y/o sustancias minerales y/o
extractos de plantas para el cuidado de la piel, del cabello y de
las uñas, desinfectantes y antisépticos.

41 Formación y formación avanzada de terceros en lo
relativo al cuidado de la belleza y a los productos cosméticos,
en particular, instrucción teórica y práctica sobre la utilización
de preparaciones empleadas en la cosmética curativa y en la
cosmética decorativa.

44 Servicios de peluquería y salones de belleza;
consultoría en materia de belleza; consejos sobre nutrición.
(821) EM, 14.01.2005, 004238499.
(300) EM, 14.01.2005, 4238499, classe 3 priorité limitée à:

Produits de parfumerie, huiles éthérées, produits de
beauté et de soins corporels, produits de soin des
cheveux et d'embellissement des cheveux, toniques
capillaires, dentifrices, classe 5 priorité limitée à:
Produits pharmaceutiques, produits pour les soins de
santé; compléments alimentaires (compris dans cette
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classe), en particulier combinaisons de vitamines et/ou
de substances minérales et/ou d'extraits de plantes
destinés au soin de la peau, des cheveux et des ongles;
produits désinfectants et antiseptiques, classe 35
priorité limitée à:  Publicité, management,
administration commerciale, travaux de bureau;
présentation de produits et de services à des marchés de
gros, supermarchés, magasins de vente au détail, grands
magasins et commerces en ligne; exploitation de
marchés de gros, supermarchés, magasins de vente au
détail, grands magasins et commerces en ligne, à savoir
négociation et conclusion de contrats portant sur l'achat
et la vente de produits et de services et l'exploitation des
services; services de commerce de détail, exposition et
démonstration de produits; services de commerce de
détail concernant les produits de parfumerie, huiles
éthérées, produits de beauté et de soins corporels,
produits de soins des cheveux et d'embellissement des
cheveux, toniques capillaires, dentifrices; services de
commerce de détail concernant les produits
pharmaceutiques, préparations pour soins de santé,
compléments alimentaires, en particulier combinaisons
de vitamines et/ou de substances minérales et/ou
d'extraits de plantes destinés au soin de la peau, des
cheveux et des ongles, produits désinfectants et
antiseptiques, classe 41 priorité limitée à:  Formation et
formation spécialisée de tiers dans le domaine de
l'esthétique et de la cosmétologie, en particulier
formation théorique et pratique concernant l'application
des produits utilisés dans les secteurs de soins
cosmétiques et/ou des secteurs cosmétiques
esthétiques, classe 44 priorité limitée à:  Services de
salons de coiffure et de beauté; conseils en matière
d'esthétique; conseil en matière de nutrition / class 3
priority limited to:  Perfumery goods, ethereal oils,
body care and beauty care preparations, hair care and
hair improving preparations, hair tonics, dentifrices /
class 5 priority limited to:  Pharmaceutical products,
health care preparations; food supplements (included
in this class), in particular combinations of vitamins
and/or mineral substances and/or plant extracts for the
care of the skin, hair and nails; disinfectants and
antiseptics / class 35 priority limited to:  Advertising,
management, business administration, office work;
presentation of goods and services at wholesale
markets, supermarkets, retail stores, department stores
and online shops; operation of wholesale markets,
supermarkets, retail stores, department stores and
online shops, namely negotiation and conclusion of
contracts relating to the purchase and sale of goods
and the utilisation of services; retail trade services,
display and demonstration of goods; retail trade
services in relation to perfumery goods, ethereal oils,
body care and beauty care preparations, hair care and
hair improving preparations, hair tonics, dentifrices;
retail trade services in relation to pharmaceutical
products, healthcare preparations, food supplements,
in particular combinations of vitamins and/or mineral
substances and/or plant extracts for the care of the skin,
hair and nails, disinfectants and antiseptics / class 41
priority limited to:  Training and advanced training of
others in the field of beauty care and cosmetics, in

particular theoretical and practical tuition on the
application of preparations used in the care cosmetic
and/or decorative cosmetic sectors / class 44 priority
limited to:  Services of hairdressing and beauty salons;
beauty consultancy; nutritional advice / clase 3
prioridad limitada a:  Productos de perfumería, aceites
esenciales, preparaciones para el cuidado del cuerpo y
de la belleza, preparaciones para el cuidado del cabello
y para embellecer el cabello, tónicos capilares,
dentífricos / clase 5 prioridad limitada a:  Productos
farmacéuticos, preparaciones para el cuidado de la
salud; suplementos alimenticios (comprendidos en esta
clase), en particular, combinaciones de vitaminas y/o
sustancias minerales y/o extractos de plantas para el
cuidado de la piel, del cabello y de las uñas;
desinfectantes y antisépticos / clase 35 prioridad
limitada a:  Publicidad, gestión, administración
comercial, trabajos de oficina; presentaciones de
productos y servicios en mercados mayoristas,
supermercados, tiendas minoristas, tiendas por
departamentos y tiendas en línea; explotación de
mercados mayoristas, supermercados, tiendas
minoristas, tiendas por departamentos y tiendas en
línea, a saber, negociación y firma de contratos para la
compra y venta de productos y para la utilización de
servicios; servicios de comercio minorista, exposición y
demostración de productos; servicios de comercio
minorista en materia de productos de perfumería, de
aceites esenciales, de preparaciones para el cuidado
del cuerpo y de la belleza, de preparaciones para el
cuidado del cabello y para embellecer el cabello,
tónicos capilares, dentífricos; servicios de comercio
minorista en materia de productos farmacéuticos, de
preparaciones para el cuidado de la salud, de
suplementos alimenticios, en particular, de
combinaciones de vitaminas y/o sustancias minerales y/
o extractos de plantas para el cuidado de la piel, del
cabello y de las uñas, desinfectantes y antisépticos /
clase 41 prioridad limitada a:  Formación y formación
avanzada de terceros en lo relativo al cuidado de la
belleza y a los productos cosméticos, en particular,
instrucción teórica y práctica sobre la utilización de
preparaciones empleadas en la cosmética curativa y en
la cosmética decorativa / clase 44 prioridad limitada a:
Servicios de peluquería y de salones de belleza;
consultoría en materia de belleza; consejos sobre
nutrición.

(832) CH, MC, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005
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(151) 26.01.2005 860 325
(180) 26.01.2015
(732) COMET SYSTEM, s.r.o.

1. máje 1220
CZ-756 61 Ro¾nov pod Radho®tem (CZ).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils mesureurs portatifs, appareils

stationnaires et de laboratoire pour mesurer des grandeurs
électriques, électrochimiques et physiques, telles que: courant
électrique, tension, résistance, capacité, inductance, fréquence,
phase, conductivité, conductivité des solutions, concentration
des ions, pH (ionomètres), concentration des solutions,
concentration des gaz dans les liquides, dans l'atmosphère et
dans les produits de combustion, température (sauf
thermomètres médicaux), humidité, pression, son,
rayonnement lumineux et autre, hauteur du niveau, distance,
angle, vitesse et accélération; appareils mesureurs combinant
les grandeurs physiques précitées, éléments mesureurs pour
mesurer les grandeurs physiques précitées, senseurs et
palpeurs pour la lecture des grandeurs physiques précitées,
appareils et dispositifs pour enregistrer, traiter et transmettre
les données des grandeurs physiques précitées, appareils pour
la signalisation en mesurant les grandeurs physiques précitées,
appareils et dispositifs électroniques pour régler les procédés
technologiques, compris dans cette classe.

 9 Portable measuring apparatus, stationary and
laboratory apparatus for measuring electrical, electro-
chemical and physical quantities and values, such as electrical
current, voltage, resistance, capacity, inductance, frequency,
phase, conductivity, conductivity of solutions, ion
concentration, pH values (ionization dose-meters),
concentration of solutions, concentration of gases in liquids, in
the atmosphere and in products of combustion, temperature
(except thermometers for medical purposes), humidity,
pressure, sound, visible and other radiation, height of level,
distance, angle, speed and acceleration; measuring apparatus
combining the physical quantities mentioned previously,
measuring components for measuring the physical values
mentioned previously, sensors and detectors for reading the
physical values mentioned previously, apparatus and devices
for recording, processing and transmitting data on the
physical values mentioned previously, apparatus for
signalling and measuring the physical values mentioned
previously, electronic apparatus and devices for regulating
technological processes, included in this class.

 9 Aparatos medidores portátiles, aparatos fijos y de
laboratorio para medir las magnitudes eléctricas,
electroquímicas y físicas, tales como: corriente eléctrica,
tensión, resistencia, capacidad, inductancia, frecuencia, fase,
conductividad, conductividad de las soluciones, concentración
de los iones, pH (ionómetros), concentración de las soluciones,
concentración de gases en los líquidos, en la atmósfera y en
los productos de combustión, temperatura (salvo termómetros
para uso médico), humedad, presión, sonido, radiación
luminosa y otras, altura del nivel, distancia, ángulo, velocidad y
aceleración; aparatos medidores que combinan las
magnitudes físicas antes mencionadas, elementos medidores
para medir las magnitudes físicas antes mencionadas,
sensores y palpadores para la lectura de las magnitudes físicas

antes mencionadas, aparatos y dispositivos para grabar, tratar
y transmitir los datos de las magnitudes físicas antes
mencionadas, aparatos para la señalización que miden las
magnitudes físicas antes mencionadas, aparatos y dispositivos
electrónicos para regular los procedimientos tecnológicos,
comprendidos en esta clase.
(822) CZ, 26.01.2005, 269544.
(300) CZ, 03.08.2004, 356772.
(831) AT, BX, CH, CY, DE, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT, SI,

SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 28.02.2005 860 326
(180) 28.02.2015
(732) FOMA Bohemia, spol. s r.o.

Jana Kru®inky
CZ-501 04 Hradec Králové (CZ).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments photographiques,

cinématographiques et optiques, appareils pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction des images;
appareils de radioscopie, négatoscopes (dispositifs destinés à
examiner des images de radioscopie), appareils pour le
développement et le traitement de clichés radiographiques,
appareils pour la production de rayons X et appareils de
radiographie et de radioscopie pour la projection, tous les
produits précités non à usage médical.

10 Appareils de radioscopie, négatoscopes
(dispositifs destinés à examiner des images de radioscopie),
appareils pour le développement et le traitement de clichés
radiographiques, appareils pour la production de rayons X et
appareils de radiographie et de radioscopie pour la projection,
tous les produits précités à usage médical.

 9 Photographic, cinematographic and optical
apparatus and instruments, apparatus for recording,
transmitting and reproducing images; radioscopy apparatus,
negatoscopes (devices for examining radioscopy images),
apparatus for development and processing of radiographs, X-
ray producing apparatus and radiography and radioscopy
apparatus for projection, all the said products for non-medical
use.

10 Radioscopy apparatus, negatoscopes (devices for
examining radioscopy images), apparatus for development
and processing of radiographs, X-ray producing apparatus
and radiography and radioscopy apparatus for projection, all
the said products for medical use.

 9 Aparatos e instrumentos fotográficos,
cinematográficos y ópticos, aparatos para la grabación,
transmisión y reproducción de imágenes; aparatos de
radioscopia, negatoscopios (dispositivos para examinar
imágenes de radioscopia), aparatos para el revelado y el
tratamiento de clichés radiográficos, aparatos para la
producción de rayos X y aparatos de radiografía y de
radioscopia para la proyección, ninguno de los productos
anteriormente mencionados para uso médico.

10 Aparatos de radioscopia, negatoscopios
(dispositivos para examinar imágenes de radioscopia),
aparatos para el revelado y el tratamiento de clichés
radiográficos, aparatos para la producción de rayos X y
aparatos de radiografía y de radioscopia para la proyección,
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todos los productos anteriormente mencionados para uso
médico.
(822) CZ, 28.02.2005, 269605.
(831) BG, DE, LV, PL, RO, RU, SK.
(832) EE, LT.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 11.01.2005 860 327
(180) 11.01.2015
(732) MEDINET, s.r.o.

Ko®ická 6
SK-903 01 Senec (SK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Préparations pharmaceutiques; antibiotiques,

probiotiques, bactéries probiotiques à usage médical et
vétérinaire; bactéries vivantes à usage médical et vétérinaire;
bactéries probiotiques destinées à stimuler l'immunité
intestinale; préparations destinées à stimuler le système
immunitaire; compléments alimentaires à usage médical;
compléments alimentaires contenant des bactéries
probiotiques intestinales vivantes; fébrifuges; préparations
bactériennes à usage médical et vétérinaire; préparations
bactériologiques à usage médical et vétérinaire; poisons
bactériens; préparations albumineuses à usage médical;
préparations biologiques à usage médical; herbes médicinales;
tisanes; thés médicinaux; potions médicinales; bonbons à
usage pharmaceutique; substances diététiques à usage
médical; aliments et boissons diététiques à usage médical;
préparations enzymatiques à usage médical; ferments à usage
pharmaceutique; emplâtres; additifs pour fourrages à usage
médical; cultures de micro-organismes à usage médical ou
vétérinaire; médicaments pour la médecine humaine;
médicaments à usage vétérinaire; substances nutritives pour
micro-organismes; suppléments alimentaires minéraux;
reconstituants (médicaments); farines à usage
pharmaceutique; pilules à usage pharmaceutique; coton
hydrophile; coton antiseptique; antiseptiques; iodures alcalins
à usage pharmaceutique; préparations de vitamines; produits
vétérinaires.

30 Bonbons; confiserie; thé; boissons à base de thé;
infusions non médicinales; glucose à usage alimentaire;
condiments; boissons à base de café; aromates pour boissons
autres que les huiles essentielles; propolis pour l'alimentation
humaine (produits d'apiculture); produits de minoterie; gelée
royale pour l'alimentation humaine (non à usage médical).

44 Consultation en matière de pharmacie; services
médicaux; services hospitaliers; services de gardes-malades;
cliniques; art vétérinaire; services de santé.

 5 Pharmaceutical preparations; antibiotics,
probiotic substances, probiotic bacteria for medical and
veterinary use; live bacteria for medical and veterinary use;
probiotic bacteria for stimulating intestinal immunity; dietary
supplements containing live probiotic intestinal bacteria;
antipyretics; bacterial preparations for medical and
veterinary use; bacteriological preparations for medical and
veterinary use; bacteriological preparations for medical use
bacterial poisons; albuminous preparations for medical
purposes; biological preparations for medical purposes;
medicinal herbs; herb teas; medicinal teas; medicinal drinks;
medicated confectionery; dietetic substances adapted for
medical use; dietetic drinks and foods for medical use; enzyme
preparations for medical purposes; ferments for
pharmaceutical purposes; plasters; additives to fodder for

medical purposes; cultures of microorganisms for medical and
veterinary use; medicines for human purposes; medicines for
veterinary purposes; nutritive substances for microorganisms;
mineral food supplements; tonics (medicines); flour for
pharmaceutical purposes; pills for pharmaceutical purposes;
absorbent cotton; antiseptic cotton; antiseptics; alkaline
iodides for pharmaceutical purposes; vitamin preparations;
veterinary preparations.

30 Candy; confectionery products; tea; tea-based
beverages; infusions, not medicinal; glucose for food;
condiments; coffee-based beverages; flavorings, other than
essential oils, for beverages; propolis for human consumption
(beekeeping products); flour-milling products; royal jelly for
human consumption (not for medical use).

44 Pharmacy advice; medical services; hospitals;
nursing; clinics; veterinary science; health care.

 5 Preparaciones farmacéuticas; antibióticos,
probióticos, bacterias probióticas para uso médico y
veterinario; bacterias vivas para uso médico y veterinario;
bacterias probióticas para estimular la inmunidad intestinal;
preparaciones para estimular el sistema inmunológico;
complementos alimenticios para uso médico; complementos
alimenticios que contienen bacterias probióticas intestinales
vivas; febrífugos; preparaciones bacterianas para uso médico
y veterinario; preparaciones bacteriológicas para uso médico y
veterinario; venenos bacterianos; preparaciones albuminosas
para uso médico; preparaciones biológicas para uso médico;
hierbas medicinales; tisanas; tés medicinales; pociones
medicinales; caramelos para uso farmacéutico; sustancias
dietéticas para uso médico; alimentos y bebidas dietéticas para
uso médico; preparaciones enzimáticas para uso médico;
fermentos para uso farmacéutico; emplastos; aditivos para
piensos para uso médico; cultivos de microorganismos para
uso médico o veterinario; medicamentos para la medicina
humana; medicamentos para uso veterinario; substancias
nutritivas para microorganismos; suplementos alimenticios
minerales; reconstituyentes (medicamentos); harinas para uso
farmacéutico; píldoras para uso farmacéutico; algodón
hidrófilo; algodón antiséptico; antisépticos; yoduros alcalinos
para uso farmacéutico; preparados vitamínicos; productos
veterinarios.

30 Bombones; confitería; té; bebidas a base de té;
infusiones no medicinales; glucosa para uso alimenticio;
condimentos; bebidas a base de café; aromatizantes para
bebidas que no sean aceites esenciales; propóleos para el
consumo humano (productos de apicultura); productos
harineros; jalea real para consumo humano (que no sea para
uso médico).

44 Asesoramiento en el ámbito farmacéutico;
servicios médicos; servicios hospitalarios; servicios de
atención al enfermo; clínicas; artes veterinarias; servicios de
salud.
(822) SK, 11.01.2005, 208 185.
(300) SK, 28.07.2004, 2392-2004.
(831) AT, BA, BG, CZ, DE, HR, HU, LV, PL, RO, SI, UA,

YU.
(832) GR, LT.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 16.03.2005 860 328
(180) 16.03.2015
(732) EURO-ALCO S.A.

Str. Bucuriei nr. 20
MD-2004 Chi°in~u (MD).
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(842) société par actions, République de Moldova
(750) ULANOV Denis, Str. Ciuflea nr. 32, of. 1, MD-2001 

Chi°in~u (MD).

(531) VCL(5)
18.3; 25.1; 27.7.

(571) La marque déposée représente un signe combiné sous la
forme d'une d'étiquette, dans le périmètre de laquelle
est disposé un ornement végétal; dans la partie
moyenne, un voilier ancien est représenté, sur le fond
duquel figurent trois chiffres 7 dans une exécution
graphique originale, avec deux bandes au-dessus et en
bas; la partie verbale de la marque est présentée avec les
éléments non protégeables FABRICAT IN
MOLDOVA, ALBA, ALC 18% VOL., e 0,7 L. / The
mark filed represents a combined sign in the form of a
label edged with a vegetable ornamentation; the middle
part shows an old sailing ship with three 7s
superimposed in a fancy graphic style, with two bands
above and below; the verbal part of the mark is
presented with the non-protectable elements
FABRICAT IN MOLDOVA, ALBA, ALC 18% VOL., e
0,7 L. / La marca representa un signo combinado en
forma de etiqueta, en el perímetro de la misma figura un
adorno de tipo vegetal; en la parte media, se representa
a un velero antiguo, sobre el fondo del cual figuran tres
cifras 7 con una ejecución gráfica original, con dos
cintas por encima y por debajo; la parte denominativa
de la marca consiste en los elementos cuya protección
no se reivindica FABRICAT IN MOLDOVA, ALB, ALC
18% VOL., e 0,7 L.

(566) FABRIQUÉ EN MOLDAVIE; BLANC.
(526) FABRICAT IN MOLDOVA ALB ALC. 18% VOL. e

0,7 L. / FABRICAT IN MOLDOVA ALB ALC. 18%
VOL. e 0,7 L. / FABRICAT IN MOLDOVA ALB ALC.
18% VOL. e 0,7 L.

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) MD, 16.09.1996, 005776.
(822) MD, 02.07.1998, 5735.
(831) BY, CN, KZ, LV, RU, UA.

(832) LT, TM.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 31.03.2005 860 329
(180) 31.03.2015
(732) DECOR HEYTENS S.A.

Avenue Lavoisier 9
B-1300 Wavre (BE).

(842) SOCIETE ANONYME, BELGIQUE

(511) NCL(8)
 2 Couleurs, vernis, laques, métaux en feuilles et en

poudre pour décorateurs.
16 Tapis de table (en papier), nappes en papier,

serviettes de table en papier, figurines murales en papier,
décorations murales adhésives, autocollants (articles de
papeterie), bandes adhésives ou collantes pour la papeterie,
boîtes en carton ou en papier, brochures, papier d'emballage,
catalogues, articles pour reliures, photographies, papeterie,
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes).

20 Rails pour rideaux, tringles de rideaux, embouts de
tringles, coussins, anneaux de rideaux, crochets de rideaux,
patères de rideaux, stores d'intérieur à lamelles, stores
d'intérieur pour fenêtres, stores en bois (mobilier), embrasses
non en matières textiles, appliques murales décoratives
(ameublement) non en matières textiles, barres de ciel de lit,
paniers non métalliques pour bébés, meubles, notamment
fauteuils.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes, tissus d'ameublement, chemins de table,
courtepointes, housses pour coussins, coutil, couvertures de lit,
couvre-lits, dessus-de-lit (couvre-lits), doublures (étoffes),
draps, édredons, embrasses en matières textiles, enveloppes de
matelas, étoffes, frise (étoffe), housses d'oreillers, housses de
chaises, housses de couettes, cantonnières, linge de lit, linge de
table non en papier, literie (linge), tentures murales en matières
textiles, nappes (non en papier), taies d'oreillers, plaids,
portières (rideaux), revêtements de meubles en matières
textiles, rideaux en matières textiles ou en matières plastiques,
serviettes de table (en matières textiles), sets de table non en
papier, chemins de table, tapis de table (non en papier),
voilages, brise-vue, batiste.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols, descentes de bain (tapis), tentures murales
non en matières textiles, papiers peints, revêtements de
planchers, revêtements de sols.

 2 Paints, varnishes, lacquers, metal in foils and
metal powder for decorators.

16 Table throws (of paper), paper tablecloths, paper
table napkins, paper mural figurines, adhesive mural
decorations, stickers (stationery items), adhesive or sticky
tapes for stationery, cardboard or paper boxes, pamphlets,
wrapping paper, catalogues, bookbinding material,
photographs, stationery, plastic materials for packaging (not
included in other classes).

20 Curtain rails, curtain rods, endpieces for rods,
cushions, curtain rings, curtain hooks, curtain tie-backs,
slatted indoor blinds, interior blinds for windows, wooden
blinds (furniture), curtain holders, not of textile material, non-
textile decorative wall fittings (furnishings), bars for bed
canopies, non-metallic baskets for babies, furniture,
particularly armchairs.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes, upholstery fabrics, table runners, quilts, covers for
cushions, twill, bed blankets, bed covers, bed covers
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(bedspreads), linings (textile), sheets, eiderdowns, curtain
holders of textile material, mattress covers, textile material,
frieze (cloth), pillow shams, chair covers, duvet covers,
window valances, bed linen, table linen not of paper, bed
clothes (linen), textile wall hangings, tablecloths (not of
paper), pillowcases, travelling rugs, door curtains, furniture
coverings of textile, curtains of textile or plastic, table napkins
(textile), tablemats not of paper, table runners, table throws
(not of paper), net curtains, screens, batiste.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors, bath mats, non-
textile wall hangings, wallpaper, floor coverings, floorings.

 2 Colores, barnices, lacas, metales en hojas y en
polvo para decoradores.

16 Mantelitos de papel, manteles de papel, servilletas
de papel, figuritas murales de papel, adornos murales
adhesivos, autoadhesivos (artículos de papelería), tiras
adhesivas para la papelería, cajas de cartón o papel, folletos,
papel de embalaje, catálogos, artículos de encuadernación,
fotografías, papelería, materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases).

20 Raíles para cortinas, barras de cortinas, punteras
de barras, cojines, anillas de cortinas, ganchos de cortinas,
alzapaños para cortinas, persianas de interior de laminillas,
persianas de interior para ventanas, persianas de madera
(mobiliario), abrazaderas que no sean de materias textiles,
apliques murales decorativos (mobiliario) que no sean de
materias textiles, barras de baldaquinos, cestas no metálicas
para bebés, muebles, en particular sillones.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases, telas para amueblar, caminos de mesa, colchas
enguatadas, fundas para cojines, dril, mantas de cama,
cobertores, cubrecamas, forros (telas), sábanas, edredones,
abrazaderas de cortinas de materias textiles, fundas de
colchones, telas, frisa (tela), fundas de almohadas, fundas de
sillas, fundas de edredón, guardamalletas, ropa de cama,
mantelerías que no sean de papel, juegos de cama, tapizados
murales de materias textiles, manteles (que no sean de papel),
fundas de almohadones, cobijas, reposteros (cortinajes),
revestimientos de muebles de materias textiles, cortinas de
materias textiles o de materias plásticas, servilletas (de
materias textiles), manteles individuales que no sean de papel,
caminos de mesa, tapetes de mesa (que no sean de papel),
visillos, telas de ocultación, batista.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos, alfombrillas de baño (tapetes),
tapicerías murales que no sean de materias textiles, papeles
pintados, revestimientos de pisos, revestimientos de suelos.
(821) EM, 16.03.2005, 004340972.
(300) EM, 16.03.2005, 4340972.
(832) CH.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 02.05.2005 860 330
(180) 02.05.2015
(732) KERAKOLL S.p.A.

Via dell'Artigianato, 9
I-41049 SASSUOLO (MODENA) (IT).

(842) Société par actions, Italie

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Adhésifs et matières collantes pour la pose de

carrelages et de revêtements en pierres naturelles, en
particulier adhésifs et matières collantes en poudre mélangés à
base de liants hydrauliques, de charges minérales et de résines

synthétiques, utilisés pour la pose de carrelages et de
revêtements en pierres naturelles; matériaux pour le stucage
des espaces entre tesselles et carreaux pour carrelages et
revêtements en céramique et/ou en pierres naturelles.

 1 Adhesives and adhesive materials for fitting tiles
and coverings of natural stones, in particular adhesives and
adhesive materials in powder form mixed with hydraulic
binders, mineral fillers and synthetic resins, used for fitting
tiles and coverings in natural stones; materials for stuccowork
in spaces between tesseras and tiles for tile flooring and
coverings in ceramics and/or natural stones.

 1 Adhesivos y materiales adhesivos para la
colocación de baldosas y revestimientos de piedras naturales,
en particular adhesivos y materiales adhesivos en polvo
mezclados a base de aglutinantes hidráulicos, de cargas
minerales y de resinas sintéticas, utilizados para la colocación
de baldosas y de revestimientos de piedras naturales;
materiales para el estucado de espacios entre teselas y
baldosas para embaldosados y revestimientos de cerámica y/
o de piedras naturales.
(822) IT, 02.05.2005, 964474.
(300) IT, 22.02.2005, BO2005C000155.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG,

HR, IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD,
MK, MN, MZ, NA, RO, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ,
UA, UZ, VN, YU.

(832) AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 27.07.2005 860 331
(180) 27.07.2015
(732) Astrel Anstalt

Austrasse 42
FL-9490 Vaduz (LI).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
38 Télécommunications.

(822) LI, 02.03.2005, 13533.
(300) LI, 02.03.2005, 13533.
(831) FR, IT, RO.
(270) français
(580) 29.09.2005
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(151) 26.04.2005 860 332
(180) 26.04.2015
(732) DETECHA, chemické výrobní dru¾stvo

Husovo nám’stí 1208
CZ-549 01 Nové M’sto nad Metuji (CZ).

(531) VCL(5)
5.5; 5.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Cosmétiques, préparations cosmétiques, crèmes

cosmétiques, crèmes de massage, préparations cosmétiques
pour le bronzage de la peau, préparations cosmétiques pour le
bain, masques de beauté, mascara, produits de maquillage,
pommades à usage cosmétique, rouge à lèvres, produits pour le
soin des lèvres, produits de toilette contre la transpiration,
huiles à usage cosmétique et de toilette, savons, parfumerie,
huiles odorantes, lotions capillaires, désodorisants à usage
personnel.

 5 Onguents, baumes, laits, huiles et crèmes contre
les brûlures de soleil, poudres et crèmes pour calmer les
irritations de la peau, tous les produits précités à usage
médical; désodorisants autres qu'à usage personnel;
désinfectants.

 3 Cosmetics, cosmetic preparations, cosmetic
creams, massage creams, cosmetic sun-tanning preparations,
cosmetic preparations for baths, beauty masks, mascara,
make-up preparations, pomades for cosmetic purposes,
lipsticks, lip care preparations, antiperspirants, oils for
cosmetic and toiletry purposes, soaps, perfumery, fragrant
oils, hair lotions, deodorants for personal use.

 5 Ointments, balms, milks, oils and creams for
protection against sunburn, powders and creams for soothing
skin irritations, all the aforesaid goods for medical use;
deodorants other than for personal use; disinfectants.

 3 Cosméticos, preparaciones cosméticas, cremas
cosméticas, cremas de masaje, preparaciones cosméticas
para el bronceado de la piel, preparaciones cosméticas para el
baño, mascarillas de belleza, máscaras, productos de
maquillaje, pomadas para uso cosmético, lápices de labios,
productos para el cuidado de los labios, productos de tocador
contra la transpiración, aceites para uso cosmético y de
tocador, jabones, perfumería, aceites aromáticos, lociones
capilares, desodorantes para uso personal.

 5 Ungüentos, bálsamos, leche, aceites y cremas
contra quemaduras solares polvos y cremas para calmar
irritaciones dérmicas, todos los productos antes mencionados
para uso médico; desodorantes que no sean para uso
personal; desinfectantes.
(822) CZ, 26.04.2005, 272529.
(300) CZ, 10.11.2004, 420344.
(831) AT, BG, BY, DE, LV, PL, SK, UA.
(832) LT.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 13.06.2005 860 333
(180) 13.06.2015
(732) YASEM@N TEKST@L

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Ankara Asfalti Üzeri Güzelköy
Kav°aøi Süleyman Demirel Caddesi
DENIZLI (TR).

(842) Limited company, Turkey

(531) VCL(5)
5.3; 27.5.

(511) NCL(8)
24 Tissus, tissus à mailles; étoffes imperméables aux

gaz pour ballons aérostatiques; tissus imitant la peau
d'animaux, matières filtrantes en textiles; tissus en fibres de
verre à usage textile; voilages, rideaux en matières textiles ou
en matières plastiques, linge de bain (à l'exception des
vêtements), couvre-lits, draps, linge de lit, dessus-de-lit, taies
d'oreillers, étamine de blutoir, dessous de carafes (linge de
table), calicot, housses pour coussins, tissus élastiques,
serviettes de table en matières textiles, linge de table (non en
papier), rideaux de douche en matières textiles ou plastiques,
serviettes de table en matières textiles; couvertures en piqué,
couvertures de lit; serviettes de toilette en matières textiles,
serviettes en matières textiles; frise (étoffe); mouchoirs de
poche en matières textiles, serviettes à démaquiller (en
matières textiles); bannières, drapeaux (non en papier),
fanions, étiquettes (en tissu).

25 Tricots (vêtements), vêtements en jean, vêtements
en cuir, vêtements en imitations du cuir; survêtements;
maillots de bain, costumes de plage; sous-vêtements, gants
(habillement); chaussettes; chaussures, bottes, pantoufles,
chaussures de bébés, chaussures de sport, ferrures de
chaussures, semelles de chaussures, talonnettes pour
chaussures et bottes, bas, empeignes de chaussures; articles de
chapellerie, chapeaux, bérets, casquettes; couches en matières
textiles, vestes de bébés, bavettes (non en papier); cravates;
noeuds papillon, foulards; châles, écharpes, cols (habillement),
manchons, bandanas (foulards), manchettes (habillement);
ceintures, bretelles (habillement), jarretières.

26 Dentelles, broderies, galons, rubans pour
l'habillement; boutons de vêtements, crochets, oeillets pour
vêtements, fermetures à glissière, fermetures pour habits,
rubans compris dans cette classe; épaulettes pour vêtements;
épingles comprises dans cette classe, aiguilles, aiguilles à
coudre, aiguilles à crochet; fleurs artificielles, couronnes en
fleurs artificielles, fruits artificiels; filets pour les cheveux,
bandeaux pour les cheveux, épingles à cheveux; bigoudis non
électriques; lettres en tissu pour marquer les vêtements, pinces
à cheveux (barrettes); cheveux postiches, perruques,
moustaches postiches, barbes postiches; chiffres ou lettres
pour marquer le linge.

24 Fabric, knitted fabric; fabric, impervious to gases,
for aeronautical balloons; fabric of imitation animal skins,
filtering materials of textile; fibreglass fabrics, for textile use;
net curtains, curtains of textile or plastic, bath linen (except
clothing), bed covers, sheets, bed linen, bedspreads,
pillowcases, bolting cloth, coasters (table linen), calico,
covers for cushions, elastic woven material, table napkins of
textile, table linen (not of paper), shower curtains of textile or
plastic, serviettes of textile; quilts, bed blankets; face towels of
textile, towels of textile; frieze (cloth); handkerchiefs of textile,
napkins for removing make-up (cloth); banners, flags (not of
paper), pennants, labels (cloth).
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25 Knitwear (clothing), jeans clothing, clothing of
leather, clothing of imitations of leather; track suits; bathing
suits, beach clothes; underwear, gloves (clothing); socks;
shoes, boots, slippers, babies' shoes, sports shoes, iron fittings
for shoes, soles for footwear, heelpieces for boots and shoes,
stockings, shoe uppers; headgear for wear, hats, berets, caps;
babies' diapers of textile, babies' jackets, bibs (not of paper);
neckties; bow-ties, foulards; shawls, scarfs, collars (clothing),
muffs, bandanas (neckerchiefs), wristbands (clothing); belts,
braces for clothing (suspenders), garters.

26 Lace, embroidery, braids, ribbons for clothing;
clothing buttons, hooks, eyelets for clothing, zippers,
fastenings for clothing, tape included in this class; shoulder
pads for clothing; pins included in this class, needles, sewing
needles, crochet hooks; artificial flowers, wreaths of artificial
flowers, artificial fruits; hair nets, hair bands, hair pins; hair
curlers (other than hand implements), non-electric; letters of
fabric for clothing, hair grips (slides); false hair, wigs, false
moustaches, false beards; numerals or letters for marking
linen.

24 Tejidos, tejidos de punto; telas impermeables al
gas para globos aerostáticos; tejidos que imitan la piel de
animales, materias textiles filtrantes; tejidos de fibras de vidrio
para uso textil; visillos, cortinas de materias textiles o de
materias plásticas, ropa de baño (excepto prendas de vestir),
cubrecamas, sábanas, ropa de cama, cobertores, fundas de
almohadas, estameña de cernedor, salvamanteles (ropa de
mesa), calicó, fundas para cojines, tejidos elásticos, servilletas
de mesa de materias textiles, mantelerías (que no sea de
papel), cortinas de ducha de material textil o de plástico,
servilletas de mesa de materias textiles; colchas, mantas de
cama; toallitas de tocador de materias textiles, toallas de
materias textiles; frisa (tela); pañuelos de bolsillo de materias
textiles, toallitas para desmaquillar de materias textiles (tela);
banderines, banderas (que no sean de papel), banderolas,
etiquetas de tela.

25 Prendas de punto, prendas de vestir de tela
vaquera, prendas de vestir de cuero, prendas de vestir de
imitaciones del cuero; chándales; trajes de baño, ropa de
playa; ropa interior, guantes (vestimenta); calcetines; zapatos,
botas, pantuflas, calzado para bebés, calzado de deporte,
herrajes de calzado, suelas para calzado, taloncillos para botas
y zapatos, medias, palas de calzado; sombrerería, sombreros,
boinas, gorras; pañales de materias textiles, chaquetas de
bebés, baberos (que no sean de papel); corbatas; pajaritas,
fulares; chales, bufandas, esclavinas (vestimenta), manguitos,
pañuelos para el cuello, muñequeras (vestimenta); cinturones,
tirantes para vestir, jarreteras.

26 Encajes, bordados, galones, lazos para prendas de
vestir; botones para prendas de vestir, corchetes, ojetas para
ropa, cremalleras, cierres para ropa, cinta comprendidos en
esta clase; hombreras para vestidos; alfileres de solapa
comprendidos en esta clase, agujas, agujas de coser, agujas
para ganchillo; flores artificiales, coronas de flores artificiales,
frutas artificiales; redecillas para el cabello, cintas para el
cabello, horquillas para el cabello; bigudíes que no sean
eléctricos; letras de tela para prendas de vestir, pinzas para el
cabello (pasadores); cabello postizo, pelucas, bigotes postizos,
barbas postizas; números o letras para marcar la ropa.
(821) TR, 20.05.2005, 2005/20094.
(832) CH, DE, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 27.07.2005 860 334
(180) 27.07.2015
(732) Color Image Apparel, Inc.

6670 Flotilla Street
COMMERCE, CA 90040 (US).

(842) CORPORATION, CA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) La traduction, en anglais, du mot "BELLA" est
"beautiful". / The English translation of "BELLA" is
"beautiful". / La traducción al inglés de "BELLA" es
"beautiful".

(511) NCL(8)
25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants, à

savoir jeans, robes, jupes, minijupes, shorts, culottes,
pantalons, costumes, ensembles-pantalons, vestes, pulls,
cardigans, pull-overs, manteaux, manteaux de sport,
chemisiers, gilets, blazers, combinaisons, sweat-shirts,
pantalons de survêtement, shorts de survêtement,
survêtements, chemises, chemises polo, chemises tricotées,
chemises de sport, tee-shirts, chemises en coton, hauts
(vêtements), débardeurs, bains de soleil, hauts (vêtements)
tricotés, hauts (vêtements) tissés, justaucorps, cache-corset,
pyjamas, salopettes, maillots de bain, vêtements pour la
natation, chaussettes, gants; accessoires d'habillement, à savoir
ceintures, écharpes, chapeaux, casquettes et visières; articles
chaussants, à savoir pantoufles, espadrilles, sandales, tongs,
mules, escarpins, chaussures de piste, chaussons, bottes,
chaussures de plage.

25 Men's, women's and children's clothing, namely
jeans, dresses, skirts, miniskirts, shorts, pants, slacks, trousers,
suits, pantsuits, jackets, sweaters, cardigans, pullovers, coats,
sport coats, blouses, vests, blazers, overalls, sweatshirts,
sweatpants, sweatshorts, sweatsuits, shirts, polo shirts, knit
shirts, sport shirts, tee-shirts, cotton shirts, tops, tank-tops,
halter tops, knit tops, woven tops, bodysuits, camisoles,
pajamas, jumpsuits, swim suits, swimwear, socks, gloves;
clothing accessories, namely belts, scarves, hats, caps and
visors; footwear, namely loafers, espadrilles, sandals, thongs,
mules, pumps, athletic shoes, slippers, boots, beach footwear.

25 Prendas de vestir para caballero, señora y niño, a
saber, pantalones vaqueros, vestidos, faldas, minifaldas,
shorts, calzones, pantalones informales, pantalones, trajes,
trajes pantalón, chaquetas, jerseys, rebecas, pulóveres,
abrigos, abrigos informales, blusas, chalecos, blazers, monos,
sudaderas, pantalones de chándal, shorts de chándal,
chándales, camisas, polos, camisas de punto, camisas
informales, camisetas de manga corta, camisas de algodón,
tops, camisetas de tirantes, tops sin espalda ni mangas,
camisetas de punto, tops tejidos, bodys, camisolas, pijamas,
enteritos, trajes de baño, ropa de baño, calcetines, guantes;
accesorios de vestir, a saber, cinturones, bufandas,
sombreros, gorras y viseras; calzado, a saber, mocasines,
alpargatas, sandalias, sandalias hawaianas, chinelas,
escarpines, zapatillas de atletismo, pantuflas, botas, calzado
de playa.
(821) US, 28.09.2003, 78306447.
(822) US, 19.10.2004, 2895709.
(832) AU, CH, FI, NO, RU, SE, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 21.02.2005 860 335
(180) 21.02.2015
(732) ATRAGENE

4, rue Pierre Fontaine
F-91000 EVRY (FR).

(842) Société à risque limité
(750) ATRAGENE, 10, Allée des Champs-Elysées, F-91042 

EVRY-CEDEX (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à

usage médical); logiciels (programmes enregistrés);
périphériques d'ordinateurs.

38 Communications par terminaux d'ordinateurs ou
par réseau de fibres optiques, fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial.

42 Programmation pour ordinateurs, consultation en
matière d'ordinateurs, conversion de données et de
programmes informatiques (autre que conversion physique),
conversion de documents d'un support physique vers un
support électronique, recherches scientifiques à but médical,
évaluations, estimations et recherches dans les domaines
scientifiques et technologiques rendues par des ingénieurs,
conception et développement d'ordinateurs et de logiciels,
recherche et développement de nouveaux produits pour des
tiers, études de projets techniques, élaboration (conception),
installation, maintenance, mise à jour ou location de logiciels.

 9 Scientific (other than medical) apparatus and
instruments; computer software (recorded programs);
computer peripheral devices.

38 Communications via computer terminals or via
fibre-optic networks, provision of access to a global computer
network.

42 Computer programming, computer consultancy
services, data conversion of computer programs and data (not
physical conversion), conversion of documents from a physical
medium to an electronic medium, scientific investigations for
medical purposes, evaluations, evaluations, assessments and
research in the fields of science and technology provided by
engineers, design and development of computer hardware and
software, research and development of new products for third
parties, engineering project studies, design, development,
installation, maintenance, updating or rental of software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico); programas informáticos (programas
grabados); periféricos de ordenador.

38 Comunicaciones por terminales de ordenador o por
redes de fibras ópticas, facilitación de acceso a una red
informática mundial.

42 Programación para ordenadores, asesoramiento
en materia de ordenadores, conversión de datos y de
programas informáticos (excepto conversión física),
conversión de documentos de un soporte físico a un soporte
electrónico, investigaciones científicas con fines médicos,
evaluaciones, estimaciones e investigaciones en los ámbitos
científicos y tecnológicos efectuadas por los ingenieros, diseño
y desarrollo de ordenadores y de programas informáticos,
investigación y desarrollo de nuevos productos para terceros,
estudio de proyectos técnicos, elaboración (diseño),
instalación, mantenimiento, actualización o alquiler de
programas informáticos.
(822) FR, 06.05.2003, 03 3 223 954.
(831) BX, DE.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 08.07.2005 860 336
(180) 08.07.2015
(732) Tibor Zelikovics

25/15, Witthausergasse,
A-1180 Wien (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
38 Télécommunications.
41 Éducation; services de formation; divertissements;

activités sportives et culturelles.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
38 Servicios de telecomunicaciones.
41 Educación; servicios de formación; esparcimiento;

actividades deportivas y culturales.
(822) AT, 08.03.2004, 216 023.
(831) BX, CH, CN, DE, ES, FR, HU, IT, PL, RU.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 08.08.2005 860 337
(180) 08.08.2015
(732) Cixi Storm Showers Co., Ltd.

Chengzhongcun,
Zhouxiang, Cixi
Zhejiang (CN).

(842) Corporation, CHINA

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
21 Lances pour tuyaux d'arrosage, instruments

d'arrosage, arroseurs, arrosoirs, becs verseurs, becs d'arrosoirs,
pommes d'arrosoirs, coupelles à savon, porte-savons,
ustensiles de toilette.

21 Nozzles for sprinkler hose, sprinkling devices,
sprinklers, watering cans, spouts, nozzles for watering cans,
roses for watering cans, dishes for soap, soap holders, toilet
utensils.

21 Boquillas para mangas de riego, instrumentos de
riego, regadoras, regaderas, pitorros, boquillas de regaderas,
alcachofas de regaderas, jaboneras, portajabones, utensilios
de tocador.
(822) CN, 28.09.2003, 3186604.
(831) AT, BX, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT, SI,

SK.
(832) LT, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 23.08.2005 860 338
(180) 23.08.2015
(732) HOLMEGAARD A/S

Glasværkvej 54, Fensmark
DK-4684 Holmegaard (DK).

(813) EM
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(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, DENMARK

(511) NCL(8)
11 Ampoules en verre à vide d'éclairage, lampes

d'éclairage en verre, globes de lampes en verre, tubes de
lampes, abat-jour en verre et prismes en verre pour lustres en
cristal.

21 Verre brut, verre pour le conditionnement et pour
les bouteilles, pots en verre, carafes en verre, candélabres en
verre, cloches à fromage en verre, verres à boire, services en
verre et articles de verrerie.

28 Décorations de Noël.
11 Vacuum glass (bulbs) for lighting, lamps of glass,

lamp globes of glass, chimney lamps, lamp shades of glass and
glass prisms for crystal chandeliers.

21 Unprocessed glass, glass for packaging and
bottles, glass jugs, glass decanters, glass candelabras, cheese-
dish covers of glass, drinking glasses, glass sets and art
glassware.

28 Christmas decorations.
11 Vidrio al vacío (bulbos) para el alumbrado,

lámparas de cristal, globos de lámparas de cristal, lucernas de
cristal, pantallas de cristal y prismas de cristal para
candelabros de cristal.

21 Cristal sin procesar, vidrio para embalar y botellas
de vidrio, jarras de cristal, decantadores de cristal, candelabros
de cristal, campanas para queso de cristal, vasos, juegos de
vasos y artículos de cristalería.

28 Decoraciones de Navidad.
(821) EM, 28.06.2000, 001728567.
(822) EM, 18.09.2001, 001728567.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 04.08.2005 860 339
(180) 04.08.2015
(732) youSP B.V.

Rijnsburgerweg 96
NL-2231 AG Rijnsburg (NL).

(842) B.V.

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments électriques et

électroniques non compris dans d'autres classes; appareils et
instruments optiques, de pesée, de mesure, de signalisation, de
vérification (contrôle), de sauvetage et d'enseignement;
appareils d'enregistrement, de transmission et de reproduction
du son et/ou des images; supports de données magnétiques,
disques d'enregistrement, supports de données, de son et
d'images, vierges ou non, non compris dans d'autres classes;
disques, cassettes, disques compacts, bandes vidéo,
vidéodisques compacts (disques optiques), disques compacts
interactifs (CDI), disques à mémoire morte (CD-ROM),
disques DVD; haut-parleurs et enceintes de haut-parleur;
barrettes de mémoire informatique; appareils de traitement des
données, ordinateurs, équipements et périphériques
d'ordinateur; disques d'ordinateur; logiciels informatiques;

écrans, y compris éléments pour tous les produits précités, non
compris dans d'autres classes.

 9 Electrical and electronic apparatus and
instruments not included in other classes; optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), assistance (life
saving) and teaching apparatus and instruments; apparatus
for recording, transmission and reproduction of sound and/or
image; magnetic data carriers, recording discs, carriers for
data, sound and images whether or not blank, not included in
other classes; records, cassettes, compact discs, videotapes,
video compact discs (optical discs), interactive CD's (CD-I's),
read only memory discs (CD-Rom's), DVD's; loudspeakers
and loudspeaker boxes; computer memory sticks; apparatus
for data processing, computers, computer equipment and
peripherals; computer discs; computer software; screens,
including parts for all aforesaid products not included in other
classes.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos
no comprendidos en otras clases; aparatos e instrumentos
ópticos de pesaje, medición, señalización, control
(supervisión), de enseñanza; aparatos para grabar, transmitir y
reproducir sonidos y/o imágenes; soportes magnéticos de
datos, discos acústicos, soportes de datos, sonidos e
imágenes, vírgenes o no, que no estén comprendidos en otras
clases; discos acústicos, casetes, discos compactos, cintas de
vídeo, discos compactos de vídeo (discos ópticos), discos
compactos interactivos (CD-I), discos de memoria de sólo
lectura (CD-ROM), DVD; altavoces y cajas acústicas; unidades
pequeñas de memoria digital; aparatos para procesar datos,
ordenadores y equipo informático y periféricos de ordenador;
discos informáticos; programas informáticos; pantallas,
incluidas partes de todos los productos antes mencionados no
comprendidas en otras clases.
(821) BX, 01.07.2005, 1080701.
(300) BX, 01.07.2005, 1080701.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Haut-parleurs.
 9 Loudspeakers.
 9 Altavoces.

(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 07.03.2005 860 340
(180) 07.03.2015
(732) WorldNames, Inc.

Suite 27 266 Main Street
Medfield, MA 02052 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Services de gestion d'adresses réseau, à savoir

prestations de services permettant à des entités d'ajouter, de
modifier ou d'effacer des informations relatives à leurs
adresses réseau; mise à disposition d'un répertoire de
localisateurs de ressources uniformes.

38 Services de messagerie électronique; services de
réacheminement de messages électroniques; redirection
d'URL, à savoir reroutage de connexions télématiques d'une
adresse réseau à une autre; fourniture d'accès multi-utilisateurs
à des informations relatives aux adresses réseau d'utilisateurs
d'ordinateurs par le biais d'un réseau télématique mondial.

42 Services de nom de domaine, à savoir, fourniture
d'accès à des serveurs informatiques appelés à fonctionner
comme serveurs de noms de domaines pour le compte de tiers,
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à utiliser en relation avec un réseau informatique mondial;
enregistrement de noms de domaine pour l'identification des
utilisateurs connectés à un réseau télématique mondial;
hébergement de sites Web de tiers sur un serveur relié à un
réseau informatique mondial; services d'information, à savoir,
mise à disposition d'un répertoire de localisateurs de
ressources uniformes, appelés URL; mise à disposition de
moteurs de recherche de données sur un réseau informatique
mondial.

35 Computer network address management services,
namely, providing services enabling entities to add, modify or
delete information relating to their computer network
addresses; providing a directory of uniform resource locators.

38 Electronic mail services; providing e-mail
forwarding services; URL redirection services, namely,
rerouting computer connections from one network address to
another; providing multiple-user access to information
relating to computer users' network addresses via a global
computer information network.

42 Domain name service, namely, providing access to
computer servers to function as name servers for others, for
use in connection with a global computer network;
registration of domain names for identification of users on a
global computer network; hosting the web sites of others on a
computer server for a global computer network; information
services, namely, providing a directory of uniform resource
locators, also known as "URLs"; providing search engines for
obtaining data on a global computer network.

35 Servicios de gestión de direcciones de una red
informática, a saber, facilitación de servicios para que las
entidades puedan añadir, modificar o suprimir información
relacionada con las direcciones de su red informática;
facilitación del directorio de un localizador uniforme de
recursos.

38 Servicios de correo electrónico; facilitación de
servicios de envío de correo electrónico; servicios de
redireccionamiento URL, a saber, desviación de conexiones
informáticas de una dirección de red a otra; facilitación de
acceso multiusuario a información relacionada con direcciones
en la red de los usuarios de ordenadores mediante una red
informática global de información.

42 Servicios de nombres de dominio, a saber,
facilitación de acceso a servidores informáticos destinados a
funcionar como servidores de nombres para terceros, para
utilizar en relación con una red informática mundial; registro de
nombres de dominio para la identificación de usuarios en una
red informática global; hospedaje de sitios Web de terceros en
un servidor informático para una red informática mundial;
servicios de información, a saber, facilitación de del directorio
de un localizador uniforme de recursos, también conocido
como URL; facilitación de motores de búsqueda para obtener
datos en una red informática mundial.
(821) US, 23.02.2005, 78573323.
(300) US, 23.02.2005, 78573323.
(832) IS, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 22.08.2005 860 341
(180) 22.08.2015
(732) Purplex Pty Ltd

PO Box 1057
MORLEY BC WA 6943 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
41 Jeux et services relatifs aux jeux; services de jeux

en ligne à partir d'un réseau informatique; services
divertissants et récréatifs; mise à disposition de jeux et de
publications électroniques en ligne; services d'informations
concernant les jeux et divertissements.

41 Game and gaming services; game services
provided online from a computer network; entertainment and
recreation services; providing online electronic publications
and games; entertainment and gaming information services.

41 Juegos y servicios de juegos; servicios de juegos
prestados en línea (desde una red de ordenadores); servicios
en materia de entretenimiento y recreación; facilitación de
publicaciones y juegos electrónicos en línea; servicios
informativos en materia de entretenimiento y juegos.
(821) AU, 23.02.2005, 1043281.
(300) AU, 23.02.2005, 1043281.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 15.06.2005 860 342
(180) 15.06.2015
(732) ehb electronics GmbH

Dreihornstr. 18
30659 Hannover (DE).

(842) Limited, Niedersachsen

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Moteurs à combustion, à l'exception de ceux pour

véhicules terrestres; embrayages et dispositifs de transmission,
à l'exception de ceux pour véhicules terrestres.

 9 Appareils et instruments scientifiques de mesure;
instruments et appareils électroniques destinés au pesage, à la
mesure et à la commande pour autant qu'ils appartiennent à
cette classe; ordinateurs et instruments de traitement de
données.

12 Moteurs à combustion pour véhicules terrestres;
embrayages et dispositifs de transmission de la puissance.

 7 Combustion engine, apart from those for land
vehicles; clutches and devices for power transmission, apart
from those for land vehicles.

 9 Scientific apparatus and instruments for
measuring; electronic instruments and apparatus for
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weighing, measuring and controlling as far as contained in
this class; computers and instruments for data processing.

12 Combustion engines for land vehicles; clutches
and devices for power transmission.

 7 Motores de combustión, excepto para vehículos
terrestres; embragues y dispositivos de transmisión de
potencia, excepto para vehículos terrestres.

 9 Aparatos e instrumentos científicos de medición;
aparatos e instrumentos electrónicos para pesar, medir y
controlar siempre que estén comprendidos en esta clase;
ordenadores e instrumentos para procesar datos.

12 Motores de combustión para vehículos terrestres;
embragues y dispositivos de transmisión de potencia.
(822) DE, 26.11.2002, 302 36 110.3/07.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 01.10.2004 860 343
(180) 01.10.2014
(732) CASTROL LIMITED

Wakefield House, Pipers Way
Swindon, Wiltshire SN3 1RE (GB).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY ORGANISED
UNDER THE LAWS OF       ENGLAND AND
WALES

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques utilisés dans l'industrie, la

science, la photographie, l'horticulture et la sylviculture;
produits chimiques destinés à l'industrie et/ou aux processus de
fabrication; matières synthétiques pour l'absorption d'huile;
additifs détergents pour l'essence; additifs chimiques pour
carburants, lubrifiants et graisses; adhésifs à usage industriel;
antigels; liquides pour freins; produits pour le brasage;
produits de dégraissage utilisés dans les processus de
fabrication; agents pour détruire les huiles; liquides pour
circuits hydrauliques; préparations chimiques pour le soudage;
huiles et liquides de transmission; liquides de refroidissement;
produits chimiques pour le traitement de systèmes de
refroidissement.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants; huiles
et graisses lubrifiantes; carburants; additifs non chimiques
pour carburants, lubrifiants et graisses; produits pour absorber,
arroser et lier la poussière, matières éclairantes; liquides et
huiles de coupe et fraisage.

37 Révision, lubrification, entretien et réparation pour
véhicules, moteurs et machines; traitement préventif contre la
rouille pour véhicules; réparation de garnitures de pneu et de
pneus crevés; lavage d'automobiles; prestations de stations-
services (termes trop vagues de l'avis du Bureau international
- règle 13(2)(b) du Règlement d'exécution commun).

42 Analyse, essai et surveillance (contrôle) des huiles,
liquides de refroidissement, graisses et lubrifiants; services de
surveillance en vue de déterminer le niveau de carburant et de
lubrifiant dans des machines et véhicules (termes trop vagues
de l'avis du Bureau international - Règle 13(2)(b) du
Règlement d'exécution commun); analyse et diagnostic des
degrés d'usure, des défauts et des pannes sur des moteurs et
machines; conseils donnés sur la base des résultats de l'analyse
et du diagnostic précités; inspection de véhicules, de machines
et de moteurs; services de contrôle en matière de révision,
lubrification, entretien et réparation de véhicules, de moteurs
et de machines.

 1 Chemicals used in industry, science, photography,
horticulture and forestry; chemical products for use in
industry and/or for use in manufacturing processes; synthetic
materials for absorbing oil; detergent additives to petrol;
chemical additives for fuels, lubricants and greases; adhesives
for industrial purposes; anti-freeze; brake fluids; brazing
preparations; degreasing preparations for use in
manufacturing processes; oil dispersants; fluids for hydraulic
circuits; soldering chemicals; transmission oils and fluids;
coolants; chemical products for use in treatment of cooling
systems.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; lubricating
oils and greases; fuels; non-chemical additives for fuels,
lubricants and greases; dust absorbing, wetting and binding
compositions; illuminants; cutting and grinding fluids and
oils.

37 Servicing, lubrication, maintenance, and repair
services for vehicles, engines and machinery; anti-rust
treatment for vehicles; tyre fitting and puncture repair; motor
vehicle wash services; service station services (terms
considered too vague by the International Bureau - Rule
13(2)(b) of the Common Regulations under the Madrid
Agreement and Protocol).

42 Analysis, testing and monitoring of oils, coolants,
greases and lubricants; monitoring of fuel and lubricant levels
in machines and in vehicles (terms considered too vague by the
International Bureau - Rule 13(2)(b) of the Common
Regulations under the Madrid Agreement and Protocol);
analysis and diagnosis of wear rates, defects and faults in
engines and machinery; advisory services based upon the
results of the aforementioned analysis and diagnosis;
inspection services services relating to vehicles, machines and
engines; monitoring services relating to the servicing,
lubrication, maintenance and repair of vehicles, engines and
machinery.

 1 Productos químicos para uso en la industria, la
ciencia, la fotografía, la horticultura y la silvicultura; productos
químicos para uso en la industria y/o en los procesos de
fabricación; materias sintéticas para absorber aceites; aditivos
detergentes para gasolina; aditivos químicos para
combustibles, lubricantes y grasas; adhesivos para uso
industrial; anticongelantes; líquidos para frenos; preparaciones
para soldadura; preparaciones para desengrasar utilizadas en
los procesos de fabricación; disolventes de aceites; líquidos
para circuitos hidráulicos; preparaciones químicas para
soldadura; aceites y líquidos para transmisiones; líquidos
refrigerantes; productos químicos para uso en el tratamiento de
los sistemas de refrigeración.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes; grasas y
aceites lubricantes; combustibles; aditivos no químicos para
combustibles, lubricantes y grasas; preparaciones para
absorber, humedecer y aglutinar el polvo; fuentes luminosas;
aceites y líquidos para cortar y rectificar.

37 Servicios de revisión, lubricación, mantenimiento y
reparación de vehículos, motores y máquinas; tratamiento anti-
herrumbre para vehículos; recauchutaje y reparación de
neumáticos; servicio de lavado de motores de vehículos;
servicios a estaciones de servicio (expresión demasiado vaga
a juicio de la Oficina Internacional - Regla 13.2) b) del
Reglamento común del Arreglo de Madrid y su Protocolo).

42 Análisis, prueba y control de aceites, líquidos
refrigerantes, grasas y lubricantes; control de los niveles de
combustible y de lubricante en máquinas y vehículos
(expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional
- Regla 13.2) b) del Reglamento Común del Arreglo de Madrid
y su Protocolo); análisis y diagnóstico de los índices de
deterioro, defectos y fallos en motores y máquinas; servicio de
asesoramiento a partir de los resultados de los análisis y
diagnósticos antes mencionados; servicio de supervisión de
vehículos, máquinas y motores; servicio de control relacionado
con la revisión, la lubricación, el mantenimiento y la reparación
de vehículos, motores y máquinas.
(821) GB, 06.04.2004, 2360347.
(300) GB, 06.04.2004, 2360347.
(832) DE, ES, HU, IT, PL, SK.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 16.09.2004 860 344
(180) 16.09.2014
(732) Sennheiser electronic GmbH & Co. KG

Am Labor 1
30900 Wedemark (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Publicité; services de promoteurs de produits ou

services, à savoir promotion des ventes pour le compte de tiers,
ainsi que promotion de salons, expositions ou autres
manifestations dans le domaine de la vente.

38 Transmission et réception de signaux par le biais
d'une station de radio locale, également multilingue,
notamment pour des musées, lieux d'exposition et théâtres;
services de radiodiffusion, notamment pour des musées, lieux
d'exposition, salons, théâtres et dans le cadre de manifestations
touristiques, rendus par des stations de radio locales.

39 Services de guides touristiques, notamment
accompagnement de voyageurs; services d'agences de voyage,
notamment réservation de voyages et location de places de
transport; transport de voyageurs; organisation de circuits;
services de guides en milieu urbain notamment visites guidées
de musées.

41 Enseignement; services de formation, à savoir
manifestations et séminaires dans le domaine de la formation;
location des appareils électroacoustiques, émetteurs,
récepteurs et casques d'écoute utilisés au sein de musées, lieux
d'exposition et théâtres.

35 Advertising; services of a product or service
promoter, namely sales promotion for others, and also the
promotion of fairs, exhibitions or other sales events.

38 Transmission and reception of signals via a local
radio station, also multi-lingual, in particular for museums,
exhibitions and theatres; radio broadcasting, in particular for
museums, exhibitions, fairs, theatres and touristic events, in
form of a local radio station.

39 Services of a tour guide, namely escorting of
travellers; services of a travel agency, namely travel
reservation and booking of seats for travel; transport of
travellers; arranging of tours; services of a city guide, in
particular guided tours of museums.

41 Education; providing of training, namely training
events and seminars; rental of the electro-acoustic apparatus,
transmitters, receivers and headsets used in museums,
exhibitions and theatres.

35 Publicidad; servicios para un producto o promotor
de servicios, a saber, promoción de ventas para terceros, y
promoción de ferias, exposiciones u otros eventos de ventas.

38 Transmisión y recepción de señales por estación
de radio local, también plurilingüe, en particular para museos,
exposiciones y teatros; radiodifusión, en particular para
museos, exposiciones, ferias, teatros y eventos turísticos, en
forma de estación de radio local.

39 Servicios de guías turísticos, a saber,
acompañamiento de viajeros; servicios de agencia de viajes, a
saber, reservas de viajes y de asientos para viajar; transporte
de viajeros; organización de excursiones; servicios de guía por
la ciudad, en particular visitas guiadas de museos.

41 Educación; servicios de formación, a saber,
eventos y seminarios de formación; alquiler de aparatos
electroacústicos, transmisores, receptores y auriculares para
los museos, exposiciones y teatros.
(821) DE, 26.03.2004, 304 17 871.3/09.
(300) DE, 26.03.2004, 304 17 871.3/09.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, KR, NO, SE, SG, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 27.10.2004 860 345
(180) 27.10.2014
(732) Roche Diagnostics GmbH

Sandhofer Strasse 116
68305 Mannheim (DE).

(750) Roche Diagnostics GmbH, Bereich Recht/Marken, 
Sandhofer Strasse 116, 68305 Mannheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Bandelettes réactives à usage médical.
10 Appareils et instruments médicaux et articles à cet

effet compris dans cette classe; dispositifs pourvus de lancettes
et lancettes à usage médical.

 5 Test strips for medical purposes.
10 Medical apparatus and instruments and articles

therefor included in this class; lancet devices and lancets for
medical purposes.

 5 Tiras de ensayo para uso médico.
10 Aparatos e instrumentos médicos y artículos para

éstos comprendidos en esta clase; dispositivos equipados con
lancetas y lancetas para uso médico.
(822) DE, 30.04.2004, 304 23 908.9/09.
(300) DE, 30.04.2004, 304 23 908.9/09.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG,

HR, IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD,
MK, MN, MZ, NA, RO, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ,
UA, UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR,
US, ZM.

(527) SG, US.
(851) AN, AU, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM. - Liste limitée

à la classe 10. / List limited to class 10. - Lista limitada
a la clase 10.

(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Dispositifs pourvus de lancettes et lancettes pour le
prélèvement de sang.

10 Lancet devices and lancets for obtaining blood.
10 Dispositivos equipados con lancetas y lancetas

para extraer sangre.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 26.11.2004 860 346
(180) 26.11.2014
(732) CHRISTO TEODOROV ILIEV

"James Baucher" Blvd., 81
BG-1407 Sofia (BG).
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(841) BG

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.5; 28.5; 29.1.
(561) Address.
(591) Blanc, bleu foncé, rouge. / White, dark blue, red. /

Blanco, azul oscuro, rojo.
(511) NCL(8)

36 Agences immobilières; affaires immobilières;
crédit-bail immobilier; expertises immobilières; gestion
immobilière; conseils en matière financière; opérations de
change, financement d'opérations de location-vente;
investissements de capitaux.

37 Construction immobilière; travaux de réparation;
services d'installation.

41 Organisation et conduite d'ateliers de formation;
services de discothèques; organisation et animation de
conférences et congrès destinés concernant les affaires
immobilières.

36 Real estate agencies; real estate affairs; leasing of
real estate; real estate appraisal; real estate management;
financial consultancy; exchanging money, hire-purchase
financing; capital investment.

37 Building construction; repair; installation
services.

41 Arranging and conducting of workshops
(training); discotheque services; arranging and conducting of
conferences and symposiums in relation to real estate affairs.

36 Agencias inmobiliarias; negocios inmobiliarios;
arrendamiento financiero de bienes inmuebles; tasaciones
inmobiliarias; administración de bienes inmuebles; servicios de
consultoría financiera; operaciones de cambio, arrendamiento
a crédito; inversión de capitales.

37 Construcción inmobiliaria; reparación; servicios de
instalación.

41 Organización y dirección de talleres de formación;
servicios de discotecas; organización y dirección de
conferencias y simposios en relación con negocios
inmobiliarios.
(822) BG, 12.11.2004, 49 439.
(831) DE, MK, RO, RU, UA, YU.
(832) GB, IE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 08.12.2004 860 347
(180) 08.12.2014
(732) SHOW MAXX PRODUCTION & MEDIA Ltd.

Northumberland House,
42/44 Northumberland Road,
IR-Ballsbridge
Dublin 4 (IE).

(842) Limited Company, Ireland

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission ou

la reproduction du son ou des images; supports de son,
supports d'images et supports de son/images (disques audio-
numériques, cd-rom, CD-I, DVD, etc.); disques
phonographiques; supports magnétiques; jeux vidéo, jeux sur
ordinateur et autres jeux électroniques conçus pour être utilisés
avec des appareils de télévision ou des ordinateurs; accessoires
pour ordinateurs domestiques, vidéos et jeux sur ordinateur et
appareils électroniques et électrotechniques similaires, à savoir
manettes de jeu, commandes manuelles, dispositifs de
commande, adaptateurs, modules, cassettes d'ordinateur et
cassettes de jeu vidéo, disquettes, cartouches, disques,
cassettes, et autres supports de données en tout genre
exploitables par machine et contenant des programmes,
compris dans cette classe.

25 Vêtements, en particulier vêtements de sport,
vestes, tee-shirts, bas, écharpes; chaussures, en particulier
chaussures de sport; chapellerie, notamment casquettes.

41 Organisation et tenue de représentations
musicales, de pièces de théâtre, de comédies musicales et de
spectacles musicaux, expositions et manifestations sportives et
culturelles; formations, services d'éducation et
d'enseignement; divertissements, en particulier émissions
radiophoniques et télévisuelles en direct, production,
reproduction, présentation et location de films, production et
reproduction d'enregistrements de son et d'images sur d'autres
supports d'enregistrement de son et d'images, présentation et
location desdits supports, production et création d'émissions
radiophoniques et télévisuelles, en particulier spectacles,
programmes de divertissements radiophoniques et télévisuels;
services de studios et location de studios, notamment matériel,
appareils et dispositifs destinés à la production de films, de
programmes radiophoniques et télévisuels; imprésarios
d'artistes; publication de livres, journaux et périodiques;
services de discothèques et de clubs, services d'artistes de
spectacles, animation assurée par des musiciens;
représentations musicales; services de planification de
réceptions.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; sound, image and sound/
image carriers (compact discs, CD-ROMs, CD-Is, DVDs,
etc.); gramophone records; magnetic media; video, computer
and other electronic games adapted for use with television
apparatus or computers; accessories for home computers,
videos and computer games and similar electronic and
electrotechnical apparatus, namely joysticks, manual controls,
control devices, adaptors, modules, computer and video game
cassettes, diskettes, cartridges, discs, tapes, and other
machine-readable data carriers of all kinds containing
programs, included in this class.

25 Clothing, in particular sportswear, jackets, T-
shirts, stockings, scarves; footwear, in particular sports shoes;
headgear, in particular caps.

41 Organisation and arranging of music, theatre,
musical theatre and musical performances, exhibitions and
events held for cultural or sporting purposes; providing of
training, education and tuition; entertainment, in particular
live, radio and television entertainment; production,
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reproduction, presentation and rental of films, production and
reproduction of sound and image recordings on other sound
and/or image recording carriers, presentation and rental of
the aforesaid sound and/or image recording carriers;
production and creation of radio and television programmes,
in particular radio and television entertainment programmes,
shows; studio services and rental of studios, including
equipment, apparatus and devices for the production of films
and radio and television programmes; artist management;
publication and editing of books, newspapers and periodicals;
club/discotheque services; entertainer services, entertainment
provided by musicians; musical performances; party planning
services.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión o la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de sonido, de
imagen y de sonido/imagen (discos compactos, CD-ROM, CD-
I, DVD); discos de gramófono; soportes magnéticos;
videojuegos, juegos de ordenador y otros juegos electrónicos
diseñados para su utilización con aparatos de televisión u
ordenadores; accesorios para ordenadores domésticos,
vídeos y juegos de ordenador así como aparatos electrónicos
y electrotécnicos similares, a saber, palancas de juegos
(joysticks), mandos manuales, dispositivos de control,
adaptadores, módulos, casetes de juegos de ordenador y de
videojuegos, disquetes flexibles (floppys), cartuchos, discos,
cintas, así como otros soportes de grabación legibles por
máquina de todo tipo que contienen programas, comprendidos
en esta clase.

25 Prendas de vestir, en particular ropa de deporte,
chaquetas, camisetas de manga corta, medias, bufandas;
calzado, en particular calzado de deporte; sombrerería, en
particular gorras.

41 Organización y preparación de espectáculos de
música, teatro, teatro musical y actuaciones musicales,
exposiciones y eventos con fines culturales y deportivos;
formación, educación y enseñanza; esparcimiento, en
particular espacios de entretenimiento en directo, en radio y en
televisión; producción, reproducción, presentación y alquiler de
películas, producción y reproducción de grabaciones de sonido
y de imagen en otros soportes de grabación de sonido y/o
imagen, presentación y alquiler de los soportes de grabación
de sonido y/o de imagen anteriormente mencionados;
producción y creación de programas de radio y de televisión,
en particular programas de entretenimiento en radio y en
televisión, espectáculos; servicios de estudio y alquiler de
estudios, incluidos equipos, aparatos y dispositivos para la
producción de películas y de programas de radio y de
televisión; representación de artistas; publicación y edición de
libros, periódicos y publicaciones periódicas; servicios de
discoteca/local; servicios de animadores, servicios de
esparcimiento prestados por músicos; actuaciones musicales;
servicios de planificación de fiestas.
(821) EM, 17.07.2002, 002778892.
(832) CN, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 13.06.2005 860 348
(180) 13.06.2015
(732) Siemens Aktiengesellschaft

Wittelsbacherplatz 2
80333 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Téléphones, téléphones portables; accumulateurs,

batteries, accessoires pour téléphones portables, à savoir
supports, postes téléphoniques mains-libres, câbles de charge,
chargeurs d'accumulateur, stations de charge, écouteurs,

dispositifs à souris, cartes à puce; ordinateurs de
communication; logiciels; appareils photographiques.

 9 Telephones, mobile phones; accumulators,
batteries, accessories for mobile phones, namely supports,
hands-free sets, charging cables, charging units, charging
stations, headsets, mouse devices, chip cards; communication
computers; software; cameras.

 9 Teléfonos, teléfonos móviles; acumuladores,
baterías, accesorios para teléfonos móviles, a saber, soportes,
kits de manos libres, cables de carga, unidades de carga,
estaciones de carga, auriculares, dispositivos de ratón, tarjetas
inteligentes; ordenadores de comunicación; programas
informáticos; cámaras.
(822) DE, 19.04.2005, 305 11 285.6/09.
(300) DE, 25.02.2005, 305 11 285.6/09.
(831) AT, BG, BX, CN, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT,

KE, LV, MA, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, NO, SE, SG, TR.
(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 20.07.2005 860 349
(180) 20.07.2015
(732) ERBESI S.N.C.

DI CANTARUTTI ERMES & C.
Loc.Ta' Quattroventi, 85
I-33040 CORNO DI ROSAZZO (UD) (IT).

(531) VCL(5)
3.7; 27.5.

(571) La marque est constituée du mot "ERBESI" écrit en
caractères fantaisie et superposé à un dessin stylisé
d'une cigogne. / The trademark consists in the word
"ERBESI" in fancy particular characters,
superimposed on the stylized representation of a stork.
/ La marca consiste en la palabra "ERBESI" en
caracteres de fantasía superpuesta a la representación
estilizada de una cigüeña.

(511) NCL(8)
20 Meubles, parties constitutives de meubles, miroirs,

cadres, mobilier de chambre à coucher d'enfants et de bébés,
notamment lits d'enfants et lits de bébés, berceaux, armoires,
meubles de rangement, commodes, tables de chevet, coffres,
coffres à jouets, portemanteaux et patères non métalliques pour
vêtements, baignoires pour bébés avec tables à langer,
étagères, miroirs, meubles-lavabos avec tablettes, divans,
fauteuils.

24 Tissus et produits textiles, linge de maison, linge
de lit, dessus-de-lit, linge de bain; draps, ensembles et housses
pour lits, lits d'enfant et berceaux, housses pour tables à langer.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; vêtements
chaussures et chapellerie pour enfants et bébés.

20 Furniture, furniture components, mirrors, frames,
babies' and children's bedroom furniture, including children's
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beds and cots, cradles, cupboards, cabinets, chests of drawers,
bedside tables, trunks, toy boxes, clothes racks and clothes
hooks not of metal, baby bath with changing tables, shelves,
mirrors, dressing tables with shelves, divans, armchairs.

24 Textiles and textile goods, household linen, bed
linen, bed covers, bath linen; sheets, coordinates and covers
for beds, cots and cradles, changing table covers.

25 Clothing, footwear, headgear; babies' and
children's clothing, footwear and headgear.

20 Muebles, componentes de muebles, espejos,
marcos, muebles para habitaciones de niños y bebés, incluidas
camas y catres para niños, cunas, roperos, armarios,
cómodas, mesillas de noche, cofres, cajas para juguetes,
percheros y perchas para prendas de vestir (no metálicas),
bañeras para bebés con mesas para cambiar al bebé,
estantes, espejos, mesas de tocador con estanterías, divanes,
sillones.

24 Tejidos y productos textiles, ropa de casa, ropa de
cama, cobertores, ropa de baño; sábanas, juegos de cama y
colchas para camas, catres y cunas, ropa de mesa para
cambiar.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería; prendas
de vestir para niños y bebés, calzado y sombrerería.
(822) IT, 20.07.2005, 971667.
(300) IT, 06.05.2005, TO2005C001399.
(831) BY, CH, CN, EG, HR, IR, MC, SY, UA, VN.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) AU, JP, KR, SG, US. - Liste limitée à la classe 20. / List

limited to class 20. - Lista limitada a la clase 20.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 29.07.2005 860 350
(180) 29.07.2015
(732) FUJIAN HENGDA JITUAN

YOUXIAN GONGSI
Hengda Gongyeyuan,
Quetang Dongqu,
Jinjiang
Fujian 362200 (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(561) "AP" has no significance in the relevant trade or
industry, no geographical significance, and has no
meaning in a foreign language.

(511) NCL(8)
16 Papier, papier à copier, essuie-mains en papier,

carton, carnets, éphémérides, albums de découpures,
calendriers, publications, cartes faire-part, affiches, sacs
d'emballage en papier ou en plastique, enveloppes, pochettes,
agrafes de bureau, chemises pour documents, articles de
papeterie, encre, tampons encreurs, stylos, rubans autocollants,

fournitures pour le dessin, hectographes, matériel
d'enseignement, maquettes d'architecture, chapelets.

16 Paper, copying paper, towels of paper, cardboard,
note books, tear-off calendars, scrapbooks, calendars, printed
publications, greeting cards, posters, bags of paper or plastics
for packaging, envelopes, pouches, staples, folders for paper,
stationery, ink, pads, fountain pens, self-adhesive tapes,
drawing materials, hectographs, teaching materials,
architects' models, chaplets.

16 Papel, papel para fotocopias, toallas de papel,
cartón, libretas, calendarios de taco, álbumes de recortes,
calendarios, publicaciones, tarjetas de felicitaciones, pósters,
bolsas de papel o de materias plásticas para empaquetar,
sobres, bolsos sin asas, grapas de oficina, carpetas para
documentos, artículos de papelería, tinta, tampones
entintadores, plumas fuente, cintas autoadhesivas, artículos de
dibujo, hectógrafos, material de enseñanza, maquetas de
arquitectura, rosarios.
(821) CN, 27.12.2004, 4435687.
(832) AG, AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,

LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 15.11.2004 860 351
(180) 15.11.2014
(732) CAMARO-Erich Roiser GmbH

Wagnermühle 30
A-5310 Mondsee (AT).

(842) GmbH, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Combinaisons de plongée.
10 Cannes orthopédiques telles que déambulateurs et

béquilles orthopédiques.
18 Cannes, bâtons de marche, bâtons pour le sport et

la randonnée, bâtons d'alpinisme, cannes de marche, bâtons de
ski, bâtons de ski de fond, bâtons de marche nordique,
poignées de cannes, cannes de parapluies, cannes-sièges.

25 Combinaisons de surf, vêtements, vêtements de
sport, chaussures, chaussures de sport, vêtements de golf.

28 Articles de gymnastique et de sport non compris
dans d'autres classes, cannes de golf, sacs de golf, gants de
golf, sacs de golf avec ou sans roulettes.

 9 Diving suits.
10 Orthopedic sticks such as orthopedic walking

frames and crutches.
18 Sticks, canes, sports and hiking sticks,

mountaineering sticks, walking sticks, ski sticks, cross-country
ski sticks, sticks for Nordic walking, grips for sticks, umbrella
sticks, walking stick seats.

25 Suits for surfing, clothing, sports clothing,
footwear, sports shoes, golf clothing.

28 Gymnastic and sporting articles not included in
other classes, golf clubs, golf bags, golf gloves, golf bags with
or without wheels.

 9 Trajes de buceo.
10 Bastones ortopédicos tales como auxiliares

ortopédicos para caminar y muletas para enfermos.
18 Bastones, bastones de deporte y senderismo,

bastones de alpinistas, bastones para caminar, bastones de
esquí, bastones para esquí de fondo, bastones de caminata
nórdica ("nordic walking"), puños para bastones, bastones de
paraguas, bastones-asientos.

25 Trajes para surf, prendas de vestir, prendas de
deporte, calzado, calzado de deporte, prendas de golf.
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28 Artículos de gimnasia y de deporte no
comprendidos en otras clases, palos de golf, bolsas para palos
de golf, guantes de golf, bolsas para palos de golf con o sin
ruedas.
(822) AT, 13.10.2004, 220 638.
(300) AT, 02.06.2004, AM 3840/2004.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 15.07.2005 860 352
(180) 15.07.2015
(732) SAINT-GOBAIN PAM

Société anonyme
91, avenue de la Libération
F-54000 NANCY (FR).

(511) NCL(8)
 6 Regards de chaussée métalliques, regards de

trottoirs métalliques, grilles de bordures et de chaussées
métalliques.

 9 Dispositif électronique d'identification et de
traçabilité par transpondeur, constitué notamment d'une puce
et d'une antenne, de pièces de voirie équipant des réseaux
enterrés.

 6 Metal manholes, metal pavement manholes, metal
gully and pavement grates.

 9 Electronic identification and tracing device using
a transponder, consisting especially of a chip and an antenna,
road system components fitted in buried networks.

 6 Bocas metálicas de acceso a registros en las
calzadas, bocas metálicas de acceso a registros en las aceras,
rejas metálicas de bordillos y de calzadas.

 9 Dispositivo electrónico de identificación y de
trazabilidad por radiobaliza, constituido principalmente de un
chip y de de una antena, de piezas de vial que equipan redes
enterradas.
(822) FR, 15.07.2005, 05 3 339 349.
(300) FR, 07.02.2005, 05 3339349.
(831) BX, DE, ES, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 20.06.2005 860 353
(180) 20.06.2015
(732) FUJIANSHENG NANANSHI FEIKE

XIEFU YOUXIAN GONGSI
Jiuduzhen Gongyequ,
Nananshi
Fujian 362300 (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
26.3; 27.5; 28.3.

(561) FEI KE.
(566)  / Fragrant, gram. The combination of these two with

FEIKE has no meaning in a foreign language, or in the
relevant industry and trade, and has no geographical
significance. / Fragrant, gram. La combinación de estas
dos expresiones con FEIKE no tienen ningún
significado en idiomas extranjeros, o en la industria y el
comercio correspondientes, ni tampoco tienen un
significado geográfico.

(511) NCL(8)
25 Vêtements (habillement), tels que chemises,

manteaux et pantalons; chaussures; chaussures de sport;
chaussures de football; chapeaux; chaussettes; cravates;
maillots de bain; ceintures pour l'habillement; layette.

25 Clothing, such as shirts, coats and trousers; shoes;
sport shoes; football shoes; hats; socks; neckties; bathing
suits; belts for clothing; layettes.

25 Prendas de vestir, tales como camisas, abrigos y
pantalones; zapatos; calzado de deporte; zapatillas de fútbol
americano; sombreros; calcetines; corbatines; trajes de baño;
cinturones de vestir; canastillas.
(822) CN, 21.09.2001, 1637472.
(831) BG, BY, CH, CU, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IR,

IT, KG, KP, KZ, MN, PL, PT, RO, RU, TJ, UA, UZ,
VN, YU.

(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, KR, NO, SE, SG, TR, US,
ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 11.02.2005 860 354
(180) 11.02.2015
(732) COUP DE COEUR CDC

67, rue Léon Beauchamp
F-59930 La Chapelle d'Armentières (FR).

(842) Société par actions simplifiée

(531) VCL(5)
2.9; 27.5.
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(511) NCL(8)
 3 Savons; parfumerie; huiles essentielles;

cosmétiques; lotions pour les cheveux; dentifrices.
 9 Lunettes; articles de lunetterie; montures de

lunettes; lunettes de soleil; lunettes de sport; verres de lunettes;
étuis à lunettes; lentilles de contact; lentilles optiques; étuis
pour verres de contact; logiciels (programmes enregistrés);
supports d'enregistrement magnétiques; supports de données
numériques; supports lisibles par ordinateurs à savoir:
disquettes, cédéroms; disques compacts (audio-vidéo); disques
optiques compacts; disques compacts interactifs; DVD
(disques numériques vidéo); ordinateurs et périphériques
d'ordinateurs; terminaux informatiques pour l'accès au réseau
de télécommunication mondial (Internet); agendas
électroniques.

14 Métaux précieux et leurs alliages; bijouterie en
métaux précieux; bijouterie fantaisie; boucles d'oreilles;
bracelets; bracelets de montre; breloques; broches; chaînes et
colliers; chaînes de montre; épingles de cravate; boutons de
manchette; porte-clefs de fantaisie; horlogerie et instruments
chronométriques; montres; montres-bracelets; boîtiers de
montres; réveils; pendulettes.

16 Blocs de papier; cahiers; classeurs (articles de
bureau); carnets; enseignes en papier ou en carton; boîtes en
carton ou en papier; sachets d'emballage en papier ou en
matières plastiques; imprimés et imprimés à but publicitaire;
papier à lettre; cartes postales; cartes de visite; affiches et
affiches publicitaires, porte-affiches en papier ou en carton,
prospectus, tracts, revues, publications, journaux et
périodiques, livres, albums, almanachs, brochures, catalogues
et calendriers; fournitures pour l'écriture (stylos, crayons,
taille-crayons, gommes) et pour le dessin (pinceaux); trousses
à dessin; autocollants (articles de papeterie); étiquettes non en
tissu; clichés, photographies; caractères d'imprimerie.

18 Cuir et imitation du cuir; peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie;
portefeuilles; porte-monnaie non en métaux précieux; sacs à
main, à dos, à roulettes; sacs d'alpinistes, de campeurs, de
voyage, de plage, d'écoliers; coffrets destinés à contenir des
affaires de toilette; colliers ou habits pour animaux; filets ou
sacs à provisions; sacs ou sachets en cuir (enveloppes,
pochettes) pour l'emballage.

24 Tissus; couvertures de lit et de table; tissus à usage
textile; tissus élastiques; linge de lit; linge de maison non en
papier; linge de table non en papier; linge de bain (à l'exception
de l'habillement); tissus pour la lingerie; étiquettes en tissus;
étoffes et tissus de laine; mouchoirs de poche en matières
textiles; tissus adhésifs collables à chaud; doublures (étoffes);
tissus en fibre de verre à usage textile; crépon; canevas pour la
tapisserie ou la broderie.

25 Vêtements (habillement), pull-overs, chemises,
tee-shirts, jupes, pantalons, bermudas, manteaux,
imperméables, vestes; ceintures, foulards, écharpes, châles,
cravates, gants d'habillement, chaussettes, bas, collants, sous-
vêtements, sous-vêtements sudorifuges, lingerie de corps,
caleçons, slips, culottes, soutiens-gorge, justaucorps,
doublures confectionnées (parties de vêtements), pyjamas,
robes de chambre, chemises de nuit, nuisettes, peignoirs,
costumes de bains (maillots et caleçons), vêtements de sports
(autres que plongée); chaussures; chaussons; chapellerie,
casquettes, bandeaux, coiffes, bonnets, bonnets de bains.

38 Télécommunication; communications par réseaux
nationaux et internationaux; réception et diffusion de
messages, de documents et autres informations par
transmission électronique, communications par terminaux
d'ordinateurs; services de diffusion d'informations sur des
réseaux de télécommunication; services de transmission
d'information par voie télématique; transmission et échange de
messages et d'images par réseaux de télécommunication;
transmission et échange sur support multimédia par réseaux de
télécommunication; transmission d'informations contenues
dans des banques de données; messageries électroniques par
réseau Internet; transmission de données par un réseau
mondial de communication (Internet).

 3 Soaps; perfumery; essential oils; cosmetics; hair
lotions; dentifrices.

 9 Spectacles; spectacle articles; spectacle frames;
sunglasses; sports spectacles; spectacle lenses; spectacle
cases; contact lenses; optical lenses; cases for contact lenses;
software (recorded programs); magnetic recording media;
digital data media; computer-readable media, namely:
diskettes, CD-ROMs; compact discs (audio/video); compact
optical disks; interactive compact disks; DVDs (digital video
disks); computers and computer peripherals; computer
terminals for access to the global telecommunications network
(the Internet); electronic agendas.

14 Precious metals and alloys thereof; jewellery of
precious metals; fashion jewellery; earrings; bracelets; watch
bands; charms; brooches; chains and necklaces; watch-
chains; tie pins; cuff links; novelty key rings; horological and
chronometric instruments; watches; wristwatches; watch
cases; alarm clocks; small clocks.

16 Pads of paper; writing or drawing books; binders
(office supplies); note books; paper or cardboard signs;
cardboard or paper boxes; paper or plastic packaging
pouches; printed matter and printed matter for advertising
purposes; writing paper; postcards; business cards;
advertising publication and posters, paper or cardboard
advertisement boards, prospectuses, brochures, magazines,
publications, newspapers and periodicals, books, albums,
almanacs, pamphlets, catalogues and calendars; materials for
writing (pens, pencils, pencil sharpeners, rubber erasers) and
for drawing (paintbrushes); drawing sets; stickers (stationery
items); non-textile labels; printing blocks, photographs;
printers' type.

18 Leather and imitation leather; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery; wallets; purses not made
of precious metal; handbags, backpacks, wheeled bags; bags
for climbers, bags for campers, traveling bags, beach bags,
school bags; vanity cases; collars and clothing for animals;
shopping nets or bags; leather bags or sachets (envelopes,
small bags) for packaging purposes.

24 Textiles; bed and table covers; fabrics for textile
use; elastic woven material; bed linen; household linen not of
paper; table linen not of paper; bath linen (except clothing);
lingerie fabric; fabric labels; woollen cloth and fabrics; textile
handkerchiefs; adhesive fabrics for application by heat;
linings (textile); fibreglass fabrics for textile use; crepon;
canvas for tapestry or embroidery.

25 Clothing, pullovers, shirts, tee-shirts, skirts,
trousers, Bermuda shorts, coats, raincoats, jackets; belts,
scarves, sashes for wear, shawls, neckties, gloves, socks,
stockings, tights, undergarments, sweat-absorbent
underclothing, underwear, briefs, underpants, panties,
brassieres, leotards, ready-made linings (clothing
accessories), pajamas, dressing gowns, nightgowns,
nightshirts, dressing gowns, bathing suits (swimming suits and
swimming trunks), sportswear (other than for diving)
footwear; slippers; headgear, caps, headbands, head-dresses
caps, bathing caps.

38 Telecommunications; network communications
via national and international networks; reception and
broadcasting of messages, documents and other data via
electronic transmission, communications via computer
terminals; services for broadcasting data over
telecommunications networks; transmission of data via
telematic means; transmission and exchange of messages and
images via telecommunication networks; transmission and
exchange on multimedia carriers via telecommunication
networks; transmission of data taken from data banks;
electronic messaging services over the Internet; data
transmission via a global computer communication network
(the Internet).

 3 Jabones; perfumería; aceites esenciales;
cosméticos; lociones para el cabello; dentífricos.

 9 Gafas; artículos de óptica; monturas de gafas;
gafas de sol; gafas de deporte; cristales de gafas; estuches de
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gafas; lentes de contacto; lentillas ópticas; estuches para
lentes de contacto; programas informáticos (programas
grabados); soportes de grabación magnéticos; soportes de
datos digitales; soportes legibles mediante ordenador a saber:
disquettes, discos compactos; discos compactos (audio-
vídeo); discos ópticos compactos; discos compactos
interactivos; discos DVD (discos vídeo digitales); ordenadores
y periféricos de ordenador; terminales informáticos para
acceder a la red mundial de telecomunicación (Internet);
agendas electrónicas.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; artículos de
bisutería de metales preciosos; bisutería de fantasía;
pendientes; brazaletes; pulseras de relojes; dijes; pasadores;
cadenas y collares; cadenas de relojes; pasadores de
corbatas; gemelos; llaveros de fantasía; relojería e
instrumentos cronométricos; relojes; relojes de pulsera; cajas
de relojes; despertadores; relojes pequeños.

16 Blocs de papel; cuadernos; archivadores (artículos
de oficina); libretas; letreros de papel o de cartón; cajas de
cartón o papel; bolsitas de embalaje de papel o de materias
plásticas; material impreso e impresos con fines publicitarios;
papel de cartas; tarjetas postales; tarjetas de visita; pósters y
carteles publicitarios, carteleras de papel o de cartón,
prospectos, panfletos, revistas, publicaciones, diarios y
publicaciones periódicas, libros, álbumes, almanaques,
folletos, catálogos y calendarios; artículos para escribir
(bolígrafos, lápices, sacapuntas, gomas) y para dibujo
(pinceles); estuches de dibujo; autoadhesivos (artículos de
papelería); etiquetas que no sean de tela; clichés, fotografías;
caracteres de imprenta.

18 Cuero e imitaciones de cuero; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería; billeteras; monederos que no sean de metales
preciosos; bolsos de mano, mochilas y bolsas de ruedas;
sacos de alpinismo, para campistas, de viaje, de playa, de
colegiales; cofrecillos para artículos de tocador; collares y ropa
para animales; redecillas o bolsas para la compra; bolsos o
bolsitas de cuero (sobres, bolsas) para embalaje.

24 Telas; mantas de cama y protectores de mesa;
tejidos para uso textil; tejidos elásticos; ropa de cama; ropa de
casa que no sea de papel; mantelería que no sea de papel;
ropa de baño (excepto prendas de vestir); telas para lencería;
etiquetas de tela; textiles y telas de lana; pañuelos de bolsillo
de materias textiles; telas que se adhieren por medio del calor;
forros (telas); tejidos de fibra de vidrio para uso textil; crespón;
cañamazos para la tapicería o el bordado.

25 Prendas de vestir, jerseys, camisas, camisetas de
manga corta, faldas, pantalones, bermudas, abrigos,
impermeables, chaquetas; cinturones, fulares, echarpes,
chales, corbatas, guantes, calcetines, medias, pantis, lencería,
lencería interior sudorífuga, ropa interior, calzoncillos, slips,
bragas, sujetadores, bodys, forros confeccionados (partes de
ropa), pijamas, batas, camisones, camisas para dormir,
albornoces, trajes de baño (maillots y calzones), ropa de
deporte (excepto para buceo); calzado; pantuflas; artículos de
sombrerería, gorras, vinchas, tocados, (sombrerería), birretes,
gorros de baño.

38 Telecomunicaciones; comunicación por redes
nacionales e internacionales; recepción y difusión de
mensajes, de documentos y otras informaciones por
transmisión electrónica, comunicaciones por terminales de
ordenador; servicios de difusión de información a través de
redes de telecomunicación; servicios de transmisión de
información por vía telemática; transmisión e intercambio de
mensajes y de imágenes por redes de telecomunicación;
transmisión e intercambio mediante soporte multimedia a
través de redes de telecomunicación; transmisión de
informaciones contenidas en bancos de datos; mensajería
electrónica por la red de Internet; transmisión de datos por red
mundial de comunicaciones (Internet).
(821) FR, 07.09.2004, 04 3 311 637.
(822) FR, 11.02.2005, 04 3 311 637.
(300) FR, 07.09.2004, 04 3 311 637.
(831) CH, CN, MA.
(832) NO, TR.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 28.12.2004 860 355
(180) 28.12.2014
(732) Fashion Net Inc.

17th Floor, 300 Park Avenue
New York, NY 10022 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Compilation d'informations publicitaires,

commerciales et d'intérêt général sur la mode, la beauté l'art et
le design dans des bases de données consultables par le biais de
réseaux informatiques mondiaux et promotion des biens et
services de tiers grâce à la mise à disposition de liens vers des
sites Web de tiers contenant des informations relatives à la
mode, à la beauté, à l'art et au design par le biais de réseaux
informatiques mondiaux.

42 Services de moteurs de recherches pour trouver
des informations relatives à la mode, à la beauté, à l'art et au
design par le biais de réseaux informatiques mondiaux.

35 Compilation of advertising, shopping and general
interest information concerning fashion, beauty and style into
databases searchable via global computer networks, and
promoting the goods and services of others by providing links
to websites of others featuring information concerning
fashion, beauty and style via global computer networks.

42 Services of a search engine for finding information
concerning fashion, beauty and style via global computer
networks.

35 Compilación de información sobre publicidad,
compra-venta e información general en materia de modas,
artículos de belleza y estilos en bases de datos mediante
acceso a redes informáticas mundiales, y promoción de
artículos y facilitación de servicios de terceros mediante
vínculos con sus respectivos sitios Web donde se ofrece
información sobre modas, artículos de belleza y estilos
mediante redes informáticas mundiales.

42 Servicios de motores de búsqueda para obtener
información sobre moda, artículos de belleza y estilos
mediante redes informáticas mundiales.
(821) US, 29.11.2004, 78523566.
(300) US, 29.11.2004, 78523566.
(832) FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 23.05.2005 860 356
(180) 23.05.2015
(732) KENT GIDA MADDELER@

SANAY@@ VE TICARET ANON@M ¯@RKET@
Cay>rova Mahallesi,
Ankara Asfalt> Üstü,
@stanbul Caddesi, No: 111
Gebze-Kocaeli (TR).
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(842) Joint Stock Company, Turkey

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
30 Cacao, poudre de cacao, produits de cacao,

biscuits, chocolat contenant des biscuits, crackers, gaufrettes,
gâteaux, tartes, tablettes de chocolat, gaufres, confiserie et
bonbons, bonbons au sucre, confiserie contenant des
édulcorants autre qu'à usage diététique, confiserie enrobée
sous forme de dragées, une variété de confiserie traditionnelle,
à savoir loukoums, halva, chocolats, boissons à base de
chocolat, produits enrobés de chocolat, fondants, caramels au
beurre, caramels, confiserie contenant des amandes, bonbons à
la menthe poivrée, bonbons contenant de la gelée, pralines,
crèmes au chocolat, gommes à mâcher, crèmes glacées, glaces
comestibles.

30 Cocoa, cocoa powder, cocoa products, biscuits,
chocolate with biscuits, crackers, wafers, cakes, tarts,
chocolate bars, waffles, confectionery and candies, sugar
bonbons, confectionery with sweeteners not for dietetic
purposes, coated confectionery in the form of dragee, a kind of
traditional confectionery namely, Turkish delight, halvah,
chocolates, chocolate-based beverages, products covered with
chocolate, fondants, toffees, caramels, confectionery with
almond, peppermint candies, candies with jelly, pralines,
chocolate creams, chewing gum, ice cream, ices.

30 Cacao, cacao en polvo, productos de cacao,
bizcochos, chocolate con bizcocho, galletas, obleas, pasteles,
tartas, barras de chocolate, gofres, productos de confitería y
caramelos, bombones, productos de confitería con
edulcorantes que no sean para uso dietético, confites tipo
minicápuslas, dulces tradicionales, a saber, lukums (delicias
turcas), halvas, chocolates, bebidas a base de chocolate,
productos recubiertos de chocolate, fundentes, caramelos
masticables, caramelos, confites de almendra, caramelos de
menta, caramelos de gelatina, pralinés, cremas de chocolate,
goma de mascar, helados de crema, sorbetes.
(821) TR, 06.04.2005, 2005/12439.
(832) KR, MD, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 18.07.2005 860 357
(180) 18.07.2015
(732) EMMERGI S.P.A.

Via Newton, 52
CASSANO D'ADDA (MI) (IT).

(531) VCL(5)
24.15; 26.1; 27.1.

(571) La marque se compose d'un cercle divisé en deux
parties; chacune des parties est traversée par une flèche.
Sont inscrits en forme circulaire le mot EMMEGI en
caractères particuliers dans la partie supérieure et les
mots HEAT-EXCHANGERS dans la partie inférieure.
/ The trademark consists of a circle shared in two parts;
both parts are broken by an arrow. In a circular form
there are, on the high part (the word EMMEGI in a
particular writing and on the low part the wording
HEAT-EXCHANGERS. / La marca consiste en un
círculo dividido en dos partes; ambas partes tienen una
abertura que forma una flecha en su interior. Alrededor
del círculo se encuentran escritos, en la parte de arriba,
la palabra EMMEGI en una letra especial y, en la parte
de abajo, el término HEAT-EXCHANGERS.

(511) NCL(8)
 6 Conduits métalliques d'installations de ventilation

et de climatisation.
 7 Échangeurs thermiques (éléments de machines),

radiateurs pour moteurs et groupes moteurs.
11 Échangeurs thermiques (non en tant qu'éléments

de machines), ventilateurs, appareils de climatisation.
 6 Ducts of metal for ventilating and air conditioning

installations.
 7 Heat exchangers (parts of machines), radiators for

motors and engines.
11 Heat exchangers (not parts of machines), fans, air

conditioners.
 6 Conductos metálicos de instalaciones de

ventilación y climatización.
 7 Intercambiadores térmicos (partes de máquinas),

radiadores de refrigeración para motores.
11 Intercambiadores térmicos (que no sean partes de

máquinas), ventiladores, aparatos de aire acondicionado.
(822) IT, 18.07.2005, 971629.
(300) IT, 19.04.2005, MI2005C004210.
(831) CH, CN, RU.
(832) KR, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 01.04.2005 860 358
(180) 01.04.2015
(732) SEBIA

Parc Technologique Léonard de Vinci,
Rue Léonard de Vinci
F-91090 LISSES (FR).
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(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Réactifs chimiques utilisés dans des analyses

(autres qu'à usage médical ou vétérinaire) par électrophorèse,
préparations chimiques utilisées pour la réalisation des
électrophorèses, préparations pour le diagnostic autres qu'à
usage médical ou vétérinaire.

 5 Réactifs chimiques utilisés dans des analyses
médicales et vétérinaires par électrophorèse, préparations pour
le diagnostic à usage médical ou vétérinaire.

 9 Appareils pour analyses à usage non médical, à
savoir automates destinés à réaliser des électrophorèses en
veine liquide; logiciel pour l'analyse scientifique et médicale
destiné à être utilisé pour la réalisation et le traitement des
électrophorèses, instruments d'analyse scientifiques à savoir
instruments permettant de procéder à des électrophorèses,
passeurs d'échantillons, tubes capillaires de silice.

10 Appareils pour analyses à usage médical, à savoir
automates destinés à réaliser des électrophorèses en veine
liquide.

 1 Chemical reagents used in electrophoretic
analyses (other than for medical or veterinary purposes);
chemical preparations used for carrying out electrophoreses,
diagnostic preparations other than for medical or veterinary
purposes.

 5 Chemical reagents used in electrophoretic medical
and veterinary analyses, diagnostic preparations for medical
or veterinary purposes.

 9 Apparatus for non-medical analyses, namely
automated machines for carrying out free-flow
electrophoreses; software for scientific and medical analysis
intended for carrying out and processing electrophoreses,
instruments for scientific analysis, namely instruments for
performing electrophoreses, auto-samplers, silica capillary
columns.

10 Apparatus for medical analyses, namely
automated machines for carrying out free-flow
electrophoreses.

 1 Reactivos químicos utilizados para realizar análisis
(que no sean para uso médico o veterinario) por electroforesis,
preparaciones químicas utilizadas para llevar a cabo
exámenes de electroforesis, preparados de diagnóstico que no
sean para uso médico o veterinario.

 5 Reactivos químicos utilizados para realizar análisis
médicos y veterinarios por electroforesis, preparaciones de
diagnóstico para uso médico o veterinario.

 9 Aparatos utilizados para realizar análisis que no
sean para uso médico, a saber, autómatas para llevar a cabo
exámenes de electroforesis en corriente líquida; programas
informáticos para el análisis científico y médico concebidos
para llevar a cabo el examen y el tratamiento de electroforesis,
instrumentos de análisis científicos, a saber, instrumentos que
permiten llevar a cabo exámentes de electroforesis,
cambiadores de muestras, tubos capilares de sílice.

10 Aparatos de análisis para uso médico, a saber,
autómatas para llevar a cabo exámenes de electroforesis en
corriente líquida.
(822) FR, 11.03.2005, 043316783.
(300) FR, 06.10.2004, 043316783.
(831) CN.
(832) JP, US.
(527) US.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Réactifs chimiques utilisés dans des analyses
(autres qu'à usage médical ou vétérinaire) par électrophorèse,
préparations chimiques utilisées pour la réalisation des

électrophorèses, préparations pour le diagnostic autres qu'à
usage médical ou vétérinaire.

 5 Réactifs chimiques utilisés dans des analyses
médicales et vétérinaires par électrophorèse, préparations pour
le diagnostic à usage médical ou vétérinaire.

 9 Automates destinés à réaliser des électrophorèses
en veine liquide; logiciels pour l'analyse scientifique et
médicale destinés à être utilisés pour le traitement des
électrophorèses.

10 Appareils pour analyses à usage médical, à savoir
automates destinés à réaliser des électrophorèses en veine
liquide.

 1 Chemical reagents used in electrophoretic
analyses (other than for medical or veterinary purposes),
chemical preparations used for carrying out electrophoreses,
diagnostic preparations other than for medical or veterinary
purposes.

 5 Chemical reagents used in electrophoretic medical
and veterinary analyses, diagnostic preparations for medical
or veterinary purposes.

 9 Automated machines for carrying out free-flow
electrophoreses; software for scientific and medical analysis
intended for electrophoretic processing.

10 Apparatus for medical analyses, namely
automated machines for carrying out free-flow
electrophoreses.

 1 Reactivos químicos utilizados para realizar análisis
(que no sean para uso médico o veterinario) por electroforesis,
preparaciones químicas utilizadas para llevar a cabo
exámenes de electroforesis, preparados de diagnóstico que no
sean para uso médico o veterinario.

 5 Reactivos químicos utilizados para realizar análisis
médicos y veterinarios por electroforesis, preparados de
diagnóstico para uso médico o veterinario.

 9 Autómatas para llevar a cabo exámenes de
electroforesis en corriente líquida; programas informáticos para
el análisis científico y médico concebidos para el tratamiento
por electroforesis.

10 Aparatos para realizar análisis de uso médico, a
saber, autómatas para llevar a cabo exámentes de
electroforesis en corriente líquida.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 15.03.2005 860 359
(180) 15.03.2015
(732) "n-tree solutions"

Ticketsysteme GmbH
Brosswaldengasse 12
A-6900 Bregenz (AT).

(531) VCL(5)
24.17; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments pour la conduite, la

distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction du son et
des images; supports d'enregistrement magnétiques
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs, notamment pour le déroulement et la réalisation
du contrôle des entrées, également par voie de commerce
électronique, par les technologies d'Internet et des
télécommunications; parties et pièces de produits précités;
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logiciels pour ordinateurs (enregistrés), notamment pour le
déroulement et la réalisation du contrôle des entrées,
également par voie de commerce électronique, par les
technologies d'internet et des télécommunications.

16 Papier, carton et produits en ces matières non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie, articles
pour reliures photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; pinceaux; machines
à écrire et articles de bureaux à l'exception des meubles;
matériel d'instruction ou d'enseignement à l'exception des
appareils; matières plastiques pour l'emballage non comprises
dans d'autres classes; caractères d'imprimerie; clichés; cartes
ou bandes en papier pour l'enregistrement de programmes
d'ordinateurs; diagrammes, représentations graphiques; tickets
(transports en commun, cartes d'entrée); manuels, modèles
d'écriture, tableaux noirs.

42 Concession de licences, notamment pour la
réalisation et le déroulement du contrôle des entrées;
consultations techniques par réseaux globaux (par exemple
Internet), notamment pour producteurs de systèmes de
contrôle des entrées et leurs utilisateurs, développement et
actualisation de logiciels pour banques de données, élaboration
et actualisation de sites d'accueil; services de consultations en
matière d'ordinateurs; dessin, installation et location de
logiciels d'ordinateurs; élaboration de pro grammes pour le
traitement des données.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
distributing, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmitting
and reproducing sound or images; magnetic recording media,
data processing and computer equipment, namely for access
control, including via electronic commerce, via the Internet
and telecommunications technologies; components and parts
of the above goods; computer software (recorded), namely for
access control, including via electronic commerce, via the
Internet and telecommunications.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials not included in other classes; printed matter,
bookbinding material, photographs; stationery; adhesives
(glues) for stationery or household purposes; paintbrushes;
typewriters and office requisites except furniture; instructional
and teaching material except apparatus; plastic materials for
packaging not included in other classes; printers' type;
printing blocks; paper tapes and cards for recording computer
programs; diagrams, graphic representations; tickets (mass
transit, entry cards); manuals, handwriting models,
blackboards.

42 Granting of licenses, namely for access control;
technical consultancy via global networks (for example, the
Internet), namely for producers of access control systems and
the users thereof, software development and updating of data
banks, home page design and updating; computer consultancy
services; computer software design, installation and leasing;
data processing program development.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad; aparatos para la grabación, transmisión y
reproducción de sonido y/o de imágenes; soportes de
grabación magnéticos, equipos para el tratamiento de la
información y ordenadores, principalmente para el desarrollo y
la realización del control de las entradas, también mediante
comercio electrónico, tecnologías de Internet y
telecomunicaciones; piezas y partes de los productos
mencionados anteriormente; programas informáticos
(grabados), en particular para el desarrollo y la realización del
control de las entradas, también mediante comercio
electrónico, tecnologías de Internet y telecomunicaciones.

16 Papel, cartón y productos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta,
artículos para encuadernar fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; pinceles; máquinas
de escribir y artículos de oficina excepto muebles; material de
instrucción o de enseñanza excepto aparatos; materias
plásticas para embalaje no comprendidas en otras clases;
caracteres de imprenta; clichés; cintas de papel o tarjetas para
la grabación de programas de ordenador; diagramas,

representaciones gráficas; tickets (transportes públicos,
billetes de entrada); manuales, modelos de escritura, pizarras.

42 Concesión de licencias, en especial para la
realización y el desarrollo del control de las entradas; consultas
técnicas por redes globales (por ejemplo Internet), en especial
para productores de sistemas de control de las entradas y sus
usuarios, desarrollo y actualización de programas informáticos
para bancos de datos, elaboración y actualización de sitios
Web; servicios de consultoría en materia de ordenadores;
diseño, instalación y alquiler de programas informáticos;
elaboración de programas para el tratamiento de datos.
(822) AT, 15.03.2005, 223 661.
(300) AT, 23.12.2004, AM 6497/2004, classe 16 / class 16 /

clase 16.
(300) AT, 23.09.2004, AM 6497/2004, classe 9, classe 42 /

class 9 / class 42 / clase 9 / clase 42.
(831) CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LV, PL, RU, SK.
(832) LT, TR.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 12.11.2004 860 360
(180) 12.11.2014
(732) ELEY, MARK

43 Thornbury Road
London (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Parfums, eau de toilette, déodorants, huiles

essentielles à usage personnel, lotions pour le corps, gels de
douche, bains moussants, huiles de bain, perles de bain, savons
de toilette, baumes de rasage, crèmes à raser, lotions après-
rasage, crayons à usage cosmétique, fond de teint, poudres
pour le visage, poudre de talc, rouges à joues, rouges à lèvres,
mascaras, crèmes nettoyantes pour la peau, lotions nettoyantes
pour la peau, produits antisolaires, dissolvants pour vernis à
ongles, masques de beauté, produits de gommage pour le
visage, crèmes pour le visage, crèmes pour le corps,
shampooings, laques capillaires, lotions capillaires,
dentifrices.

18 Sacs à main, articles de bagagerie, sacs à
bandoulière, sacs de plage, sacs-pochettes, sacs de sport multi-
usages, mallettes pour documents, cartables, sacs fourre-tout,
sacs de voyage, étuis pour cartes de crédit, porte-documents,
étuis pour passeports, mallettes pour cosmétiques vendues
vides, étuis porte-clés, havresacs, sacs à dos, serviettes porte-
documents, porte-monnaie, portefeuilles, coffres à bagages,
valises, parapluies, parasols, cannes.

25 Vêtements, à savoir, pull-overs, cardigans,
chandails, pantalons, jupes, vestes, corsages, chemises, jeans,
pantalons de survêtement, shorts, sweat-shirts, costumes,
robes, pardessus, manteaux, imperméables, ceintures, jerseys
(vêtements), cravates et cache-col, chaussettes et bas, collants,
maillots de corps, gilets, pull-overs, survêtements,
combinaisons, blousons, ensembles de gymnastique, culottes
de golf, tee-shirts, anoraks, bretelles, tenues d'intérieur, sous-
vêtements, vêtements de plage, vêtements de nuit, produits de
chapellerie, casquettes et chapeaux, écharpes, gants,
chaussures, sandales, bottes et chaussons.

 3 Perfumes, toilet water, personal deodorants,
essential oils for personal use, body, lotions, shower gel,
bubble bath, bath oils, bath pearls, skin soaps, shaving balms,
shaving cream, aftershave lotions, cosmetic pencils,
foundation make-up, face powders, talcum powder, rouges,
lipsticks, mascaras, skin cleansing creams, skin cleansing
lotions, sun screen preparations, nail polish remover, beauty
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masks, facial scrubs, face creams, body creams, hair
shampoos, hair sprays, hair lotions, dentifrices.

18 Handbags, luggage, shoulder bags, beach bags,
clutch bags, all purpose sport bags, attaché cases, school
bags, tote bags, travelling bags, credit card cases, document
cases, passport cases, cosmetic cases sold empty, key cases,
knapsacks, rucksacks, briefcases, purses, wallets, luggage
trunks, suitcases, umbrellas, parasols, walking sticks.

25 Clothing, namely, pullovers, cardigans, sweaters,
trousers, skirts, jackets, blouses, shirts, jeans, sweatpants,
shorts, sweatshirts, suits, dresses, overcoats, coats, raincoats,
belts, jerseys, neckwear, socks and stockings tights, vests,
waistcoats, jumpers, tracksuits, overalls, blousons, gym suits,
knickers, T-shirts, anoraks, suspenders, loungewear,
underwear, beachwear, sleepwear, headwear, hats and caps,
scarves, gloves, shoes, sandals, boots and slippers.

 3 Perfumes, aguas de tocador, desodorantes
corporales, aceites esenciales para uso personal, lociones
para el cuerpo, geles de ducha, baños de espuma, aceites de
baño, perlas de baño, jabones para la piel, bálsamos para el
afeitado, espuma de afeitar, lociones para después del
afeitado, lápices para uso cosmético, bases de maquillaje,
polvos faciales, talco, coloretes, barras de labios, máscaras,
cremas de limpieza cutánea, lociones de limpieza cutánea,
productos de protección solar, quitaesmaltes, mascarillas de
belleza, exfoliantes faciales, cremas para el rostro, cremas
corporales, champús, lacas para el cabello, lociones capilares,
dentífricos.

18 Bolsos de mano, artículos de equipaje, bolsas de
bandolera, bolsas de playa, bolsos sin asas, bolsas de deporte
multiuso, maletines para documentos, cartapacios de
colegiales, bolsones, bolsos de viaje, carteras para tarjetas de
crédito, portadocumentos, fundas para pasaportes, neceseres
vacíos para cosméticos, estuches para llaves, mochilas,
macutos, maletines, monederos, billeteras, baúles, maletas,
paraguas, parasoles, bastones.

25 Prendas de vestir, a saber, pulóveres, chaquetas
de punto, suéteres, pantalones, faldas, chaquetas, blusas,
camisas, pantalones vaqueros, pantalones de chándal, shorts,
sudaderas, trajes, vestidos, gabanes, abrigos, impermeables,
cinturones, jerseys, prendas para el cuello, calcetines y medias
pantis, chalecos, jubones, camisetas, chándales, blusones,
cazadoras, ropa de gimnasia, bragas, camisetas de manga
corta, anoraks, tirantes, ropa para estar en casa, ropa interior,
ropa de playa, ropa de dormir, sombrerería, sombreros y
gorras, bufandas, guantes, zapatos, sandalias, botas y
zapatillas.
(821) GB, 28.09.2004, 2374283.
(300) GB, 28.09.2004, 2374283.
(832) CN, KP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 15.03.2005 860 361
(180) 15.03.2015
(732) Adaptive Audio Limited

3 Montfort Heights,
Halterworth Lane,
Romsey SO51 9LP (GB).

(842) Limited Company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou

reproduction du son, des images ou des données; appareils
d'amplification du son; appareils et instruments audio haute
fidélité; haut-parleurs; disques phonographiques, cassettes,
disques, cartes et fils, tous pour l'enregistrement, la

transmission ou la reproduction des données audio, visuelles et
audiovisuelles; disques phonographiques, cassettes, disques,
cartes et fils, tous destinés à contenir des données audio,
visuelles et audiovisuelles pré-enregistrées; éléments et
accessoires pour les produits précités.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound, images or data; sound amplifying
apparatus; high fidelity audio apparatus and instruments;
loud speakers; records, tapes, discs, cards and wires all for the
recordal, transmission or reproduction of audio, visual and
audio-visual data; records, tapes, discs, cards and wires all
for containing pre-recorded audio, visual and audio-visual
data; parts and fittings for the aforesaid goods.

 9 Aparatos de grabación, transmisión o reproducción
de sonido, imágenes o de datos; aparatos amplificadores de
sonido; aparatos e instrumentos de alta fidelidad; altavoces;
discos, casetes, discos magnéticos, tarjetas y cables todos
para la grabación, transmisión o reproducción de datos de
audio, vídeo o de datos audiovisuales; discos, casetes, discos
magnéticos, tarjetas y cables, todos con contenido de audio
pregrabado, con datos visuales y audiovisuales; partes y
piezas para los productos anteriormente mencionados.
(821) GB, 15.09.2004, 2373080.
(300) GB, 15.09.2004, 2373080.
(832) CN, EM, JP, US.
(527) EM, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 03.05.2005 860 362
(180) 03.05.2015
(732) Wizkids, Inc.

11040 Main Street, Suite 100
Bellevue, Washington 98004 (US).

(842) corporation, Delaware

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels, programmes, disquettes, cassettes et

disques de jeux informatiques; logiciels, programmes,
disquettes, cassettes et disques de jeux informatiques
multimédias interactifs; programmes et logiciels de jeux
informatiques téléchargeables.

41 Services de divertissement, à savoir mise à
disposition de jeux en ligne.

 9 Computer game software, programs, cassettes,
cartridges, and discs; interactive multimedia computer game
software, programs, cassettes, cartridges and discs;
downloadable computer game software and programs.

41 Entertainment services, namely, providing online
computer games.

 9 Programas informáticos de juego, programas,
casetes, cartuchos y discos para uso en ordenadores;
programas informáticos multimedios interactivos de juego,
programas, casetes, cartuchos y discos multimedios
interactivos para uso en ordenadores; programas informáticos
de juego descargables, programas descargables para uso en
ordenadores.

41 Servicios de esparcimiento, a saber, facilitación de
juegos de ordenador en línea.
(821) US, 02.05.2005, 78621223.
(821) US, 02.05.2005, 78621225.
(300) US, 02.05.2005, 78621223.
(300) US, 02.05.2005, 78621225.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, NO, RU.
(851) AU, CH, NO.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 9 Logiciels, programmes, disquettes, cassettes et
disques de jeux informatiques; logiciels, programmes,
disquettes, cassettes et disques de jeux informatiques
multimédias interactifs; programmes et logiciels de jeux
informatiques téléchargeables.

 9 Computer game software, programs, cassettes,
cartridges, and discs; interactive multimedia computer game
software, programs, cassettes, cartridges and discs;
downloadable computer game software and programs.

 9 Programas informáticos de juego para uso en
ordenadores, programas, casetes, cartuchos y discos para uso
en ordenadores; programas informáticos multimedios
interactivos de juego para uso en ordenadores, programas,
casetes, cartuchos y discos multimedios interactivos para uso
en ordenadores; programas informáticos de juego
descargables, programas descargables.
(851) CN, JP, KR, RU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Services de divertissement, à savoir mise à
disposition de jeux en ligne.

41 Entertainment services, namely, providing online
computer games.

41 Servicios de esparcimiento, a saber, facilitación de
juegos informáticos en línea.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 18.05.2005 860 363
(180) 18.05.2015
(732) FASHION FIVE S.R.L.

Via Emanuele Filiberto, 3
I-35100 PADOVA (IT).

(531) VCL(5)
3.13.

(571) La marque se compose d'un dessin représentant la
forme stylisée d'un papillon. / The trademark consists
of a print formed by the stylized shape of a butterfly. /
La marca consiste en la representación de una
mariposa de forma simple.

(511) NCL(8)
25 Vêtements pour enfants, chaussures pour enfants;

vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Children's wear, footwear for children; clothing,

footwear, headgear.
25 Prendas de vestir para niños, calzado para niños;

prendas de vestir, calzado, sombrerería.
(822) IT, 18.05.2005, 966053.
(300) IT, 03.02.2005, PD2005C 000078.
(831) CN, CZ, ES, FR, HR, PT.
(832) AU, GB, SG.
(527) GB, SG.
(851) CN, GB, SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements pour enfants, maillots, vestes,
chaussettes, jupes, culottes, tee-shirts, ceintures pour
l'habillement, pantalons, capes, sweat-shirts et autres
vêtements; chaussures et bottes pour enfants, chaussures et
bottes pour bébés, chaussures, bottes, chaussons et autres
articles chaussants, chapeaux, casquettes.

25 Children's wear, jerseys, jackets, socks, skirts,
pants, T-shirts, belts for clothing, trousers, mantles,
sweatshirts and other clothing; shoes and boots for children,
shoes and boots for infants, shoes, boots, slippers and other
footwear, hats, caps.

25 Prendas de vestir para niños, jerseys, chaquetas,
calcetines, faldas, calzones, camisetas de manga corta,
cinturones (vestimenta), pantalones, mantones, sudaderas y
otras prendas de vestir; zapatos y botas para niños, zapatos y
botas para niños pequeños, zapatos, botas, pantuflas y otros
tipos de calzado, sombreros, gorras.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 03.12.2004 860 364
(180) 03.12.2014
(732) RWE SCHOTT Solar GmbH

Industriestraße 13
63755 Alzenau (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Plaques pour piles solaires, piles et modules

solaires; composants électriques et électrotechniques pour
système à énergie solaire (compris dans cette classe),
notamment piles solaires, modules solaires, régulateurs de
charge, batteries, inverseurs, destinés à des applications
photovoltaïques; composants photovoltaïques utilisés dans les
domaines d'alimentation en eau et en électricité (compris dans
cette classe); piles et modules solaires à utiliser avec des
générateurs électriques (compris dans cette classe).

 9 Wafer for solar cells, solar cells and modules;
electronic and electrotechnical components for solar power
systems (included in this class), namely solar cells, solar
modules, charge regulators, batteries, inverters for photo-
voltaic applications; photo-voltaic components for use in the
fields of current and water supply (included in this class);
solar cells and modules for use with electric generators
(included in this class).

 9 Microplaquetas para pilas solares, pilas y módulos
solares; componentes electrónicos y electrotécnicos para
sistemas de energía solar (comprendidos en esta clase), a
saber, pilas solares, módulos solares, reguladores de carga,
baterías, convertidores para instalaciones fotovoltaicas;
elementos para obtener energía fotovoltaica utilizados en el
suministro de corriente eléctrica y de agua (comprendidos en
esta clase); pilas y módulos solares para utilizar con
generadores eléctricos (comprendidos en esta clase).
(822) DE, 09.09.2004, 304 34 605.5/09.
(300) DE, 16.06.2004, 304 34 605.5/09.
(831) CH, LI.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005
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(151) 04.05.2005 860 365
(180) 04.05.2015
(732) Koninklijke KPN N.V.

Maanplein 55
2516 CK Den Haag (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils d'enregistrement, de transmission et de

reproduction de sons, images et données; appareils de
traitement de données et ordinateurs; supports de données,
sons et images électroniques, magnétiques et optiques; réseaux
de télécommunication; logiciels.

38 Télécommunications; location ou fourniture de
temps d'accès à des banques de données informatiques à savoir
sites Web/ pages d'accueil de tiers.

42 Fourniture de matériel informatique et de logiciels;
programmation informatique; fourniture de logiciels de
traitement, sauvegarde et extraction d'informations par
l'intermédiaire de systèmes informatisés.

 9 Apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound, vision and data; data processing
apparatus and computers; electronic, magnetic and optical
images, sound and data carriers; telecommunication
networks; software.

38 Telecommunication; rental or providing access
time to computer databanks including websites/ homepages of
others.

42 Providing of computer hardware and software;
computer programming; providing of software for processing,
storing, recall of information, via computerized systems.

 9 Aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido, visión y datos; aparatos de procesamiento de datos
y ordenadores; soportes electrónicos, magnéticos y ópticos de
imagen, sonido y datos; redes de telecomunicación; software.

38 Telecomunicaciones; alquiler o facilitación de
tiempo de acceso a bancos de datos informáticos, incluidas
páginas Web de terceros.

42 Servicios de equipos y programas informáticos;
programación para ordenadores; servicios de software para el
procesamiento, almacenaje y retirada de información a través
de sistemas informatizados.
(821) BX, 28.01.2002, 1004321.
(822) BX, 28.01.2002, 702633.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 18.11.2004 860 366
(180) 18.11.2014
(732) Coding Technologies GmbH

15-19, Deutschherrnstrasse
90429 Nürnberg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et systèmes qui en sont composés ainsi

que leurs processus sous-jacents utilisés pour l'enregistrement,
la transmission, la réception ou la reproduction de sons ou
d'images et leurs parties, pour le codage ou le décodage de
signaux audio numériques ou de signaux vidéo numériques,

supports de stockage de sons numériques et supports de
stockage d'images numériques comprenant des puces de
codage numérique (circuits intégrés) et des puces de décodage
numérique (circuits intégrés); ordinateurs, logiciels
informatiques et systèmes qui en sont constitués notamment
pour le codage ou le décodage de signaux audio numériques et
signaux vidéo numériques.

38 Services de télécommunication, notamment de
diffusion et transmission de signaux audio numériques ou
signaux vidéo numériques, notamment, par le biais de réseaux
radio terrestres ou par satellite, de réseaux de télévision,
réseaux téléphoniques ou réseaux de données, notamment par
le réseau Internet.

42 Services de recherche, de développement et de
conseil technique portant sur le domaine du codage audio
numérique et du codage vidéo numérique; services de
développement, production et maintenance de logiciels
informatiques, notamment pour le codage ou le décodage de
signaux audio numériques ou signaux vidéo numériques;
gestion et octroi de licences de droits de propriété intellectuelle
notamment dans le domaine du codage audio numérique et du
codage vidéo numérique.

 9 Apparatus as well as systems consisting hereof and
their underlying processes for recording transmission,
reception or reproduction of sound or images and their parts,
encoding or decoding of digital audio signals or digital video
signals, digital sound storage media and digital images
storages media including digital encoding chips (integrated
circuits) and digital decoding chips (integrated circuits);
computers, computer software and systems consisting hereof
in particular for encoding or decoding of digital audio signals
or digital video signals.

38 Telecommunications, in particular, broadcasting
and transmission of digital audio signals or digital video
signals, for example, by terrestrial or satellite-supported radio
networks, television networks, telephone networks or data
networks, including the Internet.

42 Research, development and technical consultancy
in the field of digital audio coding and digital video coding;
development, production and maintenance of computer
software in particular for encoding or decoding of digital
audio signals or digital video signals; management and
licensing of intellectual property rights in particular in the
field of digital audio coding and digital video coding.

 9 Aparatos y sistemas compuestos por estos
aparatos, así como los procesos inherentes a ellos, para la
grabación, la transmisión, la recepción o la reproducción de
sonido o imágenes y sus partes, para codificar o descifrar
señales digitales de audio o señales digitales de vídeo,
soportes de almacenamiento de datos digitales de sonido y
soportes de almacenamiento de datos digitales de vídeo
incluidos chips para codificación digital (circuitos integrados) y
chips para descifrar datos digitales (circuitos integrados);
ordenadores, programas informáticos y sistemas constituidos
por estos mismos productos en particular para codificar o
descifrar señales digitales de audio o señales digitales de
vídeo.

38 Servicios de telecomunicaciones, en particular,
radiodifusión y transmisión de señales digitales de audio o
señales digitales de vídeo, por ejemplo, por medio de redes de
radio terrestres o por satélite, redes de televisión, redes
telefónicas o redes de datos, incluida la red Internet.

42 Investigación, desarrollo y asesoramiento técnico
en el campo de la codificación de datos digitales de audio y de
la codificación de datos digitales de vídeo; desarrollo,
producción y mantenimiento de programas informáticos, en
particular, para codificar o descifrar señales digitales de audio
o señales digitales de vídeo; gestión y concesión de licencias
de derechos de propiedad intelectual, en particular, en el
ámbito de la codificación de datos digitales de audio y de la
codificación de datos digitales de vídeo.
(822) DE, 20.02.2003, 302 19 146.1/09.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG,

HR, IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD,
MK, MN, MZ, NA, RO, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ,
UA, UZ, VN, YU.
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(832) AG, AU, JP, KR, NO, SG, TR, ZM.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 14.06.2005 860 367
(180) 14.06.2015
(732) Albrecht Röders GmbH & Co. KG

Soltauer Zinngießerei
scheibenstrasse 6
29614 Soltau (DE).

(842) Limited partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Moules et moules en métal pour moulage par

soufflage, pour matières plastiques; moules en métal pour le
verre; moules de fonderie métalliques; fonte de fer (brute ou
partiellement usinée) métallique.

 7 Machines-outils; fraiseuses; rectifieuses; machines
à mouler; dispositifs de commande de machines ou de
moteurs; pièces de machine, en tant que parties de machines à
fraiser et à rectifier.

 9 Installations électriques pour la commande
d'opérations industrielles; logiciels.

 6 Moulds and blow mouldings of metal, for plastics;
moulds of metal, for glass; foundry moulds of metal; cast iron
(rough or partly machined) of metal.

 7 Machine tools; milling machines; grinding
machines; moulding machines; control mechanisms for
machines, engines or motors; machine parts, as parts of
milling and grinding machines.

 9 Electric installations for the control of industrial
operations; software.

 6 Moldes y moldes metálicos de soplado para
materias plásticas; moldes metálicos para vidrio; moldes
metálicos para fundición; productos fundidos (en bruto o
semielaborados) de metal.

 7 Máquinas-herramientas; fresadoras;
rectificadoras; moldeadoras; dispositivos de mando de
máquinas o de motores; partes de máquinas, como partes de
fresadoras y de rectificadoras.

 9 Instalaciones eléctricas para el control de
operaciones industriales; software.
(822) DE, 09.03.2005, 304 70 990.5/06.
(300) DE, 14.12.2004, 304 70 990.5/06.
(831) CH, CN, RU.
(832) EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Moules métalliques pour coulage des matières
plastiques; moules métalliques pour coulage du verre; moules
métalliques pour coulage des métaux; fonte de fer.

 7 Machines-outils pour le découpage et façonnage
de matériaux; fraiseuses; rectifieuses, notamment pour
l'usinage des métaux; rectifieuses, notamment pour l'usinage
de matières plastiques; machines à façonner pour l'usinage des
métaux; pièces de machine, notamment outils de rectification
pour rectifieuses et fraises à fileter pour fraiseuses.

 9 Installations électriques pour la commande
d'opérations industrielles, notamment systèmes de commande
électroniques pour rectifieuses, fraiseuses et machines à
façonner pour l'usinage des métaux; logiciels de contrôle de
procédés industriels.

 6 Metal moulds for casting plastic materials; metal
moulds for casting glass; metallic moulds for metal casting;
cast iron.

 7 Machine tools for the cutting and forming of
materials; milling machines; grinding machines, namely for
metalworking; grinding machines, namely for the working of
plastic materials; shaping machines for metalworking;
machine parts, namely grinding tools for grinding machines
and milling cutters for milling machines.

 9 Electric installations for the control of industrial
operations, namely electronic control systems for grinding
machines, milling machines and shaping machines for
metalworking; industrial process control software.

 6 Moldes metálicos para fundir materias plásticas;
moldes metálicos para fundir vidrio; moldes metálicos para
fundir metales; productos fundidos.

 7 Máquinas-herramientas para cortar y moldear
materiales; fresadoras; rectificadoras, a saber, para trabajar
metales; rectificadoras, a saber, para trabajar materias
plásticas; limadoras para trabajar metales; partes de
máquinas, a saber, dispositivos de rectificación para
rectificadoras y fresas para fresadoras.

 9 Instalaciones eléctricas para el control de
operaciones industriales, a saber, sistemas electrónicos de
control de rectificadoras, fresadoras y limadoras para trabajar
metales; software de control de procesos industriales.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 14.06.2005 860 368
(180) 14.06.2015
(732) Albrecht Röders GmbH & Co. KG

Soltauer Zinngießerei
scheibenstrasse 6
29614 Soltau (DE).

(842) Limited partnership, Germany

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 6 Moules et moules en métal pour moulage par

soufflage, pour matières plastiques; moules en métal pour le
verre; moules de fonderie métalliques; fonte de fer (brute ou
partiellement usinée) métallique.

 7 Machines-outils; fraiseuses; rectifieuses; machines
à mouler; dispositifs de commande de machines ou de
moteurs; pièces de machines, en tant que parties de machines
à fraiser et à rectifier.

 9 Installations électriques pour la commande
d'opérations industrielles; logiciels.

 6 Moulds and blow mouldings of metal, for plastics;
moulds of metal, for glass; foundry moulds of metal; cast iron
(rough or partly machined) of metal.

 7 Machine tools; milling machines; grinding
machines; moulding machines; control mechanisms for
machines, engines or motors; machine parts, as parts of
milling and grinding machines.

 9 Electric installations for the control of industrial
operations; software.

 6 Moldes y moldes metálicos de soplado para
materias plásticas; moldes metálicos para vidrio; moldes
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metálicos para fundición; productos fundidos (en bruto o
semielaborados) de metal.

 7 Máquinas-herramientas; fresadoras;
rectificadoras; moldeadoras; dispositivos de mando de
máquinas o de motores; partes de máquinas, como partes de
fresadoras y de rectificadoras.

 9 Instalaciones eléctricas para el control de
operaciones industriales; software.
(822) DE, 14.03.2005, 304 70 991.3/06.
(300) DE, 14.12.2004, 304 70 991.3/06.
(831) CH, CN, RU.
(832) EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Moules métalliques pour coulage des matières
plastiques; moules métalliques pour coulage du verre; moules
métalliques pour coulage des métaux; fonte de fer.

 7 Machines-outils pour le découpage et façonnage
de matériaux; fraiseuses; rectifieuses, notamment pour
l'usinage des métaux; rectifieuses, notamment pour l'usinage
de matières plastiques; machines à façonner pour l'usinage des
métaux; pièces de machines, notamment outils de rectification
pour rectifieuses et fraises à fileter pour fraiseuses.

 9 Installations électriques pour la commande
d'opérations industrielles, notamment systèmes de commande
électroniques pour rectifieuses, fraiseuses et machines à
façonner pour l'usinage des métaux; logiciels de contrôle de
procédés industriels.

 6 Metal moulds for casting plastic materials; metal
moulds for casting glass; metallic moulds for metal casting;
cast iron.

 7 Machine tools for the cutting and forming of
materials; milling machines; grinding machines, namely for
metalworking; grinding machines, namely for the working of
plastic materials; shaping machines for metalworking;
machine parts, namely grinding tools for grinding machines
and milling cutters for milling machines.

 9 Electric installations for the control of industrial
operations, namely electronic control systems for grinding
machines, milling machines and shaping machines for
metalworking; industrial process control software.

 6 Moldes metálicos para fundir materias plásticas;
moldes metálicos para fundir vidrio; moldes metálicos para
fundir metales; productos fundidos.

 7 Máquinas-herramientas para cortar y moldear
materiales; fresadoras; rectificadoras, a saber, para trabajar
metales; rectificadoras, a saber, para trabajar materias
plásticas; limadoras para trabajar metales; partes de
máquinas, a saber, dispositivos de rectificación para
rectificadoras y fresas para fresadoras.

 9 Instalaciones eléctricas para el control de
operaciones industriales, a saber, sistemas electrónicos de
control de rectificadoras, fresadoras y limadoras para trabajar
metales; software de control de procesos industriales.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 04.05.2005 860 369
(180) 04.05.2015
(732) Koninklijke KPN N.V.

Maanplein 55
2516 CK Den Haag (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils d'enregistrement, de transmission et de

reproduction de sons, images et données; appareils de

traitement de données et ordinateurs; supports de données,
sons et images électroniques, magnétiques et optiques; réseaux
de télécommunication; logiciels.

38 Télécommunications; location ou fourniture de
temps d'accès à des banques de données informatiques à savoir
sites Web/ pages d'accueil de tiers.

42 Fourniture de matériel informatique et de logiciels;
programmation informatique; fourniture de logiciels de
traitement, sauvegarde et extraction d'informations par
l'intermédiaire de systèmes informatisés.

 9 Apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound, vision and data; data processing
apparatus and computers; electronic, magnetic and optical
images, sound and data carriers; telecommunication
networks; software.

38 Telecommunication; rental or providing access
time to computer databanks including websites/ homepages of
others.

42 Providing of computer hardware and software;
computer programming; providing of software for processing,
storing, recall of information, via computerized systems.

 9 Aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido, visión y datos; aparatos de procesamiento de datos
y ordenadores; soportes electrónicos, magnéticos y ópticos de
imagen, sonido y datos; redes de telecomunicación; software.

38 Telecomunicaciones; alquiler o facilitación de
tiempo de acceso a bancos de datos informáticos, incluidas
páginas Web de terceros.

42 Servicios de equipos y programas informáticos;
programación para ordenadores; servicios de software para
procesamiento, almacenaje y retirada de información a través
de sistemas informatizados.
(821) BX, 28.01.2002, 1004326.
(822) BX, 28.01.2002, 702527.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 04.05.2005 860 370
(180) 04.05.2015
(732) Koninklijke KPN N.V.

Maanplein 55
2516 CK Den Haag (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils d'enregistrement, de transmission et de

reproduction de sons, images et données; appareils de
traitement de données et ordinateurs; supports de données,
sons et images électroniques, magnétiques et optiques; réseaux
de télécommunication; logiciels.

38 Télécommunications; location ou fourniture de
temps d'accès à des banques de données informatiques à savoir
sites Web/ pages d'accueil de tiers.

42 Fourniture de matériel informatique et de logiciels;
programmation informatique; fourniture de logiciels de
traitement, sauvegarde et extraction d'informations par
l'intermédiaire de systèmes informatisés.

 9 Apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound, vision and data; data processing
apparatus and computers; electronic, magnetic and optical
images, sound and data carriers; telecommunication
networks; software.

38 Telecommunication; rental or providing access
time to computer databanks including websites/ homepages of
others.
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42 Providing of computer hardware and software;
computer programming; providing of software for processing,
storing, recall of information, via computerized systems.

 9 Aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido, visión y datos; aparatos de procesamiento de datos
y ordenadores; soportes electrónicos, magnéticos y ópticos de
imagen, sonido y datos; redes de telecomunicación; software.

38 Telecomunicaciones; alquiler o facilitación de
tiempo de acceso a bancos de datos informáticos, incluidas
páginas Web de terceros.

42 Servicios de equipos y programas informáticos;
programación para ordenadores; servicios de software para el
procesamiento, almacenaje y retirada de información, a través
de sistemas informatizados.
(821) BX, 28.01.2002, 1004327.
(822) BX, 28.01.2002, 702528.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 23.06.2005 860 371
(180) 23.06.2015
(732) Business Engine Corporation

100 Bush Street, 22nd Floor
San Francisco, CA 94104 (US).

(842) CORPORATION, CA

(511) NCL(8)
 9 Logiciels informatiques destinés à la planification

commerciale, la gestion, la fourniture et l'administration des
technologies de l'information.

 9 Computer software for business planning,
management, provision, and administration of information
technology.

 9 Programas informáticos para la planificación
comercial, gestión, facilitación y administración de las
tecnologías de la información.
(821) US, 23.12.2004, 76626215.
(300) US, 23.12.2004, 76626215.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 07.07.2005 860 372
(180) 07.07.2015
(732) Anthony John Paech

Mt Barker Road
HAHNDORF, SA 5245 (AU).

(841) AU

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Confitures, gelées, marmelades et fruits conservés.
29 Jams, jellies, marmalades and preserved fruits.

29 Mermeladas, jaleas, mermeladas y frutas en
conserva.
(821) AU, 31.10.2002, 932882.
(822) AU, 31.10.2002, 932882.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 14.12.2004 860 373
(180) 14.12.2014
(732) GIOTTO MILLS SRL

Via Ferrari Moreni, 18
I-41049 Sassuolo (Modena) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(531) VCL(5)
24.15; 27.1; 27.5.

(571) La marque se compose du libellé "GIOTTO Mills" en
caractères fantaisie, ledit libellé étant associé à une
flèche incurvée inscrite dans une zone essentiellement
ronde sur un fond ombré. / The trademark consists of
the wording "GIOTTO Mills" in fanciful characters,
said wording is associated with a curved arrow
inserted in a substantially round space with a shaded
background. / La marca consiste en el elemento
denominativo "GIOTTO Mills" escrito en caracteres de
fantasía, junto con una flecha curva situada en el centro
de una figura circular de fondo sombreado.

(511) NCL(8)
 7 Machines à meuler à usage industriel; machines à

meuler à usage industriel pour émaux céramiques.
 7 Industrial grinding mills; industrial grinding mills

for ceramic enamels.
 7 Trituradoras industriales; trituradoras industriales

para esmaltes cerámicos.
(822) IT, 14.12.2004, 949281.
(300) IT, 06.10.2004, MO2004C000568.
(831) CN, DZ, EG, IR, RO, RU.
(832) KR, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 06.01.2005 860 374
(180) 06.01.2015
(732) Tine BA

Christian Frederiks plass 6
N-0154 Oslo (NO).
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(842) Limited Liability Company, Norway

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Gris. / Grey. / Gris.
(566)  / Sense.
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
d'hygiène pour le secteur médical; substances diététiques à
usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire la
vermine; fongicides, herbicides.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; produits lactés; fromage; yaourt et
boissons au yaourt; boissons lactées ou essentiellement à base
de lait; mélanges contenant de la graisse pour tartines, et
viandes froides; plats cuisinés composée essentiellement de
viande, poisson ou légumes; en-cas (snacks); desserts lactés et
desserts à base de fromage.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir; plats cuisinés se
composant principalement de pâtes alimentaires ou de riz;
boissons à base de café, de thé, de cacao et/ou de chocolat; en-
cas (snacks); desserts à base de riz; sauces à dessert, à savoir
sauces à la vanille, sauce au chocolat et sauce au caramel;
poudings; céréales, muesli.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; graines (semences), plantes vivantes et fleurs
naturelles; aliments pour les animaux; malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; sirops de fruits et autres préparations
pour faire des boissons.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats; dairy products; cheese; yoghurt and yoghurt drinks;
beverages of milk or primarily of milk; fat-containing mixtures
for bread slices, and cold cuts; ready-made meals consisting
mainly of meat, fish or vegetables; snack products; milk-based
desserts and cheese-based desserts.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice; ready-made meals consisting mainly of pasta or
rice; coffee-based, tea-based, cocoa-based and/or chocolate-
based drinks; snack products; rice-based desserts; dessert

sauces, namely vanilla sauce, chocolate sauce and caramel
sauce; puddings; cereals, muesli.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals; malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and syrups and other
preparations for making beverages.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles; productos a base de leche;
quesos; yogur y bebidas a base de yogur; bebidas lácteas o
principalmente a base de leche; mezclas con contenido graso
para untar, y fiambres; comidas listas para consumir
principalmente a base de carne, pescado o legumbres;
aperitivos; postres a base de leche o de queso.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo;
comidas listas para consumir principalmente a base de pasta o
de arroz; bebidas a base de café, té, cacao y/o chocolate;
aperitivos; postres a base de arroz; salsas para postres, a
saber, salsa de vainilla, salsa de chocolate y salsa de
caramelo; púdines; cereales, muesli.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales; malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas de frutas así como y siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(821) NO, 17.08.2004, 2004 08327.
(300) NO, 16.08.2004, 2004 08327.
(832) DK, FI, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 04.01.2005 860 375
(180) 04.01.2015
(732) Alltracel Pharmaceuticals PLC.

10 Church Place
Sallynoggin, Co. Dublin (IE).

(842) Irish Company, Ireland

(531) VCL(5)
26.2; 27.5.

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires et

hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; matériel de suture.
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 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations and substances; dietetic substances adapted for
medical use; plasters, materials for dressings; materials for
stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; suture materials.

 5 Sustancias y preparaciones farmacéuticas,
veterinarias e higiénicas; sustancias dietéticas para uso
médico; emplastos, material para apósitos; materias para
empastar los dientes, cera dental; desinfectantes; productos
para la destrucción de animales dañinos.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios; material de sutura.
(822) EM, 20.12.2000, 001337013.
(832) AU, CH, CN, JP, KP, KR, NO, RU, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 01.11.2004 860 376
(180) 01.11.2014
(732) KARADA÷ TEKST@L IN¯AAT

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Fuatpa°a Cad. No: 62/B
MERCAN-EMIN£N±/ISTANBUL (TR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(511) NCL(8)

25 Vêtements; vêtements de dessus; tricots
(habillement), vêtements en cuir, vêtements en imitations du
cuir, robes, pantalons, jupes, vestes, chemises, gilets, tee-
shirts, sweat-shirts, shorts, bermudas, collants, combinaisons,
capes, manteaux, pardessus, imperméables, vêtements en jean,
pull-overs, cardigans, chandails, chemisiers, survêtements,
chaussettes, articles de chapellerie; chapeaux, casquettes,
bérets, foulards, châles, écharpes, cravates, noeuds papillon,
bandeaux pour la tête (habillement), foulards d'épaules,
jarretelles, bas, manchettes (habillement), maillots de bain,
gants, ceintures, sous-vêtements; articles de bonneterie,
pyjamas, tricots de corps, combinaisons (sous-vêtements),
soutiens-gorge, chemises de nuit, robes de chambre, couches
en matières textiles; langes en matières textiles, articles
chaussants; chaussures, chaussons, bottes, bottes hautes,
éléments de chaussures, chaussures pour bébés et leurs
éléments, talonnettes pour bottes et chaussures, talonnettes
pour les bas, talons, tiges.

25 Clothing; outer clothing; knitwear (clothing),
clothing of leather, clothing of imitations of leather, dresses,
trousers, skirts, jackets, shirts, waistcoats, t-shirts,
sweatshirts, shorts, bermuda shorts, tights, overalls, capes,
coats, overcoats, raincoats, jeans wear, pullovers, cardigans,
sweaters, blouses, tracksuits, socks, headgear; hats, caps,
berets, foulards, shawls, scarves, ties, bowties, headbands
(clothing), shoulder wraps, stocking suspenders, stockings,
wristbands (clothing), swimsuits, gloves, belts, underwear;
hosiery, pyjamas, undershirts, slips, brassieres, nightgowns,
dressing gowns, babies' napkins of textile; babies' diapers of
textile, footwear; shoes, slippers, boots, top boots, shoe parts,
babies' shoes and their parts, heelpieces for boots and shoes,
heelpieces for stockings, heels, uppers.

25 Prendas de vestir; ropa de exterior; prendas de
vestir de punto, de cuero natural, de cuero artificial, vestidos,
pantalones, faldas, chaquetas, camisas, chalecos, camisetas
de manga corta, sudaderas, pantalones cortos, bermudas,
mallas, monos, capas, abrigos, sobretodos, impermeables,
prendas de vestir de mezclilla, pulóveres, chaquetas de punto,
suéteres, blusas, chándales, calcetines, artículos de
sombrerería; sombreros, gorros, boinas, fulares, chales,
bufandas, corbatas, pajaritas, bandas para la cabeza
(vestimenta), fulares para los hombros, ligas, medias,
muñequeras (vestimenta), trajes de baño, guantes, cinturones,
lencería; calcetinería, pijamas, camisetas, slips, sostenes,
camisones, batas, pañales de tela; pañales de materias
textiles, calzado; zapatos, zapatillas, botas, botas de caña alta,
partes de zapatos, calzado para bebés y sus partes, a saber,
taloncillos para medias, taloncillos, tacones, palas de calzado.
(822) TR, 25.02.2003, 2003 03894.
(832) DE, FR, RU, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 08.04.2005 860 377
(180) 08.04.2015
(732) The Yankee Candle Company, Inc.

Post Office Box 110
South Deerfield, MA 01373 (US).

(842) CORPORATION, MA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Assouplissants, détergents à lessive, coussins

d'aromathérapie contenant des pots-pourris dans des housses
en tissus; parfums d'ambiance; pots-pourris; sachets odorants;
sprays pour le linge de maison.

 4 Bougies; cires parfumées utilisées dans les
brûleurs pour pots-pourris.

 5 Désodorisants; produits d'ambiance
rafraîchissants.

11 Diffuseurs électriques de parfum d'intérieur,
lanternes à bougie.

 3 Fabric softeners, laundry detergents,
aromatherapy pillows comprising potpourri in fabric
containers; room fragrances; potpourri; sachets; linen sprays.

 4 Candles; fragrant wax for use in potpourri
burners.

 5 Air fresheners; room fresheners.
11 Electric fragrance dispensers, candle lanterns.
 3 Suavizantes para la colada, detergentes para la

colada, almohadas de aromaterapia que contiene en fundas de
tela; perfumes de ambiente; popurrís; bolsitas; vaporizadores
para la ropa blanca.

 4 Velas; cera perfumada para quemadores de
popurrí.

 5 Desodorantes ambientales; ambientadores de
hogar.

11 Ambientadores eléctricos, faroles con velas.
(821) US, 24.06.2003, 78266541.
(821) US, 24.06.2003, 78266544.
(821) US, 24.06.2003, 78266576.
(821) US, 24.06.2003, 78266581.
(832) AU, CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005
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(151) 04.05.2005 860 378
(180) 04.05.2015
(732) AKAPP-Stemmann B.V.

Nijverheidsweg 14
NL-3771 ME Barneveld (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 6 Systèmes de chenilles flexibles métalliques;
conduits et chéneaux de câbles métalliques, pour le guidage de
câbles, de câbles et tuyaux (en acier); tuyaux métalliques et
matériaux tubulaires; tubes souples métalliques; brides
métalliques; systèmes de support (matériaux de construction)
métalliques; bobines métalliques non mécaniques pour tuyaux
et câbles; systèmes de rails métalliques, isolés et non isolés,
pour le guidage de câbles, de conduites, de câbles
(métalliques) et de tuyaux.

 7 Bobines sur ressort et bobines motorisées, bobines
auto-enrouleuses et bobines portables; appareils
d'emmagasinage pour câbles (non compris dans d'autres
classes), notamment les appareils, machines et dispositifs pour
l'enroulement et le déroulement; machines et appareils de
surbobinage, d'enroulement en anneaux et de déroulement;
découpeuses de fils et de câbles; vérins hydrauliques et
mécaniques et axes de bobine; bobines à balance mécaniques;
installations et appareils pour le guidage de câbles et tuyaux.

 9 Câbles électriques et autre matériel d'installation
électrique; matériel pour fils et câbles électriques; connexions
pour fils et câbles électriques; câbles coaxiaux; appareils,
instruments et dispositifs pour le mesurage de câbles, de fils,
de fils en acier, de filins et de tuyaux; installations électriques
composées d'instruments de guidage pour l'alimentation et/ou
de la commande électronique des appareils et des machines
mobiles et/ou de leurs pièces; contacts à frottements
(composants électriques); raccordements électriques, boîtes de
raccordement, bornes de raccordement; barres collectrices,
gaines pour câbles électriques; fiches et prises de courant.

19 Systèmes de chéneaux flexibles et conduits non
métalliques, pour le guidage de câbles et de tuyaux; buses,
tuyaux, quais de chargement non métalliques; matériaux non
métalliques tubulaires; matériaux de construction (compris
dans cette classe) dont systèmes de support, conduits et
chéneaux de câbles, conduites et tuyaux; tous les éléments
susvisés n'étant pas métalliques.

20 Bobines non métalliques, étagères métalliques
pour bobines.
(821) BX, 23.11.2004, 1066291.
(822) BX, 11.04.2005, 765152.
(300) BX, 23.11.2004, 1066291.
(831) CH.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 10.12.2004 860 379
(180) 10.12.2014
(732) Monsoon Accessorize Limited

Monsoon Building,
179 Harrow Road
London, W2 6NB (GB).

(531) VCL(5)
24.9; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Savonnettes, shampooings, parfums, eaux de

toilette, eaux de Cologne, cosmétiques, produits de toilette non
médicamenteux; produits non médicamenteux destinés à être
appliqués sur la peau, le corps et le cuir chevelu ou pour le
conditionnement et le soin de la peau, du corps et du cuir
chevelu; produits corporels en aérosol; produits épilatoires;
produits capillaires non médicamenteux; dentifrices; huiles
essentielles; produits antisudoraux; produits pour le bain et la
douche; huiles de bain; sels de bain; poudre de talc; huiles
d'aromathérapie; fragrances; rouge à lèvres, brillants à lèvres,
baumes à lèvres, crayons pour le contour des lèvres; faux
ongles, produits et préparations servant à décorer, nettoyer,
soigner et traiter les ongles.

 9 Lunettes de soleil et lunettes optiques, ainsi que
leurs cordons et étuis; appareils photographiques, ordinateurs
et logiciels informatiques; appareils et instruments
audiovisuels, téléviseurs, vidéos, disques compacts, DVD,
bandes et cassettes.

14 Bijoux véritables et de fantaisie; boucles d'oreilles,
colliers, bracelets, chaînes de cheville, broches, bagues, pierres
précieuses.

18 Sacs, sacs fourre-tout, sacs à main, sacs à
bandoulière, sacs à provisions, sacs à cosmétiques, bagages,
trousses, sacs d'alpiniste, sacs à dos, portefeuilles, porte-
monnaie, porte-cartes de crédit; produits en cuir ou en
imitations cuir; parapluies et parasols.

25 Articles vestimentaires, articles de chapellerie,
cravates et cache-col, vêtements pour la natation, vêtements de
plage, articles chaussants, vêtements de nuit, chaussures,
gants, écharpes, chapeaux, casquettes, articles de bonneterie,
chaussettes, châles, ponchos, bandanas et ceintures pour
l'habillement.

26 Articles décoratifs pour la chevelure, épingles à
cheveux, pinces à cheveux, rubans pour les cheveux, lacets,
rubans, dentelles, broderies et badges ornementaux.

35 Regroupement, au profit de tiers, de produits
divers, pour permettre à la clientèle de les examiner et de les
acheter à loisir dans un magasin de vente au détail
d'accessoires vestimentaires et d'accessoires de mode, par
vente par correspondance, à partir d'un catalogue, sur un site
Internet ou sur une chaîne de téléachat, tous étant spécialisés
dans les vêtements, les accessoires de mode et les articles
d'usage courant.

 3 Soaps for personal use, shampoos, perfumes, toilet
waters, eau de cologne, cosmetics, non-medicated toilet
preparations; non-medicated preparations for application to,
conditioning and care of the skin, body and scalp; body
sprays; depilatory preparations; non-medicated hair
preparations; dentifrices; essential oils; anti-perspirants;
preparations for the bath and shower; bath oils; bath salts;
talcum powder; aromatherapy oils; fragrances; lipsticks, lip
gloss, lip balm, lip liner; false nails, products and
preparations for decoration of, cleaning, care and treatment of
the nails.

 9 Sunglasses and spectacles and cords and cases
therefor; cameras, computers and computer software; audio
and visual apparatus and instruments, televisions, videos,
CDs, DVDs, tapes and cassettes.

14 Jewellery and imitation jewellery; earrings,
necklaces, bracelets, anklet chains, brooches, rings, precious
stones.

18 Bags, tote bags, handbags, shoulder bags,
shopping bags, cosmetic bags, luggage, holdalls, rucksacks,
backpacks, wallets, purses, credit card holders; articles made
of leather or made of imitation leather; umbrellas and
parasols.

25 Articles of clothing, headwear, neckwear,
swimwear, beachwear, footwear, nightwear, shoes, gloves,
scarves, hats, caps, hosiery, socks, shawls, ponchos, bandanas
and belts for wear.
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26 Hair ornaments, hair pins, hair slides, hair
ribbons, braids, ribbons, lace, embroidery and badges.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods, enabling customers to conveniently view
and purchase those goods in a retail clothing accessories and
fashion accessories store, by mail order, from a catalogue, an
Internet web site and a television shopping channel, all
specialising in clothing, fashion accessories and general
merchandise.

 3 Pastillas de jabón, champús, perfumes, aguas de
tocador, agua de Colonia, productos cosméticos,
preparaciones de tocador no medicinales; preparaciones no
medicinales para aplicar sobre la piel, el cuerpo y el cuero
cabelludo, para acondicionar la piel, el cuerpo y el cuero
cabelludo, y para el cuidado de la piel, el cuerpo y el cuero
cabelludo; pulverizadores de uso corporal; productos
depilatorios; preparaciones capilares no medicinales;
dentífricos; aceites esenciales; antitranspirantes;
preparaciones para el baño y la ducha; aceites de baño; sales
de baño; talco; aceites para aromaterapia; fragancias; lápices
de labios, brillo de labios, bálsamos para los labios,
perfiladores de labios; uñas postizas, productos y
preparaciones para la decoración, limpieza, cuidado y
tratamiento de las uñas.

 9 Gafas de sol y gafas, y cordones y sus estuches;
cámaras fotográficas, ordenadores y programas informáticos
grabados; aparatos e instrumentos de audio y de visualización,
televisores, vídeos, discos compactos, discos DVD, cintas y
casetes.

14 Joyería auténtica y de imitación; pendientes,
collares, pulseras, pulseras tobilleras, broches, anillos, piedras
preciosas.

18 Bolsos, bolsones, bolsos de mano, bolsos para
colgar al hombro, bolsas para la compra, bolsas para
cosméticos, artículos de equipaje, bolsas grandes, macutos,
mochilas, billeteras, monederos, porta-tarjetas de crédito;
artículos de cuero o de imitaciones del cuero; paraguas y
sombrillas.

25 Prendas de vestir, sombrerería, prendas para el
cuello, ropa de baño, ropa de playa, calzado, ropa de dormir,
zapatos, guantes, bufandas, sombreros, gorras, prendas de
punto, calcetines, chales, ponchos, bandanas y cinturones
para vestir.

26 Artículos de adorno para el cabello, horquillas para
el cabello, pasadores, lazos para el cabello, galones, lazos,
encajes, bordados e insignias.

35 Agrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos, para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad en una tienda
minorista de venta de accesorios de prendas de vestir y de
accesorios de moda, por correo, por catálogo, a través de
páginas web en Internet y de un canal televisivo de compras,
siendo todos estos medios especializados en prendas de
vestir, accesorios de moda y mercancías en general.
(821) EM, 25.11.2002, 002946630.
(832) KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 15.12.2004 860 380
(180) 15.12.2014
(732) Behr GmbH & Co. KG

Mauserstrasse 3
70469 Stuttgart (DE).

(842) Limited Partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Embrayages à frottement fluide, autres que pour

véhicules terrestres; installations et systèmes de
refroidissement, notamment pour véhicules, en particulier
pour moteurs à combustion et autres dispositifs d'entraînement

(moteurs électriques, piles à combustibles), ainsi que leurs
éléments et composants, en particulier les modules de
refroidissement; échangeurs thermiques combinés comportant
au moins deux secteurs d'échange thermique tels que des
condenseurs et des refroidisseurs d'huile; modules de
recyclage des gaz d'échappement, également en tant que pièces
séparées, notamment radiateurs, condenseurs de
refroidissement, refroidisseurs d'air de suralimentation,
refroidisseurs d'huile, refroidisseurs électroniques,
refroidisseurs de batterie, refroidisseurs de carburant,
refroidisseurs d'huile de direction assistée, refroidisseurs à
basse température, souffleries, ventilateurs et tuyères de
ventilateurs, dispositifs d'entraînement pour ventilateurs,
embrayages de ventilateurs, ainsi qu'échangeurs thermiques
pour gaz d'échappement, soupapes de recyclage des gaz
d'échappement, pompes du circuit de refroidissement;
dispositifs de commande pneumatiques et électriques;
compresseurs de fluide de refroidissement.

 9 Dispositifs de mesure et de contrôle et/ou de
régulation de la température, en particulier la température des
liquides de refroidissement; thermostats pour liquides de
refroidissement, systèmes de régulation de la température et de
la climatisation, capteurs servant à mesurer la température et la
température des liquides de refroidissement.

11 Systèmes de chauffage, de ventilation et de
climatisation, ainsi que systèmes de conditionnement d'air, en
particulier pour véhicules à moteur, ainsi que leurs éléments et
composants, en particulier unités de climatisation, souffleries,
roues de souffleries, dispositifs d'entraînement de souffleries;
filtres à air, filtres à cabine; échangeurs thermiques, appareils
de chauffage, évaporateurs et condenseurs de refroidissement,
appareils de chauffage auxiliaires; appareils de chauffage et
dispositifs de commande à coefficient de température positif
(PTC); dispositifs de réfrigération à détente, en tant
qu'éléments de systèmes de climatisation; collecteurs et
dispositifs de séchage pour liquides de refroidissement, en tant
qu'éléments de systèmes de climatisation.

37 Entretien et réparation de tous les produits
mentionnés dans les classes 7, 9 et 11.

 7 Fluid friction clutches, other than for land
vehicles; cooling installations and systems, especially for
vehicles, particularly for combustion engines and alternative
drives (electric motor, fuel cell), and their parts and
components, particularly cooling modules; combined heat
exchangers with at least two heat exchange sectors such as
condensers and oil coolers; exhaust gas recirculation
modules, also as separate parts, particularly radiators,
refrigerant condensers, charge-air coolers, oil coolers,
electronic coolers, battery coolers, fuel coolers, power
steering oil coolers, low temperature coolers, blowers, fans
and fan shrouds, fan drives, fan clutches, as well as exhaust
gas heat exchangers, exhaust gas recirculation valves, coolant
pumps; pneumatic and electric actuators; coolant
compressors.

 9 Devices for measuring and controlling
temperature, particularly coolant temperature; coolant
thermostats, temperature and air-conditioning regulation
systems, sensors for measuring temperature and coolant
temperature.

11 Heating, ventilation and air-conditioning systems,
as well as air-conditioning systems particularly for motor
vehicles, and their parts and components, particularly air-
conditioning units, blowers, blower impellers, blower drives;
air filters, cabin filters; heat exchangers, heaters, refrigerant
evaporators and condensers, auxiliary heaters; positive
temperature coefficient (PTC) heaters and PTC controllers;
refrigeration expansion devices as parts of air-conditioning
systems; manifold and dryers for coolants as parts of air-
conditioning systems.

37 Maintenance and repair of all products mentioned
in classes 7, 9 and 11.

 7 Embragues de rozamiento fluido, que no sean para
vehículos terrestres; instalaciones y sistemas de enfriamiento,
en particular para vehículos, especialmente para motores de
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combustión y mecanismos alternativos (motores eléctricos,
pilas de combustible), y sus partes y componentes, en especial
módulos de enfriamiento; termopermutadores combinados con
al menos dos sectores de intercambio de calor tales como
condensadores y enfriadores de aceite; módulos de
recirculación de gas efluyente, también como partes
separadas, especialmente radiadores, condensadores de
refrigerantes, enfriadores de aire de sobrealimentación,
enfriadores de aceite, enfriadores electrónicos, enfriadores de
baterías, enfriadores de combustible, enfriadores del aceite de
la dirección asistida, refrigeración a baja temperatura,
inyectores de aire, ventiladores y envolvente estanca de
ventilador, mando del ventilador, embrague del ventilador, así
como termopermutadores de gas efluyente, válvulas de
recirculación de gas efluyente, bombas de líquido de
refrigeración; accionadores neumáticos y eléctricos;
compresores refrigerantes.

 9 Dispositivos utilizados para medir y controlar la
temperatura, especialmente la temperatura del líquido de
enfriamiento; termostatos de enfriamiento, sistemas de
regulación de la temperatura y del aire acondicionado,
sensores destinados a medir la temperatura y la temperatura
del líquido de enfriamiento.

11 Sistemas de calefacción, ventilación y aire
acondicionado, así como aparatos de aire acondicionado,
especialmente para vehículos de motor, y sus partes y
componentes, especialmente equipos de aire acondicionado,
inyectores de aire, impulsores del soplante, dispositivos de
ventilación; filtros de aire, filtros de aire para cabinas;
cambiadores de calor, calentadores, evaporadores y
condensadores refrigerantes, calentadores auxiliares;
coeficiente de temperatura positivo (CTP), calentadores y
controladores de CTP; dispositivos de expansión refrigerantes
como partes de aparatos de aire acondicionado; colectores y
secadores para líquidos refrigerantes como partes de aparatos
de aire acondicionado.

37 Mantenimiento y reparación de todos los productos
mencionados en las clases 7, 9 y 11.
(822) DE, 24.08.2004, 304 34 963.1/11.
(300) DE, 18.06.2004, 304 34 963.1/11.
(831) CN, FR.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 04.04.2005 860 381
(180) 04.04.2015
(732) DataDot Technology Limited

PO Box 6245
FRENCHS FOREST NSW 2086 (AU).

(842) Corporation, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Transpondeurs; systèmes de marquage de sécurité;

données sécuritaires codées suspendues dans un adhésif;
dispositifs de sécurité électroniques; systèmes informatiques
d'information et d'extraction de données.

 9 Transponders; security tagging system; encoded
security data suspended in a adhesive; electronic security
devices; information and retrieval computer systems.

 9 Transpondedores; sistemas de etiquetado de
seguridad; datos de seguridad codificados en adhesivos;

dispositivos de seguridad electrónicos; sistemas informáticos
de información y de recuperación.
(821) AU, 17.02.2005, 1042469.
(300) AU, 17.02.2005, 1042469.
(832) CN, EM, JP, KR, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 30.12.2004 860 382
(180) 30.12.2014
(732) Bauermeister Zerkleinerungstechnik GmbH

Oststrasse 40
22844 Norderstedt (DE).

(812) EM
(842) company with limited liability, Germany

(531) VCL(5)
7.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Machines à concasser et de traitement de matières

solides, en particulier graines oléagineuses, engrais pour les
terres, sucre, pigments de coloration, poudres de métaux,
poudres de revêtement, cosmétiques, épices, matières
plastiques ou matières analogues, en particulier laminoirs,
machines de concassage primaire, broyeurs, séparateurs à air,
machines pour mouture et pour mouture fine, machines pour le
transport, le tri et de dépoussiérage, machines de broyage;
parties et garnitures des machines précitées; machines pour
l'industrie du cacao et du chocolat, notamment machines de
nettoyage des fèves de cacao, éplucheuses, broyeurs, machines
de traitement de la masse de cacao et machines pour la
torréfaction, presses de cacao, refroidisseurs, machines à
mélanger et à pétrir, laminoirs, machines de conchage;
machines pour la production de préparations à base d'amandes
et de noix, y compris torréfaction, épluchage, traitement au
bain d'huile et garniture des noix et amandes, fabrication de
pâtes, fabrication de masse brute, y compris celle de massepain
et pâte de noyaux.

37 Construction et/ou installation de matériel
industriel et mécanique et chaînes de production.

42 Travaux d'ingénieurs, en particulier conception et
planification de matériel industriel et mécanique et chaînes de
production et conseil technique; services à la clientèle dans le
domaine technique, notamment mise en opération et expertise
technique.

 7 Machines for crushing and processing solids,
including oil seeds, manures, sugar, colour pigments, metal
powders, coating powders, cosmetics, spices, plastics or
similar materials, in particular rolling mills, coarse crushers,
mills, air separators, grinding and fine grinding machines,
conveying, sorting and dusting machines, grinding machines;
parts and fittings for the aforesaid machines; machines for the
cocoa and chocolate industry, in particular cleaning machines
for cocoa beans, shelling machines, mills, cocoa mass
processing and roasting machines, cocoa presses, coolers,
mixing and kneading machines, rolling mills, conching
machines; machines for the production of almond and nut
preparations, including the roasting, shelling, oil-bath
treatment and coating of nuts and almonds, production of
pastes, production of raw masses, including the production of
marzipan and persipan.

37 Construction and/or installation of industrial and
mechanical equipment and production lines.
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42 Engineering, in particular the design and planning
of industrial and mechanical equipment and production lines,
and technical consultancy; technical customer services,
including commissioning and technical expertise.

 7 Trituradoras y máquinas para procesar sólidos,
incluidos semillas oleaginosas, estiércol, azúcar, pigmentos,
polvos metálicos, polvos para recubrimientos, cosméticos,
especias, materias plásticas o similares, en particular,
laminadoras, máquinas de trituración gruesa, molinos,
separadores por aire, quebrantadoras de grano grueso y
quebrantadoras de grano fino, máquinas transportadoras,
clasificadoras y extractoras de polvo, quebrantadoras; piezas y
accesorios de las máquinas antes mencionadas; máquinas
para la industria del cacao y del chocolate, en particular,
máquinas limpiadoras de granos de cacao, descascarilladoras,
molinos, máquinas para procesar y tostar masa de cacao,
prensas para cacao, máquinas enfriadoras, mezcladoras y
amasadoras, laminadoras, máquinas de conchado; máquinas
para la producción de preparaciones a base de almendras y
frutos secos, incluido el tueste, el descascarillado, el
tratamiento con baño de aceite y el recubrimiento de frutos
secos y almendras, producción de pastas, producción de
masas en estado bruto, incluida la producción de mazapán y de
pasta de semillas de melocotón.

37 Construcción y/o instalación de líneas de equipos y
de producción industriales y mecánicas.

42 Servicios de ingeniería, en particular concepción y
diseño de líneas de equipos y de producción industriales y
mecánicas y consultoría técnica; servicios de atención técnica
al cliente, incluidos la puesta en funcionamiento y el peritaje
técnico.
(821) EM, 02.08.2004, 003965019.
(300) EM, 02.08.2004, 3965019, classe 7 priorité limitée à:

Machines à concasser et de traitement de matières
solides, en particulier graines oléagineuses, engrais
pour les terres, sucre, pigments de coloration, poudres
de métaux, poudres de revêtement, cosmétiques,
épices, matières plastiques ou matières analogues, en
particulier laminoirs, machines de concassage primaire,
broyeurs, séparateurs à air, machines pour mouture et
pour mouture fine, machines pour le transport, le tri et
de dépoussiérage, machines de broyage; parties et
garnitures des machines précitées; machines pour
l'industrie du cacao et du chocolat, notamment
machines de nettoyage des fèves de cacao, éplucheuses,
broyeurs, machines de traitement de la masse de cacao
et machines pour la torréfaction, presses de cacao,
refroidisseurs, machines à mélanger et à pétrir,
laminoirs, machines de conchage; machines pour la
production de préparations à base d'amandes et de noix,
y compris torréfaction, épluchage, traitement au bain
d'huile et garniture des noix et amandes, fabrication de
pâtes, fabrication de masse brute, y compris celle de
massepain et pâte de noyaux, classe 37 priorité limitée
à:  Construction et/ou installation de matériel industriel
et mécanique et chaînes de production, classe 42
priorité limitée à:  Travaux d'ingénieurs, en particulier
conception et planification de matériel industriel et
mécanique et chaînes de production et conseil
technique; services à la clientèle dans le domaine
technique, notamment mise en opération et expertise
technique / class 7 priority limited to:  Machines for
crushing and processing solids, including oil seeds,
manures, sugar, colour pigments, metal powders,
coating powders, cosmetics, spices, plastics or similar
materials, in particular rolling mills, coarse crushers,
mills, air separators, grinding and fine grinding
machines, conveying, sorting and dusting machines,
grinding machines; parts and fittings for the aforesaid

machines; machines for the cocoa and chocolate
industry, in particular cleaning machines for cocoa
beans, shelling machines, mills, cocoa mass processing
and roasting machines, cocoa presses, coolers, mixing
and kneading machines, rolling mills, conching
machines; machines for the production of almond and
nut preparations, including the roasting, shelling, oil-
bath treatment and coating of nuts and almonds,
production of pastes, production of raw masses,
including the production of marzipan and persipan /
class 37 priority limited to:  Construction and/or
installation of industrial and mechanical equipment
and production lines / class 42 priority limited to:
Engineering, in particular the design and planning of
industrial and mechanical equipment and production
lines, and technical consultancy; technical customer
services, including commissioning and technical
expertise / clase 7 prioridad limitada a:  Trituradoras y
máquinas para procesar sólidos, incluidos semillas
oleaginosas, estiércol, azúcar, pigmentos, polvos
metálicos, polvos para recubrimientos, cosméticos,
especias, materias plásticas o similares, en particular,
laminadoras, máquinas de trituración gruesa, molinos,
separadores por aire, quebrantadoras de grano grueso
y quebrantadoras de grano fino, máquinas
transportadoras, clasificadoras y extractoras de polvo,
quebrantadoras; piezas y accesorios de las máquinas
antes mencionadas; máquinas para la industria del
cacao y del chocolate, en particular, máquinas
limpiadoras de granos de cacao, descascarilladoras,
molinos, máquinas para procesar y tostar masa de
cacao, prensas para cacao, máquinas enfriadoras,
mezcladoras y amasadoras, laminadoras, máquinas de
conchado; máquinas para la producción de
preparaciones a base de almendras y frutos secos,
incluido el tueste, el descascarillado, el tratamiento con
baño de aceite y el recubrimiento de frutos secos y
almendras, producción de pastas, producción de masas
en estado bruto, incluida la producción de mazapán y de
pasta de semillas de melocotón / clase 37 prioridad
limitada a:  Construcción y/o instalación de líneas de
equipos y de producción industriales y mecánicas /
clase 42 prioridad limitada a:  Servicios de ingeniería, en
particular, concepción y diseño de líneas de equipos y
de producción industriales y mecánicas y consultoría
técnica; servicios de atención técnica al cliente, incluida
la puesta en funcionamiento y el peritaje técnico.

(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 09.08.2005 860 383
(180) 09.08.2015
(732) Forum Products Limited

41-51 Brighton Road
Redhill, Surrey RH1 6YS (GB).

(842) United Kingdom, United Kingdom



420 No 37/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Substances et préparations médicamenteuses pour

l'alimentation animale; aliments médicamentés pour animaux;
préparations et substances vétérinaires.

31 Aliments pour les animaux; additifs et
compléments alimentaires pour animaux; additifs et
compléments pour l'alimentation animale; préparations et
substances non médicamenteuses destinées à l'alimentation
animale.

 5 Medicated preparations and substances for use in
the nutrition of animals; medicated animal foodstuffs;
veterinary preparations and substances.

31 Animal foodstuffs; nutritional additives and
supplements for animals; additives and supplements for
animal feed; non-medicated preparations and substances for
use in the nutrition of animals.

 5 Preparaciones y sustancias medicinales
destinadas a la nutrición de animales; alimentos medicinales
para animales; preparaciones y sustancias para uso
veterinario.

31 Alimentos para animales; suplementos y aditivos
nutricionales para animales; aditivos y complementos para la
alimentación de animales; preparaciones y sustancias no
medicinales destinadas a la nutrición de animales.
(822) GB, 14.02.2005, 2384446.
(300) GB, 14.02.2005, 2384446.
(832) IE.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 24.12.2004 860 384
(180) 24.12.2014
(732) Atlantic Zeiser GmbH

Bogenstrasse 6-8
78576 Emmingen-Liptingen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; appareils d'enregistrement, de transmission et de
reproduction du son ou des images; supports de données
magnétiques, disques d'enregistrement; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer, équipements de
traitement de données et ordinateurs; extincteurs; appareils et
instruments de codage conçus pour l'impression typographique
et l'impression par machine à imprimer rotative pour le
numérotage et le codage séquentiels, en particulier les
équipements rotatifs de numérotage des billets de banque, les
cylindres de numérotage, les boîtes de numérotage à codes-
barres, les postes de numérotage, les machines de numérotage
typographique et machines à estamper, boîtes et dispositifs de
codage, dispositifs de lecture (en particulier magnétiques),
dispositifs de lecture de cartes et dispositifs de lecture et de
reconnaissance des caractères optiques, encodeurs
magnétiques et dispositifs d'impression au jet d'encre, en
particulier utilisés pour le marquage et le codage; commandes
électroniques pour machines à imprimer rotatives, en
particulier pour l'impression séquentielle; systèmes de

surveillance électroniques servant à contrôler la sécurité en
cours d'impression; tous les produits précités étant compris
dans cette classe; appareils de lecture et d'écriture
d'informations sur des supports de données, en particulier sur
des cartes pouvant être codées.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; encoding apparatus and instruments
especially for use in letterpress printing and in rotary machine
printing for sequential numbering and coding, in particular
rotary banknote numbering equipment, numbering cylinders,
barcode numbering boxes, numbering stations, letterpress
numbering and imprinting machines, coding boxes and coding
devices, reading devices (especially magnetic), card reading
devices, and optical character recognition reading devices,
magnetic encoders, and ink-jet printing devices, especially for
marking and coding; electronic controls for rotary printing
machines, especially for sequential printing; electronic
surveillance systems for checking safety whilst printing; all
goods mentioned above, included in this class; apparatus for
writing and reading information on data carriers, in particular
encodable cards.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos y ópticos de pesaje,
medición, señalización, control (inspección), socorro y
enseñanza; aparatos e instrumentos para conducir, distribuir,
transformar, acumular, regular o controlar la electricidad;
aparatos para grabar, transmitir o reproducir imágenes y
sonidos; soportes magnéticos de datos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
pago previo; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos y ordenadores para procesar datos; extintores;
aparatos de codificación e instrumentos destinados en
particular a la impresión tipográfica y la estampación rotativa a
máquina para numeración secuencial y codificación, a saber,
equipo para la numeración rotativa de billetes de banco,
cilindros de numeración, moldes para numeración con códigos
de barras, estaciones de numeración, impresores tipográficos
y numeradores, moldes y dispositivos para codificación,
dispositivos de lectura (en particular magnéticos), dispositivos
de lectura de tarjetas y de reconocimiento óptico de caracteres,
codificadores magnéticos y dispositivos para imprimir con
chorro de tinta, en particular para marcar y codificar; controles
electrónicos para estampación rotativa a máquina, en
particular para impresión secuencial; sistemas de vigilancia
electrónica para controles de seguridad mientras se imprime;
todos los productos antes mencionados comprendidos en esta
clase; aparatos para incorporar datos en soportes y leerlos, en
particular tarjetas codificables.
(822) DE, 15.06.2004, 304 13 615.8/09.
(831) AT, BX, CH, CN, ES, FR, IT, LI, PL, PT, RU, UA.
(832) GB, JP, KR, SE, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 18.08.2005 860 385
(180) 18.08.2015
(732) SG Finans AS

Strandveien 18
N-1366 Lysaker (NO).
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(842) AS, Norway
(750) SG Finans AS, P.O. Box 105, N-1366 Lysaker (NO).

(531) VCL(5)
26.3; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
36 Financement d'opérations de crédit-bail; crédit en

matière d'opérations de crédit-bail; prêts en matière
d'opérations de crédit-bail; transactions bancaires; opérations
bancaires; entreprises d'affacturage; opérations financières;
financement; services de financement; opérations de
financement; conseil financier; transactions financières;
cautions; garanties; financement d'opérations de location-
vente; prêts; prêts de remboursement; prêts hypothécaires;
prêts de financement; opérations bancaires hypothécaires;
crédits.

36 Hire-purchase financing; hire-purchase credit;
hire-purchase loans; banking transaction; banking business;
factoring companies; financial business; financing; financing
services; financing business; financial consultancy; financial
transactions; warranties; guarantees; lease-purchase
financing; loans; repayment loans; mortgage loans; financing
loans; mortgage banking; credits.

36 Financiación de compras a plazos; crédito para
compra a plazos; préstamos para compras a plazos;
transacciones bancarias; negocios bancarios; compañías
encargadas del descuento de facturas; transacciones
financieras; financiación; servicios de financiación; negocios de
financiación; consultoría financiera; transacciones financieras;
garantías; avales; financiación de arrendamientos a crédito;
préstamos; préstamos de reembolso; préstamos hipotecarios;
préstamos de financiación; transacciones hipotecarias;
créditos.
(821) NO, 13.06.2005, 200505672.
(300) NO, 13.06.2005, 200505672.
(832) DK, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 20.09.2004 860 386
(180) 20.09.2014
(732) AUTONAMS FILI{LE TRANSPORTA

DA—A, SIA
Vanga¾u iela 2
LV-1024 R=ga (LV).

(842) Limited liability company
(750) AUTONAMS FILI{LE TRANSPORTA DA—A, SIA, 

Br=v=bas iela 40-33, LV-1050 R=ga (LV).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et noir. / Red and black. / Rojo y negro.
(511) NCL(8)

39 Transport.
39 Transport.
39 Transporte.

(821) LV, 07.09.2004, M-04-1370.
(300) LV, 07.09.2004, M-04-1370.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 18.08.2005 860 387
(180) 18.08.2015
(732) SG Finans AS

Strandveien 18
N-1366 Lysaker (NO).

(842) AS, Norway
(750) SG Finans AS, P.O. Box 105, N-1366 Lysaker (NO).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
36 Financement d'opérations de crédit-bail; crédit en

matière d'opérations de crédit-bail; prêts en matière
d'opérations de crédit-bail; transactions bancaires; opérations
bancaires; entreprises d'affacturage; opérations financières;
financement; services de financement; opérations de
financement; conseil financier; transactions financières;
cautions; garanties; financement d'opérations de location-
vente; prêts; prêts de remboursement; prêts hypothécaires;
prêts de financement; opérations bancaires hypothécaires;
crédits.

36 Hire-purchase financing; hire-purchase credit;
hire-purchase loans; banking transaction; banking business;
factoring companies; financial business; financing; financing
services; financing business; financial consultancy; financial
transactions; warranties; guarantees; lease-purchase
financing; loans; repayment loans; mortgage loans; financing
loans; mortgage banking; credits.

36 Financiación de compras a plazos; crédito para
compra a plazos; préstamos para compras a plazos;
transacciones bancarias; negocios bancarios; compañías
encargadas del descuento de facturas; transacciones
financieras; financiación; servicios de financiación; negocios de
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financiación; consultoría financiera; transacciones financieras;
garantías; avales; financiación de arrendamientos a crédito;
préstamos; préstamos de reembolso; préstamos hipotecarios;
préstamos de financiación; transacciones hipotecarias;
créditos.
(821) NO, 13.06.2005, 200505456.
(300) NO, 13.06.2005, 200505456.
(832) DK, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 28.02.2005 860 388
(180) 28.02.2015
(732) ANTONELLI S.R.L.

Via Malpasso, 1441/1447
I-47842 SAN GIOVANNI IN MARIGNAGNO (RN) 
(IT).

(531) VCL(5)
24.15; 26.3; 27.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Bras hydrauliques pour la distribution du béton,

bras pour bétonnières portées, bras pour pompes à béton,
transportées par camion; bras stationnaires (termes trop vagues
de l'avis du Bureau International - règle 13.2 b) du Règlement
d'exécution commun).
(822) IT, 28.02.2005, 957575.
(831) CN, RU.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 07.09.2004 860 389
(180) 07.09.2014
(732) Gale Pacific Limited

145 Woodlands Drive
BRAESIDE VIC 3195 (AU).

(842) Company, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
22 Structures autoporteuses destinées à protéger,

abriter et donner de l'ombre, structures fixes, démontables et
portatives destinées à protéger, abriter et donner de l'ombre,
structures d'extérieur destinées à protéger, abriter et donner de

l'ombre, sous forme de chapiteaux et pavillons de jardin; voiles
d'ombrage, marquises et auvents.

24 Tissus et toiles en textiles; toiles et tissus en
textiles synthétiques; toiles et tissus en textiles tissés, non
tissés et tricotés; toiles et tissus en textiles plastifiés; feuilles,
toiles et tissus en matières plastiques; feuilles, toiles et tissus
tissés, non tissés et tricotés; feuilles, toiles et tissus plastifiés;
feuilles tissées, non tissées et à mailles tricotées; articles
compris dans cette classe composés desdits produits; tissus et
toiles pour la confection de structures pour protéger, abriter,
donner de l'ombre et couper la vue ou le vent; toile plastique
pour la fabrication de structures pour protéger, abriter, donner
de l'ombre et couper la vue ou le vent; housses de protection
pour meubles; revêtements de meubles en textiles, tissus et
toiles; stores, écrans et rideaux en textiles et toiles; stores,
écrans et rideaux en matières plastiques; stores, écrans et
rideaux en matières plastiques tissées, non tissées et à mailles
tricotées; rideaux; stores de fenêtre et stores flamands et à
enroulement en matières plastiques tissées, non tissées et à
mailles tricotées; matières plastiques tissées, non tissées et à
mailles tricotées; tissus en matières plastiques tissées, non
tissées et à mailles tricotées.

22 Free standing shade, sheltering and protection
structures, permanent, portable and demountable shade,
sheltering and protection structures, outside structures for
shading, sheltering and protection, in the nature of tents and
gazebos; shade sails, awnings and canopies.

24 Textile fabrics and cloths; synthetic textile fabrics
and cloths; woven, non-woven and knitted textile fabrics and
cloths; plastic coated textile fabrics and cloths; plastic fabrics,
cloths and sheet material; woven, non-woven and knitted
fabrics, cloths and sheet material; plastic coated fabrics,
cloths and sheet material; woven, non-woven and knitted mesh
sheet material; articles in this class manufactured from the
foregoing; fabrics and cloths for the manufacture of screening,
sheltering, shading, protection and windbreak structures;
plastic cloth for the manufacture of screening, sheltering,
shading, protection and windbreak structures; loose covers for
furniture; furniture coverings of textile, fabrics and cloths;
blinds, shades and curtains of textile and cloth; blinds, shades
and curtains of plastic; blinds, shades and curtains of plastic
woven, non-woven and knitted mesh fabric; curtains; roller
and roll-up blinds and shades of plastic woven, non-woven and
knitted mesh fabric; plastic woven, non-woven and knitted
mesh materials; plastic woven, non-woven and knitted mesh
fabric.

22 Estructuras autoportantes para dar sombra,
resguardar y proteger, estructuras fijas, portátiles y
desmontables para dar sombra, resguardar y proteger,
estructuras exteriores para dar sombra, resguardar y proteger,
en forma de carpas y pabellones; toldos, lonas y marquesinas.

24 Tejidos y telas de materias textiles; tejidos y telas
de materias textiles sintéticas; tejidos y telas de materias
textiles tejidas, no tejidas y de punto; tejidos y telas de materias
textiles plastificadas; tejidos, telas y laminados de materias
plásticas; tejidos, telas y laminados tejidos, no tejidos y de
punto; tejidos, telas y laminados plastificados; laminados
tejidos, no tejidos y de punto; artículos comprendidos en esta
clase confeccionados con las materias anteriormente
mencionadas; tejidos y telas para la fabricación de estructuras
para tapar, resguardar, dar sombra, proteger y cortar el viento;
telas de materias plásticas para la fabricación de estructuras
para tapar, resguardar, dar sombra, proteger y cortar el viento;
fundas de protección para muebles; revestimientos de muebles
de materias textiles, tejidos y telas; estores, persianas y
cortinas de materias textiles y tela; estores, persianas y
cortinas de materias plásticas; estores, persianas y cortinas de
tejidos de materias plásticas tejidas, no tejidas y de punto;
cortinas; persianas y estores enrollables y plegables de tejidos
de materias plásticas tejidas, no tejidas y de punto; materias
plásticas tejidas, no tejidas y de punto; tejidos de materias
plásticas tejidas, no tejidas y de punto.
(821) AU, 22.07.2003, 962737.
(822) AU, 22.07.2003, 962737.
(821) AU, 14.07.2004, 1011133.
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(300) AU, 14.07.2004, 1011133, classe 24 priorité limitée à:
Structures autoporteuses destinées à protéger, abriter et
donner de l'ombre; structures fixes, démontables et
portatives destinées à protéger, abriter et donner de
l'ombre; structures d'extérieur destinées à protéger,
abriter et donner de l'ombre; voiles d'ombrage,
marquises et auvents; matériaux tissés, non tissés et à
mailles tricotées; matériaux en matières plastiques
tissées, non tissées et à mailles tricotées; tissus en
matières plastiques tissées, non tissées et à mailles
tricotées; tissus et matières pour la confection de
structures pour protéger, abriter, donner de l'ombre et
couper la vue ou le vent; toile plastique pour la
fabrication de structures pour protéger, abriter, donner
de l'ombre et couper la vue ou le vent / class 24 priority
limited to:  Free standing shade, sheltering and
protection structures; permanent, portable and
demountable shade, sheltering and protection
structures; outside structures for shading, sheltering
and protection; shade sails, awnings and canopies;
woven, non-woven and knitted mesh sheet material;
plastic woven, non-woven and knitted mesh sheet
materials; plastic woven, non-woven and knitted mesh
fabric; fabrics and materials for screening, sheltering,
shading, protection and wind break purposes; plastic
cloth for screening, sheltering, shading, protection and
wind break purposes / clase 24 prioridad limitada a:
Estructuras autoportantes para dar sombra, resguardar
y proteger; estructuras fijas, portátiles y desmontables
para dar sombra, resguardar y proteger; estructuras
exteriores para dar sombra, resguardar y proteger;
toldos, lonas y marquesinas; laminados tejidos, no
tejidos y de punto; laminados de materias plásticas
tejidas, no tejidas y de punto; tejidos de materias
plásticas tejidas, no tejidas y de punto; tejidos y
materiales para tapar, resguardar, dar sombra, proteger
y cortar el viento; telas de materias plásticas para tapar,
resguardar, dar sombra, proteger y cortar el viento.

(832) CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 25.01.2005 860 390
(180) 25.01.2015
(732) Akkurate Limited

Unit 1, 9 Park Hill
London SW4 9NS (GB).

(842) Private Limited Company, United Kingdom

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 3 Produits de toilette non médicamentés; savons;

shampooings; poudre de talc; préparations pour le bain et la
douche; produits moussants pour le bain; bains moussants; sels

de bain; huiles de bain; gels de douche; produits capillaires;
lotions capillaires; gels capillaires; cire pour les cheveux;
produits dentifrices; pâtes dentifrices; parfums; eau de
Cologne; lotions après-rasage; baumes après-rasage; savon à
barbe; produits de rasage; antitranspirants; déodorants pour
usage personnel; huiles essentielles; produits de toilette;
produits pour les soins de la peau; cosmétiques; coton
hydrophile à usage cosmétique; produits de démaquillage;
eaux dentifrices; produits pour le soin des ongles; laques et
vernis à ongles; dissolvants pour vernis à ongles; dépilatoires;
papier émeri; pierre ponce; masques de beauté; sachets
parfumés; bois odorants; crèmes et cirages pour chaussures.

 9 Lunettes de soleil; lunettes; articles de lunetterie;
montures de lunettes optiques et solaires; lentilles; étuis et
pochettes pour lunettes optiques et solaires; chaînettes,
cordons et brides pour lunettes optiques et solaires; éléments et
accessoires pour tous les produits précités.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie; pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques; montres et horloges; gournettes
de montre; chaînes et bracelets de montres; chaînes porte-clés.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; articles de voyage; sacs; caisses en
cuir ou en carton-cuir; mallettes; porte-documents; valises de
voyage; malles; valises; sacs à main; sacs à bandoulière;
sacoches; sacs de gymnastique; fourre-tout; sacs à provisions;
sacs fourre-tout; sac-housses pour vêtements (pour le voyage);
sacs à chaussures pour le voyage; sacs de plage; sacs bananes
(pochettes à porter à la ceinture); sacs à porter à la taille;
pochettes; bourses, portefeuilles, porte-billets; porte-cartes;
pochettes pour billets et cartes (maroquinerie); étuis porte-clés,
porte-adresses, tous en cuir ou en imitation cuir; parapluies,
parasols et cannes; fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Non-medicated toilet preparations; soaps;

shampoos; talcum powder; preparations for use in the bath or
shower; bubble baths; bath foam; bath salts; bath oil; shower
gel; preparations for the hair; hair lotions; hair gel; hair wax;
preparations for cleaning the teeth; toothpastes; perfumes;
eau de cologne; after-shave lotions; after-shave balms;
shaving soap; shaving preparations; antiperspirants;
deodorants for personal use; essential oils; toiletries; skin
care preparations; cosmetics; cotton wool for cosmetic
purposes; make-up removing preparations; mouth washes;
nail care preparations; nail varnishes and polishes; nail
varnish removing preparations; depilatories; emery paper;
pumice stone; beauty masks; perfuming sachets; scented
wood; shoe creams and polishes.

 9 Sunglasses; spectacles; eyewear; frames for
spectacles and sunglasses; lenses; spectacle and sunglass
cases and pouches; chains, cords and straps for sunglasses
and spectacles; parts and fittings for all the aforesaid goods.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery; precious stones; horological and
chronometric instruments; watches and clocks; watch straps;
chains and bands for watches; key fobs.

18 Leather and imitations of leather and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins; trunks and travelling bags; articles of luggage; bags;
cases of leather or leatherboard; attaché cases; briefcases;
suitcases; trunks; valises; handbags; shoulder bags; satchels;
gym bags; tote bags; shopping bags; holdalls; garment bags
for travel; shoe bags for travel; beach bags; waist packs (belt
bags); hip bags; pouches; purses, wallets, billfolds; card
cases; holders for tickets and passes (leatherware); key cases,
luggage tags, all of leather or imitation leather; umbrellas,
parasols and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Productos de tocador no medicinales; jabones;

champús; polvos de talco; preparaciones para el baño y la
ducha; espuma de baño; productos para preparar baños de
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burbuja; sales para el baño; aceite para el baño; geles para la
ducha; preparaciones capilares; lociones capilares; geles para
el cabello; cera para el cabello; productos de limpieza dental;
pasta dentífrica; perfumes; agua de Colonia; lociones para
después del afeitado; bálsamo para después del afeitado;
jabón para afeitar; preparaciones para el afeitado;
desodorantes antitranspirantes; desodorantes para uso
personal; aceites esenciales; productos de tocador; productos
para el cuidado de la piel; productos cosméticos; algodón para
uso cosmético; productos para desmaquillar; enjuagues
bucales; productos para el cuidado de las uñas; esmaltes y
brillo para uñas; preparaciones para quitar el esmalte de uñas;
productos depilatorios; papel esmerilado; piedra pómez;
mascarillas de belleza; bolsitas para perfumar; maderas
aromáticas; cremas y ceras para calzado.

 9 Gafas de sol; gafas; artículos de óptica; monturas
de gafas y de gafas de sol; lentillas; estuches y fundas para
gafas y para gafas de sol; cadenas, cordones y cintas para
gafas de sol y gafas; partes y piezas para todos los productos
anteriormente mencionados.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
artículos de bisutería; piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos; relojes y relojes de pulsera;
correas de reloj; cadenas y brazaletes elásticos para relojes;
cadenas para llaveros.

18 Cuero e imitaciones de cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; artículos de equipaje; bolsos; cajas de cuero
o de cartón cuero; maletines para documentos;
portadocumentos; bolsos de viaje; cofres; valijas; bolsos de
mano; bolsos para colgar al hombro; mochilas de colegiales;
bolsas de deporte; bolsones; bolsas para la compra; bolsones;
sacos-funda de viaje para prendas de vestir; bolsas de viaje
para calzado; bolsas de playa; carteras-cinturón; riñoneras;
petacas; monederos, billeteras, porta-billetes; tarjeteros;
fundas para billetes y tarjetas de abono (de cuero); estuches
para llaves, etiquetas para equipaje, todos de cuero o imitación
de cuero; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
(821) EM, 22.12.2004, 004225447.
(832) AU, BY, CH, CN, JP, KG, KR, RU, SG, TR, UA, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 10.01.2005 860 391
(180) 10.01.2015
(732) AGRU-FRANK GmbH

Industriestraße 1
61200 Wölfersheim-Berstadt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
17 Garnitures de tuyaux non métalliques; adaptateurs

de tuyaux non métalliques; parties de raccords et de jointure
pour tuyaux non métalliques; tuyaux flexibles non métalliques.

19 Tuyaux rigides non métalliques.
17 Pipe fittings, not of metal; pipe sockets, not of

metal; coupling and connecting parts for pipes, not of metal;
flexible pipes, not of metal.

19 Rigid pipes, not of metal.
17 Accesorios no metálicos para tubos; manguitos no

metálicos para tubos; empalmes y conexiones no metálicos
para tubos; tubos flexibles no metálicos.

19 Tubos rígidos no metálicos.
(822) DE, 29.06.2001, 301 11 391.2/19.
(831) CH.
(832) EM.

(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 20.12.2004 860 392
(180) 20.12.2014
(732) BEAUTY BUSINESS HOLDING S.p.A.

Via Cesare Gantù, 1
I-20123 MILANO (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(531) VCL(5)
19.3; 26.15.

(571) La marque est constituée de trois récipients avec des
couvercles identiques, formant ensemble une forme
cylindrique. / The trademark consists of three vessels
with a closure identical the one to the others, the whole
of the shape forming a cylindrical outline. / La marca
consiste en tres frascos con envolturas idénticas que
considerados conjuntamente constituyen un cilindro.

(511) NCL(8)
 3 Produits de parfumerie, produits cosmétiques,

produits cosmétiques pour les cheveux, shampooings, gels
pour cheveux, mousses pour les cheveux, baumes nourrissants
pour les cheveux, laques pour les cheveux, produits de
coloration pour les cheveux, produits décolorants pour les
cheveux, préparations pour mises en plis et permanentes;
huiles essentielles.

 3 Perfumery, cosmetics, hair cosmetics, shampoos,
hair gels, hair foams, nourishing hair balsams, hair lacquers,
hair colorating preparations, hair bleaching preparations,
hair waving preparations and hair-setting preparations;
essential oils.

 3 Productos de perfumería, productos cosméticos,
productos cosméticos para el cabello, a saber, champús,
geles, espumas, bálsamos nutritivos, lacas, preparaciones
para teñir, productos para decolorar, preparaciones para
ondular y productos para marcar el cabello; aceites esenciales.
(822) IT, 20.12.2004, 949720.
(300) IT, 07.07.2004, MI2004C 006960.
(831) ES, PT.
(832) AU, GB, GR, IE, SG, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(851) AU, SG, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie; laques pour les ongles;
déodorants et antitranspirants à usage personnel, crème
nourrissante, rouge à lèvres, mascara, gels de massage, huiles
de massage, poudres pour le bain, huiles de bain, fards à joues,
crèmes à raser, colorants pour les ongles, lait pour la peau,
lotions rafraîchissantes, eye-liner, démaquillant pour les yeux,
ombres à paupières, lotions après-rasage, eau de Cologne, eaux
de toilette en général, brillant à lèvres, fixateurs pour les lèvres,
crème nettoyante, poudre pour le visage, crème pour les mains,
crayons (cosmétiques), sels de bain pour la toilette, laits de
toilette, poudre pour la toilette, pommades à usage cosmétique,
masques de beauté, savons à barbe, savonnettes; cosmétiques
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capillaires, à savoir shampooings, gels pour cheveux, mousses
pour les cheveux, baumes nourrissants pour les cheveux,
laques pour les cheveux, produits de coloration pour les
cheveux, décolorants pour les cheveux; préparations pour
mises en plis et permanentes, huiles essentielles.

 3 Perfumery; nail varnish; deodorants for personal
use and antiperspirants, nourishing cream, lipsticks, mascara,
gel for massage, oil for massage, bath powder, bath oil,
blusher, shaving cream, nail coloring agent, skin milk, skin
fresheners, eye liner, eye make-up remover, eye shadow, after
shave lotions, eau de cologne, general toilet water, lip glossing
material, lip neutralizer, cleansing cream, face powder, hand
cream, pencils (cosmetics), bath salt for toilet use, cleansing
milk for toilet purposes, powder for toilet use, pomades for
cosmetic purposes, beauty masks, shaving soaps, toilet soaps;
hair cosmetics, namely shampoos, hair gels, hair foams,
nourishing hair balsams, hair lacquers, hair colorating
preparations, hair bleaching preparations; hair waving
preparations and hair-setting preparations, essential oils.

 3 Productos de perfumería; esmaltes de uñas;
desodorantes para uso personal y antitranspirantes, cremas
nutritivas, lápices de labios, máscara, gel para masaje, aceite
para masaje, polvos para el baño, aceite para el baño, colorete,
crema de afeitar, leche para el cuerpo, productos para
refrescar la piel, delineador de ojos, desmaquillador de ojos,
sombras de ojos, lociones para después del afeitado, agua de
Colonia, agua de tocador en general, brillo de labios, brillo
transparente para labios, crema de limpieza, polvos de
tocador, pomadas para uso cosmético, mascarillas de belleza,
jabones de afeitar, jabones de tocador; productos cosméticos
para el cabello, a saber, champús, geles, espumas, bálsamos
nutritivos, lacas, preparaciones para teñir, productos para
decolorar; preparaciones para ondular y para marcar el
cabello, aceites esenciales.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 26.01.2005 860 393
(180) 26.01.2015
(732) SEGHERS KEPPEL TECHNOLOGY GROUP 

(naamloze
vennootschap)
't Hoofd 1
B-2830 Willebroek (BE).

(812) EM
(842) Société Anonyme (joint stock company), Belgium

(511) NCL(8)
11 Biofiltre à membrane utilisé dans le traitement des

eaux usées.
11 Membrane bioreactor for use in the treatment of

waste water.
11 Biorreactor de membrana para el tratamiento de

aguas residuales.
(821) EM, 28.07.2004, 003956786.
(300) EM, 28.07.2004, 3956786, classe 11 priorité limitée à:

Biofiltre à membrane utilisé dans le traitement des eaux
usées / class 11 priority limited to:  Membrane
bioreactor for use in the treatment of waste water /
clase 11 prioridad limitada a:  Biorreactor de membrana
para el tratamiento de aguas residuales.

(832) CN, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 15.03.2005 860 394
(180) 15.03.2015
(732) DutchView B.V.

Sumatralaan 45
NL-1217 GP Hilversum (NL).

(841) NL
(842) Besloten Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Matériel audiovisuel; appareils pour

l'enregistrement, la transmission ou la reproduction du son ou
des images; supports d'images de sons et autres données sous
forme électronique, magnétique, optique ou autre; publications
électroniques, enregistrées sur supports de données ou
téléchargeables sur le réseau internet; ordinateurs et leurs
périphériques; logiciels; instruments de télécommunication et
matériel pour la réception, la conversion, la distribution
(numérique) et la diffusion de données, sons, images, films et
vidéos.

41 Éducation; divertissement; production d'émissions
radiophoniques, d'émissions télévisées et autres programmes
audiovisuels destinés à être diffusés à travers des médias
interactifs tels que le réseau Internet; production
d'enregistrements audiovisuels; production
cinématographique; organisation et animation de
manifestations et événements pédagogiques, culturels,
musicaux et sportifs, notamment des séminaires; production de
programmes musicaux et de divertissement, notamment par
voie radiophonique, par câblodiffusion, par air, par satellite ou
par voie électronique; publication, prêt temporaire et
distribution de livres, journaux, revues et périodiques,
également par voie électronique; mise à disposition du
matériel nécessaire à la réalisation de productions
audiovisuelles notamment de films, de vidéos, de son,
d'éclairage et d'installations de montage; location de décors
pour expositions; location de films, caméras
cinématographiques et accessoires; location d'enregistrements
sonores; location d'appareils de radio et de télévision; services
de traduction.

42 Prestations de conseil dans le domaine de la
décoration intérieure pour l'ameublement de théâtres, de salles
d'expositions et autres espaces publics; conception de décors;
conception de studios (de télévision); programmation
informatique; création, mise à jour et mise en oeuvre de
logiciels.

 9 Audiovisual equipment; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; image,
sound and other data carriers in electronic, magnetic, optical
or other form; electronic publications, recorded on data
carriers or downloadable via the Internet; computers and
computer peripheral devices; software; telecommunication
instruments and equipment for receiving, conversion, (digital)
distribution and broadcasting of data, sound, images, films
and video films.

41 Education; entertainment; production of radio
programmes, television programmes and other audiovisual
programmes, to be shown by interactive media such as the
Internet; production of audiovisual recordings; film
production; arranging and conducting of educational,
cultural, musical and sporting events and activities, including
seminars; production of music and entertainment
programmes, including for broadcast via radio, cable
television, satellite or by electronic means; publication,
temporary loan and distribution of books, newspapers,
magazines and periodicals, including by electronic means;
providing equipment required for making audiovisual
productions including films, video, sound, lighting and editing
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equipment; rental of show scenery; rental of films, film
cameras and accessories therefor; rental of sound recordings;
rental of radio and television sets; translation.

42 Advice in the field of design of interior decor with
regard to furnishing theatres, exhibition halls and other public
rooms; scenery design; design of (television) studios;
computer programming; development, updating and
implementation of computer software.

 9 Equipo audiovisual; aparatos para grabar,
transmitir o reproducir imágenes y sonidos; soportes
electrónicos, magnéticos, ópticos o de otro tipo de datos,
imágenes y sonidos; publicaciones electrónicas, grabadas en
soportes de datos o descargables desde Internet; ordenadores
y periféricos de ordenador; programas informáticos;
instrumentos y equipo de telecomunicación para recibir,
convertir (digitalmente), distribuir y difundir datos, sonidos,
imágenes, películas y vídeos.

41 Educación; esparcimiento; producción de
programas de radio, programas de televisión y otros
programas audiovisuales que deben ser vistos a través de
medios interactivos como Internet; producción de grabaciones
audiovisuales; producción de películas; organización y
dirección de actividades educativas, culturales, musicales y de
eventos deportivos, incluidos seminarios; producción de
música y programas de entretenimientos y su difusión por
radio, televisión, cable, satélite o por medios electrónicos;
publicación, préstamo temporal y distribución de libros, diarios,
revistas y publicaciones periódicas, incluso por medios
electrónicos; facilitación del equipo necesario para realizar
producciones audiovisuales, incluidas películas y vídeos, así
como equipo de sonido, iluminación y edición; alquiler de
decorados para espectáculos; alquiler de películas, cámaras
cinematográficas y sus accesorios; alquiler de grabaciones
sonoras; alquiler de aparatos de radio y de televisión;
traducción.

42 Asesoramiento en el ámbito de la decoración de
interiores en relación con amoblado teatral, de salas de
exposiciones y otras salas para uso por un público; diseño de
escenografía; diseño de estudios de televisión; programación
de ordenadores; desarrollo, actualización y aplicación de
programas informáticos.
(821) BX, 24.02.2005, 1072404.
(822) BX, 01.03.2005, 762178.
(300) BX, 24.02.2005, 1072404.
(831) DE, ES, FR, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 24.03.2005 860 395
(180) 24.03.2015
(732) A Couple 'A Cowboys Pty Limited

ACN 003 302 001
61 Murray Street
BRONTE NSW 2024 (AU).

(842) Company, New South Wales, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Articles audio et audiovisuels; articles relevant de

la photographie, cinématographie, télévision, des films et de la
vidéo, notamment dessins animés; appareils enregistreurs,
cassettes audio et audiovisuelles, cassettes, disques compacts,
disques; appareils pour la reproduction des produits audio et

audiovisuels; appareils pour jeux conçus pour être utilisés
seulement avec récepteur de télévision; jeux sur ordinateur de
cette classe comprenant les jeux vidéo interactifs; appareils de
jeu électroniques composés d'écrans de visualisation, unités
centrales d'ordinateurs, claviers, manettes de jeu et souris;
cassettes vidéo, disques compacts (cd-rom), disques DVD et
autres appareils à utiliser en conjonction avec des jeux de
société.

28 Jouets et autres articles de jeu; appareils de jeux
(automatiques et à prépaiement), jeux automatiques autres que
ceux conçus pour être utilisés uniquement avec des récepteurs
de télévision; jeux de société; produits utilisés en combinaison
avec des jeux de société comprenant les pions, cartes et
plateaux de jeu, et jeux de société conçus pour être utilisés avec
des programmes informatiques s'affichant sur un écran
d'ordinateur, récepteur de télévision ou d'autres appareils de
jeu.

 9 Audio and audio-visual goods; photographic,
cinematographic, television, film and video goods including
animated cartoons; recording apparatus, audio and audio-
visual tapes, cassettes, compact discs, records; apparatus for
reproduction of audio and audio-visual goods; apparatus for
games adapted for use with television receivers only;
computer games in this class including interactive video
games; computer game apparatus consisting of visual display
units, processing units, keyboards, joysticks and mouse; video
cassettes, compact discs, DVDs and other apparatus to be used
in conjunction with board games.

28 Toys, games and other playthings; amusement
machines (automatic and coin-operated), automatic games
other that those adapted for use with television receivers only;
board games; goods used in conjunction with board games
inclusive of playing pieces, cards and playing boards, and
board games adapted for use with computer programs
displayed on a computer monitor, television receiver or other
apparatus for games.

 9 Productos audio y audiovisuales; productos
fotográficos, cinematográficos, de televisivos, películas y
vídeos, incluidos dibujos animados; aparatos para grabar,
cintas audio y audiovisuales, casetes, discos compactos,
discos acústicos; aparatos de lectura audio y audiovisual;
aparatos de juego para uso exclusivamente con receptores de
televisión; juegos informáticos comprendidos en esta clase,
incluidos juegos informáticos interactivos; aparatos
informáticos para juego que consisten en pantallas de
visualización, unidades de procesamiento, teclados, palancas
de comandos y ratones; vídeocasetes, discos compactos, DVD
y otros aparatos para ser utilizadas junto con juegos de mesa.

28 Juguetes, juegos y otros pasatiempos; máquinas
para jugar (automáticas y de pago previo), juegos automáticos
distintos de los juegos para uso exclusivamente con receptores
de televisión; juegos de mesa; artículos para uso con juegos de
mesa incluidos juegos que utilizan piezas, naipes y tableros de
juego, y juegos de mesa adaptados para uso con programas
informáticos visibles en un monitor informático, un receptor de
televisión u otros aparatos para jugar.
(821) AU, 03.02.2004, 986995.
(822) AU, 03.02.2004, 986995.
(832) AT, CH, DK, FI, NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 24.06.2005 860 396
(180) 24.06.2015
(732) Linqwear ApS

c/o Hans Budtz
Erick Ejegods gade 7, 3th.
DK-1731 København V (DK).



No 37/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 427

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Lunettes de soleil, lunettes oculaires, étuis à

lunettes, téléphones portables, appareils téléphoniques,
appareils d'enregistrement, de transmission et de reproduction
du son et des images.

14 Porte-clés (de fantaisie) montres, articles de
bijouterie, instruments chronométriques.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
 9 Sunglasses, spectacles, spectacle cases, mobile

telephones, telephones, apparatus for recordal, transmission
and reproduction of sound and images.

14 Keyrings [trinkets or fobs], watches, jewelery,
chronometrical instruments.

25 Clothing, footwear, headgear.
 9 Gafas de sol, gafas, estuches de gafas, teléfonos

celulares, teléfonos, aparatos para grabación, transmisión o
reproducción de imágenes y sonido.

14 Llaveros (colgantes o de bolsillo), relojes de
pulsera, joyería, instrumentos cronométricos.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
(822) DK, 11.01.2005, VR 2005 00163.
(832) CN, SE, US.
(527) US.
(851) CN, SE, US. - Liste limitée à la classe 25. / List limited

to class 25. - Lista limitada a la clase 25.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 20.05.2005 860 397
(180) 20.05.2015
(732) Spyder Vision Networks GmbH

Hirschlinger Strasse 6
93128 Regenstauf (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

36 Gérance d'immeubles.
37 Nettoyage et ravalement de bâtiments.
41 Exploitation d'une salle de sport ou de

musculation, cours de sport et de gymnastique.
42 Services d'un bureau d'architecture ou

d'ingénieurs, en particulier conception de maisons de retraite et
d'établissements gériatriques.

43 Services de restauration (alimentation) et
hébergement temporaire.

44 Services de maisons de retraite et de maisons du
troisième âge; services médicaux et/ou psychologiques,
également services d'un médecin, d'un hôpital, d'un
psychothérapeute, d'un psychiatre; consultations médicales,
psychologiques et/ou psychothérapeutiques et diététiques;
services d'une polyclinique et consultations externes; prise en
charge thérapeutique et médicale; soins ambulatoires et/ou
hospitaliers, également services de soins pour personnes
âgées; hospices; services dans le domaine de l'assistance aux
personnes âgées.

45 Services de gardiennage.
(822) DE, 10.05.2005, 304 68 766.9/44.
(300) DE, 03.12.2004, 304 68 766.9/44.
(831) CZ, HU.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 25.11.2004 860 398
(180) 25.11.2014
(732) BOWA Bosse + Wagner oHG

Wuppertalerstrasse 77
45549 Sprockhövel (DE).

(842) "offene Handelsgesellschaft" according to German law,
Germany

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
20 Récipients en matière plastique (stockage,

transport) munis de joints, destinés à contenir des cartouches
d'encre pour imprimantes, compris dans cette classe.

20 Plastic containers (storage, transport) with seals
for holding ink cartridges for printers, included in this class.

20 Recipientes de plástico (almacenamiento,
transporte) con cierre hermético para almacenar cartuchos de
tinta para impresoras, todos ellos comprendidos en esta clase.
(822) DE, 18.05.2004, 304 10 599.6/20.
(350) DE, (a) 304 10 599.6/20, (c) 24.02.2004.
(831) CH.
(832) EM, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 12.03.2005 860 399
(180) 12.03.2015
(732) Fissler GmbH

Harald-Fissler-Straße 1
55743 Idar-Oberstein (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 8 Outils et instruments à main (actionnés

manuellement), compris dans cette classe; coutellerie; armes
blanches; rasoirs.

20 Meubles, miroirs, cadres; produits (compris dans
cette classe) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire,
baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer, substituts de
toutes ces matières ou en matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verreries,
porcelaines et faïences (comprises dans cette classe).

 8 Hand tools and implements (hand-operated),
included in this class; cutlery; side arms; razors.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods
(included in this class) of wood, cork, reed, cane, wicker, horn,
bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
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articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware (included in this class).

 8 Herramientas e instrumentos de mano (impulsados
manualmente), comprendidos en esta clase; cuchillería,
tenedores y cucharas; armas portátiles; maquinillas de afeitar.

20 Muebles, espejos, marcos; artículos
(comprendidos en esta clase) de madera, corcho, junco, caña,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, hueso de ballena, concha,
ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas
materias o de materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa o la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; artículos de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza (comprendidos en
esta clase).
(822) DE, 25.11.2004, 30461463.7/20.
(300) DE, 28.10.2004, 30461463.7/20.
(831) CN, KP, RU.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 20.05.2005 860 400
(180) 20.05.2015
(732) Spyder Vision Networks GmbH

Hirschlinger Strasse 6
93128 Regenstauf (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

36 Gérance d'immeubles.
37 Nettoyage et ravalement de bâtiments.
41 Exploitation d'une salle de sport ou de

musculation, cours de sport et de gymnastique.
42 Services d'un bureau d'architecture ou

d'ingénieurs, en particulier conception de maisons de retraite et
d'établissements gériatriques.

43 Services de restauration (alimentation) et
hébergement temporaire.

44 Services de maisons de retraite et de maisons du
troisième âge; services médicaux et/ou psychologiques,
également services d'un médecin, d'un hôpital, d'un
psychothérapeute, d'un psychiatre; consultations médicales,
psychologiques et/ou psychothérapeutiques et diététiques;
services d'une polyclinique et consultations externes; prise en
charge thérapeutique et médicale; soins ambulatoires et/ou
hospitaliers, également services de soins pour personnes
âgées; hospices; services dans le domaine de l'assistance aux
personnes âgées.

45 Services de gardiennage.
(822) DE, 29.03.2005, 304 69 544.0/44.
(300) DE, 08.12.2004, 304 69 544.0/44.
(831) CZ, HU.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 12.03.2005 860 401
(180) 12.03.2015
(732) Fissler GmbH

Harald-Fissler-Straße 1
55743 Idar-Oberstein (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 8 Outils et instruments à main (actionnés

manuellement), compris dans cette classe; coutellerie; armes
blanches; rasoirs.

20 Meubles, miroirs, cadres; produits (compris dans
cette classe) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire,
baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer et substituts de
toutes ces matières ou en matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verreries,
porcelaines et faïences (comprises dans cette classe).

 8 Hand tools and implements (hand-operated),
included in this class; cutlery; side arms; razors.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods
(included in this class) of wood, cork, reed, cane, wicker, horn,
bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware (included in this class).

 8 Herramientas e instrumentos de mano (impulsados
manualmente), comprendidos en esta clase; cuchillería,
tenedores y cucharas; armas portátiles; maquinillas de afeitar.

20 Muebles, espejos, marcos; artículos
(comprendidos en esta clase) de madera, corcho, junco, caña,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, hueso de ballena, concha,
ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas
materias o de materias plásticas.

21 Utensilios o recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza (comprendidos en
esta clase).
(822) DE, 31.01.2005, 304 68 942.4/21.
(300) DE, 06.12.2004, 30468942.4/21.
(831) CN, KP, RU.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 02.03.2005 860 402
(180) 02.03.2015
(732) "S.A. LHOIST

RECHERCHE ET DEVELOPPEMENT"
en abrégé "L.R.D.",
société anonyme
Rue Charles Dubois 28
B-1342 OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-NEUVE (BE).
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(842) société anonyme, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques, en particulier produits à base

de chaux hydratée, chaux vive et additifs pour le traitement de
gaz (désulfuration, déchloration, défluoration), pour la
récupération de métaux lourds et l'absorption de dioxines et
furannes.

40 Traitement de matériaux, en particulier le
traitement de déchets.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles, service de conseil
concernant la protection de l'environnement.

 1 Chemicals, in particular products consisting of
hydrated lime, quick lime and additives for the treatment of
gases (desulphurization, dechlorination, defluoridation), for
collecting heavy metals and adsorbing dioxins and furans.

40 Treatment of materials, in particular the treatment
of waste.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services, consultancy related to the protection of the
environment.

 1 Productos químicos, en particular, productos que
comprenden cal apagada, cal viva y aditivos para el
procesamiento de gases, (desulfuración, decloración,
defluoridación) productos para la captación de metales
pesados y para la adsorción de dioxinas y furanos.

40 Tratamiento de materiales, que incluyen el
tratamiento de residuos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial, asesoramiento relativo
a la protección del medio ambiente.
(821) BX, 28.05.2004, 1056232.
(822) BX, 02.06.2004, 748481.
(831) CH.
(832) JP, NO.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques, notamment produits à base de
chaux hydratée, chaux vive et additifs pour le traitement de gaz
(désulfuration, déchloration, défluoration), pour la
récupération de métaux lourds et l'absorption de dioxines et
furannes.

40 Traitement des effluents de gaz provenant de
diverses activités, à savoir les activités industrielles, la
production d'énergie et l'incinération des déchets.

42 Activités de recherche relatives à la construction
ou la planification urbaine; analyses et activités de recherche
relatives à la prévention de la pollution; analyses et activités de
recherche concernant les travaux publics, analyses et
recherche industrielle ainsi que conseils techniques se
rapportant à la protection de l'environnement.

 1 Chemicals, in particular products consisting of
hydrated lime, quick lime and additives for the treatment of
gases (desulphurization, dechlorination, defluoridation), for
collecting heavy metals and adsorbing dioxins and furans.

40 Treatment of gaseous effluents resulting form
various activities, including industrial activities, power
generation and waste incineration.

42 Research on building construction or city
planning; testing and research on prevention of pollution;
testing and research on civil engineering, industrial analysis
and research as well as technical advisory services related to
environmental protection.

 1 Productos químicos, en particular, productos
compuestos por cal apagada, cal viva y aditivos para el
procesamiento de gases (desulfuración, decloración,
defluoración), destinados a captar metales pesados y adsorber
dioxinas y furanos.

40 Tratamiento de emanaciones gaseosas, resultado
de diversos tipos de actividad, que comprenden la actividad
industrial, la generación de energía y la incineración de
residuos.

42 Investigación en materia de edificación y de
urbanización; control e investigación de la prevención de la
contaminación; control e investigación sobre ingeniería civil,
análisis industrial, investigación industrial y servicios técnicos
de asesoramiento relativos a la protección del medioambiente.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 03.02.2005 860 403
(180) 03.02.2015
(732) AGROS NOVA Sp. z o.o.

Al. Stanów Zjednoczonych 61A
PL-04-028 Warszawa (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.7; 25.1; 27.5; 29.1.
(591) Vert, jaune. / Green, yellow. / Verde, amarillo.
(511) NCL(8)

29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits;
légumes et fruits congelés; jus et purée de tomates à usage
culinaire; mousses et purées de fruits et de fruits et de légumes
mélangés, salades de fruits et de fruits et de légumes mélangés;
marinades; gelées, confitures, confitures de prunes, fruits
confis, conserves, marmelades, compotes; desserts à base de
lait et de crème, yaourts, kéfirs.

32 Boissons non alcooliques; boissons non
alcoolisées; nectars, boissons et jus de fruits, de mélanges de
fruits, de légumes et de fruits et légumes mélangés; eaux
minérales; eaux de table; boissons gazeuses; boissons
isotoniques et énergétiques; sirops et autres préparations pour
boissons; préparations instantanées pour faire des boissons.

29 Preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
frozen fruits and vegetables; tomato purée and juice for
cooking; fruit and mixed fruit and vegetable mousses and
purée; fruit, vegetable and mixed fruit and vegetable salads;
pickles; jellies, jams, plum jam, candied fruits, preserves,
marmalades, compotes; milk and cream desserts, yogurts,
kefirs.

32 Beer; non-alcoholic beverages; alcohol-free
beverages; fruit, mixed fruit, vegetable and mixed fruit and
vegetable juices, nectars and beverages; mineral waters; table
waters; sparkling beverages; isotonic and energy beverages;
syrups and other preparations for making beverages; instant
preparations for making beverages.

29 Frutas y verduras en conserva, secas y cocidas;
frutas y verduras congeladas; puré y zumo de tomates para
cocinar; frutas y mezclas de frutas, cremas batidas y purés de
verduras; frutas, verduras, mezclas de frutas y ensaladas
mixtas; encurtidos; gelatinas, mermeladas, mermelada de



430 No 37/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

ciruelas, frutas confitadas, en conserva, mermeladas,
compotas; leche y postres cremosos, yogures, kéfir.

32 Cerveza; bebidas no alcohólicas; bebidas sin
alcohol; frutas, mezclas de frutas, zumos de verduras y de
frutas y zumos mixtos de frutas y verduras, néctares y bebidas;
aguas minerales; aguas de mesa; bebidas efervescentes;
isotónicas y energéticas; siropes y otras preparaciones para
hacer bebidas; preparaciones para hacer bebidas
instantáneas.
(822) PL, 03.02.2005, 156515.
(831) BG, CZ, DE, HR, HU, IT, LV, MN, RO, RU, SK, UA,

YU.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 28.04.2005 860 404
(180) 28.04.2015
(732) Burns & Ricker, Inc.

8 Nicholas Court
New Brunswick, NJ 08810 (US).

(842) CORPORATION, DE

(531) VCL(5)
7.1; 25.1; 27.5.

(571) La marque se compose du dessin d'une ligne d'horizon,
le soleil se couchant derrière les bâtiments et une
bannière située directement sous les bâtiments
comportant l'inscription NEW YORK STYLE
BRAND. / The mark consists of a depiction of a skyline
with the sun setting behind the buildings and a banner
directly below the buildings with the words NEW YORK
STYLE BRAND contained therein. / La marca consiste
en la representación gráfica de un horizonte en el que
se puede apreciar el sol que se está poniendo detrás de
unos edificios. Inmediatamente debajo de los edificios
hay un cartel que contiene las palabras NEW YORK
STYLE. BRAND.

(526) "BRAND". / "BRAND". / "BRAND".
(511) NCL(8)

30 Croustilles de bagel, croustilles de pita, pains plats,
toasts et biscottes pour l'apéritif; longuets et pâtisseries.

30 Bagel chips, pita chips, flatbreads, snack toasts
and biscotti; breadsticks and pastries.

30 Chips de pan ácimo, chips de pan pita, panes
planos, tostadas y galletas para el aperitivo; colines y
productos de pastelería.
(821) US, 26.08.2004, 78474069.
(832) AU, CN, DE, FR, GB, JP.
(527) GB.

(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 21.04.2005 860 405
(180) 21.04.2015
(732) Creative Healthcare Solutions LLC

500 Olde Worthington Road
Westerville, OH 43082 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, OH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) La traduction en anglais du mot italien PALIO est
"horserace" ou "racing silk". La traduction en anglais
du mot espagnol PALIO est "canopy, dais, mantle, pall,
pallium". / The English translation of PALIO from
Italian is horserace or racing silk. The English
translation of PALIO from Spanish is canopy, dais,
mantle, pall, pallium.

(526) Communications. / Communications. /
Comunicaciones.

(511) NCL(8)
35 Services d'agence publicitaire; recherche de

marché; services de relations publiques, services de marketing
et de publicité directs pour des tiers; conseil en marketing
d'affaires; conseils d'affaires dans le domaine de la publicité et
du marketing interactifs; conseil en matière de marques, à
savoir mise à disposition d'informations relatives à l'identité de
la marque et de l'entreprise; promotion des ventes, à savoir
développement, pour des tiers, de produits promotionnels et
informatifs destinés à être distribués.

35 Advertising agency services; market research
services; public relations services, direct marketing
advertising services for others; business marketing consulting
services; business consulting services in the field of interactive
marketing and advertising; brand consulting services, namely
providing information in the fields of brand identity and
corporate identity; sales promotion, namely developing
promotional and informational materials for others for
distribution.

35 Servicios de publicidad; prospección de mercados;
relaciones públicas, actividades publicitarias de márketing
directo para terceros; servicios de mercadotecnia y
asesoramiento empresarial; servicios de consultoría para
negocios en materia de mercadotecnia y publicidad interactiva;
servicios de asesoramiento sobre marcas en especial,
facilitación de información respecto a la identificación de
marcas y a la identificación corporativa; promoción de ventas,
en particular mejoramiento del material informativo y
promocional de distribución para terceros.
(821) US, 31.07.2003, 76536485.
(822) US, 14.12.2004, 2909870.
(832) AU, CH, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 06.04.2005 860 406
(180) 06.04.2015
(732) BAYKAN ISI S@STEMLER@

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
@kitelli Org. San. Bölg. 1,
Kisim T. Özal Cad. Haseyad Koop No: 147
KÜÇÜKÇEKMECE/@STANBUL (TR).
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(842) CORPORATION, TURKEY

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
11 Appareils d'éclairage, dispositifs antiéblouissants

pour automobiles (garnitures de lampes), dispositifs anti-
aveuglants pour véhicules (garnitures de lampes), feux pour
automobiles, plafonniers, lampes électriques, torches pour
l'éclairage, dispositifs de protection pour l'éclairage, ampoules
d'éclairage pour indicateurs de changement de direction
d'automobiles, lampes étalons, appareils d'éclairage pour
véhicules, feux pour véhicules, torches pour l'éclairage;
appareils de chauffage et installations de production de vapeur,
purgeurs non automatiques pour installations de chauffage à
vapeur, tuyaux de chaudières (tubes) pour installations de
chauffage, radiateurs de chauffage central, éléments
chauffants, chaudières à gaz, brûleurs à gaz, récupérateurs de
chaleur, bouillottes, vases d'expansion pour installations de
chauffage central; appareils de ventilation, installations de
climatisation pour véhicules, appareils d'air conditionné,
installations de conditionnement d'air, appareils refroidisseurs
d'air, installations de filtrage d'air, appareils et machines de
purification de l'air, stérilisateurs d'air, ventilateurs,
ventilateurs (parties d'installations d'aération), appareils et
installations d'aération (climatisation), systèmes de ventilation
(climatisation) pour véhicules; installations de réfrigération et
de refroidissement, refroidisseurs de liquides, installations
pour le refroidissement de l'eau, congélateurs, récipients
frigorifiques; cuisinières, chaudières à bouilleur, barbecues,
réchauds, cocottes-minute électriques (marmites autoclaves
électriques), bouilloires électriques; appareils pour bains,
appareils pour bains d'air chaud, installations de bain,
installations de sauna, garnitures de baignoires, appareils de
plomberie pour le bain, baignoires, baignoires pour bains de
siège, chauffe-bains, bidets, sièges de cuvette de toilettes,
installations pour la purification des eaux d'égouts, douches,
éviers; sèche-cheveux, appareils à sécher les mains pour
lavabos, séchoirs, appareils et installations de séchage;
accessoires de réglage pour appareils à eau ou à gaz et pour
conduites d'eau ou de gaz, accessoires de réglage et de sûreté
pour appareils à eau, robinets de canalisation, robinets de
conduite (robinets); appareils pour l'adoucissement de l'eau,
appareils à filtrer l'eau, installations pour la purification de
l'eau, appareils et machines pour la purification de l'eau;
couvertures chauffantes non à usage médical, tapis chauffés
électriquement, coussins chauffants électriques (coussinets) à
usage non médical, chauffe-pieds (électriques ou non
électriques); briquets pour l'allumage du gaz; appareils de
filtration pour aquariums; appareils de chauffage à
combustible solide liquide ou gazeux, fours de boulangerie;
appareils et machines frigorifiques, chambres frigorifiques,
réfrigérateurs; réacteurs nucléaires; becs à incandescence;
pasteurisateurs; sécheurs de linge électriques; économiseurs de
combustibles.

11 Apparatus for lighting, anti-dazzle devices for
automobiles (lamp fittings), anti-glare devices for vehicles
(lamp fittings), automobile lights, ceiling lights, electric lamps,
flashlights (torches), guard devices for lighting, light bulbs for
directional signals for automobiles, standard lamps, lighting
apparatus for vehicles, lights for vehicles, torches for lighting;
apparatus for heating and steam generating installations, air
valves for steam heating installations, boiler pipes (tubes) for
heating installations, central heating radiators, heating
elements, gas boilers, gas burners, heat regenerators, hot
water bottles, expansion tanks for central heating

installations; apparatus for ventilating, air conditioners for
vehicles, air conditioning apparatus, air conditioning
installations, air cooling apparatus, air filtering installations,
air purifying apparatus and machines, air sterilisers, air
conditioning fans, fans (parts of air conditioning
installations), ventilation (air conditioning) installations and
apparatus, ventilation (air conditioning) installations for
vehicles; refrigerating and cooling installations, cooling
installations for liquids, cooling installations for water,
freezers, refrigerating containers; cookers, boilers,
barbecues, cooking rings, electric pressure cookers
(autoclaves), electric kettles; bath fittings, hot air bath fittings,
bath installations, sauna bath installations, bath linings, bath
plumbing fixtures, bath tubs, bath tubs for sitz baths, heaters
for baths, bidets, toilet seats, purification installations for
sewage, showers, sinks; hair driers, hand drying apparatus for
washrooms, drying apparatus, drying apparatus and
installations; regulating accessories for water or gas
apparatus and pipes, regulating and safety accessories for
water apparatus, faucets for pipes, pipe line cocks (spigots);
water softening apparatus, water filtering apparatus, water
purification installations, water purifying apparatus and
machines; electric blankets not for medical purposes,
electrically heated carpets, electric heating cushions (pads)
not for medical purposes, electric or non-electric
footwarmers; friction lighters for igniting gas; aquarium
filtration apparatus; heating apparatus for solid, liquid or
gaseous fuels, bakers' ovens; refrigerating apparatus and
machines, refrigerating chambers, refrigerators; nuclear
reactors; incandescent burners; pasteurisers; electric laundry
dryers; fuel economizers.

11 Aparatos de alumbrado, dispositivos
antideslumbrantes para vehículos (juegos de bombillas),
dispositivos antidestello para vehículos (juegos de bombillas),
luces para automóviles, plafones, lámparas eléctricas,
antorchas para el alumbrado, dispositivos de protección para el
alumbrado, bombillas de luces de señalización para
automóviles, lámparas de pie, aparatos de alumbrado para
vehículos, luces para vehículos, linternas; aparatos de
calefacción e instalaciones de producción de vapor,
purgadores para instalaciones de calefacción de vapor, tubos
de calderas de calefacción, radiadores de calefacción central,
elementos calentadores, calderas de gas, mecheros de gas,
recuperadores de calor, bolsas de agua caliente, depósitos de
expansión para instalaciones de calefacción central; aparatos
de ventilación, instalaciones de aire acondicionado para
vehículos, aparatos de climatización, instalaciones de aire
acondicionado, dispositivos para el enfriamiento del aire,
instalaciones de filtraje de aire, aparatos y máquinas para la
purificación del aire, esterilizadores de aire, fuelles de aire
acondicionado, ventiladores (partes de instalaciones de aire
acondicionado), instalaciones y aparatos de ventilación (aire
acondicionado), instalaciones de ventilación (aire
acondicionado) para vehículos; instalaciones de enfriamiento y
refrigeración, instalaciones de enfriamiento para líquidos,
instalaciones de enfriamiento para agua, congeladores,
recipientes frigoríficos; cocinas, calderas, barbacoas, placas
de cocción, cacerolas eléctricas a presión (autoclaves),
hervidores eléctricos; aparatos para baños, aparatos de aire
caliente para baños, instalaciones para baños, instalaciones
para sauna, guarniciones de bañeras, artículos de fontanería
para baño, bañeras, bañeras para baños de asiento,
calentadores de baño, bidets, asientos de inodoro,
instalaciones para la purificación de las aguas del
alcantarillado, duchas, lavabos; secadores de cabello,
aparatos para secar las manos para lavabos, aparatos
secadores, aparatos e instalaciones de secado; accesorios de
regulación para aparatos de agua o de gas, así como para
conducciones de agua o de gas, accesorios de reglaje y de
seguridad para aparatos de agua, grifos de canalización,
espitas de canalización; aparatos e instalaciones para
ablandar el agua, aparatos para filtrar agua, instalaciones para
la purificación del agua, aparatos y máquinas para la
purificación del agua; mantas eléctricas que no sean para uso
médico, alfombras calentadas eléctricamente, almohadillas
eléctricas (que no sean para uso médico), calientapiés
eléctricos o no eléctricos; encendedores para el encendido del
gas; aparatos de filtración para acuarios; aparatos de
calefacción para combustibles sólidos, líquidos o gaseosos,
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hornos de panadería; aparatos y máquinas frigoríficas,
cámaras frigoríficas, refrigeradores; reactores nucleares;
mecheros de incandescencia; pasteurizadores; secadoras
eléctricas para ropa; economizadores de combustible.
(821) TR, 29.03.2005, 2005/11137.
(832) RO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 14.06.2005 860 407
(180) 14.06.2015
(732) Cool Sets, Inc.

1212 Fairbanks Ct.
Evergreen, CO 80439 (US).

(842) CORPORATION, US

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "SETS". / "SETS". / "SETS".
(511) NCL(8)

24 Linge de lit, serviettes de toilette.
25 Vêtements, à savoir chemises, pantalons, joggings,

blousons de survêtement, pantalons de sport, survêtements,
tenues de jogging, vêtements de jogging, maillots,
combinaisons, vêtements de nuit, sous-vêtements, tee-shirts,
peignoirs de bain; chaussures.

24 Bed linen, towels.
25 Clothing, namely, shirts, pants, sweat suits,

sweatshirts, sweat pants, jogging suits, warm-up suits, training
suits, body suits, jump suits, sleepwear, undergarments, t-
shirts, bathrobes; footwear.

24 Ropa de cama, toallas.
25 Prendas de vestir, a saber, camisas, calzoncillos,

chándales, sudaderas, pantalones de chándal, trajes de
footing, ropa de gimnasia, ropa de entrenamiento, bodys,
monos, ropa de dormir, ropa interior, camisetas de manga
corta, albornoces; calzado.
(821) US, 21.06.2004, 76598377.
(832) AU, CN, GB, JP.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 03.06.2005 860 408
(180) 03.06.2015
(732) Laureus World Sports Awards Limited

15 Hill Street
London W1J 5QT (GB).

(842) Limited Company, Incorporated under the laws of the
United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
36 Collectes d'oeuvres de bienfaisance notamment

gestion et suivi d'oeuvres de bienfaisance, collectes de dons;
mise à disposition de bourses d'études pour les collèges et
autres institutions d'apprentissage; services financiers;
services bancaires; services de cartes d'affinité, à savoir
services de crédit, de retrait et de prélèvement; services

fiduciaires; prestation d'informations et de conseils concernant
les services susmentionnés.

36 Charitable fund raising including charitable
collections, management and monitoring of charitable funds;
providing scholarships for college and other learning
institutions; financial services; banking services; affinity card
services, namely credit, debit and charge services; trustee
services; provision of information and advice relating to the
aforesaid services.

36 Recaudación de fondos con fines benéficos
incluidas las colectas de beneficencia, administración y
supervisión de fondos de beneficencia; provisión de becas
para instituciones de enseñanza superior y otras instituciones
educativas; servicios financieros; servicios bancarios; servicios
de tarjetas de afinidad, a saber, servicios de crédito, débito y
cargo; servicios fiduciarios; facilitación de información y de
asesoramiento relacionados con los servicios anteriormente
mencionados.
(821) GB, 23.03.2005, 2387742.
(300) GB, 23.03.2005, 2387742.
(832) AU, BX, CN, DE, ES, FR, IT, JP, PT, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 26.05.2005 860 409
(180) 26.05.2015
(732) HUGO BOSS Trade Mark Management

GmbH & Co. KG
Dieselstrasse 12
72555 Metzingen (DE).

(842) GmbH & Co. KG

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits cosmétiques; produits parfumés pour le

soin du corps, produits destinés au nettoyage, au soin et à
l'embellissement de la peau, de la chevelure et du cuir chevelu;
tous les produits précités à l'exception de ceux ayant des
propriétés colorantes ou un effet colorant; savons de toilette,
produits de parfumerie, huiles essentielles; déodorants.

 3 Cosmetics; fragrant body care preparations,
preparations for the cleaning, care and beautification of the
skin, scalp and hair; all aforementioned goods with the
exception of those with colorant properties or of colorant
effect; toilet soaps, perfumery, essential oils; deodorants for
personal use.

 3 Productos cosméticos; preparaciones aromáticas
para el cuidado del cuerpo, preparaciones para la limpieza, el
cuidado y el embellecimiento de la piel, el cuero cabelludo y el
cabello; todos los productos antes mencionados excepto los
que tienen propiedades colorantes o con efecto colorante;
jabones de tocador, productos de perfumería, aceites
esenciales; desodorantes para uso personal.
(822) DE, 01.04.2005, 304 67 535.0/03.
(300) DE, 29.11.2004, 304 67 535.0/03.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CU, DZ, EG, HR,

IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, MK,
MN, MZ, NA, RO, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ, UA,
UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, EM, GE, IS, JP, KR, NO, TM, TR, ZM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005
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(151) 22.04.2005 860 410
(180) 22.04.2015
(732) Apple Computer, Inc.

1 Infinite Loop
Cupertino, CA 95014 (US).

(842) CORPORATION, CA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Matériel informatique; logiciels; logiciels de

système d'exploitation informatique; logiciels de service;
logiciels utilisés dans le développement d'autres logiciels;
logiciels permettant la configuration automatique de réseaux
informatiques, programmes informatiques, périphériques
d'ordinateur et autres dispositifs électroniques.

 9 Computer hardware; computer software;
computer operating system software; computer utility
software; computer software for use in developing other
computer software; computer software for the automatic
configuration of computer networks, computer programs,
computer peripherals and other electronic devices.

 9 Equipos informáticos; soporte lógico; software de
sistema operativo informático; programas de utilidades para
ordenador; soporte lógico para desarrollar otros programas
informáticos; programas informáticos para la configuración
automática de redes informáticas, programas informáticos,
periféricos de ordenador y otros dispositivos electrónicos.
(821) US, 28.01.2005, 78556312.
(300) US, 28.01.2005, 78556312.
(832) AG, AL, AM, AN, BG, BT, BY, CH, CU, CY, GB, GE,

HR, IR, IS, KE, KG, KR, LI, LS, MA, MC, MD, MK,
MN, MZ, NA, NO, RO, SY, SZ, TM, TR, UA, YU,
ZM.

(527) GB.
(851) AG, AL, AM, AN, BG, BT, BY, CH, CU, CY, GB, GE,

HR, IR, IS, KE, KG, KR, LI, LS, MA, MC, MD, MK,
MN, MZ, NA, NO, RO, SY, SZ, TM, TR, UA, YU,
ZM.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 9 Logiciels de système d'exploitation informatique;

logiciel de service; logiciels permettant la configuration
automatique de réseaux informatiques, programmes
informatiques, périphériques d'ordinateur et autres dispositifs
électroniques.

 9 Computer operating system software; computer
utility software; computer software for the automatic
configuration of computer networks, computer programs,
computer peripherals and other electronic devices.

 9 Software de sistema operativo informático;
programas de utilidades para ordenador; programas
informáticos para la configuración automática de redes
informáticas, programas informáticos, periféricos de ordenador
y otros dispositivos electrónicos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 23.06.2005 860 411
(180) 23.06.2015
(732) LeCroy Corporation

700 Chestnut Ridge Road
Chestnut Ridge, NY 10977 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Instruments d'essai, de mesure et de recherche

scientifique notamment oscilloscopes, sondes d'oscilloscopes,
circuits d'oscilloscopes et appareils d'acquisition de données
électroniques destinés à capter des signaux électroniques.

 9 Scientific research, test and measurement
instrumentation, namely, oscilloscopes, oscilloscope probes,
oscilloscope circuits and electronic data acquisition
apparatus for capture of electronic signals.

 9 Investigación científica, instrumentos para ensayos
y medidas, a saber, osciloscopios, sondas para osciloscopios,
circuitos de osciloscopios y aparatos de adquisición de datos
electrónicos para captar señales electrónicas.
(821) US, 22.10.1998, 75574956.
(822) US, 19.06.2001, 2462247.
(832) CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 23.06.2005 860 412
(180) 23.06.2015
(732) LeCroy Corporation

700 Chestnut Ridge Road
Chestnut Ridge, NY 10977 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Oscilloscopes.
 9 Oscilloscopes.
 9 Osciloscopios.

(821) US, 18.12.2003, 78342575.
(832) CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 23.06.2005 860 413
(180) 23.06.2015
(732) Gary Hahn

5 Royal Drive
SCARNESS QLD 4655 (AU).

(841) AU
(732) Lisa Joan Hahn

5 Royal Drive
SCARNESS QLD 4655 (AU).

(841) AU
(750) Gary Hahn, 5 Royal Drive, SCARNESS QLD 4655 

(AU).
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(531) VCL(5)
18.1; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Logiciels; CD-ROM; disquettes d'ordinateur;

vidéos.
28 Jeux.
 9 Computer software; CD-ROMs; floppy discs;

videos.
28 Games.
 9 Programas informáticos; CD-ROM; disquetes;

vídeos.
28 Juegos.

(821) AU, 16.06.2000, 839008.
(822) AU, 16.06.2000, 839008.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 28.06.2005 860 414
(180) 28.06.2015
(732) GOAPPAREL, LLC

940 W. Washington Blvd.
Los Angeles, CA 90015 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Articles d'habillement, à savoir jeans, pantalons,

pantalons tout aller, slips, shorts, tee-shirts, hauts (vêtements),
blouses, chemises, vestes, manteaux.

25 Apparel, namely jeans, trousers, slacks, pants,
shorts, t-shirts, tops, blouses, shirts, jackets, coats.

25 Prendas de vestir, a saber, pantalones vaqueros,
pantalones de vestir, pantalones informales, bragas,
pantalones cortos, camisetas de manga corta, tops, blusas,
camisas, chaquetas, abrigos.
(821) US, 17.05.2002, 76419581.
(822) US, 01.06.2004, 2848569.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 11.07.2005 860 415
(180) 11.07.2015
(732) Illinois Tool Works Inc.

3600 West Lake Avenue
Glenview, IL 60026-1215 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Appareils et installations à commande

automatique pour le revêtement par pulvérisation
électrostatique.

 8 Appareils et dispositifs entraînés manuellement
pour le revêtement par pulvérisation électrostatique.

 9 Unités de contrôle électriques et électroniques,
circuits de commande et installations de commande, tous
destinés aux installations de revêtement par pulvérisation, aux
appareils de revêtement par pulvérisation et aux dispositifs de
revêtement par pulvérisation électrostatique à commande
automatique.

 7 Automatically operated apparatus and
installations for electrostatic spray coating.

 8 Manually operated apparatus and devices for
electrostatic spray coating.

 9 Electrical and electronic control units, control
circuits, and control installations, each for automatically
operating electrostatic spray coating devices, spray coating
apparatus, and spray coating installations.

 7 Aparatos e instalaciones activados
automáticamente para recubrimiento de pintura
electroestática.

 8 Aparatos y dispositivos impulsados manualmente
para recubrimiento de pintura electrestática.

 9 Unidades eléctricas y electrónicas de control,
circuitos de control, e instalaciones de control, todos
destinados a dispositivos accionados automáticamente para
recubrimiento de pintura electroestática, aparatos de
recubrimiento por pulverización, e instalaciones de
recubrimiento por pulverización.
(821) US, 20.04.2005, 78612633.
(300) US, 20.04.2005, 78612633.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, NO, RO, RU, SG, TR, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 11.07.2005 860 416
(180) 11.07.2015
(732) Illinois Tool Works Inc.

3600 West Lake Avenue
Glenview, IL 60026-1215 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Appareils et installations à commande

automatique pour le revêtement par pulvérisation
électrostatique.

 8 Appareils et dispositifs entraînés manuellement
pour le revêtement par pulvérisation électrostatique.

 9 Unités de contrôle électriques et électroniques,
circuits de commande et installations de commande, tous
destinés aux installations de revêtement par pulvérisation, aux
appareils de revêtement par pulvérisation et aux dispositifs de
revêtement par pulvérisation électrostatique à commande
automatique.

 7 Automatically operated apparatus and
installations for electrostatic spray coating.

 8 Manually operated apparatus and devices for
electrostatic spray coating.

 9 Electrical and electronic control units, control
circuits, and control installations, each for automatically



No 37/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 435

operating electrostatic spray coating devices, spray coating
apparatus, and spray coating installations.

 7 Aparatos activados automáticamente e
instalaciones para recubrimiento de pintura electroestática.

 8 Aparatos y dispositivos impulsados manualmente
para recubrimiento de pintura electrestática.

 9 Unidades eléctricas y electrónicas de control,
circuitos de control, e instalaciones de control, todos
destinados a dispositivos accionados automáticamente para
recubrimiento de pintura electroestática, aparatos de
recubrimiento por pulverización, e instalaciones de
recubrimiento por pulverización.
(821) US, 20.04.2005, 78612623.
(300) US, 20.04.2005, 78612623.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, NO, RO, RU, SG, TR, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 20.07.2005 860 417
(180) 20.07.2015
(732) Trimble Navigation Limited

645 N. Mary Ave.
Sunnyvale, CA 94086 (US).

(842) CORPORATION, CA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils, à savoir récepteurs de positionnement,

barres lumineuses à diode électroluminescente, affichages
graphiques, détecteurs d'alarme, logiciels, micrologiciels et
claviers-télécommandes qui utilisent des signaux GPS pour
indiquer la position en temps réel des machines.

 9 Devices, namely, positioning receivers, LED
lightbars, graphical type displays, alarm sensors, software,
firmware and remote control keypads that use GPS signals to
indicate the real time position of machinery.

 9 Aparatos, a saber, dispositivos receptores de
posicionamiento, visualizadores LED (de diodos
electroluminiscentes) indicadores de tipo gráfico, sensores de
alarma, teclados de programas, de micro programas
informáticos y de control a distancia que usan señales de GPS
para indicar el posicionamiento de la maquinaria en tiempo
real.
(821) US, 09.07.2002, 76429170.
(822) US, 26.08.2003, 2755600.
(832) AU, EM, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 20.07.2005 860 418
(180) 20.07.2015
(732) Laird Technologies, Inc.

Shielding Way,
P.O. Box 650
Delaware Watergap, PA 18327 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Equipements radiophoniques, de communication

et électroniques.
 9 Radio, communications and electronic equipment.
 9 Equipos de radio, de comunicaciones y equipos

electrónicos.
(821) US, 24.01.2005, 78552855.
(300) US, 24.01.2005, 78552855.
(832) BX, CN, CZ, DE, ES, FR, GB, IT, JP, KR, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 27.07.2005 860 419
(180) 27.07.2015
(732) SW19, Inc.

IMG Center,
1360 East Ninth Street,
Suite 100
Cleveland, OH 44114 (US).

(842) CORPORATION, FL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Parfums pour femmes et pour hommes, lotions

pour le corps, crèmes pour soins corporels, produits de
brumisation corporelle, crèmes pour les mains, gels de bain et
de douche, huiles de massage, talc, baumes et gels après-
rasage, déodorants en stick, et savons pour le bain.

 3 Men's and women's fragrances, body lotion, body
cream, body mist, hand cream, bath and shower gel, massage
oil, dusting powder, aftershave balm and gel, deodorant stick,
and bath soap.

 3 Fragancias para damas y caballeros, lociones para
el cuerpo, cremas para el cuerpo, aguas hidratantes para el
cuerpo, cremas para las manos, gel para baño y ducha, aceites
para masajes, polvos de talco, bálsamos y geles para después
del afeitado, barras de desodorante y jabones para el baño.
(821) US, 02.03.2005, 78578505.
(300) US, 02.03.2005, 78578505.
(832) CH, EM, IS, NO, RO, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 27.07.2005 860 420
(180) 27.07.2015
(732) Richards Distributing, Inc.

640 Atlantis Road
Melbourne, FL 32904 (US).

(842) CORPORATION, FL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Écrans totaux, crèmes solaires, huiles de bronzage,

lotions de bronzage, écrans solaires, huiles de massage, lotions
de massage, shampooings, après-shampooings, gels douche et
huiles essentielles à usage personnel.
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 3 Sun block, sun creams, suntan oil, suntan lotion,
sun screen, massage oils, massage lotions, shampoo, hair
conditioner, shower gel and essential oils for personal use.

 3 Filtros solares, cremas bronceadoras, aceites
bronceadores, loción bronceadora, protectores solares,
aceites para masajes, lociones de masaje, champús,
suavizantes para el cabello, geles para la ducha y aceites
esenciales para uso personal.
(821) US, 02.07.2004, 76600339.
(832) AU, EM, GB, JP.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 27.07.2005 860 421
(180) 27.07.2015
(732) AUTOMATIONDIRECT.COM INC.

3505 Hutchinson Street
Cumming, GA 30130 (US).

(842) CORPORATION, GA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Interfaces d'opérateur destinées à être utilisées en

automatisation industrielle.
 9 Operator interfaces for use in industrial

automation.
 9 Interfaces de operador para ser utilizadas en

automatización industrial.
(821) US, 18.07.2005, 78672265.
(300) US, 18.07.2005, 78672265.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 22.07.2005 860 422
(180) 22.07.2015
(732) ET "VALENTIN - VALENTIN DINEV"

7, "Emilian Stanev" Str.,
vhod E, et.2
BG-6400 Dimitrovgrad (BG).

(841) BG

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, articles chaussants, articles de

chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de

deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

(822) BG, 22.07.2005, 52137.
(300) BG, 25.03.2005, 77795.
(831) CZ, DE, RU, YU.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 15.04.2005 860 423
(180) 15.04.2015
(732) ASM International N.V.

Jan van Eijcklaan 10
NL-3723 BC Bilthoven (NL).

(842) Naamloze Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines mécaniques destinées à l'industrie des

semi-conducteurs, en particulier servant à la fabrication de
semi-conducteurs et au dépôt de films minces; machines
actionnées électroniquement, servant à la fabrication de
tranches semi-conductrices au dépôt de films minces; éléments
des produits précités; tous les produits précités n'étant pas
compris dans d'autres classes.

 9 Equipements de traitement chimique de tranches
semi-conductrices, à savoir réacteurs de traitement thermique,
réacteurs de dépôt chimique en phase vapeur, également
lorsqu'ils fonctionnent avec une décharge gazeuse électrique;
équipements chimiques commandés électroniquement, servant
à fabriquer des semiconducteurs et à déposer des films minces;
éléments des produits précités; tous les produits précités
n'étant pas compris dans d'autres classes.

 7 Mechanical machines for use in the semiconductor
industry, particularly for the manufacture of semiconductors
and for the deposition of thin films; electronically operated
machines for the manufacture of semiconductor wafers and for
the deposition of thin films; parts for aforesaid goods; all
aforesaid goods not included in other classes.

 9 Chemical semiconductor wafer processing
equipment, namely thermal treatment reactors, chemical
vapor deposition reactors, also operating with electric gas
discharge; electronically controlled chemical equipment for
the manufacture of semiconductors and for the deposition of
thin films; parts for aforesaid goods; all aforesaid goods not
included in other classes.

 7 Maquinaria mecánica para uso en la industria de
semiconductores, en particular para fabricar semiconductores
y depositar películas finas; máquinaria electrónica para fabricar
obleas de semiconductores y depositar películas finas; partes
de los productos antes mencionados; todos los productos
antes mencionados no comprendidos en otras clases.

 9 Equipo para el procesamiento químico de obleas
semiconductoras, a saber, reactores de procesamiento
térmico, reactores de deposición de vapores químicos, también
los que funcionan con descarga eléctrica de gas; equipo de
control electrónico para fabricar semiconductores y depositar
películas finas, partes de los productos antes mencionados;
todos los productos antes mencionados no comprendidos en
otras clases.
(821) BX, 06.04.2005, 1074990.
(822) BX, 11.04.2005, 763828.
(300) BX, 06.04.2005, 1074990.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 29.10.2004 860 424
(180) 29.10.2014
(732) ONKEN GMBH

Dr. Berns-Strasse 23
47441 MOERS (DE).

(531) VCL(5)
1.15; 8.3.

(511) NCL(8)
29 Lait, boissons mélangées principalement à base de

lait, beurre, produits au lait caillé, yaourts, y compris sous
forme de produits congelés, produits à base de crème, produits
dérivés du kéfir, produits dérivés du babeurre, produits
mélangés à base de lait, produits à base de petit-lait, produits
mélangés à base de petit-lait; fromages frais, préparations au
fromage, produits additionnés d'une préparation de fruits et/ou
de fruits frais; desserts, notamment crèmes à base de lait et/ou
de produits laitiers précités additionnés de substances leur
donnant plus de consistance (amidon, gélatine, carragheen,
pectine; alginate et graisses végétales), tous les produits
précités additionnés de préparations de fruits et/ou de fruits
frais ainsi que d'arômes et d'exhausteurs de goût et/ou de
chocolat et/ou de préparations de chocolat; tous les produits
précités également appropriés à une alimentation diététique
non à usage médical.

30 Produits à base de chocolat, y compris produits à
base de chocolat appropriés à une alimentation diététique non
à usage médical.

32 Boissons à base de petit-lait et boissons à base de
mélanges de petit-lait, tous les produits précités étant
également préparés en ajoutant des préparations de fruits et/ou
des fruits frais et/ou de chocolat et/ou de préparations de
chocolat; tous les produits précités également appropriés à une
alimentation diététique non à usage médical.
(822) DE, 19.12.2002, 302 53 310.9/29.
(831) BY, KZ, RU, UA.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 17.08.2005 860 425
(180) 17.08.2015
(732) THE WATCH WORKSHOP Speake-Marin & Partner

Place des Anciens-Bains 4
CH-1180 Rolle (CH).

(842) Société en nom collectif, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.
(822) CH, 18.02.2005, 531164.
(300) CH, 18.02.2005, 531164.
(831) CN, RU.
(832) EM, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(851) SG, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes à
savoir, bagues, boucles d'oreilles, bracelets, boutons de
manchettes, colliers, broches, pendentifs; pierres précieuses;
montres, montres-bracelets, bracelets pour montres, boîtiers de
montres, verres de montres, boutons remontoirs pour montres,
mouvements de montres, boucles pour bracelets de montres,
cadrans de montres, lunettes de montres; chronomètres,
chronographes à usage de montres; pendules et cadrans pour
pendules compris dans cette classe.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith not included in other
classes, namely rings, earrings, bracelets, cuff links,
necklaces, brooches, pendants; precious stones; watches,
wrist watches, watch straps, watch cases, watch glasses, watch
winding knobs, watch movements, wristwatch buckles, watch
dials, watch bezels; chronometers, chronographs for use as
watches; wall clocks and dials for wall clocks included in this
class.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases
a saber, anillos, pendientes, pulseras, gemelos, collares,
broches, colgantes; piedras preciosas; relojes, relojes de
pulsera, pulseras para relojes, carcasas de relojes, cristales de
relojes, coronas para relojes, mecanismos de relojería, hebillas
para pulseras de relojes, esferas de relojes, cristales biselados
de relojes; cronómetros, cronógrafos para relojes; péndulos y
esferas para péndulos comprendidos en esta clase.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 20.05.2005 860 426
(180) 20.05.2015
(732) CAP GEMINI

11, rue de Tilsitt
F-75017 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, République Française

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar



438 No 37/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(511) NCL(8)
35 Gestion des affaires commerciales; administration

commerciale, services de conseils pour la direction des
affaires; aide à la direction d'entreprises industrielles ou
commerciales; conseils en management; gestion
d'infrastructures informatiques et de systèmes d'information
pour le compte d'entreprises industrielles ou commerciales
(infogérance), conseils en gestion de systèmes d'informations
et de technologies informatiques, gestion de fichiers
informatiques.

38 Communications par terminaux d'ordinateurs, par
réseaux de fibres optiques; messagerie électronique;
informations en matière de télécommunication; fournitures
d'accès par télécommunication et connexion à une base de
données informatique ou au réseau internet; fourniture d'accès
à une base de données informatiques.

42 Programmation pour ordinateurs; élaboration
(conception) et développement de logiciels enregistrés,
progiciels; mise à jour de logiciels enregistrés et de progiciels;
études d'implantation, d'amélioration, de modification,
d'utilisation de configuration informatiques; consultations
professionnelles dans le domaine informatique; consultation
en matière de sécurité informatique et mise en place de
systèmes de sécurité informatique; expertise en matière
informatique; maintenance de logiciels informatiques
enregistrés et de progiciels; conseils en systèmes
d'information, mise au point de stratégies informatiques pour
entreprises; conseils en conception, en réalisation, en gestion
de systèmes d'information et de technologies informatiques;
conseils d'implantation, d'amélioration, de modification, de
migration, d'utilisation de configurations informatiques,
assistance technique en matière d'informatique.

35 Business management; business administration,
advisory services for business management; commercial or
industrial management assistance; management consulting;
management of computer infrastructures and information
systems on behalf of industrial and commercial companies
(facility management), consulting in information and
computer technology systems management, computer file
management.

38 Communications by computer terminals, via fibre-
optic networks; electronic mail; information on
telecommunications; providing of access by means of
telecommunication and connection to a computing database or
to the Internet; providing access to computer databases.

42 Computer programming; design and development
of recorded software and software packages; updating of
recorded software and software packages; studies for the
implantation, improvement, modification and use of computer
configurations; professional consulting in the field of
computing; consulting with regard to computer security and
implementation of computer security systems; expert computer
appraisals; maintenance of recorded computer software and
software packages; information systems consulting,
development of information technology strategies for
companies; consulting in design, development and
management of information systems and of computer
technologies; consulting in installation, improvement,
modification, migration and use of computer configurations,
computer-related technical support.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial, servicios de asesores para la dirección de
empresas; asistencia en la dirección de empresas industriales
o comerciales; asesoramiento en materia de administración;
gestión de infraestructuras informáticas y de sistemas de
información para empresas industriales o comerciales
(infogestión), asesoramiento en materia de gestión de
sistemas de información y de tecnologías informáticas, gestión
de ficheros informáticos.

38 Comunicaciones por terminales de ordenador, por
redes de fibras ópticas; mensajería electrónica; informaciones
en materia de telecomunicaciones; acceso a través de
telecomunicaciones y conexión a una base de datos
informática o a la red Internet; servicios de acceso a una base
de datos informáticos.

42 Programación para ordenadores; creación (diseño)
y desarrollo de programas informáticos grabados, paquetes de
programas informáticos; actualización de programas
informáticos grabados y de paquetes de programas
informáticos; estudios sobre la instalación, la mejora, la
modificación, la utilización de configuración informática;
asesoramiento profesional en el ámbito de la informática;
asesoramiento en materia de seguridad informática e
instalación de sistemas de seguridad informática; peritaje en
materia de informática; mantenimiento de programas
informáticos grabados y de paquetes de programas
informáticos; asesoramiento en materia de sistemas de
información, desarrollo de estrategias en materia de
informática para empresas; asesoramiento en materia de
creación, realización, de administración de sistemas de
información y de tecnologías informáticas; asesoramiento
relativo a la aplicación, el perfeccionamiento, la modificación, la
migración, la utilización de configuraciones informáticas,
asistencia técnica en materia de informática.
(822) FR, 20.05.2005, 04 3 329 560.
(300) FR, 14.12.2004, 04 3 329 560.
(831) CH, CN.
(832) NO.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 19.04.2005 860 427
(180) 19.04.2015
(732) Hengstler GmbH

Uhlandstrasse 49
78554 Aldingen (DE).

(842) GmbH (Limited Company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils électriques et électroniques de mesure

angulaire et de mesure de débattement, comprenant les
encodeurs linéaires et rotatifs, et les dispositifs de mesure
composés à partir de là; boîtiers d'interfaçage, à savoir circuits
électroniques pour adapter les dispositifs de mesure angulaire
et de débattement aux ordinateurs numériques et analogiques;
programmes de traitement d'informations pour dispositifs de
mesure angulaire et de mesure de débattement.

42 Conception et développement de logiciels pour
dispositifs de mesure angulaire et de mesure de débattement.

 9 Electrical and electronic angular measurement
and displacement measurement apparatuses, embodied as
linear and rotary encoders, and measurement devices
consisting therefrom, interface units, namely electronic
circuits for adjusting the angular measurement and
displacement measurement devices to digital and analogous
computers; data processing programms for angular
measurement and displacement measurement devices.

42 Design and development of software programs for
angular measurement and displacement measurement devices.

 9 Aparatos eléctricos y electrónicos para medición
angular y de desplazamiento incorporados en forma de
codificadores lineares y rotativos y los dispositivos de medición
constituidos por tales aparatos, unidades de interfaz, a saber,
circuitos electrónicos para ajustar los dispositivos de medición
angular y de desplazamiento a ordenadores digitales o
analógicos; programas para procesar datos sobre medición
angular y de desplazamiento generados por dispositivos
destinados a tales efectos.

42 Concepción y desarrollo de programas
informáticos para dispositivos de medición angular y de
desplazamiento.
(822) DE, 29.03.2005, 304 65 506.6/09.
(300) DE, 17.11.2004, 304 65 506.6/09.
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(831) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, IT.
(832) GB, JP, NO, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 20.05.2005 860 428
(180) 20.05.2015
(732) VITA BELLA TRADING COMPANY Sas

Via Anteo, 63
ROMA (IT).

(842) Société en commandite, Italie

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque est constituée par les mots "Yes!Miss" dont
les lettres Y et M sont écrites en caractères majuscules
et les mots sont séparés par un point d'exclamation; au-
dessus des mots il y a un coeur et sur ses côtés sont unis
deux dessins en forme d'ailes et sur les côtés supérieurs
et inférieurs de ces dernières sont dessinés deux paires
de courbes qui donnent l'impression du mouvement, sur
le côté de chaque aile; le dessin est incliné vers le côté
gauche par rapport aux mots situés au-dessous. / The
mark consists of the words "Yes!Miss", the letters Y and
M written in upper case characters and separated by an
exclamation mark; above these words, there is a heart
on the sides of which there are two wings framed by two
sets of curved lines to indicate movement on either side
of each wing; the design is tilted to the left in relation
to the words below. / La marca está constituida por el
elemento denominativo "Yes!Miss" en el que las letras
Y y M están escritas en mayúsculas y las palabras están
separadas por un signo de exclamación; encima de las
palabras hay un corazón y a ambos lados del corazón
figuran unidos dos dibujos en forma de alas y sobre la
parte superior e inferior de estas alas están dibujados
dos pares de líneas curvas que dan la impresión de
movimiento, al lado de cada ala; el dibujo está inclinado
hacia el lado izquierdo con respecto a las palabras que
están situadas debajo.

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et

valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie;
pelleterie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, ceintures.
14 Precious metals and their alloys and goods of

precious metal or coated therewith not included in other
classes; jewelry, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery; pelts.

25 Clothing, footwear, headgear, belts.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería; peletería.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería,
cinturones.
(822) IT, 20.05.2005, 966380.
(300) IT, 30.03.2005, RM 2005C 001631.
(831) CH, HR, KP, MC.
(832) AU, EM, JP, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 08.10.2004 860 429
(180) 08.10.2014
(732) Eva Maria Mayerhofer

Dr. Hanns Koren-Platz 8
A-8580 Köflach (AT).

(531) VCL(5)
3.7; 25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
41 Activités culturelles, coaching (formation).
42 Conseils juridiques; élaboration de sites d'accueil

concernant des agences matrimoniales et des clubs de
rencontres; services scientifiques rendus par des sociologues,
par des ethnologues et par des astrologues; services rendus par
des avocats et par des notaires.

44 Services rendus par un psychologue; services
rendus par un psychologue, notamment analyses de
personnalité; services médicaux psycho-sociaux.

45 Clubs de rencontres; services rendus par un
médiateur; agence matrimoniales; conseils en matière de vie et
de problèmes sociaux; services rendus par des agences
matrimoniales et des clubs de rencontres, notamment analyses
du comportement des couples et des partenaires et recherche
de couples et de partenaires.
(822) AT, 16.07.2004, 218 767.
(822) AT, 08.10.2004, 218 767.
(300) AT, 09.04.2004, AM 2454/2004, classe 42 priorité

limitée à:  Conseils juridiques, classe 44 priorité limitée
à:  Services rendus par un psychologue, classe 45



440 No 37/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

priorité limitée à:  Clubs de rencontres; services rendus
par un médiateur.

(300) AT, 02.09.2004, AM 2454/2004, classe 41 priorité
limitée à:  Analyses de personnalités; coaching;
activités culturelles, classe 42 priorité limitée à:
Elaboration de sites d'accueil concernant des agences
matrimoniales/des clubs de rencontres; analyses de
couples et de partenaires et recherche dans le domaine
des agences matrimoniales et des clubs de rencontres,
classe 44 priorité limitée à:  Services médicaux psycho-
sociaux, classe 45 priorité limitée à:  Agences
matrimoniales.

(300) AT, 04.10.2004, AM 2454/2004, classe 42 priorité
limitée à:  Services scientifiques rendus par des
sociologues, par des ethnologues et par des astrologues;
services rendus par des avocats et par des notaires,
classe 45 priorité limitée à:  Conseils en matière de vie
et de problèmes sociaux.

(831) BX, CH, DE, ES, FR, IT, LI, MC, SM.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 31.05.2005 860 430
(180) 31.05.2015
(732) UAB "JURBY WATER TECH"

J. Bakanausko g. 29
LT-46329 Kaunas (LT).

(511) NCL(8)
 1 Produits pour adoucir l'eau; produits pour la

purification de l'eau.
 1 Water softening preparations; water purifying

chemicals.
 1 Productos para ablandar el agua; productos para la

purificación del agua.
(822) LT, 15.10.2001, 43989.
(832) EE, LV, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 19.04.2005 860 431
(180) 19.04.2015
(732) LANFRANCHI S.R.L.

Via Scodoncello, 41/E
I-43044 COLLECCHIO (PARMA) (IT).

(842) LIMITED COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 6 Silos de stockage en vrac métalliques et bouteilles

en verre; silos métalliques ordonnés pour bouteilles en
plastiques.

 7 Machines à dresser pour bouteilles en plastique;
positionneurs de bouteilles en plastique, transporteurs de
conteneurs destinés à des installations de mise en bouteilles;
transporteurs pour matières plastiques et bouteilles en verre.

 6 Bulk metal storage silos for plastic and glass
bottles; orderly metal silos for plastic bottles.

 7 Straightener machines for plastic bottles; plastic
bottle unscramblers, container conveyors for bottling plants;
conveyors for plastic and glass bottles.

 6 Silos metálicos de gran capacidad de
almacenamiento para botellas de plástico y de vidrio; silos
metálicos para ordenar botellas de plástico.

 7 Máquinas para enderezar botellas de plástico;
antimezcladores para botellas de plástico, transportadores de
recipientes para plantas de embotellamiento; transportadores
de botellas de plástico y de vidrio.
(822) IT, 02.06.1998, 752226.
(831) AL, BA, BG, BY, CN, CU, CY, DZ, EG, HR, IR, KP,

MA, MK, RO, RU, YU.
(832) AU, GE, JP, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 11.02.2005 860 432
(180) 11.02.2015
(732) Vector Management und Verwaltungs GmbH

Martin-Behaim-Str. 19-21
63263 Neu Isenburg (DE).

(812) EM
(842) GmbH, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 26.2; 29.1.
(591) Orange, jaune, rouge, vert, bleu, blanc, noir. / Orange,

yellow, red, green, blue, white, black. / Naranja,
amarillo, rojo, verde, azul, blanco, negro.

(511) NCL(8)
35 Marketing, en particulier en recourant au

publipostage et à des réseaux de distribution directe, services
de conseils professionnels en affaires; prévisions
économiques; compilation et systématisation d'informations
dans des bases de données informatiques, en particulier
d'offres de produits et services, pour des tiers, sur Internet;
agences d'import-export; administration commerciale; analyse
du prix de revient; prestations d'un service des achats pour des
tiers (acquisition de produits et services pour le compte
d'autres sociétés); recherche de tarifs pour des produits et
services; courtage de produits et services; établissement,
conclusion et gestion de contrats pour l'achat et la vente de
marchandises; services d'exposition à des fins
promotionnelles; présentation de produits et de services;
développement de systèmes d'information et vérification
(supervision) dans le domaine des affaires professionnelles et
de l'organisation; vérification (supervision), à savoir suivi des
procédures opérationnelles appliquées aux affaires
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professionnelles et aux activités d'organisation;
développement de modèles d'entreprise.

36 Développement de systèmes d'information et
vérification (supervision) dans le domaine des finances;
vérification (supervision), à savoir suivi des procédures
opérationnelles appliquées aux affaires financières;
déclaration douanière de marchandises, pour le compte de
tiers.

38 Diffusion d'émissions radiophoniques et de
télévision; programmes vidéo à la demande, services
d'information en ligne, achats à domicile, visiophonie;
exploitation de chaînes de téléachat.

39 Livraison de consignations, en particulier de
consignations commandées en ligne par le biais du commerce
électronique; entreposage, y compris temporaire, de
marchandises, compris dans cette classe; emballage de
produits; services de messagerie.

35 Marketing, in particular using direct mailing and
direct order distribution channels, professional business
consultancy; economic forecasting; compilation and
systemisation of data into computer databases, in particular
offers of goods and services, for others, on the Internet;
import-export agencies; business administration; cost-price
analysis; procurement services for others (acquisition of
goods and services for other companies); price investigations
for goods and services; brokerage of goods and services;
arranging, concluding and handling of contracts for the
purchase and sale of goods; display services for
merchandising; presentation of goods and services;
development of information and checking (supervision)
systems with regard to professional business and
organisational matters; checking (supervision), namely
monitoring of operating procedures with regard to
professional business and organisational matters;
development of business models.

36 Development of information and checking
(supervision) systems with regard to financial matters;
checking (supervision), namely monitoring of operating
procedures with regard to financial matters; customs entry of
goods, for others.

38 Technical broadcasting of radio and television
programmes; video-on-demand programmes, online
information services, home shopping services, videophone
services; operating a teleshopping channel.

39 Delivery of consignments, in particular
consignments ordered online via e-commerce; storage and
temporary storage of goods, included in this class; packaging
of goods; courier services.

35 Marketing, en particular mediante el uso de
publicidad directa y de canales de distribución de pedido
directo, consultoría profesional en materia de negocios;
previsiones económicas; recopilación y sistematización de
datos en bases de datos informáticas, en particular de ofertas
de productos y servicios, para terceros, en Internet; agencias
de importación-exportación; administración comercial; análisis
del precio de costo; servicios de abastecimiento para terceros
(adquisición de productos y servicios para otras empresas);
búsqueda de precios de productos y servicios; corretaje de
productos y servicios; arreglo, conclusión y gestión de
contratos para la compra y venta de productos; servicios de
exposición con fines comerciales; presentación de productos y
servicios; desarrollo de sistemas de información y de control
(inspección) relacionados con negocios profesionales y
cuestiones organizativas; control (inspección), a saber,
seguimiento de procedimientos operativos relacionados con
negocios profesionales y cuestiones organizativas; desarrollo
de modelos comerciales.

36 Desarrollo de sistemas de información y de control
(inspección) relacionados con servicios financieros; control
(inspección), a saber, seguimiento de procedimientos
operativos relacionados con servicios financieros; declaración
aduanera de mercancías, para terceros.

38 Difusión técnica de programas de radio y
televisión; programas de vídeo bajo demanda, servicios de
información en línea, servicios de compra en casa, servicios de
videoteléfono; explotación de un canal de televenta.

39 Distribución de envíos, en particular de mercancías
pedidas en línea vía comercio electrónico; almacenamiento y
almacenamiento temporal de productos, comprendidos en esta
clase; embalaje de productos; servicios de correo.
(821) EM, 03.02.2003, 003031549.
(832) AU, CN, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 24.01.2005 860 433
(180) 24.01.2015
(732) K-1 ENGINEERING, s. r. o.

Hradská 97
SK-821 07 Bratislava (SK).

(531) VCL(5)
25.7; 26.4; 27.5; 27.7.

(511) NCL(8)
12 Véhicules automobiles; véhicules automobiles

excepté véhicules à deux roues et leurs parties; pièces
détachées pour véhicules automobiles; chaînes pour
automobiles; housses de véhicules; sièges de véhicules; porte-
bagages pour véhicules; ceintures de sécurité pour sièges de
véhicules; sièges de sécurité pour enfants (pour véhicules);
clous pour pneus; avertisseurs sonores pour véhicules; porte-
skis pour automobiles; appuie-tête pour sièges de véhicules;
dispositifs antiébluissants pour véhicules; housses pour sièges
de véhicules; chaînes antidérapantes; antidérapants pour
bandages de véhicules; pompes à air (accessoires de
véhicules); stores (pare-soleil) pour automobiles; avertisseurs
contre le vol des véhicules; vitres de véhicules; carrosseries;
éléments de carrosserie pour véhicules automobiles excepté
véhicules à deux roues.

12 Motor vehicles; motor vehicles with the exception
of two-wheeled vehicles and their parts; spare parts for motor
vehicles; motor car chains; vehicle covers; vehicle seats;
luggage carriers for vehicles; safety belts for vehicle seats;
vehicle safety seats for children; spikes for tyres; horns for
vehicles; ski carriers for cars; head-rests for vehicle seats;
anti-glare devices for vehicles; seat covers for vehicles; anti-
skid chains; non-skid devices for vehicle tyres; air pumps
(vehicle accessories); sun-blinds adapted for motor vehicles;
anti-theft alarms for vehicles; windows for vehicles; vehicle
bodies; body parts for motor vehicles with the exception of
two-wheeled vehicles.

12 Vehículos automóviles; vehículos automóviles
excepto vehículos de dos ruedas y sus partes; piezas de
recambio para vehículos automóviles; cadenas para
automóviles; fundas para vehículos; asientos de vehículos;
portaequipajes para vehículos; cinturones de seguridad para
asientos de vehículos; asientos de seguridad para niños (para
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vehículos); clavos para neumáticos; bocinas para vehículos;
portaesquís para automóviles; apoya-cabezas para asientos
de vehículos; dispositivos antideslumbrantes para vehículos;
fundas para asientos de vehículos; cadenas antiderrapantes;
antiderrapantes para cubiertas de vehículos; bombas de aire
(accesorios para vehículos); cortinillas (parasoles) para
automóviles; alarmas contra el robo de vehículos; cristales de
vehículos; carrocerías; componentes de carrocerías para
vehículos automóviles excepto vehículos de dos ruedas.
(822) SK, 24.01.2005, 208 439.
(831) CZ, DE.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 21.01.2005 860 434
(180) 21.01.2015
(732) ANGIOLOGICA B.M. S.R.L.

Via Papa Giovani XXIII, 7
I-27028 SAN MARTINO SICCOMARIO (PV) (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Rose, fuchsia, bleu clair. / Pink, fuchsia, light blue. /

Rosa, fucsia, azul claro.
(571) La marque se compose du nom "ANGIOLOGICA the

Italian style of surgery" comportant, sur son côté
gauche, une forme quadrilatérale rose avec une ombre
fuchsia, présentant des petits carrés fuchsia, et entouré
d'un cadre rose comportant une ombre fuchsia; dans le
coin inférieur droit de cette forme quadrilatérale se
trouve un cercle bleu comportant une ombre, à
l'intérieur duquel est dessiné un autre cercle rose; le mot
"ANGIOLOGICA", disposé à droite de cette forme
quadrilatérale, est inscrit en petites lettres majuscules
fantaisie bleues et est souligné par un trait fuchsia épais;
en dessous sont inscrits les mots "THE ITALIAN
STYLE OF SURGERY" en lettres majuscules roses. /
The trademark consists in the name "ANGIOLOGICA
the Italian style of surgery" on the left side of which is
a quadrilateral impression, pink shaded into fuchsia,
with small fuchsia squares and surrounded by a pink
frame shaded into fuchsia; in the lower right corner of
said quadrilateral impression, there is a shaded blue
circle inside which there is another pink circle; the
word "ANGIOLOGICA", positioned to the right of said
quadrilateral impression, is in blue fancy small block
letters and is underlined by a thick fuchsia line,
Underneath the wording "THE ITALIAN STYLE OF
SURGERY" is written in pink block capital letters. / La
marca consiste en la frase "ANGIOLOGICA the Italian
style of surgery"; a su izquierda se presenta un
cuadrado de color rosa sombreado, tendiendo al fucsia,
en el que se distinguen cuadrados minúsculos también
de color rosa tendiendo al fucsia; en el extremo interior

derecho del cuadrado hay un círculo de color azul claro
dentro del que se destaca un círculo más pequeño, de
color rosa; la palabra "ANGIOLOGICA" que se
encuentra a la derecha del cuadrado está escrita en
letras minúsculas de fantasía, gruesas, de color azul
claro y subrayada con una línea gruesa de color fucsia.
Debajo, con letras mayúsculas de color rosa está
escrita la frase "THE ITALIAN STYLE OF SURGERY".

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques, produits sanitaires et

hygiéniques à usage médical, matériel pour pansements,
matériaux d'obturation dentaire.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels,
articles orthopédiques, matériel de suture.

 5 Pharmaceutical products, sanitary products for
medical purposes, materials for dressings, materials for filling
teeth.

10 Surgical, medical, dental and veterinary devices
and instruments, artificial limbs, eyes and teeth, orthopaedic
articles, suture material.

 5 Productos farmacéuticos, productos para uso
médico, material para apósitos, materias para empastar los
dientes.

10 Instrumentos y dispositivos para uso quirúrgico,
médico, dental y veterinario, miembros, ojos y dientes
artificiales, artículos ortopédicos, material de sutura.
(821) IT, 12.12.2003, MI2003CO12337.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 18.03.2005 860 435
(180) 18.03.2015
(732) Basilicum B.V.

Ellen Pankhurststraat 21
NL-5032 MD TILBURG (NL).

(842) Limited Liability, The Netherlands

(531) VCL(5)
25.12; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Produits de blanchiment et autres substances pour

la lessive; produits pour laver, polir, récurer et abraser; savons;
produits de parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions capillaires; dentifrices.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
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y raspar; jabones; artículos de perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales,
cueros; baúles y bolsos de viaje; paraguas, sombrillas y
bastones.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
(821) BX, 01.10.2004, 1063180.
(822) BX, 10.03.2005, 762993.
(300) BX, 01.10.2004, 1063180.
(831) CN.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 01.08.2005 860 436
(180) 01.08.2015
(732) Braun GmbH

Frankfurter Strasse 145
61476 Kronberg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Fers à repasser électriques y compris leurs

accessoires, notamment semelles métalliques
supplémentaires; éléments des produits précités.

 9 Electric flat irons including accessories, namely
additional metal soleplate; parts to the aforesaid goods.

 9 Planchas eléctricas, incluidos accesorios, a saber,
zapatas adicionales metálicas; partes de los productos
anteriormente mencionados.
(822) DE, 08.06.2005, 305 23 568.0/09.
(300) DE, 17.04.2005, 305 23 568.0/09.
(831) BA, BG, BY, CH, CN, HR, KP, KZ, LI, RO, RU, UA.
(832) AU, EM, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 05.04.2005 860 437
(180) 05.04.2015
(732) The Gorilla Glue Company

4550 Red Bank Expressway
Cincinnati, OH 45227 (US).

(842) CORPORATION, OH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Colles universelles à usage industriel.
16 Colles universelles à usage domestique.
 1 All purpose industrial glue.
16 All purpose household glue.
 1 Cola industrial para todo uso.
16 Cola para todo uso doméstico.

(821) US, 12.02.1999, 75640455.
(822) US, 08.05.2001, 2449800.
(832) CN, JP.

(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 14.02.2005 860 438
(180) 14.02.2015
(732) Börner GmbH

Moosrosenstrasse 7-13
12347 Berlin (DE).

(842) Limited company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, bleu. / Red, blue. / Rojo, azul.
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices; dentifrices et produits de
nettoyage pour prothèses dentaires.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires ainsi que
produits d'hygiène; substances diététiques à usage médical,
aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements;
adhésifs pour prothèses dentaires; produits désinfectants.

21 Brosses à dents.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; dentifrices and cleanser for dental
prostheses.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations as
well as preparations for hygiene; dietetic substances adapted
for medical use, food for babies; plasters, materials for
dressings; adhesives for dental prostheses; disinfectants.

21 Toothbrushes.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos; dentífricos y productos de limpieza para prótesis
dentales.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias así
como preparaciones para la higiene; sustancias dietéticas para
uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; adhesivos para prótesis dentales; desinfectantes.

21 Cepillos de dientes.
(822) DE, 02.12.2004, 304 47 249.2/05.
(300) DE, 16.08.2004, 304 47 249.2/65.
(831) AT, BX, CN, ES, FR, HU, IT, PL.
(832) GB, JP, KR, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005
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(151) 31.05.2005 860 439
(180) 31.05.2015
(732) Pronova Biocare AS

Vollsveien 6
N-1366 Lysaker (NO).

(842) Limited Liability Company, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Compléments alimentaires sous forme d'huiles de

poisson contenant des oméga-3 à usage médical, sous forme
liquide et/ou sous forme de capsules.

 5 Food supplements in the form of fish oils
comprising Omega-3 for medical purposes, in liquid form and/
or in the form of capsules.

 5 Suplementos alimenticios en forma de aceite de
pescado que contienen ácidos grasos Omega-3 de uso
médico, en forma líquida y/o en forma de cápsulas.
(821) NO, 31.05.2005, 200505014.
(300) NO, 31.05.2005, 200505014.
(832) DK, FI, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 28.07.2005 860 440
(180) 28.07.2015
(732) TAYLOR SALES, INC.

7 WINDHAM COURT
MUTTONTOWN
NY 11545 (US).

(842) CORPORATION, NY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Articles d'habillement pour hommes, femmes et

enfants, à savoir chemises, tee-shirts, chemises polos, shorts,
slips, maillots de bain, jeans, combinaisons, sweaters, gilets,
tops, blouses, jupes, manteaux, chaussettes, ceintures;
vêtements de sport, vêtements d'entraînement, à savoir
survêtements, tenues de jogging, shorts de sport, joggings,
bandeaux anti-sueur, débardeurs, pantalons de survêtement,
maillots, sweat-shirts, pantalons d'entraînement, tops pour le
sport, culottes courtes de sport, serre-tête; vêtements de nuit,
chapeaux, casquettes, gants et écharpes; vêtements de dessus
en matières diverses, à savoir vestes en tissus, jean, cuir et
velours; articles chaussants, à savoir chaussures, baskets et
bottes.

25 Men's, women's and children's apparel, namely,
shirts, t-shirts, polo shirts, shorts, pants, swimsuits, jeans,
overalls, sweaters, vests, tops, blouses, skirts, coats, socks,
belts; sportswear, workout gear, namely, warm-up suits,
sweat-suits, sweat shorts, jogging suits, sweat bands, tank
tops, track pants, jerseys, sweatshirts, sweatpants, sports tops,
sports shorts, headbands; sleepwear, hats, caps, gloves and
scarves; outerwear in all fabrications namely, cloth, denim,
leather and suede jackets; footwear namely shoes, sneakers
and boots.

25 Prendas de vestir para caballeros, damas y niños,
a saber, camisas, camisetas de manga corta, polos,
pantalones cortos, calzoncillos, trajes de baño, pantalones de
mezclilla, monos, suéteres, chalecos, tops, blusas, faldas,
abrigos, calcetines, cinturones; ropa de deporte, ropa de

gimnasia, a saber, monos, chándales, pantalones cortos de
chándal, trajes para trotar, bandas para la frente, camisetas sin
mangas, pantalones de chándal, jerseys, sudaderas,
pantalones de gimnasia, tops de deporte, pantalones cortos de
deporte, bandas para la cabeza; ropa de dormir, sombreros,
gorros, guantes y bufandas; prendas de vestir de exterior de
materiales diversos, a saber, tela, mezclilla, cuero y ante;
calzado, a saber, zapatos, zapatillas de deporte y botas.
(821) US, 01.09.2004, 78477086.
(300) US, 28.01.2005, 78556137 Lunettes, lunettes de soleil,

montures de lunettes, étuis à lunettes, oculaires de
protection et lunettes de vue Eyeglasses, sunglasses,
eyeglass frames, eyeglass cases, protective eyepieces
and prescription eyeglasses.

(832) AG, CN, EM, GB, JP, KP, SG, TR.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 06.07.2005 860 441
(180) 06.07.2015
(732) PRIMAVERA Life GmbH

Am Fichtenholz 5
87477 Sulzberg (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles,

produits cosmétiques, lotions capillaires.
 3 Perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions.
 3 Perfumería, aceites esenciales, cosméticos,

lociones para el cabello.
(822) DE, 15.02.2005, 304 44 739.0/03.
(831) CN.
(832) JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 02.08.2005 860 442
(180) 02.08.2015
(732) PURE LIME ApS

Egelund 20A
DK-6200 Aabenraa (DK).

(842) Private company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

(821) DK, 13.10.1997, VA 1997 05024.
(822) DK, 14.11.1997, VR 1997 04908.
(832) AU, CN, JP, NO, SG.
(527) SG.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 07.07.2005 860 443
(180) 07.07.2015
(732) La Quinta Worldwide, LLC

101 Convention Center Drive, Suite 850
Las Vegas, NV 89109 (US).

(842) Limited Liability Company, NV

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
43 Services d'hôtels et de motels.
43 Hotel and motel services.
43 Servicios de hoteles y moteles.

(821) US, 24.03.1977, 73120205.
(822) US, 27.12.1977, 1080641.
(832) AT, AU, BG, BX, CH, CN, CU, CZ, DE, DK, FI, FR,

GB, GE, GR, HR, HU, IE, IT, JP, KR, NO, PL, PT, SE,
SG, SI, SK, TR, UA.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 15.07.2005 860 444
(180) 15.07.2015
(732) JARDILAND (société anonyme)

26, rue de la Maison Rouge
F-77185 LOGNES (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

31 Plantes grimpantes.
(822) FR, 15.07.2005, 05 3 340 502.
(300) FR, 10.02.2005, 05 3 340 502.
(831) ES, PT.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 01.07.2005 860 445
(180) 01.07.2015
(732) Deckers Outdoor Corporation

495-A South Fairview Avenue
Goleta, CA 93117 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
18 Sacs à main, sacs pour livres, sacs à usage

universel, bagages à main, pochettes, sacs marins, sacs à
emplettes en cuir, mallettes "court séjour", serviettes
d'écoliers, sacs à chaussures pour le voyage, sacs à
bandoulière, sacs fourre-tout, sacs de voyage, sacs à dos, porte-
documents, sacs à dos de promenade, ceintures-bananes, sacs

à main, havresacs, articles de bagagerie, réticules, porte-
monnaie, sacoches, poches de ceinture, sacs d'athlétisme, sacs
de plage, sacs de sport, sacs pour complets, portefeuilles, étuis
porte-clés.

18 Sheepskin handbags, book bags, carry-all bags,
carry-on bags, clutch bags, duffle bags, leather shopping bags,
overnight bags, school bags, shoe bags for travel, shoulder
bags, tote bags, travel bags, backpacks, briefcases, daypacks,
fanny packs, handbags, knapsacks, luggage, pocketbooks,
purses, satchels, waist packs, athletic bags, beach bags, sports
bags, suit bags, wallets, key cases.

18 Bolsos de mano de piel de oveja, bolsas para
libros, bolsas de transporte, bolsas de mano, bolsos sin asas,
bolsas de lona, bolsas para la compra de cuero, bolsos de fin
de semana, mochilas de colegiales, bolsas de viaje para
calzado, bolsos en bandolera, bolsones, bolsos de viaje,
macutos, carteras para documentos, mochilas de un día,
riñoneras, bolsos de mano, morrales, equipaje, carteras de
bolsillo, monederos, bolsas de base plana, carteras sujetadas
a la cintura, bolsas de atletismo, sacos de playa, bolsas de
deporte, fundas para transportar trajes, carteras, estuches para
llaves.
(821) US, 15.01.2004, 78352559.
(821) US, 21.01.2005, 78551441.
(300) US, 21.01.2005, 78551441 Sacs pour l'athlétisme, sacs

de plage, sacs de sport, sacs pour complets,
portefeuilles, étuis porte-clés Athletic bags, beach
bags, sports bags suit bags, wallets, key cases.

(832) AU, CN, IS, KR, NO, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 31.03.2005 860 446
(180) 31.03.2015
(732) CONG TY TRACH NHIEM HUU HAN

HAI LONG (VN)
47 Le Lai, Phuong May Chai,
Quan Ngo Quyen
THANH PHO HAI PHONG (VN).

(531) VCL(5)
25.3; 27.5.

(571) La marque est composée du mot "Robika" en couleur
blanche avec les lettres "R" et "KA" stylisées. Le mot
"Robika" est placé à l'intérieur d'un rectangle avec la
partie supérieure ayant le fond noir et avec la partie
inférieure ayant le fond blanc. Un trait de la lettre "R"
est allongé en formant le côté inférieur du rectangle.
"Robika" est un terme de fantaisie sans signification.

(511) NCL(8)
 1 Sodium alginate de sargasse.
29 Gracilaire, produits de mer en conserves, poisson

haché au grillage.
30 Sauces de poisson en bouteille et nem de Saigon.

(822) VN, 04.07.1996, 21371.
(831) CN, CZ, DE, PL, RU.
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(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 16.03.2005 860 447
(180) 16.03.2015
(732) TONG CONG TY THUONG MAI HA NOI (VN)

38-40 Le Thai To,
Quan Hoan Kiem,
HANOI (VN).

(531) VCL(5)
26.1; 27.3; 27.5.

(571) La marque déposée comporte un mot et une figure. Le
mot est un "HAPRO" ayant les lettres "H" et "P"
stylisées et soulignées. HAPRO est un mot inventé sans
signification. La figure comporte un cercle et une lettre
"H" stylisée et accentuée. Cette lettre "H" occupe la
majeure partie du cercle. La figure est du côté gauche
du mot.

(511) NCL(8)
29 Denrées alimentaires préparées essentiellement

d'origine animale, à savoir viande de conserve, pâtés en croûte
de porc, charcuterie; tubercules comestibles de conserve, à
savoir oignon, ail, patate, pomme de terre, taro, carotte, navet;
fruits de conserve à savoir longane, litchi, ananas, petites
morelles rondes, figue, concombre.

30 Pâtés, nouilles, nouilles instantanées de riz, sauce
de soja, sauce au piment, épice, pain, sauce de poissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
35 Exportation et importation des équipements

médicaux, machines, équipements, matières premières pour la
production et la consommation, chaînes de production,
produits agricoles, produits de sylviculture, produits aquicoles
et de mer, minerai, produits artisanaux, arts fins, produits
industriels, emballage, produits chimiques, jouets,
équipements de sport, bicyclettes et accessoires de bicyclette,
motocyclettes; services pour la foire; publicité;
approvisionnement en ressources humaines; services pour la
gestion et la consultation d'entreprise.
(822) VN, 04.02.2005, 60203.
(831) BG, BX, CH, CN, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IT, PL,

RU, SK, UA.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 13.06.2005 860 448
(180) 13.06.2015
(732) Yang Jiaqiang

No. 126, West District,
Houyang Village,
Luoshan Town,
Jinjiang City
Fujian Province (CN).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
19 Carreaux céramiques; bois de construction;

ciment; gypse; ustensiles en porcelaine pour fours de cuisson;
portes non métalliques; colonnes d'affichage non métalliques;
verre de construction; enduits (matériaux de construction);
marbre.

19 Ceramic tiles; lumber; cement; gypsum; porcelain
utensils for kilns; doors, not of metal; advertisement columns,
not of metal; building glass; coatings (building materials);
marble.

19 Baldosas cerámicas; madera; cemento; yeso;
utensilios de porcelana para hornos; puertas, no metálicas;
columnas publicitarias, no metálicas; vidrio de construcción;
revestimientos (materiales de construcción); mármol.
(821) CN, 19.04.2005, 4613771.
(832) EM, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 13.06.2005 860 449
(180) 13.06.2015
(732) ZHANG KAI LONG

No. 8, 4/F, The Ninth Building,
Yijing Street,
Shiqi District,
Zhongshan
Guangdong Province 528400 (CN).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils de recharge; piles galvaniques;

traducteurs électroniques de poche; appareils téléphoniques;
appareils pour jeux conçus pour être utilisés seulement avec
récepteurs de télévision; enregistreurs à bande magnétique et
appareils de radio; lecteurs de vidéodisque; microphones;
haut-parleurs.

 9 Chargers; galvanic cells; electronic pocket
translators; telephone apparatus; apparatus for games
adapted for use with television receivers only; tape recorders
and radios; video disc players; microphones; loudspeakers.

 9 Cargadores; pilas galvánicas; traductoras
electrónicas de bolsillo; aparatos telefónicos; aparatos para
juegos concebidos para su utilización solamente con
receptores de televisión; grabadoras de cintas y radios;
lectores de videodiscos; micrófonos; altavoces.
(822) CN, 07.12.1999, 1341296.
(831) AT, BY, CZ, DE, EG, ES, FR, IR, IT, PL, RU, SY, UA,

VN.
(832) GB, JP, KR, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005
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(151) 20.06.2005 860 450
(180) 20.06.2015
(732) Wilhelm Hamm GmbH & Co.

Am Tie 7
49086 Osnabrück (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

9.9; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Noir et vert. / Black and green. / Negro y verde.
(511) NCL(8)

25 Articles chaussants.
25 Footwear.
25 Calzado.

(822) DE, 09.05.2005, 305 15 891.0/25.
(300) DE, 16.03.2005, 305 15 891.0/25.
(831) BG, CH, CN, MC, RO, RU, SM, UA, YU.
(832) AU, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 10.06.2005 860 451
(180) 10.06.2015
(732) Oasis Stores Limited

69-77 Paul Street
London EC2A 4PN (GB).

(842) English limited company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Lunettes de soleil; lunettes; étuis à lunettes,

chaînettes et montures de lunettes; visières, verres, lentilles de
contact, appareils photographiques, étuis pour appareils
photographiques; éléments et garnitures des produits précités.

 9 Sunglasses; spectacles; spectacle cases, chains
and eyeglass frames; eyeshades, lenses, contact lenses,
cameras, cases for cameras; parts and fittings for all the
aforesaid goods.

 9 Gafas de sol; anteojos; estuches de gafas,
cadenitas y monturas de lentes (quevedos); pantallas para
proteger la vista, lentes, lentes de contacto, cámaras
fotográficas, estuches para cámaras; partes y piezas para
todos los productos anteriormente mencionados.
(822) GB, 13.05.2003, 2331947.

(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 29.06.2005 860 452
(180) 29.06.2015
(732) Zimmer Dental Inc.

1900 Aston Avenue
Carlsbad, CA 92008 (US).

(812) EM
(842) Joint Stock Company, United States of America

(511) NCL(8)
10 Instruments et parties pour la reconstruction

chirurgicale dentaire et orale et la reconstruction à l'aide de
prothèses.

10 Instruments and parts for dental and oral surgical
and prosthetic reconstruction.

10 Instrumentos y piezas para reconstrucción
quirúrgica y protésica en los ámbitos de la cirugía dental y oral.
(821) EM, 26.01.2000, 001501048.
(822) EM, 26.03.2001, 001501048.
(832) AU, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 07.07.2005 860 453
(180) 07.07.2015
(732) Lam Research Corporation

4650 Cushing Parkway
Fremont, CA 94538 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels informatiques utilisés dans la

fabrication, le traitement, le nettoyage, le diagnostic,
l'assistance et l'entretien des/en matière de semi-conducteurs,
plaquettes et circuits intégrés.

 9 Computer software for use in the fabrication,
processing, cleaning, diagnostics, support and maintenance of
semiconductors, wafers, and integrated circuits.

 9 Programas informáticos para uso en la fabricación,
el procesamiento, la limpieza, el diagnóstico, la asistencia y el
mantenimiento de semiconductores, microplaquetas y circuitos
integrados.
(821) US, 20.04.2004, 78404565.
(832) CH, CN, DE, FR, IT, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 09.06.2005 860 454
(180) 09.06.2015
(732) Amersham Biosciences UK Limited

Amersham Place,
Little Chalfont
Buckinghamshire HP7 9NA (GB).
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(842) Limited company, England and Wales

(511) NCL(8)
 1 Média de chromatographie destinés à la

purification à grande échelle de biomolécules.
 9 Appareils de chromatographie, à savoir colonnes

de chromatographie destinées à la purification à grande échelle
de biomolécules.

 1 Chromatography media for large scale
purification of biomolecules.

 9 Chromatography apparatus, namely
chromatography columns for large scale purification of
biomolecules.

 1 Medios cromatográficos para la purificación de
biomoléculas en gran escala.

 9 Aparatos de cromatografía, a saber, columnas de
cromatografía para la purificación de biomoléculas en gran
escala.
(821) GB, 29.04.2005, 2390844.
(300) GB, 29.04.2005, 2390844.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 21.12.2004 860 455
(180) 21.12.2014
(732) MIAG Fahrzeugbau GmbH

Kocherstrasse 1
38120 Braunschweig (DE).

(531) VCL(5)
26.11; 26.13; 27.5.

(511) NCL(8)
12 Appareils de locomotion par terre, appareils

commandés manuellement, chariots élévateurs entraînés
manuellement et par moteurs Diesel, chariots de transport,
véhicules spéciaux.

12 Apparatus for locomotion by land, hand-operated
apparatus, hand-operated and diesel-powered fork-lift trucks
transport trolleys, special purpose vehicles.

12 Aparatos de locomoción terrestre, aparatos
controlados manualmente, vagonetas elevadoras impulsadas
manualmente y por motores gasoil, carros de transporte,
vehículos especiales.
(822) DE, 04.04.2001, 304 03 720.5/12.

(831) AT, CH, CN, ES, FR, RU.
(832) GB, TR.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 05.01.2005 860 456
(180) 05.01.2015
(732) Etna Vending Technologies B.V.

Edisonstraat 20
NL-7131 PB Lichtenvoorde (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils automatiques et machines pour la

préparation et la distribution de boissons chaudes et froides;
appareils automatiques de vente de café et de thé.

11 Appareils pour la préparation et la distribution de
boissons chaudes et froides, telles que café et thé, appareils et
machines pour le préparation de thé et de café non comprises
dans d'autres classes.

 9 Automatic apparatus and machines for preparing
and dispensing hot and cold drinks; automatic vending
apparatus for coffee and tea.

11 Apparatus for preparing hot and cold drinks, such
as coffee and tea, apparatus and machines for preparing tea
and coffee not included in other classes.

 9 Aparatos automáticos y máquinas para preparar y
distribuir bebidas calientes y frías; aparatos automáticos de
venta de café y de té.

11 Aparatos para preparar y distribuir bebidas
calientes y frías, tales como café y té, aparatos y máquinas
para preparar té y café no comprendidos en otras clases.
(821) BX, 27.08.2004, 1061176.
(300) BX, 27.08.2004, 1061176.
(832) JP.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 07.07.2005 860 457
(180) 07.07.2015
(732) Lam Research Corporation

4650 Cushing Parkway
Fremont, CA 94538 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels informatiques utilisés dans la

fabrication, le traitement, le nettoyage, le diagnostic,
l'assistance et l'entretien des/en matière de semi-conducteurs,
plaquettes et circuits intégrés.

 9 Computer software for use in the fabrication,
processing, cleaning, diagnostics, support and maintenance of
semiconductors, wafers, and integrated circuits.

 9 Programas informáticos para uso en la fabricación,
el procesamiento, la limpieza, el diagnóstico, la asistencia y el
mantenimiento de elementos semiconductores,
microplaquetas y circuitos integrados.
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(821) US, 20.04.2004, 78404568.
(832) CH, CN, DE, FR, IT, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 18.07.2005 860 458
(180) 18.07.2015
(732) Bircher Reglomat GmbH

Robert-Bosch-Str. 3
71088 Holzgerlingen (DE).

(842) GmbH, Germany

(511) NCL(8)
 9 Eléments de circuits électriques, notamment

bandes de contact, tapis de contact, détecteurs de mouvement,
scanners de lumière et barrières de lumière.

 9 Electric circuit elements, in particular switch
strips, switch mats, movement detectors, light scanners und
light barriers.

 9 Elementos de circuitos eléctricos, en particular
bandas de conmutación, matrices de conmutación, detectores
de movimiento, escáneres fotoeléctricos y barreras
fotoeléctricas.
(821) EM, 04.04.2005, 004370102.
(300) EM, 04.04.2005, 4370102, classe 9 priorité limitée à:

Eléments de circuits électriques, notamment bandes de
contact, tapis de contact, détecteurs de mouvement,
scanners de lumière et barrières de lumière / class 9
priority limited to:  Electric circuit elements, in
particular switch strips, switch mats, movement
detectors, light scanners und light barriers / clase 9
prioridad limitada a:  Elementos de circuitos eléctricos,
en particular bandas de conmutación, matrices de
conmutación, detectores de movimiento, escáneres
fotoeléctricos y barreras fotoeléctricas.

(832) CH, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 27.08.2004 860 459
(180) 27.08.2014
(732) TV3 A/S

Wildersgade 8
DK-1408 Copenhagen K (DK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, couvre-chefs.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; services de bars; restaurants.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation; bar services; restaurants.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de

deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal; servicios de bar; restaurantes.
(822) DK, 25.11.2002, VR 2002 04042.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 20.05.2005 860 460
(180) 20.05.2015
(732) GAZ DE FRANCE

23, rue Philibert Delorme
F-75017 PARIS (FR).

(842) société anonyme

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Bleu et vert. / Blue and green. / Azul y verde.
(511) NCL(8)

 4 Combustible, composition combustible (y compris
les essences pour moteur) et matières éclairantes, gaz naturel,
gaz d'éclairage, gaz de pétrole à l'état gazeux ou liquéfié.

 9 Alarme, avertisseurs acoustiques, avertisseurs
d'incendie, distributeur de carburants pour station service,
carte à mémoire ou à microprocesseur, cartes magnétiques,
instruments et appareils de contrôle de chaudières, appareils
électriques de commutation, compteurs électriques, tableaux
de connexion électriques, détecteurs de fumée et de gaz,
disjoncteurs électriques, tableaux de distribution d'électricité,
conduites d'électricité, matériels pour conduites d'électricité
(fils, câbles), transformateurs électriques, fibres optiques (fils
conducteurs de rayons lumineux), logiciels (programmes
enregistrés), banques de données à savoir systèmes de gestion
de banque de données, publications électronique
(téléchargeables), modems, thermostats électriques, variateurs
de lumière (régulateurs).

11 Appareils de chauffage, de production de vapeur,
de cuisson fonctionnant au gaz naturel, appareils de
réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution d'eau
fonctionnant au gaz naturel, installations sanitaires;
installations et systèmes fonctionnant au gaz naturel visant à
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réguler la température notamment vannes thermostatiques
(parties d'installations de chauffage), appareils de chauffage à
combustible solide, liquide ou gazeux; accessoires de réglage
et de sûreté pour conduites de gaz notamment robinets de
canalisation, vannes non métalliques.

12 Véhicules électriques, véhicules à gaz, appareils de
locomotion par terre fonctionnant au gaz naturel.

16 Produits de l'imprimerie, photographies, articles de
papeterie, adhésifs (matières collantes) pour la papeterie,
articles de bureau (à l'exception des meubles) clichés, papier,
carton, boîtes en papier ou en carton; affiches, cartes, livres,
journaux, prospectus, brochures, calendriers à destination des
entreprises, dessins, illustrations, sacs et sachets (enveloppes,
pochettes) pour l'emballage (en papier ou en matière
plastique).

35 Publicité, gestion des affaires commerciales liées à
l'énergie, et plus particulièrement au gaz naturel, conseils,
informations et renseignements d'affaires auprès des
collectivités territoriales, diffusion de matériel publicitaire
(tracts, prospectus), conseils en organisation et direction des
affaires pour les collectivités territoriales, reproduction de
documents, gestion de fichiers informatiques, organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité, publicité en
ligne sur un réseau informatique, location de temps publicitaire
sur tous moyens de communication, publication de textes
publicitaires, location d'espaces publicitaires, diffusion
d'annonces publicitaires, relations publiques.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières, analyse financière, bail,
crédit-bail, affaires bancaires, constitution de capitaux,
consultation en matière d'assurances, consultation en matière
financière, côte en bourse notamment dans le domaine de
l'énergie; location d'appartements, location de bureaux
(immobilier), transactions financières, transfert électronique
de fonds, négociation (opérations financières) de contrats
relatifs aux combustibles énergétiques.

37 Informations en matière de construction,
supervision de travaux de construction, travaux de plomberie,
réparation, maintenance et services d'installation d'appareils de
chauffage, de production de vapeur, de cuisson, de
réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution d'eau,
d'installations sanitaires, d'appareils pour le refroidissement de
l'air, de climatisation, d'instruments de conditionnement d'air,
d'appareils à air chaud, réchauffeurs d'air, d'accumulateur de
chaleur; information en matière d'installation d'appareils de
chauffage, de production de vapeur, de cuisson, de
réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution d'eau,
d'installations sanitaires, d'appareils pour le refroidissement de
l'air, de climatisation, d'instruments de conditionnement d'air,
d'appareils à air chaud, réchauffeurs d'air, d'accumulateurs de
chaleur.

38 Télécommunication, communication par
terminaux d'ordinateurs ou par réseaux de fibres optiques,
communications radiophoniques ou téléphoniques, services de
radiotéléphonie mobile, fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial, services d'affichage électronique
(télécommunications), raccordement par télécommunication à
un réseau informatique mondial, émissions radiophoniques et
télévisées, services de téléconférences, services de messagerie
électronique.

39 Distribution d'énergie, d'électricité, de gaz, d'eau et
de fuel.

41 Education, formation, publication de livres et
production de films sur bandes vidéo à destination des
collectivités territoriales, montage de bandes vidéo, services de
photographie, organisation de concours, organisation et
conduite de colloques, conférences ou congrès, organisation
d'expositions à but éducatif, services de jeux proposés en ligne
à partir d'un réseau informatique, publication électronique de
livres et de périodiques en ligne, micro-édition.

42 Conception et développement de logiciels liés à
l'énergie à destination des entreprises, études de projets
techniques énergétiques, maintenance et mise à jour de

logiciels liés à l'énergie à destination des collectivités
territoriales.

 4 Fuel, fuel compound (including petrol for engines)
and lighting fuel, natural gas, gas for lighting, oil gas in
gaseous or liquified state.

 9 Alarm, acoustic alarms, fire alarms, fuel
dispensing pumps for service stations, smart cards, magnetic
cards, boiler monitoring instruments and apparatus, electric
apparatus for commutation, electric meters, electrical
connection panels, smoke and gas detectors, electrical circuit
breakers, electricity distribution panels, electricity conduits,
equipment for electricity conduits (wires, cables), electric
transformers, optical fibers (light conducting filaments),
software (recorded programs), databanks, namely databank
management systems, (downloadable) electronic publications,
modems, electric thermostats, light dimmers (regulators).

11 Apparatus for heating, steam-generating and
cooking operated with energy from natural gas, apparatus for
refrigerating, drying, ventilating and water distribution
operated with energy from natural gas, sanitary installations;
installations and systems for regulating temperature operated
with energy from natural gas, particularly thermostatic valves
(parts of heating installations), heating apparatus operated
with solid, liquid or gaseous fuel; regulating and safety
accessories for gas pipes, particularly valves for pipes, non-
metallic valves.

12 Electric vehicles, gas-fueled vehicles, apparatus
for locomotion by land operated with energy from natural gas.

16 Printed matter, photographs, stationery, adhesives
(glues) for stationery purposes, office requisites (except
furniture), printing blocks, paper, cardboard, cardboard or
paper boxes; posters, cards, books, newspapers, prospectuses,
pamphlets, business calendars, graphic prints, illustrations,
bags and sachets (envelopes, pouches) for wrapping (of paper
or plastic).

35 Advertising, business management relating to
energy, and more specifically to natural gas, business advice,
information and enquiries from local governments, direct mail
advertising (tracts, prospectuses), business organization and
management consulting for local governments, document
reproduction, computerized file management, organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes, online
advertising on a computer network, rental of advertising time
on all means of communication, publication of promotional
texts, rental of advertising space, dissemination of advertising
matter, public relations.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs, financial analysis, lease, hire-purchase
financing, banking, mutual funds, insurance consulting,
financial consulting, stock exchange listing especially in the
energy sector; rental of apartments, rental of offices (real
estate), financial transactions, electronic funds transfer,
negotiation (banking) of contracts relating to energy fuels.

37 Information on construction, building construction
supervision, plumbing, repair, maintenance and installation of
apparatus for heating, steam generating, cooking,
refrigerating, drying, ventilation and water distribution, of
sanitary installations, air cooling and air-conditioning
apparatus and air-conditioning instruments, hot air
apparatus, air reheaters and of heat accumulators;
information on the installation of apparatus for heating, steam
generating, cooking, refrigerating, drying, ventilation and
water distribution, of sanitary installations, air cooling and
air-conditioning apparatus, air-conditioning instruments, hot
air apparatus, air reheaters and of heat accumulators.

38 Telecommunication, communications via
computer terminals or via fiber-optic networks, radio or
telephone communications, mobile radiotelephony services,
provision of access to a global computer network, electronic
display services (telecommunications), connection to a global
computer network by telecommunication means, radio and
television programs, teleconferencing services, electronic
messaging services.
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39 Distribution of energy, electricity, gas, water and
of fuel.

41 Education, training, book publishing and
videotape film production for local governments, videotape
editing, photography services, organization of competitions,
organization and conducting of colloquiums, conferences or
conventions, organization of exhibitions for educational
purposes, provision of online games on a computer network,
electronic publishing of books and periodicals online, desktop
publishing.

42 Energy-related software design and development
for businesses, engineering project studies on energy, energy-
related software maintenance and updating for local
governments.

 4 Combustible, compuestos combustibles (incluidas
las gasolinas para motores) y las materias de alumbrado, gas
natural, gas del alumbrado, gas de petróleo en estado gaseoso
o licuado.

 9 Alarmas, alarmas acústicas, alarmas de incendio,
distribuidores de carburantes para estaciones de servicio,
tarjetas de memoria o con microprocesador, tarjetas
magnéticas, instrumentos y aparatos de control de calderas,
aparatos eléctricos de conmutación, contadores eléctricos,
cuadros de conexión eléctricos, detectores de humo y de gas,
disyuntores eléctricos, cuadros de distribución de electricidad,
conducciones de electricidad, materiales para conducciones
de electricidad (hilos, cables), transformadores eléctricos, fibra
óptica (hilos conductores de rayos luminosos), programas
informáticos (programas grabados), bancos de datos, en
particular sistemas de gestión de bancos de datos,
publicaciones electrónicas (descargables), modems,
termostatos eléctricos, reguladores de luz (reguladores).

11 Aparatos de calefacción, de producción de vapor,
de cocción que funcionan con gas natural, aparatos de
refrigeración, de secado, de ventilación, de distribución de
agua que funcionan con gas natural, instalaciones sanitarias;
instalaciones y sistemas que funcionan con gas natural para
regular la temperatura, en particular válvulas termostáticas
(partes de instalaciones de calefacción), aparatos de
calefacción para combustible sólido, líquido o gaseoso;
accesorios de reglaje y de seguridad para conducciones de
gas, en particular grifos de canalización, válvulas no metálicas.

12 Vehículos eléctricos, vehículos de gas, aparatos de
locomoción terrestre que funcionan con gas natural.

16 Productos de imprenta, fotografías, artículos de
papelería, adhesivos (pegamentos) para la papelería, artículos
de oficina (excepto muebles), clichés, papel, cartón, cajas de
cartón o papel; carteles, tarjetas, libros, periódicos, prospectos,
folletos, calendarios para las empresas, dibujos, ilustraciones,
bolsas (sobres, saquitos) para embalaje (de papel o de
materias plásticas).

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales
relacionados con la energía, y en particular con el gas natural,
asesoramiento, información comercial para colectividades
territoriales, difusión de material publicitario (folletos,
prospectos), asesoramiento en materia de organización y
dirección de negocios para las colectividades territoriales,
reproducción de documentos, gestión de ficheros informáticos,
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios, publicidad en línea a través de una red
informática, alquiler de tiempo de publicidad en cualquier
medio de comunicación, publicación de textos publicitarios,
alquiler de espacios publicitarios, difusión de anuncios
publicitarios, relaciones públicas.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios, análisis financiero,
arrendamiento, arrendamiento a crédito, negocios bancarios,
constitución de capitales, consultas en materia de seguros,
consultoría financiera, cotización en bolsa en particular en el
ámbito de la energía; alquiler de apartamentos, alquiler de
oficinas (inmuebles), transacciones financieras, transferencia
electrónica de fondos, negociación (operaciones financieras)
de contratos relativos a los combustibles energéticos.

37 Información en materia de construcción,
supervisión de obras de construcción, trabajos de fontanería,
reparación, mantenimiento y servicios de instalación de
aparatos de calefacción, de producción de vapor, de cocción,
de refrigeración, de secado, de ventilación, de distribución de
agua, de instalaciones sanitarias, de aparatos de refrigeración
del aire, de climatización, de instrumentos de aire

acondicionado, de aparatos de aire caliente, de calentadores
de aire, de acumuladores de calor; información en materia de
instalación de aparatos de calefacción, de producción de
vapor, de cocción, de refrigeración, de secado, de ventilación,
de distribución de agua, de instalaciones sanitarias, de
aparatos para el enfriamiento del aire, de climatización, de
instrumentos de acondicionamiento de aire, de aparatos con
aire caliente, de calentadores de aire, de acumuladores de
calor.

38 Telecomunicaciones, comunicaciones a través de
terminales de ordenador o a través de redes de fibras ópticas,
comunicaciones radiofónicas o telefónicas, servicios de
radiotelefonía móvil, facilitación de acceso a una red
informática mundial, servicios de anuncios electrónicos
(telecomunicaciones), conexión por telecomunicaciones a una
red informática mundial, difusión de programas de radio y
televisión, servicios de teleconferencia, servicios de
mensajería electrónica.

39 Distribución de energía, de electricidad, de gas, de
agua y de fuel.

41 Educación, formación, publicación de libros y
producción de películas en cintas de vídeo para las
colectividades territoriales, montaje de cintas de vídeo,
servicios de fotografía, organización de concursos,
organización y dirección de coloquios, de conferencias o de
congresos, organización de exposiciones con fines educativos,
servicios de juegos en línea proporcionados desde una red
informática, publicación electrónica de libros y periódicos en
línea, microedición.

42 Diseño y desarrollo de programas informáticos
relacionados con la energía para empresas, estudio de
proyectos técnicos energéticos, mantenimiento y actualización
de programas informáticos relacionados con la energía para
las colectividades territoriales.
(822) FR, 20.05.2005, 043329534.
(300) FR, 14.12.2004, 043329534.
(831) BX, CH, DE, ES, IT, MC, RO.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 14.01.2005 860 461
(180) 14.01.2015
(732) EPOWER, s.r.o.

Poli…ná 137
CZ-757 01 Vala®ské Mezi¨í…í (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Moteurs pour modèles réduits de véhicules, avions

et bateaux; dispositifs d'allumage pour moteurs à explosion.
 9 Compte-tours; interrupteurs.
28 Pièces pour modèles réduits de véhicules, avions et

bateaux télécommandés.
 7 Engines for scale model vehicles, airplanes and

boats; igniting devices for internal combustion engines.
 9 Revolution counters; switches.
28 Parts for remote-controlled scale model vehicles,

airplanes and boats.
 7 Motores para modelos reducidos de vehículos,

aviones y barcos; dispositivos de encendido para motores de
explosión.

 9 Contadores de revoluciones; interruptores.
28 Piezas para modelos reducidos de vehículos,

aviones y barcos teledirigidos.
(822) CZ, 14.01.2005, 269536.
(300) CZ, 19.07.2004, 356321.
(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PL, PT, RU, SI, SK.
(832) GB, SE, US.
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(527) GB, US.
(851) GB, SE. - Liste limitée à la classe 7. / List limited to

class 7. - Lista limitada a la clase 7.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 14.06.2005 860 462
(180) 14.06.2015
(732) Bertelsmann Stiftung

256, Carl-Bertelsmann-Strasse,
33311 Gütersloh (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels, à savoir programmes servant à maîtriser

les processus de développement de qualité dans les écoles;
logiciels, à savoir programmes servant à recueillir et à
contrôler les données et servant à produire des rapports.

16 Produits imprimés, à savoir produits imprimés
comportant des offres d'aide à la maîtrise des processus de
développement de la qualité dans les écoles, et concernant le
recueil et le contrôle des données ainsi que la production de
rapports; matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils).

41 Enseignement, formation et activités culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques, à savoir

aide et conseil scientifiques et technologiques en matière de
maîtrise des processus de développement de la qualité dans les
écoles; aide scientifique et technologique en vue de la collecte
et du contrôle des données et de production de rapports.

 9 Software, namely programs for the controlling of
quality development processes in schools; software, namely
programs for the collecting and controlling of data as well as
for reporting.

16 Printed matter, namely printed matter with offers
for support for the controlling of quality development
processes, in schools and about the collecting and controlling
of data as well as for reporting; instructional and teaching
material (except apparatus).

41 Education, providing of training and cultural
activities.

42 Scientific and technological services, namely
scientific and technological support and scientific and
technological consultancy services with respect to the
controlling of quality development processes in schools;
scientific and technological support for the collecting and
controlling of data and for the reporting.

 9 Software, a saber, programas para el control de
planes de desarrollo de la calidad en colegios; software, a
saber, programas para la recopilación y el control de datos así
como la elaboración de informes.

16 Productos de imprenta, a saber, impresos con
ofertas de asistencia para el control de planes de desarrollo de
la calidad en colegios, y sobre la recopilación y el control de
datos así como la elaboración de informes; material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos).

41 Servicios de educación, formación y actividades
culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, a saber,
servicios de asistencia científica y tecnológica y consultoría
científica y tecnológica relativos al control de planes de
desarrollo de la calidad en colegios; asistencia científica y
tecnológica para la recopilación y el control de datos y para la
elaboración de informes.
(822) DE, 07.04.2005, 304 72 149.2/42.
(300) DE, 21.12.2004, 304 72 149.2/42.
(831) CH.
(832) EM.

(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 13.06.2005 860 463
(180) 13.06.2015
(732) Conversions, Inc

Building 2, suite 204,
799 Roosevelt Road
Glen Ellyn, IL 60137 (US).

(842) CORPORATION, IL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Système informatique intégré comprenant du

matériel informatique, des logiciels, des moniteurs à écran
tactile et 1 à 8 caméras numériques haute résolution pour
applications d'inspection à vision robotique, à savoir pour la
localisation, l'identification, la mesure et l'inspection d'objets,
à savoir de produits de consommation, de matériel d'emballage
et d'étiquetage, de produits alimentaires et boissons, de
produits pharmaceutiques, de pièces de véhicules automobiles
et de produits et dispositifs médicaux.

 9 Integrated computer system comprised of
computer hardware, software, touch screen monitor and 1 to 8
high-resolution digital cameras for machine vision inspection
applications, namely, locating, identifying, measuring and
inspecting objects, namely, consumer products, packaging and
labeling materials, food and beverage products,
pharmaceutical products, automotive parts and medical
products and devices.

 9 Sistemas informáticos integrados compuestos por
equipos informáticos, programas informáticos, monitores de
pantalla táctil y cámaras digitales de alta resolución de 1 hasta
8 para aplicaciones de inspección de visión por computador, a
saber, localización, identificación, medida e inspección de
objetos, a saber, productos de consumo, materiales de
embalaje y etiquetado, productos alimenticios y bebidas,
productos farmacéuticos, repuestos de automóviles y
productos y dispositivos médicos.
(821) US, 01.05.2003, 78244473.
(822) US, 14.09.2004, 2884213.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 18.05.2005 860 464
(180) 18.05.2015
(732) KAPTAN TR@KO TEKST@L GIDA

@N¯AAT OTOMOT@V
SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Numunebaø Cad. Sunta° @°,
Merkezi Kat: 1 No: 139/153
Bayrampa°a/@STANBUL (TR).
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(842) Limited company, Turkey

(531) VCL(5)
15.7; 18.4; 25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements (vêtements de dessus et sous-

vêtements) à l'exception des vêtements de protection, articles
chaussants, articles de chapellerie, chaussettes, ceintures,
cravates, gants.

25 Clothing (outwear and underwear) excluding
protective clothes, footwear, headgear, socks, belts, neckties,
gloves.

25 Prendas de vestir (de exterior y lencería) excepto
ropa de protección, calzado, artículos de sombrerería,
calcetines, cinturones, corbatas, guantes.
(821) TR, 16.05.2005, 2005/19227.
(832) CN, CZ, DE, ES, FR, GR, IR, IT, LT, MA, PL, RU,

UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 27.06.2005 860 465
(180) 27.06.2015
(732) IVANKOVI†-LIJAN STIPE

Trn bb
BA-88220 −iroki Brijeg (BA).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, blanc et jaune.
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers y compris
fromages; huiles et graisses comestibles.
(822) BA, 27.06.2005, BAZ058602.

(300) BA, 01.04.2005, BAZ058602A.
(831) HR.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 17.02.2005 860 466
(180) 17.02.2015
(732) Christopher Bogh

Paul Burgess
59 Leswell Street
Kiddeminster, Worcs DY10 1RR (GB).

(841) GB

(511) NCL(8)
 9 Ordinateurs, logiciels, logiciels pour la gestion de

bases de données.
42 Services de conseils, consultations et conception

dans le domaine informatique, leasing, location et louage de
logiciels, programmation informatique; services de conception
et de dessin et services de rédaction sur commande pour la
compilation de sites Web; création, maintenance et
hébergement de sites Web de tiers; compilation, création et
maintenance d'un registre de noms de domaines; location de
temps d'accès à des bases de données.

 9 Computers, computer software, computer software
for database management.

42 Computer advisory, consultancy and design
services, leasing, rental and hire of computer software,
computer programming; design, drawing and commissioned
writing for the compilation of web sites; creating, maintaining
and hosting the web site of others; compilation, creation and
maintenance of a register of domain names; leasing of access
time to a computer database.

 9 Ordenadores, programas informáticos, software
destinados a la gestión de bases de datos.

42 Servicios informáticos de asesoramiento,
consultoría y diseño en los ámbitos del arrendamiento con
opción de compra, el alquiler, el arrendamiento de programas
informáticos y la programación de ordenadores; concepción,
desarrollo y escritura, por encargo, de programas destinados a
la compilación de sitios Web; creación, mantenimiento y
albergue de sitios Web por cuenta de terceros; compilación,
creación y mantenimiento de registros de nombres de dominio;
alquiler de tiempo de acceso a bases informáticas de datos.
(822) GB, 02.11.2002, 2314748.
(832) AU, IE, US.
(527) IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 12.04.2005 860 467
(180) 12.04.2015
(732) DRINKS UNION, a.s.

Drá¾d'anská 80
CZ-400 00 Ústí nad Labem (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
32 Bières.
32 Beer.
32 Cerveza.

(822) CZ, 12.04.2005, 271507.
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(831) AT, BA, DE, ES, FR, HR, HU, IT, MK, PL, RU, SI,
SK, YU.

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 29.04.2005 860 468
(180) 29.04.2015
(732) Tarkan SALAR

Dornierstraße 2
31137 Hildesheim (DE).

(841) TR

(531) VCL(5)
2.1.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, à l'exception des articles de bonneterie

et des chaussures.
25 Clothing, except hosiery and footwear.
25 Prendas de vestir, excepto calcetinería y calzado.

(822) DE, 27.01.2005, 304 67 100.2/25.
(300) DE, 25.11.2004, 304 67 100.2/25.
(831) BX, CN, ES, FR, LV, PL, PT, RU.
(832) GB, GR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 13.05.2005 860 469
(180) 13.05.2015
(732) Carl Reiner GmbH

Mariannengasse 17
A-1090 Wien (AT).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
10 Membres, yeux et dents artificiels; articles

orthopédiques; matériel pour sutures.
10 Artificial limbs, eyes and teeth; orthopedic

articles; suture materials.
10 Miembros, ojos y dientes artificiales; artículos

ortopédicos; material de sutura.
(822) AT, 22.02.2005, 223 242.
(831) CH, CN, DE, ES, FR, IT, LI, PL.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 13.05.2005 860 470
(180) 13.05.2015
(732) Carl Reiner GmbH

Mariannengasse 17
A-1090 Wien (AT).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
10 Membres, yeux et dents artificiels; articles

orthopédiques; matériel pour sutures.
10 Artificial limbs, eyes and teeth; orthopedic

articles; suture materials.
10 Miembros, ojos y dientes artificiales; artículos

ortopédicos; material de sutura.
(822) AT, 22.02.2005, 223 243.
(831) CH, CN, DE, ES, FR, IT, LI, PL.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 15.07.2004 860 471
(180) 15.07.2014
(732) MP Biomedicals, LLC

15 Morgan
Irvine, CA 92618 (US).

(842) Limited Liability Company, Delaware, USA

(531) VCL(5)
15.1; 26.1; 26.7; 27.5.

(571) La marque se compose des lettres MP et du mot
BIOMEDICALS sur une même ligne, séparés l'un de
l'autre par le dessin d'une hélice représentée telle un
ovale, un demi-ovale étant disposé sur le côté droit et
sur le côté gauche de cet ovale, et comprenant quatre
petites formes rectangulaires, arrondies saillant vers
l'intérieur de la forme ovale centrale. / The trademark
consists of the letters, MP and the word
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BIOMEDICALS on one line, separated by a helix
design that appears as an oval with a half oval attached
to each of the right and left sides of the oval and
including four small, rounded, rectangular shapes
protruding inward into the center oval shape. / La
marca consiste en las letras MP y el elemento
denominativo BIOMEDICALS escrito en una sola línea,
separados por el dibujo de una hélice oval con dos
medias hélices ovales a cada uno de los lados, con
cuatro dientes rectangulares de bordes redondeados
que se abren hacia el centro del espacio central del
óvalo.

(511) NCL(8)
 1 Produits biochimiques, notamment précurseurs

pour applications de génie génétique in vitro, polypeptides
pour travaux de recherche in vitro, anticorps monoclonaux
pour applications scientifiques ou travaux de recherche in
vitro; cellules à usage scientifique, pour la recherche en
laboratoire, préparations ou réactifs de diagnostic pour le
domaine scientifique ou celui de la recherche; réactifs à usage
scientifique et utilisés pour contrôler la stérilité de matériel
médical, ainsi que pour contrôler la stérilité de produits
pharmaceutiques et de solutions injectables; réactifs de
diagnostic à usage in vitro utilisés en biochimie, en chimie
clinique et en microbiologie.

 5 Cellules à usage médical ou clinique; préparations
de diagnostic pour applications cliniques ou de laboratoires
médicaux; réactifs de diagnostic pour applications cliniques ou
de laboratoires médicaux; réactifs pour la médecine clinique;
préparations de diagnostic pour applications cliniques ou de
laboratoires médicaux; réactifs de diagnostic pour applications
cliniques ou de laboratoires médicaux; réactifs de diagnostic
médical; cellules pour la recherche médicale; réactifs pour la
recherche médicale, pour le contrôle de la stérilité de matériel
médical, ainsi que pour le contrôle de la stérilité de produits
pharmaceutiques et de solutions injectables.

 7 Pompes et séparateurs centrifuges; centrifugeuses.
 9 Appareils de laboratoire, notamment

centrifugeuses; consommables de laboratoire, notamment
embouts de pipettes.

10 Contenants pour déchets médicaux.
42 Recherche et développement de produits;

recherche et développement de nouveaux produits pour le
compte de tiers.

 1 Biochemicals, namely precursors for invitro
genetic engineering use, polypeptides for invitro research use,
monoclonal antibodies for invitro scientific or research use;
cells for scientific, laboratory research, diagnostic
preparations or reagents for scientific or research use;
reagents for scientific use and for testing the sterility of
medical equipment, and for testing the sterility of
pharmaceuticals and injectable solutions; diagnostic reagents
for invitro use in biochemistry, clinical chemistry and
microbiology.

 5 Cells for medical or clinical use; diagnostic
preparations for clinical or medical laboratory use; diagnostic
reagents for clinical or medical laboratory use; clinical
medical reagents; diagnostic preparations for clinical or
medical laboratory use; diagnostic reagents for clinical or
medical laboratory use; medical diagnostic reagents; cells for
medical research; reagents for medical research use, for
testing the sterility of medical equipment, and for testing the
sterility of pharmaceuticals and injectable solutions.

 7 Centrifugal pumps and separators; centrifuges.
 9 Laboratory apparatus, namely centrifuges;

laboratory consumables, namely pipette tips.
10 Containers for medical waste.
42 Product research and development; research and

development for new products for others.
 1 Productos bioquímicos, a saber, precursores para

aplicaciones de ingeniería genética in vitro, polipéptidos para
investigaciones in vitro, anticuerpos monoclonales para

aplicaciones científicas o investigaciones in vitro; células para
investigaciones científicas de laboratorio, para preparados de
diagnóstico o reactivos para uso científico o para la
investigación; reactivos para comprobar la esterilidad de
equipos médicos, así como de fármacos y de soluciones
inyectables; reactivos de diagnóstico para aplicaciones
bioquímicas in vitro, química clínica y microbiología.

 5 Células para uso médico o clínico; productos de
diagnóstico para uso en laboratorios clínicos o médicos;
reactivos de diagnóstico para uso en laboratorios clínicos o
médicos; reactivos para la medicina clínica; productos de
diagnóstico para uso en laboratorios clínicos o médicos;
reactivos de diagnóstico para uso en laboratorios clínicos o
médicos; reactivos médicos de diagnóstico; células para
investigación médica; reactivos destinados a la investigación
médica, que tienen la finalidad de comprobar la esterilidad de
equipos médicos, así como para comprobar la esterilidad de
fármacos y de soluciones inyectables.

 7 Bombas centrífugas y máquinas para separar;
centrifugadoras.

 9 Aparatos de laboratorio, en particular,
centrifugadoras; productos fungibles de laboratorio, en
especial, boquillas de pipetas.

10 Recipientes para residuos médicos.
42 Investigación y desarrollo de productos;

investigación y desarrollo de nuevos productos para terceros.
(821) US, 14.11.2003, 78/328370.
(832) AU, JP, RU, SG, YU.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 17.06.2005 860 472
(180) 17.06.2015
(732) Marquardt GmbH

16, Schlossstrasse
78604 Rietheim-Weilheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Commutateurs électriques, notamment

commutateurs à bascule, commutateurs à bouton-poussoir,
commutateurs à gâchette, commutateurs à coulisse,
commutateurs rotatifs, commutateurs à levier, commutateurs à
pédale, commutateurs à action instantanée, commutateurs à
clé, commutateurs de codage, micro-commutateurs; touches
contact; dessus de touche pour touches contact; claviers et
leurs éléments; commutateurs, boutons-poussoirs, touches
contact, claviers et leurs éléments pour appareils électriques,
notamment pour appareils électroménagers, appareils à usage
domestique, ordinateurs, machines à écrire, appareils de
bureau, équipements de distribution d'énergie, appareils
télévisés/vidéo/radiophoniques, appareils de mesure,
dispositifs pour appareils de télécommunication; détecteurs
électroniques, notamment détecteurs de débit, détecteurs de
distance, détecteurs de charge, détecteurs de déséquilibre,
détecteurs de position, détecteurs de turbidité, détecteurs de
pression, détecteurs de température, détecteurs de niveau
d'eau, détecteurs d'eau, détecteurs pour la lessive et pour le
rinçage, pour appareils électroménagers; commutateurs,
commutateurs à bouton-poussoir, commutateurs à gâchette,
touches contact et leurs éléments et potentiomètres rotatifs
pour outils électriques, notamment perceuses électriques,
marteaux perforateurs, tournevis, meuleuses d'angle, scies
circulaires, machines à meuler, scies sauteuses, polisseuses;
commutateurs, commutateurs à bouton-poussoir,
commutateurs à gâchette, touches contact et leurs éléments et
potentiomètres rotatifs, comprenant chacun un dispositif de
commande, électronique, en particulier pour outils électriques;
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équipement comportant un dispositif de commande
électronique; commutateur et équipement comportant un
commutateur, pour automobiles; dispositifs de commande,
notamment dispositifs de commande pour toits escamotables,
dispositifs de commande de portes, dispositifs de commande
de démarrage sans clé pour automobiles; commutateurs de
tableau et tableaux de commande électriques et électroniques,
notamment tableaux de commande comportant la technologie
à bus, commutateurs de panneaux à capacité de bus; systèmes
d'autorisation à commande électronique, notamment clés
électroniques, commutateurs de démarrage par allumage
électronique, systèmes électroniques de blocage de la
direction, dispositifs de commande de démarrage ou d'entrée
sans clé et antennes; systèmes de bus de commutation
électroniques; systèmes de clé et dispositifs de commande
électroniques pour appareils électroménagers.

 9 Electric switches, in particular rocker switches,
push button switches, trigger switches, slide switches, rotary
switches, toggle switches, foot switches, snap action switches,
key look switches, coding switches, micro switches;
keyswitches; keycaps for keyswitches; keyboards and their
parts; switches, push-buttons, keyswitches, keyboards and
their parts for electric appliances, in particular for electric
household appliances, for domestic appliances, for computers,
for typewriters, for office appliances, for power supply units,
for TV/video/radio, for measuring devices, for devices for
telecommunication appliances; electronic sensors, in
particular flow sensors, distance sensors, load sensors,
unbalance sensors, position sensors, turbidity sensors,
pressure sensors, temperature sensors, water level sensors,
water detectors, laundry sensors and rinsing sensors for
domestic appliances; switches, push-button switches, trigger
switches, keyswitches and their parts and rotary
potentiometers for electrical power tools, in particular electric
drills, hammer drills, screwdrivers, angle grinders, circular
saws, grinders, jig saws, polishers; switches, push-button
switches, trigger switches, keyswitches and their parts and
rotary potentiometers each including an electronic controlling
device, in particular for electrical power tools; unit with
electronic control; switch and unit with switch for
automobiles; control devices, in particular control devices for
convertible roofs, door control devices, keyless Go control
devices for automobiles; panel switches and electric and
electronic control panels, in particular control panels with
bus-technology, bus-capable panel switches; electronic drive
authorization systems, in particular electronic keys, electronic
ignition starter switches, electronic steering locks, keyless
Entry/Go control devices and antennas; electronic switch-bus
systems; electronic key systems and control devices for
domestic appliances.

 9 Interruptores eléctricos, en particular interruptores
basculantes, interruptores pulsadores, interruptores de
disparo, conmutadores corredizos, conmutadores rotativos,
interruptores con dos posiciones, interruptores de pie,
conmutadores de acción rápida, interruptores de llave,
interruptores de código, microconmutadores; llaves de
conmutación; capuchones para llaves de conmutación;
teclados y sus partes; interruptores, pulsadores, llaves de
conmutación, teclados y sus partes para aparatos eléctricos,
en particular para aparatos electrodomésticos, para aparatos
domésticos, para ordenadores, para máquinas de escribir,
para aparatos de oficina, para unidades de alimentación de
energía, para TV/vídeo/radio, para dispositivos de medida,
para dispositivos de aparatos de telecomunicación; sensores
electrónicos, en particular detectores de flujo, sensores de
distancia, captadores de carga, sensores de desequilibrio,
sensores de posición, sensores de turbidez, detectores de
presión, sensores térmicos, sensores del nivel de agua,
detectores de agua, sensores para el lavado y enjuague de la
ropa para aparatos domésticos; conmutadores, interruptores
pulsadores, interruptores de disparo, llaves de conmutación y
sus partes y potenciómetros rotativos para herramientas
eléctricas, en particular taladros eléctricos, martillos-
perforadores, destornilladores, lijadoras de ángulo, sierras
circulares, trituradoras, serruchos de punta, pulidores;
interruptores, interruptores pulsadores, interruptores de

disparo, llaves de conmutación y sus partes y potenciómetros
rotativos, cada uno con un dispositivo electrónico de control, en
particular para herramientas eléctricas; unidades con mandos
electrónicos; interruptores y unidades con conmutadores para
automóviles; dispositivos de control, en particular dispositivos
de control para capotas plegables, dispositivos de control para
puertas, dispositivos de mando a distancia sin llave para
automóviles (dispositivos "keyless-go"); conmutadores
empotrados y consolas de control eléctricas y electrónicas, en
particular consolas de mando con tecnología de bus
(electrónica), conmutadores empotrados aptos para buses
(electrónica); sistemas de autorización de manejo electrónicos,
en particular llaves electrónicas, interruptores de encendido y
de arranque electrónicos, cerraduras de volante electrónicas,
dispositivos y antenas de mando a distancia sin llave para
automóviles (dispositivos "keyless entry/go"); sistemas
electrónicos de interruptores de buses (electrónica); sistemas
de llaves electrónicas y dispositivos de control para aparatos
domésticos.
(822) DE, 06.04.2005, 304 72 975.2/09.
(300) DE, 23.12.2004, 304 72 975.2/09.
(831) CH, CN.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 06.05.2005 860 473
(180) 06.05.2015
(732) Silver Reed (2000) Limited

3 Garnet Close,
Greycaine Industrial Estate
Watford, Hertfordshire WD2 4YT (GB).

(842) Company, UK (England and Wales)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments photographiques et

optiques; matériel informatique, micrologiciels et logiciels;
cartouches à jet d'encre, à toner laser et à toner pour copieur,
compris dans cette classe; imprimantes; appareils photo;
télécopieurs; écrans et écrans de visualisation; copieurs et
photocopieurs; appareils pour vérifier, nettoyer, recharger,
imprimer les tests et refermer les cartouches à jet d'encre;
parties et garnitures des produits précités.

16 Papier.
 9 Optical and photographic apparatus and

instruments; computer hardware, firmware and software; ink
jet, laser toner and copier toner cartridges, included in this
class; printers; cameras; facsimile machines; monitors and
visual display units; copiers and photocopiers; apparatus for
checking, cleaning, refilling, test printing and resealing ink jet
cartridges; parts and fittings for all the aforesaid goods.

16 Paper.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, fotográficos y

ópticos; equipos informáticos, microprogramas y programas
informáticos; cartuchos de chorro de tinta, de tóner láser y
cartuchos de tóner para fotocopiadoras comprendidos en esta
clase; impresoras; cámaras fotográficas; aparatos de fax;
monitores y unidades de visualización; copiadoras y
fotocopiadoras; aparatos de control, limpieza, recarga,
impresiones de prueba y sellado de cartuchos de chorro de
tinta; partes y piezas para todos los productos anteriormente
mencionados.

16 Papel.
(821) GB, 02.09.1997, 2388450.
(832) DK, ES, FI, FR, IE, IT, PT, SE.
(527) IE.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 22.06.2005 860 474
(180) 22.06.2015
(732) CLN S.R.L.

S.S. 100, Km. 18 Il Baricentro,
Lotto 19/a, Moduli 9/10/11
I-70100 Casamassima (BA) (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.3; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, bleu clair et rose. / Blue, light blue and pink. /

Azul, azul claro y rosa.
(571) La marque est constituée du mot "DANIELA", écrit en

caractères bleus et minuscules, à l'exception de la
première lettre qui est en majuscule, imprimé sur le
dessin stylisé d'une feuille bleu clair et rose. / The
trademark consists of the word DANIELA in small blue
characters, except the initial letter which is a capital
letter, printed over the stylized drawing of a light blue
and pink leave. / La marca consiste en la palabra
DANIELA escrita en letras minúsculas de color azul,
salvo la inicial en mayúscula, superpuesta al dibujo
estilizado de una hoja de color azul y rosa claros.

(511) NCL(8)
25 Articles vestimentaires et tenues de cérémonie

pour garçons et fillettes.
25 Articles of clothing and formal dresses for children

and girls.
25 Prendas de vestir y ropa de etiqueta para niños y

niñas.
(822) IT, 04.07.2000, 00819525.
(831) AL, AT, BX, CH, CN, DE, EG, ES, FR, PL, RO, RU.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 07.04.2005 860 475
(180) 07.04.2015
(732) Chongqing Carpenter Tan

Handicrafts Co., Ltd.
No. 200 Wanzhong Road
Wanzhou District, Chongqing (CN).

(842) Limited Company, China

(531) VCL(5)
27.5.

(571) On peut considérer la marque comme une appellation
composée d'un premier mot désignant le métier d'une
personne, qui consiste à fabriquer, finir et réparer des
objets et structures en bois, et d'un second mot
désignant le nom d'une personne. / The mark can be
seen as an appellation composed of a person's
occupation, which is making, finishing, and repairing
wooden objects and structures, and the second name of
the person. / La marca consiste en una inscripción
compuesta de dos palabras: la primera palabra designa
un oficio, que consiste en fabricar, acabar y reparar
objetos y estructuras de madera; la segunda palabra
indica un nombre de persona.

(511) NCL(8)
20 Meubles; produits bruts ou mi-ouvrés en corne,

ivoire et écaille; objets d'art en bambou et en bois.
21 Peignes; étuis pour peignes; peignes fins; trousses

de toilette; peignes pour animaux; nécessaires de toilette;
porte-blaireaux; brosses à sourcils; démêloirs pour les
cheveux; cure-dents.

20 Furniture; unworked or semi-worked goods of
horn, ivory and shell; works of art of bamboo and wood.

21 Combs; comb cases; fine-toothed combs; toilet
cases; combs for animals; fitted vanity cases; shaving brush
stands; eyebrow brushes; large-toothed combs for the hair;
toothpicks.

20 Muebles; productos en bruto o semielaborados de
cuerno, de marfil y de concha; objetos de arte de bambú y de
madera.

21 Peines; estuches para peines; peines de dientes
finos; neceseres de tocador; peines para animales; neceseres
de tocador; portabrochas de afeitar; cepillos para las cejas;
peines de púas separadas para desenredar el cabello; palillos.
(822) CN, 14.05.2002, 1766203.
(822) CN, 28.03.2003, 3014930.
(831) CH, DE, ES, FR, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 10.03.2005 860 476
(180) 10.03.2015
(732) Exaxe Ltd.

Unit 5A,
Sandyford Business Centre
Sandyford, Dublin 18 (IE).

(842) Limited Company, Republic of Ireland

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Pourpre et vert. Tout le mot sera de couleur pourpre à

l'exception des deux moitiés des X les plus proches du
A central et entourant ce A, ceux-ci seront de couleur
verte comme le montre la reproduction. / Purple and
green. The entire word will be in purple with the
exception of the two halves of the Xs nearest to and
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surrounding the centre A, these will be in green as
shown in the reproduction. / Violeta y verde. Toda la
palabra será de color violeta salvo las dos mitades de
las letras X más próximas a la A central y que la rodean;
dichas letras serán verdes como muestra la
reproducción.

(511) NCL(8)
 9 Logiciels; programmes de traitement de

l'information.
42 Conception et mise au point de logiciels.
 9 Software; data processing programs.
42 Design and development of computer software.
 9 Software; programas de procesamiento de datos.
42 Diseño y desarrollo de software.

(822) IE, 19.11.2004, 231004.
(832) BX, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 25.04.2005 860 477
(180) 25.04.2015
(732) Entimo AG

Stralauer Platz 33-34
10243 Berlin (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils de traitement de données; logiciels pour

ordinateurs (pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe).

38 Télécommunications.
42 Mise au point, maintenance conception et

installation de programmes informatiques; logiciels
informatiques de traitement de données et bases de données,
notamment en matière de données multimédias et de
documentations; location d'appareils de traitement de données
et bases de données; planification de projets techniques relatifs
à du matériel de télécommunication; services de bases de
données, notamment location de temps d'accès; maintenance
de logiciels dans des bases de données; installation et
maintenance de logiciels; conseil en informatique.

 9 Date processing apparatus; software for
computers (as far as contained in this class).

38 Telecommunications.
42 Development and maintenance as well as design

and installation of computer programs; computer software for
data processing and databases especially in the context of
multimedia data and documentations; rental of data
processing appliances and of data bases; technical project
planning of telecommunications appliances; data base
services, namely rental of access time; maintenance of
computer software in data bases; maintenance and installation
of software; EDP-consultancy.

 9 Aparatos de procesamiento de datos; software
(siempre que esté comprendido en esta clase).

38 Telecomunicaciones.
42 Desarrollo y mantenimiento así como diseño e

instalación de programas informáticos; software de
procesamiento de datos y de bases de datos, en particular de
datos y documentos multimedia; alquiler de dispositivos de
procesamiento de datos y de bases de datos; planificación de
proyectos técnicos de dispositivos de telecomunicaciones;
servicios de bases de datos, a saber, alquiler de tiempo de
acceso; mantenimiento de software de bases de datos;
mantenimiento e instalación de software; consultoría en
procesamiento electrónico de datos.

(822) DE, 15.02.2005, 304 61 512.9/42.
(300) DE, 28.10.2004, 304 61 512.9/42.
(831) CH.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 26.05.2005 860 478
(180) 26.05.2015
(732) Lam Research Corporation

4650 Cushing Parkway
Fremont CA 94538 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels informatiques servant à commander la

production, la fabrication, le traitement, le nettoyage, le
polissage, le diagnostic, l'assistance et la maintenance de semi-
conducteurs, tranches à semi-conducteurs, circuits intégrés et
substrats comportant des semi-conducteurs.

 9 Computer software used to control the
manufacturing, fabrication, processing, cleaning, polishing,
diagnostics, support and maintenance of semiconductors,
semiconductor wafers, integrated circuits and substrates
incorporating semiconductors.

 9 Programas informáticos para controlar la
manufactura, la fabricación, el procesamiento, la limpieza, el
pulido, el diagnóstico, el soporte y el mantenimiento de
semiconductores, obleas de semiconductores, circuitos
integrados y sustratos semiconductores.
(821) US, 23.05.2005, 78634860.
(300) US, 23.05.2005, 78634860.
(832) AT, BX, CH, CN, DE, FR, GB, IE, IT, JP, KR, SG.
(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 11.05.2005 860 479
(180) 11.05.2015
(732) PICALDI TEKST@L ÜRÜNLER@

PAZARLAMA L@M@TED ¯@RKET@
Kapal>çar°> Bodrum Han No: 55
Beyazit - @stanbul (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières, non compris dans d'autres classes; sacs à main et sacs
de voyage; portefeuilles en cuir; malles et valises, valises à
roulettes; parapluies, cannes; porte-monnaie, serviettes
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d'écoliers; porte-documents, étuis porte-clés (articles de
maroquinerie).

25 Vêtements à savoir pull-overs, jupes, robes,
blouses, jeans, pantalons, vestes, manteaux, imperméables,
anoraks, vêtements de sport, chemises, tee-shirts, sweat-shirts,
costumes de plage, shorts, tricots, combinaisons, sous-
vêtements, corsages, soutiens-gorge, cache-corset, slips, robes
de chambre, peignoirs de bain, maillots de bain, pyjamas, gants
(habillement), combinaisons de ski; chapellerie, à savoir
chapeaux, casquettes, bonnets, bérets; chaussures, à savoir
souliers (à l'exception des souliers orthopédiques), chaussons,
bottes, sandales, chaussures de plage, chaussures de sport,
brodequins et leurs composants, parties de chaussures, à savoir
talonnettes, talons, empeignes de chaussures; bas; ceintures
(habillement); régates, foulards, cravates, châles, écharpes,
cache-nez, cache-col, sarongs, cols pour robes, manipules,
manchons, manchettes (habillement), jarretelles, bretelles pour
vêtements, jarretières, bandanas, serre-tête; layettes, à savoir
couches en matières textiles.

18 Leather and imitations of leather and goods made
of these materials, not included in other classes; handbags and
travel bags; leather wallets; trunks and suitcases, roller
suitcases; umbrellas, walking sticks; purses, school bags;
portfolios, key cases (leatherware).

25 Clothing namely pullovers, skirts, dresses,
blouses, jeans, trousers, jackets, coats, raincoats, anoraks,
sportswear, shirts, t-shirts, sweatshirts, beach clothes, shorts,
knitwear, overalls, underclothing, bodices, brassieres,
camisoles, underpants, dressing gowns, bath robes, bathing
suits, pyjamas, gloves (clothing), ski suits; headgear namely
hats, caps, knitted caps, berets; footwear namely shoes
(excluding orthopaedic shoes), slippers, boots, sandals, beach
shoes, sports shoes, lace boots and parts thereof, shoe parts
namely heelpieces, heels, footwear uppers; stockings; belts
(clothing); ties, foulards, neckties, shawls, scarves, mufflers,
neck scarves, sarongs, collars for dresses, maniples, muffs,
wristbands (clothing), suspenders, braces for clothing,
garters, bandanas, headbands; clothing for babies, namely
babies' diapers of textile.

18 Cuero, imitaciones del cuero y productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; bolsos de mano y
bolsos de viaje; billeteras de cuero; baúles y maletas, maletas
con ruedas; paraguas, bastones de marcha; monederos,
carteras de colegiales; portafolios, estuches para llaves
(marroquinería).

25 Prendas de vestir pulóveres, faldas, vestidos,
blusas, pantalones vaqueros, chaquetas, abrigos,
impermeables, anoraks, ropa de deporte, camisas, camisetas
de manga corta, sudaderas, ropa de playa, shorts, prendas de
punto, monos, lencería, bodys, sostenes, camisolas, bragas,
batas, albornoces de baño, trajes de baño, pijamas, guantes
(vestimenta), trajes de esquí; artículos de sombrerería, a
saber, sombreros, gorros, gorras de punto, boinas; calzado, a
saber, zapatos (excepto zapatos ortopédicos), zapatillas,
botas, sandalias, calzado de playa, calzado de deporte,
borceguíes y sus partes, a saber, taloncillos, tacones, palas de
calzado; medias; cinturones (vestimenta); corbatas, fulares,
corbatas, chales, echarpes, bufandas, pañuelos para el cuello,
pareos, cuellos para vestidos, manípulos, manguitos,
muñequeras (vestimenta), suspendedores, tirantes para
prendas de vestir, jarreteras, bandanas, bandas para la
cabeza; ropa para bebés, a saber, pañales de tela.
(821) TR, 28.02.2005, 2005/6244.
(300) TR, 28.02.2005, 2005/6244.
(832) AU, BG, CN, CY, RO, RU, TM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 27.06.2005 860 480
(180) 27.06.2015
(732) The Entity Australia Pty Limited

5-7 Ross Street
NORTH PARRAMATTA NSW 2151 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits pour les soins capillaires; produits

capillaires; shampooings; après-shampooings; gels-crèmes
coiffants; gels épaississants pour les cheveux; gels à fixation
faible; gels à fixation forte; gels coiffants; défrisants capillaires
contenant du silicium; reconstituants capillaires; produits pour
raidir les cheveux, hydratants capillaires; produits relaxants;
laques pour les cheveux; produits d'aide au coiffage; produits
de soin pour le cuir chevelu.

 3 Hair care products; preparations for the hair; hair
shampoos; hair conditioners; cream styling gel; hair
thickener; light hold gel; heavy hold gel; styling gel; silicon
hair defrizz products; hair reconstruction treatment;
straightener, moisturiser; relaxer; hair sprays; styling aids;
scalp treatments.

 3 Productos para el cuidado del cabello;
preparaciones para el cabello; champús; acondicionadores
para el cabello; gel cremoso para peinar el cabello; productos
para dar volumen al cabello; geles de fijación suave; geles de
fijación fuerte; geles para peinar el cabello; productos a base
de silicio para desrizar; productos para revitalizar el cabello;
productos para alisar el cabello, productos para hidratar el
cabello; productos para desrizar el cabello; lacas para el
cabello; productos para dar forma al cabello; productos para
tratar el cuero cabelludo.
(821) AU, 27.06.2005, 1062124.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 27.07.2005 860 481
(180) 27.07.2015
(732) LAWSON, RODNEY DWAYNE

PO BOX 35573
LAS VEGAS, NV 89133 5573 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, US

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.1; 27.5; 28.3; 29.1.
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(561) The Chinese character in the shield translates to China
or Chino in Spanish which translates to China or
Chinese in English.

(591) La (les) couleur(s) ROUGE, BLANCHE, BLEUE,
DOREE est/sont revendiqué(es) comme des
caractéristiques de la marque. La marque se compose
de la lettre C, de couleur rouge et bleue, des lettres HIN
de couleur rouge et bleue, et de la lettre O de couleur
bleue, avec un bouclier de couleur rouge et blanche
dans lequel est inscrit un caractère chinois de couleur
dorée. / The color(s) RED, WHITE, BLUE, GOLD is/
are claimed as a feature of the mark. The mark consists
of the letter C that contains the colors red and blue, the
letters HIN in colors red and blue and the letter O in
blue with a shield in colors red and white and a Chinese
character in gold in it. / El o los color(es) rojo, blanco,
azul, dorado se reivindica(n) como característica de la
marca. La marca consiste en la letra C que es de color
rojo y azul, las letras HIN que son de color rojo y azul y
la letra O, que es de color azul. Dentro de la letra O hay
un escudo de color rojo y blanco, que contiene un
carácter chino dorado.

(566) Le caractère chinois dans le bouclier se traduit par
China ou Chino en espagnol, ce qui se traduit par China
ou Chinese en anglais. / The Chinese character in the
shield translates to China or Chino in Spanish which
translates to China or Chinese in English. / El carácter
chino en el escudo se traduce como china o chino al
español, y como china o chinese al inglés.

(511) NCL(8)
25 Socquettes, chaussures d'athlétisme, chaussures de

piste, vêtements de sport, casquettes de baseball, casquettes,
pulls en tissu molletonné, shorts en tissu molletonné,
chaussures de plage, articles chaussants non destinés au sport,
shorts de gymnastique, ensembles de gymnastique, chapeaux,
bandes pour la tête, vestes d'hiver, vestes, maillots,
survêtements, bonnets, chemises polo, chemises, chaussures,
shorts, maillots sans manches, tennis, chaussettes, vestes de
sport, chemises de sport, bandeaux contre la transpiration,
pantalons de survêtement, sweat-shirts, shorts de sport,
maillots de bain pour hommes et femmes, tenues de sport,
débardeurs, chaussures de tennis, tee-shirts, sous-vêtements,
manchettes.

25 Ankle socks, athletic footwear, athletic shoes,
athletic uniforms, baseball caps, caps, fleece pullovers, fleece
shorts, flip flops, footwear not for sport, gym shorts, gym suits,
hats, headbands, heavy jackets, jackets, jerseys, jogging suits,
knitted caps, polo shirts, shirts, shoes, shorts, sleeveless
jerseys, sneakers, socks, sports jackets, sport shirts,
sweatbands, sweat pants, sweat shirts, sweat shorts, swim
wear for gentlemen and ladies, sweat suits, tank tops, tennis
shoes, t-shirts, under garments, wristbands.

25 Calcetines cortos, calzado de deporte, zapatillas
de atletismo, ropa de deporte, gorras de béisbol, gorras,
pulóveres de vellón, shorts de vellón, chanclas, calzado que no
sea para deportes, shorts de gimnasia, ropa de gimnasia,
sombreros, bandas para la cabeza, chaquetones, chaquetas,
maillots, chándales, gorras de punto, polos, camisas, zapatos,
shorts, maillots sin mangas, zapatillas deportivas, calcetines,
chaquetas deportivas, camisas de sport, cintas para absorber
el sudor, pantalones de chándal, sudaderas, pantalones cortos
de chándal, ropa de baño para señora y caballero, trajes de
footing, camisetas sin mangas, zapatillas de tenis, camisetas
de manga corta, prendas de ropa interior, muñequeras.
(821) US, 28.09.2004, 78491093.
(832) CN.

(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 23.06.2005 860 482
(180) 23.06.2015
(732) ROBINWOOD GMBH

Mayerlehen 108
A-5201 Seekirchen (AT).

(842) GMBH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels, en particulier de planification,

conception et estimation de meubles.
20 Meubles en bois, notamment lits, tables, armoires,

chaises et commodes.
42 Dessin industriel, en particulier de meubles;

organisation des travaux et planification technique de meubles.
 9 Computer software, especially for planning,

conception and calculation of furniture.
20 Furniture of wood, especially beds, tables,

cupboards, chairs and chests of drawers.
42 Industrial design, especially of furniture;

construction planning and technical planning of furniture.
 9 Programas informáticos, en particular para la

planificación, concepción y cálculo de muebles.
20 Muebles de madera, en particular camas, mesas,

aparadores, sillas y cómodas.
42 Diseño industrial, en particular de muebles;

proyectos de construcción y planificación técnica de muebles.
(822) AT, 18.05.2005, 224 845.
(300) AT, 29.12.2004, AM 8561/2004.
(831) BX, CH, CN, DE, FR, HR, HU, IT, LI, LV, PL, PT, SI,

SK, YU.
(832) GB, LT, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 30.05.2005 860 483
(180) 30.05.2015
(732) Lee, Young woo

805, Hansin-core Office,
#11-9, Shinhun-Dong,
Songpa-Gu
Seoul (KR).

(841) KR

(531) VCL(5)
27.5; 28.19.

(561) "..." = esthe/".." = max "........." esthemax
(511) NCL(8)

 3 Crèmes nourrissantes (cosmétiques), masques
d'enveloppement, laits pour la peau (cosmétiques), parfums,
lotions capillaires, lotions de protection solaire, poudre
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blanche de maquillage, préparations pour permanentes,
masques de beauté, savons cosmétiques.

 3 Nourishing creams (cosmetics), mask pack, skin
milk lotions (cosmetics), perfumes, hair lotions, sunscreen
lotions, white make-up powder, permanent wave preparations,
beauty masks, cosmetic soaps.

 3 Cremas nutritivas (cosméticos), mascarillas
individuales en sobre, lociones con leches para el cuerpo
(cosméticos), perfumes, lociones capilares, lociones con
pantalla solar, polvos blancos para el maquillaje, productos
para permanentes, mascarillas de belleza, jabones
cosméticos.
(821) KR, 23.02.2005, 40-2005-0007522.
(300) KR, 23.02.2005, 40-2005-0007522.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 07.07.2005 860 484
(180) 07.07.2015
(732) Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG

Seestraße 1-3
72074 Tübingen (DE).

(842) Limited Partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Prises multiples, barrettes de prises multiples;

appareils contre la surtension des alimentations électriques;
stations météorologiques constituées d'horloges commandées
par radio et/ou thermomètre et/ou baromètre et/ou hygromètre;
appareils électriques et électroniques fonctionnant à l'énergie
solaire pour autant qu'ils soient compris dans cette classe.

11 Lampes de poche, lampes fonctionnant à l'énergie
solaire; appareils électriques et électroniques fonctionnant à
l'énergie solaire pour le chauffage ou l'éclairage pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe.

 9 Multiple sockets, multiple socket strips; apparatus
for protection against overvoltage in power supplies; weather
stations consisting of thermometer and/or barometer and/or
hygrometer and/or radio controlled clocks; electric and
electronic apparatus operated by solar energy as far as
included in this class.

11 Pocket lamps, lamps operated by solar energy;
electric and electronic apparatus operated by solar energy for
heating or lighting purposes as far as included in this class.

 9 Enchufes múltiples, bases de enchufes múltiples;
aparatos de protección contra sobretensiones en instalaciones
eléctricas; estaciones meteorológicas compuestas de
termómetros y/o barómetros y/o higrómetros y/o relojes
radiocontrolados: aparatos eléctricos y electrónicos
alimentados por energía solar siempre que estén
comprendidos en esta clase.

11 Linternas de bolsillo, lámparas alimentadas por
energía solar; aparatos eléctricos y electrónicos alimentados
por energía solar de calefacción y de alumbrado siempre que
estén comprendidos en esta clase.
(822) DE, 12.04.2005, 305 03 484.7/09.
(300) DE, 22.01.2005, 305 03 484.7/09.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CY, CZ, ES, FR, HR, HU,

IT, LV, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.

(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 18.07.2005 860 485
(180) 18.07.2015
(732) delmod international

Bekleidungsindustrie GmbH & Co.
Hanse-Kleidung KG
97, Brauenkamperstrasse
27753 Delmenhorst (DE).

(842) Limited partnership (general partner: limited liability
company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
18 Articles en cuir (relevant de cette classe), en

particulier sacs.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie, ceintures en

cuir.
18 Leather goods (including in this class), in

particular bags.
25 Clothing, footwear, headgear, leather belts.
18 Artículos de cuero (comprendidos en esta clase),

en particular sacos.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería, correas

de cuero.
(822) DE, 26.07.2004, 304 25 610.2/18.
(831) MC.
(832) SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 15.07.2005 860 486
(180) 15.07.2015
(732) Plus Orthopedics AG

Erlenstrasse 4a
CH-6343 Rotkreuz (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) En espagnol: El instituto PLUS, en français: L'institut
PLUS / In Spanish: El instituto PLUS, in French:
L'institut PLUS / En español: El instituto PLUS, en
francés: L'institut PLUS.

(511) NCL(8)
 9 Matériel d'information sous forme de produits

exploitables par une machine, en particulier publications
électroniques téléchargeables dans le domaine de la médecine
et des soins de santé, en particulier dans le domaine de
l'endoprothèse, l'orthopédie et la traumatologie.

16 Matériel d'information sous forme de produits de
l'imprimerie, en particulier livres, magazines, brochures dans
le domaine de la médecine et des soins de santé, en particulier
dans le domaine de l'endoprothèse, l'orthopédie et la
traumatologie.

41 Organisation de séminaires de formation, de
formation continue et à but de mise à disposition d'information
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dans le domaine de la médecine, en particulier de l'orthopédie,
de la traumatologie, de la rééducation, ainsi que des soins
d'endoprothèse et des soins de santé.

42 Expertises scientifiques dans le domaine médical,
en particulier de l'orthopédie, de la traumatologie, de la
technique de rééducation (thérapie) et de l'endoprothèse.

 9 Information material in the form of machine-
usable products, in particular downloadable electronic
publications in the field of medicine and healthcare, in
particular in the field of endoprosthetics, orthopaedics and
traumatology.

16 Information material in the form of printed matter,
in particular books, magazines, brochures, in the field of
medicine and healthcare, in particular in the field of
endoprosthetics, orthopaedics and traumatology.

41 Organization of training and further professional
training seminars and seminars for the purpose of making
available information in the medical field, in particular for
orthopaedics, traumatology, for rehabilitation, as well as
endoprosthetic care and healthcare.

42 Expert reports in the field of medicine, in
particular on orthopaedics, traumatology, rehabilitation
techniques (therapy) and endoprosthetics.

 9 Material de información en forma de productos
legibles por máquina, en particular publicaciones electrónicas
descargables en el ámbito de la medicina y los cuidados de
salud, especialmente en el ámbito de la endoprotesis, la
ortopedia y la traumatología.

16 Material de información en forma de productos de
imprenta, en particular libros, revistas ilustradas, folletos en el
ámbito de la medicina y los cuidados de salud, especialmente
en el ámbito de la endoprotesis, la ortopedia y la traumatología.

41 Organización de seminarios de formación, de
formación continua, y también con el objetivo de facilitar
información en el ámbito de la medicina, en particular, de la
ortopedia, la traumatología, la rehabilitación, y también en
relación con los cuidados de endoprotesis y los cuidados de
salud.

42 Peritajes científicos en el ámbito médico, en
particular, de la ortopedia, la traumatología, la técnica de
rehabilitación (terapia) y la endoprotesis.
(822) CH, 18.03.2005, 534107.
(300) CH, 18.03.2005, 534107.
(832) AU, EM, JP, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 08.07.2005 860 487
(180) 08.07.2015
(732) Campina Nederland Holding B.V.

Hogeweg 9
5301 LB Zaltbommel (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(531) VCL(5)
28.5.

(561) MICROMEL
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
alimentaires, compléments alimentaires et autres substances
stimulantes pour les animaux à usage médical.

29 Lait, produits laitiers et produits à base de produits
laitiers; huiles et graisses comestibles.

31 Compléments alimentaires pour animaux et leurs
ingrédients d'origine végétale ou animale; compléments et
additifs pour la nourriture des animaux notamment pour les
fourrages pour le bétail, non à usage médical; aliments

diététiques pour les animaux, leurs ingrédients et substances
stimulantes pour les animaux, non à usage médical.

 5 Pharmaceutical and veterinary products;
foodstuffs, food supplements and other reinforcing substances
for animals for medical use.

29 Milk, milk products and products made from dairy
products; edible oils and fats.

31 Animal feed supplements and ingredients therefor
of animal or vegetable origin; supplements and additives for
animal feed including for cattle fodder, not for medical use;
dietetic animal feed, ingredients therefor and reinforcing
substances for animals, not for medial use.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
alimenticios, suplementos alimenticios y otras sustancias de
refuerzo para animales con fines médicos.

29 Leche, productos lácteos y productos hechos con
productos a base de leche; aceites y grasas comestibles.

31 Suplementos alimenticios para animales e
ingredientes de los mismos de origen animal y vegetal;
suplementos y aditivos alimenticios para animales, incluido
piensos para ganado, que no sean para uso médico; alimentos
dietéticos para animales, ingredientes de los mismos y
sustancias fortificantes para animales, que no sean para uso
médico.
(821) BX, 14.02.2005, 1071664.
(822) BX, 03.03.2005, 762216.
(300) BX, 14.02.2005, 1071664.
(831) BY, PL, RU, UA.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 01.08.2005 860 488
(180) 01.08.2015
(732) Cordatec naamloze vennootschap

Kwikaard 104
B-2980 ZOERSEL (BE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Appareils et instruments médicaux.
10 Medical apparatus and instruments.
10 Aparatos e instrumentos médicos.

(821) BX, 16.03.2005, 1073748.
(822) BX, 21.03.2005, 762358.
(300) BX, 16.03.2005, 1073748.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 30.08.2005 860 489
(180) 30.08.2015
(732) NeoPharma AB

Fyrisborgsgatan 3
SE-754 50 Uppsala (SE).

(813) EM
(842) AB, Sweden
(750) NeoPharma AB, P.O. Box 22, SE-751 03 Uppsala (SE).
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(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(821) EM, 16.12.2003, 003548039.
(822) EM, 26.05.2005, 003548039.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, BG, BT, BY, CN, CU, GE, HR,

IR, IS, JP, KE, KG, KP, KR, LI, LS, MA, MC, MD,
MK, MN, MZ, NO, RO, RU, SG, SL, SY, SZ, TM, TR,
UA, US, YU, ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 13.08.2005 860 490
(180) 13.08.2015
(732) Beiersdorf AG

Unnastrasse 48
20253 Hamburg (DE).

(750) Beiersdorf AG, Legal Department, Unnastrasse 48, 
20253 Hamburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

25.1; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, argent et blanc.
(511) NCL(8)

 3 Savons, parfumerie, cosmétiques.
(822) DE, 28.07.2005, 305 32 718.6/03.
(300) DE, 06.06.2005, 305 32 718.6/03.
(831) BX, FR.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 28.01.2005 860 491
(180) 28.01.2015
(732) DE JAER Etienne

Clos du Drossart 6, Bte 35
B-1180 Bruxelles (BE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Conseils en matière de personnel et de gestion du

personnel à l'aide d'une méthode spécifique d'analyse
psychologique.

41 Formation et cours; séminaires, congrès et autres
événements éducatifs semblables; les services précités étant
rendus en matière de psychologie tenant compte de l'historique
personnel et de l'environnement de l'individu et de groupes ou
ayant pour but le développement d'individus tant sur le plan
privé que sur le plan professionnel; les services précités étant
rendus à l'aide d'une méthode spécifique d'analyse
psychologique.

44 Services de psychologues, y compris
accompagnement thérapeutique préventif ou non, relatifs au
développement personnel d'individus ou relatifs à des groupes
bien spécifiques, ayant entre autres pour but d'augmenter les
aptitudes sociales ou autres ou encore de réduire les difficultés
rencontrées par ces individus dans leur vie professionnelle ou
privée; les services précités étant rendus à l'aide d'une méthode
spécifique d'analyse psychologique; services de psychologues
destinés à identifier les objectifs et les détails de progression
acceptable relatifs à un individu ou destinés à assister cet
individu dans sa progression; tous les services précités étant
rendus dans le respect éthique de la personne et selon des
règles déontologiques d'usage en matière psychologiques et
managériales dans ce type d'interventions.

35 Advice with regard to human resources and the
management of human resources using a specific method of
psychological analysis.

41 Training and courses; seminars, conventions and
other such educational events; the aforesaid services being
psychology related and taking into account the personal and
environmental history of an individual or of groups or for the
purpose of private and professional individual development;
the aforesaid services provided using a specific method of
psychological analysis.

44 Services provided by psychologists, including
psychological support as a prevention or therapy, relating to
the personal development of individuals or to specific groups,
aimed at, among other things, enhancing social or other skills
or overcoming difficulties encountered by individuals in their
professional or private lives; the aforesaid services provided
using a specific method of psychological analysis; services
provided by psychologists for identifying objectives and
acceptable progression steps attained by an individual or for
helping said individual progress; all the aforesaid services
provided in accordance with the principal of respect for the
individual and the professional rules of conduct governing the
field of psychology and applicable to such interventions.

35 Asesoramiento en materia de recursos humanos y
de gestión de los mismos mediante un método específico de
análisis psicológico.

41 Formación y cursos; seminarios, congresos y otros
eventos educativos similares; los servicios psicológicos
mencionados se prestan en función de la historia personal del
individuo o de los grupos y sus respectivos entornos o bien con
el fin de contribuir al desarrollo de las personas, tanto en el
ámbito privado como en el profesional; los servicios
mencionados responden a una metodología específica de
análisis psicológico.

44 Servicios de psicólogos, en especial
acompañamiento terapéutico preventivo o no, relacionados
con el desarrollo personal de individuos o con grupos muy
específicos, con el fin, entre otros, de mejorar las aptitudes
sociales u otras aptitudes, o bien de reducir las dificultades que
estos individuos encuentran en la vida profesional o privada;
los servicios mencionados se prestan mediante la aplicación
de una metodología específica de análisis psicológico;
servicios prestados por psicólogos para identificar los objetivos
y los detalles de un progreso aceptable en el comportamiento
del individuo o bien destinados a brindar asistencia al individuo
en sus progresos; todos los servicios mencionados son
prestados en un marco de respeto ético de la persona y de
acuerdo con las normas de deontología en materia psicológica
y de gestión que se estilan para este tipo de intervención.
(821) BX, 25.09.2003, 1040570.
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(822) BX, 25.09.2003, 744043.
(831) CH, FR.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 13.05.2005 860 492
(180) 13.05.2015
(732) COOPBOX EUROPE S.p.A.

Via Gandhi n. 8
I-42100 Reggio Emilia (IT).

(842) S.p.a., Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.3; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Vert. / Green. / Verde.
(571) NATURAL BOX. / NATURAL BOX. / La marca

consiste en las palabras NATURAL BOX.
(511) NCL(8)

20 Meubles, miroirs, cadres; produits (non compris
dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; articles de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espumade mar, sucedáneos de todas estas materias o
de materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.
(821) EM, 19.11.2004, 004125803.
(300) EM, 19.11.2004, 4125803, classe 20 priorité limitée à:

Meubles, miroirs, cadres; produits (non compris dans
d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume
de mer, succédanés de toutes ces matières ou en

matières plastiques, classe 21 priorité limitée à:
Ustensiles et récipients pour le ménage ou la cuisine (ni
en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et éponges;
brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour la
brosserie; articles de nettoyage; paille de fer; verre brut
ou mi-ouvré (à l'exception du verre de construction);
verrerie, porcelaine et faïence non comprises dans
d'autres classes / class 20 priority limited to:  Furniture,
mirrors, picture frames; goods (not included in other
classes) of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone,
ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or
of plastics / class 21 priority limited to:  Household or
kitchen utensils and containers (not of precious metal
or coated therewith); combs and sponges; brushes
(except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or
semi-worked glass (except glass used in building);
glassware, porcelain and earthenware not included in
other classes / clase 20 prioridad limitada a:  Muebles,
espejos, marcos; productos (no comprendidos en otras
clases) de madera, corcho, caña, junco, mimbre,
cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar,espuma de mar, sucedáneos de todas estas
materias o de materias plásticas / clase 21 prioridad
limitada a:  Utensilios y recipientes para la casa y la
cocina (que no sean de metales preciosos ni
chapados); peines y esponjas; cepillos (excepto
pinceles); materiales para la fabricación de cepillos;
material de limpieza; viruta de hierro; vidrio en bruto o
semielaborado (excepto vidrio de construcción);
cristalería, porcelana y lozano comprendidas en otras
clases.

(832) BG, BX, HR, MD, RO, UA, YU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 15.06.2005 860 493
(180) 15.06.2015
(732) LEFOO Industrial Co., Ltd.

Jinsi Weilu Road,
Economic Development Zone,
No. 115 Mailbox
Yuequing, Zhejiang 325600 (CN).

(842) a corporation, China

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Commutateurs électriques; minuteries, coupe-

circuits, réducteurs (électricité).
 9 Electric switches; time switches, automatic, circuit

breakers, cell switches (electricity).
 9 Interruptores; temporizadores, disyuntores

automáticos, reductores (electricidad).
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(822) CN, 21.08.2001, 1622224.
(831) DE, ES, FR, IR, IT, RU, VN.
(832) AU, DK, GB, JP, KR, SE, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 23.05.2005 860 494
(180) 23.05.2015
(732) Thermogenesis Corporation

3146 Gold Camp Drive
Rancho Cordova, CA 95670 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Dispositifs et équipements médicaux.
10 Medical devices and equipment.
10 Instrumental y equipo médico.

(821) US, 20.05.2005, 78634321.
(300) US, 20.05.2005, 78634321.
(832) CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 24.06.2005 860 495
(180) 24.06.2015
(732) Myogen, Inc.

7575 West 103rd Avenue,
Suite 102
Westminster, CO 80021-5426 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques dans le domaine

cardiovasculaire, cardiaque, vasculaire et hématologique.
 5 Pharmaceuticals in the cardiovascular, cardiac,

vascular and hematology fields.
 5 Productos farmacéuticos para trastornos

cardiovasculares, cardíacos, vasculares y hematológicos.
(821) US, 22.11.2004, 78521260.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 24.06.2005 860 496
(180) 24.06.2015
(732) Myogen, Inc.

7575 West 103rd Avenue,
Suite 102
Westminster, CO 80021-5426 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques dans le domaine

cardiovasculaire, cardiaque, vasculaire et hématologique.
 5 Pharmaceuticals in the cardiovascular, cardiac,

vascular and hematology fields.
 5 Productos farmacéuticos para trastornos

cardiovasculares, cardíacos, vasculares y hematológicos.
(821) US, 22.11.2004, 78521262.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 23.05.2005 860 497
(180) 23.05.2015
(732) Thermogenesis Corporation

3146 Gold Camp Drive
Rancho Cordova, CA 95670 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Dispositifs et équipements médicaux.
10 Medical devices and equipment.
10 Instrumental y equipo médico.

(821) US, 20.05.2005, 78634327.
(300) US, 20.05.2005, 78634327.
(832) CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 20.07.2005 860 498
(180) 20.07.2015
(732) J.T. Ronnefeldt KG

Kurfürstenplatz 38
60486 Frankfurt (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

30 Thé.
(822) DE, 08.08.1994, 2074228.
(831) AT, CH, RU.
(270) français
(580) 29.09.2005
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(151) 29.07.2005 860 499
(180) 29.07.2015
(732) BEIJING JINBAODI BIO-ENVIROMENTAL

TECHNOLOGY CORPORATION
No. 5 Shuangxingroad,
Economic and Technological Development
Zone,
Yanqing
Beijing (CN).

(842) CORPORATION, CHINA
(750) BEIJING JINBAODI BIO-ENVIROMENTAL 

TECHNOLOGY CORPORATION, No. 2 
Chenjiaying, Dayushuzhen, Yanqing, Beijing (CN).

(531) VCL(5)
26.1; 27.1; 27.5.

(511) NCL(8)
16 Sacs à ordures (en papier ou plastique), films anti-

rancissement, films plastiques pour l'emballage, sacs
(enveloppes, pochettes) d'emballage en papier ou en plastique,
matériaux d'emballage en fécule ou amidon, sacs (à ordures)
en papier ou plastique, emballages à bulles d'air (en plastique)
pour l'emballage ou le conditionnement, nappes en papier,
chemises pour documents, articles de bureau, à l'exception des
meubles.

16 Garbage bags (of paper or of plastics), antistaling
film, plastic film for wrapping, bags (envelopes, pouches) of
paper or plastics, for packaging, packaging material made of
starches, bags (garbage) of paper or of plastics, bubble packs
(plastic-) for wrapping or packaging, table cloths of paper,
jackets for papers, office requisites, except furniture.

16 Bolsas para la basura (de papel o de materias
plásticas), películas antihongos, películas de materias
plásticas para embalaje, saquitos (sobres, bolsitas) de papel o
de materias plásticas para embalaje, materiales de embalaje
de almidón, bolsas (basura) de papel o de materias plásticas,
material con burbujas para envolver o embalar, manteles de
papel, carpetas para documentos, artículos de oficina excepto
muebles.
(821) CN, 17.12.2004, 4420535.
(832) AU, DK, GB, NO, SE, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 21.03.2005 860 500
(180) 21.03.2015
(732) Solution Language Oy

Kiilakiventie 1
FI-90250 Oulu (FI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesée, de mesure, de signalisation, de contrôle (inspection),
de sauvetage et d'enseignement; appareils et instruments de
conduction, de commutation, de transformation, de stockage,
de régulation ou de commande de l'électricité; appareils
d'enregistrement, de transmission et de reproduction du son ou
des images; supports de données magnétiques, disques
d'enregistrement; distributeurs automatiques et mécanismes
pour appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines
à calculer, équipements de traitement de données et
ordinateurs; extincteurs.

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau.

38 Télécommunications.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception s'y rapportant; analyse
et recherche industrielles; conception et développement de
matériel informatique et de logiciels; services juridiques.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

38 Telecommunications.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; legal services.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos de
grabación, transmisión o reproducción de imágenes y sonido;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

38 Telecomunicaciones.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y creación de
equipos y programas informáticos; servicios jurídicos.
(821) FI, 21.03.2005, T200500779.
(832) EM, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005
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(151) 25.07.2005 860 501
(180) 25.07.2015
(732) OGAWA & CO., LTD.

1-11, Nihonbashi Honcho 4-chome,
Chuo-ku
Tokyo 103-0023 (JP).

(531) VCL(5)
27.5.

(561) The term "OGAWA" being used in this trademark is the
family name of the founder of OGAWA & CO., LTD
and means "a small stream".

(511) NCL(8)
 3 Produits de parfumerie, parfums et encens.
30 Préparations aromatiques à usage alimentaire (ne

provenant pas d'huiles essentielles).
 3 Perfumery, fragrances and incenses.
30 Aromatic preparations for food (not from

"essential oils").
 3 Productos de perfumería, inciensos y aromas.
30 Preparaciones aromáticas para uso alimenticio

(que no sean de "aceites esenciales").
(822) JP, 07.01.2005, 4829584.
(832) CN, DE, FR, GB, IT, KR, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 29.07.2005 860 502
(180) 29.07.2015
(732) Francisco Andrade

Rua Professor Vitor Fontes, n° 10, A/B
P-1600-670 Lisboa (PT).

(841) PT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Ordinateurs, périphériques d'ordinateurs,

programmes d'ordinateurs.
 9 Computers, computer peripheral devices,

computer programs.
 9 Ordenadores, periféricos de ordenador, programas

informáticos.
(822) PT, 22.11.2004, 242212.
(831) CU, MZ, RU.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 22.07.2005 860 503
(180) 22.07.2015
(732) WEGA

91, rue Ernest Bradfer
F-55000 BAR-LE-DUC (FR).

(842) SOCIETE A RESPONSABILITE LIMITEE, France

(531) VCL(5)
26.4; 27.1.

(511) NCL(8)
 9 Lunettes (optique); articles de lunetterie; étuis à

lunettes.
14 Joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie

et instruments chronométriques; coffrets à bijoux ou boîtes en
métaux précieux; boîtiers de montres; bracelets de montres;
chaînes de montres; ressorts de montres et verres de montres;
porte-clefs de fantaisie; étuis à cigares ou à cigarettes en
métaux précieux; étuis ou écrins pour l'horlogerie.

 9 Spectacles; optical goods; spectacle cases.
14 Jewellery, precious stones; horological and

chronometric instruments; jewellery cases or boxes of
precious metals; watch cases; watch straps; watch chains;
watch springs and glasses; fancy key rings; cigar or cigarette
cases of precious metal; clock and watch cases.

 9 Gafas (óptica); artículos de óptica; estuches de
gafas.

14 Joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos; joyeros o cajas de metales
preciosos; carcasas de relojes; pulseras de relojes; cadenas de
relojes; resortes de relojes y vidrio para relojes; llaveros de
fantasía; cajas de puros o pitilleras de metales preciosos;
estuches o cofres para relojería.
(822) FR, 22.07.2005, 05 3 341531.
(300) FR, 16.02.2005, 05 3 341 531.
(831) CN.
(832) JP, KR.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 08.08.2005 860 504
(180) 08.08.2015
(732) Przedsiebiorstwo CHEMISTIK

Gadaj Mieczyslaw, Draczynski Bogdan
Spólka Jawna
33a Matejki
PL-43-600 Jaworzno (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)



468 No 37/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(531) VCL(5)
26.4; 27.5; 29.1.

(591) Blanc, noir et rouge. / White, black and red. / Blanco,
negro y rojo.

(511) NCL(8)
 1 Gommes (colles) autres que pour la papeterie ou le

ménage; produits pour l'encollage; produits pour décoller;
silicones; résines synthétiques à l'état brut.

16 Gommes (colles) pour la papeterie ou le ménage et
leurs emballages.

 1 Gums (adhesives) other than for stationery or
household purposes; sizing preparations; ungluing
preparations; silicones; unprocessed synthetic resins.

16 Gum (glues) for stationery or household purposes
and their packaging.

 1 Gomas (colas) que no sean para papelería o para
uso doméstico; productos para el encolado; productos para
desencolar; siliconas; resinas sintéticas en bruto.

16 Gomas (colas) para papelería y uso doméstico y
sus correspondientes envases.
(822) PL, 31.01.2005, 159365.
(831) RU, UA.
(832) LT.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 21.01.2005 860 505
(180) 21.01.2015
(732) SEVEN SEPT

104, rue de Miromesnil
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société à Responsabilité Limitée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à

usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques; disques
compacts (audio-vidéo); disques optiques; disques optiques
compacts; disques optiques à mémoire morte; cassettes vidéo;
bandes (rubans) magnétiques; bandes vidéo; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer, appareils pour le
traitement de l'information; ordinateurs.

16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie ou l'imprimerie); produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes pour la papeterie ou le ménage); matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); caractères
d'imprimerie, clichés; revues (périodiques); journaux; cartes
postales; enveloppes (papeterie).

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale, travaux de bureau; distribution de
prospectus, d'échantillons; services d'abonnement de journaux
pour des tiers; conseils en organisation et direction des
affaires; comptabilité; reproduction de documents; bureaux de
placement; gestion de fichiers informatiques; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; publicité en
ligne sur un réseau informatique; location de temps
publicitaire sur tout moyen de communication.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; édition de livres, de revues, prêts de
livres, production de spectacles, de films; production et édition
de films et autres programmes audiovisuels, notamment sur
bandes vidéo ou disques optiques; agences pour artistes;
location de films, d'enregistrement phonographiques,
d'appareils de projection de cinéma et accessoires de décors de
théâtre, de disques compacts (audio-vidéo), de disques
optiques, de disques optiques compacts, de disques optiques à
mémoire morte, de cassettes vidéo, de bandes (rubans
magnétiques) et de bandes vidéo; organisation de concours en
matière d'éducation ou de divertissement; organisation et
conduite de colloques, conférences, et congrès; organisation
d'expositions à buts culturels ou éducatifs, réservation de
places de spectacles; représentation de spectacles; organisation
de spectacles (services d'imprésarios).

44 Services d'un psychologue.
 9 Scientific (other than medical), nautical,

surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; compact discs (audio/video);
optical discs; optical compact discs; read-only memory optical
disks; video cassettes; magnetic tapes; videotapes; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines, data
processing apparatus; computers.

16 Paper and cardboard (unprocessed, semi-
processed or for stationery or printing purposes); printed
matter; bookbinding material; photographs; stationery;
adhesives for stationery or household purposes; artists'
materials; paintbrushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); printers' type, printing blocks; magazines;
newspapers; postcards; envelopes (stationery).

35 Publicity; business management; business
administration, office functions; distribution of prospectuses
and samples; newspaper subscription services for third
parties; business organisation and management consulting;
accounting; document reproduction; employment agencies;
computerized file management; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes; online advertising on a
computer network; rental of access time to communication
means of all kinds for advertising.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities; book and magazine publishing, book
lending services, show and film production; producing and
editing films and other audiovisual programmes, particularly
on videotapes or optical discs; performing arts' agencies;
rental of films, sound recordings, cinematographic projection
apparatus and accessories and theatre stage sets, of compact
discs (audio-video), optical discs, optical compact discs, read-
only memory optical disks, video cassettes, magnetic tapes and
of videotapes; arranging of competitions in the field of
education or entertainment; arranging and conducting of
colloquiums, conferences, and conventions; organization of
exhibitions for cultural or educational purposes, booking of
seats for shows; presentation of live performances;
organization of shows (impresario services).

44 Services of a psychologist.
 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean

para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; discos compactos (audio-video);
discos ópticos; discos ópticos compactos; discos ópticos con
memoria de sólo lectura; videocasetes; cintas (cintas
magnéticas; bandas de vídeo; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, aparatos para el
tratamiento de la información; ordenadores.
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16 Papel y cartón (en bruto, semielaborados o para la
papelería o la imprenta); productos de imprenta; artículos de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); caracteres de imprenta, clichés; revistas;
periódicos; tarjetas postales; sobres (papelería).

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial, trabajos de oficina; distribución de
prospectos, de muestras; servicios de abono a periódicos para
terceros; asesoramiento en materia de organización y
dirección de negocios; contabilidad; reproducción de
documentos; oficinas de empleo; gestión de ficheros
informáticos; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; publicidad en línea a través de una
red informática; alquiler de tiempo publicitario en cualquier
medio de comunicación.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; publicación de libros, de revistas,
préstamo de libros, producción de espectáculos, de películas;
producción y edición de películas y de otros programas
audiovisuales, en especial en cintas de video o discos ópticos;
agencias para artistas; alquiler de películas, grabaciones
fonográficas, de aparatos de proyección de cine y accesorios
de decorados de teatro, de discos compactos (audio-video), de
discos ópticos, de discos ópticos compactos, de discos ópticos
de memoria de sólo lectura, de videocasetes, de cintas (cintas
magnéticas) y de cintas de video; organización de concursos
educativos o recreativos; organización y celebración de
coloquios, conferencias, y congresos; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos, reserva de
entradas para espectáculos; representación de espectáculos;
organización de espectáculos (servicios de empresarios).

44 Servicios prestados por un psicólogo.
(822) FR, 03.12.2004, 04 3 300 603.
(831) BX, CH, DE, ES, IT, MC.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 29.06.2005 860 506
(180) 29.06.2015
(732) WUHAN ZHONGGUANG ARTEX CO., LTD.

Room 702, Unit 2, Building No.4,
Str Taibei, Jiangan District,
Wuhan
Hubei (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
24.1; 27.5; 28.3.

(561) JIA JIA XIN.
(511) NCL(8)

24 Couvre-lits; dessous de carafes (linge de table);
serviettes de table en matières textiles; serviettes de toilette en
matières textiles; rideaux en matières textiles; tissus de coton;
gants (nettoyage); taies d'oreillers; tissus d'ameublement;
nappes (non en papier).

24 Quilts; coasters (table linen); napkins of textile
(table); towels of textile; curtains of textile; cotton fabrics;
mitts (washing); pillowcases; upholstery fabrics; table cloths
(not of paper).

24 Edredones; salvamanteles (ropa de mesa);
servilletas de materias textiles (ropa de mesa); toallas de
materias textiles; cortinas de materias textiles; tejidos de
algodón; mitones (para el lavado); fundas de almohadas; tela
para muebles; ropa de mesa (que no sea de papel).
(822) CN, 21.08.2002, 1930702.
(831) ES, IT, PT.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 17.05.2005 860 507
(180) 17.05.2015
(732) INDUSTRIAL COMMERCIAL & MANAGEMENT

ADVICE-INTERNATIONAL, afgekort I.C.M.A.
INTERNATIONAL, naamloze vennootschap
Chaussée de Louvain 47
B-1410 Waterloo (BE).

(842) naamloze vennootschap

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 27.1; 29.1.
(591) Rose et blanc. / Pink and white. / Rosa y blanco.
(511) NCL(8)

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; services administratifs;
prospection publicitaire; diffusion d'articles de publicité, de
messages publicitaires et de matériel de promotion, également
via Internet; bureaux de placement et consultations pour les
questions du personnel et pour les affaires du personnel;
placement d'intérimaires; établissement de statistiques;
informations commerciales; étude, recherche et analyse de
marché; services d'un bureau de recherche de marché,
recherche de marché; conseils en matière de marketing pour
les entreprises; services d'une agence pour conseils dans le
domaine de tous les aspects de gestion d'une entreprise, plus
particulièrement les aspects commerciaux et de marketing;
services d'une agence pour l'étude de projets dans le domaine
du commerce, de recherche du marché et de la publicité;
services d'un bureau de conseil et d'étude; services d'enquêtes
de satisfaction pour clients et fournisseurs, contrôle et analyse
de la satisfaction des clients, collaborateurs; contrôle de
l'image d'une entreprise.

41 Education, enseignement, instruction et cours,
organisation de manifestations sportives, culturelles et
éducatives; prêt, distribution, publication et édition de livres,
journaux, revues et autres périodiques et de matériel
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d'instruction ou d'enseignement imprimé; organisation de
séminaires.

35 Advertising; commercial business management;
business administration; administrative services; promotional
prospecting; distribution of advertising articles, advertising
messages and promotional material, also via the Internet;
agencies for employment and consultancy on matters relating
to personnel and matters affecting personnel; placement of
temporary personnel; compilation of statistics; business
information; market study, research and analysis; services of
a market research agency, market research; marketing
consultancy for businesses; services of a consultancy agency
for all aspects pertaining to the management of a business,
more specifically, the commercial and marketing aspects;
services of an agency for studying projects relating to
commerce, market research and advertising; services of an
agency for consultancy and study; conducting customer and
supplier satisfaction surveys, checking and analyzing the
satisfaction of customers, business associates; checking the
image of a business.

41 Education, teaching, instruction and courses,
organization of sporting, cultural and educational events;
loan, distribution, publication and edition of books,
newspapers, magazines and other periodicals and printed
instructional or teaching material; organization of seminars.

35 Publicidad; gestión de asuntos comerciales;
administración comercial; servicios administrativos;
prospección publicitaria; difusión de artículos publicitarios,
mensajes publicitarios y material de promoción, también por
Internet; oficinas de empleo y asesoramiento sobre problemas
de recursos humanos y asuntos relacionados con el personal;
colocación de personal interino; elaboración de estadísticas;
informes comerciales; estudio, prospección y análisis de
mercados; servicios de oficina de prospección de mercados,
prospección de mercados; asesoramiento para empresas en
materia de mercadotecnia; servicios de agencia para
asesoramiento sobre todos los aspectos de la gestión
empresarial, específicamente los relacionados con el comercio
y el márketing; servicios de agencia para el estudio de
proyectos en el ámbito comercial, publicitario y de
investigación del mercado; servicios de agencia de
asesoramiento y de bufete; servicios de sondeo para evaluar la
satisfacción de la clientela y de los proveedores, seguimiento y
análisis de la satisfacción de la clientela y de los colaboradores;
seguimiento de la imagen empresarial.

41 Educación, servicios de enseñanza, instrucción y
cursos, organización de eventos deportivos, culturales y
educativos; préstamo, distribución, publicación y edición de
libros, diarios, revistas y otras publicaciones periódicas y de
material de instrucción o de enseñanza impreso; organización
de seminarios.
(821) BX, 18.11.2004, 1066102.
(822) BX, 10.05.2005, 765494.
(300) BX, 18.11.2004, 1066102.
(831) DE, FR.
(832) GB.
(527) GB.
(851) DE, FR, GB. - Liste limitée à la classe 35. / List limited

to class 35. - Lista limitada a la clase 35.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 15.04.2005 860 508
(180) 15.04.2015
(732) CARTIERE DEL GARDA S.p.A.

Viale Rovereto, 15
I-38066 Riva del Garda (TN) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et objet en ces matériaux non

compris dans d'autres classes.
16 Paper, cardboard and goods made of these

materials not included in other classes.
16 Papel, cartón y artículos de dichos materiales que

no estén comprendidos en otras clases.
(821) IT, 05.04.2005, VI2005C00189.
(300) IT, 05.04.2005, VI2005C000189.
(832) EM, KR.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 14.06.2005 860 509
(180) 14.06.2015
(732) Chocoladefabriken Lindt & Sprüngli AG

Seestrasse 204
CH-8802 Kilchberg ZH (CH).

(841) CH
(842) Corporation under swiss law, Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

8.1; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Brun, beige, blanc, vert, jaune, noir. / Brown, beige,

white, green, yellow, black. / Marrón, beige, blanco,
verde, amarillo, negro.

(511) NCL(8)
30 Cacao, extraits de cacao pour l'alimentation et la

consommation, boissons de chocolat, masses de chocolat et
couvertures, tablettes de chocolat, produits de chocolat, sauces
au chocolat, sucreries, massepain, succédanés du massepain,
pralinés, aussi fourrés avec des liquides, notamment avec des
vins et spiritueux; pâtisserie et confiserie, glaces comestibles,
café, bonbons, aussi fourrés avec des liquides, gâteaux secs,
biscuits.

30 Cocoa, cocoa extracts for human consumption,
chocolate beverages, chocolate masses and toppings,
chocolate bars, chocolate goods, chocolate sauces,
confectionery, marzipan, marzipan substitutes, praline sweets,
also filled with liquids, particularly wines and spirits; pastry
and confectionery, ices, coffee, candy, also filled with liquids,
fancy biscuits, biscuits.

30 Cacao, extractos de cacao para la alimentación y el
consumo, bebidas de chocolate, masas de chocolate y
coberturas, tabletas de chocolate, chocolatería, salsas de
chocolate, confitería, mazapán, sucedáneos de mazapán,
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pralinés, también rellenos de líquidos, a saber, con vinos y
bebidas espirituosas; pastelería y confitería, helados
comestibles, café, bombones, también rellenos de líquidos,
bizcochos, galletas.
(822) CH, 12.04.2005, 532698.
(300) CH, 12.04.2005, 532698.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 10.06.2005 860 510
(180) 10.06.2015
(732) RODACCIAI S.P.A.

34, Via Aurelio Saffi,
I-20123 MILANO (IT).

(842) Société par Actions, ITALIE

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque est constituée de la diction "RODINOX
PLUS" écrite en caractères spéciaux. / The mark
comprises the wording "RODINOX PLUS" in special
font. / La marca consiste en los términos "rodinox plus"
escritos en caracteres especiales.

(511) NCL(8)
 6 Fils métalliques, notamment fils métalliques

inoxydables; câbles et cavets métalliques non électriques; fils
métalliques pour serrer les vis; fils en alliages de métaux
communs; métaux communs et leurs alliages; tuyaux
métalliques; produits métalliques compris dans cette classe.

 6 Wire of common metal, in particular rustproof
wires; non-electrical cables and cavetto moldings of metal;
wire of common metal for fastening screws; wire of common
metal alloys; common metals and their alloys; pipes and tubes
made of metal; metal products included in this class.

 6 Hilos metálicos, a saber, hilos metálicos
inoxidables; cables y cavetos metálicos no eléctricos; hilos
metálicos para apretar tornillos; alambres de aleaciones de
metales comunes; metales comunes y sus aleaciones; tuberías
metálicas; productos metálicos comprendidos en esta clase.
(822) IT, 10.06.2005, 968288.
(300) IT, 15.04.2005, MI2005C004139.
(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, DZ, ES, FR, HR, HU, MK,

PL, PT, RO, SI, SK, YU.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, KR, NO, SE, TR, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 31.05.2005 860 511
(180) 31.05.2015
(732) MANIFATTURE 7 BELL S.P.A.

172, via Bruno Buozzi,
I-50013 CAMPI BISENZIO (IT).

(531) VCL(5)
9.3.

(571) La marque consiste essentiellement dans la
représentation d'une poche pour vêtements de sport,
allongée verticalement et avec une pointe en bas,
pourvue de piqûres inclinées qui se coupent en donnant
lieu au deux "V" opposées par le sommet. / The mark
essentially comprises the representation of a pocket for
sportswear, vertically positioned and ending in a point
at the bottom, having slanted stitches that intersect to
form two V-shapes that meet at the points thereof. / La
marca consiste esencialmente en la representación de
un bolsillo de ropa deportiva alargado verticalmente,
que termina en punta. En su parte inferior dos líneas
pespunteadas se cruzan formando dos "V", opuestas
en su vértice.

(511) NCL(8)
25 Vêtements confectionnés tels que tenues,

manteaux, imperméables, vestes, pantalons, jupes et articles
d'habillement de travail et de sport.

25 Ready-made clothing such as outfits, waterproof
clothing, jackets, trousers, skirts and workwear and
sportswear.

25 Prendas confeccionadas tales como uniformes,
abrigos, impermeables, chaquetas, pantalones, faldas y
también ropa de trabajo y deportiva.
(822) IT, 03.06.2004, 931064.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005
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(151) 26.07.2005 860 512
(180) 26.07.2015
(732) John Miley

Schwarzenburgstrasse 941
CH-3147 Mittelhäusern (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.3; 27.5; 29.1.
(591) Vert, rouge. / Green, red. / Verde, rojo.
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrements magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

38 Fourniture d'accès à des banques de données; mise
à disposition et location de temps d'accès à des banques de
données (services de télécommunication).

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conceptions y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques; mise à disposition et location de temps d'accès à des
banques de données (service informatique).

44 Mise à disposition de données et d'informations
médicales entre patients/hôpitaux/médecins/caisses maladies
sous protection absolue contre les abus de l'informatique à
l'aide de logiciels spéciaux de protection.

45 Services de conciliation non juridiques
(médiation).

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmitting
and reproducing sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing and computer equipment; fire
extinguishers.

38 Provision of access to data banks; provision and
rental of access time to data banks (telecommunication
services).

42 Scientific and technological services and related
research and design services; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; legal services; provision and rental of access time to
data banks (computing service).

44 Making medical data and information available
between patients/hospitals/doctors/contributory sickness
funds under unqualified protection from computing abuses
using special software protection programs.

45 Non-legal conciliation services (mediation).

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipo para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

38 Facilitación de acceso a bancos de datos;
facilitación y alquiler de tiempo de acceso a bancos de datos
(servicios de telecomunicaciones).

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y de diseño relacionados con los
mismos; servicios de análisis y de investigación industrial;
diseño y desarrollo de ordenadores y software; servicios
jurídicos; facilitación y alquiler de tiempo de acceso a bancos
de datos (servicio informático).

44 Facilitación de datos y de informaciones médicas
entre pacientes/hospitales/agencias de seguros de
enfermedad que gozan de protección absoluta contra el pirateo
informático con la ayuda de programas informáticos especiales
de protección.

45 Servicios de conciliación no jurídicos (mediación).
(822) CH, 20.05.2005, 535982.
(300) CH, 20.05.2005, 535982.
(831) BG, CY, HR, HU, LV, MC, PL, RO, SI, SK.
(832) EE, EM, LT, NO, TR.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 13.07.2005 860 513
(180) 13.07.2015
(732) NOMS DE CODE

28-32, avenue Victor Hugo
F-75116 PARIS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(511) NCL(8)
 3 Préparation pour blanchir et autres substances pour

lessiver, préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; parfums, eaux de toilette, eaux de parfum, eaux de
Cologne, produits de parfumerie, désodorisants à usage
personnel (parfumerie); huiles essentielles; huiles à usage
cosmétiques; cosmétiques; crèmes cosmétique pour le corps;
savons; laits de toilette; talc pour la toilette; produits de
maquillage; produits de démaquillage; poudres pour le
maquillage; crèmes et lotions cosmétiques; préparations
cosmétiques pour les soins de la peau, pour l'amincissement,
pour le bain et pour le bronzage; sels pour le bain non à usage
médical; lotions pour le bain non à usage médical; masques de
beauté; crayons à usage cosmétique; cosmétiques pour les cils
et les sourcils; fards à joues; laques pour les ongles; rouges à
lèvres; mascara; cires à épiler; dépilatoires; lotions capillaires
et produits pour les soins des cheveux non à usage médical;
shampooings; lotions pour les cheveux, produits de rasage,
gels pour le rasage, mousse à raser, savons à barbe; lotions et
crèmes hydratantes après-rasage; dentifrices.

18 Articles en cuir et imitations de cuir, à savoir
malles et sacs de voyage; coffres de voyages; bagages; valises;
sacs fourre-tout; mallettes de voyage; sacs; sacs à main; sacs à
bandoulière; sacs à anses; sacs à dos, sacs-banane; sacs de
sport; sacs à outils (vides), sacs à provisions, sacs de campeurs,
sacs de plage, sacs d'écoliers, serviettes, sacs tous usages;
trousses de voyage, trousses de toilette; porte-documents;
mallettes pour documents; porte-musique; cartables; coffrets
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pour produits de toilette; housses pour le transport de
costumes, chemises et robes; pochettes à cravates; étuis et
contenants pour cartes de crédit; étuis pour les clefs
(maroquinerie), portefeuilles; porte-monnaie; boîtes en cuir ou
en carton cuir, parapluies; parasols; ombrelles; fouets et
sellerie; peaux d'animaux; cannes; cannes-sièges; ceintures.

25 Vêtements; vêtements de dessus et de dessous,
vêtements de gymnastique et de sport; chemises, lingerie;
costumes de bain, peignoirs de bain; articles chaussants;
bottes; chaussures à l'exception des chaussures orthopédiques;
chaussures de sport; pantoufles; sandales; chaussettes; articles
de bonneterie; articles de chapellerie; chapeaux; casquettes;
bonnets; foulards; gants; moufles.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use, cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; perfumes, eaux de toilette, eaux de parfum, eaux
de Cologne, perfumery, deodorants for personal use
(perfumery); essential oils; oils for cosmetic uses; cosmetics;
cosmetic creams for the body; soaps; cleansing milks; talcum
powder; make-up preparations; make-up removing
preparations; make-up powders; cosmetic creams and lotions;
cosmetic preparations for skin care, for slimming purposes,
for the bath and for tanning; bath salts not for medical use;
bath lotions not for medical use; beauty masks; cosmetic
pencils; eyebrow and eyelash cosmetics; rouge; nail polish;
lipsticks; mascara; depilatory waxes; depilatories; hair
lotions and hair care products not for medical use; shampoos;
hair lotions, shaving products, shaving gels, shaving foam,
shaving soaps; lotions and moisturizing after-shave creams;
dentifrices.

18 Articles made of leather and imitation leather,
namely travelling trunks and bags; luggage; valises; tote
bags; travel suitcases; bags; handbags; shoulder bags; carrier
bags; rucksacks, fanny packs; sports bags; tool bags (empty),
shopping bags, bags for campers, beach bags, school satchels,
briefcases, casual bags; travelling sets, toilet cases;
briefcases; attaché cases; music cases; school bags; vanity
cases; covers for carrying suits, shirts and dresses; tie cases;
credit card cases and holders; key cases (leatherware),
wallets; purses; boxes of leather or leather board, umbrellas;
parasols; sunshades; whips, harness and saddlery; animal
skins, hides; canes; shooting sticks; belts.

25 Clothing; undergarments and outergarments, gym
and sportswear; shirts, lingerie; swimsuits, bath robes;
footwear; boots; shoes except orthopedic shoes; boots for
sports; slippers; sandals; socks; hosiery; headgear for wear;
hats; caps; caps; scarves; gloves; mittens.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada, preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); aromas, aguas de tocador,
agua de perfume, aguas de Colonia, productos de perfumería,
desodorantes para uso personal (perfumería); aceites
esenciales; aceites para uso cosmético; cosméticos; cremas
cosméticas para el cuerpo; jabones; leches de tocador; talco
de tocador; productos de maquillaje; productos para
desmaquillar; polvos de maquillaje; cremas y lociones
cosméticas; preparaciones cosméticas para el cuidado de la
piel, para adelgazar, para el baño y bronceado; sales de baño
que no sean para uso médico; lociones para el baño que no
sean para uso médico; mascarillas de belleza; lápices para uso
cosmético; cosméticos para pestañas y cejas; coloretes;
esmaltes de uñas; lápices de labios; máscaras; ceras para
depilar; productos depilatorios; lociones capilares y productos
para el cuidado del cabello no destinados a uso médico;
champús; lociones para el cabello , productos para el afeitado,
geles para el afeitado, espuma de afeitar, jabones para la
barba; lociones y cremas hidratantes para después del
afeitado; dentífricos.

18 Artículos de cuero e imitaciones de cuero, a saber,
baúles y maletas; cofres de viaje; equipaje; maletas; bolsones;
maletines de viaje; bolsos; bolsos de mano; bolsas de
bandolera; bolsos de asas; mochilas, riñoneras; bolsos de
deporte; bolsas de herramientas (vacías), bolsas para la
compra, sacos de campistas, bolsas de playa, cartapacios de
colegiales, carpetas para documentos, bolsos para todo uso;
estuches de viaje, neceseres de viaje; portadocumentos;
carpetas para documentos; musiqueros; mochilas de

colegiales; estuches para artículos de tocador; fundas para
transportar trajes, camisas y vestidos; fundas para corbatas;
estuches y tarjeteros (tarjetas de crédito); estuches para llaves
(marroquinería); billeteras; monederos; cajas de cuero o de
cartón cuero, paraguas; parasoles; sombrillas; fustas y
guarnicionería; pieles de animales; bastones; bastones-
asientos; cinturones.

25 Prendas de vestir; ropa exterior e interior, ropa de
gimnasia y de deporte; camisas, lencería; trajes de baño,
albornoces de baño; calzado; botas; calzado (excepto
ortopédico); calzado de deporte; pantuflas; sandalias;
calcetines; prendas de punto; sombrerería; sombreros; gorros;
birretes; fulares; guantes; mitones.
(821) FR, 20.01.2005, 053336000.
(822) FR, 24.06.2005, 053336000.
(300) FR, 20.01.2005, 053336000.
(831) CH, CN.
(832) EM, SG, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 09.08.2005 860 514
(180) 09.08.2015
(732) ROYAL CANIN S.A.

F-30470 AIMARGUES (FR).
(842) Société anonyme
(750) ROYAL CANIN S.A., 650 avenue de la Petite 

Camargue, BP 4, F-30470 AIMARGUES (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
31 Aliments pour les animaux.
31 Animal foodstuffs.
31 Alimentos para animales.

(822) FR, 29.07.2005, 05 3343003.
(300) FR, 14.02.2005, 05 3343003.
(831) BA, BG, BY, CH, CN, DZ, HR, KP, MA, MD, MK,

RO, RU, UA, VN, YU.
(832) AU, EE, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 18.07.2005 860 515
(180) 18.07.2015
(732) NOMS DE CODE

28-32, avenue Victor Hugo
F-75116 PARIS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparation pour blanchir et autres substances pour

lessiver, préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; parfums, eaux de toilette, eaux de parfum, eaux de
Cologne, produits de parfumerie, désodorisants à usage
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personnel (parfumerie); huiles essentielles; huiles à usage
cosmétiques; cosmétiques; crèmes cosmétique pour le corps;
savons; laits de toilette; talc pour la toilette; produits de
maquillage; produits de démaquillage; poudres pour le
maquillage; crèmes et lotions cosmétiques; préparations
cosmétiques pour les soins de la peau, pour l'amincissement,
pour le bain et pour le bronzage; sels pour le bain non à usage
médical; lotions pour le bain non à usage médical; masques de
beauté; crayons à usage cosmétique; cosmétiques pour les cils
et les sourcils; fards à joues; laques pour les ongles; rouges à
lèvres; mascara; cires à épiler; dépilatoires; lotions capillaires
et produits pour les soins des cheveux non à usage médical;
shampooings; lotions pour les cheveux, produits de rasage,
gels pour le rasage, mousse à raser, savons à barbe; lotions et
crèmes hydratantes après-rasage; dentifrices.

18 Articles en cuir et imitations de cuir, à savoir
malles et sacs de voyage; coffres de voyages; bagages; valises;
sacs fourre-tout; mallettes de voyage; sacs; sacs à main; sacs à
bandoulière; sacs à anses; sacs à dos, sacs-banane; sacs de
sport; sacs à outils (vides), sacs à provisions, sacs de campeurs,
sacs de plage, sacs d'écoliers, serviettes, sacs tous usages;
trousses de voyage, trousses de toilette; porte-documents;
mallettes pour documents; porte-musique; cartables; coffrets
pour produits de toilette; housses pour le transport de
costumes, chemises et robes; pochettes à cravates; étuis et
contenants pour cartes de crédit; étuis pour les clefs
(maroquinerie), portefeuilles; porte-monnaie; boîtes en cuir ou
en carton cuir, parapluies; parasols; ombrelles; fouets et
sellerie; peaux d'animaux; cannes; cannes-sièges; ceintures.

25 Vêtements; vêtements de dessus et de dessous,
vêtements de gymnastique et de sport; chemises, lingerie;
costumes de bain, peignoirs de bain; articles chaussants;
bottes; chaussures à l'exception des chaussures orthopédiques;
chaussures de sport; pantoufles; sandales; chaussettes; articles
de bonneterie; articles de chapellerie; chapeaux; casquettes;
bonnets; foulards; gants; moufles.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use, cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; perfumes, eaux de toilette, eaux de parfum, eaux
de Cologne, perfumery, deodorants for personal use
(perfumery); essential oils; oils for cosmetic uses; cosmetics;
cosmetic creams for the body; soaps; cleansing milks; talcum
powder; make-up preparations; make-up removing
preparations; make-up powders; cosmetic creams and lotions;
cosmetic preparations for skin care, for slimming purposes,
for the bath and for tanning; bath salts not for medical use;
bath lotions not for medical use; beauty masks; cosmetic
pencils; eyebrow and eyelash cosmetics; rouge; nail polish;
lipsticks; mascara; depilatory waxes; depilatories; hair
lotions and hair care products not for medical use; shampoos;
hair lotions, shaving products, shaving gels, shaving foam,
shaving soaps; lotions and moisturizing after-shave creams;
dentifrices.

18 Articles made of leather and imitation leather,
namely travelling trunks and bags; luggage; valises; tote
bags; travel suitcases; bags; handbags; shoulder bags; carrier
bags; rucksacks, fanny packs; sports bags; tool bags (empty),
shopping bags, bags for campers, beach bags, school satchels,
briefcases, casual bags; travelling sets, toilet cases;
briefcases; attaché cases; music cases; school bags; vanity
cases; covers for carrying suits, shirts and dresses; tie cases;
credit card cases and holders; key cases (leatherware),
wallets; purses; boxes of leather or leather board, umbrellas;
parasols; sunshades; whips, harness and saddlery; animal
skins, hides; canes; shooting sticks; belts.

25 Clothing; undergarments and outergarments, gym
and sportswear; shirts, lingerie; swimsuits, bath robes;
footwear; boots; shoes except orthopedic shoes; boots for
sports; slippers; sandals; socks; hosiery; headgear for wear;
hats; caps; caps; scarves; gloves; mittens.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada, preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); perfumes, aguas de
tocador, aguas de perfume, aguas de Colonia, productos de

perfumería, desodorantes para uso personal (perfumería);
aceites esenciales; aceites para uso cosmético; cosméticos;
cremas cosméticas para el cuerpo; jabones; leches de tocador;
talco de tocador; productos de maquillaje; productos para
desmaquillar; polvos de maquillaje; cremas y lociones
cosméticas; preparaciones cosméticas para el cuidado de la
piel, para adelgazar, para el baño y para el bronceado; sales
de baño que no sean para uso médico; lociones para el baño
que no sean para uso médico; mascarillas de belleza; lápices
para uso cosmético; cosméticos para cejas y pestañas;
colorete; esmaltes de uñas; lápices de labios; máscara; ceras
para depilar; productos depilatorios; lociones capilares y
productos para el cuidado del cabello que no sean para uso
médico; champús; lociones capilares, productos para el
afeitado, geles para el afeitado, espuma de afeitar, jabones
para la barba; lociones y cremas hidratantes para después del
afeitado; dentífricos.

18 Artículos de cuero y de imitaciones de cuero, a
saber, baúles y maletas; cofres para viaje; equipaje; maletas;
bolsones; maletines de viaje; bolsos; bolsos de mano; bolsas
de bandolera; bolsos de asas; mochilas, riñoneras; bolsos de
deporte; bolsas de herramientas (vacías), bolsas para la
compra, bolsas de camping, bolsas de playa, cartapacios de
colegiales, portadocumentos, bolsos para todo uso; estuches
de viaje (marroquinería), neceseres de tocador;
portadocumentos; maletines para documentos; musiqueros;
carteras de colegiales; estuches para artículos de tocador;
fundas para transportar trajes, camisas y vestidos; fundas para
corbatas; estuches y tarjeteros (tarjetas de crédito); estuches
para llaves (marroquinería), billeteras; monederos; estuches
de cuero o cartón cuero, paraguas; sombrillas; parasoles;
fustas y guarnicionería; pieles de animales; bastones;
bastones-asientos; cinturones.

25 Ropa; ropa exterior e interior, ropa de gimnasia y
de deporte; camisas, lencería; trajes de baño, albornoces de
baño; calzado; botas; zapatos, excepto zapatos ortopédicos;
calzado de deporte; pantuflas; sandalias; calcetines; prendas
de punto; artículos de sombrerería; sombreros; gorras;
birretes; fulares; guantes; mitones.
(821) FR, 20.01.2005, 053335999.
(822) FR, 24.06.2005, 053335999.
(300) FR, 20.01.2005, 053335999.
(831) CN, RU.
(832) EM, JP, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 04.07.2005 860 516
(180) 04.07.2015
(732) TOORA S.P.A.

Via Mazzini 1
I-24060 SAN PAOLO D'ARGON (BG) (IT).

(842) Société par action, ITALIE

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque est constituée de la diction "TOORA" écrite
en caractères spéciaux. / The mark comprises the word
"TOORA" written in special characters. / La marca
consiste en el término "TOORA", escrito en caracteres
especiales.

(511) NCL(8)
 9 Casques de protection pour le sport et le travail;
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lunettes et lunettes de soleil; verres, combinaison de protection
pour automobilistes et pour motocyclistes; appareils et
instruments scientifiques; appareils et instruments nautiques,
géodésiques et électriques; câbles électriques; navigateurs
satellites; interrupteurs électriques; appareils et instruments
électroniques; appareils de télévision; décodeurs pour
appareils de télévision; appareils de radio; radio-enregistreurs;
radio-émetteurs; radio-téléphones; tourne-disques; disques;
bandes; magnétophones; bandes vidéo et vidéo-enregistreurs;
lecteurs optiques de disques; appareils photographiques
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesure et de
signalisation; télécaméras; appareils pour la prise directe et
l'émission des spectacles télévisés; répéteurs pour stations
radio et télévision; antennes pour radio et télévision;
appareillage pour l'amplification, réception et transmission à
distance de signaux radio; appareils de contrôle, d'inspection,
de secours, de sauvetage et d'enseignement; appareils
automatiques fonctionnant au moyen d'une pièce de monnaie
ou d'un jeton; projecteurs et amplificateurs du son; machines à
calculer; extincteurs; programmes d'ordinateurs; ordinateurs;
imprimantes pour ordinateurs; fiches et microprocesseurs pour
ordinateurs; modems; télécopieurs; appareils téléphoniques;
jeux électroniques à utiliser avec récepteurs de télévision et
ordinateurs; machines à souder électroniques.

11 Radiateurs; installations et appareils pour la
réfrigération et le conditionnement; installations de séchage;
installations de ventilation; installation de distribution d'eau;
installations sanitaires; installations d'éclairage; lampadaires;
lampes; lampes et phares électriques; installations de
chauffage; chaudières pour, installations de chauffage;
brûleurs pour installations de chauffage; installations pour la
production de vapeur; installations de cuisson.

25 Vêtements pour hommes, dames et enfants en
général, y compris vêtements en peau; chemises; chemisettes;
jupes; tailleurs; vestes; pantalons; pantalons courts; chandails;
lainages; pyjamas; bas; débardeurs; corsets; fixe-chaussettes;
caleçons; soutiens-gorge; sous-vêtements; chapeaux; foulards;
cravates; imperméables; pardessus; manteaux; maillots de
bain; combinaisons sportives; vestes coupe-vent; pantalons de
ski; ceintures; pelisses; écharpes; gants; peignoirs; chaussures
en général, y compris pantoufles, chaussures, chaussures de
sport, bottes et sandales.

 9 Protective helmets for sports and work; spectacles
and sunglasses; protective eyewear, protective suits for
motorists and for motorcyclists; scientific apparatus and
instruments; nautical, surveying and electrical apparatus and
instruments; electrical cables; satellite navigation systems;
electric switches; electronic apparatus and instruments;
television apparatus; set top units for television sets; radios;
integrated radios and recorders; radio transmitters; mobile
telephones; record players; records; tapes; tape recorders;
video tapes and video recorders; optical disc drives;
photographic, cinematographic, optical, weighing, measuring
and signaling apparatus; television cameras; apparatus for
live recording and broadcasting of television shows;
transponders for radio and television stations; radio and
television aerials; apparatus for the remote amplification,
reception and transmission of radio signals; monitoring,
inspection, emergency, life-saving and teaching apparatus;
automatic coin or token-operated apparatus; sound amplifiers
and projectors; calculating machines; fire extinguishers;
computer programs; computers; computer printers; plugs and
microprocessors for computers; modems; facsimile machines;
telephone apparatus; electronic games for use with television
sets and computers; electronic welding machines.

11 Radiators; installations and apparatus for
refrigeration and air conditioning; drying installations;
ventilation installations; water distribution installations;
sanitary installations; lighting installations; street lamps;
lamps; electric lamps and headlights; heating installations;
boilers for heating installations; burners for heating
installations; steam generating installations; cooking
installations.

25 Clothing for men, women and children in general,
including clothing made of skin or hide; shirts; chemisettes;
skirts; ladies' suits; jackets; trousers; short trousers; sweaters;
woollen clothing; pyjamas; stockings; tank tops; corsets; sock
suspenders; briefs; brassieres; underwear; hats; scarves;
neckties; waterproof clothing; overcoats; coats; bathing suits;
sports suits; windbreaker jackets; ski pants; belts; pelisses;
sashes for wear; gloves; dressing gowns; footwear in general,
including slippers, shoes, boots for sports, boots and sandals.

 9 Cascos de protección para actividades deportivas
y laborales; gafas y gafas de sol; lentes, combinación de
protección para automovilistas y motociclistas; aparatos e
instrumentos científicos; aparatos e instrumentos náuticos,
geodésicos y eléctricos; cables eléctricos; navegadores por
satélite; interruptores eléctricos; aparatos e instrumentos
electrónicos; aparatos de televisión; decodificadores para
aparatos de televisión; aparatos de radio; radiograbadoras;
radiotransmisores; radioteléfonos; tocadiscos; discos; cintas;
magnetófonos; bandas de vídeo y magnetoscopios; lectores
ópticos de discos; aparatos fotográficos, cinematográficos,
ópticos, de pesar, de medida y de señalización; cámaras de
televisión; equipos para la grabación en directo y emisión de
espectáculos de televisión; repetidores de radio y televisión;
antenas para radio y televisión; aparatos de amplificación,
recepción y transmisión a distancia de señales de radio;
aparatos de control, de inspección, de socorro, de salvamento
y de enseñanza; aparatos automáticos que funcionan con
monedas o fichas; proyectores y amplificadores de sonido;
máquinas calculadoras; extintores; programas informáticos;
ordenadores; impresoras para ordenadores; placas y
microprocesadores para ordenadores; modems; aparatos de
fax; aparatos telefónicos; juegos electrónicos para ser
utilizados con receptores de televisión y ordenadores;
máquinas soldadoras electrónicas.

11 Radiadores; instalaciones y aparatos para la
refrigeración y el acondicionamiento; instalaciones de secado;
instalaciones de ventilación; instalaciones de distribución de
agua; instalaciones sanitarias; instalaciones de alumbrado;
lámparas de pie; lámparas; lámparas y faros eléctricos;
instalaciones de calefacción; calderas para instalaciones de
calefacción; quemadores para instalaciones de calefacción;
instalaciones de producción de vapor; instalaciones de
cocción.

25 Prendas de vestir para caballeros, damas y niños
en general, incluidas prendas de vestir de piel; camisas;
camisetas; faldas; trajes sastre; chaquetas; pantalones;
pantalones cortos; pulóveres; prendas de lana; pijamas;
medias; camisetas de tirantes; corsés; ligas para calcetines;
calzoncillos; sujetadores; ropa interior; sombreros; fulares;
corbatas; impermeables; gabanes; abrigos; trajes de baño;
monos deportivos; chaquetas de protección contra el viento;
pantalones de esquí; cinturones; pellizas; echarpes; guantes;
batas; calzado en general, incluidas pantuflas, zapatos,
calzado de deporte, botas y sandalias.
(822) IT, 04.07.2005, 970962.
(300) IT, 08.06.2005, MI2005C 006377.
(831) BA, BG, CH, CN, HR, IR, KP, RO, RU, SY, UA, YU.
(832) JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005
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(151) 06.07.2005 860 517
(180) 06.07.2015
(732) GUCCIO GUCCI S.P.A.

Via Tornabuoni, 73/R
I-50123 FIRENZE (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.5; 29.1.
(591) Blanc, rouge, rose clair, rose foncé, bleu clair, bleu,

jaune, violet, lilas, orangé, vert clair, vert foncé, gris,
noir et bordeaux. / White, red, light pink, dark pink,
light blue, blue, yellow, purple, lilac, orangey, light
green, dark green, grey, black and burgundy. / Blanco,
rojo, rosa claro, rosa oscuro, azul claro, azul, amarillo,
violeta, lila, anaranjado, verde claro, verde oscuro, gris,
negro y rojo violáceo.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; programmes d'ordinateurs
enregistrés.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive

preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmitting
and reproducing sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing and computer equipment; fire
extinguishers; recorded computer programs.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de
pesado, de medida, de señalización, de control (inspección),
de socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipo para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores;
programas informáticos grabados.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
(822) IT, 06.07.2005, 971291.
(300) IT, 25.05.2005, TO 2005 C 001659.
(831) CN.
(832) JP, KR.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005
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(151) 26.08.2004 860 518
(180) 26.08.2014
(732) Birken GmbH

Am Eichhof (Klinikgebäude)
75223 Niefern-Öschelbronn (DE).

(531) VCL(5)
26.13.

(511) NCL(8)
 3 Cosmétiques, notamment produits cosmétiques

sous forme de pommades, lotions, crèmes, gels, gelées,
shampooings, poudres ou poudres compactes, contenant
notamment des triterpènes.

 5 Produits pharmaceutiques et préparations
hygiéniques, notamment sous la forme d'onguents, lotions,
crèmes, gels, gelées, teintures, shampooings, poudres libres et/
ou compactes, contenant notamment des triterpènes,
spécialement destinés au traitement de problèmes cutanés
affectant la peau et/ou le cuir chevelu, des neurodermatites, du
psoriasis, de l'eczéma séborrhéique, des mélanodermies, des
états précancéreux de la peau, des crises d'asthme, et/ou en tant
que produits de remplacement des glucocorticoïdes; produits
vétérinaires, notamment produits de soins des pis, contenant en
particulier des triterpènes; teintures (badigeons
pharmaceutiques).

 3 Cosmetics, in particular cosmetics in the form of
ointments, lotions, creams, gels, jellies, shampoos, powders or
compact powders, in particular containing triterpenes.

 5 Pharmaceutical products and sanitary
preparations, in particular in the form of ointments, lotions,
creams, gels, jellies, tinctures, shampoos, powders and/or
compact powders, in particular containing triterpenes, in
particular for treatment of dermatological conditions of skin
and/or scalp, neurodermatitis, psoriasis, seborrheic eczema,
melanoderma, pre-cancerous conditions of the skin, asthmatic
attacks, and/or as a replacement for glucocorticoids;
veterinary products, in particular udder care products and in
particular containing triterpenes; tinctures (pharmaceutical
paints).

 3 Productos cosméticos, en particular, productos
cosméticos en forma de ungüentos, lociones, cremas, geles,
gelatinas, champús, polvos o polvos compactos, en especial,
que contengan triterpene.

 5 Productos farmacéuticos y productos higiénicos,
en especial, en forma de ungüentos, lociones, cremas, geles,
gelatinas, tinturas, champús, polvos y/o polvos compactos, que
contienen, en particular, triterpene, especialmente destinadas
al tratamiento de afecciones dermatológicas de la piel del
cuerpo y/o del cuero cabelludo, neurodermatitis, psoriasis,
eczema seborreico (dermatitis seborreica), melanoderma,
afecciones precancerosas de la piel, crisis asmáticas, y/o como

sustituto de glucocorticoides; productos veterinarios,
especialmente destinados al cuidado de las mamas y que
contengan en particular triterpene; tinturas (tinturas
farmacéuticas).
(822) DE, 12.08.2004, 304 10 892.8/05.
(300) DE, 27.02.2004, 304 10 892.8/05.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ,
LI, LV, MA, MC, MD, MK, MN, NA, PL, PT, RO, RU,
SI, SK, SM, SY, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) AG, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT,
NO, SE, SG, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 01.11.2004 860 519
(180) 01.11.2014
(732) GCE Gas Control Equipment AB

Skeppsbron 3
SE-211 20 MALMÖ (SE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 7 Appareils à souder, braser et découper, au

chalumeau, ainsi que leurs éléments et garnitures
correspondants, y compris soupapes, régulateurs de pression,
brûleurs et buses.

 9 Appareils électriques à souder, ainsi que leurs
éléments et garnitures correspondants; dispositifs de mesure de
débit; écrans, casques et lunettes de protection, conçus pour le
soudage.

10 Appareils et instruments médicaux fonctionnant au
gaz, y compris unités centrales de distribution de gaz,
stabilisateurs, avertisseurs de pression, régulateurs, dispositifs
de mesure de débit, orifices de sortie de gaz, robinets d'arrêt,
accouplements rapides.

11 Appareils et instruments à gaz, y compris unités
centrales de distribution de gaz, régulateurs de gaz, appareils
de commande et de sécurité destinés à des appareils à gaz.

 7 Torch welding, cutting and soldering apparatus,
and parts and fittings therefor, including valves, pressure
regulators, burners and nozzles.

 9 Electric soldering apparatus and parts and fittings
therefor; flow measuring devices; screens, helmets and
goggles for welding.

10 Medical gas apparatus and instruments, including
central gas distribution units, stabilisers, pressure monitors,
regulators, flow measuring devices, gas outlets, cut-off valves,
speed couplings.

11 Gas apparatus and instruments, including central
gas distribution units, gas regulators, control and safety
apparatus for gas apparatus.

 7 Aparatos para soldeo autógeno, para cortar y
soldar, sus respectivas partes y piezas, incluidas las válvulas,
los reguladores de presión, y los quemadores y boquillas.

 9 Aparatos eléctricos de soldar y sus respectivas
partes y piezas; dispositivos para medir flujos; pantallas,
cascos y gafas de protección para soldar.
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10 Aparatos e instrumentos médicos de gas, incluidas
las unidades centrales de distribución de gas, los
estabilizadores, los monitores de presión, los reguladores, los
dispositivos medidores de flujos, las salidas de gas, las
válvulas de cierre, y los acoplamientos de velocidad.

11 Aparatos e instrumentos de gas, incluidas las
unidades centrales de distribución de gas, los reguladores de
gas, y los accesorios de control y seguridad para aparatos de
gas.
(822) SE, 25.10.1991, 227 261.
(832) AL, AM, AU, BG, BY, CH, CN, CU, GE, HR, IR, IS,

JP, KE, KG, KP, KR, LI, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NA, NO, RO, RU, SG, SY, TM, TR, UA, US, YU, ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 02.11.2004 860 520
(180) 02.11.2014
(732) Tovarystvo z obmezhenoju

vidpovidalnistju
"Vist-Service-Ukraina"
Bud. 66, vul. Pushkinskaya, m.
UA-99903 Odessa (UA).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.1; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, rouge, blanc. Le fond ovale est bleu, le mot

"celsior" et le contour de l'étoile sont en blanc,
l'intérieur de la lettre "i", l'intérieur de l'étoile, la
bordure des lettres du mot et le contour de l'ovale sont
en rouge. / Blue, red, white. The oval background is
blue, the word "celsior" and the outline of the star are
white, the inner part of letter "i", the inner part of the
star, the outline of the word and the oval outline are
red. / Azul, rojo, blanco. El fondo oval es azul, la palabra
"celsior" y el contorno de la estrella son blancos, el
interior de la letra "i", el interior de la estrella, el contorno
de la palabra y el contorno del óvalo son rojos.

(526) La lettre R est placée dans le centre de l'étoile. / Letter
R inserted in the center of the star. / Letra R insertada
en el centro de la estrella.

(511) NCL(8)
 9 Dispositifs de pilotage automatique pour

véhicules; coupleurs acoustiques; appareils d'essai non à usage
médical; cartes à circuit intégré (cartes intelligentes);
distributeurs d'essence pour stations-service; clignotants
(signaux lumineux); commutateurs électriques; écrans vidéo;
enregistreurs de bandes vidéo; visiophones; compteurs
kilométriques pour véhicules; portillons à prépaiement pour
parcs à voitures; hologrammes; ronfleurs; bourdons

électriques; télémètres; ouvre-porte électriques; ferme-porte
électriques; détecteurs; cloches de signalisation; sonneries
(dispositifs avertisseurs); machines à dicter; appareils de
télécommande; appareils électrodynamiques pour la
commande à distance de signaux; télérupteurs; exposimètres
(pose-mètres); serrures électriques; enseignes lumineuses;
lecteurs (matériel de traitement de l'information); appareils de
traitement de l'information; cartes magnétiques codées;
téléprompteurs; codeurs magnétiques; ordinateurs; lasers non
à usage médical; lanternes optiques; compteurs; machines
comptables; microprocesseurs; modems; moniteurs
(programmes d'ordinateurs); moniteurs (matériel
informatique); dispositifs de protection personnelle contre les
accidents; émetteurs de signaux électroniques; périphériques
d'ordinateur; indicateurs de vitesse; programmes de système
d'exploitation enregistrés pour ordinateurs; logiciels
informatiques (enregistrés); installations électriques de
prévention contre le vol; avertisseurs contre le vol; tableaux de
commande (électricité); radars; appareils de radio pour
véhicules; cartes magnétiques d'identification; signaux
lumineux ou mécaniques; lanternes à signaux; alarmes;
sirènes; clignotants (signaux lumineux); appareils de
surveillance électriques; instruments d'observation; écrans
fluorescents; cellules photovoltaïques; appareils de mesure de
la vitesse (photographie); contrôleurs de vitesse pour
véhicules.

37 Entretien et réparation d'automobiles; remise à
neuf de moteurs usés ou partiellement détruits; rechapage de
pneus; vulcanisation de pneus; installation, entretien et
réparation de machines; lavage de véhicules; stations-services;
traitement préventif contre la rouille pour véhicules;
installation et réparation de dispositifs d'alarme en cas de vol;
entretien de véhicules; nettoyage de véhicules.

45 Conseil en matière de sécurité; ouverture de
serrures de sécurité; agences de détectives; gardiens de nuit,
services de gardes du corps; surveillance d'alarmes antivol et
d'alarmes de sûreté.

 9 Steering apparatus automatic, for vehicles;
acoustic couplers; testing apparatus not for medical purposes;
integrated circuit cards (smart cards); gasoline pumps for
service stations; blinkers (signalling lights); switches,
electric; video screens; video recorders; video telephones;
milage recorders for vehicles; coin-operated gates for car
parks; holograms; buzzers; buzzers, electric; range finders;
door openers, electric; door closers, electric; detectors; signal
bells; bells (warning devices); dictating machines; remote
control apparatus; electro-dynamic apparatus for the remote
control of signals; telerupters; exposure meters (light meters);
locks, electric; signs, luminous; readers (data processing
equipment); data processing apparatus; encoded cards,
magnetic; teleprompters; magnetic encoders; computers;
lasers, not for medical purposes; optical lanterns; counters;
accounting machines; microprocessors; modems; monitors
(computer programs); monitors (computer hardware);
protection devices for personal use against accidents;
transmitters of electronic signals; computer peripheral
devices; speed indicators; computer operating programs,
recorded; computer software (recorded); theft prevention
installations, electric; anti-theft warning apparatus; control
panels (electricity); radar apparatus; vehicle radios; identity
cards, magnetic; signals, luminous or mechanical; signal
lanterns; alarms; sirens; flashing lights (luminous signals);
monitoring apparatus, electric; observation instruments;
fluorescent screens; photovoltaic cells; speed measuring
apparatus (photography); speed checking apparatus for
vehicles.

37 Motor vehicle maintenance and repair; rebuilding
engines that have been worn or partially destroyed; retreading
of tires (tyres); vulcanization of tires (tyres); machinery
installation, maintenance and repair; vehicle wash; vehicle
service stations; anti-rust treatment for vehicles; burglar
alarm installation and repair; vehicle maintenance; vehicle
cleaning.
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45 Security consultancy; opening of security locks;
detective agencies; night guards, personal body guarding;
monitoring of burglar and security alarms.

 9 Dispositivos de pilotaje automático para vehículos;
acopladores acústicos; aparatos de prueba que no sean para
uso médico; tarjetas con circuitos integrados; distribuidores de
gasolina para estaciones de servicio; señalizadores
intermitentes (luces de señalización); conmutadores eléctricos;
pantallas de vídeo; grabadoras de vídeo; video-teléfonos;
cuentakilómetros para vehículos; portillos de aparcamientos de
coches con tragamonedas; hologramas; zumbadores;
zumbadores eléctricos; localizadores de señal; dispositivos
eléctricos para abrir puertas; dispositivos eléctricos para cerrar
puertas; detectores; campanas de señalización; timbres
(alarmas); dictáfonos; aparatos de control remoto; aparatos
electrodinámicos para control remoto de señales; telerruptores;
exposímetros (fotómetros); cerraduras eléctricas; señales
luminosas; lectores (equipos de procesamiento de datos);
aparatos para el procesamiento de datos; tarjetas magnéticas
codificadas; tele-secuenciadores; codificadores magnéticos;
ordenadores; láseres que no sean para uso médico; linternas
ópticas; contadores; máquinas contables; microprocesadores;
modems; monitores (programas de ordenador); monitores;
dispositivos de protección personal contra accidentes;
emisores de señales electrónicas; periféricos de ordenador;
indicadores de velocidad; programas informáticos operativos
grabados; programas informáticos (grabados); instalaciones
eléctricas para proteger contra robos; alarmas antirrobo;
pupitres de mando (electricidad); aparatos de radar; aparatos
de radio para vehículos; tarjetas magnéticas de identificación;
señales luminosas o mecánicas; linternas de señales; alarmas;
sirenas; luces intermitentes (señales luminosas); aparatos
eléctricos de vigilancia; instrumentos de observación; pantallas
fluorescentes; células fotovoltaicas; velocímetros (fotografía);
aparatos de control de velocidad para vehículos.

37 Mantenimiento y reparación de vehículos
automotores; reconstrucción de motores usados o
parcialmente destruidos; recauchutado de neumáticos;
vulcanización de neumáticos; instalación, mantenimiento y
reparación de máquinas; lavado de vehículos; estaciones de
servicio; tratamiento preventivo contra la corrosión en
vehículos; instalación y reparación de dispositivos de alarma
en caso de robo; mantenimiento de vehículos; limpieza de
vehículos.

45 Servicios de consultoría; apertura de cerraduras;
agencias de detectives; vigilancia nocturna, servicios de
escolta personal; supervisión de alarmas contra robos y
alarmas de seguridad.
(822) UA, 15.06.2004, 41178.
(831) BG, BY, CN, CZ, DE, ES, HU, MD, PL, PT, RO, RU,

SI, SK.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 17.12.2004 860 521
(180) 17.12.2014
(732) Adolf Würth GmbH & Co. KG

Reinhold-Würth-Straße 12-17
74653 Künzelsau (DE).

(750) Adolf Würth GmbH Co. KG, Gewerbliche 
Schutzrechte, Postfach, 74650 Künzelsau (DE).

(531) VCL(5)
14.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 6 Vis métalliques.
 7 Outils d'assemblage actionnés par machine pour

vis, à savoir mèches.
 8 Outils d'assemblage actionnés par machine pour

vis, tournevis et mèches actionnés par machine.
 6 Screws made from metal.
 7 Machine-operated assembly tools for screws,

namely bits.
 8 Manually-operated assembly tools for screws,

manually-operated screwdrivers and bits.
 6 Tornillos metálicos.
 7 Herramientas de ensamblaje impulsadas

mecánicamente para tornillos, a saber, brocas.
 8 Herramientas de ensamblaje impulsadas

manualmente para tornillos, brocas y destornilladores
impulsados manualmente.
(822) DE, 07.07.2004, 304 19 500.6/06.
(831) BG, BY, CH, CN, HR, MK, RO, RU, YU.
(832) AU, EM, IS, JP, KR, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 03.03.2005 860 522
(180) 03.03.2015
(732) AB ORWAK

P.O. Box 58
SE-576 22 Sävsjö (SE).

(842) Joint Stock Company, Sweden

(511) NCL(8)
 7 Machines à compacter et à mettre en balles.
 7 Compacting and baling machines.
 7 Máquinas compactadoras y empacadoras.

(821) EM, 21.02.2005, 004298121.
(300) US, 07.09.2004, 78/479,278, classe 7 priorité limitée à:

Compacteurs et presses à compacter / class 7 priority
limited to:  Compactors and balers / clase 7 prioridad
limitada a:  Compactadores y empacadoras.

(832) JP, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 07.04.2005 860 523
(180) 07.04.2015
(732) GUANGZHOU ADS AUDIO

SCIENCE & TECHNOLOGY CO., LTD.
Shima Country,
Xinshi Town,
Baiyun District,
Guangzhou, Guangdong (CN).

(842) LIMITED CORPORATION, THE PEOPLE'S
REPUBLIC OF CHINA

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.
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(511) NCL(8)
 9 Alarmes; appareils de radio pour véhicules; haut-

parleurs pour véhicules; lecteurs de disques compacts (audio-
vidéo) pour véhicules; pavillons de haut-parleur pour
automobiles; appareils pour la transmission du son pour
véhicules; appareils pour la reproduction du son pour
véhicules; coupleurs acoustiques pour véhicules; éléments
galvaniques; dispositifs de raccordement acoustique pour
véhicules; appareils téléphoniques pour véhicules; appareils de
navigation par satellite.

 9 Alarms; vehicle radios; loudspeakers for vehicles;
compact disc players (audio-video) for vehicles; horns for
loudspeakers for automobiles; sound transmitting apparatus
for vehicles; sound reproduction apparatus for vehicles;
acoustic couplers for vehicles; galvanic cells; vehicle acoustic
connectors; telephone apparatus for vehicles; satellite
navigational apparatus.

 9 Alarmas; aparatos de radio para vehículos;
altavoces para vehículos; lectores de discos compactos (de
audio y de vídeo) para vehículos; conos de altavoces para
automóviles; aparatos para transmitir sonido para vehículos;
aparatos para reproducir sonido para vehículos; acopladores
acústicos para vehículos; pilas galvánicas; conectadores
acústicos para vehículos; aparatos telefónicos para vehículos;
aparatos de navegación por satélite.
(821) CN, 06.04.2004, 3999004.
(832) AG, AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, LT,

NO, SE, TM, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 17.03.2005 860 524
(180) 17.03.2015
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits diététiques à usage médical, notamment

marmelade, confitures de fruits, gelée de fruits, pâtes de fruits,
mousse aux fruits, garnitures de fruits pour pâtisseries.

29 Conserves de fruits et de légumes; marmelades,
confitures; gelée de fruits, pâtes de fruits, mousse aux fruits;
garnitures de fruits pour pâtisseries; jus de légumes à usage
culinaire; gelée de fruits rouges; desserts lactés, yaourt, caillé
ou fromage à la crème, avec adjonction de fruits, cacao et
chocolat; pâtes sucrées à tartiner à base de noisettes et
chocolat.

30 Desserts à base de sucre, additionnés de crème et
de fruits; poudings.

32 Boissons aux jus de fruits, sirops de fruits,
boissons sans alcool, concentrés de fruits pour faire des
boissons; jus de légumes en tant que boissons.

 5 Dietetic preparations for medical purposes, in
particular marmalade, fruit jams, fruit jelly, fruit paste, fruit
mousse, fruit fillings for pastries.

29 Fruit and vegetable preserves; marmalades, jams;
fruit jelly, fruit paste, fruit mousse; fruit fillings for pastries;
vegetable juices for cooking purposes; red fruit jelly; desserts
based on milk, yoghurt, curd or cream cheese, with added
fruits, cocoa and chocolate; sweet spreads on basis of hazelnut
and chocolate.

30 Desserts based on sugar, with added cream and
fruits; puddings.

32 Fruit juice beverages, fruit syrups, non-alcoholic
beverages, fruit concentrates for making beverages; vegetable
juices as beverages.

 5 Productos dietéticos de uso médico, en particular
mermelada, confituras de fruta, gelatinas de fruta, dulces de
fruta, mousses de fruta, rellenos a base de frutas para
productos de pastelería.

29 Frutas y hortalizas en conserva; mermeladas,
confituras; gelatinas de fruta, dulces de fruta, mousses de fruta;
rellenos a base de frutas para productos de pastelería; zumos
vegetales para la cocina; jalea de frutas rojas; postres a base
de leche, yogur, cuajada o queso para untar, con adición de
frutas, cacao y chocolate; pastas dulces para untar a base de
avellanas y chocolate.

30 Postres a base de azúcar, con adición de crema y
frutas; pudines.

32 Bebidas de zumo de frutas, jarabes de frutas,
bebidas sin alcohol, concentrados de fruta para preparar
bebidas; zumos vegetales en forma de bebidas.
(822) DE, 11.03.2005, 304 57 447.3/29.
(300) DE, 06.10.2004, 304 57 447.3/29.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, ES, FR, HR, HU,

IT, LI, LV, MC, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA,
YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 06.04.2005 860 525
(180) 06.04.2015
(732) W&H Dentalwerk Bürmoos GmbH

Ignaz-Glaser-Straße 53
A-5111 Bürmoos (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Moteurs pour instruments chirurgicaux, médicaux,

vétérinaires et dentaires.
 9 Dispositifs de commande pour instruments

chirurgicaux, médicaux, vétérinaires et dentaires.
10 Instruments, équipements et appareils

chirurgicaux, médicaux, vétérinaires et dentaires et leurs
éléments, en particulier porte-outils et supports d'implants à
usage orthopédique; implants artificiels à usage orthopédique.

 7 Motors for surgical, medical, veterinary and
dental instruments.

 9 Controls for surgical, medical, veterinary and
dental instruments.

10 Surgical, medical, veterinary and dental
instruments, appliances and apparatus, and parts thereof,
especially tool holders and implant carriers for orthopedic
purposes; artificial implants for orthopedic purposes.

 7 Motores para instrumentos quirúrgicos, médicos,
veterinarios y dentales.

 9 Controles para instrumentos quirúrgicos, médicos,
veterinarios y dentales.

10 Instrumentos quirúrgicos, médicos, veterinarios y
dentales, dispositivos y aparatos, y sus partes, en particular
portaútiles y portaimplantes para uso ortopédico; implantes
artificiales para uso ortopédico.
(822) AT, 27.12.2004, 222 141.
(300) AT, 07.10.2004, AM 6851/2004.
(831) BG, CH, HR, RU, UA.
(832) NO.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 12.05.2005 860 526
(180) 12.05.2015
(732) Griesson - de Beukelaer GmbH & Co. KG

August-Horch-Strasse 23
56751 Polch (DE).

(750) Griesson - de Beukelaer GmbH & Co. KG, Postfach 11 
63, 56747 Polch (DE).

(531) VCL(5)
5.5; 9.1; 24.17; 25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz; farines et préparations

faites de céréales; pain pâtisserie et confiserie, biscuits,
gâteaux, chocolat, articles de chocolat, chocolat pralinés,
confiserie, bonbons, pâte d'amandes, glaces alimentaires; miel,
mélasse; levure, poudres à lever, mélanges prêts à cuire pour la
pâtisserie.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice; flours and cereal
preparations; bread, pastry and confectionery, biscuits, cakes,
chocolate, chocolate articles, chocolate praline sweets, sugar
confectionery, sweets, marzipan, edible ice; honey, treacle;
yeast, baking-powder, ready-made pastry mixes.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz; harinas y
preparaciones hechas de cereales; pan, pastelería y confitería,
galletas, pasteles, chocolate, productos de chocolate,
bombones de praliné de chocolate, dulces, caramelos,
mazapán, helados; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos
para esponjar, mezclas listas para pastelería.
(822) DE, 07.04.2005, 305 03 276.3/30.
(300) DE, 21.01.2005, 305 03 276.3/30.
(831) BX, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT, SK.
(832) DK, FI, GB, NO, SE, US.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, thé, cacao, sucre, riz; pain; pâtisserie et
confiserie, à savoir biscuits, petits gâteaux secs, gâteaux,
chocolat; articles chocolatés, à savoir biscuits fourrés au et/ou
aromatisés au et/ou nappés de chocolat; confiserie, à savoir
bonbons, pâte d'amandes; glaces aromatisées; miel, mélasse;
levure, poudres à lever, mélanges prêts à cuire pour la
pâtisserie.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice; bread; pastry and
confectionery, namely biscuits, cookies, cakes, chocolate;
chocolate articles, namely biscuits filled and/or flavored and/
or covered with chocolate; sugar confectionery, namely candy,
marzipan; flavored ices; honey, treacle; yeast, baking-powder,
ready-made pastry mixes.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz; pan; pastelería y
confitería, a saber, galletas, pastas, pasteles, chocolate;
productos de chocolate, a saber, galletas rellenas y/o
aromatizadas y/o cubiertas de chocolate; dulces, a saber,

caramelos, mazapán; helados aromatizados; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar, mezclas listas para
pastelería.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 15.06.2005 860 527
(180) 15.06.2015
(732) Lam Research Corporation

4650 Cushing Parkway
Fremont, CA 94538 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Matériel informatique, logiciels informatiques,

systèmes de commande électroniques et systèmes de
commande électromécaniques utilisés dans des équipements
servant à fabriquer des semi-conducteurs et des substrats
contenant des semi-conducteurs.

 9 Computer hardware, computer software,
electronic control systems, and electromechanical control
systems for use in equipment for the fabrication of semi-
conductors and substrates containing semi-conductors.

 9 Equipos informáticos, programas informáticos,
sistemas electrónicos de control, y sistemas electromecánicos
de control para equipos de fabricación de semiconductores y
de sustratos que contienen semiconductores.
(821) US, 23.05.2005, 78634991.
(300) US, 23.05.2005, 78634991.
(832) BX, CH, CN, DE, FR, GB, IE, IT, KR, SG.
(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 23.06.2005 860 528
(180) 23.06.2015
(732) Ningbo Runyes Medical

Instrument Co., Ltd.
No.368 Jiangbei Road
Ningbo (CN).

(842) Limited Company of China, Organized and existing
under the laws of China

(750) Ningbo Runyes Medical Instrument Co., Ltd., No.42 
Jiangbei Road, Ningbo (CN).

(531) VCL(5)
26.13; 27.5; 28.3.

(561) LAN YE.
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(566)  / The Chinese character "..." means "blue" and "..."
means "field"; the combination of the two characters
has no meaning in English.

(511) NCL(8)
10 Instruments oto-rhino-laryngologiques;

instruments de stérilisation et antisepsie; tables d'opération;
instruments ophtalmologiques; appareils et instruments
médicaux; mallettes spéciales pour instruments médicaux;
pompes à usage médical; appareils pour l'analyse à usage
médical; pulvérisateurs à usage médical; appareils pour le
diagnostic à usage médical.

10 Otolaryngological instruments; instruments used
for sterilization and antisepsis purposes; operating tables;
ophthalmological instruments; medical apparatus and
instruments; cases fitted for medical instruments; pumps for
medical purposes; testing apparatus for medical purposes;
sprayers for medical purposes; diagnostic apparatus for
medical purposes.

10 Instrumentos para otorrinolaringología;
instrumentos utilizados con fines de esterilización y antisepsia;
mesas de operación; instrumentos oftalmológicos; aparatos e
instrumentos médicos; maletines especiales para instrumentos
médicos; bombas para uso médico; aparatos de análisis para
uso médico; pulverizadores para uso médico; aparatos para el
diagnóstico para uso médico.
(822) CN, 21.08.2002, 2016986.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CY, CZ, DZ,

HR, HU, IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MC,
MD, MK, MN, MZ, NA, PL, PT, RO, SD, SI, SK, SL,
SM, SY, SZ, TJ, UA, UZ, YU.

(832) AG, AN, DK, EE, FI, GE, GR, IE, IS, LT, NO, SE, SG,
TM, TR, ZM.

(527) IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 18.05.2005 860 529
(180) 18.05.2015
(732) Günter Richter

Johannistal 12
57610 Altenkirchen (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Pinces nasales pour nageurs, flotteurs de natation,

ceintures de natation, gilets de sauvetage.
12 Bateaux, en particulier canoës, kayaks et bateaux à

pagaies.
28 Articles de sport pour les sports nautiques, compris

dans cette classe.
 9 Nose clips for swimmers, water wings, swimming

belts, life jackets.
12 Boats, in particular canoes, kayaks and paddling

boats.
28 Sports articles for use in water sports, included in

this class.
 9 Pinzas de nariz para nadadores, brazaletes

(flotadores), cinturones (flotadores), chalecos salvavidas.
12 Embarcaciones, en particular canoas, kayaks y

piraguas.
28 Artículos para deportes acuáticos comprendidos

en esta clase.
(822) DE, 28.01.2005, 304 65 820.0/28.
(300) DE, 18.11.2004, 304 65 820.0/28.
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 26.04.2005 860 530
(180) 26.04.2015
(732) BARCO N.V.

President Kennedypark 35
B-8500 Kortrijk (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Projecteurs à grand écran, moniteurs, appareillage

à haute fréquence pour stations de tête de télévision par câble,
appareillage audio professionnel, moniteurs à haute résolution
et systèmes de visualisation électroniques pour applications
particulières; générateurs graphiques; ordinateurs,
appareillage périphérique et systèmes de programmation
(matériel et logiciels) pour la conduite, l'intégration et
l'optimisation des procédures d'impression et des processus de
production, tels que la fabrication de circuits imprimés et
l'application de motifs de conduction sur des supports isolants,
le tout selon des techniques spécifiques; systèmes
électroniques de vérification de la qualité de machines et
détecteurs électroniques; traceurs laser pour l'application de
motifs de conduction sur des supports isolants.

 9 Wide screen projectors, monitors, high frequency
equipment for cable head-ends for cable television,
professional audio apparatus, high resolution monitors and
electronic display systems for specific applications; graphics
generators; computers, peripheral equipment and
programming systems (hardware and software) for control,
integration and optimisation of printing procedures and
production processes, such as manufacturing printed circuits
and applying conduction patterns to insulation media, all of
the above according to specific techniques; electronic systems
for controlling the quality of electronic machines and sensors;
laser tracers for application of conduction patterns to
insulation media.

 9 Proyectores de pantalla ancha, monitores, equipos
de alta frecuencia para centros de distribución de televisión por
cable, aparatos de audio para uso profesional, monitores de
alta resolución y sistemas de visualización electrónicos para
aplicaciones específicas; generadores de gráficos;
ordenadores, equipos periféricos y sistemas de programación
(equipos y programas informáticos) de control, integración y
optimización de procedimientos de impresión y de procesos de
producción, tales como la fabricación de circuitos impresos y la
aplicación de redes conductoras a medios aislantes, todos los
procedimientos antes mencionados son realizados de acuerdo
con técnicas específicas; sistemas electrónicos para el control
de la calidad de máquinas y sensores electrónicos; trazadores
láser para la aplicación de redes conductoras a medios
aislantes.
(821) BX, 24.01.2003, 1025713.
(822) BX, 24.01.2003, 727017.
(831) AM, AT, BG, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, DZ, EG, ES,

FR, HR, HU, IT, KP, KZ, LI, MA, MC, MK, MN, PL,
PT, RO, RU, SD, SI, SK, SM, UA, UZ, VN, YU.

(832) AU, DK, FI, GB, GR, KR, NO, SE, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Projecteurs à grand écran, moniteurs, appareillage
à haute fréquence pour stations de tête de télévision par câble,
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amplificateurs pour appareillage audio professionnel;
appareils d'enregistrement du son pour appareillage audio
professionnel; appareils de transmission du son pour
appareillage audio professionnel; appareils de reproduction du
son pour appareillage audio professionnel; récepteurs audio
pour appareillage audio professionnel; haut-parleurs pour
appareillage audio professionnel; moniteurs à haute résolution
et systèmes d'affichage électronique pour applications
particulières; générateurs graphiques pour ordinateurs utilisés
pour réguler la circulation; générateurs graphiques pour
ordinateurs utilisés pour la radiodiffusion du cinéma ou de
divertissements; générateurs graphiques pour ordinateurs
utilisés dans les divertissements et les loisirs; ordinateurs
utilisés pour la conduite, l'intégration et l'optimisation des
procédures d'impression et des processus de production, tels
que la fabrication des circuits imprimés et l'application de
motifs de conduction sur des supports isolants, le tout selon des
techniques spécifiques; appareils de surveillance électronique
pour la conduite, l'intégration et l'optimisation des procédures
d'impression et des processus de production, tels que la
fabrication de circuits imprimés et l'application de motifs de
conduction sur des supports isolants, le tout selon des
techniques spécifiques; logiciels informatiques pré-enregistrés
pour la conduite, l'intégration et l'optimisation des procédures
d'impression et des processus de production, tels que la
fabrication de circuits imprimés et l'application de motifs de
conduction sur des supports isolants, le tout selon des
techniques spécifiques; programmes informatiques pré-
enregistrés pour la conduite, l'intégration et l'optimisation des
procédures d'impression et des processus de production, tels
que la fabrication de circuits imprimés selon des techniques
spécifiques; ordinateurs utilisés pour contrôler la qualité des
machines et capteurs électroniques; appareils de surveillance
électronique utilisés pour contrôler la qualité des machines et
capteurs électroniques; logiciels informatiques pré-enregistrés
utilisés pour contrôler la qualité des machines et capteurs
électroniques; traceurs laser servant à appliquer des motifs de
conduction sur des supports isolants.

 9 Wide screen projectors, monitors, high frequency
equipment for cable head-ends for cable television, amplifiers
for professional audio apparatus; sound recording apparatus
for professional audio apparatus; sound transmitting
apparatus for professional audio apparatus; sound
reproduction apparatus for professional audio apparatus;
audio receivers for professional audio apparatus; speakers for
professional audio apparatus; high resolution monitors and
electronic display systems for specific applications; graphics
generators for computers for traffic control; graphics
generators for computers for broadcasting cinema or
entertainment; graphics generators for computers for
entertainment and amusement; computers for control,
integration and optimisation of printing procedures and
production processes, such as manufacturing printed circuits
and applying conduction patterns to insulation media, all of
the above according to specific techniques; electronic
monitoring apparatus for control, integration and
optimisation of printing procedures and production processes,
such as manufacturing printed circuits and applying
conduction patterns to insulation media, all of the above
according to specific techniques; recorded computer software
for control, integration and optimisation of printing
procedures and production processes, such as manufacturing
printed circuits and applying conduction patterns to insulation
media, all of the above according to specific techniques;
recorded computer programs for control, integration and
optimisation of printing procedures and production processes,
such as manufacturing printed circuits to specific techniques;
computers for controlling the quality of electronic machines
and sensors; electronic monitoring apparatus for controlling
the quality of electronic machines and sensors; recorded
computer software for controlling the quality of electronic
machines and sensors; laser tracers for application of
conduction patterns to insulation media.

 9 Proyectores de pantalla ancha, monitores, equipos
de alta frecuencia para centros de distribución de televisión por
cable, amplificadores para aparatos de audio de uso
profesional; aparatos de grabación de sonido para aparatos de
audio de uso profesional; aparatos para la transmisión de
sonido para aparatos de audio de uso profesional; aparatos
para la reproducción de sonido para aparatos de audio de uso
profesional; receptores de audio para aparatos de audio de uso
profesional; altavoces para aparatos de audio de uso
profesional; monitores de alta resolución y sistemas de
visualización electrónicos para aplicaciones específicas;
generadores de gráficos para ordenadores para control del
tráfico; generadores de gráficos para ordenadores para la
difusión de cine o entretenimientos; generadores de gráficos
para ordenadores para esparcimiento y diversiones;
ordenadores para control, integración y optimización de
procedimientos de impresión y procesos de producción, tales
como la fabricación de circuitos impresos y la aplicación de
redes conductoras a medios aislantes, todos los
procedimientos antes mencionados se realizan mediante
técnicas específicas; aparatos de control electrónicos para
inspección, integración y optimización de procedimientos de
impresión y procesos de producción, tales como la fabricación
de circuitos impresos y la aplicación de redes conductoras a
medios aislantes, todos los procedimientos antes mencionados
se realizan mediante técnicas específicas; programas
informáticos grabados de control, integración y optimización de
procedimientos de impresión y procesos de producción, tales
como la fabricación de circuitos impresos y la aplicación de
redes conductoras a medios aislantes, todos los
procedimientos antes mencionados se realizan mediante
técnicas específicas; programas de ordenador grabados de
control, integración y optimización de procedimientos de
impresión y procesos de producción, tales como la fabricación
de circuitos impresos de acuerdo con técnicas específicas;
ordenadores para el control de la calidad de máquinas y
sensores electrónicos; aparatos de control electrónicos para
controlar la calidad de máquinas y sensores electrónicos;
programas informáticos grabados para controlar la calidad de
máquinas y sensores electrónicos; trazadores láser para
transmitir redes conductoras a medios aislantes.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils électroniques, à savoir appareils de
télévision; appareils vidéo à grand écran et de projection
informatique et dispositifs d'affichage comprenant des
projecteurs, écrans, interfaces, sélecteurs de source vidéo et de
données, câbles, répartiteurs et télécommandes, destinés à une
grande variété d'applications, notamment pour le
divertissement, les présentations, la formation, le contrôle
(surveillance) des processus et la simulation; appareils à haute
fréquence, à savoir processeurs de signaux destinés aux
stations de tête de télévision par câble servant à la diffusion de
la télévision par câble; systèmes de gestion de télévision par
câble comprenant du matériel et des logiciels informatiques
servant à surveiller et à commander à distance les stations de
tête et les réseaux de télévision par câble; matériel de
compression professionnel, à savoir codeurs et décodeurs
utilisés pour la transmission numérique des images et du son et
plus précisément pour le transport des signaux entre studios de
radiodiffusion; moniteurs d'images professionnels pour
studios de radiodiffusion; moniteurs à haute résolution et
systèmes d'affichage, comportant des écrans d'affichage,
contrôleurs graphiques, dispositifs à écrans tactiles et logiciels
de traitement des images; matériel et logiciels informatiques
utilisés dans la création de graphismes informatiques;
systèmes informatiques comprenant du matériel et des
logiciels informatiques utilisés pour la commande,
l'intégration et l'optimisation des processus d'impression et de
production, à savoir la fabrication de cartes à circuits imprimés
et l'application de motifs de conduction sur des blocs isolants;
systèmes électroniques, comprenant des ordinateurs, des
terminaux de recueil des données et des logiciels utilisés dans
la gestion des machines et le contrôle de la qualité; détecteurs
utilisés dans les machines de filature; et traceurs laser utilisés
dans l'application de motifs sur des blocs isolants.
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 9 Electronic apparatus, namely televisions; large
screen video and computer projection systems and displays
comprising projectors, screens, interfaces, video and data
source selectors, cables, splitters and remote controls, for a
wide variety of applications including entertainment,
presentations, training, process control and simulation; high
frequency apparatus, namely, signal processors for use in
cable TV head-end stations for cable TV distribution; cable TV
management systems comprising hardware and software for
remote monitoring and control of cable TV head-ends and
networks; professional compression equipment, namely,
encoders and decoders, for digital video and audio
transmission and more specifically for transport of signals
between broadcast studios; professional picture monitors for
use in broadcast studios; high resolution monitors and display
systems, comprising displays, graphic controllers, touch input
devices and image processing software; computer hardware
and software for creating computer graphics; computer
systems comprising hardware and software for use in
controlling, integrating and optimizing printing and
production processes, namely the manufacturing of printed
circuit boards and the application of conduction patterns on
insulation blocks; electronic systems, comprising computers,
data collection terminals and software for use in machine
management and quality inspection; detection sensors for use
in yarn spinning machines; and laser plotters for use in the
conduction of patterns onto insulation blocks.

 9 Aparatos electrónicos, a saber, televisores;
sistemas de proyección de pantalla grande de vídeo y
ordenador y monitores de grandes dimensiones incluidos
proyectores, pantallas, interfaces, selectores de fuentes de
datos y de vídeo, cables, separadores y mandos a distancia,
para una gran variedad de aplicaciones, incluido el
esparcimiento, las presentaciones, la formación, el control de
procesos y la simulación; aparatos de alta frecuencia, a saber,
procesadores de señales para estaciones de distribución de
televisión por cable para la difusión de televisión por cable;
sistemas de administración de televisión por cable que abarcan
equipos y programas informáticos para supervisión y control a
distancia de redes y centros de distribución de televisión por
cable; equipos de compresión para uso profesional, a saber,
codificadores y decodificadores, para transmisión digital de
vídeo y audio y más específicamente para la transferencia de
señales entre estudios de difusión; monitores de imagen
profesionales para estudios de difusión; monitores y sistemas
de visualización de alta resolución, incluidos visualizadores,
controladores de gráficos, dispositivos táctiles y programas
informáticos para procesamiento de imágenes; equipos y
programas informáticos para crear infografías; sistemas
informáticos que incluyen equipos y programas informáticos
para controlar, integrar y optimizar procesos de impresión y
producción, a saber, la fabricación de placas de circuitos
impresos y la aplicación de redes conductoras en bloques
aislantes; sistemas electrónicos, incluidos los ordenadores,
terminales y programas informáticos de recogida de datos para
administración de máquinas y para controles de calidad;
sensores de detección para máquinas hiladoras; y trazadores
láser para transmisión de plantillas en bloques aislantes.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 09.05.2005 860 531
(180) 09.05.2015
(732) Hendrikus J.M. Groot Koerkamp

Torenweg 15
NL-8161 AT Epe (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels pour plusieurs applications.

39 Services de conseil d'itinéraire (conseil en matière
de transport et logistique).

42 Mise à disposition de logiciels pour plusieurs
applications; installation, maintenance, mise à jour de
logiciels; consultation en matière de logiciels.

 9 Software for several applications.
39 Itinerary advisory services (consultancy

concerning transportation and logistics).
42 Provision of software for several applications;

installation, maintenance, updating of software; software
consultancy.

 9 Programas informáticos para diversas
aplicaciones.

39 Servicios de asesoramiento en materia de
itinerarios (asesoramiento en materia de transporte y logística).

42 Facilitación de programas informáticos para
diversas aplicaciones; instalación, mantenimiento,
actualización de programas informáticos; asesoramiento en
materia de programas informáticos.
(821) BX, 10.11.2004, 1065760.
(822) BX, 09.05.2005, 765434.
(300) BX, 10.11.2004, 1065760.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CN, CU, CY,

CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NA, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, TJ,
UA, UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, AU, DK, EE, EM, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP,
KR, LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 10.06.2005 860 532
(180) 10.06.2015
(732) Brügmann TraumGarten GmbH

Kanalstraße 80
44147 Dortmund (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
19 Matériaux de construction (non métalliques);

constructions transportables non métalliques.
20 Meubles, miroirs, cadres; produits (compris dans

cette classe) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire,
baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de
toutes ces matières ou en matières plastiques.

22 Cordes, ficelles, filets, prélarts, tentes, voiles, sacs,
compris dans cette classe; cordes d'escalade, comprises dans
cette classe.

28 Portiques d'escalade en bois, compris dans cette
classe; toboggans, compris dans cette classe; matériel de
basketball, compris dans cette classe; articles de sport et de
gymnastique, compris dans cette classe; barres de
gymnastique; jouets.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
transportable buildings.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods
(included in this class), made of wood, cork, reed, cane,
wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-
pearl, meerschaum and substitutes for all these materials or of
plastics.

22 Ropes, strings, nets, awnings, tarpaulins, sails,
bags, included in this class; climbing ropes, included in this
class.
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28 Climbing frameworks of wood, included in this
class; slides, included in this class; basketball equipment,
included in this class; gymnastic and sports articles, included
in this class; gymnastic bars; toys.

19 Materiales de construcción no metálicos;
construcciones transportables no metálicas.

20 Muebles, espejos, marcos; productos
(comprendidos en esta clase) de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos, comprendidos en esta clase; cuerdas de
escalada, comprendidas en esta clase.

28 Estructuras para escalada de madera, incluidas en
esta clase; toboganes, comprendidos en esta clase; material
de baloncesto, comprendido en esta clase; artículos de
gimnnasia y de deporte, comprendidos en esta clase; barras de
gimnasia; juguetes.
(822) DE, 15.03.2005, 304 73 592.2/28.
(300) DE, 30.12.2004, 304 73 592.2/28.
(831) AT, BX, HU, PL.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 07.07.2005 860 533
(180) 07.07.2015
(732) INNODIS

Rue Marcel Paul, ZAC La Vallée
F-02100 SAINT-QUENTIN (FR).

(842) société anonyme, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; preparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons, produits de parfumerie; huiles essentielles;
cosmétiques; lotions pour les cheveux; dentifrices,
préparations cosmétiques pour l'amincissement; préparations
cosmétiques pour le bronzage de la peau; crèmes cosmétiques;
crèmes antirides; dépilatoires; produits cosmétiques pour les
soins de la peau.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances, aliments, boissons
diététiques à usage médical; aliments pour bébés; emplâtres,
matériel pour pansements; matières pour plomber les dents et
pour empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles, fongicides, herbicides; thé
amaigrissant à usage médical; préparations médicales pour
l'amincissement; produits antisolaires (onguents contre les
brûlures du soleil); préparations thérapeutiques pour le bain;
crèmes antirides à usage médical.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture; ceintures
abdominales; corsets abdominaux; ceintures médicales;
ceintures médicales électriques; ceintures orthopédiques;
appareils médicaux pour exercices corporels; instruments
électriques pour l'acupuncture; aiguilles d'acupuncture;
stimulateur musculaire; appareils anticellulite; appareils

antirides; bandages orthopédiques pour les articulations;
bandages élastiques, bas pour les varices; gants de crin pour
massage; appareils d'extension à usage médical; appareils de
massage; appareils pour massages esthétiques; gants à usage
medical; gants de massage; semelles et souliers orthopédiques;
vaporisateurs à usage médical.

28 Jeux, jouets; appareils de culture physique;
appareils pour le culturisme; appareils de gymnastique;
bicyclettes fixes d'entraînement; engins pour exercices
corporels; extenseurs (exerciseurs); articles de gymnastique et
de sport (à l'exception des vêtements, chaussures et tapis);
décorations pour arbres de Noël (à l'exception des articles
d'éclairage).

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps, perfumery; essential oils; cosmetics; hair
lotions; dentifrices, cosmetic preparations for slimming
purposes; sun-tanning preparations; cosmetic creams; anti-
wrinkle creams; depilatory preparations; cosmetic
preparations for skin care.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances, beverages and foodstuffs for medical use; food for
babies; plasters, materials for dressings; material for stopping
teeth and dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin, fungicides, herbicides; reducing tea for
medical purposes; medical preparations for slimming
purposes; sunscreen products (sunburn ointments);
therapeutic preparations for the bath; anti-wrinkle creams for
medical use.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials; abdominal belts;
abdominal corsets; belts for medical purposes; belts, electric,
for medical purposes; orthopaedic belts; physical exercise
apparatus, for medical purposes; electric acupuncture
instruments; acupuncture needles; muscle stimulators;
anticellulite apparatus; anti-wrinkle apparatus; bandages for
joints; elastic bandages, stockings for varicose veins;
horsehair gloves for massage; extension apparatus for
medical use; massage apparatus; esthetic massage apparatus;
gloves for medical use; massage gloves; orthopaedic soles and
footwear; vaporizers for medical purposes.

28 Games and playthings; appliances for gymnastics;
body-building apparatus; appliances for gymnastics;
stationary exercise bicycles; machines for physical exercises;
chest expanders; gymnastic and sporting articles (except
clothing, footwear and mats); decorations for Christmas trees
(excluding lighting articles).

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones, perfumería;
aceites esenciales; cosméticos; lociones para el cabello;
dentífricos, preparaciones cosméticas para el adelgazamiento;
preparaciones cosméticas para el bronceado de la piel; cremas
cosméticas; cremas antiarrugas; depilatorios; productos
cosméticos para el cuidado de la piel.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias, alimentos, bebidas
dietéticas para uso médico; alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; productos para la
destrucción de animales dañinos, fungicidas, herbicidas; té
adelgazante para uso médico; preparaciones medicinales para
el adelgazamiento; productos con filtro solar (ungüentos contra
las quemaduras del sol); preparaciones terapéuticas para el
baño; cremas antiarrugas para uso médico.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios; miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura; cinturones
abdominales; corsés abdominales; cinturones médicos;
cinturones eléctricos médicos; cinturones ortopédicos;
aparatos médicos para ejercicios corporales; instrumentos
eléctricos para la acupuntura; agujas de acupuntura;
estimulador muscular; aparatos anticelulitis; aparatos
antiarrugas; vendajes ortopédicos para las articulaciones;
vendajes elásticos, medias para las varices; guantes de crin
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para masajes; aparatos de extensión para uso médico;
aparatos de masaje; aparatos para masajes estéticos; guantes
para uso médico; guantes para masajes; suelas y zapatos
ortopédicos; vaporizadores para uso médico.

28 Juegos, juguetes; aparatos de cultura física;
aparatos para el culturismo; aparatos de gimnasia; bicicletas
fijas de entrenamiento; aparatos para ejercicios corporales;
extensores (aparatos para el culturismo); artículos de gimnasia
y de deporte (excepto prendas de vestir, zapatos y
colchonetas); decoraciones para árboles de Navidad (excepto
los artículos de iluminación).
(822) FR, 10.06.2005, 05 3 333 858.
(300) FR, 07.01.2005, 05 3 333 858.
(831) CN.
(832) JP.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 13.07.2005 860 534
(180) 13.07.2015
(732) S.N.R. ROULEMENTS

1, rue des Usines
F-74010 ANNECY CEDEX (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Cages pour roulements à billes, à rouleaux, à

rouleaux cylindriques, à aiguilles; bagues de graissage (parties
de machines); graisseurs (parties de machines); manchons
(parties de machines) pour le montage et le démontage de
roulements à billes, à rouleaux, à rouleaux cylindriques, à
aiguilles; paliers à roulement, en particulier avec roulements à
billes, à rouleaux, à rouleaux cylindriques, à aiguilles; butées
de débrayage, en particulier butées de débrayage à rouleaux, à
rouleaux cylindriques, à aiguilles; bagues à billes pour
roulements; cames pour machines et machines-outils; poulies
pour machines et machines-outils; arbres de transmission
(autres que pour véhicules terrestres), courroies pour moteurs;
guidages de machines; paliers (parties de machines ou de
moteurs); paliers pour arbres de transmission; mécanismes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres); paliers de
roulements à billes; balles (éléments roulants); roulements de
boîtes de vitesses; roulements à billes hybrides (billes en
céramique, roulements universels et association de roulements
universels), roulements à billes, roulements à rouleaux,
roulements à rouleaux cylindriques, roulements à aiguilles.

37 Installation, entretien et réparation de roulements;
graissage de roulements; informations en matière
d'installation, d'entretien et de réparation de roulements;
installation, entretien et réparation de machines; montage et
démontage de roulements; installation, entretien et réparation
de broches de machines-outils.

42 Services de recherches et de conception relatifs
aux roulements; contrôle de qualité et contrôle technique de
roulements; essai de matériaux; étude de projets techniques;
expertises et diagnostics de roulements (travaux d'ingénieurs);
recherches en mécanique.

 7 Cages for ball-bearings, roller bearings,
cylindrical roller bearings, needle bearings; grease rings
(machine parts); lubricators (machine parts); sleeves
(machine parts) for assembling or disassembling of ball-
bearings, roller bearings, cylindrical roller bearings, needle
bearings; anti-friction bearings, in particular with ball-
bearings, roller bearings, cylindrical roller bearings, needle
bearings; clutch release bearings, in particular clutch release
bearings roller bearings, cylindrical roller bearings, needle
bearings; ball rings for bearings; cams for machines and

machine tools; pulleys for machines and machine tools;
transmission shafts other than for land vehicles, belts for
motors and engines; guides for machines; bearings (machine
or engine parts); bearings for transmission shafts; drive
mechanisms (other than for land vehicles); anti-friction ball
bearings; balls (rolling elements); gearbox bearings; hybrid
ball-bearings (made of ceramic balls, universal bearings and
associations of universal bearings); ball-bearings, roller
bearings, cylindrical roller bearings, needle bearings.

37 Installation, maintenance and repair of bearings;
greasing of bearings; information on installation,
maintenance and repair of bearings; machinery installation,
maintenance and repair; assembling and dismantling
bearings; installation, maintenance and repair of machine tool
spindles.

42 Research and design services relating to bearings;
quality control and technical inspection of bearings; material
testing; technical project studies; expert reports and
diagnostics on bearings (engineer's services); mechanical
research.

 7 Cajas para rodamientos de bolas, de rodillos, de
rodillos cilíndricos, de agujas; anillos engrasadores (partes de
máquinas); engrasadores (partes de máquinas); manguitos
(partes de máquinas) para el montaje y el desmontaje de
rodamientos de bolas, de rodillos, de rodillos cilíndricos, de
agujas; palieres con rodamientos, en particular, con
rodamientos de bolas, de rodillos, de rodillos cilíndricos, de
agujas; topes de desembrague, en particular, topes de
desembrague con rodamientos de rodillos, de rodillos
cilíndricos, de agujas; anillos a bolas para rodamientos; leva
para máquinas y máquinas-herramientas; poleas para
máquinas y máquinas-herramientas; árboles de transmisión
(que no sean para vehículos terrestres), correas para motores;
guías de máquinas; palieres (partes de máquinas o de
motores); palieres para árboles de transmisión; mecanismos
de transmisión (que no sean para vehículos terrestres);
palieres de rodamientos a bolas; bolas (piezas rodantes);
rodamientos de cajas de cambios; rodamientos de bolas
híbridos (bolas de cerámica, rodamientos universales y
conjunto de rodamientos universales), rodamientos de bolas,
rodamientos de rodillos, rodamientos de rodillos cilíndricos,
rodamientos de agujas.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
rodamientos; engrase de rodamientos; información en materia
de instalación, mantenimiento y reparación de rodamientos;
instalación, mantenimiento y reparación de máquinas; montaje
y desmontaje de rodamientos; instalación, mantenimiento y
reparación de brochas de máquinas-herramientas.

42 Servicios de investigación y de concepción
relativos a los rodamientos; control de calidad y control técnico
de rodamientos; prueba de materiales; estudio de proyectos
técnicos; peritajes y diagnósticos de rodamientos (trabajos de
ingenieros); investigación sobre mecánica.
(821) FR, 18.01.2005, 05 3 335 566.
(822) FR, 15.07.2005, 05 3 335 566.
(300) FR, 18.01.2005, 05 3 335 566.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Roulements à billes hybrides (billes en céramique,
roulements universels et associations de roulements
universels), roulements à billes, roulements à rouleaux,
roulements à rouleaux cylindriques.

37 Montage et démontage de roulements, installation,
entretien et réparation de broches de machines-outils.

 7 Hybrid ball-bearings (made of ceramics balls,
universal bearings and association of universal bearings);
ball-bearings, roller bearings, cylindrical roller bearings.

37 Assembling and dismantling of bearings,
installation, maintenance and repair of machine tool spindles.

 7 Rodamientos de bolas híbridos (bolas de cerámica,
rodamientos universales y conjunto de rodamientos
universales), rodamientos de bolas, rodamientos de rodillos,
rodamientos de rodillos cilíndricos.
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37 Montaje y desmontaje de rodamientos, instalación,
mantenimiento y reparación de brochas de máquinas-
herramientas.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 15.07.2005 860 535
(180) 15.07.2015
(732) SAINT-GOBAIN GLASS FRANCE,

Société Anonyme
18 avenue d'Alsace
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(511) NCL(8)
19 Verres et vitrages pour la construction; vitrages

trempés ou feuilletés; portes, cloisons en verre, cabines de bain
en verre, pare-douche en verre.

21 Verres et vitrages pour la décoration; verres
émaillés opaques ou translucides, verres laqués, verres
sérigraphiés, verres peints, verres imprimés, verre brut et mi-
ouvré.

19 Glasses and glass panes for building purposes;
tempered or layered glass panes; doors, glass partitions, glass
bath cubicles, glass shower panels.

21 Glasses and glass panes for decoration purposes;
opaque or translucent enameled glasses, lacquered glasses,
silkscreen-printed glasses, stained glasses, printed glass,
unworked and semi-worked glass.

19 Cristales y vidrieras para la construcción;
ventanales templados o laminados; puertas, tabiques de vidrio,
cabinas para baño de vidrio, mamparas de vidrio.

21 Vidrio y vidrieras para decoración; vidrio esmaltado
opaco y transparente, vidrio barnizado, vidrio estampado por
serigrafía, vidrio pintado, vidrio impreso, vidrio en bruto y
semielaborado.
(822) FR, 15.07.2005, 05 3 339 644.
(300) FR, 08.02.2005, 05 3339644.
(831) AT, BX, DE, ES, IT, PT.
(832) DK, GB, IE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 08.07.2005 860 536
(180) 08.07.2015
(732) Monsieur BOUBLIL Victor

36, rue des Vignes
F-75016 PARIS (FR).

(841) FR

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes, à savoir malles, valises, sacs
et trousses de voyage, sacs à dos, sacs à main, serviettes et
porte-documents (maroquinerie), portefeuilles, porte-monnaie
(non en métaux précieux); peaux d'animaux; sacs à main, sacs

à dos, malles et valises, parapluies, parasols et cannes, fouets
et sellerie.

25 Vêtements, sous-vêtements, vêtements de sport
autres que de plongée, ceintures, gants, chaussures,
chapellerie.

35 Publicité, y compris la publicité en ligne sur un
réseau informatique; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; location
d'espaces publicitaires; organisation d'expositions et de foires
à buts commerciaux ou de publicité; services d'affichage;
diffusion d'annonces publicitaires et de matériel publicitaire
(tracts, prospectus, imprimés, échantillons); courrier
publicitaire; mise à jour de documentation publicitaire;
promotion des ventes pour des tiers; décoration de vitrines;
démonstration de produits; services de mannequins à des fins
publicitaires ou de promotion des ventes; services de revues de
presse; services d'aide aux fonctions commerciales au moyen
de la délivrance et administration de cartes d'achat; services
d'aide à l'exploitation d'une entreprise commerciale sous
régime de franchise; ventes aux enchères; regroupement pour
le compte de tiers de vêtements et d'accessoires (à l'exception
de leur transport) permettant au consommateur de les voir et de
les acheter commodément.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes, namely
trunks, suitcases, travelling bags and sets, rucksacks,
handbags, briefcases and document holders (leatherware),
wallets, purses (not of precious metal); animal skins, hides;
handbags, backpacks, trunks and suitcases, umbrellas,
parasols and walking sticks, whips, harness and saddlery.

25 Clothing, underwear, sportswear other than for
diving, belts, gloves, shoes, headgear for wear.

35 Advertising, including on-line advertising on a
computer network; business management; business
administration; office functions; rental of advertising space;
organization of trade fairs and exhibitions for commercial or
advertising purposes; bill-posting services; dissemination of
advertisements and commercials and of advertising material
(leaflets, prospectuses, printed matter, samples); advertising
mailing; updating of advertising material; sales promotion for
others; shop-window dressing; demonstration of goods;
modelling for advertising or sales promotion; press review
services; business assistance services provided through the
distribution and the administration of purchasing cards;
assistance in franchised commercial business management;
auctions; grouping (for third parties) of clothing and
accessories (excluding their transport) enabling consumers to
examine and purchase them at their convenience.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases, a saber, baúles,
maletas, bolsos y estuches de viaje, macutos, bolsos de mano,
porta documentos y carpetas para documentos
(marroquinería), billeteras, monederos que no sean de metales
preciosos; pieles de animales; bolsos, mochilas, baúles y
maletas, paraguas, sombrillas y bastones, fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, ropa interior, ropa de deporte,
excepto para submarinismo, cinturones, guantes, calzado,
sombrerería.

35 Publicidad, también publicidad en línea a través de
una red informática; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; alquiler de
espacios publicitarios; organización de exposiciones y ferias
con fines comerciales o publicitarios; servicios de anuncios;
difusión de anuncios y de material publicitario y promocional
(prospectos, catálogos, impresos y muestras); correo
publicitario; actualización de documentación publicitaria;
promoción de ventas para terceros; decoración de
escaparates; demostración de productos; servicios de modelos
para fines publicitarios o de promoción de ventas; servicios de
revista de prensa; servicios de asistencia para las funciones
comerciales mediante la entrega y gestión de tarjetas de
compra; servicios de asistencia para la explotación de una
empresa comercial en régimen de franquicia; ventas en pública
subasta; reagrupamiento por cuenta de terceros de prendas de
vestir y de accesorios (excepto su transporte) para que el
consumidor pueda verlos y comprarlos cómodamente.
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(822) FR, 08.07.2005, 05 3 338 714.
(300) FR, 03.02.2005, 05 3 338 714.
(831) CH, CN, DE, DZ, ES, IT, MA, PT, RU.
(832) GB, GR, TR.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 08.07.2005 860 537
(180) 08.07.2015
(732) Monsieur BOUBLIL Victor

36, rue des Vignes
F-75016 PARIS (FR).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes, à savoir malles, valises, sacs
et trousses de voyage, sacs à dos, sacs à main, serviettes et
porte-documents (maroquinerie), portefeuilles, porte-monnaie
(non en métaux précieux); peaux d'animaux; sacs à main, sacs
à dos, malles et valises, parapluies, parasols et cannes, fouets
et sellerie.

25 Vêtements, sous-vêtements, vêtements de sport
autres que de plongée, ceintures, gants, chaussures,
chapellerie.

35 Publicité, y compris la publicité en ligne sur un
réseau informatique; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; location
d'espaces publicitaires; organisation d'expositions et de foires
à buts commerciaux ou de publicité; services d'affichage;
diffusion d'annonces publicitaires et de matériel publicitaire
(tracts, prospectus, imprimés, échantillons); courrier
publicitaire; mise à jour de documentation publicitaire;
promotion des ventes pour des tiers; décoration de vitrines;
démonstration de produits; services de mannequins à des fins
publicitaires ou de promotion des ventes; services de revues de
presse; services d'aide aux fonctions commerciales au moyen
de la délivrance et administration de cartes d'achat; services
d'aide à l'exploitation d'une entreprise commerciale sous
régime de franchise; ventes aux enchères; regroupement pour
le compte de tiers de vêtements et d'accessoires (à l'exception
de leur transport) permettant au consommateur de les voir et de
les acheter commodément.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes, namely
trunks, suitcases, travelling bags and sets, rucksacks,
handbags, briefcases and document holders (leatherware),
wallets, purses (not of precious metal); animal skins, hides;
handbags, backpacks, trunks and suitcases, umbrellas,
parasols and walking sticks, whips, harness and saddlery.

25 Clothing, underwear, sportswear other than for
diving, belts, gloves, shoes, headgear for wear.

35 Advertising, including on-line advertising on a
computer network; business management; business
administration; office functions; rental of advertising space;
organization of trade fairs and exhibitions for commercial or
advertising purposes; bill-posting services; dissemination of
advertisements and commercials and of advertising material
(leaflets, prospectuses, printed matter, samples); advertising
mailing; updating of advertising material; sales promotion for
others; shop-window dressing; demonstration of goods;
modelling for advertising or sales promotion; press review
services; business assistance services provided through the
distribution and the administration of purchasing cards;

assistance in franchised commercial business management;
auctions; grouping (for third parties) of clothing and
accessories (excluding their transport) enabling consumers to
examine and purchase them at their convenience.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases, a saber, baúles,
maletas, bolsos y estuches de viaje, mochilas, bolsos de mano,
carpetas para documentos y portadocumentos
(marroquinería), billeteras, monederos que no sean de metales
preciosos; pieles de animales; bolsos, alforjas, baúles y
maletas, paraguas, sombrillas y bastones, fustas y
guarnicionería; fustas y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, ropa interior, ropa de deporte
excepto para submarinismo, cinturones, guantes, calzado,
sombrerería.

35 Publicidad, también publicidad en línea a través de
una red informática; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; alquiler de
espacios publicitarios; organización de exposiciones y ferias
con fines comerciales o publicitarios; servicios de anuncios;
difusión de anuncios y de material publicitario y promocional
(prospectos, catálogos, impresos y muestras); correo
publicitario; actualización de documentación publicitaria;
promoción de ventas para terceros; decoración de
escaparates; demostración de productos; servicios de modelos
para fines publicitarios o de promoción de ventas; servicios de
revista de prensa; servicios de asistencia para las funciones
comerciales mediante entrega y gestión de tarjetas de compra;
servicios de asistencia para la explotación de empresas
comerciales en régimen de franquicia; ventas en pública
subasta; agrupamiento por cuenta de terceros de prendas de
vestir y de accesorios (excepto su transporte) para que el
consumidor pueda verlos y comprarlos cómodamente.
(822) FR, 08.07.2005, 05 3 338 712.
(300) FR, 03.02.2005, 05 3 338 712.
(831) CH, CN, DE, DZ, ES, IT, MA, PT, RU.
(832) GB, GR, TR.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 18.07.2005 860 538
(180) 18.07.2015
(732) COMPAL - COMPANHIA PRODUTORA

DE CONSERVAS ALIMENTARES, S.A.
P-2080 ALMEIRIM (PT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Pulpes de fruits (pâtes liquides de fruits); viande,

poisson, volaille et gibier; extraits de viande; fruits et légumes
conservés, séchés et cuits; gelées, confitures, compotes; oeufs,
lait et produits laitiers; huiles et graisses comestibles.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

29 Fruit pulp (liquid fruit pastes); meat, fish, poultry
and game; meat extracts; preserved, dried and cooked fruits
and vegetables; jellies, jams, compotes; eggs, milk and dairy
products; edible oils and fats.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; natural seeds, plants and flowers;
animal foodstuffs, malt.
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32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Pulpa de fruta (pasta líquida de frutas); carne,
pescado, aves y caza; extractos de carne; frutas y legumbres
en conserva, secas y cocidas; jaleas, mermeladas, compotas;
huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y verduras frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(821) PT, 20.01.2005, 387.456.
(822) PT, 24.05.2005, 387.456.
(300) PT, 20.01.2005, 387.456.
(350) PT, (a) 387.456, (c) 20.01.2005, (d) 20.01.2005.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 18.07.2005 860 539
(180) 18.07.2015
(732) COMPAL - COMPANHIA PRODUTORA

DE CONSERVAS ALIMENTARES, S.A.
P-2080 ALMEIRIM (PT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Pulpes de fruits (pâtes liquides de fruits); viande,

poisson, volaille et gibier; extraits de viande; fruits et légumes
conservés, séchés et cuits; gelées, confitures, compotes; oeufs,
lait et produits laitiers; huiles et graisses comestibles.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

29 Fruit pulp (liquid fruit pastes); meat, fish, poultry
and game; meat extracts; preserved, dried and cooked fruits
and vegetables; jellies, jams, compotes; eggs, milk and dairy
products; edible oils and fats.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; natural seeds, plants and flowers;
animal foodstuffs, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Pulpa de fruta (pastas líquidos de frutas); carne,
pescado, aves y caza; extractos de carne; frutas y legumbres
en conserva, secas y cocidas; jaleas, mermeladas, compotas;
huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y verduras frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(821) PT, 20.01.2005, 387.457.
(822) PT, 24.05.2005, 387.457.
(300) PT, 20.01.2005, 387.457.

(350) PT, (a) 387.457, (c) 20.01.2005, (d) 20.01.2005.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 20.07.2005 860 540
(180) 20.07.2015
(732) Zenith International S.A.

34, Billodes,
CH-2400 Le Locle (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
(750) Zenith International S.A. c/o B.M.G.Avocats, Avenue 

de Champel 8c, Case postale 385, CH-1211 Genève 12 
(CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué compris dans cette classe; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques et leurs parties comprises dans cette classe.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, included in this class;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments and their parts, included in this class.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos y sus partes comprendidos en esta clase.
(822) CH, 25.02.2005, 532978.
(300) CH, 25.02.2005, 532978.
(831) AT, BG, BX, BY, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, KP, LI, LV, MA, MC, MK, PL, PT, RO, RU, SI,
SK, UA.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE, SG,
TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Montres électroniques, chronographes,
chronomètres, montres-bracelets, bracelets de montres,
montres de poche, horloges murales, cadrans d'horloges,
réveille-matin, horloges électroniques, mouvements de
montres, boîtiers et cadrans de montres; bijouterie, à savoir
colliers, bagues, bracelets; pierres précieuses.

14 Electronic watches, chronographs, chronometers,
wrist watches, watch bands, pocket watches, wall clocks, clock
dials, alarm clocks, electronic clocks, movements for watches,
watch cases and dials; jewellery, namely necklaces, rings,
bracelets; precious stones.

14 Relojes electrónicos, cronógrafos, cronómetros,
relojes de pulsera, pulseras de relojes, relojes de bolsillo,
relojes de pared, esferas de relojes, despertadores, relojes
electrónicos, mecanismos de relojería, carcasas y esferas de
relojes; artículos de bisutería, a saber, collares, anillos,
brazaletes; piedras preciosas.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Joaillerie, bijouterie, pierre précieuses; montres et
instruments chronométriques,à savoir montres, bracelets de
montres, chronomètres, chronographes en tant que montres,
horloges.

14 Jewellery, precious stones; timepieces and
chronometric instruments, namely watches, watchbands,
chronometers, chronographs for use as watches, clocks.
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14 Joyería, bisutería, piedras preciosas; relojes e
instrumentos cronométricos, a saber, relojes, pulseras de
relojes, cronómetros, cronógrafos en calidad de relojes,
relojes.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 04.08.2005 860 541
(180) 04.08.2015
(732) Schwertfeger Béatrice

Wihaldenstrasse 9
CH-8340 Hinwil (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) En français: pont arc-en-ciel. / In English: rainbow
bridge. / En francés: pont arc-en-ciel.

(511) NCL(8)
16 Pellicules en matières plastiques pour l'emballage;

imprimés, à savoir matériel d'instruction et d'enseignement
dans le cadre des soins de santé et de beauté.

17 Pellicules en matières plastiques autres que pour
l'emballage.

41 Education dans le cadre des soins de santé et de
beauté.

44 Soins de santé et de beauté pour êtres humains et
animaux dans le cadre du bien-être et de l'équilibre dans la vie
quotidienne avec les couleurs et conseils relatifs à ces soins.

16 Plastic film for wrapping; printed matter, namely
instruction and teaching material relating to health and beauty
care.

17 Plastic film other than for wrapping.
41 Education in the area of health and beauty care.
44 Health and beauty care for human beings and

animals relating to well-being and balance in one's daily life,
with the colours and advice relating to such care.

16 Películas de materias plásticas para embalaje;
impresos, a saber, material de instrucción o de enseñanza
relativos a los cuidados de salud y de belleza.

17 Películas de materias plásticas que no sean para
embalaje.

41 Educación relativa a los cuidados de salud y de
belleza.

44 Cuidados de salud y de belleza destinados a seres
humanos y animales para lograr el bienestar y el equilibrio en
la vida diaria con ayuda de colores y consejos relacionados con
esos cuidados.
(822) CH, 31.03.2005, 536343.
(300) CH, 31.03.2005, 536343.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 17.08.2005 860 542
(180) 17.08.2015
(732) Schweizerische Schälmühle

E. Zwicky AG
Hasli
CH-8554 Müllheim-Wigoltingen (CH).

(531) VCL(5)
1.15; 26.3; 26.4; 26.11.

(511) NCL(8)
 3 Savons; parfumerie; huiles essentielles;

cosmétiques; dentifrices; produits cosmétiques avec
supplément de céréales pour le soin des cheveux et du corps.

 5 Produits hygiéniques pour la médecine; substances
diététiques à usage médical; aliments pour bébés;
médicaments et remèdes végétaux à base de céréales.

30 Farines et préparations faites de céréales; flocons
de céréales séchées.

 3 Soaps; perfumery; essential oils; cosmetics;
dentifrices; cosmetics with added cereals for hair and body
care.

 5 Sanitary preparations for medical purposes;
dietetic substances adapted for medical use; food for babies;
plant-based medicines and remedies made with cereals.

30 Flours and cereal preparations; dried cereal
flakes.

 3 Jabones; productos de perfumería; aceites
esenciales; cosméticos; dentífricos; productos cosméticos con
suplemento de cereales para cuidado del cabello y del cuerpo.

 5 Productos higiénicos para medicina; sustancias
dietéticas para uso médico; alimentos para bebés;
medicamentos y remedios vegetales a base de cereales.

30 Harinas y preparaciones hechas de cereales;
copos de cereales secos.
(822) CH, 29.04.2005, 534363.
(300) CH, 29.04.2005, 534363.
(831) LI.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 06.07.2005 860 543
(180) 06.07.2015
(732) ZANELLA CONFEZIONI SPA

Via Leopardi, 23
I-36030 CALDOGNO (VI) (IT).
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(842) JOINT-STOCK COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
26.4.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour laver, polir, récurer et abraser;
savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions
pour les cheveux; dentifrices.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
(822) IT, 06.07.2005, 971294.
(300) IT, 05.05.2005, UD2005C000156.
(831) AZ, CH, CN, RU.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 17.08.2005 860 544
(180) 17.08.2015
(732) Sigma Coatings B.V.

Amsterdamseweg 14
NL-1422 AD Uithoorn (NL).

(842) B.V.

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.9; 27.5; 29.1.
(591) Noir, vert pâle, diverses teintes de bleu. / Black, pale

green, various shades of blue. / Negro, verde claro,
diversos matices de azul.

(511) NCL(8)
 2 Couleurs, peintures, vernis, fixatifs (vernis),

laques, préservatifs contre la rouille et contre la détérioration
du bois; matières tinctoriales, mordants; résines naturelles à
l'état brut; peintures d'impression pour le bois (intérieur et
extérieur); teintures pour le bois; métaux en feuilles et en
poudre pour peintures et décorateurs; enduits (peintures) de
finition pour l'intérieur et l'extérieur des bâtiments; peintures
pour façades; peintures acryliques; produits anti-corrosion;
diluants, épaississants et liants pour couleurs et pigments;
liants et diluants pour peintures; peintures et revêtements de
protection contre les organismes et micro-organismes
végétaux, animaux et minéraux (antifouling) destinés à être
appliqués sur des bateaux.

 9 Appareils et instruments scientifiques pour la
création, la mesure et le mélange de couleurs et peintures;
appareils et instruments scientifiques pour le contrôle de
qualité des couleurs et peintures.

42 Programmation d'ordinateurs pour la création, la
mesure et le mélanges de couleurs et peintures ainsi que pour
le contrôle de qualité des couleurs et peintures.

 2 Colorants, paints, varnishes, fixatives (varnishes),
lacquers, preservatives against rust and against deterioration
of wood; colorants, mordants; raw natural resins; priming
paints for wood (interior and exterior); wood stains; metals in
foil and powder form for painters and decorators; cover
coatings (paints) for the insides and outsides of buildings;
paints for facades; acrylic paints; anti-corrosion
preparations; thinners, thickeners and binding agents for
paints and pigments; paint binders and thinners; protective
paints and coatings against plant, animal and mineral
organisms and micro-organisms (antifouling) designed to be
applied on boats.

 9 Scientific apparatus and instruments for creating,
measuring and mixing colorants and paints; scientific
apparatus and instruments for quality control for colorants
and paints.

42 Computer programming for creating, measuring
and mixing colorants and paints as well as for quality control
for colorants and paints.
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 2 Colores, pinturas, barnices, fijadores (barnices),
lacas, preservativos contra la herrumbre y el deterioro de la
madera; materias tintóreas, mordientes; resinas naturales en
estado bruto; pinturas para impresión en madera (interior y
exterior); tintes para la madera; metales en láminas y en polvo
para pinturas y para decoradores; enlucidos (pinturas) para
acabado de interiores y exteriores de edificios; pinturas para
fachadas; pinturas acrílicas; productos anticorrosivos;
diluyentes, espesantes y aglutinantes para colores y
pigmentos; aglutinantes y diluyentes para pinturas; pinturas y
revestimientos de protección contra organismos y
microorganismos vegetales, animales y minerales
(antiincrustantes) para aplicar en las embarcaciones.

 9 Aparatos e instrumentos científicos para elaborar,
medir y mezclar colores y pinturas; aparatos e instrumentos
científicos para el control de calidad de colores y de pinturas.

42 Programación informática para elaborar, medir y
mezclar colores y pinturas y también para el control de calidad
de colores y de pinturas.
(821) BX, 16.03.2005, 1073696.
(822) BX, 10.08.2005, 770308.
(300) BX, 16.03.2005, 1073696.
(831) EG, IR.
(832) SG.
(527) SG.
(851) SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Couleurs, peintures, vernis, fixatifs (vernis),
laques, préservatifs contre la rouille et contre la détérioration
du bois; matières tinctoriales, mordants; résines naturelles à
l'état brut; peintures d'impression pour le bois (intérieur et
extérieur); teintures pour le bois; métaux en feuilles et en
poudre pour peintures et décorateurs; enduits (peintures) de
finition pour l'intérieur et l'extérieur des bâtiments; peintures
pour façades; peintures acryliques; produits anti-corrosion;
diluants, épaississants et liants pour couleurs et pigments;
liants et diluants pour peintures; peintures et revêtements de
protection contre les organismes et micro-organismes
végétaux, animaux et minéraux (antifouling) destinés à être
appliqués sur des bateaux.

 2 Colorants, paints, varnishes, fixatives (varnishes),
lacquers, preservatives against rust and against deterioration
of wood; colorants, mordants; raw natural resins; priming
paints for wood (interior and exterior); wood stains; metals in
foil and powder form for painters and decorators; cover
coatings (paints) for the insides and outsides of buildings;
paints for facades; acrylic paints; anti-corrosion
preparations; thinners, thickeners and binding agents for
paints and pigments; paint binders and thinners; protective
paints and coatings against plant, animal and mineral
organisms and micro-organisms (antifouling) designed to be
applied on boats.

 2 Colores, pinturas, barnices, fijadores (barnices),
lacas, preservativos contra la herrumbre y el deterioro de la
madera; materias tintóreas, mordientes; resinas naturales en
estado bruto; pinturas para impresión en madera (interior y
exterior); tintes para madera; metales en láminas y en polvo
para pinturas y para decoradores; enlucidos (pinturas) para
acabado de interiores y exteriores de edificios; pinturas para
fachadas; pinturas acrílicas; productos anticorrosivos;
diluyentes, espesantes y aglutinantes para colores y
pigmentos; aglutinantes y diluyentes para pinturas; pinturas y
revestimientos de protección contra organismos vegetales,
animales y minerales (antiincrustantes) para aplicar en
embarcaciones.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 02.09.2005 860 545
(180) 02.09.2015
(732) LANCOME PARFUMS ET BEAUTE & CIE

29, rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(842) SOCIETE EN NOM COLLECTIF, FRANCE

(511) NCL(8)
 3 Produits cosmétiques et de maquillage.
 3 Cosmetic and make-up products.
 3 Productos cosméticos y de maquillaje.

(821) EM, 09.06.2005, 004433611.
(300) EM, 09.06.2005, 004433611, classe 3 priorité limitée

à:  Produits cosmétiques et de maquillage / class 3
priority limited to:  Cosmetic and make-up products /
clase 3 prioridad limitada a:  Productos cosméticos y de
maquillaje.

(832) AU, BG, BY, CH, CN, CU, HR, LI, MA, MC, NO, RO,
RU, SG, TR, UA, YU.

(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 11.08.2005 860 546
(180) 11.08.2015
(732) PEG

Papeteristen
Einkaufsgenossenschaft
Feldstrasse 23
CH-4663 Aarburg (CH).

(842) Société coopérative.

(531) VCL(5)
20.5; 27.5.

(511) NCL(8)
16 Articles de papeterie non compris dans d'autres

classes.
16 Stationery not included in other classes.
16 Artículos de papelería no comprendidos en otras

clases.
(822) CH, 10.12.1997, 448847.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005



No 37/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 493

(151) 01.09.2005 860 547
(180) 01.09.2015
(732) ASCO Kohlensäure AG

Industriestrasse 2
CH-8590 Romanshorn (CH).

(842) Société anonyme (joint stock company), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Dioxyde de carbone à l'état solide (glace

carbonique), à l'état liquide et gazeux; produits chimiques
destinés à l'industrie et aux sciences; produits chimiques
destinés à conserver les aliments.

 7 Unités de projection de glace carbonique pour le
nettoyage et l'usinage de surfaces; parties et accessoires des
unités de projection de glace carbonique (comprises dans cette
classe); machines pour produire de la glace carbonique et pour
la récupération de CO2; parties et accessoires de machines
pour produire de la glace carbonique et pour la récupération de
CO2 (compris dans cette classe).

37 Nettoyage de surfaces; maintenance et réparation
d'unités de projection de glace carbonique, de machines pour
produire de la glace carbonique et d'équipement pour la
récupération de CO2; location d'unités de projection de glace
carbonique pour le nettoyage.

 1 Carbon dioxide in solid state (dry ice), in liquid
form and in gas form; chemicals used in industry and science;
chemical substances for preserving foodstuffs.

 7 Dry ice blasting units for cleaning and machining
surfaces; parts and accessories for dry ice machining units
(included in this class); machines for producing dry ice and for
recovering CO2; parts and accessories for machines for
producing dry ice and for recovering CO2 (included in this
class).

37 Cleaning of surfaces; maintenance and repair of
dry ice blasting units, of machines for producing dry ice and of
equipment for recovering CO2; rental of dry ice blasting units
for cleaning.

 1 Dióxido de carbono en estado sólido (hielo
carbónico), en estado líquido y gaseoso; productos químicos
destinados a las ciencias y a la industria; productos químicos
destinados a conservar los alimentos.

 7 Unidades de proyección de hielo carbónico para la
limpieza y el maquinado de superficies; partes y accesorios de
unidades de proyección de hielo carbónico (comprendidas en
esta clase); máquinas para producir hielo carbónico y para la
recuperación de CO2; partes y accesorios de máquinas para
producir hielo carbónico y para la recuperación de CO2
(comprendidos en esta clase).

37 Limpieza de superficies; mantenimiento y
reparación de unidades de proyección de hielo carbónico, de
máquinas para producir hielo carbónico y equipos para la
recuperación de CO2; alquiler de unidades de proyección de
hielo carbónico para la limpieza.
(822) CH, 01.06.2005, 537342.
(300) CH, 01.06.2005, 537342.
(831) CN.
(832) EM, JP, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 30.08.2005 860 548
(180) 30.08.2015
(732) Syngenta Limited

Syngenta European Regional Center,
Priestley Road,
Surrey Research Park
Guildford, Surrey GU2 7YH (GB).

(812) CH
(750) Syngenta Crop Protection AG Intellectual Property & 

Licensing, Schwarzwaldallee 215, CH-4058 Basel 
(CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, ainsi qu'à l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture.

 1 Chemicals used in industry and science, as well as
in agriculture, horticulture and forestry.

 1 Productos químicos destinados a la industria, las
ciencias, así como a la agricultura, la horticultura y la
silvicultura.
(822) CH, 12.08.2005, 537180.
(300) CH, 12.08.2005, 537180.
(831) AL, CZ, IT, PL, RO, SK, SY, YU.
(832) DK, FI, GR.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 06.07.2005 860 549
(180) 06.07.2015
(732) QUARTERMASTER S.p.A.

Via A. Manzoni snc -
Zona Artigianale Ripoli
I-64023 MOSCIANO S.A. (TE) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières (compris dans cette classe); cuirs et peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials (included in this class); animal skins, hides;
trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias (comprendidos en esta clase); pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
(822) IT, 06.07.2005, 971288.
(300) IT, 18.05.2005, RM2005C002645.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NA, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, TJ,
UA, UZ, VN, YU.
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(832) AG, AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,
LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 27.05.2005 860 550
(180) 27.05.2015
(732) DE VINCENTIS, Armando

Dr. Haubenlaan 3
B-3630 Maasmechelen (BE).

(841) BE
(750) DE VINCENTIS, Armando, Pelshei 18, B-3630 

Maasmechelen (BE).

(531) VCL(5)
4.5; 26.13; 27.5.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises, parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; poignets
(accessoires de vêtements).

35 Publicité; diffusion d'articles publicitaires, de
messages publicitaires et de matériel de promotion, également
via Internet; bureaux de placement et consultations pour les
questions du personnel et pour les affaires du personnel;
placement d'intérimaires; vente aux enchères et vente
publique; information commerciale; étude, recherche et
analyse de marché; décoration de vitrines; services de conseils
pour l'organisation et la direction des affaires; gestion
d'affaires commerciales; services de commerce de détail par
rapport aux produits repris dans les classes 18 et 25; services
de commerce de gros, à savoir services d'intermédiaires en
affaires commerciales pour le commerce des produits
mentionnés dans les classes 18 et 25; services d'intermédiaires
en affaires commerciales et conseils à l'achat et la vente des
produits repris dans les classes 18 et 25; administration
commerciale, services administratifs.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins, hides;
trunks and suitcases, umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear; wristbands
(clothing accessories).

35 Advertising; dissemination of advertising articles,
advertising messages and promotional material, also via the
Internet; agencies for employment and consultancy on matters
relating to personnel and matters affecting personnel;
placement of temporary personnel; auction sales and open

auctions; commercial information; market study, research and
analysis; shop-window dressing; organizational and business
consultancy; management of commercial business; retailing
services in connection with goods mentioned in classes 18 and
25; wholesale trading services, namely business middleman
services for trade of the goods mentioned in classes 18 and 25;
business middleman services and consultancy for the purchase
and sale of the goods mentioned in classes 18 and 25; business
administration, administrative services.

18 Cuero e imitaciones de cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas, paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería; puños
(partes de prendas de vestir).

35 Publicidad; difusión de artículos publicitarios, de
mensajes publicitarios y de material de promoción, también por
Internet; oficinas de colocación y asesoramiento sobre
problemas de personal y temas relacionados con los recursos
humanos; colocación de personal interino; ventas en pública
subasta y ventas al público; informes comerciales; estudio,
prospección y análisis de mercados; decoración de
escaparates; asesoramiento en materia de organización y
dirección de negocios; gestión de asuntos comerciales;
comercio minorista relativo a los artículos mencionados de las
clases 18 y 25; servicios de comercio mayorista, a saber,
servicio de intermediación en asuntos comerciales para
comercializar los artículos mencionados de las clases 18 y 25;
servicio de intermediación comercial y asesoramiento en la
compra de los productos mencionados de las clases 18 y 25;
administración comercial, servicios administrativos.
(821) BX, 20.12.2004, 1068124.
(822) BX, 27.05.2005, 766354.
(300) BX, 20.12.2004, 1068124.
(831) CN, IT, RU.
(832) JP, US.
(527) US.
(851) JP. - Liste limitée aux classes 18 et 25. / List limited to

classes 18 and 25. - Lista limitada a las clases 18 y 25.
(851) US. - Liste limitée à la classe 25. / List limited to class

25. - Lista limitada a la clase 25.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 20.06.2005 860 551
(180) 20.06.2015
(732) EUROJURIS INTERNATIONAL Groupement 

Européen
d'Intérêt Economique
Avenue Gouverneur Bovesse 17
5100 Jambes (BE).

(842) Groupement Européen d'Intérêt Economique

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Bleu et noir. Le texte "EUROJURIS

INTERNATIONAL"est en noir et le dessin à gauche du
texte est en bleu. / Blue and black. The text
"EUROJURIS INTERNATIONAL" is in black and the
design on the left of the text is in blue. / Azul y negro. El
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texto "EUROJURIS INTERNATIONAL" está en color
negro y el dibujo a su izquierda en azul.

(511) NCL(8)
16 Produits de l'imprimerie; publications imprimées;

livres et manuels; magazines, revues et périodiques; bulletins
d'information; affiches, photographies et cartes; papeterie;
matériel d'instruction et d'enseignement.

38 Fourniture d'accès à des services en ligne.
41 Services d'éducation et de formation en matière

légale; formation en matière de compétences de défense;
formation en matière de compétences commerciales et de
gestion; organisation et conduite de séminaires, ateliers et
conférences; services d'édition; publication et distribution de
produits de l'imprimerie, livres, magazines, publications,
revues et périodiques; publication de produits de l'imprimerie,
livres, magazines, publications, revues et périodiques
enregistrés sur des disques, bandes, disques compacts, CD-
Rom et DVD; services de conseils, d'informations et
d'assistance liés à tous les services précités; distribution de
produits de l'imprimerie, livres, magazines, publications,
revues et périodiques enregistrés sur des disques, bandes,
disques compacts, cd-rom et DVD; services de traduction.

42 Services juridiques; recherches juridiques;
services d'arbitrage; services concernant les actes translatifs de
propriété; services de franchisage et d'octroi de licences;
création, développement et entretien de sites web et de services
en ligne; hébergement de sites web de tiers; services de
conseils, d'informations et d'assistance dans tous les domaines
précités.

16 Printed matter; printed publications; books and
manuals; magazines, reviews and periodicals; news letters;
posters, photographs and cards; stationery; instructional and
teaching material.

38 Provision of access to on-line services.
41 Educational and training services on legal

matters; training in the field of defence skills; training in the
field of commercial and management skills; arranging and
conducting of seminars, workshops and lectures; publication
services; publication and distribution of printed matter, books,
magazines, publications, reviews and periodicals; publication
of printed matter, books, magazines, publications, reviews and
periodicals recorded on disks, tapes, compact optical disks,
CD-ROMs and DVDs; services providing information, advice
and assistance in connection with all the above services;
distribution of printed matter, books, magazines, publications,
reviews and periodicals recorded on disks, tapes, compact
optical disks, CD-ROMs and DVDs; translation services.

42 Legal services; legal research; arbitration
services; services in connection with conveyancing deeds;
franchising and licensing services; design, development and
maintenance of Web sites and on-line services; hosting of Web
sites for third parties; services providing information, advice
and assistance in all the above-mentioned fields.

16 Productos de imprenta; publicaciones impresas;
libros y manuales; publicaciones periódicas, revistas y
periódicos; boletines informativos; carteles, fotografías y
tarjetas; artículos de papelería; material de instrucción y de
enseñanza.

38 Facilitación de acceso a servicios en línea.
41 Servicios educativos y de formación en el ámbito

jurídico; formación centrada en técnicas de defensa; formación
en el ámbito comercial y de gestión; organización y conducción
de seminarios, talleres y conferencias; edición; publicación y
distribución de productos de imprenta, libros, publicaciones
periódicas, otras publicaciones, revistas y periódicos;
publicación de productos de imprenta, libros, publicaciones
periódicas, otras publicaciones, revistas y periódicos grabados
en discos, cintas, discos compactos, CD Rom y DVD; servicios
de asesoramiento, de información y de asistencia vinculados a
todos los servicios antes mencionados; distribución de
productos de imprenta, libros, publicaciones periódicas, otras
publicaciones, revistas y periódicos grabados en discos, cintas,
discos compactos, CD Rom y DVD; servicios de traducción.

42 Servicios jurídicos; investigaciones judiciales;
servicios de arbitraje; servicios relacionados con las actas de
transferencia de bienes; servicios de franquicias y de

otorgamiento de licencias; creación, desarrollo y
mantenimiento de sitios Web y de servicios en línea;
alojamiento de sitios Web de terceros; servicios de
asesoramiento, de información y de asistencia en todos los
ámbitos antes mencionados.
(821) BX, 23.12.2004, 1068397.
(822) BX, 10.06.2005, 767172.
(300) BX, 23.12.2004, 1068397.
(831) RU.
(832) EM, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 04.08.2005 860 552
(180) 04.08.2015
(732) Coty Deutschland GmbH

Fort Malakoff Park,
Rheinstrasse 4E
55116 Mainz (DE).

(842) GmbH, Allemagne

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions cosmétiques pour les cheveux.
 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics,

cosmetic hair lotions.
 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,

cosméticos, lociones cosméticas para el cabello.
(822) DE, 18.05.2005, 305 12 324.6/03.
(300) DE, 02.03.2005, 305 12 324.6/03.
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, HU, PL, PT, RO, RU, SK.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 08.06.2005 860 553
(180) 08.06.2015
(732) M.I.T.I. MANIFATTURA ITALIANA

TESSUTI INDEMAGLIABILI S.p.A.
Via A. Locatelli, 1
I-24019 ZOGNO (BERGAMO) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes; bed and table covers.
25 Clothing, footwear, headgear.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; ropa de cama y de mesa.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

(822) IT, 21.03.2003, 884731.
(831) CN.
(832) EM, JP, US.
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(527) US.
(851) CN, JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus servant à la fabrication des vêtements et
tissus d'ameublement, rideaux, taies d'oreiller, draps de lit,
dessus-de-lit, couvertures de lit, édredons de lit, nappes non en
papier, serviettes de table en textiles, serviettes de toilette,
napperons individuels en textiles.

25 Vêtements, manteaux, capes, imperméables,
robes, costumes, jupes, vestes, pantalons, jeans, gilets,
chemises, tee-shirts, chemisiers, maillots, pulls, blazers,
cardigans, bas, chaussettes, sous-vêtements, corsets,
vêtements de nuit, pyjamas, peignoirs de bain, maillots de
bain, costumes d'été, vestes de sport, vestes coupe-vent,
anoraks, survêtements, régates, cravates, écharpes, châles,
foulards, casquettes, chapeaux, gants, ceintures-écharpes,
ceintures; articles chaussants, bottes, chaussures et pantoufles.

24 Fabrics for the manufacture of clothing and
furnishing, curtains, pillow cases, bed sheets, bed spreads, bed
blankets, comforters for bed, table clothes not of paper, textile
napkins, towels, textile place mats.

25 Clothing, coats, mantles, raincoats, dresses, suits,
skirts, jackets, trousers, jeans, waistcoats, shirts, t-shirts,
blouses, jerseys, sweaters, blazers, cardigans, stockings,
socks, underwear, corsets, night-gowns, pajamas, bathrobes,
bathing suits, sun suits, sport jackets, wind-resistant jackets,
anoraks, sweatsuits, ties, neckties, scarves, shawls, foulards,
caps, hats, gloves, sashes, belts; footwear, boots, shoes and
slippers.

24 Telas para la fabricación de prendas de vestir y
tapicerías, cortinas, fundas de almohadas, sábanas,
cubrecamas, mantas de cama, cobertores para la cama,
manteles que no sean de papel, servilletas de tela, toallas,
manteles individuales de materias textiles.

25 Vestimenta, abrigos, mantones, impermeables,
vestidos, trajes, faldas, chaquetas, pantalones, pantalones
vaqueros, chalecos, camisas, camisetas de manga corta,
corpiños, jerseys, suéteres, blazers, rebecas, medias,
calcetines, ropa interior, corsés, camisones de noche, pijamas,
albornoces, bañadores, trajes de baño enteros para niños,
chaquetas deportivas, chaquetas cortaviento, anoraks,
chándales, corbatas, corbatines, bufandas, chales, fulares,
gorras, sombreros, guantes, fajines, cinturones; calzado,
botas, zapatos y pantuflas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 15.07.2005 860 554
(180) 15.07.2015
(732) ROZENBLIT (Société Anonyme)

Zone Industrielle de Courtine,
Rue du Petit Mas
F-84000 AVIGNON (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Manches à balais métalliques.
20 Patères (crochets) pour vêtements, non

métalliques; cintres pour vêtements; housses à vêtements;
bouchons de bouteilles; récipients d'emballage en matière
plastique; crochets de rideaux; pinces à linge; boîtes en
matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); gants à polir;
ouvre-gants; peignes; éponges de ménage; éponges de toilette;

porte éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); balais,
balais mécaniques, balais à frange, balayettes, plumeaux,
pelles à balai; matériaux pour la brosserie; matériel de
nettoyage; torchons, chiffons de nettoyage; essuie-meubles;
raclettes lave vitre; frottoirs, serpillières, seaux; paille de fer
pour le nettoyage; ramasse-miettes; écouvillons pour nettoyer
les récipients; tampons à récurer; gants de ménage; housses
pour planches à repasser; brûle parfum; distributeurs de papier
hygiénique; distributeurs de serviettes en papier, étendoirs à
linge; vaporisateurs à parfum.

 6 Broom handles of metal.
20 Non-metallic clothes hooks; coat hangers;

garment bags; corks for bottles; plastic packaging containers;
curtain hooks; clothespins; plastic boxes.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); polishing gloves; glove
stretchers; combs; sponges for household purposes; toilet
sponges; sponge holders; brushes (except paint brushes);
brooms, manual carpet sweepers, mops, whisk brooms,
dusters, dustpans brush-making materials; articles for
cleaning purposes; rag cloths for cleaning; furniture dusters;
squeegees; scrubbing brushes, floor mops, pails; steel wool for
cleaning; crumb trays; brushes for cleaning containers;
scouring pads; gloves for household purposes; ironing board
covers; incense burners; toilet paper dispensers; paper napkin
dispensers, clothes drying racks; perfume vaporizers.

 6 Mangos de escobas metálicos.
20 Perchas (colgadores) no metálicas para ropa;

perchas para vestidos; fundas para prendas de vestir; tapones
de botellas; recipientes de embalaje de materias plásticas;
ganchos de cortinas; pinzas para la ropa; cajas de materias
plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); guantes para
pulir; ensancha guantes; peines; esponjas de uso doméstico;
esponjas de tocador; porta-esponjas; cepillos (excepto
pinceles); escobas, escobas mecánicas, escobas de flecos,
escobillas, plumeros, palas de escobas; materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; trapos, trapos de
limpieza; limpia muebles; rascadores lava vidrios; frotadores,
paños de limpieza, baldes; lana de acero para la limpieza;
recoge migas; escobillas para limpiar los recipientes;
estropajos metálicos para fregar; guantes para uso doméstico;
fundas para tablas de planchar; quemadores de perfume;
portarollos de papel higiénico; portarollos de servilletas de
papel, tendederos para la ropa; vaporizadores de perfume.
(822) FR, 15.07.2005, 05 3.335.228.
(300) FR, 17.01.2005, 05 3.335.228.
(831) CN, IR, RO, RU, UA.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 12.01.2005 860 555
(180) 12.01.2015
(732) Eric MEYLAN

21, rue de Belfort
F-92600 ASNIERES SUR SEINE (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir, laver et autres

substances pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir,
dégraisser et abraser; produits de nettoyage pour l'entretien du
linge et de la maison; savons, savonnettes, shampoings, lotions
pour les cheveux; bains moussants, sels de bain; produits de
soin et d'hygiène pour la personne; cosmétiques, crèmes
cosmétiques; lait de toilette; lotions à usage cosmétique;
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produits de soin de la peau et des cheveux à usage non médical;
serviettes imprégnées de lotion cosmétique ou parfumée;
déodorants pour la personne; préparations pour le rasage;
produits de parfumerie, parfums, eaux de Cologne, eaux de
toilette, eaux de senteur; extraits de fleurs; huiles pour la
parfumerie, concentrés de parfums, bases pour parfums et eaux
de toilette; huiles et essences parfumées, huiles essentielles,
huiles éthérées; huiles de toilette; huiles de bain; huiles à usage
cosmétique; dentifrices; produits pour parfumer les tissus, les
tapis; encens, ambre solide, musc, fleurs et plantes séchées à
faire brûler pour parfumer l'air, pots-pourris, produits
parfumés d'ambiance, pour le linge et la maison; bois odorants;
cire à parquet; poudre parfumée pour aspirateur de poussière;
produits pour fumigations (parfums).

 4 Bougies et mèches (éclairage); cierges, chandelles;
cire d'abeilles; bougies pour arbres de Noël; cire de carnauba,
cire pour l'éclairage, matières éclairantes, mèches de lampes,
veilleuses (bougies).

 9 Logiciels et progiciels en particulier d'analyse et
classification de parfums, d'arômes alimentaires et de leurs
composants; logiciels et progiciels en particulier d'analyse du
comportement des consommateurs et de tests et sondages
auprès de consommateurs; logiciels et progiciels en particulier
de formation en matière de parfumerie et d'aromatique
alimentaire; logiciels et progiciels en particulier permettant de
commander des appareils diffuseurs d'odeurs; supports et
enregistrements audio ou vidéo, en particulier dans le domaine
de la parfumerie et de l'aromatique alimentaire; souris,
claviers, écrans, casques audio, manettes d'ordinateur
parfumées ou incluant un dispositif permettant de diffuser une
odeur ou un parfum.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; livres,
imprimés, magazines, prospectus, brochures, posters; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception
des appareils); caractères d'imprimerie (chiffres et lettres);
cartes et papier parfumés; étiquettes parfumées non en tissu;
cartonnages, papier d'emballage; sacs, sachets, pochettes,
enveloppes et feuilles d'emballage en papier ou en matières
plastiques; carton de pâte de bois (papeterie); presse-papiers,
crayons, feuilles bullées en matières plastiques pour
l'emballage ou le conditionnement.

28 Jeux et jouets, y compris jeux électroniques; jeux
de société tous les produits précités ayant trait à la parfumerie;
jeux pour l'initiation aux odeurs et aux parfums; cartes à jouer.

35 Services d'intermédiaire pour la recherche de
fournisseurs et la gestion de l'approvisionnement de tiers;
promotions des ventes pour le compte de tiers; services
d'intermédiaire pour la recherche et le placement de personnel;
travaux de bureau; service de diffusion de publicités sur des
réseaux d'ordinateurs de type Internet, d'échantillons; location
de matériel publicitaire; relations publiques; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; aides et
conseils aux entreprises en matière de gestion commerciale,
analyse des marchés et du comportement des consommateurs;
gestion de bases de données; services de comparaison de
produits d'un point de vue commercial, économique ou
publicitaire; services d'informations commerciales en ligne sur
des réseaux d'ordinateurs de type Internet.

38 Communications de télécommunications; services
d'agence de presse et d'information; communications par
terminaux d'ordinateurs ou réseaux informatiques de type
Internet; transmission de messages, de données, d'images, de
sons par réseaux de type Internet; services de messagerie
électronique; fourniture d'accès et de connexion à des réseaux
de télécommunications de type Internet; fourniture d'accès à
un portail de réseau de télécommunication; transmission par
satellites; émissions radiophoniques et télévisées; diffusion de
programmes de télévision et de radio; fourniture d'accès à des
infrastructures informatiques permettant une interaction en
temps réel avec d'autres utilisateurs d'ordinateurs notamment
sur des sujets d'ordre général ou d'ordre technique et

professionnel (non commercial) dans le domaine de la
parfumerie et de l'aromatique alimentaire.

41 Education, formation en particulier dans le
domaine de la parfumerie et de l'aromatique alimentaire;
organisation et conduite de colloques, de conférences, de
congrès, de séminaires, de symposiums et de conventions à
buts culturels ou éducatifs; location de matériel de formation et
d'éducation; exploitation de publications électroniques en
ligne (non téléchargeables); publication électronique de textes,
de données, d'images et de sons en ligne; services de musée
(présentation, expositions), organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; production de films, organisation de
concours à but de divertissement ou éducatifs.

42 Services scientifiques et technologiques en
particulier services d'analyses de produits de parfumerie et de
produits alimentaires; recherches en parfumerie, produits
parfumées et aromatique alimentaire; services d'élaboration
(conception) de parfums, de produits parfumés, d'arômes et
produits alimentaires; services de conception et
développement de logiciels et progiciels en particulier dans le
domaine de la parfumerie et de l'aromatique alimentaire, de la
formation en matière de parfumerie et d'aromatique
alimentaire; fourniture de portails informatiques permettant
une interaction en temps réel avec d'autres utilisateurs
d'ordinateur notamment sur des sujets d'ordre général ou
d'ordre technique et professionnel (non commercial) dans le
domaine de la parfumerie et de l'aromatique alimentaire;
services de dessinateur d'emballage; services informatiques.

 3 Preparations for bleaching, washing and other
substances for laundry use; cleaning, polishing, scouring and
abrasive preparations; cleaning preparations for linen and
home care, soaps, cakes of soap, shampoos, hair lotions;
bubble baths, bath salts; care and sanitary products for
personal use; cosmetics, cosmetic creams; cosmetic milk;
lotions for cosmetic purposes; skin and hair care products not
for medical use; tissues impregnated with cosmetic lotion or
perfumed; deodorants for personal use; shaving preparations;
perfumery, perfumes, eaux de Cologne, eaux de toilette,
scented water; extracts of flowers; oils for perfumes and
scents, perfume concentrates, bases for perfumes and eaux de
toilette; oils and essential oils perfumed, essential oils,
ethereal oils; oils for toilet purposes; bath oils; oils for
cosmetic purposes; dentifrices; products for scenting textiles
and carpets; incense, solid amber, musk, dried flowers and
plants for burning to perfume the air, potpourris, room
perfume products for laundry and household use; scented
wood; parquet floor wax; scented powder for vacuum
cleaners; fumigation preparations (perfumes).

 4 Candles and wicks (lighting); candles, tapers;
beeswax; Christmas tree candles; carnauba wax, illuminating
wax, illuminants, lamp wicks, nightlights (candles).

 9 Software and software packages in particular for
analysing and classifying perfumes, food flavorings and their
constituents; software and software packages in particular for
analysing consumer behavior and consumer tests and surveys;
software and software packages in particular for providing
training in the field of perfumery and aromatic food
compounds; software and software packages in particular for
operating fragrance diffusers; sound or video media and
recordings, especially in the field of perfumery and aromatic
food compounds; computer mice, keyboards, screens,
headphones, perfumed computer levers or fitted with a unit for
diffusing a fragrance or perfume.

16 Paper, cardboard and goods made thereof, not
included in other classes; printed matter; books, print
materials, magazines, prospectuses, brochures, posters;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives
(glues) for stationery or household purposes; artists'
materials; instructional and teaching material (except
apparatus); printers' type (letters and numbers); scented cards
and paper; scented non-textile labels; cardboard articles,
wrapping paper; bags, sachets, pouches, paper or plastic
wrapping bags and sheets; wood pulp board (stationery);
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paperweights, pencils, plastic bubble packs for wrapping or
packaging.

28 Games and toys, including video games; board
games, all of the above-mentioned goods having to do with
perfumery; games for introducing someone to fragrances and
perfumes; playing cards.

35 Middlemen services for searching for suppliers
and management of supplying for third parties; promotion of
sales for third parties; middlemen services for research
purposes and personnel selection and placement; office
functions; advertising and sample dissemination services on
Internet-type computer networks; publicity material rental;
public relations; organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; support and advice for companies in the
field of commercial management, analysis of markets and of
consumer behavior; database management; services for
comparing products from a commercial, economic or
advertising perspective; on-line business information services
on Internet-type computer networks.

38 Telecommunications communications; press and
information agencies; communications via Internet-type
computer terminals or computer networks; sending of
messages, data, images and sounds via Internet-type networks;
electronic messaging services; providing access and
connection to Internet-type telecommunications networks;
providing access to a telecommunications network portal;
satellite transmission; radio and television programs;
television and radio broadcasting; provision of access to
computer infrastructures enabling real-time interaction with
other computer users on general or technical and professional
(not business-related) topics in the field of perfumery and
aromatic food compounds.

41 Education, training particularly in the field of
perfumery and aromatic food compounds; organization and
management of colloquia, conferences, congresses, seminars,
symposia and conventions for cultural or educational
purposes; rental of training and educational materials; on-line
exploitation of electronic (non-downloadable) publications;
on-line electro nic publication of texts, data, images and
sounds; providing museum facilities (presentation,
exhibitions), organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; film production, organization of
competitions for entertainment or educational purposes.

42 Scientific and technological services in particular
analysis services for perfumery and food products; research
on perfumery, scented goods and on aromatic food
compounds; services for the creation (design) of perfumes,
scented products and aromatic food compounds; design and
development services for software and software packages in
particular in the field of perfumery and aromatic food
compounds, training in the field of perfumery and aromatic
food compounds; provision of computer portals enabling real-
time interaction with other computer users in particular on
general or technical and professional (not business-related)
topics in the field of perfumery and aromatic food compounds;
package designer services; information technology services.

 3 Preparaciones para blanquear, lavar y otras
sustancias para la colada; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas); productos de
limpieza para el mantenimiento de la ropa y del hogar; jabones,
pastillas de jabón, champús, lociones capilares; espumas de
baño, sales de baño; productos de belleza e higiene para uso
personal; cosméticos, cremas cosméticas; leches de tocador;
lociones para uso cosmético; productos para el cuidado de la
piel y del cabello que no sean para uso médico; toallitas
impregnadas de loción cosmética o perfumada; desodorantes
para uso personal; preparaciones para el afeitado; productos
de perfumería, perfumes, aguas de Colonia, aguas de tocador,
aguas perfumadas; extractos de flores; aceites para
perfumería, concentrados de perfumes, bases para perfumes y
aguas de tocador; aceites y esencias perfumados, aceites
esenciales, aceites etéreos; aceites de tocador; aceites de
baño; aceites para uso cosmético; dentífricos; productos para
perfumar telas, alfombras; incienso, ámbar sólido, almizcle,
flores y plantas secas para quemar utilizadas como
ambientadores, popurríes aromáticos, productos perfumados

para el ambiente, la colada y el hogar; maderas aromáticas;
cera para parqué; polvos perfumados para aspiradores de
polvo; productos para fumigar (perfumes).

 4 Velas y mechas (alumbrado); cirios, candelas; cera
de abejas; velas para árboles de Navidad; cera de carnauba,
cera para el alumbrado, materias de alumbrado, mechas para
lámparas, lamparillas de noche (velas).

 9 Software y paquetes de software, en particular de
análisis y clasificación de perfumes, aromas alimentarios y sus
componentes; software y paquetes de software, en particular
de análisis del comportamiento del consumidor así como de
pruebas y encuestas a consumidores; software y paquetes de
software, en particular de formación en materia de perfumería
y aromas alimentarios; software y paquetes de software, en
particular para encargar aparatos difusores de olores; soportes
y grabaciones de audio o de vídeo, en particular en materia de
perfumería y de aromas alimenticios; ratones, teclados,
pantallas, cascos, palancas de juego perfumadas o con
dispositivo para dispersar olores o perfumes.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; libros,
impresos, revistas, prospectos, folletos, pósters; artículos de
encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o el hogar; material para
artistas; material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); caracteres de imprenta (números y letras); tarjetas y
papel perfumados; etiquetas perfumadas que no sean de tela;
cartonajes, papel de embalaje; bolsos, bolsas, bolsitas, sobres
y hojas de papel o de materias plásticas para embalar; cartón
de pasta de madera (papelería); pisapapeles, lápices, hojas
con burbujas de materias plásticas para el embalaje o el
acondicionamiento.

28 Juegos y juguetes, incluidos juegos electrónicos;
juegos de mesa, todos los productos anteriormente
mencionados están relacionados con la perfumería; juegos de
iniciación en olores y perfumes; naipes.

35 Servicios de intermediación para la búsqueda de
proveedores y la gestión del abastecimiento de terceros;
promoción de ventas por cuenta de terceros; servicios de
intermediación para la búsqueda y la colocación de personal;
trabajos de oficina; servicio de difusión de anuncios
publicitarios en redes informáticas tales como Internet, y de
muestras; alquiler de material publicitario; relaciones públicas;
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; asistencia y asesoramiento a empresas sobre
gestión comercial, análisis de mercados y del comportamiento
del consumidor; gestión de bases de datos; servicios de
comparación de productos desde una perspectiva comercial,
económica o publicitaria; servicios de información comercial en
línea por redes informáticas tales como Internet.

38 Servicios de telecomunicaciones; servicios de
agencia de prensa y de información; comunicaciones por
terminales de ordenador o redes informáticas tales como
Internet; transmisión de mensajes, datos, imágenes y sonido
por redes tales como Internet; servicios de mensajería
electrónica; facilitación de acceso y de conexión a redes de
telecomunicación tales como Internet; facilitación de acceso a
portales de redes de telecomunicación; transmisión vía
satélite; programas de radio y de televisión; difusión de
programas de radio y de televisión; facilitación de acceso a
infraestructuras informáticas para la interacción en tiempo real
con otros usuarios de ordenadores, en particular sobre temas
de índole general o de índole técnica y profesional (excepto
comercial) en materia de perfumería y de aromas alimentarios.

41 Educación, formación en particular en materia de
perfumería y de aromas alimentarios; organización y dirección
de coloquios, conferencias, congresos, seminarios, simposios
y convenciones con fines culturales o educativos; alquiler de
material de formación y de educación; explotación de
publicaciones electrónicas en línea (no descargables);
publicación electrónica de textos, datos, imágenes y sonido en
línea; servicios de museos (presentación, exposiciones),
organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; producción de películas, organización de
concursos con fines recreativos o educativos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, en particular
servicios de análisis de productos de perfumería y de
productos alimenticios; investigaciones sobre perfumería,
productos perfumados y aromas alimentarios; servicios de
elaboración (diseño) de perfumes, productos perfumados,
aromas y productos alimenticios; servicios de diseño y
desarrollo de software y de paquetes de software, en particular
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en materia de perfumería y de aromas alimentarios, de
formación en materia de perfumería y de aromas alimentarios;
facilitación de portales informáticos para la interacción en
tiempo real con otros usuarios de ordenadores, en particular
sobre temas de índole general o de índole técnica y profesional
(excepto comercial) en materia de perfumería y de aromas
alimentarios; servicios de diseñadores de embalaje; servicios
informáticos.
(821) FR, 05.10.2004, 043316498.
(300) FR, 05.10.2004, 043316498.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 17.06.2005 860 556
(180) 17.06.2015
(732) HONEY CREEPER CO., LTD.

3-31-7 Sendagaya,
Shibuya-ku
Tokyo 151-0051 (JP).

(842) company limited, JAPAN

(531) VCL(5)
28.3.

(561) HANII.
(566)  / HONEY.
(511) NCL(8)

25 Vêtements de dessus (autres que de style japonais),
manteaux, pulls et articles similaires, chemises et articles
similaires, vêtements de nuit, sous-vêtements, maillots de bain,
bonnets de bain, vêtements japonais traditionnels, capuchons
(habillement), chapeaux en laiche (suge-gasa), bonnets de nuit,
casques (habillement), articles de chapellerie pour
l'habillement.

25 Non-Japanese style outerclothing, coats, sweaters
and the like, shirts and the like, nightwear, underwear,
swimwear, swimming caps, Japanese traditional clothing,
hoods (clothing), sedge hats (suge-gasa), nightcaps, helmets
(clothing), headgear for clothing.

25 Ropa exterior que no sea de estilo japonés,
abrigos, jerseys y artículos similares, camisas y artículos
similares, ropa de dormir, ropa interior, ropa de baño, gorros de
baño, prendas de vestir japonesas tradicionales, capuchas
(vestimenta), sombreros de juncia (sugegasa), gorros de
dormir, cascos (vestimenta), sombrerería para vestir.
(822) JP, 05.03.2004, 4752752.
(832) CN, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 04.02.2005 860 557
(180) 04.02.2015
(732) DESTEK PATENT ANON@M ¯@RKET@

Necatibey Caddesi, No: 40/2-3
KIZILAY-ANKARA (TR).

(842) INCORPORATION, TURKEY

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
42 Programmation informatique, conception de

logiciels, maintenance de logiciels, mise à jour de logiciels,
services de conseiller en matériel informatique et logiciels,
conversion de données ou de documents d'un support physique
vers un support électronique, reconstitution des données,
analyse de systèmes informatiques, location d'ordinateurs,
location de logiciels, installation de logiciels, opérations de
multiplications de logiciels, services juridiques; recherches
judiciaires, gérance de droits d'auteur, services de conseiller en
propriété industrielle, conseil dans le domaine des marques,
brevets et dessins et modèles industriels, services de bureau de
représentation dans le domaine des droits de propriété
intellectuelle et industrielle.

42 Computer programming, computer software
design, maintenance of computer software, updating of
computer software, consultancy services in the field of
computer hardware and software, conversion of data or
documents from physical to electronic media, recovery of
computer data, computer system analysis, computer rental,
rental of computer software, installation of computer software,
multiplication of computer software, legal services; legal
research, copyright management, industrial property
consultancy, consultancy services in the field of trademarks,
patents and industrial designs, agency/representation services
related to intellectual and industrial property rights.

42 Programación informática, diseño de software,
mantenimiento de software, actualización de software,
consultoría en hardware y software, conversión de datos o
documentos de papel de soporte físico a formato electrónico,
reconstitución de bases de datos, análisis de sistemas
informáticos, alquiler de ordenadores, alquiler de software,
instalación de software, multiplicación de software, servicios
jurídicos; investigaciones judiciales, administración de
derechos de autor, consultoría en propiedad intelectual,
consultoría sobre marcas, patentes y diseños industriales,
servicios de agencia/representación relativos a los derechos
de propiedad intelectual e industrial.
(821) TR, 04.05.2004, 2004/12324.
(832) CH, DE, IR, JP, RU, TM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 09.08.2005 860 558
(180) 09.08.2015
(732) Avon Products, Inc.

World Headquarters,
1345 Avenue of the Americas
New York, NY 10105-0196 (US).

(812) GB
(842) Corporation, New York, United States of America

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits de toilette non médicamentés; poudres,

crèmes et lotions, tous lesdits produits étant destinés aux soins
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du visage, des mains et du corps; laques pour les ongles;
dissolvant pour vernis à ongles; cosmétiques; savons; produits
pour le bain et la douche; produits capillaires; préparations
dentifrices; produits de rasage et après-rasage; parfums; eaux
de toilette, eau de Cologne; déodorants et antitranspirants à
usage personnel; articles de toilette; huiles essentielles; tous
lesdits produits disponibles seuls ou combinés et/ou en coffrets
cadeaux composés de tous ou plusieurs de ces articles.

14 Articles en métal précieux ou en plaqué; horloges,
montres; chaînes, montres-bracelets et bracelets, tous destinés
aux montres; boutons de manchettes, pinces de cravate,
épingles de cravates; bijoux véritables et de fantaisie; porte-
clés; insignes.

18 Sacs, valisettes, fourre-tout, valises, malles, sacs
de voyage; trousses de toilette, trousses de maquillage; sacs à
dos; sacs de sport, sacs de plage, sacs polochons, sacs de
gymnastique, sacs à provisions; étuis pour cartes de crédit;
bourses, portefeuilles de poche, parapluies, parasols; cannes,
bâtons de marche.

25 Vêtements; articles de lingerie de corps; vêtements
pour enfants; bonneterie, collants, tricots de corps; sweaters,
robes, pantalons, pantalons de sport, vestes de survêtement,
chemises, shorts, chaussettes, tee-shirts, chapellerie;
vêtements de bain et de plage, pyjamas, chemises de nuit;
vestes; peignoirs de bain, sandales et souliers de bain; gants,
mitaines; chapeaux; ceintures; chaussures, chaussons, bottes et
souliers.

 3 Non-medicated toilet preparations; powders,
creams and lotions, all for the face, hands and body; nail
polish; nail polish remover; cosmetics; soaps; shower and
bath preparations; preparations for the hair; preparations for
cleaning the teeth; shaving and aftershave preparations;
perfumes; toilet waters, eau de colognes; deodorants and anti-
perspirants for personal use; toilet articles; essential oils; all
the aforesaid being alone, in combination and/or in gift sets
comprised of some or all of these items.

14 Articles of precious metal or coated therewith;
clocks, watches; chains, straps and bracelets, all for watches;
cuff links, tie clasps, tie pins; jewellery and imitation
jewellery; key rings; badges.

18 Bags, cases, holdalls, suitcases, trunks, travelling
bags; toiletry bags, make-up bags; backpacks; athletic bags,
beach bags, duffel bags, gym bags, shopping bags; credit card
cases; purses, pocket wallets, umbrellas, parasols; canes,
walking sticks.

25 Articles of clothing; articles of underclothing;
articles of clothing for children; hosiery, tights, vests;
sweaters, dresses, pants, sweat pants, sweat shirts, shirts,
shorts, socks, t-shirts, headgear; swimwear and beachwear,
pyjamas, nightdresses; jackets; bath robes, bath sandals and
bath slippers; gloves, mittens; hats; belts; footwear, slippers,
boots and shoes.

 3 Preparaciones de tocador no medicinales; polvos,
cremas y lociones, todos para rostro, manos y cuerpo;
esmaltes de uñas; quitaesmaltes; productos cosméticos;
jabones; preparaciones para la ducha y el baño; preparaciones
para el cabello; preparaciones para la limpieza dental;
productos para el afeitado y para después del afeitado;
perfumes; aguas de tocador, agua de Colonia; desodorantes y
antitranspirantes para uso personal; artículos de tocador;
aceites esenciales; todos los productos mencionados están
disponibles por separado, combinados y/o en cofres de regalo
que contienen algunos o todos estos artículos.

14 Artículos de metales preciosos o de chapado;
relojes, relojes de pulsera; cadenas, pulseras y brazaletes,
todos para relojes; gemelos, sujeta corbatas, alfileres de
corbata; joyería auténtica y de imitación; anillas para llaves;
chapas de adorno.

18 Bolsos, estuches, bolsones, maletas, baúles,
bolsos de viaje; neceseres de belleza, bolsas de maquillaje;
mochilas; bolsas de deporte, bolsas de playa, sacos de lona,
bolsas de deporte, bolsas para la compra; carteras para
tarjetas de crédito; monederos, carteras de bolsillo, paraguas,
parasoles; bastones, bastones de marcha.

25 Prendas de vestir; artículos de ropa interior;
prendas de vestir para niños; prendas de punto, pantis,

chalecos; suéteres, vestidos, calzoncillos, pantalones de
chándal, sudaderas, camisas, shorts, calcetines, camisetas de
manga corta, sombrerería; ropa de baño y ropa de playa,
pijamas, camisones de noche; chaquetas; albornoces de baño,
sandalias de baño y babuchas de baño; guantes, manoplas;
sombreros; cinturones; calzado, pantuflas, botas y zapatos.
(821) GB, 21.04.2005, 2390074.
(300) GB, 21.04.2005, 2390074.
(832) CH, EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 01.07.2005 860 559
(180) 01.07.2015
(732) ROSU Elie

Chaussée de Tongres 321
4000 Rocourt (Liège) (BE).

(841) BE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 27.1; 29.1.
(591) Rouge, orange, jaune, vert, bleu, violet, indigo. / Red,

orange, yellow, green, blue, violet, indigo. / Rojo,
naranja, amarillo, verde, azul, violeta, índigo.

(511) NCL(8)
 3 Savons; parfumeries, cosmétiques, lotions pour

cheveux; dentifrices; préparations pour blanchir et lessiver.
 5 Substances diététiques à usage médical, aliments

pour bébés; produits pharmaceutiques.
25 Vêtements; chaussures, chapellerie.
28 Articles de gymnastique et de sport (non compris

dans d'autres classes).
32 Eaux minérales et autres boissons non alcooliques;

boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres preparations
pour faire des boissons.

41 Education, enseignement, instruction, cours de
danse et de sports; organisation de manifestation sportives;
exploitation de piscines.

 3 Soaps; perfumery, cosmetics, hair lotions;
dentifrices; bleaching and laundering preparations.

 5 Dietetic substances adapted for medical use, food
for babies; pharmaceutical preparations.

25 Clothing; shoes, headgear.
28 Gymnastic and sporting articles (not included in

other classes).
32 Mineral water and other non-alcoholic beverages;

fruit drinks and fruit juices; syrups and other preparations for
making beverages.

41 Education, educational services, instruction
services, dance and sports lessons; arranging of sports events;
providing swimming pool facilities.

 3 Jabones; productos de perfumería, cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos; preparaciones para
blanquear y para la colada.

 5 Sustancias dietéticas para uso médico, alimentos
para bebés; productos farmacéuticos.
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25 Prendas de vestir; calzado, sombrerería.
28 Artículos de gimnasia y de deporte (no

comprendidos en otras clases).
32 Aguas minerales y otras bebidas no alcohólicas;

bebidas y zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para
elaborar bebidas.

41 Servicios educativos, servicios de enseñanza,
instrucción, clases de danza y deportes; organización de
eventos deportivos; explotación de piscinas.
(821) BX, 14.02.1990, 69279.
(822) BX, 14.02.1990, 477456.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 08.07.2005 860 560
(180) 08.07.2015
(732) Mondi Business Paper Sales GmbH

Kelsenstrasse 7
A-1032 Wien (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Papier, compris dans cette classe, papier offset,

également en demi-format et en grand format et sur des
bobines d'enroulement.

16 Paper, as included in this class, offset-paper, also
in half size and large format and on wound rolls.

16 Papel, comprendido en esta clase, papel para
impresiones en offset, asimismo en en formato mitad de
tamaño y grande y en rollos.
(822) AT, 23.06.2005, 225 556.
(300) AT, 14.03.2005, AM 1583/2005.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, RU, TJ, UA, UZ.
(832) GE, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 23.05.2005 860 561
(180) 23.05.2015
(732) ABANKA VIPA d.d.

Slovenska cesta 58
SI-1515 Ljubljana (SI).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
35 Agences d'import-export, agences d'informations

commerciales, location de machines et d'appareils de bureau,
préparation des renseignements statistiques, comptabilité et
tenue de livres, établissement de relevés de comptes,
vérification de comptes, administration commerciale et
travaux de bureau, préparation des déclarations d'impôt,
conseils d'affaires professionnels, notamment conseils et
Services d'intermédiaires en matière d'achats et ventes
d'entreprises et d'autres organisations sur les marchés intérieur
et extérieur, services de conseils pour la direction des affaires,
consultation pour les questions de personnel, consultation pour

la direction des affaires, courrier publicitaire, distribution de
matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons), aide à la direction d'entreprises industrielles ou
commerciales, mise à jour de documentation publicitaire,
expertises en affaires, vente aux enchères, recherche de
marché, estimation en affaires commerciales, recherches pour
affaires, renseignements d'affaires, publicité, prestations de
marketing et prestations en matière de relations publiques,
diffusion d'annonces publicitaires, relations publiques,
publicité télévisée, prévisions économiques, analyse du prix de
revient, informations d'affaires, sondage d'opinion, gestion de
fichiers informatiques, exploitation et gestion du système de
traitement des données commerciales, traitement administratif
des données, gestion informatique de la base de données
(services administratifs); extrait de compte de transaction;
saisie et sortie de données sous forme normalisée pour
remplacement par des applications propres; saisie de données
pour les statistiques des entrées; suivi des états comptables;
relevé de compte de transactions de devises; saisie et sortie de
données pour remplacement par des applications propres.

36 Prestations bancaires, notamment réception de
dépôts et de tous genres d'apports pécuniaires par des
personnes physiques et morales, prestations relatives aux
dépôts et assurance des dépôts; crédits/octroi de crédits à partir
de ces dépôts pour son propre compte, y compris les crédits de
consommation, crédits hypothécaires et financement des
marchés commerciaux; financement; parrainage financier;
investissement de capitaux; collecte, analyse et fourniture de
renseignements relatifs à la solvabilité des personnes morales
en matière de crédit; services d'intermédiaires en matière
d'octroi de prêts et de crédits; marchés de garanties et de
cautions, notamment prise en charge et émission de cautions,
de garanties et d'autres sûretés; émission et exploitation
d'instruments de paiement (cartes de paiement, de crédit et de
débit, chèques de voyage, bons de valeur, traites bancaires);
rachat de chèques et de traites; vérification des chèques;
gestion des instruments financiers mis à exécution; gestion des
moyens de paiement étrangers, y compris affaires de change;
exploitation financière, y compris tutelle financière, conseils et
informations financiers; services de financement; épargne;
services d'intermédiaires en affaires financières; agences en
douane; assurances et services d'intermédiaires en matière
d'assurances, notamment en matière de vente de polices
d'assurance; assurance sur la vie; assurance des dépôts, des
biens et des personnes; consultation en matière d'assurances et
informations en matière d'assurances; estimations financières
(assurances, banques, immobilier); services financiers relatifs
aux titres d'émetteurs étrangers et locaux (dépôt, achat, vente,
exploitation); exploitation des fonds de retraite et
d'investissement; constitution de capitaux; analyse financière;
courtage en bourse; notation en bourse; affacturage; prêt sur
gage; services fiduciaires; estimations fiscales; bail financier
(leasing); estimations financières; opérations de compensation
(change); conseils et estimations en matière de fisc;
estimations de biens immobiliers et mobiliers; gérance de
biens immobiliers; affermage de biens immobiliers; agences
de logement (propriétés immobilières); dépôt de valeurs; dépôt
en coffres-forts; gestion de coffres-forts et mise en location de
coffre-forts; gestion d'opérations de paiement; collectes de
bienfaisance; collectes; recouvrement de loyers; mise en
location de biens immobiliers; prestations bancaires
électroniques pour personnes morales et physiques notamment
réception de tous genres d'apports pécuniaires de personnes
morales et physiques, gestions d'opérations de paiement,
gestion des moyens de paiement étrangers, émission et prise de
crédits, rachat de chèques et de traites, émission de titres et de
cartes de crédit, achat, vente et exploitation de titres
d'émetteurs locaux et étrangers, prise en charge et émission de
cautions et de garanties, et services financiers au profit de
clients; achat et recouvrement de créances; virements de
moyens pécuniaires; transferts internes de moyens
pécuniaires; suivi de la situation actuelle sur compte de
transaction; gestion de comptes de transaction; transfert
électronique de fonds; transferts financiers électroniques,
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notamment virements de fonds/de devises/sorties; suivi des
virements/entrées; suivi des virements sous exécution;
transferts de devises à partir du compte de transaction de
devises; gestion financière des entrées; suivi de la situation
actuelle du compte de transaction de devises; opérations de
compte de transactions de devises; relevé des engagements au
titre des opérations de paiement avec l'étranger; services
financier en matière d'établissement de listes de change des
devises et listes de change d'entreprises; toutes les prestations
susmentionnées proposées en ligne à partir des bases
informatiques et par internet; prestations de conseils et
d'information se rapportant aux prestations énumérées ci-
dessus.

38 Transmission de messages; transmission
électronique de données, notamment transmission
d'informations relatives à la situation et aux opérations sur les
comptes courants et de transaction par emploi du téléphone
portable et de messages sms; prestations de télécommunication
liées aux systèmes de signalisation et/ou produits électriques et
électroniques, notamment prestations de télécommunications
par communication par téléphone cellulaire, y compris les
prestations de télécommunications par terminaux
informatiques, téléphone, téléphones portables, courrier
électronique, télécopie, télégraphie, télex, prestations de
paging et transmission par câble; transmission de messages
assistée par ordinateur; transmission de données, de
documents et de messages par systèmes informatiques à
interconnexion électronique ou téléphonique; prestations
exécutables par réseau téléphonique numérique à prestations
intégrées, à savoir transmission de la parole, de l'image, de
textes et de données; communications par téléphone, mobile
ou stationnaire; informations en matière de
télécommunications; location d'appareils de
télécommunication; transmission par satellite; prestations de
télécommunications de réseaux numériques.

35 Import-export agencies, commercial information
agencies, rental of office machines and apparatus, preparation
of statistical information, bookkeeping and accounting,
drawing up of statements of accounts, auditing, business
administration and office functions, preparation of tax returns,
professional business consultancy, namely consultancy and
mediation services relating to the purchase and sale of
companies and other organizations on domestic and foreign
markets, advisory services for business management,
personnel management consultancy, business management
consultancy, advertising mailing, dissemination of advertising
material (leaflets, prospectuses, printed matter and samples),
assistance in the management of industrial and/or commercial
companies, updating of advertising material, efficiency
experts, auctioneering, market research, evaluations relating
to commercial matters, research for business purposes,
business inquiries, advertising, marketing services and public
relations services, dissemination of advertising matter, public
relations, television advertising, economic forecasting, cost-
price analysis, business information, opinion polling,
computer file management, operation and management of the
system for processing business data, administrative
processing of data, computer management of the database
(administrative services); account statement of transactions;
input and output of data in standardized form for replacement
by relevant applications; data entry for statistics on input;
accounts monitoring; account statement for currency
exchange transactions; input and output of data for
replacement by relevant applications.

36 Banking services, namely receiving deposits and
all kinds of monetary contributions from natural persons and
legal entities, services relating to deposits and deposit
insurance; credit/granting of credit from these deposits for
one's own use, including consumer credit, mortgage credit,
financing commercial transactions; financing; financial
sponsorship; capital investment; collecting, analyzing and
providing information relating to the creditworthiness of legal
entities; guarantees and bonds markets, namely
commissioning and issuing of bonds, of guarantees and of

other commitments; issuing and managing of payment
instruments (payment cards, credit cards and debit cards,
travellers cheques, tokens of value, cashiers cheques)
redemption of cheques and cashiers cheques; cheque
verification; management of financial instruments used;
management of foreign means of payment, including foreign
exchange transactions; financial services, including financial
supervision, financial information and advice; financing
services; savings; mediation in financial matters; customs
brokerage; insurance and mediation relating to insurances,
namely in the sale of insurance policies; life insurance; deposit
insurance, property insurance and personal insurance;
consulting and information concerning insurance; financial
evaluations (insurance, banking, real estate); financial
services relating to foreign and domestic security issuers
(deposit, purchase, sale, operations); use of pension and
investment funds; raising capital; financial analysis;
securities brokerage; stock market listing; factoring; pledge
loan; fiduciary services; fiscal evaluations; financial leasing;
financial evaluations; financial clearing operations
(exchange); tax advice and evaluations; real estate and
property evaluations; real estate management; leasing of real
estate; housing agencies (real estate); safe custody services;
safe deposit services; management of safe deposit boxes and
rental of safe deposit boxes; management of payment
transactions; charitable donation collections; organization of
collections; rent collection; real estate rental services;
electronic banking services for natural persons and legal
entities, namely receiving all kinds of monetary contributions
from natural persons and legal entities, management of
payment transactions, management of foreign means of
payment, issuing and taking out of credits, redemption of
cheques and of cashiers cheques, issuance of securities and of
credit cards, purchase, sale and management of securities
from domestic and foreign issuers, commissioning and issuing
of bonds and guarantees, and financial services for clients;
credit purchase and recovery; monetary transfers; internal
monetary transfers; monitoring of the current status of
transactions on an account; transactions account
management; electronic funds transfer; electronic financial
transfers, namely transfers of funds/currencies/
disbursements; monitoring of transfers/inflows; monitoring of
transfers being processed; currency transfers from the
currency transaction account; financial management of
inflows; monitoring the current status of the currency
transactions account; currency transactions account
operations; statement of commitments for foreign payment
operations; financial services relating to the drawing up of
currency exchange lists and business exchange lists; all the
above-mentioned services provided on-line via computing
bases and via the Internet; consultancy and information
relating to the above-mentioned services.

38 Transmission of messages; electronic
transmission of data, namely transmission of information on
the status and operations relating to current accounts
operations and transactions via mobile telephone and via SMS
messages; telecommunications linked to the signalling systems
and/or electrical and electronic goods, namely
telecommunications services via mobile telephone
communication, including telecommunications via computer
terminals, telephones, mobile telephones, electronic mail,
facsimile, telegraphy, telex, paging services and cable
transmission; computer-aided transmission of messages;
transmission of data, documents and messages via computer
systems having electronic or telephone interconnection;
integrated service delivery of services performable via digital
telephone network, namely the transmission of speech, images,
texts and data; communications via mobile or fixed-line
telephone; telecommunications information services; rental of
telecommunications apparatus; satellite transmission; digital
network telecommunications services.

35 Agencias de importación-exportación, agencias de
información comercial, alquiler de máquinas y aparatos de
oficina, preparación de información estadística, contabilidad y
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teneduría de libros, elaboración de estados de cuentas,
verificación de cuentas, administración comercial y trabajos de
oficina, preparación de declaraciones de impuestos,
asesoramiento profesional en materia de negocios, en especial
asesoramiento y servicios de intermediarios en materia de
compra y venta de empresas y de otras organizaciones en los
mercados interno y externo, servicios de asesores para la
dirección de empresas, consultoría en materia de recursos
humanos, asesoramiento para la dirección de negocios, correo
publicitario, distribución de material publicitario (folletos,
prospectos, impresos, muestras), asistencia en la dirección de
empresas industriales o comerciales, actualización de
documentación publicitaria, peritajes en negocios, ventas en
pública subasta, búsqueda de mercados, valoraciones en
negocios comerciales, investigaciones para negocios,
informes de negocios, publicidad, servicios de marketing y
prestaciones en materia de relaciones públicas, difusión de
anuncios publicitarios, relaciones públicas, publicidad
televisada, previsiones económicas, análisis de precios de
costo, servicios de información comercial, sondeos de opinión,
gestión de ficheros informáticos, explotación y gestión del
sistema de procesamiento de datos comerciales,
procesamiento administrativo de datos, gestión informática de
la base de datos (servicios administrativos); extracto de la
cuenta de transacción; recogida y salida de datos en formato
normalizado para sustituirlos por aplicaciones específicas;
recopilación de datos para las estadísticas de las entradas;
seguimiento de los estados contables; estado financiero de las
transacciones de divisas; recogida y salida de datos para
sustituirlos por aplicaciones específicas.

36 Servicios bancarios, en especial recepción de
depósitos y de todo tipo de aportes pecuniarios por parte de
personas físicas y morales, prestaciones relativas a los
depósitos y a los seguros de los depósitos; créditos/concesión
de créditos a partir de esos depósitos a título individual,
incluidos los créditos al consumo, créditos hipotecarios y
financiación de mercados comerciales; financiación; patrocinio
financiero; inversión de capitales; recopilación, análisis y
facilitación de información relativa a la solvencia de personas
morales en materia de crédito; servicios de intermediarios en
materia de concesión de préstamos y créditos; mercados de
garantías y de cauciones, en especial costeo y emisión de
cauciones, de garantías y de otros embargos preventivos;
emisión y utilización de instrumentos de pago (tarjetas de
pago, de crédito y de débito, cheques de viaje, bonos de
valores, giros bancarios); compra de cheques y de giros;
comprobación de cheques; gestión de los instrumentos
financieros utilizados; gestión de los medios de pago en
divisas, incluidas las operaciones cambiarias; explotación
financiera, incluida la tutela financiera, asesoramiento e
información financieros; servicios de financiación; ahorro;
servicios de intermediarios en materia de negocios financieros;
agencias de aduanas; seguros y servicios de intermediarios en
materia de seguros, en especial, en lo relativo a la venta de
pólizas de seguro; seguros de vida; seguros de depósitos, de
bienes y de personas; consultoría en materia de seguros e
informaciones en materia de seguros; valoraciones financieras
(seguros, bancos, inmuebles); servicios financieros relativos a
los títulos de emisores extranjeros y locales (depósito, compra,
venta, explotación); explotación de fondos de jubilación y de
inversión; constitución de capitales; análisis financiero;
corretaje en Bolsa; clasificación de valores en Bolsa; factoring;
préstamos con prenda; servicios fiduciarios; estimaciones
fiscales; arrendamiento financiero (leasing); estimaciones
financieras; operaciones de compensación (operaciones de
cambio); asesoramiento y estimaciones en materia fiscal;
estimaciones de bienes inmuebles y muebles; administración
de bienes inmuebles; arrendamiento de bienes inmuebles;
agencias de alquiler (propiedades inmobiliarias); depósito de
valores; depósito en cajas-fuertes; gestión de cajas de
caudales y alquiler de cajas fuertes; administración de
operaciones de pago; colectas benéficas; colectas; cobro de
alquileres; alquiler de bienes inmuebles; prestaciones
bancarias electrónicas para personas morales y físicas, en
especial recepción de todo tipo de aportes pecuniarios por
parte de personas morales y físicas, gestión de operaciones de
pago, gestión de los medios de pago en divisas, concesión de
créditos y empréstitos, compra de cheques y de giros, emisión
de títulos y de tarjetas de crédito, compra, venta y explotación
de títulos de emisores locales y extranjeros, costeo y emisión
de cauciones y garantías, y servicios financieros en beneficio
de clientes; compra y cobro de deudas; giro de medios

pecuniarios; transferencia interna de medios pecuniarios;
seguimiento del estado actual de la cuenta de transacción;
gestión de la cuenta de transacción; transferencia electrónica
de fondos; transferencia electrónica financiera, en especial
giros de fondos/de divisas/ desembolsos; seguimiento de los
giros/ingresos; seguimiento de los giros en ejecución;
transferencia de divisas a partir de la cuenta de transacción de
divisas; gestión financiera de los ingresos; seguimiento del
estado actual de la cuenta de transacción de divisas;
operaciones de la cuenta de transacción de divisas; informe de
los compromisos en relación con las operaciones de pago con
el extranjero; servicios financieros relativos a la elaboración de
listas sobre el cambio de divisas y de listas sobre el tipo de
cambio utilizado por las empresas; todas las prestaciones
antes mencionadas se proponen en línea a partir de bases
informáticas y por Internet; asesoramiento e información
relacionados con las prestaciones mencionadas
anteriormente.

38 Transmisión de mensajes; transmisión electrónica
de datos, a saber, transmisión de informaciones relativas al
estado de las cuentas corrientes y de transacción y a las
operaciones realizadas en las mismas mediante teléfono móvil
y mensajes SMS; prestaciones de telecomunicaciones
relacionadas con los sistemas de señalización y/o los
productos eléctricos y electrónicos, a saber, prestaciones de
telecomunicaciones mediante comunicación por teléfono
móvil, incluidas las prestaciones de telecomunicaciones por
terminales informáticos, teléfono, teléfonos móviles, correo
electrónico, fax, telegrafía, télex, prestaciones de
radiomensajería y transmisión por cable; transmisión de
mensajes asistida por ordenador; transmisión de datos, de
documentos y de mensajes a través de sistemas informáticos
con interconexión electrónica o telefónica; prestaciones
llevadas a cabo a través de una red telefónica digital con
prestaciones integradas, a saber, transmisión de sonido, de
imágenes, de textos y de datos; comunicaciones por teléfono,
móvil o fijo; informaciones en materia de telecomunicaciones;
alquiler de aparatos de telecomunicación; transmisión vía
satélite; prestaciones de telecomunicaciones de redes
digitales.
(822) SI, 25.05.2004, 200471033.
(831) AL, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DE,

ES, FR, HR, HU, IR, IT, KZ, LV, MD, MK, PL, PT,
RO, RU, SK, UA, YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, LT, NO, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 14.06.2005 860 562
(180) 14.06.2015
(732) Tsurumi (Europe) GmbH

Heltorfer Straße 16
40472 Düsseldorf (DE).

(842) Limited Company ("Gesellschaft mit beschränkter
Haftung"), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Matériaux de construction métalliques, serrurerie

et quincaillerie métalliques; produits en métaux communs
compris dans cette classe.

 7 Pompes (machines) et machines-outils; moteurs
(sauf pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission à l'exception de ceux pour véhicules terrestres.

19 Matériaux de construction (non métalliques).
 6 Metal building materials, ironmongery, small

items of metal hardware; goods of common metal, included in
this class.
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 7 Pumps (machines) and machine tools; motors and
engines (except for land vehicles); machine coupling and
transmission components (except for land vehicles).

19 Building materials (non-metallic).
 6 Materiales de construcción metálicos, quincallería

metálica, artículos pequeños de ferretería metálica; productos
de metales comunes comprendidos en esta clase.

 7 Bombas (máquinas) y máquinas-herramientas;
motores (excepto motores para vehículos terrestres);
acoplamientos y órganos de transmisión (excepto para
vehículos terrestres).

19 Materiales de construcción no metálicos.
(822) DE, 13.05.2005, 305 20 480.7/06.
(300) DE, 07.04.2005, 305 20 480.7/06.
(831) AL, BA, BG, BY, HR, LI, MC, MD, MK, RO, RU, UA,

YU.
(832) IS, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 25.07.2005 860 563
(180) 25.07.2015
(732) TuneKit Handels GmbH

Hochstraße 1
A-4060 Leonding (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Appareils, compris dans cette classe, pour

améliorer la puissance des moteurs diesel de véhicules
terrestres, notamment unités de commande électronique,
unités de commande électronique de pompes d'injection de
carburant et/ou soupapes d'injection, machines pour améliorer
la puissance des moteurs diesel de véhicules terrestres.

 9 Appareils et instruments pour la conduite, la
commutation, la conversion, le stockage, la régulation et le
contrôle de l'électricité; régulateurs et commandes
électroniques pour moteurs.

 7 Apparatus, included in this class, for power
enhancement of diesel engines for land vehicles, in particular
electronic control units, electronic control units for fuel
injection pumps and/or injection valves, machines for power
enhancement of diesel engines for land vehicles.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating and
controlling electricity; electronic controls and regulators for
motors and engines.

 7 Aparatos, comprendidos en esta clase, para
potenciar motores diesel para vehículos terrestres, en
particular unidades de control electrónico, unidades de control
electrónico para bombas de inyección de combustible y/o
válvulas de inyección, máquinas para potenciar motores diesel
para vehículos terrestres.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación y control
de la electricidad; mandos y reguladores electrónicos para
motores.
(822) AT, 03.06.2005, 225 145.
(300) AT, 09.02.2005, 770/2005.
(831) BG, CH, HR, MK, RO, YU.
(832) EM, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 04.08.2005 860 564
(180) 04.08.2015
(732) Ralph Valentine

71 Canopus Street
COORPAROO QLD 4151 (AU).

(841) AU
(750) Cullen & Co, Level 26, 239 George Street, BRISBANE 

QLD 4000 (AU).

(531) VCL(5)
24.15; 27.5.

(511) NCL(8)
30 Crèmes ou mousses à tremper comestibles,

notamment crèmes ou mousses à tremper au chocolat et
crèmes ou mousses à tremper salées; sauces et nappages pour
desserts, y compris les sauces et nappages au chocolat et les
sauces et nappages aromatisés aux fruits; confiserie,
notamment chocolats et bonbons, à l'exclusion des confiseries
glacées.

30 Edible dips, including chocolate dips and savoury
dips; dessert toppings and sauces, including chocolate
toppings and sauces and fruit-flavoured toppings and sauces;
confectionery, namely chocolates and sweets, but excluding
frozen confections.

30 Salsas para mojar comestibles, incluidas salsas
para mojar de chocolate y salsas para mojar condimentadas;
coberturas y salsas para postres, incluidas coberturas y salsas
de chocolate y coberturas y salsas con aroma de frutas;
productos de confitería, a saber, chocolates y caramelos,
excepto dulces helados.
(821) AU, 18.02.2005, 1042646.
(300) AU, 18.02.2005, 1042646.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 21.07.2005 860 565
(180) 21.07.2015
(732) UNITED OVERSEAS BANK LIMITED

80 Raffles Place,
UOB Plaza
SINGAPORE 048624 (SG).

(842) COMPANY, SINGAPORE
(750) United Overseas Bank Limited, 80 Raffles Place, # 04-

00 UOB Plaza 1, Singapore 048624 (SG).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(8)
36 Services bancaires, financiers, d'investissement, de

crédit et d'assurance; services de cartes de crédit; services de
cartes de débit; affaires immobilières; courtage; affacturage;
services bancaires sur internet; services bancaires par
téléphone; tous compris dans cette classe.

36 Banking, financial, investment, credit and
insurance services; credit card services; debit card services;
real estate affairs; brokerage services; factoring; internet
banking services; phone banking services; all included in this
class.

36 Servicios bancarios, financieros, de inversión, de
crédito y de seguros; servicios de tarjetas de crédito; servicios
de tarjetas de débito; negocios inmobiliarios; servicios de
corretaje; factoring; servicios bancarios en Internet; servicios
bancarios por teléfono; todos ellos comprendidos en esta
clase.
(821) SG, 26.04.2005, T05/06910J.
(300) SG, 26.04.2005, T05/06910J.
(832) CN, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 28.07.2005 860 566
(180) 28.07.2015
(732) R G & R T Trott Pty Ltd

McMurtrie Road
MCLAREN VALE SA 5171 (AU).

(750) Madderns, 1st Floor, 64 Hindmarsh Square, 
ADELAIDE SA 5000 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Vins.
33 Wine.
33 Vino.

(821) AU, 10.03.2005, 1045624.
(300) AU, 10.03.2005, 1045624.
(832) CN, EM, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 28.06.2005 860 567
(180) 28.06.2015
(732) KROHNE Meßtechnik GmbH & Co. KG

Ludwig-Krohne-Strasse 5
47058 Duisburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Limnimètres à ultrasons.
 9 Ultrasonic level meters.
 9 Aparatos ultrasónicos de medición de nivel.

(822) DE, 13.05.2005, 305 08 539.5/09.
(300) DE, 16.02.2005, 305 08 539.5/09.
(831) CH, CN, RU.

(832) NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 03.06.2005 860 568
(180) 03.06.2015
(732) R&S BICK Mobilfunk GmbH

Fritz-Hahne-Str. 7
31848 Bad Münder (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments stationnaires de

transmission, de réception et de traitement de données et de
signaux pour réseaux de radiocommunications mobiles;
programmes de traitement d'informations pour le
fonctionnement de réseaux de radiocommunications mobiles;
systèmes de radiocommunications mobiles, comprenant
essentiellement des émetteurs et des récepteurs haute
fréquence stationnaires et mobiles ainsi que des dispositifs de
commutation mobiles; appareils électroniques d'essai et de
mesure pour les systèmes de radiocommunications mobiles.

37 Installation, réparation et entretien d'appareils de
réseaux de radiocommunications mobiles.

38 Exploitation de réseaux de radiocommunications
mobiles; télécommunications.

 9 Stationary transmitting, receiving, signal
processing and data processing apparatus and instruments for
mobile radiocommunication networks; data processing
programs for operating mobile radiocommunication
networks; mobile radiocommunication systems, mainly
consisting of stationary and mobile high-frequency
transmitters and high-frequency receivers as well as mobile
switching devices; electronic testing and measuring equipment
for mobile radiocommunication systems.

37 Installation, repair and maintenance of apparatus
of mobile radiocommunication networks.

38 Operating of mobile radiocommunication
networks; telecommunications.

 9 Aparatos e instrumentos fijos para redes móviles
de radiocomunicación destinados a transmitir, recibir y
procesar señales y datos; programas para procesar datos
destinados al funcionamiento de las redes móviles de
radiocomunicación; sistemas móviles de radiocomunicación,
principalmente transmisores fijos y móviles de alta frecuencia y
de baja frecuencia, así como dispositivos móviles de
conmutación; equipo electrónico para probar y medir destinado
a los sistemas móviles de raciocomunicación.

37 Instalación, reparación y mantenimiento de los
aparatos de las redes móviles de raciocomunicación.

38 Funcionamiento de las redes móviles de
radiocomunicación; telecomunicaciones.
(822) DE, 02.06.2005, 304 68 673.5/38.
(300) DE, 03.12.2004, 304 68 673.5/38.
(831) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, RU, UA.
(832) GB, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005
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(151) 07.07.2005 860 569
(180) 07.07.2015
(732) Sulzer Hexis AG

Hegifeldstrasse 30
CH-8404 Winterthur (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Dispositifs pour la production d'énergie électrique

(cellules électrochimiques) et leurs parties et composants;
installations avec cellules électrochimiques et leurs parties
pour la production simultanée d'énergie électrique et d'énergie
calorifique; dispositifs de commande et de réglage pour les
dispositifs précités; pièces détachées pour les dispositifs
précités compris dans cette classe.

11 Dispositifs pour la production de chaleur (cellules
électrochimiques) ainsi que leurs parties et composants, en
particulier plaques électrolytiques; plaques électrolytiques en
matières céramiques; plaques électrolytiques revêtues de
couches d'électrodes; plaques électrolytiques disposées en
piles et en modules; raccords; raccords métalliques, raccords
électroconducteurs pour la conduite de courant électrique et le
guidage des gaz; dispositifs pour la production et la
préparation de combustibles gazeux pour des cellules
électrochimiques sur la base de combustibles gazeux et/ou
liquides; échangeurs de chaleur; appareils de chauffage aux
cellules électrochimiques; accumulateurs pour accumuler de la
chaleur; tous les produits précités sous forme d'installations et
de dispositifs stationnaires, mobiles et portables pour
véhicules et immeubles.

 7 Devices for electric energy production
(electrochemical cells) and their parts and components;
facilities equipped with electrochemical cells and their parts
for the simultaneous production of electric energy and heat
energy; operator panels and adjusters for the above-
mentioned devices; spare parts for the above-mentioned
devices included in this class.

11 Devices for heat production (electrochemical
cells) as well as their parts and components, particularly
electrolytic plates; electrolytic plates of ceramic materials;
electrode-coated electrolytic plates; electrolytic plates applied
in batteries and modules; fittings; metal fittings, electroslag
fittings for the conduction of electric current and liquid gas;
devices for the production and preparation of fuel gas for
electrochemical cells based on fuel gas and/or liquid gas; heat
exchangers; heating apparatus with electrochemical cells;
heat accumulators; all the aforementioned goods in the form
of stationary, mobile and portable facilities and devices for
vehicles and buildings.

 7 Dispositivos para producir energía eléctrica
(células electroquímicas) y sus partes y componentes;
instalaciones de células electroquímicas y sus partes para
producir simultáneamente energía eléctrica y energía térmica;
dispositivos de comando y de regulación de los dispositivos
antes mencionados; piezas de repuesto para los dispositivos
antes mencionados comprendidos en esta clase.

11 Dispositivos para producir calor (células
electroquímicas) y sus partes y componentes, en particular,
placas electrolíticas; placas electrolíticas de materias
cerámicas; placas electrolíticas revestidas con capas de
electrodos; placas electrolíticas dispuestas en pila y en
módulos; empalmes; empalmes metálicos, empalmes
electroconductores para conducir corriente eléctrica y orientar
los gases; dispositivos para producir y preparar combustibles
gaseosos destinados a las células electroquímicas a partir de
combustibles gaseosos y/o líquidos; intercambiadores
térmicos; aparatos de calefacción a base de células
electroquímicas; acumuladores de calor; todos los productos
antes mencionados en forma de instalaciones y dispositivos
fijos, móviles y transportables para vehículos y edificios.
(822) CH, 07.03.2005, 534835.

(300) CH, 07.03.2005, 534835.
(831) AT, BX, CN, DE, FR, IT, LI.
(832) DK, NO.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 15.07.2005 860 570
(180) 15.07.2015
(732) KMC Foods Sdn Bhd

57 Lucky View
Singapore 467485 (SG).

(842) Company, Malaysia, Johor Bahru

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel,
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(821) SG, 15.07.2005, T05/12118H.
(300) SG, 15.07.2005, T05/12118H.
(832) AT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 07.06.2005 860 571
(180) 07.06.2015
(732) OTV SA

L'Aquarène - 1, place Montgolfier
F-94410 SAINT MAURICE (FR).

(842) société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Appareils, dispositifs et installations pour la

purification des boues; appareils, dispositifs et installations
pour le traitement des boues, notamment des boues provenant
des stations d'épuration ou de potabilisation des eaux;
appareils, dispositifs et installations pour l'hydrolyse, la
stabilisation, l'oxydation, la digestion, la dessiccation, la
destruction des boues; installations pour l'hydrolyse thermique
des boues; appareils, dispositifs et installations pour le
traitement des déchets industriels et domestiques, appareils,
dispositifs et installations pour le tri et l'incinération des
déchets industriels et domestiques.
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40 Services de traitement des boues, notamment des
boues provenant des stations d'épuration ou de potabilisation
des eaux en vue de leur assainissement; service de stabilisation
des boues; services de recyclage des boues, des déchets
industriels et domestiques, des cendres, des sous-produits
provenant du traitement des eaux.

11 Apparatus, devices and installations for purifying
slurry; apparatus, devices and installations for treating slurry,
especially slurry from purification plants or plants for
rendering water drinkable; apparatus, devices and
installations for the hydrolysis, stabilizing, oxydizing,
digesting, drying, disposing of slurry; installations for thermal
hydrolysis of slurry; apparatus, devices and installations for
treating industrial waste and household refuse, apparatus,
devices and installations for sorting and incinerating
industrial waste and household refuse.

40 Slurry treatment services, especially for slurry
from sewage plants or plants for rendering water drinkable by
purification; slurry stabilization services; recycling services
for slurry, industrial waste and household refuse, ash, water
treatment by-products.

11 Aparatos, dispositivos e instalaciones para la
purificación de lodos; aparatos, dispositivos e instalaciones
para el tratamiento de lodos, especialmente los lodos
procedentes de las estaciones de depuración o de
potabilización del agua; aparatos, dispositivos e instalaciones
para la hidrólisis, la estabilización, la oxidación, la digestión, la
desecación, la destrucción de lodos; instalaciones para la
hidrólisis térmica de lodos; aparatos, dispositivos e
instalaciones para el tratamiento de residuos industriales y
domésticos, aparatos, dispositivos e instalaciones para la
clasificación e incineración de residuos industriales y
domésticos.

40 Servicios de tratamiento de lodos, en particular los
lodos procedentes de estaciones de depuración o de
potabilización del agua para su saneamiento; servicio de
estabilización de lodos; servicios de reciclaje de lodos, de
residuos industriales y domésticos, de cenizas, de
subproductos procedentes del tratamiento del agua.
(822) FR, 11.01.2001, 01 3 076 615.
(831) CN.
(832) US.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 11. / List limited to class

11. - Lista limitada a la clase 11.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 03.06.2005 860 572
(180) 03.06.2015
(732) R&S BICK Mobilfunk GmbH

Fritz-Hahne-Str. 7
31848 Bad Münder (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments stationnaires de

transmission, de réception et de traitement de données et de
signaux pour réseaux de radiocommunications mobiles;
programmes de traitement d'informations pour l'exploitation
de réseaux de radiocommunications mobiles; systèmes de
radiocommunications mobiles, comprenant essentiellement
des émetteurs et des récepteurs haute fréquence stationnaires et
mobiles ainsi que des dispositifs de commutation mobiles;

appareils électroniques d'essai et de mesure pour les systèmes
de radiocommunications mobiles.

37 Installation, réparation et entretien d'appareils de
réseaux de radiocommunications mobiles.

38 Exploitation de réseaux de radiocommunications
mobiles; télécommunications.

 9 Stationary transmitting, receiving, signal
processing and data processing apparatus and instruments for
mobile radiocommunication networks; data processing
programs for operating mobile radiocommunication
networks; mobile radiocommunication systems, mainly
consisting of stationary and mobile high-frequency
transmitters and high-frequency receivers as well as mobile
switching devices; electronic testing and measuring equipment
for mobile radiocommunication systems.

37 Installation, repair and maintenance of apparatus
of mobile radiocommunication networks.

38 Operating of mobile radiocommunication
networks; telecommunications.

 9 Aparatos e instrumentos fijos para redes móviles
de radiocomunicación destinados a transmitir, recibir y
procesar señales y datos; programas para procesar los datos
que requiere el funcionamiento de las redes móviles de
radiocomunicación; sistemas móviles de radiocomunicación,
principalmente transmisores de alta frecuencia, receptores de
alta frecuencia y dispositivos móviles de conmutación; equipo
para probar y medir los sistemas móviles de de
radiocomunicación.

37 Instalación, reparación y mantenimiento de
aparatos para redes móviles de radiocomunicación.

38 Funcionamiento de redes móviles de
radiocomunicación.
(822) DE, 02.06.2005, 304 68 674.3/38.
(300) DE, 03.12.2004, 304 68 674.3/38.
(831) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, RU, UA.
(832) GB, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 19.05.2005 860 573
(180) 19.05.2015
(732) S.C. CRAMELE HALEWOOD S.A.

str. G~geni nr. 92
PLOIE¯TI, jud. PRAHOVA (RO).

(842) Société par actions, Roumanie

(531) VCL(5)
1.3; 25.1.

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
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33 Alcoholic beverages (except beers).
39 Transport; packaging and storage of goods; travel

arrangement.
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;

organización de viajes.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
(822) RO, 20.09.2002, 53178.
(831) PL, RU.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 19.07.2005 860 574
(180) 19.07.2015
(732) Société MADOR PETRE

16, av. Ste-Luce
CH-1003 Lausanne (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle syrup;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo para
refrescar.
(822) CH, 26.04.2005, 535742.
(300) CH, 26.04.2005, 535742.
(832) EM, GB, JP, KR, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 01.07.2005 860 575
(180) 01.07.2015
(732) Sonnina Süßwaren GmbH

Hesslingsweg 30
44309 Dortmund (DE).

(842) GmbH (limited company), Germany, Nordrhein-
Westfalen

(750) Sonnina Süßwaren GmbH, Rechts- und Markenreferat, 
Heßlingsweg 30, 44309 Dortmund (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Cacao, chocolat, pralines, massepain, confiseries,

en particulier bonbons et pastilles enrobées de sucre; articles
de confiserie, bonbons à la gomme, bonbons à la gomme
moelleux, réglisse, produits de boulangerie et pâtisseries, fruits
à coque dans du chocolat et enrobés de sucre, raisins secs dans
du chocolat.

30 Cocoa, chocolate, pralines, marzipan,
confectionery, in particular sugarcoated candies and
pastilles; sweets, gummy sweets, foamed gummy sweets,
liquorice, bakery products and pastries, nuts in chocolate and
sugar coated, raisins in chocolate.

30 Cacao, bombones de chocolate, mazapán,
confitería, en particular pastillas y caramelos confitados;
confitería, caramelos de goma, caramelos de goma espumosa,
caramelos de regaliz, productos de panadería y pastelería,
frutos secos recubiertos de chocolate y azúcar, uvas pasas
recubiertas de chocolate.
(822) DE, 02.10.2003, 303 41 988.1/30.
(831) AT, BG, BX, CH, CY, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

LV, PL, PT, RO, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 29.07.2005 860 576
(180) 29.07.2015
(732) Heymann Gion, Heymann Wanphen,

Sukhothai GmbH
Erlachstrasse 46
CH-8003 Zürich (CH).

(842) Société anonyme, Suisse, canton de Zurich

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle syrup;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo para
enfriar.
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43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(822) CH, 29.10.2004, 528134.
(831) CN.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 28.07.2005 860 577
(180) 28.07.2015
(732) Partners Group

Zugerstrasse 57
CH-6341 Baar-Zug (CH).

(531) VCL(5)
21.1; 26.15; 27.5.

(511) NCL(8)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
42 Services juridiques.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
42 Legal services.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
36 Seguros; negocios financieros; negocios

monetarios; negocios inmobiliarios.
42 Servicios jurídicos.

(822) CH, 09.03.2005, 535886.
(300) CH, 09.03.2005, 535886.
(831) AT, BX, CN, DE, ES, FR, HU, IT, LI, LV, MC, PL, PT,

RU, SI, SK.
(832) AN, AU, DK, EE, EM, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT,

NO, SE, SG, TR, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 29.07.2005 860 578
(180) 29.07.2015
(732) LAMO ELECTRICAL APPLIANCE

GROUP CO., LTD
(langmu dianqi jituan youxian gongsi)
Rongyu Village,
Xinpu Town,
Cixi City
Zhejiang 315322 (CN).

(842) LIMITED COMPANY, CHINA

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
11 Appareils et installations de cuisson; brûleurs à

gaz; garnitures façonnées pour fours; réfrigérateurs; hottes
aspirantes de cuisine; ventilateurs d'évacuation; filtres pour
l'eau potable; armoires stérilisées; fontaines à eau (machines);
radiateurs électriques.

11 Cooking apparatus and installations; gas burners;
shaped fittings for ovens; refrigerators; extractor hoods for
kitchens; exhaust fans; filters for drinking water; sterilized
cupboards; drinking water machines; electric radiators.

11 Aparatos e instalaciones de cocción; quemadores
de gas; guarniciones trabajadas de hornos; refrigeradores;
campanas extractoras para cocinas; extractores de aire; filtros
para agua potable; compartimientos esterilizados; máquinas
para agua potable; radiadores eléctricos.
(822) CN, 21.07.2001, 1606179.
(831) CU, CY, DE, DZ, ES, FR, IR, MA, RO, RU, SY, UA.
(832) AU, GR, IE, KR, SG, TR, US.
(527) IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 04.08.2005 860 579
(180) 04.08.2015
(732) Stockhausen GmbH

Bäkerpfad 25
47805 Krefeld (DE).

(812) EM
(842) GmbH, GERMANY

(511) NCL(8)
 9 Dosimètres.
11 Appareils et installations sanitaires.
21 Distributeurs de savon, boîtes à savon, porte-

savons, conteneurs et ustensiles pour le ménage, la cuisine, le
lieu de travail et les installations sanitaires, sous forme de
conteneurs pour ranger et systèmes pour distribuer les produits
cosmétiques, en particulier les préparations pour les soins de la
peau, le nettoyage de la peau et la protection de la peau.

 9 Dosimeters.
11 Sanitary apparatus and installations.
21 Soap dispensers, soap boxes, soap holders,

household, kitchen, workplace and sanitary installation
containers and utensils, being containers for storing and
systems for dispensing cosmetics, in particular for skin care,
skin cleansing and skin protection preparations.

 9 Dosímetros.
11 Aparatos e instalaciones sanitarias.
21 Distribuidores de jabón, jaboneras, portajabones,

recipientes y utensilios para uso doméstico, de cocina, para
lugares de trabajo y para instalaciones sanitarias, en forma de
recipientes para almacenar y sistemas para distribuir
cosméticos, en particular para el cuidado de la piel,
preparaciones para la limpieza y protección de la piel.
(821) EM, 29.07.1998, 000892380.
(822) EM, 29.10.1999, 000892380.
(832) BY, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 09.08.2005 860 580
(180) 09.08.2015
(732) Lightning Box Games Pty Limited

21/375 Crown Street
SURRY HILLS NSW 2010 (AU).
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(842) Company limited by shares
(750) Bartier Perry Solicitors, PO Box 2631, SYDNEY NSW 

2001 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
28 Matériel de jeu, notamment machines à sous avec

ou sans entrée vidéo.
28 Gaming equipment, namely slot machines with or

without video input.
28 Instalaciones de juego, a saber, máquinas

tragaperras con o sin entrada para vídeo.
(821) AU, 05.10.2004, 1023502.
(822) AU, 05.10.2004, 1023502.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 08.08.2005 860 581
(180) 08.08.2015
(732) TANGSHAN YANNAN SHOVEL-MAKING CO., 

LTD.
Qizhuangzi Village, Songdaokou Town
Luannan County, Hebei Province (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
4.5; 26.1; 28.3.

(561) YANNAN.
(511) NCL(8)

 8 Pelles en acier, instruments agricoles (à l'exception
des ciseaux pour le jardinage et l'agriculture).

 8 Steel shovels, agricultural implements (excluding
farming and gardening scissors).

 8 Palas de acero, herramientas agrícolas (excepto
tijeras de jardinería y tijeras para la agricultura).
(822) CN, 14.07.1997, 1053237.
(831) KE, VN.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 25.07.2005 860 582
(180) 25.07.2015
(732) JEAN DURUP PERE ET FILS SA

2, Grande Rue
F-89800 MALIGNY (FR).

(842) Société anonyme, France

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
33 Vins, boissons alcooliques et spiritueux.
35 Courtage et négoce en matière de vins, boissons

alcooliques et spiritueux; importation et exportation de vins,
boissons alcooliques et spiritueux; promotion des ventes pour
des tiers en matière de vins, boissons alcooliques et spiritueux.

33 Wines, alcoholic beverages and spirits.
35 Brokerage and business relating to wines,

alcoholic beverages and spirits; import and export of wines,
alcoholic beverages and spirits; sales promotion for third
parties in relation to wines, alcoholic beverages and spirits.

33 Vinos, bebidas alcohólicas y bebidas espirituosas.
35 Corretaje y negocios en materia de vinos, bebidas

alcohólicas y bebidas espirituosas; importación y exportación
de vinos, bebidas alcohólicas y bebidas espirituosas;
promoción de ventas para terceros en materia de vinos,
bebidas alcohólicas y bebidas espirituosas.
(822) FR, 21.07.2005, 05 3 371 448.
(300) FR, 21.07.2005, 05 3 371 448.
(832) NO.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 13.05.2005 860 583
(180) 13.05.2015
(732) Koninklijke KPN N.V.

Maanplein 55
2516 CK Den Haag (NL).

(531) VCL(5)
25.1; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission et

la reproduction de sons, images et données; appareils de
traitement de données et ordinateurs; supports de sons, images
et données électroniques, magnétiques et optiques; réseaux de
télécommunication; logiciels.

38 Télécommunications; location ou fourniture de
temps d'accès à des bases de données, notamment des sites
Web/pages d'accueil de tiers.

42 Mise à disposition de matériel et de logiciels
informatiques; programmation informatique; fourniture de
logiciels pour le traitement, le stockage et le rappel de données
à travers des systèmes informatisés.

 9 Apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound, vision and data; data processing
apparatus and computers; electronic, magnetic and optical
image, sound and data carriers; telecommunication networks;
software.

38 Telecommunication; rental or providing access
time to computer databanks including web sites/homepages of
others.
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42 Providing of computer hardware and software;
computer programming; providing of software for processing,
storing, recall of information, via computerized systems.

 9 Aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido, visión y datos; aparatos de procesamiento de datos
y ordenadores; soportes electrónicos, magnéticos y ópticos de
imágenes, sonidos y datos; redes de telecomunicación;
software.

38 Telecomunicaciones; alquiler o facilitación de
tiempo de acceso a bancos de datos informáticos, incluidas
páginas Web de terceros.

42 Servicios de equipos y programas informáticos;
programación para ordenadores; servicios de software para
procesamiento, almacenaje y retirada de información, a través
de sistemas informatizados.
(821) BX, 11.04.2003, 1031076.
(822) BX, 11.04.2003, 726624.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 21.01.2005 860 584
(180) 21.01.2015
(732) Völkl (International) GmbH

Ruessenstrasse 6
CH-6341 Baar (CH).

(812) DE
(842) GmbH (limited company)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
18 Sacs et sacs à dos (pour autant qu'ils soient compris

dans cette classe).
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Appareils et articles de sport, leurs composants et

accessoires (pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe).

18 Bags and rucksacks (as far as included in this
class).

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Sporting articles and apparatus, parts thereof and

accessories for sporting articles and apparatus (all goods as
far as included in this class).

18 Bolsos y mochilas (siempre que estén
comprendidos en esta clase).

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
28 Aparatos y artículos de deporte, partes y

accesorios para aparatos y artículos de deporte (todos
productos siempre que estén comprendidos en esta clase).
(821) DE, 08.12.2004, 304 69 641.2/28.
(300) DE, 08.12.2004, 304 69 641.2/28.
(832) JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs, notamment sacs à main, articles de voyage,
sacs fourre-tout, sacs-banane, porte-monnaie, porte-
documents, polochons de voyage, sacs de sport universels,
sacs de plage, pochettes, mallettes "court séjour", serviettes
d'écoliers, sacs de voyage, bourses à cordons et coffres à
bagages, sacs à dos, portefeuilles, porte-billets de banque,
serviettes d'affaires et étuis pour cartes de crédit, étuis pour les
clés; sacs de montagne.

25 Vêtements, notamment chemises, vêtements de
sport, jupes, shorts, chaussettes, gilets; chaussures; chapellerie,

notamment casquettes de tennis, casquettes de baseball,
chapeaux, casques de ski, casques pour planche à neige.

28 Appareils et articles de sport, notamment raquettes
de tennis, raquettes de squash, raquettes de racquetball,
raquettes de badminton, skis, planches à neige, bâtons de ski,
fixations de skis et de planches à neige; éléments et accessoires
d'appareils et articles de sport, notamment cadres, bandes anti-
glissantes et cordages pour raquettes et housses de raquettes,
skis et planches à neige.

18 Bags, namely handbags, luggage, tote bags, fanny
packs, purses, briefcases, duffel bags, all-purpose sports bags,
beach bags, clutch bags, overnight bags, school bags, travel
bags, drawstring pouches and luggage trunks, back packs,
wallets, billfolds, business card and credit card and credit
card cases, key cases; rucksacks.

25 Clothing, namely shirts, sports suits, skirts, shorts,
socks, vests; shoes; headwear, namely tennis caps, baseball
caps, hats, skiing helmets, snowboarding helmets.

28 Sporting articles and apparatus, namely tennis
racquets, squash, racquets, racquetball racquets, badminton
racquets, skis, snowboards, ski poles, ski bindings and
snowboard bindings; parts and accessories of sporting articles
and apparatus, namely frames, grip bands and strings for
racquets and covers for racquets, skis and snowboards.

18 Bolsos, a saber, bolsos de mano, equipaje,
bolsones, riñoneras, monederos, maletines, sacos de lona,
bolsas de deporte para todo uso, bolsas de playa, bolsos sin
asas, bolsos de fin de semana, mochilas de colegiales, bolsos
de viaje, taleguitas y baúles, macutos, billeteras, billeteros,
fundas para tarjetas de visita y de crédito, estuches para llaves;
morrales.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, monos
deportivos, faldas, shorts, calcetines, camisetas interiores;
zapatos; sombrerería, a saber, gorras de tenis, gorras de
béisbol, sombreros, cascos de esquí, cascos de snowboard.

28 Aparatos y artículos de deporte, a saber, raquetas
de tenis, raquetas de squash, raquetas de raquetbol, raquetas
de badminton, esquís, tablas de snowboard, bastones de
esquí, fijaciones de esquís y de snowboards; partes y
accesorios de aparatos y artículos de deporte, a saber,
marcos, cintas de mango y cuerdas para raquetas y fundas
para raquetas, esquís y tablas de snowboard.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 21.01.2005 860 585
(180) 21.01.2015
(732) Völkl (International) AG

Ruessenstrasse 6
CH-6341 Baar (CH).

(812) DE
(842) GmbH (limited company)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
18 Sacs et sacs à dos (pour autant qu'ils soient compris

dans cette classe).
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Appareils et articles de sport, leurs composants et

accessoires (pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe).

18 Bags and rucksacks (as far as included in this
class).

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Sporting articles and apparatus, parts thereof and

accessories for sporting articles and apparatus (all goods as
far as included in this class).

18 Bolsos y mochilas (siempre que estén
comprendidos en esta clase).
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25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
28 Aparatos y artículos de deporte, partes y

accesorios para aparatos y artículos de deporte (todos
productos siempre que estén comprendidos en esta clase).
(821) DE, 08.12.2004, 304 69 640.4/28.
(300) DE, 08.12.2004, 304 69 640.4/28.
(832) JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs, notamment sacs à main, articles de voyage,
sacs fourre-tout, sacs-banane, porte-monnaie, porte-
documents, polochons de voyage, sacs de sport universels,
sacs de plage, pochettes, mallettes "court séjour", serviettes
d'écoliers, sacs de voyage, bourses à cordons et coffres à
bagages, sacs à dos, portefeuilles, porte-billets de banque,
serviettes d'affaires et étuis pour cartes de crédit, étuis pour les
clés; sacs de montagne.

25 Vêtements, notamment chemises, vêtements de
sport, jupes, shorts, chaussettes, gilets; chaussures; chapellerie,
notamment casquettes de tennis, casquettes de baseball,
chapeaux, casques de ski, casques pour planche à neige.

28 Appareils et articles de sport, notamment raquettes
de tennis, raquettes de squash, raquettes de racquetball,
raquettes de badminton, skis, planches à neige, bâtons de ski,
fixations de skis et de planches à neige; éléments et accessoires
d'appareils et articles de sport, notamment cadres, bandes anti-
glissantes et cordages pour raquettes et housses de raquettes,
skis et planches à neige.

18 Bags, namely handbags, luggage, tote bags, fanny
packs, purses, briefcases, duffel bags, all-purpose sports bags,
beach bags, clutch bags, overnight bags, school bags, travel
bags, drawstring pouches and luggage trunks, backpacks,
wallets, billfolds, business and credit card cases, key cases;
rucksacks.

25 Clothing, namely shirts, sports suits, skirts, shorts,
socks, vests; shoes; headwear, namely tennis caps, baseball
caps, hats, skiing helmets, snowboarding helmets.

28 Sporting articles and apparatus, namely tennis
racquets, squash, racquets, racquetball racquets, badminton
racquets, skis, snowboards, ski poles, ski bindings and
snowboard bindings; parts and accessories of sporting articles
and apparatus, namely frames, grip bands and strings for
racquets and covers for racquets, skis and snowboards.

18 Bolsos, a saber, bolsos de mano, equipaje,
bolsones, riñoneras, monederos, maletines, sacos de lona,
bolsas de deporte para todo uso, bolsas de playa, bolsos sin
asas, bolsos de fin de semana, mochilas de colegiales, bolsos
de viaje, taleguitas y baúles, macutos, billeteras, billeteros,
fundas para tarjetas de visita y de crédito, estuches para llaves;
morrales.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, monos
deportivos, faldas, shorts, calcetines, camisetas interiores;
zapatos; sombrerería, a saber, gorras de tenis, gorras de
béisbol, sombreros, cascos de esquí, cascos de snowboard.

28 Aparatos y artículos de deporte, a saber, raquetas
de tenis, raquetas de squash, raquetas de raquetbol, raquetas
de badminton, esquís, tablas de snowboard, bastones de
esquí, fijaciones de esquís y de snowboards; partes y
accesorios de aparatos y artículos de deporte, a saber,
marcos, cintas de mango y cuerdas para raquetas y fundas
para raquetas, esquís y tablas de snowboard.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

(151) 23.06.2005 860 586
(180) 23.06.2015
(732) SYNTHES

Eimattstrasse 3
CH-4436 Oberdorf (CH).

(842) Incorporated Company, Suisse/Canton Basel
(750) Patentbuero Paul Rosenich AG, BGZ, FL-9497 

Triesenberg (LI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques à usage médical,

implants chirurgicaux (tissus vivants), tissus chirurgicaux,
alliages de métaux pour l'implantation, ciment d'os pour la
chirurgie et l'orthopédie, implants qui émettent des substances
actives médicales.

10 Instruments et appareils chirurgicaux et médicaux,
implants chirurgicaux (en métaux, céramique ou matériaux
artificiels ou tissus artificiels), en particulier clous pour
l'ostéosynthèse notamment dans le domaine des mains et des
têtes, moyens pour la fixation des os lisses ou munis d'un filet.

 5 Pharmaceutical products for medical purposes,
surgical implants (living tissues), surgical tissues, alloys for
implantation purposes, bone cement for surgical and
orthopaedic use, implants, which emit medically active
substances.

10 Surgical and medical instruments and apparatus,
surgical implants (made from metal, ceramics or artificial
tissue), in particular nails for osteosynthesis especially in the
field of hands and heads, smooth means for fixing bones or
means having a thread.

 5 Productos farmacéuticos para uso médico,
implantes quirúrgicos (tejidos vivos), tejidos quirúrgicos,
aleaciones de metales para implantes, cemento para huesos
de uso en cirugía y ortopedia, implantes que desprenden
sustancias activas medicinales.

10 Instrumentos y aparatos médicos y quirúrgicos,
implantes quirúrgicos (de metal, cerámica, materiales
artificiales o tejidos artificiales), en especial clavos para la
osteosíntesis destinados a la cabeza y las manos, elementos
para fijar huesos lisos o provistos de una malla.
(822) CH, 05.04.2005, 534427.
(831) CN.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 29.06.2005 860 587
(180) 29.06.2015
(732) Nelson Rogério Correia Pacheco

Torres de Lisboa,
Rua Tomás da Fonseca,
Torre G
P-1600-209 Lisboa (PT).

(531) VCL(5)
1.1; 27.5.



No 37/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 513

(566) JEU ÉTOILE. / PLAYSTAR. / ESTRELLA DEL JUEGO.
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments scientifiques,
photographiques, cinématographiques et optiques; appareils
pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son
ou des images, supports d'enregistrements magnétiques,
disques acoustiques, équipements pour le traitement de
l'information et pour les ordinateurs; accessoires pour les
consoles de jeux, les ordinateurs et les appareils et caméras de
vidéo et de photographie.

28 Jeux, jouets.
41 Education, formation, divertissement, activités

culturelles et sportives, production d'événements, production
de musique, de spectacles et de films.

 9 Scientific, photographic, cinematographic and
optical apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmitting and reproducing sound or images, magnetic
recording media, sound recording disks, equipment for
processing data and for computers; accessories for game
consoles, computers and video and photographic apparatus
and cameras.

28 Games and playthings.
41 Education, training, entertainment, sporting and

cultural activities, events production, production of music,
shows and films.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, fotográficos,
cinematográficos y ópticos; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes, soportes
de grabación magnéticos, discos acústicos, equipos para el
tratamiento de la información y para los ordenadores;
accesorios para las consolas de juegos, los ordenadores y los
aparatos y cámaras de vídeo y de fotografía.

28 Juegos, juguetes.
41 Educación, formación, esparcimiento, actividades

culturales y deportivas, producción de eventos, producción de
música, de espectáculos y de películas.
(822) PT, 29.04.2005, 386913.
(300) PT, 29.12.2004, 386913.
(831) BX, CH, CN, DE, ES, FR, IT, RU.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 29.08.2005 860 588
(180) 29.08.2015
(732) Anwander & Co. AG

Goldschlägistrasse 16
CH-8952 Schlieren (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits d'entretien pour automobiles et bateaux, à

savoir détergents, produits de polissage, cires, produits de
dégraissage et produits abrasifs, produits pour nettoyer, polir,
cirer, restaurer et conserver des surfaces traitées, préparations
pour nettoyer, polir, restaurer et conserver des surfaces en
caoutchouc, métal, matière plastique, cuir, vinyl, textile, bois,
verre, plexiglas et velours.

 3 Cleaning products for motor cars and boats,
namely detergents, polishing preparations, waxes, degreasers
and abrasive preparations, products for cleaning, polishing,
waxing, restoring and preserving treated surfaces,
preparations for cleaning, polishing, restoring and preserving
surfaces made of rubber, metal, plastic, leather, vinyl, textile,
wood, glass, plexiglass and velvet.

 3 Productos de mantenimiento para automóviles y
embarcaciones, a saber detergentes, productos para pulir,
ceras, productos para desengrase y productos abrasivos,
productos para limpiar, lustrar, encerar, restaurar y mantener
las superficies tratadas, preparaciones para limpiar, pulir,
restaurar y mantener las superficies vinílicas, textiles, de goma,
metal, materias plásticas, cuero, madera, vidrio, plexiglás y
terciopelo.
(822) CH, 23.03.2005, 532425.
(300) CH, 23.03.2005, 532425.
(831) AT, BX, CN, CY, DE, HU, LI, PL, PT.
(832) AU, IE, JP, NO, SG, US.
(527) IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 12.07.2005 860 589
(180) 12.07.2015
(732) COLAS

7, Place René Clair
F-92100 BOULOGNE BILLANCOURT (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
17 Matières isolantes et pour l'insonorisation pour la

construction, l'entretien, la stabilisation, la réfection et la
rénovation de bâtiments, d'ouvrages d'art, de routes, de
chaussées routières et autoroutières et pour tous travaux
publics.

19 Matériaux de construction non métalliques pour la
construction, l'entretien, la stabilisation, la réfection et la
rénovation de bâtiments, d'ouvrages d'art, de routes, de
chaussées routières et autoroutières et pour tous travaux
publics.

37 Services de construction, de réparation,
d'entretien, de réfection et de rénovation de bâtiments,
d'ouvrages d'art, de routes, de chaussées routières et
autoroutières, travaux publics.

17 Insulating and sound proofing materials for the
construction, maintenance, stabilization, renovation and
refurbishment of buildings, civil engineering structures, roads,
roadway and highway surfaces and for all public works.

19 Non-metallic building materials for use in the
construction, maintenance, stabilization, renovation and
refurbishment of buildings, civil engineering structures, roads,
roadway and highway surfaces and for all public works.

37 Services relating to the construction, repair,
maintenance, renovation and refurbishment of buildings, civil
engineering structures, roads, roadway and highway surfaces,
public works.

17 Materias aislantes y para insonorizar para la
construcción, el mantenimiento, la estabilización, reparación,
renovación de edificios, obras de arte, carreteras, calzadas de
carreteras y de autopistas y obras públicas.

19 Materiales de construcción no metálicos para la
construcción, el mantenimiento, y para estabilizar, reparar y
renovar edificios, obras de arte, carreteras, calzadas de
carreteras y de autopistas y toda obra pública.

37 Servicios de construcción, reparación,
mantenimiento, refección y renovación de edificios, obras de
arte, carreteras, calzadas de carreteras y de autopistas y obras
públicas.
(821) FR, 23.02.2005, 05 3 342 969.
(300) FR, 23.02.2005, 05 3 342 969.
(832) GB, IE, US.
(527) GB, IE, US.
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(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 01.08.2005 860 590
(180) 01.08.2015
(732) MEDICREA INTERNATIONAL

24 Porte du Grand Lyon
F-01700 NEYRON (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et

dentaires, notamment matériel d'ostéosynthèse vertébrale.
10 Surgical, medical and dental apparatus and

instruments, namely vertebral osteosynthesis material.
10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos y

dentales, en especial material de oesteosíntesis vertebral.
(822) FR, 24.12.2004, 04 3 303 637.
(831) AT, BX, CH, CN, DE, ES, IT, PT.
(832) AU, GB, GR, TR, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 22.07.2005 860 591
(180) 22.07.2015
(732) CELIA, société anonyme

La Chaussée aux Moines
F-53400 CRAON (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE

(531) VCL(5)
3.1; 19.7; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 5 Aliments pour bébés.
29 Lait et produits laitiers, boissons où le lait

prédomine.
30 Préparations faites de céréales.

(822) FR, 04.03.2005, 04 3 314 777.
(831) AL, BG.

(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 10.08.2005 860 592
(180) 10.08.2015
(732) INNSTADT-Brauerei AG,

Innstadt-Brauerei
Bierspezialitäten GmbH
Schmiedgasse 23
94032 Passau (DE).

(531) VCL(5)
25.1; 25.7; 27.5.

(511) NCL(8)
32 Bières blanches à base de froment, à savoir bières

blanches à base de froment (blondes, brunes et légères).
(822) DE, 26.04.2005, 305 13 883.9/32.
(300) DE, 09.03.2005, 305 13 883.9/32.
(831) AT, CH, CZ, HR, HU, IT, SI, SK.
(270) français
(580) 29.09.2005

(151) 08.08.2005 860 593
(180) 08.08.2015
(732) OVERLAND TRADE

56, rue Jean-Jacques Rousseau
F-75001 PARIS (FR).

(842) SARL, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) CAVES FRANCAISES. / FRENCH CELLARS. /
BODEGAS FRANCESAS.

(511) NCL(8)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques, notamment les vins
tranquilles et effervescents; spiritueux; liqueurs; eaux-de-vie.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.
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33 Alcoholic beverages, namely still and sparkling
wines; spirits; liqueurs; brandies.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas, a saber vinos espumosos y
no espumosos; bebidas espirituosas; licores; aguardientes.
(822) FR, 05.02.2002, 02 3 145 602.
(831) CN.
(832) AU, JP, KR, SG.
(527) SG.
(851) AU, JP, KR, SG. - Liste limitée à la classe 33. / List

limited to class 33. - Lista limitada a la clase 33.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 12.08.2005 860 594
(180) 12.08.2015
(732) CBH Sarl

20 chaussée de Bertinval,
BP 56
F-60260 LAMORLAYE (FR).

(842) SARL, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons de

fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire
des boissons; limonades; nectars de fruits; sodas; apéritifs sans
alcool.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
cidres; digestifs (alcools et liqueurs); vins; spiritueux; extraits
ou essences alcooliques.

32 Beers; mineral and carbonated waters; fruit drinks
and fruit juices; syrups and other preparations for making
beverages; lemonades; fruit nectars; soft drinks; non-
alcoholic aperitifs.

33 Alcoholic beverages (except beers); ciders;
digesters (liqueurs and spirits); wines; spirits; alcoholic
extracts or essences.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas; bebidas y
zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para hacer
bebidas; limonadas; néctar de frutas; sodas; aperitivos sin
alcohol.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); sidras;
digestivos (alcoholes y licores); vino; bebidas espirituosas;
extractos o esencias alcohólicas.
(822) FR, 12.08.2005, 05 3 345 354.
(300) FR, 08.03.2005, 05 3 345 354.
(831) AT, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, ES, HU, IT, LV, MC,

PL, PT, RU, SI, SK, UA.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO, SE,

SG, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 12.08.2005 860 595
(180) 12.08.2015
(732) M. Frédéric LAJOUX

3, rue Malbousquet
MC-98000 MONACO (MC).

(841) MC
(732) Bernard FAUTRIER

74, boulevard d'Italie
MC-98000 MONACO (MC).

(841) MC

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau.
35 Organisation de salons, foires, expositions à but

commercial.
41 Organisation de congrès, conférences,

symposiums, salons à but non commercial, activités culturelles
et pédagogiques.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

35 Organisation of fairs, trade fairs, exhibitions for
commercial purposes.

41 Organisation of conventions, conferences,
symposiums, fairs not for commercial purposes, cultural and
educational activities.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

35 Organización de salones, ferias, exposiciones con
fines comerciales.

41 Organización de congresos, conferencias,
simposios, exposiciones que no sean con fines comerciales,
actividades culturales y pedagógicas.
(822) MC, 04.02.2005, 05.24511.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 02.08.2005 860 596
(180) 02.08.2015
(732) LOUIS VUITTON MALLETIER

2, rue du Pont-Neuf
F-75001 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France

(511) NCL(8)
14 Bijoux, y compris anneaux, porte-clefs, boucles et

boucles d'oreille, boutons de manchettes, bracelets, breloques,
broches, colliers, épingles de cravates, parures, médaillons;
horlogerie et instruments et appareils chronométriques, y
compris montres, boîtiers de montres, réveille-matin; casse-
noix en métaux précieux, leurs alliages ou en plaqué,
chandeliers en métaux précieux, leurs alliages ou en plaqué,
boîtes à bijoux en métaux précieux, leurs alliages ou en plaqué.

14 Jewellery, including rings, key rings, buckles and
earrings, cufflinks, bracelets, charms, brooches, necklaces, tie
pins, ornaments, medallions; horological and chronometric
apparatus and instruments, including watches, watch cases,
alarm clocks; nutcrackers of precious metals, their alloys or
coated therewith, candelabra (candlesticks) of precious
metals, their alloys or coated therewith, jewellery boxes of
precious metals, their alloys or coated therewith.
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14 Joyas, también sortijas, llaveros, hebillas y
pendientes, gemelos, brazaletes, dijes, pasadores, collares,
alfileres de corbata, adornos, medallones; relojería e
instrumentos y aparatos cronométricos, que comprenden
relojes, carcasas de relojes, despertadores; cascanueces de
metales preciosos, sus aleaciones o enchapados en ellos,
candelabros de metales preciosos, de aleaciones o
enchapados en ellos; joyeros de metales preciosos, de
aleaciones o enchapados en ellos.
(822) FR, 15.07.2005, 05 3 339 166.
(300) FR, 04.02.2005, 05 3 339 166.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, IT, MA, MC, PT, RU,

VN.
(832) AU, DK, GB, GR, IE, JP, KR, SE, SG, TR, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 03.08.2005 860 597
(180) 03.08.2015
(732) SCORPIO MUSIC

92, avenue Kleber
F-75016 PARIS (FR).

(842) Société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Disques, bandes magnétiques, films et tous

supports d'enregistrements du son ou des images.
16 Produits de l'imprimerie, livres, revues,

photographies, papeterie, agendas, autocollants, affiches,
articles de bureau (à l'exception des meubles).

35 Direction professionnelle des affaires artistiques,
conseils et consultation pour l'organisation, la direction des
affaires artistiques, la direction d'entreprises commerciales.

41 Edition de textes et de partitions, organisation de
spectacles (services d'imprésario), services rendus par des
groupes musicaux, production et montage de programmes
radiophoniques, de programmes de télévision, de films,
d'enregistrements sonores, location de films et
d'enregistrements sonores, organisation et production de
spectacles, de music-hall, de représentations théâtrales.

 9 Discs, magnetic tapes, films and all media for
recording sounds or images.

16 Printed matter, books, magazines, photographs,
stationery, agendas, stickers, posters, office requisites (except
furniture).

35 Business management of performing artists,
advice and consultancy or the organization, management of
artistic matters, management of commercial companies.

41 Publishing of texts and sheet music, organization
of shows (impresario services), services rendered by musical
groups, production and editing of radio and television
programs of films, of sound recordings, rental of films and of
sound recordings, production and organisation of shows, of
variety theater, of theatrical performances.

 9 Discos acústicos, cintas magnéticas, películas y
toda clase de soportes de grabación de sonido o imágenes.

16 Productos de imprenta, libros, revistas, fotografías,
papelería, agendas, autoadhesivos, carteles, artículos de
oficina (excepto muebles).

35 Dirección profesional de negocios artísticos,
asesoramiento y consultoría para la organización, la dirección
de negocios artísticos, la dirección de empresas comerciales.

41 Edición de textos y de partituras, organización de
espectáculos (servicios de empresarios), servicios prestados
por grupos musicales, producción y montaje de programas
radiofónicos, de programas de televisión, de películas, de

grabaciones sonoras, alquiler de películas y grabaciones
sonoras, organización y producción de espectáculos, de
music-hall, de representaciones teatrales.
(822) FR, 15.07.2005, 05 3 340 042.
(300) FR, 09.02.2005, 05 3 340 042.
(831) MC.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 05.08.2005 860 598
(180) 05.08.2015
(732) GILSON SAS

19, avenue des Entrepreneurs,
ZI Tissonvilliers
F-95400 VILLIERS LE BEL (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

19.13; 27.5; 29.1.
(591) Bleu référence Pantone 540C. Dénomination "GILSON

LABSTIR" et graphisme de couleur bleue référence
Pantone 540C. / Blue reference Pantone 540C. Name
"GILSON LABSTIR" and graphics in blue reference
Pantone 540C. / Azul referencia Pantone 540C.
Denominación "GILSON LABSTIR" y grafismo de color
azul referencia Pantone 540C.

(571) Dénomination "GILSON LABSTIR" et graphisme de
couleur bleue référence Pantone 540C. / Name
"GILSON LABSTIR" and graphics in blue reference
Pantone 540C. / Denominación "GILSON LABSTIR" y
grafismo de color azul referencia Pantone 540C.

(511) NCL(8)
 9 Mélangeurs, agitateurs de laboratoire.
 9 Mixers, stirrers for laboratories.
 9 Mezcladoras, agitadores de laboratorio.

(822) FR, 05.08.2005, 05 3 344 339.
(300) FR, 02.03.2005, 05 3 344 339.
(831) BG, BY, CH, CN, RO, RU, UA.
(832) AU, EM, JP, KR, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 05.08.2005 860 599
(180) 05.08.2015
(732) PIERRE FABRE DERMO-COSMETIQUE

45, place Abel Gance
F-92100 BOULOGNE (FR).
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(842) Société Anonyme
(750) PIERRE FABRE DERMO-COSMETIQUE, Direction 

Propriété Intellectuelle, 17, avenue Jean Moulin, 
F-81106 CASTRES CEDEX (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons; cosmétiques, produits cosmétiques pour

l'entretien et les soins de la peau et des cheveux; dentifrices.
 5 Produits pharmaceutiques, dermatologiques;

produits dermo-cosmétiques pour l'hygiène et les soins de la
peau et des cheveux; substances diététiques à usage médical.

 3 Soaps; cosmetics, cosmetic preparations for skin
and hair care; dentifrices.

 5 Pharmaceutical, dermatological products;
dermocosmetics for skin and hair hygiene and care; dietetic
substances adapted for medical use.

 3 Jabones; cosméticos, productos cosméticos para
el mantenimiento y el cuidado de la piel y del cabello;
dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos, dermatológicos;
productos dermocosméticos para la higiene y el cuidado de la
piel y del cabello; sustancias dietéticas para uso médico.
(822) FR, 05.08.2005, 05 3 344 074.
(300) FR, 16.02.2005, 05 3 344 074.
(831) AL, AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, DE, DZ,

EG, ES, HR, HU, IT, LI, LV, MA, MC, MD, MK, MN,
PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM, UA, VN, YU.

(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, LT, NO, SE, SG,
TR.

(527) GB, IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 05.08.2005 860 600
(180) 05.08.2015
(732) REDCATS (Société Anonyme)

110, rue de Blanchemaille
F-59100 ROUBAIX (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la

papeterie ou l'imprimerie); papier d'emballage; sacs, sachets et
feuilles d'emballage en papier ou en matières plastiques;
produits de l'imprimerie; articles pour reliures; photographies;
papeterie; adhésifs (matières collantes pour la papeterie ou le
ménage); matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception des
appareils); caractères d'imprimerie; clichés; catalogue de vente
par correspondance.

24 Tissus à usage textile; couvertures de lit et de table,
linge de maison et linge de table (à l'exception du linge de table
en papier).

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; distribution
de prospectus, d'échantillons; services d'abonnement à des
journaux pour des tiers; conseils, informations ou
renseignements d'affaires; comptabilité; reproduction de

documents; bureaux de placements; recrutement de personnel;
gestion de fichiers informatiques; organisation d'expositions à
buts commerciaux ou de publicité.

16 Paper and cardboard (unprocessed, semi-
processed or for stationery or printing purposes); wrapping
paper; paper or plastic packaging bags, pouches and sheets;
printed matter; bookbinding material; photographs;
stationery; adhesives for stationery or household purposes;
artists' materials; paint brushes; typewriters and office
requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); printers' type; printing blocks;
mail order catalogues.

24 Fabrics for textile use; bed and table covers, table
and household linen (excluding paper table linen).

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; distribution of prospectuses
and samples; newspaper subscription services for third
parties; consulting, business information; accounting;
document reproduction; recruitment agencies; personnel
recruitment; computerized file management; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes.

16 Papel y cartón (en bruto, semielaborado o para la
papelería o la imprenta); papel de embalaje; bolsas, bolsitas y
hojas de papel o de materias plásticas para embalaje;
productos de imprenta; artículos de encuadernación;
fotografías; papelería; adhesivos (pegamentos para la
papelería o la casa); material para artistas; pinceles; máquinas
de escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción y de enseñanza (excepto aparatos); caracteres de
imprenta; clichés; catálogos de venta por correo.

24 Tejidos para uso textil; ropa de cama y de mesa,
ropa de casa y mantelerías (excepto mantelerías de papel).

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; distribución de
prospectos, de muestras; servicios de abono a periódicos para
terceros; asesoramiento, informaciones de negocios;
contabilidad; reproducción de documentos; agencias de
empleo; contratación de personal; gestión de ficheros
informáticos; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios.
(822) FR, 05.08.2005, 05 3 343 830.
(300) FR, 17.02.2005, 05 3 343 830.
(831) CH, MC.
(832) NO.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 04.08.2005 860 601
(180) 04.08.2015
(732) ZIBI Corinne

41, rue des Hauts Besnards -
Le Pré Boni
F-92500 RUEIL MALMAISON (FR).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux.
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
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skins, hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,

cosméticos, lociones para el cabello.
18 Cuero e imitaciones de cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
(821) FR, 24.11.1992, 92 442 879.
(822) FR, 24.11.1992, 92 442 879.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 06.07.2005 860 602
(180) 06.07.2015
(732) SORIN S.P.A.

Via Borgonuovo, 14
I-20121 MILANO (IT).

(531) VCL(5)
27.5; 27.7.

(511) NCL(8)
10 Appareils et instruments médicaux et leurs

accessoires; machines pour le coeur et les poumons; systèmes
de perfusion; accessoires et pièces détachées des articles
précités.

10 Medical apparatus and instruments and their
accessories; heart and lung machines; perfusion systems;
accessories and spare parts for the aforementioned articles.

10 Aparatos e instrumentos médicos y sus accesorios;
máquinas para el corazón y los pulmones; sistemas de
perfusión; accesorios y piezas de repuesto de los artículos
mencionados.
(822) IT, 06.07.2005, 971290.
(300) IT, 29.04.2005, TO2005C001330.
(831) BG, CH, CN, DZ, EG, IR, MA, RO, SY.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

(151) 13.06.2005 860 603
(180) 13.06.2015
(732) OFFICE DE COMMERCIALISATION

ET D'EXPORTATION (OCE)
45 avenue des Far,
BP 259
Casablanca (MA).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Noir et jaune. / Black and yellow. / Negro y amarillo.
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux; malt.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; natural seeds, plants and flowers;
animal foodstuffs; malt.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

39 Transport; packaging and storage of goods;
arranging of tours.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y verduras frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales; malta.

35 Publicidad; gestión de asuntos comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes.
(822) MA, 01.02.2005, 95655.
(300) MA, 01.02.2005, 95655.
(831) CH, DZ, RU.
(832) EM, NO, US.
(527) US.
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(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005





II. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
QUI N’ONT PAS FAIT L’OBJET D’UN RENOUVELLEMENT /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH HAVE NOT BEEN

THE SUBJECT OF A RENEWAL /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE NO HAN SIDO

OBJETO DE RENOVACIÓN
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
date d'expiration de la durée de protection / The
international registration number is followed by the expiry
date of the term of protection / El número de registro
internacional va seguido de la fecha de vencimiento del
período de protección

294 729 03.03.2005 294 734 03.03.2005
294 735 03.03.2005 294 737 03.03.2005
294 738 03.03.2005 294 752 03.03.2005
294 763 03.03.2005 294 767 03.03.2005
294 781 03.03.2005 294 781 A 03.03.2005
294 788 04.03.2005 294 791 05.03.2005
294 793 05.03.2005 294 796 05.03.2005
294 798 05.03.2005 294 799 05.03.2005
294 807 05.03.2005 294 810 05.03.2005
294 814 05.03.2005 294 816 05.03.2005
294 821 05.03.2005 294 831 05.03.2005
294 843 05.03.2005 294 846 05.03.2005
294 847 05.03.2005 294 855 05.03.2005
294 881 05.03.2005 294 888 05.03.2005
294 888 A 05.03.2005 294 890 05.03.2005
294 890 A 05.03.2005 294 894 05.03.2005
294 896 05.03.2005 294 915 05.03.2005
294 916 05.03.2005 294 919 08.03.2005
294 920 08.03.2005 294 922 08.03.2005
294 927 08.03.2005 294 932 08.03.2005
294 933 08.03.2005 294 934 08.03.2005
294 937 08.03.2005 294 939 08.03.2005
294 941 08.03.2005 294 949 08.03.2005
294 954 08.03.2005 294 955 08.03.2005
294 957 08.03.2005 294 967 09.03.2005
294 975 09.03.2005 294 989 09.03.2005
294 996 09.03.2005 294 997 09.03.2005
294 999 09.03.2005 295 000 09.03.2005
340 552 03.03.2005 491 310 04.03.2005
491 331 05.03.2005 491 356 07.03.2005
491 364 07.03.2005 491 429 08.03.2005
491 443 08.03.2005 491 533 04.03.2005
491 567 07.03.2005 491 568 08.03.2005
491 569 08.03.2005 491 570 08.03.2005
491 571 07.03.2005 491 572 07.03.2005
491 744 05.03.2005 491 808 05.03.2005
491 857 05.03.2005 491 858 07.03.2005
491 859 08.03.2005 491 887 05.03.2005
491 889 05.03.2005 491 890 05.03.2005
491 892 05.03.2005 491 942 04.03.2005
491 997 04.03.2005 492 003 08.03.2005
492 005 07.03.2005 492 031 05.03.2005
492 176 04.03.2005 492 177 04.03.2005
492 178 04.03.2005 492 185 04.03.2005
492 188 04.03.2005 492 189 04.03.2005
492 195 04.03.2005 492 197 04.03.2005
492 200 04.03.2005 492 201 04.03.2005
492 209 04.03.2005 492 304 04.03.2005
492 309 08.03.2005 492 344 06.03.2005
492 366 04.03.2005 492 388 04.03.2005
492 411 06.03.2005 492 532 06.03.2005
492 533 08.03.2005 492 536 05.03.2005
492 537 04.03.2005 492 540 06.03.2005
492 592 06.03.2005 492 612 05.03.2005
492 626 04.03.2005 492 731 05.03.2005
492 732 05.03.2005 492 733 05.03.2005
492 734 07.03.2005 492 737 05.03.2005
492 739 08.03.2005 492 763 07.03.2005

493 608 06.03.2005 493 614 08.03.2005
494 084 05.03.2005 494 970 04.03.2005
495 382 06.03.2005 631 899 06.03.2005
631 917 06.03.2005 631 926 06.03.2005
631 956 08.03.2005 632 367 06.03.2005
632 553 06.03.2005 632 570 08.03.2005
632 578 06.03.2005 632 828 07.03.2005
632 848 08.03.2005 632 866 03.03.2005
632 987 07.03.2005 633 024 09.03.2005
633 091 03.03.2005 633 093 07.03.2005
633 095 09.03.2005 633 096 09.03.2005
633 097 09.03.2005 633 395 07.03.2005
633 399 07.03.2005 633 768 08.03.2005
633 773 07.03.2005 633 774 07.03.2005
633 899 07.03.2005 633 949 09.03.2005
633 954 09.03.2005 633 960 09.03.2005
633 961 09.03.2005 634 247 08.03.2005
634 269 04.03.2005 634 626 07.03.2005
634 627 07.03.2005 634 628 07.03.2005
634 629 07.03.2005 634 632 07.03.2005
634 680 08.03.2005 634 740 08.03.2005
634 806 07.03.2005 635 044 03.03.2005
635 635 07.03.2005 638 089 07.03.2005
639 778 05.03.2005 640 267 07.03.2005
643 001 09.03.2005





IV. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX POUR LESQUELS
LE SECOND VERSEMENT A L’EGARD DE CERTAINES PARTIES

CONTRACTANTES DESIGNEES N’A PAS ETE PAYE (REGLE 40.3) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS FOR WHICH THE SECOND

INSTALLMENT IN RESPECT OF SOME DESIGNATED CONTRACTING
PARTIES HAS NOT BEEN PAID (RULE 40(3)) /

REGISTROS INTERNACIONALES RESPECTO DE LOS CUALES NO SE 
HA EFECTUADO EL SEGUNDO PAGO EN RELACIÓN CON ALGUNAS 

PARTES CONTRATANTES DESIGNADAS (REGLA 40.3)
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
ou des Parties contractantes désignées pour lesquelles le
second versement n'a pas été payé et de la date d'expiration
de la première période de dix ans à l'égard de ces Parties
contractantes / The international registration number is
followed by the designated Contracting Party (or Parties) in
respect of which the second installment has not been paid
and by the date of expiry of the first period of ten years for
those Contracting Parties. / El número de registro
internacional va seguido de la Parte o Partes Contratantes
designadas respecto de las cuales no se ha efectuado el
segundo pago y de la fecha de vencimiento del primer
período de diez años en relación con esas Partes
Contratantes.

182 916 CU - 21.02.2005
413 921 PL - 22.02.2005
631 146 BX, DK, ES, FI, GB, NO, PT, SE - 

20.02.2005
632 673 PL, RU - 23.02.2005
632 674 RU - 23.02.2005
632 742 JP - 22.02.2005
633 041 ES - 23.02.2005
633 261 BG, CN - 24.02.2005
633 272 MD - 23.02.2005
633 502 BY, CN, DK, FI, MD, RU - 22.02.2005
633 556 NO - 24.02.2005
633 777 AM, AZ, BY, KG, KZ, LV, MD, TJ, UZ - 

24.02.2005
633 797 AL, BA, DK, FI, HR, KP, LV, MA, MK, NO, 

SE, SM, VN, YU - 24.02.2005
633 799 AL, BA, DK, FI, HR, KP, LV, MA, MK, NO, 

SE, SM, VN, YU - 24.02.2005
633 876 A ES, FI, SE - 21.02.2005
633 985 GB - 23.02.2005
640 608 JP - 25.02.2005





V. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX POUR LESQUELS LE
SECOND VERSEMENT A L’EGARD DE CERTAINES DES PARTIES

CONTRACTANTES DESIGNEES A ETE PAYE (REGLE 40.3) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS FOR WHICH THE SECOND
INSTALLMENT IN RESPECT OF SOME OF THE DESIGNATED

CONTRACTING PARTIES HAS BEEN PAID (RULE 40(3)) /
REGISTROS INTERNACIONALES RESPECTO DE LOS CUALES SE HA 

EFECTUADO EL SEGUNDO PAGO EN RELACIÓN CON ALGUNAS 
PARTES CONTRATANTES DESIGNADAS (REGLA 40.3)
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
ou des Parties contractantes désignées pour lesquelles le
second versement a été payé et de la date d'inscription au
registre international / The international registration
number is followed by the designated Contracting Party (or
Parties) in respect of which the second installment has been
paid and by the date of recordal in the International
Register. / El número de registro internacional va seguido
de la Parte o Partes Contratantes designadas respecto de
las cuales se ha efectuado el segundo pago y de la fecha
de inscripción en el Registro Internacional.

187 436 AL, BA, BG, BY, LV, MD, RU, SM, UA - 
12.09.2005

187 502 ES, GB - 12.09.2005
187 518 BA, CU, CZ, HR, HU, MK, PL, RO, RU, SI, 

VN, YU - 15.09.2005
412 372 AT, CZ, EG, HU, MA, PL, UA - 07.12.2004
417 471 AU, JP - 12.09.2005
417 721 RU - 11.09.2005
417 761 CN - 13.08.2005
418 141 AT, DE, DK, ES, FR, GB, GR, HU, IE, KR, 

NO, PL, PT, SE - 12.09.2005
418 211 VN - 12.09.2005
630 282 CN - 22.11.2004
641 907 DK, FI, IS, NO, SE, SG - 11.09.2005
642 460 AL, BY, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, LT, 

LV, NO, SM - 14.09.2005
642 754 ES - 12.09.2005
642 765 NO - 12.09.2005
643 196 BA, CN, MA, SI, VN - 12.09.2005
643 373 BA - 01.09.2005
643 480 BG, IT, LT, SI, SK - 12.09.2005
643 488 BA, BG, BY, ES, HR, HU, LV, MD, PL, PT, 

RO, RU, SI, UA, YU - 13.09.2005
643 626 MZ - 12.09.2005
643 627 AT, CU, DZ, FR, KP, LI, LR, MA, MC, SD, 

SL, VN - 14.09.2005
643 633 CH, CN, EM, SY, TR - 15.09.2005
643 751 BA, BG, BX, CZ, DK, FI, GB, GR, HR, HU, 

NO, PL, RO, RU, SE, SK, UA, YU - 
10.08.2005

643 809 VN - 08.09.2005
643 830 CZ, SK - 14.09.2005
643 833 CN, DZ, MA - 15.09.2005
644 083 US - 16.09.2005
644 185 FR - 15.09.2005
644 188 AT, BX, CH, RU - 15.09.2005
644 303 BA, BG, CH, CY, GR, HR, HU, LI, MC, 

MK, PL, SI - 31.08.2005
644 319 PL - 14.09.2005
644 320 PL - 14.09.2005
644 409 KP - 14.09.2005

644 410 KP - 14.09.2005
644 413 CN - 14.09.2005
644 497 SK - 15.09.2005
644 667 CZ - 15.09.2005
644 799 PL - 13.09.2005
644 845 EG - 15.09.2005
645 751 BA, BG, BY, ES, HR, HU, LV, MD, PL, PT, 

RO, RU, SI, UA, YU - 13.09.2005
647 673 AU, IE, JP, KR, SG, US - 12.09.2005
650 682 BY, CZ, PL, RU, SK, UA - 13.09.2005
651 039 BA, BG, BY, CN, HR, LV, MD, MK, RO, 

YU - 13.09.2005
653 819 CH, FI, NO, SE - 14.09.2005
660 106 TR - 08.09.2005





VI. RENOUVELLEMENTS / RENEWALS / RENOVACIONES
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(151) 26.04.1965 296 752
(156) 26.04.2005
(180) 26.04.2015
(732) E. DOLD & SÖHNE,

KOMMANDITGESELLSCHAFT
Bregstrasse 18
78120 FURTWANGEN (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.
(832) DK, GB, SE.

(151) 01.06.1965 298 298
(156) 01.06.2005
(180) 01.06.2015
(732) Ciba Specialty Chemicals Holding Inc.

Klybeckstrasse 141
CH-4057 Basel (CH).

(842) Société Anonyme
(161) 05.10.1945, 123977.
(831) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, SI, SK.

(151) 21.07.1965 300 335
(156) 21.07.2005
(180) 21.07.2015
(732) Stora Publication Paper

Aktiengesellschaft
Feldmühleplatz 1
40545 Düsseldorf (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, PT.

(151) 21.07.1965 300 336
(156) 21.07.2005
(180) 21.07.2015
(732) STORA FELDMÜHLE AKTIENGESELLSCHAFT

Feldmühleplatz 1
40545 DÜSSELDORF (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, PT.

(151) 21.07.1965 300 339
(156) 21.07.2005
(180) 21.07.2015
(732) Stora Enso Publication Paper

GmbH & Co. KG
Feldmühleplatz 1
40545 Düsseldorf (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, MK, PT,
RO, SI, SK, YU.

(151) 21.07.1965 300 344
(156) 21.07.2005
(180) 21.07.2015
(732) Stora Enso Publication Paper

GmbH & Co. KG
Feldmühleplatz 1
40545 Düsseldorf (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, PT, RO.

(151) 21.07.1965 300 345
(156) 21.07.2005
(180) 21.07.2015
(732) STORA FELDMÜHLE AKTIENGESELLSCHAFT

Feldmühleplatz 1
40545 DÜSSELDORF (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, PT.

(151) 26.07.1965 300 577
(156) 26.07.2005
(180) 26.07.2015
(732) Stora Publication Paper

Aktiengesellschaft
Feldmühleplatz 1
40545 Düsseldorf (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PT, SK.

(151) 26.07.1965 300 632
(156) 26.07.2005
(180) 26.07.2015
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40191 Düsseldorf (DE).

(842) limited company based on shares/KGaA, Federal
Republic of Germany

(161) 21.04.1926, 046655.
(161) 13.04.1946, 126184.
(831) AT, BA, BX, DE, EG, ES, HU, IT, LI, PT, RO, SM,

YU.

(151) 26.07.1965 300 633
(156) 26.07.2005
(180) 26.07.2015
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40191 Düsseldorf (DE).

(842) limited company based on shares/KGaA, Federal
Republic of Germany

(161) 21.05.1926, 047179.
(161) 13.04.1946, 126185.
(831) AT, BA, BX, DE, EG, ES, HU, IT, LI, PT, RO, SM,

YU.
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(151) 26.07.1965 300 634
(156) 26.07.2005
(180) 26.07.2015
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40191 Düsseldorf (DE).

(842) limited company based on shares/KGaA, Federal
Republic of Germany

(161) 21.05.1926, 047180.
(161) 13.04.1946, 126186.
(831) AT, BA, BX, DE, EG, ES, HU, IT, LI, PT, RO, SM,

YU.

(151) 27.07.1965 300 674
(156) 27.07.2005
(180) 27.07.2015
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) partnership limited by shares, Germany
(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU,

IT, LI, MA, MC, MK, PT, RO, SI, SK, SM, YU.

(151) 02.08.1965 300 862
(156) 02.08.2005
(180) 02.08.2015
(732) BTICINO S.P.A.

Via Messina, 38
I-20154 MILANO (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, LI, MA, MC, PT,
RO, SM, YU.

(151) 13.08.1965 301 424
(156) 13.08.2005
(180) 13.08.2015
(732) NUFARM (Société anonyme)

28 Boulevard Camélinat
F-92233 GENNEVILLIERS (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, IT, MA, PL, PT, RO, RU.
(832) AU.

(151) 20.08.1965 301 584
(156) 20.08.2005
(180) 20.08.2015
(732) PFIZER S.A.

rue Léon Théodor 102
B-1090 BRUXELLES (BE).

(831) DE.

(151) 27.08.1965 301 726
(156) 27.08.2005
(180) 27.08.2015
(732) AEG Lichttechnik GmbH

2-6, Rahtenaustrasse
31832 Springe (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, FR, HR, IT, LI, MA, MC, PT,

RO, SI, SM, YU.

(151) 30.08.1965 301 821
(156) 30.08.2005
(180) 30.08.2015
(732) LAROUSSE

21, rue du Montparnasse
F-75006 PARIS (FR).

(161) 21.11.1945, 124397.
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, HR, HU, IT, LI, MA,

MC, RO, SI, SK, SM, YU.

(151) 01.09.1965 301 961
(156) 01.09.2005
(180) 01.09.2015
(732) NAAMLOZE VENNOOTSCHAP

JANSSEN PHARMACEUTICA
Turnhoutsebaan 30
B-2340 BEERSE (BE).

(831) AT, CH, EG, FR, LI, MA.

(151) 01.09.1965 301 962
(156) 01.09.2005
(180) 01.09.2015
(732) NAAMLOZE VENNOOTSCHAP

JANSSEN PHARMACEUTICA
Turnhoutsebaan 30
B-2340 BEERSE (BE).

(831) DE, FR, IT, MA.

(151) 01.09.1965 301 964
(156) 01.09.2005
(180) 01.09.2015
(732) PARKE, DAVIS & Cie, S.A.,

Naamloze vennootschap
Rijksweg 13
B-2880 BORNEM (BE).

(831) FR.

(151) 01.09.1965 301 966
(156) 01.09.2005
(180) 01.09.2015
(732) BETAFENCE HOLDING NV

Deerlijkstraat 58 A
B-8550 ZWEVEGEM (BE).

(842) limited liability company
(831) DE, FR, IT.

(151) 01.09.1965 301 980
(156) 01.09.2005
(180) 01.09.2015
(732) Akzo Nobel Coatings International B.V.

Velperweg 76
NL-6824 BM Arnhem (NL).

(842) B.V., NL
(831) DE, FR.



No 37/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 529

(151) 02.09.1965 302 006
(156) 02.09.2005
(180) 02.09.2015
(732) AUTOMOBILES PEUGEOT, Société anonyme

75, avenue de la Grande-Armée
F-75116 PARIS (FR).

(831) BX, CH, DZ, EG, ES, IT, MA, MC, PT, VN.

(151) 02.09.1965 302 007
(156) 02.09.2005
(180) 02.09.2015
(732) AUTOMOBILES PEUGEOT, Société anonyme

75, avenue de la Grande-Armée
F-75116 PARIS (FR).

(831) BX, CH, DZ, EG, ES, IT, MA, MC, PT, VN.

(151) 02.09.1965 302 008
(156) 02.09.2005
(180) 02.09.2015
(732) AUTOMOBILES PEUGEOT, Société anonyme

75, avenue de la Grande-Armée
F-75116 PARIS (FR).

(831) BX, CH, DZ, EG, ES, IT, MA, MC, PT, VN.

(151) 02.09.1965 302 009
(156) 02.09.2005
(180) 02.09.2015
(732) AUTOMOBILES PEUGEOT, Société anonyme

75, avenue de la Grande-Armée
F-75116 PARIS (FR).

(831) BX, CH, DZ, EG, ES, IT, MA, MC, PT, VN.

(151) 02.09.1965 302 010
(156) 02.09.2005
(180) 02.09.2015
(732) AUTOMOBILES PEUGEOT, Société anonyme

75, avenue de la Grande-Armée
F-75116 PARIS (FR).

(831) BX, CH, DZ, EG, ES, HU, IT, MA, MC, PT, VN.

(151) 02.09.1965 302 012
(156) 02.09.2005
(180) 02.09.2015
(732) AUTOMOBILES PEUGEOT, Société anonyme

75, avenue de la Grande-Armée
F-75116 PARIS (FR).

(831) BX, CH, DZ, EG, ES, IT, MA, MC, PT, VN.

(151) 02.09.1965 302 013
(156) 02.09.2005
(180) 02.09.2015
(732) AUTOMOBILES PEUGEOT, Société anonyme

75, avenue de la Grande-Armée
F-75116 PARIS (FR).

(831) BX, CH, DZ, EG, ES, IT, MA, MC, PT, VN.

(151) 02.09.1965 302 014
(156) 02.09.2005
(180) 02.09.2015
(732) AUTOMOBILES PEUGEOT, Société anonyme

75, avenue de la Grande-Armée
F-75116 PARIS (FR).

(831) BX, CH, DZ, EG, ES, IT, MA, MC, PT, VN.

(151) 02.09.1965 302 015
(156) 02.09.2005
(180) 02.09.2015
(732) AUTOMOBILES PEUGEOT, Société anonyme

75, avenue de la Grande-Armée
F-75116 PARIS (FR).

(831) BX, CH, DZ, EG, ES, IT, MA, MC, PT, VN.

(151) 02.09.1965 302 016
(156) 02.09.2005
(180) 02.09.2015
(732) AUTOMOBILES PEUGEOT, Société anonyme

75, avenue de la Grande-Armée
F-75116 PARIS (FR).

(831) BX, CH, DZ, EG, ES, IT, MA, MC, PT, VN.

(151) 02.09.1965 302 017
(156) 02.09.2005
(180) 02.09.2015
(732) AUTOMOBILES PEUGEOT, Société anonyme

75, avenue de la Grande-Armée
F-75116 PARIS (FR).

(831) BX, CH, DZ, EG, ES, IT, MA, MC, PT, VN.

(151) 02.09.1965 302 018
(156) 02.09.2005
(180) 02.09.2015
(732) AUTOMOBILES PEUGEOT, Société anonyme

75, avenue de la Grande-Armée
F-75116 PARIS (FR).

(831) BX, CH, DZ, EG, ES, IT, MA, MC, PT, VN.

(151) 02.09.1965 302 019
(156) 02.09.2005
(180) 02.09.2015
(732) AUTOMOBILES PEUGEOT, Société anonyme

75, avenue de la Grande-Armée
F-75116 PARIS (FR).

(831) BX, CH, DZ, EG, ES, IT, MA, MC, PT, VN.

(151) 02.09.1965 302 020
(156) 02.09.2005
(180) 02.09.2015
(732) AUTOMOBILES PEUGEOT, Société anonyme

75, avenue de la Grande-Armée
F-75116 PARIS (FR).

(831) BX, CH, DZ, EG, ES, IT, MA, MC, PT, VN.
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(151) 02.09.1965 302 021
(156) 02.09.2005
(180) 02.09.2015
(732) AUTOMOBILES PEUGEOT, Société anonyme

75, avenue de la Grande-Armée
F-75116 PARIS (FR).

(831) BX, CH, DZ, EG, ES, IT, MA, MC, PT, VN.

(151) 02.09.1965 302 022
(156) 02.09.2005
(180) 02.09.2015
(732) AUTOMOBILES PEUGEOT, Société anonyme

75, avenue de la Grande-Armée
F-75116 PARIS (FR).

(831) BX, CH, EG, ES, IT, MA, MC, PT.

(151) 02.09.1965 302 025
(156) 02.09.2005
(180) 02.09.2015
(732) AUTOMOBILES PEUGEOT, Société anonyme

75, avenue de la Grande-Armée
F-75116 PARIS (FR).

(831) BX, CH, EG, ES, IT, MA, MC, PT.

(151) 02.09.1965 302 030
(156) 02.09.2005
(180) 02.09.2015
(732) HESCHUNG S.A., Société anonyme

Zone industrielle II,
F-67490 DETTWILLER (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, HR, HU, IT, LI, MA, MC, MK,
RO, SI, SM, YU.

(151) 02.09.1965 302 048
(156) 02.09.2005
(180) 02.09.2015
(732) DART EUROPE, Société anonyme

4, rue de Penthièvre,
F-75008 PARIS (FR).

(831) ES.

(151) 02.09.1965 302 067
(156) 02.09.2005
(180) 02.09.2015
(732) DART EUROPE, Société anonyme

4, rue de Penthièvre,
F-75008 PARIS (FR).

(831) AT, BX, ES, IT.

(151) 02.09.1965 302 070
(156) 02.09.2005
(180) 02.09.2015
(732) ELCO

17-19-21, rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, HU, IT, LI, MA, MC, PT, RO,

SM, YU.

(151) 02.09.1965 302 071
(156) 02.09.2005
(180) 02.09.2015
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, HU, IT, LI, MA, MC, RO,
SM, YU.

(151) 02.09.1965 302 072
(156) 02.09.2005
(180) 02.09.2015
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC, PT,
RO, SM, YU.

(151) 02.09.1965 302 073
(156) 02.09.2005
(180) 02.09.2015
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, HU, IT, LI, MA, MC, PT, RO,
SM, YU.

(151) 03.09.1965 302 085
(156) 03.09.2005
(180) 03.09.2015
(732) CARL SCHNELL, MASCHINENFABRIK

73650 WINTERBACH bei Schondorf (DE).
(831) CH, RO.

(151) 03.09.1965 302 091
(156) 03.09.2005
(180) 03.09.2015
(732) Bévita AG

Sägestrasse 11c
CH-3550 Langnau (CH).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 03.09.1965 302 098
(156) 03.09.2005
(180) 03.09.2015
(732) Kraft Foods Schweiz AG

Bellerivestrasse 203
CH-8008 Zürich (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU,

IT, KG, KZ, LI, LV, MA, MC, MD, MK, RO, RU, SI,
SK, SM, TJ, UA, UZ, YU.



No 37/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 531

(151) 03.09.1965 302 099
(156) 03.09.2005
(180) 03.09.2015
(732) Kraft Foods Schweiz AG

Bellerivestrasse 203
CH-8008 Zürich (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
(831) AT, BX, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, RO,

SM, YU.

(151) 03.09.1965 302 101
(156) 03.09.2005
(180) 03.09.2015
(732) Kraft Foods Schweiz AG

Bellerivestrasse 203
CH-8008 Zürich (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CZ, DE, EG, FR, HR, HU, IT,

KG, KZ, LI, LV, MA, MC, MD, MK, RO, RU, SI, SK,
SM, TJ, UA, UZ, YU.

(151) 03.09.1965 302 102
(156) 03.09.2005
(180) 03.09.2015
(732) Kraft Foods Schweiz AG

Bellerivestrasse 203
CH-8008 Zürich (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
(831) AT, BX, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, RO,

SM, YU.

(151) 06.09.1965 302 147
(156) 06.09.2005
(180) 06.09.2015
(732) Carl Zeiss AG

Carl-Zeiss-Strasse 22
73447 Oberkochen (DE).

(842) société anonyme, Allemagne
(831) AT, CH, ES, FR, IT.

(151) 08.09.1965 302 157
(156) 08.09.2005
(180) 08.09.2015
(732) CSM Nederland B.V.

Nienoord 13
NL-1112 XE Diemen (NL).

(831) AT, BX, CH, EG, ES, FR, IT, PT.

(151) 10.09.1965 302 199
(156) 10.09.2005
(180) 10.09.2015
(732) FERRERO S.P.A.

Piazzale P. Ferrero, 1
I-12051 ALBA (CN) (IT).

(831) AT, BX, DE, EG, ES, FR, HU, LI, MA, MC, PT, RO,
YU.

(151) 10.09.1965 302 200
(156) 10.09.2005
(180) 10.09.2015
(732) GIOVANNI BOSCA TOSTI I.V.I. S.P.A.

Via S. Tecla, 3
I-20122 MILANO (IT).

(842) société par actions
(831) AT, BX, CH, DE, EG, FR, HU, LI, MA, MC, RO, YU.

(151) 10.09.1965 302 249
(156) 10.09.2005
(180) 10.09.2015
(732) RUDOLF JELÍNEK, A.S.

Razov 472
CZ-763 12 Vizovice (CZ).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HR, HU, IT, PT, RO, SI,
YU.

(151) 10.09.1965 302 251
(156) 10.09.2005
(180) 10.09.2015
(732) NIVAROX-FAR S.A.

avenue du Collège 10
CH-2400 LE LOCLE (CH).

(161) 27.10.1945, 124162.
(831) AT, BX, DE, EG, ES, FR, IT, LI, MC, SM.

(151) 10.09.1965 302 253
(156) 10.09.2005
(180) 10.09.2015
(732) ROLEX SA

rue François-Dussaud 3-5-7
CH-1211 Genève 26 (CH).

(161) 28.12.1945, 124762.
(831) AT, BA, BX, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

MA, MC, MK, PT, RO, RU, SI, SK, SM, VN, YU.

(151) 10.09.1965 302 260
(156) 10.09.2005
(180) 10.09.2015
(732) METROHM AG (METROHM S.A.),

(METROHM Ltd)
Oberdorfstrasse 68
CH-9100 HERISAU (CH).

(161) 30.05.1963, 270027.
(831) AT, BX, DE, ES, FR, HU, IT, LI, PT, RU, VN.
(832) DK, US.

(151) 10.09.1965 302 266
(156) 10.09.2005
(180) 10.09.2015
(732) MC Projects B.V. - Swiss Branch

Route Louis-Braille 10 et 12
CH-1763 Granges-Paccot (CH).

(831) BA, BX, BY, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT,
KG, KZ, LI, MA, MC, MD, MK, RO, RU, SI, SK, SM,
TJ, UA, UZ, YU.
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(151) 10.09.1965 302 272
(156) 10.09.2005
(180) 10.09.2015
(732) MICROPRÉCISION ÉLECTRONICS S.A.

CH-1845 NOVILLE (CH).
(831) BX, FR, IT, LI.

(151) 10.09.1965 302 283
(156) 10.09.2005
(180) 10.09.2015
(732) CILAG AG (CILAG S.A.), (CILAG Ltd)

Hochstrasse 205-209
CH-8200 SCHAFFHOUSE (CH).

(831) AT, BX, DE, EG, FR, HU, IT, LI, MA, MC, PT, RO,
SM, YU.

(151) 10.09.1965 302 284
(156) 10.09.2005
(180) 10.09.2015
(732) CILAG AG (CILAG S.A.), (CILAG Ltd)

Hochstrasse 205-209
CH-8200 SCHAFFHOUSE (CH).

(831) AT, BA, BX, DE, EG, FR, HU, IT, LI, MA, MC, PT,
RO, SM, YU.

(151) 10.09.1965 302 286
(156) 10.09.2005
(180) 10.09.2015
(732) JANSSEN PHARMACEUTICA,

Naamloze vennootschap
Turnhoutsebaan 30
B-2340 BEERSE (BE).

(831) DE, EG, IT, LI, MA.

(151) 13.09.1965 302 317
(156) 13.09.2005
(180) 13.09.2015
(732) SYNTHELABO PHARMA (SUISSE) S.A.

rue de Veyrot 11
CH-1217 MEYRIN (CH).

(161) 25.09.1925, 043829.
(161) 25.09.1945, 123851.
(831) AT, CH, CZ, ES, FR, RO, SK.

(151) 13.09.1965 302 330
(156) 13.09.2005
(180) 13.09.2015
(732) Aglukon Spezialdünger GmbH

Heerdter Landstrasse, 199
40549 Düsseldorf (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, FR, HR, HU, IT, LI, MA,
MC, MK, PT, RO, SI, SK, SM, YU.

(151) 13.09.1965 302 415
(156) 13.09.2005
(180) 13.09.2015
(732) SLI FRANCE, Société anonyme

Tour Neptune,
20, place de Seine, Courbevoie,
F-92806 PARIS-LA DÉFENSE cedex 20 (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC, PT,
RO, SM, YU.

(151) 13.09.1965 302 418
(156) 13.09.2005
(180) 13.09.2015
(732) SLI FRANCE, Société anonyme

Tour Neptune,
20, place de Seine, Courbevoie,
F-92806 PARIS-LA DÉFENSE cedex 20 (FR).

(831) BX, CH, EG, ES, IT, LI, MA, MC, PT, RO, SM, YU.

(151) 13.09.1965 302 419
(156) 13.09.2005
(180) 13.09.2015
(732) SLI FRANCE, Société anonyme

Tour Neptune,
20, place de Seine, Courbevoie,
F-92806 PARIS-LA DÉFENSE cedex 20 (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC, PT,
RO, SM, YU.

(151) 13.09.1965 302 421
(156) 13.09.2005
(180) 13.09.2015
(732) SLI FRANCE, Société anonyme

Tour Neptune,
20, place de Seine, Courbevoie,
F-92806 PARIS-LA DÉFENSE cedex 20 (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC, PT,
RO, SM, YU.

(151) 18.03.1985 492 351
(156) 18.03.2005
(180) 18.03.2015
(732) UNION S.N.C.

DI VICINO ALESSANDRO & C.
Via Azzone Sesso, 48
I-36066 SANDRIGO (VI) (IT).

(842) Société en nom collectif, Italie
(831) DE, DZ, KP, MA, MC, SM, VN, YU.

(151) 21.05.1985 494 581
(156) 21.05.2005
(180) 21.05.2015
(732) DESTILERIAS CAMPENY, S.A.

Carretera Nacional II, Km. 636,4,
E-08320 EL MASNOU, Barcelona (ES).

(831) BX, FR, IT.
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(151) 26.06.1985 494 900
(156) 26.06.2005
(180) 26.06.2015
(732) VIVAI COOPERATIVI RAUSCEDO,

Società cooperativa a r.l.
I-33090 RAUSCEDO DI S. GIORGIO DELLA 
RICHINVELDA (IT).

(831) AT.

(151) 12.06.1985 494 948
(156) 12.06.2005
(180) 12.06.2015
(732) PCL S.A.

7, avenue Pictet-de-Rochemont,
CH-1207 GENÈVE (CH).

(831) AT, BA, BX, CZ, DE, DZ, EG, ES, HR, HU, IT, KP,
LI, MA, MC, MK, PT, RO, SD, SI, SK, SM, VN, YU.

(151) 12.08.1985 495 240
(156) 12.08.2005
(180) 12.08.2015
(732) MARTINI ALFREDO S.P.A.

Centro Ind. Europeo 43
I-22078 TURATE (IT).

(831) AT, BX, CH, CU, DE, EG, ES, FR, HR, MA, PT, RO,
YU.

(151) 26.07.1985 495 305
(156) 26.07.2005
(180) 26.07.2015
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) société anonyme, Germany
(831) AM, AT, BA, BX, BY, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR,

HU, IT, KG, KP, KZ, LI, MA, MC, MD, MK, MN, PT,
RO, RU, SD, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(151) 19.08.1985 495 341
(156) 19.08.2005
(180) 19.08.2015
(732) STILOLINEA, S.r.l.

Via Toscana, 26
SAN MAURO TORINESE
I-10099 TORINO (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, FR.

(151) 31.07.1985 495 562
(156) 31.07.2005
(180) 31.07.2015
(732) COOPERATIVA PROVINCIAL AVICOLA 

GANADERA
(COPAGA)
Polígono Industrial "El Segre",
Apartado 219,
E-25080 LÉRIDA (ES).

(831) FR, IT, PT.

(151) 02.08.1985 495 599
(156) 02.08.2005
(180) 02.08.2015
(732) FILATURA E TESSITURA

DI TOLLEGNO S.p.A.
Via Roma, 9
I-13067 TOLLEGNO (Biella) (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, LI, MC, PT.

(151) 06.09.1985 495 730
(156) 06.09.2005
(180) 06.09.2015
(732) VETOQUINOL S.A., Société anonyme

Magny-Vernois,
F-70200 LURE (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) CH.

(151) 06.09.1985 495 731
(156) 06.09.2005
(180) 06.09.2015
(732) VETOQUINOL S.A., Société anonyme

Magny-Vernois,
F-70200 LURE (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) CH, PT.

(151) 06.09.1985 495 732
(156) 06.09.2005
(180) 06.09.2015
(732) COMPAGNIA ITALIANA GRANDI

ALBERGHI S.R.L. IN BREVE
"CIGA S.R.L."
Castello 4196
I-30122 VENEZIA (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, FR, LI, MA, MC, PT,
SD, SM, YU.

(151) 06.09.1985 495 766
(156) 06.09.2005
(180) 06.09.2015
(732) MIROGLIO SPA

Via S. Margherita, 23
I-12051 ALBA (IT).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, KP,
LI, MA, MC, PT, RO, RU, SI, SK, UA, VN, YU.

(151) 11.07.1985 495 806
(156) 11.07.2005
(180) 11.07.2015
(732) HRRATCH BOYADJIAN

8, Obstgartenstrasse,
CH-8703 ERLENBACH (CH).

(831) AT, BA, BX, BY, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, IT, KP,
LI, MK, PT, RO, RU, UZ, YU.
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(151) 31.07.1985 495 840
(156) 31.07.2005
(180) 31.07.2015
(732) DIAPOSITIVE

6/10, boulevard Foch
F-93800 Epinay-sur-Seine (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, KP, LI, MA, MC, SM.

(151) 13.08.1985 495 872
(156) 13.08.2005
(180) 13.08.2015
(732) MENAFINANCE (société anonyme)

27, rue de la Ville l'Evêque
F-75008 PARIS (FR).

(831) ES, IT, MC.

(151) 09.09.1985 495 884
(156) 09.09.2005
(180) 09.09.2015
(732) SOCIETE NATIONALE D'EXPLOITATION

INDUSTRIELLE DES TABACS ET
ALLUMETTES (SEITA)
182/188 avenue de France
F-75639 PARIS CEDEX 13 (FR).

(842) Société anonyme, France
(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, HR, HU, IT,

KP, LI, MA, MC, MD, MK, MN, PT, RO, RU, SD, SI,
SK, SM, UA, VN, YU.

(151) 02.09.1985 495 928
(156) 02.09.2005
(180) 02.09.2015
(732) CORYSAN, S.A.

Polígono Industrial Can Calderon,
Avda. Siglo XXI, 67
E-08840 VILADECANS, BARCELONA (ES).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, IT, MA, MC, PT, RU.

(151) 02.09.1985 495 930
(156) 02.09.2005
(180) 02.09.2015
(732) HIJOS DE CIPRIANO CASTELLO ALFONSO,

S.L.
Avenida M. Escobedo,
ONDA, Castellón (ES).

(831) BX, CH, DE, FR, IT, PT.

(151) 02.09.1985 495 931
(156) 02.09.2005
(180) 02.09.2015
(732) MIGUEL TORRES, S.A.

Comercio, 22
E-08720 VILAFRANCA DEL PENEDÉS, Barcelona 
(ES).

(841) ES
(842) SOCIÉTÉ ANONYME
(831) AT, BX, DE, DZ, EG, FR, HU, IT, KP, LI, MA, MC,

MN, RO, SD, SM, VN, YU.

(151) 02.09.1985 495 935
(156) 02.09.2005
(180) 02.09.2015
(732) NUTMARK-GESTAO DE DIREITOS

DE PROPRIEDADE INTELECTUAL, LDA.
Av. Arriaga, 30, 2F,
FUNCHAL (PT).

(831) AM, AT, BA, BX, BY, CZ, DE, DZ, FR, HR, HU, IT,
KG, KP, KZ, LI, LV, MA, MC, MD, MK, PT, RO, RU,
SD, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(151) 05.08.1985 495 939
(156) 05.08.2005
(180) 05.08.2015
(732) BAUSPARKASSE SCHWÄBISCH HALL AG

BAUSPARKASSE DER VOLKSBANKEN
UND RAIFFEISENBANKEN
Crailsheimer Strasse 52
74523 SCHWÄBISCH HALL (DE).

(831) AT, BG, CZ, ES, FR, HU, IT, RU, SK, UA, YU.

(151) 02.09.1985 495 945
(156) 02.09.2005
(180) 02.09.2015
(732) BASF Aktiengesellschaft

Carl-Bosch-Strasse 38
67056 Ludwigshafen am Rhein (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, IT, LI, MC, PT, RU, SK, SM.

(151) 03.09.1985 495 947
(156) 03.09.2005
(180) 03.09.2015
(732) Knaus GmbH Jandelsbrunn

Helmut-Knaus-Strasse 1
94118 Jandelsbrunn (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PT, SI, SK.
(832) GB.

(151) 30.07.1985 495 963
(156) 30.07.2005
(180) 30.07.2015
(732) STS Industrie SA

Chemin des Cerisiers 27
CH-1462 Yvonand (CH).

(831) CN, DE, FR.
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(151) 05.08.1985 495 983
(156) 05.08.2005
(180) 05.08.2015
(732) BAUSPARKASSE SCHWÄBISCH HALL AG

BAUSPARKASSE DER VOLKSBANKEN
UND RAIFFEISENBANKEN
Crailsheimer Strasse 52
74523 SCHWÄBISCH HALL (DE).

(831) AT, BG, BX, ES, FR, HU, IT, LI, PT, RU, YU.

(151) 04.09.1985 495 988
(156) 04.09.2005
(180) 04.09.2015
(732) Eppendorf AG

Barkhausenweg 1
22339 Hamburg (DE).

(842) joint stock company, Germany
(831) AT, BX, CH, DE, FR, IT.

(151) 06.09.1985 496 007
(156) 06.09.2005
(180) 06.09.2015
(732) CAMPOFRIO ALIMENTACIÓN, S.A.

Avda. de Europa, 24,
Parque Empresarial La Moraleja
E-28108 Alcobendas (Madrid) (ES).

(842) Société Anonyme, Espagne
(831) BX, DE, FR.

(151) 02.08.1985 496 101
(156) 02.08.2005
(180) 02.08.2015
(732) YANGA S.R.L.

Via Monte Orfano, 21
I-13015 CREVACUORE (BI) (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, FR.

(151) 15.05.1985 496 150
(156) 15.05.2005
(180) 15.05.2015
(732) ELETTRONICA S.P.A.

Km. 13.700, via Tiburtina,
I-00131 ROMA (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, FR, HR, LI, MA, MK, SI,
YU.

(151) 24.07.1985 496 174
(156) 24.07.2005
(180) 24.07.2015
(732) Indola Cosmetics B.V.

Verrijn Stuartiaan 42
NL-2288 EM RIJSWIJK (NL).

(831) AT, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, PT,
RO, SI, SK, YU.

(151) 02.09.1985 496 184
(156) 02.09.2005
(180) 02.09.2015
(732) JAIME BORRELL CORTES

calle Tánger 58
E-08018 BARCELONA (ES).

(831) BX, CH, DE, FR, IT.

(151) 25.07.1985 496 207
(156) 25.07.2005
(180) 25.07.2015
(732) Chopard International SA

Route de Promenthoux
CH-1197 Prangins (CH).

(831) DE, FR, IT.

(151) 04.09.1985 496 213
(156) 04.09.2005
(180) 04.09.2015
(732) BRISTOL-MYERS SQUIBB

3, rue Joseph Monier
F-92500 RUEIL MALMAISON (FR).

(842) société à responsabilité limitée, FRANCE
(831) DZ, MA.

(151) 03.09.1985 496 224
(156) 03.09.2005
(180) 03.09.2015
(732) GROUPE EXPRESS-EXPANSION

17, rue de l'Arrivée
F-75015 Paris (FR).

(842) Société anonyme à directoire et conseil de surveillance,
FRANCE

(831) BX, MC.

(151) 05.09.1985 496 232
(156) 05.09.2005
(180) 05.09.2015
(732) SODIAAL INTERNATIONAL -

Société de Diffusion Internationale
Agro-Alimentaire
170 Bis, Boulevard du Montparnasse
F-75014 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 06.09.1985 496 243
(156) 06.09.2005
(180) 06.09.2015
(732) BÉNÉDICTINE

DISTILLERIE DE LA LIQUEUR
DE L'ANCIENNE ABBAYE DE FECAMP,
Société anonyme
110, rue Alexandre le Grand
F-76400 FECAMP (FR).

(842) société anonyme
(831) BX, CH, ES, IT.
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(151) 26.08.1985 496 285
(156) 26.08.2005
(180) 26.08.2015
(732) TRUSSARDI S.P.A.

Piazza Duse, 4
I-20122 MILANO (IT).

(831) AT, BX, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, KP, LI,
MA, MC, SD, SI, SK, VN, YU.

(151) 03.09.1985 496 300
(156) 03.09.2005
(180) 03.09.2015
(732) Procter & Gamble Holding GmbH

Sulzbacher Strasse 40-50
65824 Schwalbach (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MC, PT, RO,
RU, SM, YU.

(151) 03.09.1985 496 301
(156) 03.09.2005
(180) 03.09.2015
(732) Procter & Gamble Holding GmbH

Sulzbacher Strasse 40-50
65824 Schwalbach (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, LI, MC, PT, RO, RU,
SM, YU.

(151) 06.09.1985 496 314
(156) 06.09.2005
(180) 06.09.2015
(732) REWE-Zentral AG

Domstrasse 20
50668 Köln (DE).

(842) Joint stock company, Germany
(831) AT, BX, CZ, FR, HU, IT, PT, SI, SK.

(151) 04.09.1985 496 315
(156) 04.09.2005
(180) 04.09.2015
(732) Werner & Mertz GmbH

Ingelheimstrasse 1-3
55120 Mainz (DE).

(842) company limited, Germany
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 02.09.1985 496 316
(156) 02.09.2005
(180) 02.09.2015
(732) GEWÜRZWERK HERMANN LAUE (GMBH & Co)

Beimoorweg 11
22926 AHRENSBURG (DE).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, FR, HU, IT, MK, PT, SK, YU.

(151) 11.09.1985 496 320
(156) 11.09.2005
(180) 11.09.2015
(732) GEBERIT GMBH

Theuerbachstrasse 1
88630 PFULLENDORF (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 04.09.1985 496 325
(156) 04.09.2005
(180) 04.09.2015
(732) GRAF ADELMANN, MICHAEL (firme)

Burg Schaubeck,
71711 STEINHEIM-KLEINBOTTWAR (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 09.09.1985 496 326
(156) 09.09.2005
(180) 09.09.2015
(732) Kao Kabushiki Kaisha

(also trading as Kao Corporation)
14-10, Nihonbashi Kayabacho
1-chome Chuo-ku
Tokyo 103-8210 (JP).

(832) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT, RO.

(151) 10.09.1985 496 327
(156) 10.09.2005
(180) 10.09.2015
(732) Koenig & Bauer Aktiengesellschaft

Friedrich-Koenig-Strasse 4
97080 WÜRZBURG (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 06.09.1985 496 351
(156) 06.09.2005
(180) 06.09.2015
(732) DODE, S.A.

San Juan de la Salle 6
E-08022 Barcelona (ES).

(842) Société anonyme, Espagne
(831) AT, BX, CH, DZ, EG, FR, IT, MA, SD.

(151) 10.09.1985 496 439
(156) 10.09.2005
(180) 10.09.2015
(732) ROQUETTE FRERES, Société anonyme

F-62136 LESTREM (FR).
(842) société anonyme, FRANCE
(831) BX, CH, CZ, ES, HU, IT, SK.
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(151) 10.09.1985 496 480
(156) 10.09.2005
(180) 10.09.2015
(732) LEK farmacevtska dru¾ba d.d.

Verov®kova 57
SI-1526 Ljubljana (SI).

(831) AT, BX, BY, CH, DZ, EG, KZ, LV, MD, PL, RO, RU,
UA, UZ.

(151) 05.09.1985 496 489
(156) 05.09.2005
(180) 05.09.2015
(732) ALPINA-SPORTARTIKEL-VERTRIEBS-GMBH

Industriestrasse 8a
86316 FRIEDBERG-DERCHING (DE).

(831) AT, BA, BG, BX, CH, DE, FR, HU, IT, RO, RU, YU.

(151) 11.09.1985 496 490
(156) 11.09.2005
(180) 11.09.2015
(732) BRÄHLER ICS Konferenztechnik

International Congress Service AG
Kapellenweg 15
53639 Königswinter (DE).

(842) AG (Aktiengesellschaft)
(831) AT, BX, CH, DE, FR, HU, IT.

(151) 05.09.1985 496 491
(156) 05.09.2005
(180) 05.09.2015
(732) L'OREAL, Société anonyme

14, rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) société anonyme, France
(831) AT, BG, BX, CH, DE, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC,

PT, RO, RU, VN, YU.

(151) 04.09.1985 496 497
(156) 04.09.2005
(180) 04.09.2015
(732) Citius Worldwide GmbH

Senefelderstrasse 15
86368 Gersthofen (DE).

(842) GmbH, Germany
(831) AT, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, PT,

RO, RU, SI, SK, YU.
(832) DK, FI, GB, NO, SE, TR.

(151) 09.08.1985 496 513
(156) 09.08.2005
(180) 09.08.2015
(732) Bayer Consumer Care AG

Peter Merian-Straße 84
CH-4002 Basel (CH).

(831) AT, CH, EG.

(151) 05.09.1985 496 515
(156) 05.09.2005
(180) 05.09.2015
(732) Abbott GmbH & Co. KG

Max-Planck-Ring 2
65205 Wiesbaden (DE).

(842) limited partnership with limited liability company as
general partner, Germany

(831) AT.

(151) 05.09.1985 496 516
(156) 05.09.2005
(180) 05.09.2015
(732) Abbott GmbH & Co. KG

Max-Planck-Ring 2
65205 Wiesbaden (DE).

(842) limited partnership with limited liability company as
general partner, Germany

(831) YU.

(151) 02.09.1985 496 523
(156) 02.09.2005
(180) 02.09.2015
(732) BASTIAN-WERK GMBH

August-Exter-Strasse 2-4
81245 MÜNCHEN (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 02.09.1985 496 548
(156) 02.09.2005
(180) 02.09.2015
(732) FRANCE AIR

Rue des Barronnières
F-01700 BEYNOST (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) AT, BX, CH, DE, IT, PT.

(151) 02.09.1985 496 551
(156) 02.09.2005
(180) 02.09.2015
(732) LABORATOIRES DE BIOLOGIE VEGETALE

YVES ROCHER, Société anonyme
à directoire et conseil de surveillance
La Croix des Archers
F-56200 LA GACILLY (FR).

(831) AT, BX, CH, ES, IT, PT.

(151) 04.09.1985 496 561
(156) 04.09.2005
(180) 04.09.2015
(732) CHARLES KAMMER

228, rue de l'Université,
F-75007 PARIS (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES.
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(151) 11.09.1985 496 579
(156) 11.09.2005
(180) 11.09.2015
(732) EGIS GYÓGYSZERGYÁR

Kereszturi ut 30-38
H-1106 BUDAPEST (HU).

(831) AT, BG, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, FR, IT, KP, MA,
MN, PL, PT, RO, RU, SD, VN, YU.

(151) 11.09.1985 496 582
(156) 11.09.2005
(180) 11.09.2015
(732) EGIS GYÓGYSZERGYÁR RT.

Keresztúri út. 30-38
H-1106 Budapest (HU).

(842) S.A.
(831) AT, BG, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, FR, IT, KP, MA,

MN, PT, RO, RU, SD, VN, YU.

(151) 02.09.1985 496 614
(156) 02.09.2005
(180) 02.09.2015
(732) LARIOS PERNOD RICARD, S.A.

Polígono Industrial Guadalhorce,
César Vallejo, 24
E-29004 Málaga (ES).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ,
EG, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR, MA, MC,
MD, MN, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ,
VN, YU.

(151) 02.09.1985 496 615
(156) 02.09.2005
(180) 02.09.2015
(732) LARIOS PERNOD RICARD, S.A.

Polígono Industrial Guadalhorce,
César Vallejo, 24
E-29004 Málaga (ES).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ,
EG, FR, HR, HU, IT, KP, KZ, LI, LR, MA, MC, MN,
PT, RO, RU, SD, SI, SK, SM, UA, UZ, VN, YU.

(151) 04.09.1985 496 622
(156) 04.09.2005
(180) 04.09.2015
(732) AVIT HOCHDRUCKROHR-TECHNIK GMBH

Sigsfeldstrasse 8
45141 ESSEN (DE).

(831) CH, DZ, RU.

(151) 03.09.1985 496 662
(156) 03.09.2005
(180) 03.09.2015
(732) Stulz GmbH

Holsteiner Chaussee 283
22457 Hamburg (DE).

(842) GmbH, Allemagne
(161) 02.09.1963, 273406.

(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CU, CY, CZ, DZ, EG, FR,
HR, HU, IR, IT, KP, KZ, LV, MA, PT, RO, RU, SI, SK,
UA, VN, YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GE, GR, KR, LT, SG, TR.

(151) 10.09.1985 496 665
(156) 10.09.2005
(180) 10.09.2015
(732) SACHTLEBEN CHEMIE GESELLSCHAFT

MIT BESCHRÄNKTER HAFTUNG
Dr.-Rudolf-Sachtleben-Strasse 4
47198 DUISBURG-HOMBERG (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 11.09.1985 496 667
(156) 11.09.2005
(180) 11.09.2015
(732) DeguDent GmbH

Rodenbacher Chaussee 4
63457 Hanau/Main (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, LI, PT.

(151) 02.09.1985 496 693
(156) 02.09.2005
(180) 02.09.2015
(732) Kraft Foods Schweiz AG

Bellerivestrasse 203
CH-8008 Zürich (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
(831) AT, BX, DE, FR, IT, LI, MC, PT, SM.

(151) 11.09.1985 496 731
(156) 11.09.2005
(180) 11.09.2015
(732) PLACOPLATRE

34, avenue Franklin-Roosevelt
F-92150 SURESNES (FR).

(831) BX, CH, DE, DZ, ES, IT, MA, MC.

(151) 09.09.1985 496 732
(156) 09.09.2005
(180) 09.09.2015
(732) ESSILOR INTERNATIONAL

(COMPAGNIE GENERALE D'OPTIQUE)
147, rue de Paris
F-94220 CHARENTON LE PONT (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, PT, SI, SK.

(151) 02.09.1985 496 783
(156) 02.09.2005
(180) 02.09.2015
(732) GEBRÜDER MARTIN

Ludwigstaler Strasse 132
78532 TUTTLINGEN (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, IT, PT, RU, SK.
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(151) 11.09.1985 496 835
(156) 11.09.2005
(180) 11.09.2015
(732) TUZZI fashion GmbH

Edelzeller Strasse 51
36043 Fulda (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, PL, PT, RU.

(151) 04.09.1985 496 845
(156) 04.09.2005
(180) 04.09.2015
(732) W & LT Sefranek + Co.

Industriestrasse 15A,
CH-6300 Zoug (CH).

(831) AT, BX, DE, FR, IT.

(151) 05.09.1985 496 846
(156) 05.09.2005
(180) 05.09.2015
(732) SWATCH AG (SWATCH S.A.),

(SWATCH Ltd)
rue Jakob Stämpfli 94
CH-2503 BIENNE (CH).

(831) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CZ, DE, DZ, EG, FR, HR,
HU, IT, KG, KP, KZ, LI, MA, MC, MD, MK, MN, PT,
RO, RU, SD, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(151) 10.09.1985 496 847
(156) 10.09.2005
(180) 10.09.2015
(732) ED. GEISTLICH SÖHNE

AG FÜR CHEMISCHE INDUSTRIE
CH-6110 WOLHUSEN (CH).

(831) AT, BX, ES, FR, IT, PT.

(151) 02.09.1985 496 902
(156) 02.09.2005
(180) 02.09.2015
(732) LAPLACE Roland

4, Grand'rue
F-67500 HAGUENAU (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MA, MC, PT.

(151) 04.09.1985 496 920
(156) 04.09.2005
(180) 04.09.2015
(732) PERFETTI VAN MELLE S.P.A.

Via XXV Aprile, 7
I-20020 LAINATE (IT).

(831) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES,
FR, HR, HU, KG, KP, KZ, LI, MA, MC, MD, MK, PT,
RO, RU, SD, SI, SK, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(151) 04.09.1985 496 923
(156) 04.09.2005
(180) 04.09.2015
(732) PAN SURGELATI, S.r.l./

PAN TIEFKÜHLPRODUKTE GMBH
1a, via B. Franklin,
I-39055 LAIVES (IT).

(831) CH.

(151) 04.09.1985 496 932
(156) 04.09.2005
(180) 04.09.2015
(732) MIROGLIO SPA

Via S. Margherita, 23
I-12051 ALBA (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR.

(151) 04.09.1985 496 933
(156) 04.09.2005
(180) 04.09.2015
(732) MIROGLIO SPA

Via S. Margherita, 23
I-12051 ALBA (IT).

(831) AT, BG, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, KP, LI,
MA, MC, MN, PT, RO, RU, SD, VN, YU.

(151) 03.09.1985 496 979
(156) 03.09.2005
(180) 03.09.2015
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PT, VN.

(151) 03.09.1985 496 980
(156) 03.09.2005
(180) 03.09.2015
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(831) AT, BA, BG, BY, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IT,
KZ, LI, MA, MC, PT, RO, RU, SK, SM, VN, YU.

(151) 10.09.1985 496 997
(156) 10.09.2005
(180) 10.09.2015
(732) ARCA Beteiligungen GmbH

Buschkamp 7
46414 Rhede (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT, PT.

(151) 06.09.1985 497 011
(156) 06.09.2005
(180) 06.09.2015
(732) Chefaro Nederland B.V.

Keileweg 8
NL-3029 BS ROTTERDAM (NL).
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(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands
(831) CH, FR, IT.

(151) 06.09.1985 497 016
(156) 06.09.2005
(180) 06.09.2015
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(831) AT, BG, CH, DE, DZ, FR, HU, IT, KP, LI, MA, MC,
MN, PT, RO, RU, SD, SM, VN, YU.

(151) 03.09.1985 497 058
(156) 03.09.2005
(180) 03.09.2015
(732) H.C. KÖNIG GESELLSCHAFT M.B.H.

Ziegeleistrasse 29A
A-5020 SALZBURG (AT).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Autriche
(831) BX, CH, CZ, DE, FR, HR, IT, PT, SI, SK, YU.

(151) 11.09.1985 497 061
(156) 11.09.2005
(180) 11.09.2015
(732) HÄBERLI OBST- UND BEERENZENTRUM AG

CH-9315 NEUKIRCH (CH).
(831) AT, IT, LI.

(151) 06.09.1985 497 073
(156) 06.09.2005
(180) 06.09.2015
(732) Vitrashop Patente AG

CH-4132 Muttenz (CH).
(831) BX, DE, FR.
(832) GB.

(151) 09.09.1985 497 074
(156) 09.09.2005
(180) 09.09.2015
(732) OSCILLOQUARTZ S.A.

rue des Brévards 16
CH-2000 NEUCHÂTEL (CH).

(831) AT, BX, BY, FR, HR, IT, KZ, LI, MC, MK, RU, SI,
SM, UA, UZ, YU.

(151) 04.09.1985 497 081
(156) 04.09.2005
(180) 04.09.2015
(732) PURATOS N.V.

Industrialaan 25
B-1720 Groot-Bijgaarden (BE).

(842) société anonyme, Belgium
(831) AT, CH, DE, DZ, FR, IT, MA, PT.

(151) 04.09.1985 497 082
(156) 04.09.2005
(180) 04.09.2015
(732) PURATOS N.V.

Industrialaan 25
B-1720 Groot-Bijgaarden (BE).

(842) société anonyme, Belgium
(831) AT, CH, DZ, FR, IT, MA, PT.

(151) 04.09.1985 497 153
(156) 04.09.2005
(180) 04.09.2015
(732) PANINI SPA

Via Po', 39
I-10124 TORINO (IT).

(831) BX, DE, ES, FR, PT.

(151) 09.09.1985 497 162
(156) 09.09.2005
(180) 09.09.2015
(732) VIV Vreeland B.V.

Raadhuislaan 4
NL-3633 AR Vreeland (NL).

(831) DE, FR.

(151) 10.09.1985 497 172
(156) 10.09.2005
(180) 10.09.2015
(732) EDMOND D. KRECKE

15-17, route de Grundhof,
L-6315 BEAUFORT (LU).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, HU, IT, PT.

(151) 10.09.1985 497 173
(156) 10.09.2005
(180) 10.09.2015
(732) YAMANOUCHI EUROPE B.V.

Elisabethhof 19
NL-2353 EW LEIDERDORP (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands
(831) IT, PT.

(151) 04.09.1985 497 384
(156) 04.09.2005
(180) 04.09.2015
(732) RETI TELEVISIVE ITALIANE S.P.A.,

in forme abbreviata R.T.I.
Largo del Nazareno 8
I-00187 ROMA (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, ES, FR, HR, MA, MC, MK, PT,
SI, YU.
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(151) 04.09.1985 497 388
(156) 04.09.2005
(180) 04.09.2015
(732) KNORR-NAEHRMITTEL

AKTIENGESELLSCHAFT
CH-8240 THAYNGEN (CH).

(831) AT, BX, FR.

(151) 04.09.1985 497 639
(156) 04.09.2005
(180) 04.09.2015
(732) SANIPA-GMBH BADEINRICHTUNGEN

Markt Berolzheimer Strasse 6
91757 TREUCHTLINGEN (DE).

(831) AT, IT.

(151) 10.09.1985 497 640
(156) 10.09.2005
(180) 10.09.2015
(732) Siemens Aktiengesellschaft

Wittelsbacherplatz 2
80333 München (DE).

(831) AT, BX, CH, EG, ES, FR, IT, MA, YU.

(151) 05.09.1985 497 653 B
(156) 05.09.2005
(180) 05.09.2015
(732) Aldi Einkauf GmbH & Co. oHG

Eckenbergstrasse 16
45307 Essen (DE).

(842) GmbH & Co. OHG
(831) BX, FR.

(151) 05.09.1985 497 653 C
(156) 05.09.2005
(180) 05.09.2015
(732) A. Egger's Sohn

Süßwaren und Naturmittel GmbH
Mellergasse 4
A-1235 Vienna (AT).

(831) AT, CZ, PL, SI, YU.

(151) 06.09.1985 497 668
(156) 06.09.2005
(180) 06.09.2015
(732) FIAT S.P.A.

Via Nizza 250
I-10126 TORINO (IT).

(831) AM, AT, BA, BX, BY, CH, DE, DZ, EG, ES, FR, HR,
HU, KG, KP, KZ, LI, MA, MC, MD, MN, PT, RO, RU,
SD, SI, TJ, UA, VN, YU.

(151) 06.09.1985 498 558
(156) 06.09.2005
(180) 06.09.2015
(732) Novar GmbH

Dieselstrasse 2
41469 Neuss (DE).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, EG, ES,
FR, HR, HU, IT, KG, KZ, LV, MK, PL, PT, RO, RU,
SI, SK, TJ, UA, UZ, YU.

(832) DK, GB, LT, SE, TM.

(151) 04.09.1985 498 932
(156) 04.09.2005
(180) 04.09.2015
(732) Irisette GmbH & Co. KG

Velener Straße 41,
46342 Velen-Ramsdorf (DE).

(831) AT, BA, BG, BX, CH, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT,
KP, KZ, LI, MA, MC, PT, RO, RU, SI, SK, SM, UA,
VN, YU.

(832) DK.

(151) 04.09.1985 499 523
(156) 04.09.2005
(180) 04.09.2015
(732) CLABER S.P.A.

Via Pontebbana, 22
I-33080 FIUME VENETO (PN) (IT).

(842) S.p.A. de droit italien, Italie
(831) AT, BX, CH, EG, ES, FR, HR, PT, SI.

(151) 28.02.1995 632 455
(156) 28.02.2005
(180) 28.02.2015
(732) ENZO MARANZANA

19, via Vernazza,
I-12051 ALBA (IT).

(831) BX, DE, FR, PT.

(151) 04.04.1995 635 987
(156) 04.04.2005
(180) 04.04.2015
(732) FAST FASHION S.R.L.

59/131, Via Ganghereto,
I-52028 TERRANUOVA BRACCIOLINI (AR) (IT).

(842) Société à responsabilité limitée
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, PT.

(151) 12.04.1995 636 798
(156) 12.04.2005
(180) 12.04.2015
(732) COSMERBA M. WIELTSCH

20, Oberer Quai,
CH-2503 BIENNE (CH).

(831) AT, BX, DE, FR, IT.
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(151) 16.06.1995 639 330
(156) 16.06.2005
(180) 16.06.2015
(732) LARUS PHARMA, S.r.l.

Via Canova, 35
I-20145 Milano (IT).

(831) BX, CH, DE, ES, FR, PT.

(151) 26.07.1995 640 342
(156) 26.07.2005
(180) 26.07.2015
(732) CALZATURIFICIO 5BI S.R.L.

via Trani 82/A
I-70051 BARLETTA (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, PT.

(151) 07.07.1995 640 368
(156) 07.07.2005
(180) 07.07.2015
(732) KONINKLIJKE MOSA B.V.

358, Meerssenerweg,
Postbus 1026,
NL-6201 BA MAASTRICHT (NL).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 10.08.1995 640 489
(156) 10.08.2005
(180) 10.08.2015
(732) KRKA, tovarna zdravil, d.d.,

Novo mesto
−marje®ka cesta 6
SI-8501 Novo mesto (SI).

(831) AL, AM, BA, BG, BY, CZ, HR, HU, KG, KZ, LV,
MD, MK, PL, RO, RU, SK, TJ, UA, UZ, YU.

(151) 28.07.1995 640 793
(156) 28.07.2005
(180) 28.07.2015
(732) AUGEO SOFTWARE

52, rue Marcel Dassault
F-92514 Boulogne Billancourt (FR).

(831) BX, ES, IT, PT.

(151) 02.08.1995 640 904
(156) 02.08.2005
(180) 02.08.2015
(732) KLOSTERKELLEREI O. PIRCHER & Co KG,

S.a.s.
via Feldgatter 4
I-39011 LANA (IT).

(831) AT, BX, DE.

(151) 02.08.1995 640 905
(156) 02.08.2005
(180) 02.08.2015
(732) KLOSTERKELLEREI O. PIRCHER & Co KG,

S.a.s.
via Feldgatter 4
I-39011 LANA (IT).

(831) AT, BX, DE.

(151) 02.08.1995 640 910 A
(156) 02.08.2005
(180) 02.08.2015
(732) ANTAS-GESTAO E INVESTIMENTOS LDA

Av. Arriaga 73-1°,
Sala 105
P-9000-533 Funchal, Madeira (PT).

(831) AM, AT, BA, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, DZ, EG,
ES, FR, HR, HU, KG, KZ, LI, LV, MA, MC, MD, MK,
PL, PT, RO, RU, SI, SK, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(151) 02.08.1995 640 910 B
(156) 02.08.2005
(180) 02.08.2015
(732) ANTAS-GESTAO E INVESTIMENTOS LDA.

Rua 31 de Janeiro no.81 lettera A,
5th Floor lettera E
Santa Luzia, Funchal (MADEIRA) (PT).

(831) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, DZ,
EG, ES, FR, HR, HU, KG, KZ, LI, LV, MA, MC, MD,
MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(151) 04.09.1995 641 551
(156) 04.09.2005
(180) 04.09.2015
(732) HAPPY BIRTHDAY, S.L.

21, calle Roca y Batlle,
E-08023 BARCELONA (ES).

(831) BX, CH, FR, IT.

(151) 05.09.1995 641 645
(156) 05.09.2005
(180) 05.09.2015
(732) Zakšady Farmaceutyczne "UNIA"

Spóšdzielnia Pracy
ul. Chšodna 56/60
PL-00 872 WARSZAWA (PL).

(831) BY, RU, UA.

(151) 28.08.1995 641 675
(156) 28.08.2005
(180) 28.08.2015
(732) KRKA, tovarna zdravil, d.d.,

Novo mesto
−marje®ka cesta 6
SI-8501 Novo mesto (SI).

(831) AM, BA, BG, BY, CZ, HU, KG, LV, MD, PL, RO, RU,
SK, TJ, UA, UZ.
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(151) 08.09.1995 641 702
(156) 08.09.2005
(180) 08.09.2015
(732) FiberMark Gessner GmbH & Co. OHG

Weidacher Strasse 30
83620 Feldkirchen-Westerham (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 10.08.1995 641 888
(156) 10.08.2005
(180) 10.08.2015
(732) CORA

(Société par Actions Simplifiée)
40, rue de la Boëtie
F-75008 PARIS (FR).

(831) BX, CH.

(151) 05.09.1995 641 910
(156) 05.09.2005
(180) 05.09.2015
(732) LEK farmacevtska dru¾ba d.d.

Verov®kova 57
SI-1526 Ljubljana (SI).

(831) BY, CZ, HU, MK, PL, RO, RU, SK, UA.

(151) 01.09.1995 641 918
(156) 01.09.2005
(180) 01.09.2015
(732) LYDIA DAÏNOW KOSMETIC GMBH

Alte Landstrasse 7
CH-5027 HERZNACH (CH).

(831) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, PL, PT, RO,
RU, SI.

(151) 11.08.1995 641 987
(156) 11.08.2005
(180) 11.08.2015
(732) NMC, Société anonyme

Rovert 10
B-4731 Raeren (BE).

(831) CH, DE, EG, ES, FR, HU, IT, PT, RU, SI, SK.

(151) 04.09.1995 642 197
(156) 04.09.2005
(180) 04.09.2015
(732) NAVICO FRANCE S.A.R.L.

Urba Parc 3,
75, rue Rateau,
F-93120 LA COURNEUVE (FR).

(831) AT, BX, CH, CN, CU, CZ, DE, ES, IT, KP, LI, MA,
MC, MK, PL, PT, RO, RU, SM, UA, VN, YU.

(151) 24.07.1995 642 202
(156) 24.07.2005
(180) 24.07.2015
(732) ESCANDE S.C.E.A.

F-47500 SAINT-VITE (FR).
(831) ES, IT, PT.

(151) 24.07.1995 642 203
(156) 24.07.2005
(180) 24.07.2015
(732) ESCANDE S.C.E.A.

F-47500 SAINT-VITE (FR).
(831) ES, IT, PT.

(151) 04.09.1995 642 206
(156) 04.09.2005
(180) 04.09.2015
(732) SALAC, Société anonyme

30, avenue de Mandallaz,
F-74000 ANNECY (FR).

(831) BX, CH, IT.

(151) 08.09.1995 642 217
(156) 08.09.2005
(180) 08.09.2015
(732) PIERRE FABRE DERMO-COSMETIQUE,

Société anonyme
45, place Abel Gance
F-92100 BOULOGNE (FR).

(842) Société Anonyme (S.A.), France
(831) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, DZ, EG,

ES, HR, HU, IT, KG, KZ, LI, LV, MA, MC, MD, MK,
PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, YU.

(151) 01.09.1995 642 219
(156) 01.09.2005
(180) 01.09.2015
(732) TRACTEL INTERNATIONAL S.A.S.

(Société par Actions Simplifiée)
29, rue du Progrès
F-93100 MONTREUIL (FR).

(831) AT, BX, CH, CN, CZ, PL, PT, RU.

(151) 08.09.1995 642 242
(156) 08.09.2005
(180) 08.09.2015
(732) TELEVISION FRANÇAISE 1

1, quai du Point du Jour
F-92100 BOULOGNE BILLANCOURT (FR).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, IT, MA, MC, PL, RO.
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(151) 11.09.1995 642 259
(156) 11.09.2005
(180) 11.09.2015
(732) ORPI ORGANISATION REGIONALE

DES PROFESSIONS IMMOBILIÈRES,
Association régie par la loi de 1901
40, avenue Chevreul,
F-92600 ASNIERES (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 07.09.1995 642 260
(156) 07.09.2005
(180) 07.09.2015
(732) PARFUMS CHRISTIAN DIOR,

Société anonyme
33, avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(831) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, DZ,
EG, ES, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LV, MA, MC,
MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, TJ, UA, UZ, VN,
YU.

(151) 04.09.1995 642 263
(156) 04.09.2005
(180) 04.09.2015
(732) DECATHLON, Société anonyme

4, boulevard de Mons,
F-59665 VILLENEUVE D'ASCQ (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) AL, AT, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, HR, HU, IT,

MA, MC, PL, PT, RO, RU, SI, SK, VN.
(832) AU, DK, GB, GR, IE, JP, KR, NO, SE, TR.

(151) 02.08.1995 642 286
(156) 02.08.2005
(180) 02.08.2015
(732) PLAY SPORT, S.r.l.

69/71, via Mure,
I-31030 ALTIVOLE (IT).

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, RO, SI, SK, YU.

(151) 01.09.1995 642 356
(156) 01.09.2005
(180) 01.09.2015
(732) Carbo International V.o.F.

Dr. Nuyensstraat 61
NL-1617 KB WESTWOUD (NL).

(831) DE, FR.

(151) 10.08.1995 642 613
(156) 10.08.2005
(180) 10.08.2015
(732) CORA

(Société par Actions Simplifiée)
40, rue de la Boëtie
F-75008 PARIS (FR).

(831) BX, CH.

(151) 12.09.1995 642 617
(156) 12.09.2005
(180) 12.09.2015
(732) ÉTABLISSEMENT NATIONAL TECHNIQUE

POUR L'AMÉLIORATION DE LA VITICULTURE
(E.N.T.A.V.) Centre Technique
Industriel régi par la loi 48.1228
du 22 juillet 1948
Domaine de l'Espiguette,
F-30240 LE GRAU DU ROI (FR).

(841) FR
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, DZ, EG, ES, HR,

HU, IT, MA, MD, MK, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.

(151) 30.08.1995 642 740
(156) 30.08.2005
(180) 30.08.2015
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).

(842) a limited liability company, The Netherlands
(831) AT, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RU, SK,

UA.

(151) 10.08.1995 642 797
(156) 10.08.2005
(180) 10.08.2015
(732) CORA

(Société par Actions Simplifiée)
40, rue de la Boëtie
F-75008 PARIS (FR).

(831) BX, CH, HU.

(151) 16.08.1995 642 923
(156) 16.08.2005
(180) 16.08.2015
(732) Utilis AG

Kreuzlingerstrasse 22
CH-8555 Müllheim (CH).

(831) CN, DE, FR, IT, KP.

(151) 06.09.1995 643 213
(156) 06.09.2005
(180) 06.09.2015
(732) Henri Wintermans Cigars B.V.

Nieuwstraat 75
NL-5521 CB EERSEL (NL).

(831) AT, FR, IT, PT.
(832) NO.

(151) 06.09.1995 643 214
(156) 06.09.2005
(180) 06.09.2015
(732) Henri Wintermans Cigars B.V.

Nieuwstraat 75
NL-5521 CB EERSEL (NL).

(831) DE, ES, FR, IT.
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(151) 05.09.1995 643 362
(156) 05.09.2005
(180) 05.09.2015
(732) MAGEBA S.A.

Solistrasse 68
CH-8180 BÜLACH (CH).

(831) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, IT, PL, PT, RU.

(151) 12.09.1995 643 364
(156) 12.09.2005
(180) 12.09.2015
(732) SUNOCO SPÓLKA Z O.O.

8c/4, ul. Marii Konopnickiej,
PL-99 100 LECZYCA (PL).

(831) UA.

(151) 06.09.1995 643 445
(156) 06.09.2005
(180) 06.09.2015
(732) Imperial Meat Products N.V.

Grote Baan 200
B-9920 LOVENDEGEM (BE).

(831) DE, ES, FR, IT.

(151) 01.09.1995 643 447
(156) 01.09.2005
(180) 01.09.2015
(732) VERIFY INTERNATIONAL N.V.

John B. Gorsiraweg 6
WILLEMSTAD, Curacao (AN).

(831) BY, ES, FR, HU, IT, LI, LV, MC, PL, PT, RO, RU,
SM, VN.

(151) 06.09.1995 643 577
(156) 06.09.2005
(180) 06.09.2015
(732) AMPACK AG BAUTECHNIK

Seebleichestrasse 50
CH-9400 RORSCHACH (CH).

(831) AT, DE, FR, IT.

(151) 06.09.1995 643 578
(156) 06.09.2005
(180) 06.09.2015
(732) AMPACK AG BAUTECHNIK

Seebleichestrasse 50
CH-9400 RORSCHACH (CH).

(831) AT, DE, FR, IT.

(151) 06.09.1995 643 694
(156) 06.09.2005
(180) 06.09.2015
(732) HOBAG BRIENZ AG

FÜR AUTOMATISCHE FEUERUNGEN
Hauptstrasse 211
CH-3855 BRIENZ (CH).

(831) AT, DE.

(151) 08.09.1995 643 760
(156) 08.09.2005
(180) 08.09.2015
(732) Sonnina Süßwaren GmbH

Hesslingsweg 30
44309 Dortmund (DE).

(842) GmbH (limited company), Germany
(831) BY, CZ, KZ, PL, SK, UZ.

(151) 06.09.1995 644 516
(156) 06.09.2005
(180) 06.09.2015
(732) Convenience Food Tilburg B.V.

Wegastraat 10
NL-5015 BS TILBURG (NL).

(831) DE.

(151) 05.09.1995 644 523
(156) 05.09.2005
(180) 05.09.2015
(732) MIGROS-GENOSSENSCHAFTS-BUND

Limmatstrasse 152
CH-8005 Zürich (CH).

(831) AT, DE, FR, IT.

(151) 05.09.1995 644 524
(156) 05.09.2005
(180) 05.09.2015
(732) MIGROS-GENOSSENSCHAFTS-BUND

Limmatstrasse 152
CH-8005 Zürich (CH).

(831) AT, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, PL, SI, SK.

(151) 05.09.1995 644 525
(156) 05.09.2005
(180) 05.09.2015
(732) MIGROS-GENOSSENSCHAFTS-BUND

Limmatstrasse 152
CH-8005 Zürich (CH).

(831) AT, DE, FR, IT.
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(151) 05.09.1995 644 526
(156) 05.09.2005
(180) 05.09.2015
(732) MIGROS-GENOSSENSCHAFTS-BUND

Limmatstrasse 152
CH-8005 Zürich (CH).

(831) AT, DE, FR, HR, HU, IT, SI, SK.

(151) 05.09.1995 644 528
(156) 05.09.2005
(180) 05.09.2015
(732) MIGROS-GENOSSENSCHAFTS-BUND

Limmatstrasse 152
CH-8005 Zürich (CH).

(831) AT, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, PL, SI, SK.

(151) 05.09.1995 644 529
(156) 05.09.2005
(180) 05.09.2015
(732) MIGROS-GENOSSENSCHAFTS-BUND

Limmatstrasse 152
CH-8005 Zürich (CH).

(831) AT, FR, IT.

(151) 05.09.1995 644 530
(156) 05.09.2005
(180) 05.09.2015
(732) MIGROS-GENOSSENSCHAFTS-BUND

Limmatstrasse 152
CH-8005 Zürich (CH).

(831) AT, DE, FR, IT.

(151) 05.09.1995 644 531
(156) 05.09.2005
(180) 05.09.2015
(732) MIGROS-GENOSSENSCHAFTS-BUND

Limmatstrasse 152
CH-8005 Zürich (CH).

(831) AT, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, SI, SK.

(151) 07.09.1995 644 533
(156) 07.09.2005
(180) 07.09.2015
(732) ALNATURA PRODUKTIONS- UND

HANDELS GMBH VERTRETEN DURCH
DEN GESCHÄFTSFÜHRER Dr. GÖTZ REHN
Darmstädter Strasse 3
64404 BICKENBACH (DE).

(831) BX, CH.

(151) 30.08.1995 644 663
(156) 30.08.2005
(180) 30.08.2015
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).

(842) a limited liability company, The Netherlands
(831) AT, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RU, SK.

(151) 05.09.1995 644 754
(156) 05.09.2005
(180) 05.09.2015
(732) MICHEL DE FROMENT

ET ROGER PESSON
ç/o Diprodal SA,
rue de la Bergère 1A
CH-1217 Meyrin (CH).

(831) BX, DE, ES, IT.

(151) 05.09.1995 644 814
(156) 05.09.2005
(180) 05.09.2015
(732) LUIS HELENIO JUANES REQUENA

42 bajo, calle de Polo y Peyrolon,
E-46021 VALENCIA (ES).

(831) MA, PT.

(151) 06.09.1995 644 918
(156) 06.09.2005
(180) 06.09.2015
(732) SOCIÉTÉ ANONYME DIAGAM

rue Castor 14
B-1421 OPHAIN (BE).

(831) FR.

(151) 01.09.1995 644 988
(156) 01.09.2005
(180) 01.09.2015
(732) VF INTERNATIONAL SAGL

Riva Albertolli 1
CH-6900 Lugano (CH).

(831) AT, DE, ES, FR, IT.

(151) 16.06.1995 645 429
(156) 16.06.2005
(180) 16.06.2015
(732) HANSEN TECHNOLOGIES CORPORATION

6827 High Grove Boulevard
Burr Ridge, Illinois 60527 (US).

(842) A corporation, USA
(831) BG, DE, ES, FR, HU, PL, PT, RO, RU.

(151) 23.08.1995 645 630
(156) 23.08.2005
(180) 23.08.2015
(732) BAUMGÄRTNER, Dr. RECH & PARTNER GMBH

9, Gienanthstraße,
67663 KAISERSLAUTERN (DE).

(831) BX, CN, MA.
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(151) 08.09.1995 648 636
(156) 08.09.2005
(180) 08.09.2015
(732) Koninklijke Coöperatie Cosun U.A.

Cosunpark 1
NL-4814 ND Breda (NL).

(842) Koninklijke Coöperatie, Pays-Bas
(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PT, UA.

(151) 10.09.1995 649 332
(156) 10.09.2005
(180) 10.09.2015
(732) REISS Vermögensverwaltungs AG

Burgstraße 6-8
51570 Windeck-Dattenfeld (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, FR, LI, PL.

(151) 31.08.1995 650 216
(156) 31.08.2005
(180) 31.08.2015
(732) "The Wellness Company"

Heilmittelvertriebs-Gesellschaft
m.b.H.
Jochen-Rindt-Strasse 23
A-1230 Wien (AT).

(831) BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MC, PL, PT,
SI, SK.

(151) 18.08.1995 650 402
(156) 18.08.2005
(180) 18.08.2015
(732) LE GROUP S.r.l.

Via Enrico Fermi 9
I-61040 CAGLI (PESARO) (IT).

(831) AT, CH, DE, MA.

(151) 01.09.1995 651 774
(156) 01.09.2005
(180) 01.09.2015
(732) Van Houten GmbH & Co.

Kommanditgesellschaft
Am Stammgleis 9
22844 Norderstedt (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, HU, PL, SK.

(151) 31.08.1995 652 604
(156) 31.08.2005
(180) 31.08.2015
(732) AUTOSTRADE SPA

Via Alberto Bergamini, 50
I-00159 ROMA (IT).

(831) AT, CH, ES, FR, LI, MC, PT.

(151) 05.09.1995 652 735
(156) 05.09.2005
(180) 05.09.2015
(732) MAGEBA S.A.

Solistrasse 68
CH-8180 BÜLACH (CH).

(831) AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT, PT, RU.

(151) 07.09.1995 652 782
(156) 07.09.2005
(180) 07.09.2015
(732) ACS Gesellschaft für Luft-

und Entstaubungstechnik mbH
Bonifaciusring 24
45309 Essen (DE).

(831) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, ES,
FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LV, MA, MC, MD,
MK, MN, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SM, TJ, UA,
UZ, VN, YU.

(151) 05.09.1995 655 454
(156) 05.09.2005
(180) 05.09.2015
(732) Fédération Bancaire de l'Union

européenne, en abrégé "Fédération
Bancaire Européenne" ou "FBE",
association internationale sans
but lucratif
rue Montoyer 10
B-1000 Bruxelles (BE).

(842) Association Internationale sans but lucratif
(831) DE, FR, IT.

(151) 06.09.1995 670 120
(156) 06.09.2005
(180) 06.09.2015
(732) Fédération Bancaire de l'Union

européenne, en abrégé "Fédération
Bancaire Européenne" ou "FBE",
association internationale sans
but lucratif
rue Montoyer 10
B-1000 Bruxelles (BE).

(842) Association Internationale sans but lucratif
(831) DE, ES, FR, IT.

Renouvellements complémentaires /
Complementary renewals /

Renovaciones complementarias
(151) 26.08.2005 300 357
(156) 21.07.2005
(180) 21.07.2015
(831) YU.
 (Voir gazette No: 29/2005).

(151) 26.08.2005 300 360
(156) 21.07.2005
(180) 21.07.2015
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(831) YU.
 (Voir gazette No: 29/2005).

(151) 26.08.2005 641 421
(156) 06.07.2005
(180) 06.07.2015
(831) DE.
 (Voir gazette No: 28/2005).



VII. MODIFICATIONS
TOUCHANT L’ENREGISTREMENT INTERNATIONAL /

CHANGES AFFECTING THE INTERNATIONAL REGISTRATION /
MODIFICACIONES QUE AFECTAN AL REGISTRO INTERNACIONAL

Désignations postérieures autres que des premières désignations effectuées en vertu du Protocole
(règle 24.1)b)) /

Subsequent designations other than the first designations made under the Protocol (Rule 24(1)(b)) /
Designaciones posteriores al registro internacional, con excepción de las primeras designaciones 

efectuadas en virtud de la Regla 24.1)b)
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139 637 (ELMEX). GABA International AG, Münchenstein
(CH).
(831) RU.
(891) 01.09.2005
(580) 29.09.2005

243 600 A (PHYTOCOLOR). CASTER, Société Anonyme,
PARIS (FR).
(832) SE.
(891) 21.07.2005
(580) 29.09.2005

252 835 (EXODERIL). Novartis AG, Bâle (CH).
(831) DZ, PL.
(891) 08.09.2005
(580) 29.09.2005

293 625 (ELMES). Liaisons Electroniques-Mécaniques LEM
SA LEM Elmes, Zweigniederlassung Pfäffikon, Pfäffikon
(CH).
(842) Société Anonyme, CH
(831) DE.
(891) 29.08.2005
(580) 29.09.2005

336 023 (SELECRON). Syngenta Participations AG, Basel
(CH).
(831) SY.
(891) 08.09.2005
(580) 29.09.2005

404 864 (CIAT). COMPAGNIE INDUSTRIELLE
D'APPLICATIONS THERMIQUES C.I.A.T., Société
anonyme, CULOZ (FR).
(842) société anonyme, FRANCE
(831) KG, KZ, RU, UZ.
(891) 01.08.2005
(580) 29.09.2005

411 104 (INSEGAR). Syngenta Participations AG, Basel
(CH).
(831) SY.

(891) 08.09.2005
(580) 29.09.2005

430 798 (OSPEN). Novartis AG, Bâle (CH).
(831) PL.
(891) 08.09.2005
(580) 29.09.2005

435 442. Octanorm-Vertriebs-GmbH für Bauelemente,
Filderstadt (DE).
(842) GmbH, Germany
(832) AU.
(891) 22.04.2005
(580) 29.09.2005

438 194 (MOON BOOT). TECNICA S.P.A., GIAVERA DEL
MONTELLO (Treviso) (IT).
(842) Joint-Stock Company, ITALY
(832) TR.
(891) 04.07.2005
(580) 29.09.2005

442 013 (CURAPOR). Lohmann & Rauscher International
GmbH & Co KG, Rengsdorf (DE).
(842) Limited Corporation, Allemagne
(831) CN.
(891) 09.06.2005
(580) 29.09.2005

442 464 (LABRAFIL). GATTEFOSSÉ SAS (Société par
Actions Simplifiée), SAINT-PRIEST (FR).
(831) CN.
(851) CN.
Liste limitée à:

 5 Produits chimiques à usage pharmaceutique.
(891) 04.07.2005
(580) 29.09.2005

444 229 (CAMPUS). RENAULT s.a.s. société par actions
simplifiée, BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(831) SY.



550 No 37/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(891) 01.08.2005
(580) 29.09.2005

455 140 (ROBERTA). POMPEA SPA, MEDOLE (IT).
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures en caoutchouc, sabots, sandales de
bain, vêtements de gymnastique, sous-vêtements, maillots de
bain, maillots de sport, vêtements de nuit, pyjamas, collants-
culottes, polos, tee-shirts, chaussettes, collants, casquettes et
chapeaux.

25 Rubber shoes, wooden shoes, bath sandals,
clothing for gymnastics, underwear, swimsuits, sport shirts,
nightwear, pajama (Am), panty stocking, polo shirts, t-shirts,
socks, tights, hat and cap.

25 Zapatos de goma, zuecos, sandalias de baño, ropa
de gimnasia, ropa interior, trajes de baño, camisas deportivas,
ropa de dormir, pijamas, pantimedias, polos, camisetas de
manga corta, calcetines, pantis, sombreros y gorros.
(891) 19.07.2005
(580) 29.09.2005

466 342 (Sarnatherm). Sarna Kunststoff Holding AG, Sarnen
(CH).
(831) RU.
(891) 13.09.2005
(580) 29.09.2005

488 562 (ALPI). ALPI S.P.A., Modigliana (Forli') (IT).
(832) DK.
(891) 05.07.2005
(580) 29.09.2005

495 729 (ROTOGRIP). RUD-Kettenfabrik Rieger & Dietz
GmbH U. Co, Aalen-Unterkochen (DE).
(831) RU, UA.
(832) NO.
(891) 21.07.2005
(580) 29.09.2005

524 759 (NEBILET). Janssen Pharmaceutica N.V., Beerse
(BE).
(831) AL.
(891) 19.07.2005
(580) 29.09.2005

532 013 (NUTRILON). N.V. Nutricia, Zoetermeer (NL).
(842) B.V., The Netherlands
(831) VN.
(891) 11.07.2005
(580) 29.09.2005

532 297 (PILL). WÄSCHEFABRIK PILL GMBH,
NORDHORN (DE).
(831) BG, RO, UA.
(832) TR.
(891) 08.07.2005
(580) 29.09.2005

538 695 (CANTALOU). CHOCOLATERIE CANTALOU,
Société anonyme, PERPIGNAN (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) RO.
(891) 29.07.2005
(580) 29.09.2005

544 559 (CLIMEN). SCHERING
AKTIENGESELLSCHAFT, BERLIN UND BERGKAMEN
(DE).
(831) SY.
(891) 28.07.2005
(580) 29.09.2005

548 936 (ROLINE). Rotronic AG, Bassersdorf (CH).
(842) Aktiengesellschaft, Schweiz
(831) CN.
(832) IE.
(527) IE.
(891) 12.08.2005
(580) 29.09.2005

549 428 (INTERCEED). Janssen Pharmaceutica N.V., Beerse
(BE).
(831) RU.
(891) 19.07.2005
(580) 29.09.2005

551 188 (TOVA). HERO NEDERLAND B.V., BREDA (NL).
(842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas
(831) DZ.
(891) 13.07.2005
(580) 29.09.2005

551 314 (MATCH). Syngenta Participations AG, Basel (CH).
(831) SY.
(891) 14.09.2005
(580) 29.09.2005

555 498 (A. ZIRNHELT). MIP METRO Group Intellectual
Property GmbH & Co. KG, Düsseldorf (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) HR, MD, MK, RO, UA.
(832) TR.
(891) 14.07.2005
(580) 29.09.2005

564 507 (Schiedel). SCHIEDEL GMBH & Co, MÜNCHEN
(DE).
(842) Société à responsabilité limitée, Allemagne
(831) PL.
(891) 01.08.2005
(580) 29.09.2005

573 544 (YASMIN). SCHERING
AKTIENGESELLSCHAFT, BERLIN ET BERGKAMEN
(DE).
(831) SY.
(891) 28.07.2005
(580) 29.09.2005
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590 700 (DE LAGE LANDEN). De Lage Landen International
B.V., EINDHOVEN (NL).
(842) Besloten Vennootschap
(831) CN.
(891) 08.07.2005
(580) 29.09.2005

597 240 (LAVASEPT). INFECTLESS AG, ROVEREDO
(CH).
(842) Aktiengesellschaft
(831) RU.
(891) 08.09.2005
(580) 29.09.2005

599 193 (GALLIA). PEN AR LAN, Société anonyme,
MAXENT (FR).
(842) Société anonyme, France
(831) AT, BA, HR, PL, RU, SI, UA, YU.
(891) 18.07.2005
(580) 29.09.2005

599 197 (NECKAR). PEN AR LAN, Société anonyme,
MAXENT (FR).
(842) Société anonyme, France
(831) AT, BA, HR, PL, RU, SI, UA, YU.
(891) 18.07.2005
(580) 29.09.2005

604 509 (ELMEX). GABA International AG, Münchenstein
(CH).
(831) RU.
(891) 01.09.2005
(580) 29.09.2005

606 695 (BAILO). DISCOVERY ENTERPRISE S.P.A.,
PIEVE TESINO (IT).
(832) JP, US.
(851) JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Articles de confection pour le sport et de
confection pour le loisir, vêtements pour hommes, dames et
enfants y compris vêtements d'intérieur et d'extérieur, en tissu
et en tricot, chemises, jupes, pantalons, jeans, vestons, gilets,
imperméables, paletots, cravates, gants, écharpes, bérets, bas
et chaussettes, chaussures.

25 Ready-made sports' and leisure articles, clothing
for men, women and children, including under and outerwear,
of fabric or knitted, blouses, skirts, trousers, jeans, jackets,
cardigans, raincoats, overcoats, cravates, gloves, scarves,
berets, stockings and socks, shoes.

25 Artículos de confección para actividades de ocio y
deporte, prendas de vestir para damas, caballeros y niños,
incluida la ropa interior y exterior, de tela o tejida, blusas,
faldas, pantalones, pantalones vaqueros, chaquetas,
chaquetas de punto, impermeables, sobretodos, corbatas,
guantes, echarpes, boinas, calcetines y medias, zapatos.
(527) US.
(891) 12.07.2005
(580) 29.09.2005

608 876 (rotronic). ROTRONIC AG, BASSERSDORF (CH).
(831) CN, RU.
(832) AU, KR, SG.
(527) SG.

(891) 18.07.2005
(580) 29.09.2005

613 563 (CALPEX). Brugg Rohrsystem AG, Kleindöttingen
(CH).
(832) JP.
(891) 07.09.2005
(580) 29.09.2005

623 324. SCHWEIZERISCHE RÜCKVERSICHERUNGS-
GESELLSCHAFT, ZURICH (CH).
(842) Joint-stock corporation, Switzerland
(566)  / Eléments verbaux sans signification.
(831) AL, AM, AZ, BT, BY, DZ, EG, IR, KE, KG, KZ, LR,

LS, MA, MD, MK, MN, MZ, NA, SD, SL, SY, SZ, TJ,
UZ.

(832) AG, AN, GE, IS, NO, TM, TR, ZM.
(891) 31.08.2005
(580) 29.09.2005

624 713 (Cellacast). Lohmann & Rauscher International
GmbH & Co KG, Rengsdorf (DE).
(842) Limited Corporation, Allemagne
(831) CN.
(891) 09.06.2005
(580) 29.09.2005

631 215 (SATA). SATA Farbspritztechnik GmbH & Co. KG,
Kornwestheim (DE).
(831) IR.
(891) 15.06.2005
(580) 29.09.2005

636 655 (LE RASAGNOLE). Société des Produits Nestlé
S.A., Vevey (CH).
(842) Swiss
(831) BA, BG, BY, CN, EG, HR, MA, MD, MK, RO, RU, SI,

UA, YU.
(832) NO, TR.
(891) 05.09.2005
(580) 29.09.2005

636 962 (LPG). LPG SYSTEMS, Société anonyme,
VALENCE (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(591) bleu.
(831) KP.
(851) KP.
Liste limitée à:

10 Appareils pour massages esthétiques ou médicaux.
41 Formation du personne à la pratique des soins de

beauté et de massage.
42 Services de massages, instituts et salons de beauté;

services d'esthéticiennes; services médicaux.
(891) 25.07.2005
(580) 29.09.2005

641 473 (BORI). HELIOS Tovarna barv, lakov in umetnih
smol koli…evo, d.o.o., Dom¾ale (SI).
(591) blanc et bleu.
(831) BY, UA.
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(891) 02.08.2005
(580) 29.09.2005

667 701 (CELLU M6). LPG SYSTEMS (Société Anonyme),
VALENCE (FR).
(842) Société Anonyme, France
(831) KP.
(851) KP.
Liste limitée à:

10 Instruments et appareils chirurgicaux, médicaux,
dentaires, et vétérinaires; appareils de massage médical et/ou
esthétique.
(891) 25.07.2005
(580) 29.09.2005

669 062 (P76 PEN AR LAN). PEN AR LAN SA, MAXENT
(FR).
(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(831) AT, BA, HR, RU, SI, UA, YU.
(891) 18.07.2005
(580) 29.09.2005

669 077 (PEN AR LAN). PEN AR LAN SA, MAXENT (FR).
(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(591) jaune Pantone 109, noir, blanc.
(831) AT, BA, BX, DE, ES, HR, IT, PT, RU, SI, UA, YU.
(891) 18.07.2005
(580) 29.09.2005

669 470 (büroplus). büroplus Bürobedarf GmbH, Hamburg
(DE).
(831) BG, CN, RO, UA, YU.
(891) 20.07.2005
(580) 29.09.2005

684 893 (H-VIR). REALISATION ET L'ETUDE DE
MONOCRISTAUX (STE POUR LA), UZOS (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(831) CN.
(891) 19.07.2005
(580) 29.09.2005

689 486 (PREXIMA). TOTAL LUBRIFIANTS, PUTEAUX
(FR).
(842) Société Anonyme, France
(831) DZ, MA.
(891) 26.05.2005
(580) 29.09.2005

691 816 (LILI GAUFRETTE). DAUPHITEX, société par
actions simplifiée, RILLIEUX LA PAPE (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE
(831) CN.
(891) 01.08.2005
(580) 29.09.2005

696 254 (roberto cavalli). IGA FINANCE B.V., Amsterdam
(NL).
(842) besloten vennootschap, NL
(831) BY, UZ.

(891) 07.07.2005
(580) 29.09.2005

705 641 (Hotelwäsche Erwin Müller). Hotelwäsche Erwin
Müller GmbH & Co. KG, Wertingen (DE).
(591) Blanc, gris, noir, bleu. / White, grey, black, blue. /

Blanco, gris, negro, azul.
(831) CN.
(891) 20.05.2005
(580) 29.09.2005

706 284 (the greenery). The Greenery B.V., Breda (NL).
(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands
(831) CN.
(891) 12.07.2005
(580) 29.09.2005

707 360 (MAMMOTOME). Janssen Pharmaceutica N.V.,
Beerse (BE).
(831) RU.
(891) 19.07.2005
(580) 29.09.2005

709 099 (MARCEL ET LEON). DAUPHITEX, société par
actions simplifiée, RILLIEUX LA PAPE (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE
(831) CN.
(891) 01.08.2005
(580) 29.09.2005

709 365 (Ca Saletti). MIP METRO Group Intellectual
Property GmbH & Co. KG, Düsseldorf (DE).
(842) GmbH & Co. KG, GERMANY
(831) VN.
(891) 22.07.2005
(580) 29.09.2005

712 451 (Maestro). Neusiedler SCP, a.s., Ru¾omberok (SK).
(831) CN, DE.
(832) KR.
(891) 11.05.2005
(580) 29.09.2005

714 694 (Sinutox). Schaper & Brümmer GmbH & Co. KG,
Salzgitter (DE).
(842) S.C.S avec S.A.R.L. & Cie. (GmbH & Co. KG),

Allemagne
(831) HU, YU.
(891) 29.07.2005
(580) 29.09.2005

715 410 (GYNEMESH). Janssen Pharmaceutica N.V., Beerse
(BE).
(831) RU.
(891) 19.07.2005
(580) 29.09.2005

717 647 (Jägermeister). Mast-Jägermeister AG, Wolfenbüttel
(DE).
(842) joint stock company, GERMANY
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(591) Vert. / Green.
(831) CU.
(891) 25.07.2005
(580) 29.09.2005

717 715 (Metafolin). Merck KGaA, Darmstadt (DE).
(842) Partnership limited by shares, Germany
(831) BY, RU, UA.
(891) 20.07.2005
(580) 29.09.2005

721 536 (VARIOSCOPE). LIFE OPTICS Handel und Vertrieb
GmbH, WIEN (AT).
(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Austria
(832) JP.
(891) 28.04.2005
(580) 29.09.2005

723 363 (CONDE DE ARTOIZ). BODEGA COOPERATIVA
NUESTRA SEÑORA DEL CAMINO, MONTEAGUDO
(NAVARRA) (ES).
(842) SOCIEDAD COOPERATIVA, ESPANA
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(527) US.
(891) 30.06.2005
(580) 29.09.2005

728 565 (PETIT BEBE). Marks and Spencer plc, London,
W1A 1DN (GB).
(842) Public Limited Company, England and Wales
(832) RU.
(891) 07.06.2005
(580) 29.09.2005

729 300 (Teleno). MANUFACTURAS TELENO, S.L., LEON
(ES).
(842) Société Limitée, Espagne
(831) CN.
(891) 22.04.2005
(580) 29.09.2005

730 716 (PROFIMASTER). Hofer Kommanditgesellschaft,
Sattledt (AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) CZ, HU, SK.
(891) 06.07.2005
(580) 29.09.2005

730 718 (RAVELLO). Hofer Kommanditgesellschaft, Sattledt
(AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) CZ, HU, SK.
(891) 06.07.2005
(580) 29.09.2005

731 390 (PEPINO). Hofer Kommanditgesellschaft, Sattledt
(AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) CH, CZ, HU, LI, SK.
(891) 04.07.2005
(580) 29.09.2005

731 391 (NUTOKA). Hofer Kommanditgesellschaft, Sattledt
(AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) CZ, HU, SK.
(891) 29.06.2005
(580) 29.09.2005

731 436 (RIGGANO). Hofer Kommanditgesellschaft, Sattledt
(AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) CZ, HU, SK.
(891) 06.07.2005
(580) 29.09.2005

732 027 (BELLINA). Hofer Kommanditgesellschaft, Sattledt
(AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) CZ, HU, SK.
(891) 04.07.2005
(580) 29.09.2005

732 109 (FRUCTANA). Hofer Kommanditgesellschaft,
Sattledt (AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) CH, CZ, HU, LI.
(891) 04.07.2005
(580) 29.09.2005

732 364 (PALAZZO). Hofer Kommanditgesellschaft, Sattledt
(AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) CZ, HU, IT.
(891) 04.07.2005
(580) 29.09.2005

735 056 (OGO). "O" COMPANY N.V., BERKEL EN
RODENRIJS (NL).
(842) naamloze vennootschap, NL
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boisons non
alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
preparations pour faire des boissons.

32 Mineral and carbonated waters and other non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(527) US.
(891) 08.06.2005
(580) 29.09.2005
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735 330 (QUICKFIT). Hofer Kommanditgesellschaft, Sattledt
(AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) CZ, HU, SK.
(891) 06.07.2005
(580) 29.09.2005

740 093 (RIJK ZWAAN). Rijk Zwaan Zaadteelt en
Zaadhandel B.V., De Lier (NL).
(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands
(831) AL, BY, HR, IR, KE, LV, MK, RO, UZ, YU.
(832) EE, FI, IE, KR, LT, NO, SE.
(851) AL, BY, EE, FI, HR, IE, IR, KE, KR, LT, LV, MK,

NO, RO, SE, UZ, YU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Graines et semences.
31 Grains and seeds.
31 Granos y semillas.

(527) IE.
(891) 22.04.2005
(580) 29.09.2005

744 088 (Gabriella Salvete). SALVETE 1990, a.s., Katovice
(CZ).
(831) IR.
(832) EE, TR.
(891) 23.03.2005
(580) 29.09.2005

753 629 (Jiffy). Jiffy International AS, Kristiansand (NO).
(842) a Limited company under the Norwegian law
(832) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; engrais pour les terres; tourbe,
ou fibre de coco et/ou tout autre matériau naturel sous forme de
pots, pots en bande, briquettes, disques et bandes pour la
croissance et la culture des plantes et des fleurs, ces produits
contenant également des adjuvants d'engrais et d'autres
préparations nutritives pour plantes; disques pour la croissance
et la culture des plantes principalement à base de tourbe ou de
fibres de coco et/ou de tout autre matériau naturel semblable
enveloppés dans un filet biodégradable et agrafés à un film
plastique perforé ou à un tapis en non-tissés.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; semences, plantes et fleurs
naturelles; tourbe pour litières; écorces de noix de coco.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; manures; peat; peat, or coir pith and/or any other
similar natural materials in the form of pots, strips of pots,
briquettes, pellets and strips for growing and cultivation of
plants and flowers, also such goods with admixtures of
manures and other nutritious preparations for plants; pellets
for growing and cultivation of plants and flowers made
primarily of peat or coir peat and/or any other similar natural
material wrapped in a biodegradable net stapled on a
perforated plastic film or a mat of non-woven materials.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, not included in other classes; seeds, natural plants
and flowers; peat litter; coconut shells.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; abonos; turba; turba, o médula de bonote y/o
cualquier otro material natural similar en forma de macetas,
bandejas de siembra, briquetas, pellets y barritas para el

cultivo de plantas y flores, asimismo dichos productos con
adición de abonos y otros productos nutritivos para plantas;
pellets para el cultivo de plantas y flores hechos principalmente
de turba o médula de bonote y/o cualquier otro material natural
similar envuelto en una red biodegradable engrapada en una
película de plástico perforada o en una matriz de materiales no
tejidos.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; semillas, plantas y
flores naturales; turba para camas de animales; cáscara de
coco.
(891) 20.04.2005
(580) 29.09.2005

755 468. VISONIC LTD., Biggleswade, Beds. SG18 8QS
(GB).
(842) a company limited by shares, United Kingdom
(832) EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(891) 15.07.2005
(580) 29.09.2005

759 847 (creaconcept). NURTEKS ÖRME SANAYI VE
TICARET ANONIM ¯IRKETI, TARABYA/SARIYER-
ISTANBUL (TR).
(842) CORPORATION, TURKEY
(832) KR.
(891) 18.05.2005
(580) 29.09.2005

761 030 (SVEBA DAHLEN). Sveba-Dahlén AB, FRISTAD
(SE).
(842) private limited company, Sweden
(832) BG, KR, RO, SG, UA.
(527) SG.
(891) 17.06.2005
(580) 29.09.2005

761 390 (STOKVIS TAPES). Stokvis Tape Group B.V.,
ZEIST (NL).
(842) Besloten vennootschap, Pays-Bas
(831) AT, CN, HU, PL.
(891) 06.06.2005
(580) 29.09.2005

765 225 (okaïdi). OKAÏDI INTERNATIONAL, ROUBAIX
(FR).
(842) société anonyme, France
(591) Pantone 280C pour le fond bleu, lettres blanches.

Lettres blanches sur fond bleu. / Blue Pantone 280C for
the blue background, white letters. White letters on blue
background. / Pantone 280C para el fondo azul, letras
blancas. Letras blancas sobre fondo azul.

(832) GR.
(891) 01.08.2005
(580) 29.09.2005

767 983 (Roofgraphics). Sarna Kunststoff Holding AG,
Sarnen (CH).
(831) RU.
(891) 13.09.2005
(580) 29.09.2005
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768 223. OKAÏDI INTERNATIONAL, ROUBAIX (FR).
(842) société anonyme, France
(591) Orange Pantone 137c sur fond blanc. / Orange Pantone

137c on white background. / Naranja Pantone 137c
sobre fondo blanco.

(832) GR.
(891) 01.08.2005
(580) 29.09.2005

771 135 (JYSK). Jysk A/S, Brabrand (DK).
(832) AL, BG, RO, SI.
(891) 31.05.2005
(580) 29.09.2005

771 604 (Migro). AMATO ORONZO ANTONIO MARIA,
MOLFETTA (BA) (IT).
(591) Blanc, noir, rouge, jaune.
(831) CN.
(891) 21.06.2005
(580) 29.09.2005

773 700 (AXWAY). AXWAY SOFTWARE, ANNECY LE
VIEUX (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) RO.
(891) 21.07.2005
(580) 29.09.2005

776 363 (GROGREEN). RAEYCO bvba, Rumst (BE).
(842) bvba
(831) BA, BG, DZ, HR, HU, IR, MA, PL, RO, SI, SK, SY,

UA, YU.
(891) 19.08.2005
(580) 29.09.2005

776 477 (MAC ALLISTER). KINGFISHER SA,
TEMPLEMARS (FR).
(842) Société anonyme, France
(831) RO.
(891) 18.07.2005
(580) 29.09.2005

776 855 (COFFOR). Polyfinance S.A., Fribourg (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(831) VN.
(832) AU.
(851) AU. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement à la classe 6. / The subsequent designation
concerns only class 6. - La designación posterior se
refiere únicamente a la clase 6.

(891) 04.08.2005
(580) 29.09.2005

777 331 (Dynajet). Putzmeister AG, Aichtal (DE).
(831) CN, VN.
(832) JP, KR, US.
(527) US.

(891) 01.06.2005
(580) 29.09.2005

778 686 (BODNER & MANN). KINGFISHER SA,
TEMPLEMARS (FR).
(842) Société anonyme, FRANCE
(831) RO.
(891) 18.07.2005
(580) 29.09.2005

778 820 (Saubär). dm-drogerie markt GmbH + Co. KG,
Karlsruhe (DE).
(842) GmbH + Co. KG, Allemagne
(831) BA.
(891) 25.07.2005
(580) 29.09.2005

781 760 (JIMMY CHOO). J Choo Limited, London SW3 3QH
(GB).
(842) incorporated company, England, United Kingdom
(832) AN, BY, GE, NO.
(851) AN. - Liste limitée aux classes 3, 9, 18 et 25. / List

limited to the classes 3, 9, 18 and 25. - Lista limitada a
las clases 3, 9, 18 y 25.

Liste limitée à / List limited to:
35 Services de regroupement, pour le compte de tiers,

d'un ensemble diversifié de produits, dans un magasin
d'articles courants ou sur un site web pour articles courants, ou
dans un point de vente au détail et sur un site web tous deux
spécialisés dans la parfumerie, les cosmétiques, les articles
chaussants, les vêtements, les lunettes de soleil, la bijouterie et
les montres; prestation de conseils et d'aide dans le choix de
produits.

35 The bringing together, for the benefit of others of a
variety of goods in a general merchandise store or general
merchandise website, or in a retail outlet and website both
specialising in perfumery, cosmetics, footwear, clothing,
sunglasses, jewellery and watches; advice and assistance in
the selection of goods.
(851) BY. - Liste limitée aux classes 9, 14 et 35. / Liste limited

to the classes 9, 14 and 35. - Lista limitada a las clases
9, 14 y 35.

(851) GE. - Liste limitée aux classes 3 et 9. / Liste limited to
the classes 3 and 9. - Lista limitada a las clases 3 y 9.

(851) NO. - Liste limitée aux classes 9 et 35. / Liste limited to
the classes 9 and 35. - Lista limitada a las clases 9 y 35.

(891) 07.07.2005
(580) 29.09.2005

782 637 (ALPHA LOGICA). ALPHA LOGICA, Société
Anonyme, Bruxelles (BE).
(842) société anonyme, BE
(831) KZ.
(891) 18.08.2005
(580) 29.09.2005

783 331 (ESCADA). ESCADA AG, Aschheim (DE).
(842) Public Limited Company, Germany
(566) Escalier (ESCADA est un mot portugais) / Staircase

(ESCADA is a Portuguese word) / Escalera (ESCADA
es una palabra portuguesa).

(831) SY.
(832) KR.
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(891) 03.08.2005
(580) 29.09.2005

785 115 (HAULOTTE). PINGUELY-HAULOTTE,
L'HORME (FR).
(842) Société Anonyme, France
(831) CN, RU.
(891) 06.06.2005
(580) 29.09.2005

785 518 (3L). 3L-Ludvigsen A/S, Tommerup (DK).
(842) Limited liability company, Denmark
(832) AU.
(891) 31.05.2005
(580) 29.09.2005

785 518 (3L). 3L-Ludvigsen A/S, Tommerup (DK).
(842) Limited liability company, Denmark
(832) RO.
(891) 19.05.2005
(580) 29.09.2005

785 553 (Berker). Berker GmbH & Co. KG, Schalksmühle
(DE).
(831) BA.
(891) 29.07.2005
(580) 29.09.2005

786 529 (WORLD CITIZEN). ABN AMRO Bank N.V.,
Amsterdam (NL).
(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands
(832) GB.
(527) GB.
(891) 07.06.2005
(580) 29.09.2005

786 611 (BRAVELLE). Ferring B.V., Hoofddorp (NL).
(842) Besloten Vennootschap, NL
(831) BA, CU, CY, YU.
(891) 04.08.2005
(580) 29.09.2005

787 221 (ROBUR). ROBUR, RILLIEUX LA PAPE (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) CN.
(891) 30.05.2005
(580) 29.09.2005

791 409 (CASA d'ITALIA). Rieber & Søn ASA, BERGEN
(NO).
(832) CZ, PL.
(891) 21.04.2005
(580) 29.09.2005

791 847 (OB). OKAÏDI INTERNATIONAL, ROUBAIX
(FR).
(842) société anonyme, France
(832) GR.

(891) 01.08.2005
(580) 29.09.2005

791 849 (OBAÏBI). OKAÏDI INTERNATIONAL, ROUBAIX
(FR).
(842) société anonyme, France
(832) GR.
(891) 01.08.2005
(580) 29.09.2005

796 742 (LYRINEL). Janssen Pharmaceutica N.V., Beerse
(BE).
(831) EG.
(891) 20.07.2005
(580) 29.09.2005

797 007 (COOL RUNNER). COMPAGNIE GENERALE
DES ETABLISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN et Cie,
CLERMONT-FERRAND Cedex 9 (FR).
(831) HU, PL, RU.
(891) 01.08.2005
(580) 29.09.2005

797 771 (BUGABOO). ROYALTY BUGABOO S.A.R.L.,
Luxembourg (LU).
(842) Limited Liability
(831) CN, MC, RU.
(832) KR, SG.
(851) CN, KR, MC, RU, SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules, notamment voitures d'enfant,
poussettes, poussettes-cannes, bicyclettes, scooters, remorques
de bicyclettes, chariots de golf; éléments, pièces de montage et
accessoires pour les produits précités, non compris dans
d'autres classes, notamment selles de bicyclette et sièges d'auto
pour enfants.

18 Valises, sacs à commissions (placés dans un cadre
monté sur roues), sacs, coffres de voyage, sacs à dos, sacs à
langer, sacs à couches; parapluies et parasols, y compris
ombrelles pour poussettes et poussettes-cannes; écharpes
porte-bébé en tissu et sangles en tissus pour le transport des
bébés et jeunes enfants; sacs kangourous et armatures pour le
transport de bébés et jeunes enfants.

24 Textiles et produits textiles non compris dans
d'autres classes, notamment couvertures et chancelières pour
poussettes et poussettes-cannes; produits textiles pour lits et
berceaux; couvertures, draps, couettes; sacs à viande (en drap).

12 Vehicles, particularly prams, pushchairs,
umbrella strollers, bicycles, scooters, bicycle trailers, golf
trolleys; elements, mounting hardware and accessories for the
above goods, not included in other classes, particularly
bicycle saddles and child seats for motor cars.

18 Valises, shopping bags, bags, travelling trunks,
rucksacks, baby changing bags, nappy bags; umbrellas and
parasols, including sunshades for pushchairs and umbrella
strollers; baby slings of fabric and straps of fabric for carrying
babies and small children; kangaroo bags and frames for
carrying infants and small children.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes, particularly blankets and footmuffs for pushchairs and
umbrella strollers; textile products for beds and cradles;
blankets, sheets, duvets; sleeping bag liners (sheets).

12 Vehículos, en especial coches de niños, sillitas,
sillas de paseo plegables tipo paraguas, bicicletas, scooters,
remolques para bicicletas, carritos de golf; componentes,
piezas de montaje y accesorios para los productos
mencionados, no comprendidos en otras clases, también
sillines de bicicletas y asientos de automóviles para niños.
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18 Maletas, bolsas para la compra (montadas en una
armazón con ruedas), bolsos, cofres de viaje, mochilas, bolsos
cambiadores, bolsos de pañales; paraguas y sombrillas, que
incluyen parasoles para sillitas y sillas de paseo plegables tipo
paraguas; echarpes portabebés de tela y cinchas de tela para
el transporte de bebés y niños pequeños; bolsos canguro y
armazones para transportar bebés y niños pequeños.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases, a saber, coberturas y folgos para sillitas y sillas de
paseo plegables tipo paraguas; productos textiles para camas
y cunas; cobertores, sábanas, edredones; sacos de dormir de
tela.
(527) SG.
(891) 07.07.2005
(580) 29.09.2005

798 573 (KOBIL Smart Key). Kobil Systems GmbH, Worms
(DE).
(831) IT.
(891) 28.07.2005
(580) 29.09.2005

799 213 (MAC ALLISTER). KINGFISHER SA,
TEMPLEMARS (FR).
(842) Société anonyme, FRANCE
(831) RO.
(891) 18.07.2005
(580) 29.09.2005

799 278 (BODNER & MANN). CASTORAMA FRANCE,
TEMPLEMARS (FR).
(842) Société anonyme, FRANCE
(831) RO.
(891) 18.07.2005
(580) 29.09.2005

801 964 (ROOFY). PIERATTINI MARIO FIGLI DI
PIERATTINI MASSIMO E PAOLO S.n.c., TAVARNELLE
V. PESA (FI) (IT).
(842) Société en nom collectif, Italie
(831) CN.
(891) 01.07.2005
(580) 29.09.2005

802 948 (ICELANDAIR). Icelandair ehf., Reykjavik (IS).
(842) A private limited liability company, Iceland
(832) CN, JP.
(891) 23.07.2004
(580) 29.09.2005

805 960 (TIGI). Toni & Guy (USA) Limited, Middlesex UB7
7RQ (GB).
(842) Limited Liability Company, United Kingdom
(832) BG.
(891) 15.07.2005
(580) 29.09.2005

806 025 (adler). ADLER Czech, s.r.o., Ústí nad Labem (CZ).
(831) DE.
(891) 23.06.2005
(580) 29.09.2005

806 278 (PRINCE GOÛT CHOCOLAT). GENERAL
BISCUITS BELGIË, naamloze vennootschap, Herentals (BE).
(842) naamloze vennootschap
(591) Blanc, différents tons de brun, rouge, jaune, bleu et gris.

/ White, various shades of brown, red, yellow, blue and
grey. / Blanco, diferentes tonalidades de marrón, rojo,
amarillo, azul y gris.

(831) SY.
(851) SY.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Biscuits à l'exception des gaufres et des gaufrettes,
gâteaux, pâtisserie, tous ces produits contenant du chocolat ou
étant aromatisés au chocolat.

30 Biscuits except for waffles and wafers, cakes,
pastries, all goods contain chocolate or chocolate flavoured.

30 Galletas excepto gofres y de obleas, pasteles,
pastelería, todos estos productos contienen chocolate o aroma
de chocolate.
(891) 05.07.2005
(580) 29.09.2005

807 350 (KWE). Kintetsu World Express, Inc., Tokyo 100-
0004 (JP).
(832) SE.
(891) 29.07.2005
(580) 29.09.2005

807 528 (Davidoff). Davidoff & Cie SA, Genève (CH).
(350) BX, (a) 807528, (b) 24.06.2003, (d) 14.03.2003.
(350) CY, (a) 807528, (b) 17.02.2004.
(350) DE, (a) 807528, (b) 24.06.2003, (d) 14.03.2003.
(350) DK, (a) 807528, (b) 24.06.2003, (d) 14.03.2003.
(350) FR, (a) 807528, (b) 24.06.2003, (d) 14.03.2003.
(350) GB, (a) 807528, (b) 24.06.2003, (d) 14.03.2003.
(350) SE, (a) 807528, (b) 24.06.2003, (d) 14.03.2003.
(831) AL, BA, BG, CZ, HR, HU, MK, PL, RO, SI, SK.
(891) 02.09.2005
(580) 29.09.2005

807 925 (LA HALLE !). LA HALLE, PARIS (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) CH.
(891) 27.06.2005
(580) 29.09.2005

810 285 (NASH). Stockshop Holding ApS, Hellerup (DK).
(842) Partnership
(832) AL, HR, MK, RO, YU.
(891) 25.05.2005
(580) 29.09.2005

811 333 (Apydan). Desitin Arzneimittel GmbH, Hamburg
(DE).
(832) TR.
(891) 18.05.2005
(580) 29.09.2005

812 672 (Luxana). MIP METRO Group Intellectual Property
GmbH & Co. KG, Düsseldorf (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) MK.
(851) MK.
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Liste limitée à / List limited to:
 3 Produits de coton hydrophile à usage cosmétique

tels que bâtonnets de coton, coton hydrophile à usage
cosmétique, tampons de coton hydrophile, boules de coton
hydrophile, mouchoirs en papier imprégnés de lotions
cosmétiques.

 3 Cosmetic cotton wool products such as cotton
buds, cosmetic cotton wool, cotton wool pads, cotton wool
balls, tissues saturated with cosmetic lotions.
(891) 04.07.2005
(580) 29.09.2005

815 351 (spreadshirt). Lukasz Gadowski, Leipzig (DE).
(841) DE
(831) CN, PL, PT, RU.
(832) US.
(527) US.
(891) 18.11.2004
(580) 29.09.2005

815 428 (OMAX). Time Corporation, Baar (CH).
(831) RU.
(891) 31.08.2005
(580) 29.09.2005

816 744 (SNAIX). Dipl.-Ing. Engelbert Rolli, Stuttgart (DE).
(831) RU, UA.
(891) 17.06.2005
(580) 29.09.2005

817 164 (OLD KEEPER). Hofer Kommanditgesellschaft,
Sattledt (AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) CZ, HU, IT, SK.
(891) 29.06.2005
(580) 29.09.2005

818 345 (DIAMONDBRITE). Jewelultra Limited, Maidstone,
Kent, ME16 6AL (GB).
(842) Limited Company, England & Wales
(832) MA.
(891) 02.08.2005
(580) 29.09.2005

818 346 (JEWELULTRA). Jewelultra Limited, Maidstone,
Kent, ME16 6AL (GB).
(842) Limited Company, England & Wales
(832) MA.
(891) 02.08.2005
(580) 29.09.2005

818 566 (XENION). Trumpf GmbH + Co. KG, Ditzingen
(DE).
(842) GmbH + Co. KG, Germany
(832) KR.
(891) 14.06.2005
(580) 29.09.2005

820 974 (UNOX). UNOX S.P.A., Vigodarzere (Padova) (IT).
(831) CN, RU.
(832) AU.

(891) 13.08.2004
(580) 29.09.2005

821 299 (Landkeks). Bahlsen GmbH & Co. KG, Hannover
(DE).
(831) AT, BX, IT, PL.
(832) DK.
(891) 03.03.2005
(580) 29.09.2005

822 832 (TEMPRAKON). Quilts of Denmark A/S, Vamdrup
(DK).
(842) Limited Company, Denmark
(832) NO.
(891) 22.07.2005
(580) 29.09.2005

823 720. Société des Produits Nestlé SA, Vevey (CH).
(842) Société Anonyme, Suisse
(831) BY.
(832) EM, IS, NO.
(891) 30.08.2005
(580) 29.09.2005

824 509. RIGHT-ON CO., LTD, Ibaraki-ken 305-8503 (JP).
(842) Corporation Limited, Japan
(832) EM.
(891) 02.06.2005
(580) 29.09.2005

824 879 (ENEMON). Emona blagovni center d.d., Ljubljana,
Ljubljana (SI).
(842) Société anonyme, SLOVENIE
(831) BG, RO, RU.
(891) 01.08.2005
(580) 29.09.2005

826 089 (GOLD MINE). COSCENTRA B.V., Landgraaf
(NL).
(842) besloten vennootschap
(831) FR.
(891) 13.07.2005
(580) 29.09.2005

827 914 (DESERT CANYON). COSCENTRA B.V.,
Landgraaf (NL).
(842) besloten vennootschap
(831) FR.
(891) 13.07.2005
(580) 29.09.2005

827 916 (PURE LUCK). COSCENTRA B.V., Landgraaf
(NL).
(842) besloten vennootschap
(831) FR.
(891) 13.07.2005
(580) 29.09.2005

829 105 (The Lucky Drink Company). Smouha Fabrics Pty
Limited, WATERLOO NSW 2017 (AU).
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(842) A Corporation, an Australian company ACN 000 447
969

(832) DE, FR, GB.
(527) GB.
(891) 30.08.2005
(580) 29.09.2005

829 107 (Lucky Beer). Smouha Fabrics Pty Limited,
WATERLOO NSW 2017 (AU).
(842) A Corporation, an Australian company ACN 000 447

969
(832) DE, FR, GB.
(527) GB.
(891) 30.08.2005
(580) 29.09.2005

829 329 (QHT Quality Hardware Tools). Pionjären AB,
JÖNKÖPING (SE).
(842) Joint-stock company, Sweden
(832) DK, FI.
(891) 20.06.2005
(580) 29.09.2005

829 653 (SHELLS & SHORES). COSCENTRA B.V.,
Landgraaf (NL).
(842) besloten vennootschap
(831) FR.
(891) 13.07.2005
(580) 29.09.2005

829 654 (TOP CHARMS). COSCENTRA B.V., Landgraaf
(NL).
(842) besloten vennootschap
(831) FR.
(891) 13.07.2005
(580) 29.09.2005

829 655 (DANGER ZONE). COSCENTRA B.V., Landgraaf
(NL).
(842) besloten vennootschap
(831) FR.
(891) 13.07.2005
(580) 29.09.2005

829 658 (BODY DRUG). COSCENTRA B.V., Landgraaf
(NL).
(842) besloten vennootschap
(831) FR.
(891) 13.07.2005
(580) 29.09.2005

829 932 (TETEX DLW). Sefar Holding AG, Rüschlikon (CH).
(842) Aktiengesellschaft, Schweiz
(831) CN.
(891) 25.08.2005
(580) 29.09.2005

831 126 (SUN FRESH). GeVeMa GmbH, Eckernförde (DE).
(842) S.A.R.L., Allemagne
(831) FR.

(891) 28.07.2005
(580) 29.09.2005

831 629 (MAGIC Kinder). MAGIC PRODUCTION GROUP
(M.P.G.) S.A., Senningerberg (LU).
(591) Orange, violet, jaune, bleu, vert, brun, noir. / Orange,

purple, yellow, blue, green, brown, black. / Anaranjado,
violeta, amarillo, azul, marrón, negro.

(831) IR.
(891) 12.07.2005
(580) 29.09.2005

835 864 (BOING). Stabenfeldt AS, Stavanger (NO).
(842) limited company, Norway
(832) CZ, HU.
(891) 03.08.2005
(580) 29.09.2005

839 458 (MONTO). PINTURAS MONTO, S.A., MARINES
(Valencia) (ES).
(831) EG.
(891) 25.04.2005
(580) 29.09.2005

841 924 (CASTO). KINGFISHER SA, TEMPLEMARS (FR).
(842) Société anonyme, France
(831) KZ.
(891) 19.07.2005
(580) 29.09.2005

843 609 (KINDER, KINDER! RENOLINO). Reno
Schuhcentrum GmbH, Thaleischweiler-Fröschen (DE).
(842) limited liability company, Germany
(566)  / Children, Children, Renolino. / Children, Children,

Renolino.
(591) Bleu, rouge, vert, orange, noir, blanc, magenta. / Blue,

red, green, orange, black, white, magenta. / Azul, rojo,
verde, naranja, negro, blanco, magenta.

(831) IR.
(832) TR.
(891) 11.06.2005
(580) 29.09.2005

845 060 (Gowith). ESER DI¯ T@CARET L@M@TED ̄ @RKET@,
Merter - Istanbul (TR).
(842) LIMITED COMPANY, TURKEY
(832) CZ, IR, PL.
(891) 11.08.2005
(580) 29.09.2005

845 973 (CASTORAMA). KINGFISHER SA,
TEMPLEMARS (FR).
(842) Société anonyme, France
(831) KZ.
(891) 19.07.2005
(580) 29.09.2005

847 360 (ARMANI HOTELS & RESORTS). GIORGIO
ARMANI S.p.A., MILANO (IT).
(842) Joint stock company, Italy
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(300) IT, 14.01.2005, MI2005C000272.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CU, CY, CZ,

DE, DZ, EG, HR, HU, IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR,
LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NA, PL, PT,
RO, SD, SI, SK, SL, SY, SZ, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) AG, AN, DK, EE, FI, GE, GR, IE, IS, KR, LT, NO, SE,
SG, TM, TR, ZM.

(527) IE, SG.
(891) 01.07.2005
(580) 29.09.2005

847 736 (Fleurelle). MIP METRO Group Intellectual Property
GmbH & Co. KG, Düsseldorf (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) BA.
(891) 10.06.2005
(580) 29.09.2005

848 719 (Vogue Arome). American-Cigarette Company
(Overseas) Limited, ZUG (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(831) AM, BY, IR, UA.
(891) 01.09.2005
(580) 29.09.2005

848 863 (LISE CHARMEL). LISE CHARMEL INDUSTRIE,
LYON (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE
(831) MA.
(891) 21.07.2005
(580) 29.09.2005

848 914 (MAC ALLISTER). CASTORAMA FRANCE,
TEMPLEMARS (FR).
(842) Société anonyme, FRANCE
(831) RO.
(891) 18.07.2005
(580) 29.09.2005

849 163 (GLOBTOP). ING. ANTONIO FRANCESCO
CALDAROLA, MILANO (IT).
(831) CN, RU.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(891) 09.06.2005
(580) 29.09.2005

850 138 (Oley). @pek Kaø>t Sanayi ve Ticaret Anonim ¯irketi,
Levent-@STANBUL (TR).
(842) CORPORATION, TURKEY
(832) IR.
(891) 28.06.2005
(580) 29.09.2005

850 348 (Love in Paris NINA RICCI). PARFUMS NINA
RICCI, PARIS (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, France
(832) TR.

(891) 29.07.2005
(580) 29.09.2005

851 190 (Laurent-Perrier). LAURENT-PERRIER, TOURS-
SUR-MARNE (FR).
(842) société anonyme, France
(831) CN.
(832) SG.
(527) SG.
(891) 18.07.2005
(580) 29.09.2005

851 387 (kiela). Kiela Beheer B.V., Driebruggen (NL).
(842) Besloten vennootschap, similar to a private
(831) CN.
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles, miroirs, cadres; produits, non compris
dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods, not
included in other classes, made of wood, cork, reed, cane,
wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-
pearl and meerschaum.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.
(527) US.
(891) 18.07.2005
(580) 29.09.2005

851 583 (S). SAITEK, SAINT CYR SUR LOIRE (FR).
(842) société Anonyme, France
(591) Rouge et bleu. / Red and blue. / Rojo y azul.
(831) MC.
(891) 19.07.2005
(580) 29.09.2005

852 744 (EXDACEK). Novartis AG, Basel (CH).
(842) AKTIENGESELLSCHAFT, SWITZERLAND
(300) CH, 22.03.2005, 532234.
(831) BA, BG, BY, CN, CU, EG, HR, RO, RU, VN.
(832) AU, IS, NO, TR.
(891) 25.08.2005
(580) 29.09.2005

853 051 (triglav). Zavarovalnica Triglav, d.d., Ljubljana (SI).
(591) Blanc, noir, rouge, bleu. / White, black, red, blue. /

Blanco, negro, rojo, azul.
(831) LV.
(891) 18.07.2005
(580) 29.09.2005

853 052 (triglav). Zavarovalnica Triglav, d.d., Ljubljana (SI).
(591) Blanc, noir, rouge. / White, black, red. / Blanco, negro,

rojo.
(831) LV.
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(891) 18.07.2005
(580) 29.09.2005

853 602 (SAUTER). Fr. Sauter AG, Basel (CH).
(832) US.
(527) US.
(891) 01.09.2005
(580) 29.09.2005

853 687 (golden guard). ceracom ag, Basel (CH).
(842) Aktiengesellschaft (AG), Basel Stadt
(591) Or, vert et noir. / Gold, green and black. / Dorado, verde

y negro.
(832) US.
(527) US.
(891) 11.08.2005
(580) 29.09.2005

853 820. HUMMEL A/S, Viby J (DK).
(842) limited liability company
(832) AU.
(891) 16.08.2005
(580) 29.09.2005

857 202 (DALDURI). Novartis AG, Basel (CH).
(842) AKTIENGESELLSCHAFT, SWITZERLAND
(300) CH, 22.03.2005, 532233.
(831) BA, BG, BY, CN, CU, EG, HR, RO, RU, VN.
(832) AU, IS, NO, TR.
(891) 25.08.2005
(580) 29.09.2005

858 330. Chocoladefabriken Lindt & Sprüngli AG, Kilchberg
ZH (CH).
(842) Gesellschaft (Corporation) nach Schweizer Recht

(under      Swiss law)
(831) BG, RO.
(891) 31.08.2005
(580) 29.09.2005

858 784. Chocoladefabriken Lindt & Sprüngli AG, Kilchberg
ZH (CH).
(842) Gesellschaft (Corporation), conformément au droit

suisse (under Swiss law)
(831) BG, RO.
(891) 02.09.2005
(580) 29.09.2005

858 907. Chocoladefabriken Lindt & Sprüngli AG, Kilchberg
(CH).
(831) BG, RO.
(891) 05.09.2005
(580) 29.09.2005

858 912. Chocoladefabriken Lindt & Sprüngli AG, Kilchberg
ZH (CH).
(831) BG, RO.

(891) 05.09.2005
(580) 29.09.2005



Désignations postérieures étant des premières désignations effectuées en vertu du Protocole (règle 24.1)c)) /
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Primeras designaciones posteriores el registro internacional efectuadas 
en virtud de la Regla 24.1)c)
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221 708
(831) BG, PL, RU, UA.
(832) LT.
(891) 09.05.2005
(580) 29.09.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.07.1959 221 708
(180) 06.07.2009
(732) MEC Holding GmbH

Gutenbergstrasse 10
65830 Kriftel (DE).

(842) GmbH, Germany

(511)  1 Tout genre de matériaux pour la soudure des
métaux.

 3 Décapants.
 6 Baguettes ainsi que tout genre de matériaux pour la

soudure des métaux.
 7 Appareils, installations et accessoires pour

soudage et brasage.
 8 Outils et accessoires pour soudage et brasage.
 9 Appareils, installations et accessoires pour

soudage et brasage; électrodes.
 1 All type of materials for welding metals.
 3 Scouring solutions.
 6 Rods as well as all type of materials for welding

metals.
 7 Apparatus, installations and accessories for

welding and brazing.
 8 Tools and accessories for welding and brazing.
 9 Apparatus, installations and accessories for

welding and brazing; electrodes.
 1 Todo tipo de materiales para la soldadura de

metales.
 3 Desoxidantes.
 6 Varillas, así como todo tipo de materiales para la

soldadura de metales.
 7 Aparatos, instalaciones y accesorios para la

soldadura y el soldeo.
 8 Herramientas y accesorios para la soldadura y el

soldeo.
 9 Aparatos, instalaciones y accesorios para la

soldadura y el soldeo; electrodos.
(822) CH, 23.04.1959, 175 406.
(270) français / French / francés

237 335
(832) JP, SE, SG.
(851) JP, SE, SG. - La désignation postérieure porte

uniquement sur les produits suivants / The subsequent
designation is only for the following goods - La
designación posterior se refiere únicamente a los
siguientes productos

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Lampes d'irradiation aux ultraviolets et aux
infrarouges à but thérapeutique et/ou curatif.

10 Ultraviolet and infrared irradiation lamps for
therapeutic and/or curative purposes.

10 Lámparas de radiación ultravioleta e infrarroja para
uso terapéutico y/o curativo.
(527) SG.
(891) 10.12.2004
(580) 29.09.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 05.11.1960 237 335
(180) 05.11.2010
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).

(842) a limited liability company, The Netherlands

(511)  9 Appareils électriques compris dans la classe 9;
appareils et dispositifs électrotechniques compris dans la
classe 9, en particulier appareils destinés à l'irradiation par de
la lumière ultraviolette; appareils et instruments de radiologie,
radioscopie et radiographie compris dans la classe 9,
particulièrement appareils, dispositifs et instruments destinés
aux examens à rayon X; parties de tous ces articles.

10 Appareils électriques compris dans la classe 10;
appareils et dispositifs électrotechniques et électro-médicaux
compris dans la classe 10; appareils et dispositifs
électrotechniques et électro-médicaux compris dans la classe
10, particulièrement appareils d'irradiation; appareils et
instruments de radiologie, radioscopie et radiographie compris
dans la classe 10, particulièrement appareils, dispositifs et
instruments destinés aux examens à rayons X; lampes
électriques comprises dans la classe 10; parties de tous ces
articles.

11 Appareils de chauffage; appareils électriques
compris dans la classe 11; appareils d'éclairage,
particulièrement lampes électriques; appareils et dispositifs
électrotechniques compris dans la classe 11; objets fabriqués
en totalité ou essentiellement en verre compris dans la classe
11, particulièrement ampoules, armatures et réflecteurs;
parties de tous ces articles.

 9 Electric apparatus included in class 9; electrical
engineering apparatus and devices included in class 9,
particularly apparatus for irradiation by ultraviolet light;
apparatus and instruments for radiology, fluoroscopy and
radiography included in class 9, particularly apparatus,
devices and instruments for X-ray examinations; parts of all
these goods.

10 Electric apparatus included in class 10; electrical
engineering and electro-medical apparatus and devices
included in class 10; electrical engineering and electro-
medical apparatus and devices included in class 10,
particularly irradiation apparatus; apparatus and instruments
for radiology, fluoroscopy and radiography included in class
10, particularly apparatus, devices and instruments for X-ray
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examinations; electric lamps included in class 10; parts of all
these goods.

11 Heating apparatus; electric apparatus included in
class 11; lighting apparatus, particularly electric lamps;
electrical engineering apparatus and devices included in class
11; objects entirely or essentially made of glass included in
class 11, particularly bulbs, frames and reflectors; parts of all
these goods.

 9 Aparatos eléctricos comprendidos en la clase 9;
aparatos y dispositivos electrotécnicos comprendidos en la
clase 9, en particular aparatos destinados a la radiación
mediante luz ultravioleta; aparatos e instrumentos de
radiología, radioscopia y radiografía comprendidos en la clase
9, en particular aparatos, dispositivos e instrumentos para
exámenes de rayos X; partes de todos estos artículos.

10 Aparatos eléctricos comprendidos en la clase 10;
aparatos y dispositivos electrotécnicos y electromédicos
comprendidos en la clase 10; aparatos y dispositivos
electrotécnicos y electromédicos comprendidos en la clase 10,
en particular aparatos de radiación; aparatos e instrumentos de
radiología, radioscopia y radiografía comprendidos en la clase
10, en particular aparatos, dispositivos e instrumentos para
exámenes de rayos X; lámparas eléctricas comprendidas en la
clase 10; partes de todos estos artículos.

11 Aparatos de calefacción; aparatos eléctricos
comprendidos en la clase 11; aparatos de alumbrado, en
particular lámparas eléctricas; aparatos y dispositivos
electrotécnicos comprendidos en la clase 11; objetos,
fabricados en su totalidad o parcialmente, de vidrio
comprendidos en la clase 11, en particular bombillas, cuerpos
de alumbrado y reflectores; partes de todos estos artículos.
(822) BX, 14.10.1960, 75 802.
(270) français / French / francés

283 821
(831) AL, AM, AZ, BG, BX, BY, IR, KE, KG, KP, KZ, LV,

MD, MN, MZ, PL, RU, SY, TJ, UA, UZ.
(832) EE, GE, GR, IS, KR, LT, NO, SE, TM, TR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons en poudre; détergents synthétiques
ménagers à base de pétrole; poudre à polir; savons liquides;
détergents liquides; nettoyants pour détergents; savons pour la
lessive; savons désinfectants; produits de rinçage des
vêtements.

 3 Soaps powder; household petro synthetic
detergents; polishing powder; liquid soaps; liquid detergents;
cleansers for detergents; laundry soaps; disinfectant soap;
clothing rinses.

 3 Jabones en polvo; detergentes sintéticos derivados
del petróleo para uso doméstico; polvos para pulir; jabones
líquidos; detergentes líquidos; productos de limpieza para
detergentes; jabones para la colada; jabones desinfectantes;
suavizantes para la ropa.
(891) 10.05.2005
(580) 29.09.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.05.1964 283 821
(180) 21.05.2014
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) Partnership limited by shares, Germany

(511)  1 Agents pour l'entretien des plantes, produits
chimiques pour l'industrie, désincrustants, apprêts, silicate de
sodium, drogues pour l'industrie.

 3 Cirage, matières à astiquer le cuir, cire, savon,
savon en poudre, substances pour laver et blanchir, amidon et
préparations d'amidon, colorants pour la lessive, matières à
détacher, matières de nettoyage et de polissage (excepté pour
le cuir), matières à astiquer.

 5 Produits pour l'extermination des animaux et des
plantes, désinfectants, agents pour l'entretien des animaux et
des plantes.

 1 Plant care agents, industrial chemicals, scale
solvents, starch size, sodium silicate, drugs for industrial use.

 3 Polish, leather furbishing materials, wax, soap,
powdered soap, washing and bleaching substances, laundry
starch and starch preparations, laundry blueing, stain-
removing substances, cleaning and polishing substances
(except for leather), furbishing substances.

 5 Products for exterminating animals and plants,
disinfectants, plant and animal care agents.

 1 Agentes para el cuidado de plantas, productos
químicos para la industria, desincrustantes, aprestos, silicato
de sodio, drogas para la industria.

 3 Encerado, productos para hacer brillar el cuero,
cera, jabones, jabones en polvo, sustancias para lavar y
blanquear, almidón y preparaciones de almidón, colorantes
para la colada, materias quitamanchas, materias para limpiar y
pulir (excepto para el cuero), productos para hacer brillar.

 5 Productos para la destrucción de animales y de
plantas, desinfectantes, agentes para el cuidado de animales y
de plantas.
(822) DT, 21.03.1962, 193 557.
(270) français / French / francés

400 854
(831) LV.
(832) EE, LT.
(891) 03.06.2005
(580) 29.09.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.07.1973 400 854
(180) 19.07.2013
(732) F. HOFFMANN-LA ROCHE AG

CH-4002 BÂLE (CH).

(511)  1 Produits chimiques destinés à la science; produits
chimiques destinés à conserver les aliments.

 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; produits diététiques pour enfants et malades;
emplâtres, matériel pour pansements; désinfectants;
préparations pour détruire les mauvaises herbes et les animaux
nuisibles.

 1 Chemical products for use in science; chemical
substances for preserving foodstuffs.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products;
dietetic goods for children and the sick; plasters, materials for
dressings; disinfectants; preparations for weed and pest
control.

 1 Productos químicos destinados a la ciencia;
productos químicos para la conservación de los alimentos.
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 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
productos dietéticos para niños y enfermos; emplastos,
material para apósitos; desinfectantes; preparaciones para la
destrucción de las malas hierbas y de los animales dañinos.
(822) CH, 12.04.1973, 264 516.
(270) français / French / francés

474 121
(832) GB, US.
(851) GB, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins.
33 Wine.
33 Vinos.

(527) GB, US.
(891) 27.05.2005
(580) 29.09.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.01.1983 474 121
(180) 13.01.2013
(732) SCEA CHATEAU SAINTE ROSELINE

F-83460 LES ARCS SUR ARGENS (FR).
(842) société civile d'exploitation agricole, France

(511) 33 Vins, vins mousseux, cidres, apéritifs, alcools et
eaux-de-vie, liqueurs et spiritueux divers.

33 Wines, sparkling wines, ciders, aperitifs, alcohols
and eaux-de-vie, liqueurs and various spirits.

33 Vinos, vinos espumosos, sidras, aperitivos,
alcoholes y aguardientes, licores y bebidas espirituosas
diversas.
(821) FR, 12.10.1982, 642 273.
(822) FR, 12.10.1982, 1 215 281.
(300) FR, 12.10.1982, 1 215 281.
(270) français / French / francés

491 191
(831) BG, LV, PL, RO.
(832) EE, LT.
(891) 03.02.2005
(580) 29.09.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 01.02.1985 491 191
(180) 01.02.2015
(732) Dr. Hobein (Nachf.) GmbH

Medizinische Hautpflege
Grenzstrasse 2
53340 Meckenheim-Merl (DE).

(750) LINKLATERS OPPENHOFF & RÄDLER, 
Hohenstaufenring 62, 50674 Köln (DE).

(511)  3 Savons, savons médicinaux, préparations pour le
nettoyage de la peau, à savoir succédanés de savon sous forme
solide, liquide et/ou sous forme aérosol; cosmétiques, en
particulier préparations pour la douche et baumes pour la peau;
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Préparations médicinales pour le nettoyage et les
soins de la peau, produits chimiques pour les soins hygiéniques
de la peau, produits pharmaceutiques pour les soins de la peau.

 3 Soaps, medicated soaps, skin cleaning
preparations, namely soap substitutes in solid, liquid and/or
aerosol form; cosmetics, particularly shower preparations
and skin balms; hair lotions; dentifrices.

 5 Medicinal preparations for skin cleaning and care,
chemical products for sanitary skin care, pharmaceutical
products for skin care.

 3 Jabones, jabones medicinales, productos de
limpieza para la piel, a saber, sucedáneos del jabón en forma
sólida, líquida y/o en forma de pulverizador; productos
cosméticos, en particular, productos para la ducha y bálsamos
para la piel; lociones capilares; dentífricos.

 5 Preparados medicinales para la limpieza y el
cuidado de la piel, productos químicos para la higiene de la
piel, productos farmacéuticos para el cuidado de la piel.
(822) DT, 12.11.1984, 1 070 251.
(300) DT, 18.08.1984, 1 070 251.
(270) français / French / francés

499 224
(831) CN, KP.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(891) 14.06.2005
(580) 29.09.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 09.12.1985 499 224
(180) 09.12.2005
(732) KSB Aktiengesellschaft

Johann-Klein-Strasse 9
67227 Frankenthal (DE).

(842) Joint-Stock Company, Germany

(511)  5 Matériaux métalliques, à savoir alliages de fer.
 6 Matériaux métalliques, à savoir alliages de fer.
 5 Metal materials, namely iron alloys.
 6 Metal materials, namely iron alloys.
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 5 Materiales metálicos, a saber, aleaciones de
hierro.

 6 Materiales metálicos, a saber, aleaciones de
hierro.
(822) DT, 07.05.1985, 1 076 775.
(270) français / French / francés

502 152
(832) JP.
(891) 10.08.2005
(580) 29.09.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.05.1986 502 152
(180) 21.05.2006
(732) TECNOTEST S.r.l.

12, Via Provinciale
I-43038 SALA BAGANZA - PARMA (IT).

(842) Societa a responsabilita limitata, Italy

(511)  9 Équipements en majeure partie électroniques
destinés aux diagnostics pour véhicules.

 9 Mainly electronic equipment for vehicle
diagnostics.

 9 Equipos, la mayor parte electrónicos, para el
diagnóstico de vehículos.
(822) IT, 18.04.1997, 708.208.
(270) français / French / francés

502 953
(831) PL, UA.
(832) AU, DK, GB, GR.
(527) GB.
(891) 20.04.2005
(580) 29.09.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.05.1986 502 953
(180) 30.05.2006
(732) PASCOE PHARMAZEUTISCHE PRÄPARATE 

GMBH
55, Schiffenberger Weg,
35394 GIESSEN (DE).

(511)  5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) DT, 16.10.1984, 1 069 263.
(270) français / French / francés

515 810
(832) US.
(851) US.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, la

science, la photographie, l'agriculture, l'horticulture, la
sylviculture; résines artificielles et synthétiques, matières
plastiques à l'état brut (sous forme de poudres, de liquides ou
de pâtes); engrais pour les terres (naturels et artificiels);
compositions extinctrices; trempes et préparations chimiques
pour la soudure, produits chimiques destinés à conserver les
aliments; matières tannantes; substances adhésives destinées à
l'industrie; liant permettant de fixer ou de coller des couches
géologiques fissurées ou pulvérulentes.

17 Résines et mousses servant à l'isolation.
37 Services d'isolation, d'étanchéité, de consolidation;

maçonnerie et, plus généralement, services de construction et
réparation.

 1 Chemical products for use in industry, science,
photography, agriculture, horticulture and forestry; artificial
and synthetic resins, unprocessed plastic materials (in powder,
liquid or paste form); fertilizers (natural and artificial); fire-
extinguishing compositions; chemical tempering and
soldering preparations, chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesive substances for
industrial use; binder for securing or sticking fissured or
pulverulent geological strata.

17 Resins and foams for insulation purposes.
37 Insulation, sealing and consolidation services;

masonry and, in general, building and repair services.
 1 Productos químicos destinados a la industria,

ciencia, fotografía, agricultura, horticultura y silvicultura;
resinas artificiales y sintéticas, materias plásticas en bruto (en
forma de polvo, de líquido o de pasta); abono para las tierras
(naturales y artificiales); composiciones extintoras; temples y
preparaciones químicas para la soldadura, productos químicos
destinados a conservar los alimentos; materias curtientes;
sustancias adhesivas destinadas a la industria; aglutinantes
para fijar o pegar capas geológicas agrietadas o pulverulentas.

17 Resinas y espumas para aislamiento.
37 Servicios de aislamiento, de estanqueidad, de

consolidación; albañilería y, en general, servicios de
construcción y de reparación.
(527) US.
(891) 08.07.2005
(580) 29.09.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 03.09.1987 515 810
(180) 03.09.2007
(732) A. WEBER, Société anonyme

94, avenue de la Paix,
F-57520 ROUHLING (FR).

(842) Société Anonyme, France

(531) 3.11; 26.4; 27.5.
(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie, la
science, la photographie, l'agriculture, l'horticulture, la
sylviculture; résines artificielles et synthétiques, matières
plastiques à l'état brut (sous forme de poudres, de liquides ou
de pâtes); engrais pour les terres (naturels et artificiels);
compositions extinctrices; trempes et préparations chimiques
pour la soudure, produits chimiques destinés à conserver les
aliments; matières tannantes; substances adhésives destinées à
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l'industrie; liant permettant de fixer ou de coller des couches
géologiques fissurées ou pulvérulentes.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires, produits
phytosanitaires, médicaments, désinfectants, préparations
pour détruire les mauvaises herbes et les animaux nuisibles.

17 Résines et mousses servant à l'isolation.
19 Ciments pour la fixation de matériaux et, plus

généralement, ciments en tous genres; matériaux de
construction.

37 Services d'isolation, d'étanchéité, de consolidation;
maçonnerie et, plus généralement, services de construction et
réparation.

42 Services de prospection, de recherches et
d'expertises géologiques; essais de matériaux.

 1 Chemical products for use in industry, science,
photography, agriculture, horticulture and forestry; artificial
and synthetic resins, unprocessed plastic materials (in powder,
liquid or paste form); fertilizers (natural and artificial); fire-
extinguishing compositions; chemical tempering and
soldering preparations, chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesive substances for
industrial use; binder for securing or sticking fissured or
pulverulent geological strata.

 5 Pharmaceutical and veterinary products, plant
protection products, medicines, disinfectants, preparations for
weed and pest control.

17 Resins and foams for insulation purposes.
19 Cements for fixing materials and, in general,

cements of all types; building materials.
37 Insulation, sealing and consolidation services;

masonry and, in general, building and repair services.
42 Geological prospecting, research and surveying;

testing of materials.
 1 Productos químicos destinados a la industria,

ciencia, fotografía, agricultura, horticultura y silvicultura;
resinas artificiales y sintéticas, materias plásticas en bruto (en
forma de polvo, de líquido o de pasta); abono para las tierras
(naturales y artificiales); composiciones extintoras; temples y
preparaciones químicas para la soldadura, productos químicos
destinados a conservar los alimentos; materias curtientes;
sustancias adhesivas destinadas a la industria; aglutinantes
para fijar o pegar capas geológicas agrietadas o pulverulentas.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios, productos
fitosanitarios, medicamentos, desinfectantes, preparaciones
para la destrucción de las malas hierbas y de los animales
dañinos.

17 Resinas y espumas para aislamiento.
19 Cementos para la fijación de materiales y, en

general, cementos de todo tipo; materiales de construcción.
37 Servicios de aislamiento, de estanqueidad, de

consolidación; albañilería y, en general, servicios de
construcción y de reparación.

42 Servicios de prospección, de investigaciones y de
peritajes geológicos; pruebas de materiales.
(851) 1988/10 LMi.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, la science, la
photographie, l'agriculture, l'horticulture, la sylviculture;
résines artificielles et synthétiques, matières plastiques à l'état
brut (sous forme de poudres, de liquides ou de pâtes); engrais
pour les terres (naturels et artificiels); compositions
extinctrices; trempes et préparations chimiques pour la
soudure, produits chimiques destinés à conserver les aliments;
matières tannantes; substances adhésives destinées à
l'industrie; liant permettant de fixer ou de coller des couches
géologiques fissurées ou pulvérulentes.
 5 Produits pharmaceutiques, à l'exception des
préparations pharmaceutiques sous forme de tablettes,
pastilles, cachous, pilules et pâtes; produits vétérinaires,
produits phytosanitaires, médicaments, désinfectants,
préparations pour détruire les mauvaises herbes et les animaux
nuisibles.
17 Résines et mousses servant à l'isolation.

19 Ciments pour la fixation de matériaux et, plus
généralement, ciments en tous genres; matériaux de
construction.
37 Services d'isolation, d'étanchéité, de consolidation;
maçonnerie et, plus généralement, services de construction et
réparation.
42 Services de prospection, de recherches et d'expertises
géologiques; essais de matériaux.
 1 Chemical products for use in industry, science,
photography, agriculture, horticulture and forestry; artificial
and synthetic resins, unprocessed plastic materials (in powder,
liquid or paste form); fertilizers (natural and artificial); fire-
extinguishing compositions; chemical tempering and
soldering preparations, chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesive substances for
industrial use; binder for securing or sticking fissured or
pulverulent geological strata.
 5 Pharmaceutical products, with the exception of
pharmaceutical preparations in the form of tablets, pastilles,
catechu extracts, pills and pastes; veterinary products, plant
protection products, medicines, disinfectants, preparations for
weed and pest control.
17 Resins and foams for insulation purposes.
19 Cements for fixing materials and, in general, cements
of all types; building materials.
37 Insulation, sealing and consolidation services;
masonry and, in general, building and repair services.
42 Geological prospecting, research and surveying;
testing of materials.
 1 Productos químicos destinados a la industria, ciencia,
fotografía, agricultura, horticultura y silvicultura; resinas
artificiales y sintéticas, materias plásticas en bruto (en forma de
polvo, de líquido o de pasta); abono para las tierras (naturales
y artificiales); composiciones extintoras; temples y
preparaciones químicas para la soldadura, productos químicos
destinados a conservar los alimentos; materias curtientes;
sustancias adhesivas destinadas a la industria; aglutinantes
para fijar o pegar capas geológicas agrietadas o pulverulentas.
 5 Productos farmacéuticos, excepto preparaciones
farmacéuticas en forma de tabletas, pastillas, cachunde,
píldoras y pastas; productos veterinarios, productos
fitosanitarios, medicamentos, desinfectantes, preparaciones
para la destrucción de las malas hierbas y de los animales
dañinos.
17 Resinas y espumas para aislamiento.
19 Cementos para la fijación de materiales y, en general,
cementos de todo tipo; materiales de construcción.
37 Servicios de aislamiento, de estanqueidad, de
consolidación; albañilería y, en general, servicios de
construcción y de reparación.
42 Servicios de prospección, de investigaciones y de
peritajes geológicos; pruebas de materiales.
(821) FR, 12.05.1987, 5899.
(822) FR, 12.05.1987, 1 408 255.
(300) FR, 12.05.1987, 1 408 255.
(270) français / French / francés

520 783 A
(832) SG.
(527) SG.
(891) 12.07.2005
(580) 29.09.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.01.1988 520 783 A
(180) 27.01.2008
(732) IC Companys A/S

Raffinaderivej 10
DK-2300 Copenhagen S (DK).
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(842) Public Limited Company, Denmark

(511) 25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

(822) BX, 07.08.1986, 422 781.
(270) français / French / francés

559 638 A
(832) RU, US.
(527) US.
(891) 31.05.2005
(580) 29.09.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.01.1990 559 638 A
(180) 30.01.2010
(732) IMAGE TRADE MARKS LIMITED

WINDSOR (GB).

(531) 25.3; 27.5.
(511)  3 Savons, sels pour bains, parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, produits de toilette, crayons et rouge
à lèvres, produits pour les cils et sourcils, laques pour les
ongles, produits pour l'épilation à chaud et à froid, dentifrices,
shampooings pour les cheveux, produits pour le bain des
cheveux; huiles restructurantes et tonifiantes avec amino-
acides, placenta et kératine, crèmes et baumes, colorants et
teintures; ouate à usage cosmétique; tubes en matière plastique
pour cosmétique.

 5 Préparations pour les cheveux, à savoir extraits
médicamenteux avec substances animales, minérales,
végétales et synthétiques.

 9 Cassettes vidéo, magnétoscopes, appareils pour la
reproduction du son et des images, ordinateurs, programmes
d'ordinateurs.

21 Ustensiles cosmétiques, récipients portatifs pour
produits cosmétiques, nécessaires de toilette, aérosols,
appareils pour maquillage et démaquillage, appareils de
désodorisation et vaporisateurs de parfums, boîtes et récipients
pour savons, peignes pour les cheveux, éponges de nettoyage,
verrerie, porcelaine et faïence pour la cosmétique et pour le
ménage, petits vases, flacons en matière plastique pour
cosmétique.

25 Vêtements pour femmes, hommes et enfants, à
savoir vêtements en tissu et pelleterie ouvrée, bonneterie,
lingerie de corps, slips, caleçons, costumes de bain, chemises,
cravates, chapeaux, pochettes et foulards, bas, jupes, vestes et
blousons, pantalons, tricots et chandails, chaussures, bottes,
sandales, savates, sabots, pantoufles, écharpes, pardessus et
imperméables, manteaux.

26 Barrettes pour cheveux.
42 Salons de beauté, services et salons de coiffure

pour femmes et hommes, recherches en cosmétique, salons de
parfumerie, de toilette et de massage, physiothérapie,
traitements de la peau par ionophorèse, ultrasons et appareils
électriques à haute fréquence, traitements des cheveux et de la
peau par rayons ultraviolets et infrarouges, traitements des
cheveux et de la peau avec substances animales, minérales,
végétales et synthétiques, traitements des cheveux avec amino-

acides, extraits de placenta, kératine et huiles restructurantes,
traitements des cheveux avec crèmes et baumes, services de
dépilation à chaud et à froid, services de manucure et pédicure,
salons de mode, défilés de mode et organisation d'expositions.

 3 Soaps, bath salts, perfumery, essential oils,
cosmetics, toiletries, lip pencils and lipstick, products for
eyelashes and eyebrows, nail polish, hot and cold depilation
products, dentifrices, shampoos, hair washing products;
restructuring and tonifying oils with amino-acids, placenta
and keratin, creams and balms, colorants and dyes; cotton
wool for cosmetic purposes; plastic tubes for cosmetics.

 5 Hair preparations, namely medicated extracts with
animal, mineral, vegetable and synthetic substances.

 9 Video cassettes, video recorders, sound and image
reproduction apparatus, computers, computer programs.

21 Cosmetic utensils, portable containers for
cosmetic products, toiletry sets, aerosols, make-up and make-
up removal apparatus, deodorizing apparatus and perfume
sprayers, boxes and containers for soaps, hair combs, cleaning
sponges, glassware, porcelain and earthenware for cosmetic
and household use, small vases, small plastic bottles for
cosmetics.

25 Clothing for women, men and children, namely
clothing made of fabric and dressed pelts, hosiery, body linen,
panties and underpants, boxer shorts, bathing suits, shirts,
neckties, hats, pockets and scarves, stockings, skirts, jackets
and blousons, trousers, knitwear and sweaters, shoes, boots,
sandals, slippers of all types, wooden shoes, sashes for wear,
overcoats and raincoats, coats.

26 Hair slides.
42 Beauty salons, hairdressing services and salons

for men and women, research into cosmetics, perfumery,
toiletry and massage salons, physiotherapy, skin treatments
using ionophoresis, ultrasounds and high-frequency electrical
apparatus, hair and skin treatments using ultraviolet and
infrared rays, hair and skin treatments with animal, mineral,
vegetable and synthetic substances, hair treatments with
amino-acids, placenta extracts, keratin and restructuring oils,
hair treatments with creams and balms, hot and cold
depilation services, manicure and pedicure services, fashion
salons, fashion shows and organization of exhibitions.

 3 Jabones, sales para el baño, perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, productos de tocador, lápices y barras
de labios, productos para las cejas y las pestañas, esmaltes de
uñas, productos para la depilación caliente o en frío,
dentífricos, champús, enjuagues para el cabello; aceites
reestructurantes y tonificantes con aminoácidos, placenta y
queratina, cremas y bálsamos, colorantes y tintes; guata para
uso cosmético; tubos de materia plástica para cosméticos.

 5 Preparaciones para el cabello, a saber, extractos
medicamentosos con sustancias animales, minerales,
vegetales y sintéticos.

 9 Videocasetes, magnetoscopios, aparatos para la
reproducción de sonido y de imágenes, ordenadores,
programas informáticos.

21 Utensilios cosméticos, recipientes portátiles para
productos cosméticos, neceseres de tocador, aerosoles,
aparatos para maquillaje y desmaquillaje, aparatos de
desodorización y pulverizadores de perfume, cajas y
recipientes para jabones, peines, esponjas de limpieza,
cristalería, porcelana y loza para cosméticos y para el hogar,
jarrones pequeños, frascos de materias plásticas para
cosméticos.

25 Prendas de vestir de señora, caballero y niño, a
saber, prendas de vestir de tela y peletería labrada, prendas de
punto, lencería, slips, calzoncillos, trajes de baño, camisas,
corbatas, sombreros, pañuelos de bolsillo y fulares, medias,
faldas, chaquetas y cazadoras, pantalones, prendas de punto
jerseys acolchados, zapatos, botas, sandalias, chancletas,
zuecos, zapatillas, echarpes, gabanes e impermeables,
abrigos.

26 Pasadores.
42 Salones de belleza, servicios y salones de

peluquería de señoras y caballeros, investigaciones en
cosmética, salones de perfumería, de belleza y de masaje,
fisioterapia, tratamientos para el cuidado de la piel de
ionoforesis, ultrasonidos y aparatos eléctricos de alta
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frecuencia, tratamientos del cabello y de la piel por rayos
ultravioletas e infrarrojos, tratamientos del cabello y de la piel
con sustancias animales, minerales, vegetales y sintéticos,
tratamientos del cabello con aminoácidos, extractos de
placenta, queratina y aceites reestructurantes, tratamientos del
cabello con cremas y bálsamos, servicios de depilación
caliente y en frío, servicios de manicura y de pedicura, salones
de moda, desfiles de moda y organización de exposiciones.
(821) IT, 18.08.1988, 23 479 C/88.
(822) IT, 30.01.1990, 521 370.
(821) IT, 22.08.1989, 23 629 C/89.
(822) IT, 30.01.1990, 521 371.
(300) IT, 22.08.1989, 23 629 C/89 pour une partie des

produits for some of the goods.
(270) français / French / francés

564 554
(831) AL, BG, CY, MK, RO, UA, YU.
(832) GR, TR.
(891) 13.06.2005
(580) 29.09.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 24.10.1990 564 554
(180) 24.10.2010
(732) RETIF (Société Anonyme)

Immeuble Twins 1
679, avenue du Docteur Lefebvre
F-06270 VILLENEUVE LOUBET (FR).

(842) Société Anonyme, France

(Original en couleur / Original in color.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) rouge et jaune. / Red and yellow. / Rojo y amarillo.
(571) Lettres rouge sur fond jaune. / Red letters on a yellow

background. / Letras rojas sobre fondo amarillo.
(511)  2 Encre pour imprimerie.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métallique; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais, et notamment marchepieds métalliques, corbeilles
métalliques, paniers métalliques, cassettes de sûreté,
escabeaux métalliques, caisses en métal, conteneurs
métalliques, crochets métalliques, cadenas, panneaux de
signalisation ni lumineux, ni mécaniques (métalliques),
serrures métalliques, tissus métalliques, constructions
métalliques, objet d'art en métaux communs, équerres
métalliques, portillons, tourniquets non automatiques, clefs,
tubes métalliques, vis métalliques, quincaillerie métallique,
châssis métallique, colliers métalliques, pattes d'attaches
métalliques, grilles métalliques, crochets métalliques de
portemanteaux, patères.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et courroies de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles;

couveuses pour les oeufs, distributeurs de papier d'emballage,
distributeurs de ruban adhésif, dévidoirs, machines coupeuses,
étiqueteuses.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs, et notamment ciseaux, couteaux, pistolets
(outils).

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs, panneaux de signalisation lumineux
ou mécaniques, appareils pour l'amplification des sons,
avertisseurs (timbres-) électriques, avertisseurs acoustiques,
avertisseurs contre le vol et installations électriques contre le
vol, bandes magnétiques, démagnétiseurs, bandes vidéo, piles,
caméras, appareils électriques de contrôle, prises de courant,
fils électriques, enseignes lumineuses, ferme-portes
électriques, matériels électriques, miroirs optiques, détecteurs
de fausse monnaie, serrures électriques de surveillance,
téléphones, interphones.

11 Lampes, appareils et installations d'éclairage,
projecteurs, ventilateurs.

12 Chariots de manutention.
14 Objets d'art en métaux précieux.
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement à l'exception des appareils; matières plastiques
pour l'emballage (non comprises dans d'autres classes); cartes
à jouer; caractères d'imprimerie; clichés, rubans adhésifs,
rubans de papier, papier d'emballage, sacs pour l'emballage,
frisettes et noeuds, étiquettes, cartes, sacs en papier, sacs en
matière plastique, papeterie, articles de bureaux, colles,
machines à écrire, machines à calculer, articles en papier,
corbeilles à courrier, perforateurs, timbres en caoutchouc,
punaises, agrafeuses, agrafes, boîtes en carton, plateaux à
monnaie, appareils à main à étiqueter, affiches, porte affiches
en papier et en carton, cadres à composer (imprimerie),
chiffres, lettres (caractères d'imprimerie), adhésifs pour la
papeterie, tableaux, craies.

17 Bracelet en caoutchouc, bandes adhésives (autres
que pour la médecine, la papeterie ou le ménage), tissus
ignifugés.

19 Panneaux de signalisation ni lumineux, ni
mécaniques (non métalliques), objets d'art en pierre, béton ou
en marbre.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques, paniers non métalliques, corbeilles non
métalliques, porte-parapluies, boîtes en bois ou plastiques,
tiroirs, portemanteaux, armoires, escabeaux non métalliques,
marchepieds non métalliques, tableaux d'affichage, pupitres,
cadres, miroirs, objets d'art en bois, cire, plâtre ou matière
plastique, chaises, meubles présentoirs, comptoirs,
mannequins, tablettes de rangement, patères non métalliques,
étagères, claustras, serrures non métalliques, roulettes non
métalliques, rayonnages, cintres pour vêtements, vis non
métalliques, tableaux porte-clés, pattes et colliers d'attache non
métalliques; animaux décoratifs en matières plastiques
recouverts de plumes.

21 Poubelles, objets d'art en porcelaine, terre cuite ou
en verre, vaisselles y compris en carton ou papier.
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22 Ficelle en papier, sacs pour l'emmagasinage de
marchandises en vrac.

24 Étiquettes en tissus, calicots, tissus, feutres, toiles
cirées non tissées.

26 Épingles, attaches pour vêtements, crochets,
fleurs, fruits, plantes artificiels, guirlandes artificielles,
passementerie.

27 Tapis, gazon artificiel.
28 Animaux en peluche, guirlandes pour arbres de

Noël.
35 Affaires.
39 Distribution (livraisons) de produits.
 2 Ink for printing.
 6 Common metals and their alloys; building

materials of metal; transportable buildings of metal; materials
of metal for railway tracks; non-electric metallic cables and
wires; metal ironmongery and locksmithing articles; pipes of
metal; safes; goods of common metal not included in other
classes; ores, and in particular metallic steps, metal gabions,
baskets of metal, safety cashboxes, metal stepladders, chests of
metal, containers of metal, metal hooks, padlocks, non-
luminous and non-mechanical metal signboards, metallic
locks, wire cloth, metal constructions, works of art of common
metal, metal brackets, gratings, turnstiles, non-automatic,
keys, pipes of metal, screws of metal, metal hardware, frames
of metal for building, metallic collars, metal attach tabs,
grilles of metal, hooks of metal for clothes rails, coat pegs.

 7 Machines and machine tools; engines, other than
for land vehicles; transmission couplings and belts (other than
for land vehicles); agricultural implements; egg incubators,
dispensers for wrapping paper, adhesive tape dispensers,
roller stands, cutting machines, labelling machines.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery (knives, forks and spoons); side arms, other than
firearms; razors, and also scissors, knives, guns (tools).

 9 Scientific, nautical, surveying, electric,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signaling, monitoring (supervision), emergency
(life-saving) and teaching apparatus and instruments;
apparatus for recording, transmitting and reproducing sound
or images; magnetic data carriers, recording disks; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines, data
processing and computer equipment; fire extinguishers,
luminous or mechanical signalling panels, amplifiers, electric
alarms (bells), acoustic alarms, anti-theft warning apparatus
and electric anti-theft installations, magnetic tapes,
demagnetizers, videotapes, batteries, cameras, electric
controlling apparatus, plugs, sockets and other contacts,
electric wires, luminous signs, electric door closers, electrical
equipment, optical mirrors, false coin detectors, electric
surveillance locks, telephones, intercoms.

11 Lamps, lighting apparatus and installations,
searchlights, ventilators.

12 Goods handling carts.
14 Works of art of precious metal.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' supplies;
paintbrushes; typewriters and office articles (except
furniture); instructional or teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); playing cards; printers' type; printing blocks,
adhesive tapes, paper ribbons, wrapping paper, bags for
packaging, curl papers and bows, labels, cards, paper bags,
plastic bags, stationery, office articles, glues, typewriters,
calculating machines, articles made of paper, letter trays,
punches, rubber stamps, drawing pins, staplers, staples,
cardboard boxes, money trays, hand labelling appliances,
posters, paper or cardboard notice or advertisement boards,
composing frames (printing), numbers, type (numerals and
letters), adhesives for stationery use, panels, chalks.

17 Rubber bracelets, adhesive bands other than
stationery and not for medical or household purposes,
fireproof fabrics.

19 Non-metallic road signs, neither luminous nor
mechanical, works of art made of stone, concrete or marble.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods, not
included in other classes, of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics, non-metallic baskets, non-metallic trays, umbrella
stands, wooden or plastic boxes, drawers, coatstands,
wardrobes, non-metallic stepladders, steps, not of metal,
display boards, desks, picture frames, mirrors, works of art
made of wood, wax, plaster or plastic, chairs, display
furniture, counters, mannequins, shelves for storage, coat pegs
not of metal, shelves, screen walls, non-metallic locks, non-
metallic casters, racks, coat hangers, non-metallic screws,
key-holder boards, non-metallic fastening clips or collars;
decorative plastic animals covered in feathers.

21 Dust bins, works of art made of porcelain,
terracotta or glass, tableware also made of cardboard or
paper.

22 Paper twine, bags for bulk storage of goods.
24 Fabric labels, calicoes, textiles, felts, non-woven

oilskins.
26 Pins, dress fastenings, crochet hooks, artificial

flowers, fruit and plants, artificial garlands, trimmings.
27 Carpets, artificial turf.
28 Stuffed animals (toys), garlands for Christmas

trees.
35 Business.
39 Delivery of goods.
 2 Tinta para imprenta.
 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de

construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales, y, en particular,
escabeles, cestos metálicos, canastos metálicos, cajas de
seguridad, taburetes de escalones metálicos, cofres metálicos,
contenedores metálicos, ganchos metálicos, candados,
señales de tráfico que no sean luminosas ni mecánicas
(metálicas), cerraduras metálicas, tejidos metálicos,
construcciones metálicas, objetos de arte de metales
comunes, escuadras metálicas, rejas metálicas, torniquetes no
automáticos, llaves, tubos metálicos, tornillos metálicos,
quincallería metálica, armazones metálicos, abrazaderas
metálicas, bridas de enganche metálicas, rejas metálicas,
perchas para abrigos, colgadores.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas; incubadoras de huevos, distribuidores
de papel de embalaje, distribuidores de cinta adhesiva,
devanaderas, recortadoras, etiquetadoras.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar, y, en particular, tijeras,
cuchillos, pistolas para pulverizar (herramientas).

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección),
de socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipo para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores, paneles de señalización luminosos o
mecánicos, aparatos para la amplificación del sonido, timbres
de alarma eléctricos, alarmas acústicas, alarmas contra el robo
e instalaciones eléctricas antirrobo, cintas magnéticas,
desimantadores, cintas de video, pilas, cámaras, aparatos
eléctricos de control, tomas de corriente, hilos eléctricos,
señales luminosas, cierra puertas eléctricos, materiales
eléctricos, espejos ópticos, detectores de moneda falsa,
cerraduras eléctricas de vigilancia, teléfonos, interfonos.
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11 Lámparas, aparatos e instalaciones de alumbrado,
proyectores, ventiladores.

12 Carretillas de manipulación.
14 Objetos de arte de metales preciosos.
16 Papel, cartón y productos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos para encuadernaciones; fotografías; papelería;
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); naipes;
caracteres de imprenta; clichés, cintas adhesivas, cintas de
papel, papel de embalaje, bolsas para embalaje, rizos y lazos,
etiquetas, tarjetas, bolsas de papel, sacos de materias
plásticas, papelería, artículos de oficina, colas, máquinas de
escribir, máquinas calculadoras, artículos de papel, bandejas
para la correspondencia, perforadoras, sellos de caucho,
chinchetas, grapadoras, grapas, cajas de cartón, bandejas
para divisas, aparatos manuales para etiquetar, pósters,
soportes para carteles de papel o de cartón, cuadros de
componer (imprenta), cifras, caracteres tipográficos
(caracteres de imprenta), adhesivos para la papelería,
pizarras, tizas.

17 Elásticos, cintas adhesivas que no sean para la
medicina la papelería o la casa, tejidos ignífugos.

19 Señales de tráfico que no sean luminosas ni
mecánicas (no metálicas), objetos de arte de piedra, de
hormigón o de mármol.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, (de madera), corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o
de materias plásticas, canastos no metálicos, cestas no
metálicas, paragüeros, cajas de madera o de materias
plásticas, cajones, percheros, armarios, taburetes de
escalones no metálicos, estribos que no sean metálicos,
tableros para fijar carteles, pupitres, marcos, espejos, objetos
de arte de madera, cera, yeso o de materias plásticas, sillas,
muebles expositores, mostradores, maniquíes, tableros para
almacenamiento y ordenación, colgadores no metálicos,
estanterías, claustras, cerraduras no metálicas, ruedecillas no
metálicas, estanterías, perchas para vestidos, tornillos no
metálicos, tableros para colgar llaves, patas y abrazaderas de
enganche no metálicas; animales decorativos de materias
plásticas recubiertos de plumas.

21 Papeleras, objetos de arte de porcelana, de
terracota o de vidrio, vajillas incluidas las de cartón o de papel.

22 Bramantes de papel, sacos para el almacenaje de
mercancías a granel.

24 Etiquetas de tela, calicós, tejidos, fieltros, hules sin
tejer.

26 Horquillas, presillas para ropa, ganchos, flores,
frutas, plantas artificiales, guirnaldas artificiales, pasamanería.

27 Alfombras, césped artificial.
28 Animales de peluche, guirnaldas para árboles de

Navidad.
35 Negocios.
39 Distribución (entregas) de productos.

(821) FR, 24.04.1990, 6495.
(822) FR, 24.04.1990, 1 617 705.
(300) FR, 24.04.1990, 1 617 705.
(270) français / French / francés

567 578
(832) EM.
(891) 12.08.2005
(580) 29.09.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.02.1991 567 578
(180) 22.02.2011
(732) Bévita AG

Sägestrasse 11c
CH-3550 Langnau (CH).

(511) 30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, biscuits, gâteaux, pâtisserie et confiserie, glaces
comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire
lever; sel, moutarde; poivre, vinaigre, sauces; épices; glace.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread,
biscuits, cakes, pastry and confectionery, edible ices; honey,
treacle syrup; yeast, baking-powder; salt, mustard; pepper,
vinegar, sauces; spices; ice for refreshment.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, galletas, pasteles, pastelería y confitería,
helados comestibles; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos
para esponjar; sal, mostaza; pimienta, vinagre, salsas;
especias; hielo.
(822) CH, 17.02.1988, 359 588.
(270) français / French / francés

569 200
(831) CN, PT.
(832) AU, DK, FI, IE, IS, JP, KR, NO, SE.
(527) IE.
(891) 06.07.2005
(580) 29.09.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.03.1991 569 200
(180) 22.03.2011
(732) Huber und Brendel Inhaber:

Wolfgang Brendel
49-53, Haller Strasse
74564 Crailsheim (DE).

(511)  9 Appareils de télécommande radio, se composant
d'appareillage à manutention téléguidé et ses composants.

 9 Radio remote-control apparatus, consisting of
remote-controlled handling equipment and components
thereof.

 9 Aparatos de mando a control remoto, que
consisten en dispositivos de teleguía y sus componentes.
(822) DE, 06.12.1988, 1 131 636.
(270) français / French / francés

569 483
(832) TR.
(891) 10.06.2005
(580) 29.09.2005
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.04.1991 569 483
(180) 17.04.2011
(732) MONDIAL FORNI, S.r.l.

1, viale dell'Elettronica,
I-37139 VERONA (IT).

(842) Joint stock company with limited liability, ITALY

(Original en couleur / Original in color.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) noir et jaune. / Black and yellow. / Negro y amarillo.
(511) 11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.
(821) IT, 08.01.1991, FE 2 C/91.
(822) IT, 17.04.1991, 544 143.
(300) IT, 08.01.1991, FE 2 C/91.
(270) français / French / francés

590 089
(832) JP.
(891) 03.06.2005
(580) 29.09.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.07.1992 590 089
(180) 27.07.2012
(732) "ST. JOHANSER"

NATURMITTELVERTRIEB GMBH
Starnberger Straße 15
82131 Gauting (DE).

(511)  3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux.

 5 Remèdes naturels et diététiques à base de gelée
royale, de propolis, de pollen et de miel d'abeilles.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions.

 5 Natural and dietetic remedies made of royal jelly,
propolis, pollen and honey obtained from bees.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello.

 5 Remedios naturales y dietéticos a base de jalea
real, de propóleos, de polen y de miel de abejas.
(822) DE, 05.04.1991, 2 001 022.
(270) français / French / francés

591 040
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CZ, EG, HR, KG, KZ, LV,

MK, RO, SI, SK, UZ, YU.
(832) EE, GE, LT, TM.
(891) 24.06.2005
(580) 29.09.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.09.1992 591 040
(180) 18.09.2012
(732) sanofi-aventis

174, avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(750) sanofi-aventis - Direction Juridique Marques, 82 

Avenue Raspail, F-94110 GENTILLY (FR).

(511)  5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) FR, 26.03.1992, 92 412 575.
(300) FR, 26.03.1992, 92 412 575.
(270) français / French / francés

597 008
(832) JP, SG.
(527) SG.
(891) 12.07.2005
(580) 29.09.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 28.01.1993 597 008
(180) 28.01.2013
(732) IC Companys A/S

Raffinaderivej 10
DK-2300 Copenhagen S (DK).

(842) Public Limited Company, Denmark

(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.
(822) BX, 25.09.1992, 520 888.
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(300) BX, 25.09.1992, 520 888.
(270) français / French / francés

600 968
(831) LS, SZ.
(832) GE, TM.
(891) 05.08.2005
(580) 29.09.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 05.05.1993 600 968
(180) 05.05.2013
(732) F. Hoffmann-La Roche AG

Grenzacher Strasse 124
CH-4002 Basel (CH).

(750) F. Hoffmann-La Roche AG, Postfach, Bau 675, 4. OG, 
CH-4070 Basel (CH).

(511)  5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, à savoir
médicaments délivrés sur ordonnance pour le traitement des
maladies du système cardiovasculaire.

 5 Pharmaceutical and veterinary products, namely
prescription medicines for treating illnesses of the
cardiovascular system.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, a saber,
medicamentos con receta médica para el tratamiento de
enfermedades del sistema cardiovascular.
(822) DE, 21.05.1993, 1 098 129.
(270) français / French / francés

603 228
(832) TR.
(891) 28.04.2005
(580) 29.09.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.06.1993 603 228
(180) 08.06.2013
(732) S.A. DISTRIMARKS N.V.

33, boulevard Tirou, bte 25,
B-6000 CHARLEROI (BE).

(842) Société Anonyme, Belgique

(511)  1 Produits destinés à l'agriculture, l'horticulture (à
l'exception des fongicides, des herbicides et des produits pour
la destruction des animaux nuisibles), engrais pour les terres.

 3 Produits cosmétiques, notamment masques, sels de
bain provenant de la Mer Morte.

 5 Produits pharmaceutiques et hygiéniques; crèmes
et gels antidouleurs, vitamines, compléments alimentaires
médicaux.

 1 Chemicals used in agriculture and horticulture
(except fungicides, herbicides and pesticides), fertilizers.

 3 Cosmetics, including masks, bath salts from the
Dead Sea.

 5 Pharmaceutical and sanitary products; analgesic
creams and gels, vitamins, medical nutritional supplements.

 1 Productos destinados a la agricultura y a la
horticultura (excepto fungicidas, herbicidas y productos para la
destrucción de animales dañinos), abono para las tierras.

 3 Productos cosméticos, en especial mascarillas,
sales para el baño procedentes del Mar Muerto.

 5 Productos farmacéuticos e higiénicos; cremas y
geles contra el dolor, vitaminas, complementos alimenticios
medicinales.
(822) BX, 30.09.1992, 522 828.
(270) français / French / francés

611 185
(832) SE.
(891) 26.05.2005
(580) 29.09.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 09.12.1993 611 185
(180) 09.12.2013
(732) STEFCOM S.P.A.

233/235, via Bocchi,
I-55013 LAMMARI (IT).

(511) 25 Chaussures, y compris les bottes, les souliers et les
pantoufles.

25 Footwear, including boots, shoes and slippers.
25 Zapatos, incluidos botas, zapatos y pantuflas.

(821) IT, 23.07.1993, MI 5414 C/93.
(822) IT, 09.12.1993, 611 057.
(300) IT, 23.07.1993, MI 5414 C/93.
(270) français / French / francés

637 072
(831) BG, HR, LV, PL, RO, SI.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
(851) BG, DK, EE, FI, GB, GR, HR, IE, LT, LV, NO, PL,

RO, SE, SI, TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Services de chauffeurs particuliers pour des
personnes importantes soumises à des menaces,
accompagnement de voyageurs pour de très importantes
personnes (V.I.P.); organisation de croisières pour de très
importantes personnes (V.I.P.).

42 Service de sécurité, en particulier dans la
protection de personnes soumises à des menaces; surveillance
d'installations industrielles étrangères, d'entreprises et de
locaux (parties) d'entreprises; consultation en matière de
sécurité; analyses en matière de sécurité; service de sécurité
pour le personnel des aéroports et pour les compagnies
aériennes; contrôle et mesures de fouilles appropriées dans les
avions; escorte (accompagnement) de personnes très
importantes (V.I.P.), accompagnement en société (personnes
de compagnie) pour personnes très importantes (V.I.P.).

39 Services of private chauffeurs for important
persons subject to threats, escorting of travellers for very
important persons; organisation of cruises for very important
persons.

42 Security service, in particular in protection of
persons subject to threat; surveillance of foreign industrial
installations, companies and premises (parts) of companies;
security consulting; security analysis; security service for
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airport personnel and for airlines; checking and search
measures appropriate to air travel; escorting of very
important persons, escorting in society (chaperoning) for very
important persons.

39 Servicios de conductores particulares para
personas importantes sometidas a amenazas,
acompañamiento de viajeros para personas muy importantes
(VIP); organización de cruceros para personas muy
importantes (VIP).

42 Servicios de seguridad, en particular en el ámbito
de la protección de personas sometidas a amenazas; vigilancia
de instalaciones industriales extranjeras, de empresas y de
locales (partes) de empresas; consultas en materia de
seguridad; análisis en materia de seguridad; servicios de
seguridad para el personal de aeropuertos y para compañías
aéreas; control y medidas de registro apropiadas en aviones;
escolta (acompañamiento) de personas muy importantes
(VIP), acompañamiento en sociedad (personas de compañía)
para personas muy importantes (VIP).
(527) GB, IE.
(891) 13.05.2005
(580) 29.09.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 01.08.1994 637 072
(180) 01.08.2014
(732) A.S. ADVANCED SERVICES MANAGEMENT

UND CONSULTING GMBH
18, Olschewskibogen,
80935 MÜNCHEN (DE).

(Original en couleur / Original in color.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) magenta, gris, gris clair, gris foncé, blanc et rose foncé.

/ Magenta, grey, light grey, dark grey, white and dark
pink. / Magenta, gris, gris claro, gris oscuro, blanco y
rosa oscuro.

(566) AS Sécurité Avancé / AS Advanced Security / AS
Seguridad Avanzada

(511) 39 Services de chauffeurs particuliers pour des
personnes importantes soumises à des menaces,
accompagnement de voyageurs pour de très importantes
personnes (V.I.P.); organisation de croisières pour de très
importantes personnes (V.I.P.).

42 Service de sécurité, en particulier dans la
protection de personnes soumises à des menaces; surveillance
d'installations industrielles étrangères, d'entreprises et de
locaux (parties) d'entreprises; consultation en matière de
sécurité; analyses en matière de sécurité; service de sécurité
pour le personnel des aéroports et pour les compagnies
aériennes; contrôle et mesures de fouilles appropriées dans les
avions; escorte (accompagnement) de personnes très
importantes (V.I.P.), accompagnement en société (personnes
de compagnie) pour personnes très importantes (V.I.P.).

39 Services of private chauffeurs for important
persons subject to threats, escorting of travellers for very
important persons; organisation of cruises for very important
persons.

42 Security service, in particular in protection of
persons subject to threat; surveillance of foreign industrial
installations, companies and premises (parts) of companies;

security consulting; security analysis; security service for
airport personnel and for airlines; checking and search
measures appropriate to air travel; escorting of very
important persons, escorting in society (chaperoning) for very
important persons.

39 Servicios de conductores particulares para
personas importantes sometidas a amenazas,
acompañamiento de viajeros para personas muy importantes
(VIP); organización de cruceros para personas muy
importantes (VIP).

42 Servicios de seguridad, en particular en el ámbito
de la protección de personas sometidas a amenazas; vigilancia
de instalaciones industriales extranjeras, de empresas y de
locales (partes) de empresas; consultas en materia de
seguridad; análisis en materia de seguridad; servicios de
seguridad para el personal de aeropuertos y para compañías
aéreas; control y medidas de registro apropiadas en aviones;
escolta (acompañamiento) de personas muy importantes
(VIP), acompañamiento en sociedad (personas de compañía)
para personas muy importantes (VIP).
(822) DE, 04.10.1993, 2 046 300.
(270) français / French / francés

642 904
(832) US.
(527) US.
(891) 30.06.2005
(580) 29.09.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 15.09.1995 642 904
(180) 15.09.2005
(732) A. WEBER, Société anonyme

94, avenue de la Paix,
F-57520 ROUHLING (FR).

(842) Société Anonyme, France

(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie, les mines
et travaux publics; résines artificielles et synthétiques;
substances adhésives destinées à l'industrie et aux mines; liants
permettant de fixer les couches géologiques fissurées ou
pulvérulentes; compositions extinctrices pour la lutte contre
les feux de mines.

17 Résines et mousses servant à l'isolation thermique,
à l'isolation à l'air et aux gaz.

19 Matériaux de construction non métalliques et en
particulier ciments.

 1 Chemical products for use in industry, mines and
public works; artificial and synthetic resins; adhesive
substances for industrial use and for mines; binders used for
securing fissured or pulverulent geological strata; fire-
extinguishing compositions for controlling mine fires.

17 Resins and foams used for thermal insulation, for
air and gas insulation.

19 Non-metallic building materials and in particular
cements.

 1 Productos químicos destinados a la industria, las
minas y las obras públicas; resinas artificiales y sintéticas;
sustancias adhesivas destinadas a la industria y a las minas;
aglutinantes para fijar las capas geológicas fisuradas o
pulverulentas; composiciones extintoras para combatir el fuego
en las minas.

17 Resinas y espumas para el aislamiento térmico y
para el aislamiento del aire y del gas.

19 Materiales de construcción no metálicos, y en
particular cementos.
(821) FR, 20.03.1990, 11 232.
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(822) FR, 20.03.1990, 1 631 111.
(270) français / French / francés

648 973
(832) AU.
(891) 06.07.2005
(580) 29.09.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 01.12.1995 648 973
(180) 01.12.2015
(732) Huber und Brendel Inhaber:

Wolfgang Brendel
49-53, Haller Strasse
74564 Crailsheim (DE).

(511)  9 Appareils électroniques (compris dans cette
classe), notamment télécommandes radio; parties des produits
précités.

 9 Electronic apparatus (included in this class),
especially radio remote controls; parts of the aforesaid
products.

 9 Aparatos electrónicos (comprendidos en esta
clase), en particular, mandos a control remoto; partes de los
productos antes mencionados.
(822) DE, 08.11.1995, 395 01 886.
(270) français / French / francés

649 695
(831) IR, SY.
(832) JP, KR, SG.
(527) SG.
(891) 30.06.2005
(580) 29.09.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 09.12.1995 649 695
(180) 09.12.2015
(732) AUDI AG

85045 INGOLSTADT (DE).
(842) joint stock company, Germany

(531) 14.1; 26.1.
(511) 36 Financement, consultations concernant le crédit,
leasing d'automobiles, émission de cartes de crédit.

36 Financing, consulting with regard to credit,
leasing of motor cars, issue of credit cards.

36 Financiación, consultas en materia de créditos,
leasing de automóviles, emisión de tarjetas de crédito.

(822) DE, 16.08.1995, 394 06 301.
(270) français / French / francés

712 492
(831) RU.
(832) GB.
(527) GB.
(891) 22.12.2004
(580) 29.09.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.05.1999 712 492
(180) 06.05.2009
(732) SOCIETE INDUSTRIELLE RADIO

ELECTRIQUE ET MECANIQUE - SIREM
(Société par Actions Simplifiée)
Le Pilon,
Saint Maurice de Beynost,
F-01700 MIRIBEL (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  7 Tambours moteurs et rouleaux moteurs pour
convoyeurs à bandes; moto-réducteurs; électro-pompes;
variateurs de vitesse en tant que parties de moteurs de
machines.

 7 Motor drums and wire-drive rolls for belt
conveyors; motor reducers; electric pumps; variable-speed
drives as parts of motors for machines.

 7 Tambores motores y rodillos motores para
transportadores de cinta; motorreductores; bombas eléctricas;
variadores de velocidad en tanto que partes de motores de
máquinas.
(822) FR, 27.11.1998, 98 762 456.
(300) FR, 27.11.1998, 98 762 456.
(270) français / French / francés

784 585
(832) TR.
(891) 13.06.2005
(580) 29.09.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 25.06.2002 784 585
(180) 25.06.2012
(732) TEDEC-MEIJI FARMA, S.A.

Carretera M-300, Km. 30.500
E-28802 ALCALA DE HENARES (MADRID) (ES).

(842) Société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
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 5 Productos farmacéuticos.
(822) ES, 05.06.2002, 2.453.840.
(300) ES, 07.02.2002, 2.453.840.
(270) français / French / francés

795 820
(831) EG, RU.
(832) TR.
(891) 28.06.2005
(580) 29.09.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.01.2003 795 820
(180) 13.01.2013
(732) BALTA INDUSTRIES,

naamloze vennootschap
Wakkensteenweg 2
B-8710 Sint-Baafs-Vijve (Wielsbeke) (BE).

(842) société anonyme, BE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
23 Fils à usage textile; fils et fils synthétiques pour

tapis.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres

revêtements de sols; matières textiles et matières textiles
synthétiques servant de dos pour moquettes; dos de moquettes.

23 Threads for textile use; threads and synthetic
threads for carpets.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; synthetic textile
materials used for backing carpets and rugs; carpet and rug
backing.

23 Hilos para uso textil; hilos e hilos sintéticos para
alfombras.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; materias textiles y materias textiles
sintéticas que sirven de dorso de moquetas; dorsos de
moquetas.
(822) BX, 09.09.2002, 718152.
(300) BX, 09.09.2002, 718152.
(270) français / French / francés

814 915
(831) CN, MA.
(832) GB, TR.
(527) GB.
(891) 23.02.2005
(580) 29.09.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.11.2003 814 915
(180) 17.11.2013
(732) Bruce VIBERT

2, Terrasse Le Nôtre
F-94220 CHARENTON LE PONT (FR).

(841) FR
(732) Ratana BOUN

90, rue des Chantiers
F-78000 VERSAILLES (FR).

(750) Bruce VIBERT, 2, Terrasse Le Nôtre, F-94220 
CHARENTON LE PONT (FR).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Lunettes; lunettes de vue, lunettes de soleil,

lunettes de ski, lunettes de plongée.
18 Maroquinerie; cuir et imitation du cuir, peaux

d'animaux, malles, valises, cannes, sellerie, parapluies,
parasols, portefeuilles, porte-monnaie, sacs à dos, sacs banane,
sacs à main, sacs à outils (vides), sacs à provisions, sacs
d'alpinistes, sacs de campeurs, sacs de plage, sacs de voyage,
sacs-housses pour vêtements (pour le voyage).

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 9 Spectacles; prescription glasses, sunglasses, ski

goggles, diving goggles.
18 Leatherware; leather and imitation leather,

animal skins and hides, trunks, valises, walking sticks,
saddlery, umbrellas, parasols, wallets, purses, rucksacks,
waist bags, handbags, tool bags (not fitted), shopping bags,
bags for climbers, bags for campers, beach bags, travel bags,
garment bags (for travel).

25 Clothing, footwear, headgear.
 9 Gafas; gafas graduadas, gafas de sol, gafas de

esquí, gafas de inmersión.
18 Marroquinería; cuero e imitaciones del cuero,

pieles de animales, baúles, maletas, bastones, artículos de
guarnicionería, paraguas, sombrillas, billeteras, monederos,
mochilas, riñoneras, bolsos de mano, bolsas de herramientas
(vacías), bolsas para la compra, sacos de alpinistas, sacos de
campistas, bolsas de playa, bolsos de viaje, fundas de viaje
para prendas de vestir.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
(822) FR, 08.11.2002, 02 3 193 080.
(270) français / French / francés

823 872
(831) BX, CZ, ES, FR.
(832) DK.
(891) 22.02.2005
(580) 29.09.2005
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 23.03.2004 823 872
(180) 23.03.2014
(732) Bahlsen GmbH & Co. KG

Podbielskistrasse 11
30163 Hannover (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Allemagne

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Produits de pommes de terre fabriqués par

extrusion pour l'alimentation, pommes chips, bâtonnets de
pommes de terre, raisins secs, noisettes, cacahuètes, noix de
cajou, pistaches et amandes, séchées, grillées et/ou épicées;
fruits séchés.

30 Pâtisserie et confiserie, biscuits, gâteaux, chocolat,
articles en chocolat, pralinés, sucreries, bonbons, massepain,
produits de froment, de riz et de maïs fabriqués par extrusion
pour l'alimentation, maïs soufflé.

29 Extruded potato products for food, potato crisps,
potato sticks, raisins, hazelnuts, peanuts, cashew nuts,
pistachio nuts and almonds, dried, grilled and/or with added
spices; dried fruit.

30 Pastry and confectionery, biscuits, cakes,
chocolate, chocolate items, praline sweets, sugar
confectionery, sweets, marzipan, wheat, rice and corn food
products produced by extrusion, puffed corn.

29 Productos a base de patatas fabricados por
extrusión para la alimentación, patatas chips, patatas cortadas
en palitos, pasas, avellanas, cacahuetes, anacardos, pistachos
y almendras, secas, tostadas y/o condimentadas; frutas secas.

30 Pastelería y confitería, galletas, pasteles,
chocolate, productos de chocolate, pralinés, golosinas,
bombones, mazapán, productos alimenticios a base de trigo,
arroz y maíz fabricados por extrusión para la alimentación,
maíz hinchado.
(822) DE, 27.01.2004, 303 54 188.1/30.
(270) français / French / francés

838 217
(350) AT, (a) 838 217, (b) 23.09.2004, (d) 31.03.2004.
(350) BX, (a) 838 217, (b) 23.09.2004, (d) 31.03.2004.
(350) DE, (a) 304 18 409, (c) 31.03.2004.
(831) CN, EG, LI, MC, RU, UA.
(832) EM, IS, JP, KR, NO, TR, US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, à savoir crèmes nourrissantes,
lotions hydratantes, lotions pour le visage, crèmes pour la
peau, laits de toilette, masques d'enveloppement, poudres pour
le corps, poudre de riz, huiles pour la peau, huiles écrans
solaires, lotions avant-rasage pour le visage, lotions après-
rasage pour le visage, ombres à paupières, crayons à sourcils,
mascara, poudre de riz sous forme liquide, émulsions pour le
corps et le visage, lotions pour la peau, crème de jour, crèmes
antirides, rouges à joues, crèmes pour les mains, démaquillants
pour les yeux, eye-liner, poudres brillantes pour les ongles,
produits pour la teinture des ongles, laques pour les ongles,
dissolvants pour vernis à ongles, lait pour la peau, baume labial
non médicamenté, brillants à lèvres, bâtons de rouge à lèvres,
poudres compactes pour le visage, gels de massage pour le
corps, perles de bain, lotions pour le bain, gels de bain, huiles
de bain, déodorants, parfums, eaux de toilette, lotions
capillaires, crèmes capillaires, shampooings; savon en poudre,

savons à barbe, savons de bain, savons liquides, savons de
beauté, savons-crèmes, savonnettes.

 3 Cosmetics, namely nourishing cream, nourishing
lotion, facial lotion, skin cream, cleansing milk for toilet
purposes, mask pack, body powder, face powder, skin oil,
sunscreen oil, pre-shave facial lotion, after-shave facial lotion,
eye shadow, eyebrow pencil, mascara, liquid face powder,
face and body emulsion, skin lotion, vanishing cream, anti-
wrinkle cream, face rouge, hand cream, eye make-up remover,
eye liner, nail gloss powder, nail dyeing material, nail polish,
nail polish removers, skin milk, non-medicated lip balm, lip
gloss, lipstick, solid face powder for compact use, body gel for
massage use, bath beads, bath lotion, bath gel, bath oil,
deodorants for personal use, perfumes, toilet water, hair
lotion, hair cream, hair shampoo; soap powder, shaving
soaps, bath soaps, liquid soaps, soaps for beauty, cream soap,
toilet soap.

 3 Cosméticos, a saber, cremas nutritivas, lociones
nutritivas, lociones faciales, cremas para la piel, leches
limpiadoras de tocador, mascarillas individuales en sobre,
polvos para el cuerpo, polvos faciales, aceites para la piel,
aceites con filtro solar, lociones faciales para antes del
afeitado, lociones faciales para después del afeitado, sombras
de ojos, lápices para las cejas, rímel, coloretes en forma
líquida, emulsiones para el cuerpo y el rostro, lociones para la
piel, cremas evanescentes, cremas antiarrugas, colorete,
cremas para las manos, desmaquillador de ojos, perfiladores
de ojos, purpurina para uñas, material para pintarse las uñas,
esmalte de uñas, quitaesmaltes, leches para el cuerpo,
bálsamos no medicinales para los labios, brillos de labios,
barras de labios, polvos faciales compactos, gel corporal para
masajes, perlitas de baño, lociones de baño, geles de baño,
aceites de baño, desodorantes para uso personal, perfumes,
aguas de tocador, lociones capilares, crema para el cabello,
champús; jabón en polvo, jabones para la barba, jabones para
el baño, jabones líquidos, jabones de tocador, jabón en crema,
jabones de tocador.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie et cosmétiques, à savoir
lotions pour le visage, crèmes pour la peau, masques de beauté
pour le visage, poudres pour le corps ou le visage, huiles pour
la peau et huiles écrans solaires, bâtons de rouge à lèvres,
lotions avant et après-rasage pour le visage, ombres à
paupières, crayons à sourcils, mascara, poudre de riz sous
forme liquide, émulsions pour le corps et le visage, lotions
pour la peau, crèmes de jour, crèmes antirides, rouges à joues,
crèmes pour les mains, démaquillants pour les yeux; eye-liner,
poudres brillantes pour les ongles, produits d'entretien des
ongles, à savoir laques pour les ongles, bases protectrices pour
les ongles, dissolvants pour vernis à ongles, produits de
teinture et décoration des ongles, laits pour la peau, lotions
rafraîchissantes, baume labial non médicamenté, brillants à
lèvres, poudres compactes pour le visage, gels de massage
pour le corps, déodorants, adjuvants de beauté pour l'eau du
bain, à savoir perles de bain, lotions pour le bain, bains
moussants, gels de bain, perles de bain, sels de bain, sels de
bain non médicamentés, poudre de bain, huiles de bain; lotions
capillaires; savons.

 3 Perfumery and cosmetics, namely, facial lotions,
skin creams, facial beauty masks, body powder and face
powder, skin oils and sunscreen oils, lipsticks, pre-shave and
after-shave facial lotions, eye shadow, eyebrow pencil,
mascara, liquid face powder, face and body emulsions, skin
lotion, vanishing cream, anti-wrinkle cream, face rouge, hand
cream, eye make-up remover; eye-liner, nail gloss powder,
nail care preparations, namely nail polish, protective base for
the nails, nail polish removers, nail dyeing and decorating
materials, skin milk, skin freshener, non-medicated lip balm,
lip gloss, solid face powder for compact use, body gel for
massage use, personal deodorant, beauty additive for bath
water, namely bath beads, bath lotion, bath foam, bath gel,
bath pearls, bath crystals, non-medicated bath salts, bath
powder, bath oil; hair lotions; soaps.

 3 Perfumería y cosméticos, a saber, lociones
faciales, cremas para la piel, mascarillas de belleza para el
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rostro, polvos para la cara y el cuerpo, aceites para la piel y
aceites con filtro solar, barras de labios, lociones faciales para
antes y después del afeitado, sombras de ojos, lápices para las
cejas, rímel, coloretes en forma líquida, emulsiones para el
rostro y el cuerpo, lociones para la piel, cremas evanescentes,
cremas antiarrugas, colorete, cremas para las manos,
desmaquillador de ojos; perfiladores de ojos, purpurina para
uñas, productos para el cuidado de las uñas, a saber, esmalte
de uñas, bases protectoras para las uñas, quitaesmaltes,
productos para pintar y decorar las uñas, leches para el cuerpo,
productos para refrescar la piel, bálsamos no medicinales para
los labios, brillos de labios, polvos faciales compactos, gel
corporal para masajes, desodorantes para uso personal,
productos de belleza para el baño, a saber, perlitas de baño,
lociones de baño, espuma de baño, geles de baño, perlas de
baño, cristales de baño, sales de baño, que no sean para uso
médico, polvos para el baño, aceites de baño; lociones
capilares; jabones.
(527) US.
(891) 06.05.2005
(580) 29.09.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 23.09.2004 838 217
(180) 23.09.2014
(732) Tautropfen Naturkosmetik GmbH

Rosenweg 1
75365 Calw (DE).

(842) GmbH, Germany

(531) VCL(5)
1.15; 26.11.

(511) NCL(8)
 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux.
 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions.
 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,

cosméticos, lociones para el cabello.
(822) DE, 13.09.2004, 304 18 409.8/03.
(300) DE, 31.03.2004, 304 18 409.8/03.
(270) français / French / francés

847 501
(831) ES.
(832) JP, US.
(527) US.

(891) 01.06.2005
(580) 29.09.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.02.2005 847 501
(180) 18.02.2015
(732) BATTISTONI Alessandra

Via Andrea Appiani n. 2
I-20121 MILANO (IT).

(841) IT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitation leather, goods made of these

materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
(822) IT, 18.02.2005, 956367.
(270) français / French / francés
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192 959 (SWF), 221 756 (SWF). 
(770) ITT AUTOMOTIVE EUROPE GMBH, 7, 

Guerickestrasse, FRANKFURT (DE).
(732) VALEO WISCHERSYSTEME GmbH, Poststräßle 10, 

74321 Bietigheim-Bissingen (DE).
(580) 04.08.2005

284 522 (VERAL). 
(770) Zentiva, a.s., Nitrianska 100, Hlohovec (SK).
(732) HERBACOS-BOFARMA, s.r.o., −trossova 239, 

CZ-530 03 Pardubice (CZ).
(580) 29.08.2005

299 917 (ETHAFOAM). 
(770) DOW (EUROPE) S.A., Bachtobelstrasse 3, HORGEN 

(CH).
(732) Dow Europe GmbH, Bachtobelstrasse 3, CH-8810 

Horgen (CH).
(580) 15.09.2005

303 537 (COMPLETTA). 
(770) ETOL-WERK CHEMISCHE FABRIK EBERHARD 

TRIPP GMBH & Co KG, 12, Allerheiligenstrasse, 
OPPENAU (DE).

(732) Tripp GmbH & Co. KG, Allerheiligenstraße 12, 77728 
Oppenau (DE).

(842) Société à responsabilitér limitér
(580) 04.08.2005

367 152 (DIATOS). 
(770) TOVÁRNY STROJÍRENSKÉ TECHNIKY, 

KONCERN, PRAHA (CZ).
(732) TOS „ELÁKOVICE, CZ-250 88 „ELÁKOVICE 

(CZ).
(580) 15.09.2005

399 685 (EUROFLOR), 594 931 (TUO TEA), 599 982
(MOD'COCKTAIL), 625 337 (EUROFLOR L'EQUILIBRE
PAR LES PLANTES), 634 547 (EUROFLOR), 645 112
(JIAN FEI CHA), 687 678 (AQUA'PURE), 687 679
(AQUA'DIGEST), 687 680 (AQUA'JAMBES), 688 350
(AQUA'DETENTE), 689 370 (AQUA'ACTIF), 690 281
(AQUA'MINCEUR), 693 072 (VENDO'FIBRES). 
(770) DISTRIFRANCE, 52, rue Molière, IVRY SUR SEINE 

(FR).
(732) DISTRIBORG FRANCE, 217 chemin du Grand 

Revoyet, F-69230 SAINT GENIS LAVAL (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(580) 27.05.2005

417 440 (Ültje). 
(770) ültje GmbH & Co. KG, Cirksenastr. 17, Emden (DE).
(732) Felix GmbH & Co. KG, Binnerheide 28, 58239 

Schwerte (DE).
(580) 23.08.2005

461 784 A (FRISH). 
(770) Lever Fabergé GmbH, Grafenau 12, Zug (CH).
(732) HENKEL KGaA, Henkelstr. 67, 40589 Duesseldorf 

(DE).
(580) 17.05.2005

493 225. 
(770) BOTTEGA VENETA S.R.L., viale della Siderurgia 4/

6, VICENZA (IT).
(732) B.V. SERVIZI S.r.l., Via Battaglione Monteberico 42, 

I-36100 VICENZA (IT).
(580) 04.03.2005

496 051 (MACOREX). 
(770) MACOREX S.A.R.L., Société à responsabilité limitée, 

8, route de Saint-Jean-de-Bournay, BOURGOIN-
JALLIEU (FR).

(732) IMPEX, 140, route des Moulins, F-38490 CHIMILIN 
(FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(580) 11.08.2005

496 157 (Policast). 
(770) TEKSID S.P.A., via Pianezza 123, TORINO (IT).
(770) FATA EUROPEAN GROUP S.P.A., Km. 12, strada 

Statale 24, PIANEZZA (IT).
(732) INIZIATIVE PROGETTO EUROPA S.r.l., Via 

Zucchi, 1, I-20052 MONZA (MI) (IT).
(580) 11.03.2005

501 318 (LE NU). 
(770) Madame Hélène SAILLON, 4, rue Pasquier, PARIS 

(FR).
(732) YVES SAINT LAURENT PARFUMS, 28/34, 

boulevard du Parc, F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE 
(FR).

(842) société par actions simplifiée, France
(580) 11.07.2005

516 567 (TRASFORMAZIONI TESSILI). 
(770) TRASFORMAZIONI TESSILI S.P.A., 13, Corso 

Raffaello, TORINO (IT).
(732) EMME.TI.CI. SRL, Via Fara, 17/M, I-24020 

PRADALUNGA (Bergamo) (IT).
(580) 10.08.2005
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522 968 (SPAL), 656 512 (S SPAL). 
(770) SPAL, S.r.l., 26/B, via per Carpi, CORREGGIO 

EMILIA (IT).
(732) SPAL AUTOMOTIVE SRL, Via per Carpi, 26/B, 

I-42015 CORREGGIO (IT).
(580) 10.08.2005

523 930 (TRICAD), 538 154 (TRICAD). 
(770) Triplan Ingenieur AG, Bordeaux-Strasse 5-7, Basel 

(CH).
(732) ITandFactory GmbH, Auf der Krautweide 32, 65812 

Bad Soden (DE).
(750) Isler & Pedrazzini AG, Postfach 6940, CH-8023 Zurich 

(CH).
(580) 15.08.2005

568 956 (BUFFLOX). 
(770) The Royal Shoe Company B.V., 22, Keurweg, 

WAALWYK (NL).
(732) Pow-Wow B.V., Keurweg 22, NL-5145 NX Waalwijk 

(NL).
(842) B.V., NL
(580) 07.09.2005

574 480 (CELAVITA), 635 335 (VITA), 657 956
(CHILLO'S), 662 832 (CélaVita), 690 191 (SALAVITA),
696 168 (ECOVITA). 
(770) COÖPERATIEVE NOORDELIJKE 

HANDELSVERENIGING VOOR 
AKKERBOUWGEWASSEN B.A. AGRICO, Duit 15, 
EMMELOORD (NL).

(732) CêlaVíta B.V., Puttensteinsveld 22, NL-8091 BS 
WEZEP (NL).

(580) 07.09.2005

577 371 (ITALIANA LUCE). 
(770) ITALIANA LUCE, S.r.l., 118, via Edison, SETTIMO 

MILANESE (IT).
(732) NEMO S.r.l., Via L. Busnelli, 1, Meda (MI) (IT).
(580) 26.07.2005

585 242 (San Reno). 
(770) HW METALLBAU HORST WARNEKE, 205-213, 

Syker Strasse, THEDINGHAUSEN (DE).
(732) Horst Warneke, 37, Am Osterfeld, 28832 Achim (DE).
(580) 05.08.2005

610 494 (CRASHWATCH). 
(770) CRASH HOLDING AG, 14, Chamerstrasse, ZOUG 

(CH).
(732) CARTIER INTERNATIONAL B.V., Herengracht 436, 

NL-1017 BZ Amsterdam (NL).
(814) EM
(580) 08.08.2005

614 049 (Reality), 690 949 (real), 727 017 (real,-), 768 278
(beauty&more real,-), 778 866 (real,-). 
(770) real,-SB-Warenhaus GmbH, 12, Friedrichstrasse, 

Alzey (DE).
(732) MIP METRO Group Intellectual Property GmbH & 

Co. KG, Postfach 23 03 61, 40089 Düsseldorf (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Allemagne
(750) METRO AG, Recht & Projekte, Postfach 23 03 61, 

40089 Düsseldorf (DE).
(580) 21.07.2005

616 431 (BADOMAD HARDWEAR). 
(770) Trucut Holding AG, 147, Rue Cnt. Trucut, Luxemburg 

(LU).
(732) I.O.C. INTERNATIONAL OVERSEAS COMPANY 

S.A., 147, rue Cents, L-1319 Luxembourg (LU).
(842) société anonyme, Luxembourg
(580) 17.08.2005

630 787 (Isabelle EAU DE SOURCE DES MONTAGNES
NOIRES). 
(770) ISABELLE S.A., Société anonyme, Kervoazec, B.P. 

51, SAINT GOAZEC (FR).
(732) SOCIETE DES EAUX DU MASSIF ARMORICAIN, 

Z.A. Ty Douar, F-29450 COMMANA (FR).
(842) Société anonyme
(580) 05.08.2005

635 574 (DeTeWe KOMMUNIKATIONSSYSTEME). 
(770) DETEWE-DEUTSCHE TELEPHONWERKE 

AKTIENGESELLSCHAFT & Co, 1, Zeughofstrasse, 
BERLIN (DE).

(732) DeTeWe Systems GmbH, Zeughofstraße 1, 10997 
Berlin (DE).

(842) GmbH, Germany
(750) DeTeWe Systems GmbH Patentabteilung, 

Zeughofstraße 1, 10997 berlin (DE).
(580) 02.08.2005

636 374 (Pick Pay), 663 737 (olé Heute ist Markt. Tous au
marché! Oggi è mercato.), 671 995 (Pick Pay). 
(770) Pick Pay Betriebs AG, 54, Industriestrasse, Glattbrugg 

(CH).
(732) REWE Schweiz AG Rechtsdienst, Riedstrasse 4, 

CH-4622 Egerkingen (CH).
(580) 08.09.2005

637 728 (ibisè). 
(770) I.B.I.S. INDUSTRIA BUSSETANA INSACCATI 

SUINI S.p.A., 14, Via Europa, PARMA (IT).
(732) SALUMI D'EMILIA S.r.l., Via Modena, 53, I-41014 

CASTELVETRO DI MODENA (MODENA) (IT).
(750) SALUMI D'EMILIA S.r.l., Via Europa, 14, I-43011 

BUSSETO, PARMA (IT).
(580) 26.07.2005
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645 414 (PAK MÜLLER-BBM). 
(770) MÜLLER-BBM GMBH, 11, Robert-Koch-Strasse, 

PLANEGG (DE).
(732) Müller-BBM VibroAkustik Systeme GmbH, Robert-

Koche-Straße 13, 82152 Planegg bei München (DE).
(842) GmbH (German limited liability company)
(580) 22.07.2005

646 070 (B Art et Passion MICHEL BERNARD), 648 674
(Méditéo), 732 899 (LOUIS BERNARD), 747 688
(MEDITEO), 748 423 (LES DOMANIALES), 786 181
(GUESS WHAT), 797 062 (TERREFONT), 829 833
(Méditéo). 
(770) SLDB, Quartier Sommelongue - Route de Sérignan - 

Orange, ORANGE (FR).
(732) LA FAMILLE DES GRANDS VINS ET 

SPIRITUEUX (FGVS), Rue des Frères Montgolfier, 
F-21700 NUITS ST GEORGES (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(580) 29.06.2005

646 407 (HYPERSCENT). 
(770) FIRMENICH S.A., 1, route des Jeunes, Case postale 

239, Genève 8 (CH).
(732) Reckitt Benckiser (Switzerland) AG, Im Hölderli 19, 

CH-8405 Winterthur (CH).
(580) 08.09.2005

671 660 (Diamond D). 
(770) Macchia Foundation, Werdenbergerweg 11, Vaduz 

(LI).
(732) FENCHURCH TRUST LIMITED, Via San Clemente, 

22, TORINO (IT).
(580) 29.06.2005

676 107 (CREDIT SUISSE FIRST BOSTON). 
(770) Credit Suisse First Boston, Uetlibergstrasse 231, Zürich 

(CH).
(732) Credit Suisse Group, Paradeplatz 8, CH-8001 Zürich 

(CH).
(580) 08.09.2005

686 848 (VERINO). 
(770) VERINO, S.A., C/ Merced, nº 9, VERIN (Orense) 

(ES).
(732) ROBERTO VERINO DIFUSION, S.A., Parque 

Tecnológico de Galicia, c/ Pontevedra, 2-4, E-32900 
SAN CIBRAO DAS VIÑAS (Orense) (ES).

(580) 12.09.2005

690 872 (BACOU). 
(770) ENGINEERING HENRI BACOU, société anonyme, 

168, Avenue des Auréats, VALENCE (FR).
(732) BACOU DALLOZ FRANCE, 33, rue des Vanesses, 

F-93420 VILLEPINTE (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(580) 23.08.2005

691 013 (DYNOSEEDS). 
(770) Polymer Systems AS, P.O.B. 160, LILLESTROEM 

(NO).
(732) Microbeads AS, P.O. Box 265, N-2021 Skedsmokorset 

(NO).
(842) AS (Joint stock company), Norway
(580) 10.08.2005

691 950 (PPG). 
(770) P & M LICENSING & PROMOTIONS, S.L., Ronda 

General Mitre, nº 211-213, 1º 2ª, BARCELONE (ES).
(732) NOC INTERNATIONAL SPAIN, S.L., Espaya-Dos 

de Mayo 15, 1°, E-08870 SITGES (BARCELONA) 
(ES).

(842) Sociedad limitada, España
(580) 05.08.2005

699 508 (C BAY), 701 488 (CBAY). 
(770) Aldemar AG, Grafenauweg 10, Postfach 151, Zug 

(CH).
(732) eBay International AG, Helvetiastrasse 15-17, 

CH-3005 Bern (CH).
(580) 09.09.2005

704 164 (SAI THAI). 
(770) B. B. Group Company (Germany) Im- und Export 

GmbH, 1, Auguste-Baur-Strasse, Hamburg (DE).
(732) Singha AG, Paracelsusstraße 48, 4058 Basel (CH).
(580) 06.04.2005

710 818 (PRO-JET ULTRA). 
(770) Avecia Limited, Hexagon House, Blackley, 

Manchester M9 8ZS (GB).
(732) Avecia Inkjet Limited, PO Box 42, Hexagon Tower, 

Blackley, Manchester, M9 8ZS (GB).
(842) Limited company, United Kingdom - England
(750) Avecia Inkjet Limited, Intellectual Property Group, 

P.O. Box 42, Hexagon Tower, Blackley, Manchester, 
M9 8ZS (GB).

(580) 03.08.2005

721 475 (LunaRossa). 
(770) PRADA S.A., 23, rue Aldringen, Luxembourg (LU).
(732) LUNA ROSSA TRADEMARK S.à.r.l., 23 rue 

Aldringen, L-1118 LUXEMBOURG (LU).
(842) S.à.r.l., LU
(580) 07.09.2005

728 783 (CADISON). 
(770) Ing. Werner Arrich, Schiefersteinstrasse, 2A, Leonding 

(AT).
(732) ITandFactory GmbH, Auf der Krautweide 32, 65812 

Bad Soden (DE).
(580) 15.08.2005

729 634 (Wisefish). 
(770) Tolvumyndir hf., Morkin, 4, Reykjavik (IS).
(732) Maritech International AS, Kårvåg, 6530, N-6530 

Averöy (NO).
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(842) A public limited liability company, Organized and
existing under the laws of Norway

(750) A&P Arnason, Intellectual Property Group, Efstaleiti 5, 
IS-103 Reykjavik (IS).

(580) 12.09.2005

746 091 (TOON TOWN), 746 092 (Toon Town). 
(770) Toon Town AG, Chamerstrasse 23, Hünenberg (CH).
(732) Karin Widmer, Chamerstrasse 23, CH-6331 

Hünenberg (CH).
(580) 13.09.2005

747 427 (GardaCalze Bas & Collants), 747 428 (Prestig). 
(770) GARDA CALZE S.R.L. IN LIQUIDAZIONE, Via 

Turche, 3, REMEDELLO (Brescia) (IT).
(732) CIOLI Mario, Via Ponte Asolana, 12, I-25010 

REMEDELLO (Brescia) (IT).
(580) 03.08.2005

754 448 (SOLARTRON). 
(770) SOLARTRON GROUP LIMITED, Byron House, 

Cambridge Business Park, CAMBRIDGE, CB4 4WZ 
(GB).

(732) Solartron Mobrey Limited, Byron House, Cambridge 
Business Park, Cambridge CB4 4WZ (GB).

(842) a limited company, under the laws of England & Wales
(580) 17.08.2005

759 205 (NOVO), 761 695 (WALLFLEX). 
(770) Novo Behang B.V. te Boekelo, 23, Industriestraat, 

HAAKSBERGEN (NL).
(732) Novo International B.V., Industriestraat 18, NL-7482 

EZ HAAKSBERGEN (NL).
(580) 12.09.2005

761 891 (TOPFFINISH). 
(770) Heidi Blätter, Bachtalen 12, Baar (CH).
(732) Robert Frey, Weierstrasse 15, CH-5242 Lupfig (CH).
(580) 08.09.2005

785 758 (Camelina). 
(770) Camelina Oy, Helsingin Tiedepuisto, Viikinkaari 6, 

Helsinki (FI).
(732) Ravintoraisio Oy, Raisionkaari 55, FI-21200 Raisio 

(FI).
(580) 05.08.2005

785 807 (EUROSEARCH CONSULTANTS). 
(770) KSIDADO - Consultores e Serviços, LDA., Rua Dr. 

Brito Cãmara Nº 20, 1º, São Pedro, Funchal (PT).
(732) EUROSEARCH CONSULTANTS 

INTERNATIONAL, 12, rue de Castiglione, F-75001 
PARIS (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, France
(580) 29.06.2005

796 367 (Picky), 796 694 (Picky). 
(770) Pick Pay Betriebs AG, Industriestrasse 25, Volketswil 

(CH).
(732) REWE Schweiz AG Rechtsdienst, Riedstrasse 4, 

CH-4622 Egerkingen (CH).
(580) 08.09.2005

796 836 (FLUBOX), 796 839 (FUSTIPLAST). 
(770) Fustiplast S.p.A., V. le Industria 33, Bottanuco BG 

(IT).
(732) DAVISPLAST - SERVICOS DE CONSULTORIA 

SOCIEDADE UNIPESSOAL LDA., Avenida Do 
Infante, 50, Funchal, Madeira (PT).

(842) Sociedade Unipessoal Lda., Portugal
(580) 11.08.2005

799 669 (HiLoad). 
(770) Remora Technology AS, P.O. Box 8120, Stavanger 

(NO).
(732) Remora Technology AS, Klubbgaten 1, N-4013 

Stavanger (NO).
(842) Aksjeselskap (AS), Norway
(732) Torp technology AS, Klubbgaten 1, N-4013 Stavanger 

(NO).
(842) Aksjeselskap (AS), Norway
(750) Remora Technology AS, Klubbgaten 1, N-4013 

Stavanger (NO).
(580) 10.08.2005

810 548 (INTERLINE ITALIA). 
(770) Hollandsche Maatschappij voor Licenties en Octrooien 

B.V., Fred. Roeskestraat 123, 1st Floor, Amsterdam 
(NL).

(732) Confort Anstalt, Austrasse 42, FL-9490 Vaduz (LI).
(580) 29.06.2005

812 238 (EAZEO). 
(770) ROBERT BOSCH GMBH, Stuttgart (DE).
(732) BOSCH SICHERHEITSSYSTEME GMBH, Robert-

Koch-Str. 100, 85521 Ottobrunn (DE).
(842) GmbH, Germany
(750) BOSCH SICHERHEITSSYSTEME GMBH, Postfach 

12 70, 85504 Ottobrunn (DE).
(580) 02.08.2005

813 765 (KAIROS FUTURE). 
(770) KAIROS FUTURE AB, Box 804, Stockholm (SE).
(732) Kairos Partners AB, Box 804, SE-101 36 

STOCKHOLM (SE).
(580) 29.06.2005

818 839 ("Anne-Valérie Hash"). 
(770) HAZOUT Anne-Valérie, 10, rue de Picardie, PARIS 

(FR).
(732) AVH, 10, rue de Picardie, F-75003 PARIS (FR).
(842) Société par actions simplifiée
(580) 21.06.2005
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821 369 (EXTYN ITALIA). 
(770) DISTRIBUZIONE MODA ZAB S.r.l., Via 

Boscofangone - Isola 8, Lotto 809, Int. 3, CIS-Nola 
(NA) (IT).

(732) AMBROSIO GROUP HOLDING S.p.A., Via 
Boscofangone, Cis is. 1, Blocco 163, Nola (NA) (IT).

(580) 26.07.2005

826 545 (REAMBERIN). 
(770) Scientific Technological Pharmaceutical Firm 

"POLYSAN" Limited Liability Partnership, office 62, 
14, Krasnoputilovskaya str., Saint-Petersburg (RU).

(732) PALISSANDRE Private limited company, office 4 N, 
lit. A, 5, Ordinarnaya Str., RU-197136 Saint-
Petersburg (RU).

(842) Private limited company, Russian Federation
(580) 08.08.2005

829 115 (JACOBS). 
(770) THE JACOB'S BAKERY LIMITED, P.O. Box 1, Long 

Lane, Aintree, L9 7BQ (GB).
(732) United Biscuits (UK) Limited, Hayes Park, Hayes End 

Road, Hayes, Middlesex UB4 8EE (GB).
(842) a limited company registered in England under No.

2506007, England
(580) 01.07.2005

831 855 (CLEARWIRE). 
(770) Clearwire Technologies, Inc., 10210 NE Points Drive, 

Kirkland, WA 98033 (US).
(732) Clearwire Corporation, 5808 Lake Washington Blvd. 

NE, Suite 300, Kirkland, Washington 98033 (US).
(842) Corporation, Delaware
(580) 02.08.2005

833 291 (SPOTEC). 
(770) IL WON CORPORATION, 7F. Il Won Bldg., 238, 

NonHyun-Dong, KangNam-Gu, Seoul, 135-010 (KR).
(732) SAMBO INDUSTRIAL CO., LTD., Marinsenter 

Bldg., 1706, 79-1, 4-ga, Chungang-dong, Chung-gu, 
Pusan, 600-715 (KR).

(842) Limited Company, Republic of Korea
(580) 03.08.2005

834 120 (OLIGO MILK), 835 898 (SUN SHAKE). 
(770) BEAUTE CREATEURS, 10, rue de la Paix, PARIS 

(FR).
(732) L'OREAL, 14, rue Royale, F-75008 PARIS (FR).
(842) Société anonyme, France
(580) 30.06.2005

835 194 (DEEP DIVE). 
(770) Peter Zahnd, Chemin de St-Georges 40, Clarens/

Montreux (CH).
(732) DEEP DIVE PARTNERSHIP, 24, Mayflower Road, 

Chestnut Hill, MA 02467, US United States (US).
(580) 14.09.2005

843 833 (ACOTELGROUP). 
(770) ACOTEL GROUP S.p.A., 29/37, Via della Valle dei 

Fontanili, ROMA (IT).
(732) Acotel S.p.A., Via della Valle dei Fontanili, 29/37, 

I-00168 Rome (IT).
(842) Joint stock company, Italy
(580) 08.08.2005

848 223 (MYTIK). 
(770) SOCIETE INDUSTRIELLE DES BOUCHONS DE 

LIEGE, Chemin de la République, CUMIERES (FR).
(732) OENEO BOUCHAGE, Espace Tech Ulrich, F-66400 

CERET (FR).
(842) Société par actions simplifiée
(580) 21.06.2005

848 586 (FUTINA). 
(770) FOSHAN CITY SHUNDE DISTRICT FUTINA 

ELECTRICAL CO., LTD, Xinbu Industrial Park, 
Xincheng Manage Zone, Leliu District, Shunde, 
Guangdong (CN).

(732) LIANG XI QIANG 440623661208361, Jianlong 
Village, Fulv Manage Zone, Leliu Town, Shunde 
District, Guangdong (CN).

(841) CN
(580) 03.08.2005

848 994 (KANEFINE). 
(770) Kanebo Kabushiki Kaisha, 17-4, Sumida 5-chome, 

Sumida-ku, Tokyo 131-0031 (JP).
(732) Fuji Chemical Industries, Ltd., 19-10, Shodaiotani 2-

chome, Hirakata-shi, Osaka 573-1153 (JP).
(842) Joint-stock company, Japan
(750) Fuji Chemical Industries, Ltd., Alte Building 

Higobashi (10 Flr), 15-27, Edobori 1-chome, Nishi-ku, 
Osaka-shi, Osaka 550-0002 (JP).

(580) 11.07.2005
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Cessions partielles / Partial assignments / Cesión parcial

375 567 (ASPEGIC). 
(770) SYNTHELABO PHARMA (SUISSE) S.A., rue de 

Veyrot 11, CH-1217 MEYRIN (CH).
(871) 375 567 A.
(580) 02.08.2005

(151) 08.02.1971 375 567 A
(180) 08.02.2011
(732) SANOFI-SYNTHELABO

174, avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France
(750) Maryse PHILBERT, Direction Juridique Marques, 

Avenue Raspail, 82, F-94255 GENTILLY CEDEX 
(FR).

(511)  5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; produits diététiques pour enfants et malades;
emplâtres, matériel pour pansements; matières pour plomber
les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants;
préparations pour détruire les mauvaises herbes et les animaux
nuisibles.
(822) CH, 09.12.1970, 249 743.
(831) AT, BA, BX, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT,

MA, MC, MK, PT, RO, SI, SK, SM, YU.
(862) DT.
(270) français

431 402 (e). 
(770) Elégance Rolf Offergelt GmbH, Jülicher Strasse 306, 

52070 Aachen (DE).
(871) 431 402 A.
(580) 27.06.2005

(151) 23.07.1977 431 402 A
(180) 23.07.2007
(732) Elégance Paris

3, rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 Paris (FR).

(842) SAS (Société par actions simplifiée au capital), France

(Original en couleur.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) brun foncé et blanc. / Dark brown and white. / Marrón

oscuro y blanco.
(511)  3 Parfumerie, cosmétiques.

14 Joaillerie précieuse, plaquée et imitation.
16 Imprimés, journaux, périodiques.

18 Sacs à main, à provision, de voyage; valises,
coffres, trousses de voyage; portefeuilles, porte-monnaie, en
cuir.

24 Tissus de chanvre à la pièce, à mailles, tricotés.
25 Vêtements, à savoir manteaux, robes, jupes,

costumes, pantalons, pull-overs, blouses, ceintures, cache-nez,
châles, chapeaux, bonnets, casquettes, capuchons, bas,
chaussettes, gants, chaussures, bottes, sandales, pantoufles.

26 Broches, boucles, fleurs artificielles comme
accessoires vestimentaires, boutons, dentelles et broderies.

 3 Perfumery, cosmetics.
14 Precious jewellery, coated, and imitation.
16 Printed material, newspapers, periodicals.
18 Handbags, shopping bags, overnight bags;

suitcases, chests, travelling sets; wallets, purses, made of
leather.

24 Hemp fabric by the piece, stitched, knitted.
25 Clothing, i.e. coats, dresses, skirts, suits, trousers,

pullovers, blouses, belts, mufflers, shawls, hats, bonnets, caps,
hoods, stockings, socks, gloves, footwear, boots, sandals,
slippers.

26 Brooches, buckles, artificial flowers as clothing
accessories, buttons, lace and embroidery.

 3 Perfumería, cosméticos.
14 Joyería de metales preciosos, de chapado y de

imitación.
16 Impresos, diarios, periódicos.
18 Bolsos, bolsas para la compra, bolsos de viaje;

maletas, cofres, estuches de viaje; billeteras, monederos, de
cuero.

24 Tejidos de cáñamo por piezas, de mallas,
tricotados.

25 Prendas de vestir, a saber, abrigos, vestidos,
faldas, trajes, pantalones, pulóveres, blusas, cinturones,
bufandas, chales, sombreros, gorros, gorras, capuchas,
medias, calcetines, guantes, zapatos, botas, sandalias,
pantuflas.

26 Broches, hebillas, flores artificiales como
accesorios de prendas de vestir, botones, puntillas y bordados.
(822) DT, 18.07.1977, 960 477.
(831) CN.
(892) CN.
(270) français / French / francés

437 000 (LACOSTE). 
(770) LA CHEMISE LACOSTE, Société anonyme, 8, rue de 

Castiglione, F-75001 PARIS (FR).
(871) 437 000 C.
(580) 20.06.2005

(151) 25.04.1978 437 000 C
(180) 25.04.2008
(732) SPORLOISIRS S.A.

Rue Muzy 8
CH-1207 Genève (CH).

(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie, la
science, la photographie, l'agriculture, l'horticulture, la
sylviculture; résines artificielles et synthétiques, matières
plastiques à l'état brut (sous forme de poudres, de liquides ou
de pâtes); engrais pour les terres (naturels et artificiels);
compositions extinctrices; trempes et préparations chimiques
pour la soudure; produits chimiques destinés à conserver les
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aliments; matières tannantes; substances adhésives destinées à
l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles, métaux en feuilles et en poudre
pour peintres et décorateurs.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles (autres que les
huiles et les graisses comestibles et les huiles essentielles);
lubrifiants; compositions à lier la poussière; compositions
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; chandelles, bougies, veilleuses et mèches.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; produits diététiques pour enfants et malades;
emplâtres, matériel pour pansements; matières pour plomber
les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants;
préparations pour détruire les mauvaises herbes et les animaux
nuisibles.

 6 Métaux communs bruts et mi-ouvrés et leurs
alliages; ancres, enclumes, cloches, matériaux à bâtir laminés
et fondus; rails et autres matériaux métalliques pour les voies
ferrées; chaînes (à l'exception des chaînes motrices pour
véhicules); câbles et fils métalliques non électriques;
serrurerie; tuyaux métalliques; coffres-forts et cassettes; billes
d'acier; fers à cheval; clous et vis; autres produits en métal (non
précieux) non compris dans d'autres classes; minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (excepté
pour véhicules terrestres); accouplements et courroies de
transmission (excepté pour véhicules terrestres); grands
instruments pour l'agriculture; couveuses.

 8 Outils et instruments à main; coutellerie,
fourchettes et cuillers; armes blanches.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques (y compris la T.S.F.),
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils automatiques
déclenchés par l'introduction d'une pièce de monnaie ou d'un
jeton; machines parlantes; caisses enregistreuses, machines à
calculer; appareils extincteurs.

10 Instruments et appareils chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires (y compris les membres, les yeux et
les dents artificiels).

11 Installations d'éclairage, de chauffage, de
production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage,
de ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

13 Armes à feu; munitions et projectiles; substances
explosives; feux d'artifice.

14 Métaux précieux et leurs alliages et objets en ces
matières ou en plaqué (excepté coutellerie, fourchettes et
cuillers); joaillerie, pierres précieuses; horlogerie et autres
instruments chronométriques.

15 Instruments de musique (à l'exception des
machines parlantes et appareils de T.S.F.).

16 Papier, carton, articles en papier ou en carton;
imprimés, journaux et périodiques, livres; articles pour
reliures; photographies; papeterie, matières adhésives (pour la
papeterie); matériaux pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); cartes à jouer; caractères d'imprimerie; clichés.

17 Gutta-percha, gomme élastique, balata et
succédanés, objets fabriqués en ces matières non compris dans
d'autres classes; feuilles, plaques et baguettes de matières
plastiques (produits semi-finis); matières servant à calfeutrer,
à étouper et à isoler; amiante, mica et leurs produits, tuyaux
flexibles non métalliques.

18 Cuir et imitations du cuir, articles en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux; malles et valises;
parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et sellerie.

19 Matériaux de construction, pierres naturelles et
artificielles, ciment, chaux, mortier, plâtre et gravier; tuyaux
en grès ou en ciment; produits pour la construction des routes;
asphalte, poix et bitume; maisons transportables; monuments
en pierre; cheminées.

20 Meubles, glaces, cadres; articles (non compris
dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, en
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
celluloïd et succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Petits ustensiles et récipients portatifs pour le
ménage et la cuisine (non en métaux précieux ou en plaqué);
peignes et éponges; brosses (à l'exception des pinceaux);
matériaux pour la brosserie; instruments et matériel de
nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception
du verre de construction), verrerie, porcelaine et faïence non
comprises dans d'autres classes.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs;
matières de rembourrage (crin, capoc, plumes, algues de mer);
matières textiles fibreuses brutes.

23 Fils.
24 Tissus; couvertures de lit et de table; articles

textiles non compris dans d'autres classes.
25 Vêtements, y compris les bottes, les souliers et les

pantoufles.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

boutons à pression, crochets et oeillets, épingles et aiguilles;
fleurs artificielles.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléums et autres
produits servant à recouvrir les planchers; tentures (excepté en
tissu).

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport (à
l'exception des vêtements); ornements et décorations pour
arbres de Noël.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; oeufs, lait et autres produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; conserves, pickles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, biscuits, gâteaux, pâtisserie et confiserie, glaces
comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire
lever; sel, moutarde; poivre, vinaigre, sauces; épices; glace.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes vivantes et fleurs naturelles;
substances alimentaires pour les animaux, malt.

32 Bière, ale et porter; eaux minérales et gazeuses et
autres boissons non alcooliques; sirops et autres préparations
pour faire des boissons.

33 Vins, spiritueux et liqueurs.
34 Tabac, brut ou manufacturé; articles pour fumeurs;

allumettes.
35 Publicité et affaires: publicité; distribution de

prospectus, d'échantillons; location de matériel publicitaire;
aide aux entreprises industrielles ou commerciales dans la
conduite de leurs affaires; conseils, informations ou
renseignements d'affaires; entreprise à façon de travaux
statistiques, mécanographiques, de sténotypie; comptabilité;
reproduction de documents; bureaux de placement; location de
machines à écrire et de matériel de bureau.

36 Assurances et finances: assurances; banques;
agences de change; gérance de portefeuille; prêts sur gage;
recouvrement des créances; loteries, émission de chèques de
voyage et de lettres de crédit; agences immobilières (vente et
location de fonds de commerce et d'immeubles); expertise
immobilière; gérance d'immeubles.

37 Constructions et réparations; construction
d'édifices; entreprises de fumisterie, peinture, plâterie,
plomberie, couverture; travaux publics; travaux ruraux;
location d'outils et de matériel de construction; de bulldozers,
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d'extracteurs d'arbres; entretien ou nettoyage de bâtiments, de
locaux, du sol (ravalement de façades, désinfection,
dératisation); entretien ou nettoyage d'objets divers
(blanchisseries); réparations, transformation de vêtements;
rechapage de pneus; vulcanisation; cordonnerie; réparation de
mobilier, d'instruments, d'outils.

38 Communications: agences de presse et
d'informations; communications radiophoniques,
télégraphiques ou téléphoniques, téléscription; transmission de
messages, télégrammes.

39 Transport et entrepôt: transport de personnes ou de
marchandises; adduction d'eau; déménagement de mobilier;
exploitation de transbordeurs; remorquage maritime,
déchargement, renflouement de navires; conditionnement de
produits; informations concernant les voyages (agences de
tourisme et de voyage, réservation de places); location de
chevaux, de véhicules de transport; entrepôt; emmagasinage
de marchandises dans un entrepôt en vue de leur préservation
ou gardiennage; dépôt, gardiennage d'habits; garage de
véhicules; location de réfrigérateurs; locations de garages.

40 Traitement de matériaux: services rendus au cours
du processus de fabrications d'un produit quelconque, autre
qu'un édifice; transformation des produits agricoles d'autrui
(vinification, distillation, battage, pressage de fruits,
meunerie); scierie, rabotage; broderie, couture; teinturerie;
découpage, polissage, revêtement métallique, services de
préservation au cours desquels l'objet subit un changement;
teinture de tissus ou vêtements; traitement de tissus contre le
mites, imperméabilisation de tissus; reliure de documents;
étamage; purification et régénération de l'air.

41 Education et divertissement: éducation;
institutions d'enseignement; édition de livres, revues;
abonnements de journaux; prêts de livres; dressage d'animaux;
divertissements, spectacles; divertissements radiophoniques
ou par télévision; production de films; agences pour artistes;
location de films, d'enregistrements phonographiques,
d'appareils de projection de cinéma et accessoires, de décors de
théâtre; organisation de concours en matière d'éducation ou de
divertissement; distribution de journaux.

42 Service divers: hôtellerie, restauration; maisons de
repos et de convalescence; pouponnières; accompagnement en
société; agences matrimoniales; salons de beauté, de coiffure;
pompes funèbres, fours crématoires; réservation de chambres
d'hôtel pour voyageurs; travaux d'ingénieurs, consultations
professionnelles et établissement de plans sans rapport avec la
conduite des affaires; travaux du génie (pas pour la
construction); prospection, forages; essais de matériaux;
laboratoires; location de matériel pour exploitation agricole, de
vêtements, de literie, d'appareils distributeurs; imprimerie.

 1 Chemicals used in industry, science, photography,
agriculture, horticulture and forestry; artificial and synthetic
resins, unprocessed plastics (in powder, liquid or paste form);
natural and artificial fertilizers; fire extinguishing
compositions; metal tempering and soldering preparations;
chemical substances for preserving foodstuffs; tanning
substances; adhesives for industrial use.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and the deterioration of wood; dyestuffs; mordants;
natural resins, metal in foil and powder form for painters and
decorators.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, grease removing and
abrasive preparations; soaps; perfumery goods, essential oils,
cosmetics, hair lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and grease (except for edible oils
and fats and essential oils); lubricants; compositions for
binding dust; fuel (including petrol) and illuminants; candles,
nightlights and wicks.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products;
dietetic substances for children and the sick; plasters, material
for dressings; materials for filling teeth and making dental
impressions; disinfectants; weedkillers and preparations for
destroying vermin.

 6 Unwrought and semi-wrought common metals and
their alloys; anchors, anvils, bells, rolled and cast
construction materials; rails and other metallic materials for
railway tracks; chains (except driving chains for vehicles);
non-electrical metal cables and wires; locksmithing goods;
metal pipes; safes and chests; steel balls; horseshoes; nails
and screws; other (non precious) metal products not included
in other classes; ores.

 7 Machines and machine tools; engines and motors
(excluding engines for land vehicles); couplings and
transmission components (excluding those for land vehicles);
large agricultural implements; egg incubators.

 8 Hand tools and implements; cutlery; side arms.
 9 Scientific, nautical, surveying, electric (including

wireless apparatus), photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signalling, checking (supervision),
emergency (life-saving) and teaching apparatus and
instruments; coin or token-operated automatic apparatus;
speaking machines; cash registers, calculating machines; fire
extinguishers.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments (including artificial limbs, eyes and
teeth).

11 Apparatus for lighting, heating, generating steam,
cooking, cooling, drying, ventilating, supplying water and
sanitary installations.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

13 Firearms; ammunition and projectiles; explosives;
fireworks.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or plated with these materials (excluding cutlery); jewellery,
precious stones; timepieces and other chronometric
instruments.

15 Musical instruments (excluding speaking
machines and wireless apparatus).

16 Paper, cardboard, paper or cardboard articles;
printed matter, newspapers and periodicals, books;
bookbinding material; photographs; stationery, adhesives (for
stationery purposes); artists' supplies; paintbrushes;
typewriters and office supplies (excluding furniture);
instructional or teaching material (excluding apparatus);
playing cards; printing type; printing blocks.

17 Gutta-percha, elastic gum, balata and substitutes,
objects made of these materials not included in other classes;
plastic sheets, plates and rods (semi-finished goods); packing,
stopping and insulating materials; asbestos, mica and their
products, non-metallic flexible pipes.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; skins and hides; trunks
and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks; whips
and saddlery.

19 Building materials, natural and artificial stones,
cement, lime, mortar, plaster and gravel; sandstone or cement
tubes; products for road building; asphalt, pitch and bitumen;
mobile homes; stone monuments; chimneys.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) made of wood, cork, reed, cane,
wicker, horn, bone, ivory, whalebone, tortoiseshell, amber,
mother of pearl, meerschaum, celluloid and substitutes for all
these materials, or of plastic.

21 Small, portable utensils and containers (not of
precious metal or coated therewith) for household and kitchen
use; combs and sponges; brushes (except paintbrushes);
brushmaking materials; cleaning equipment; steel wool;
unworked or semi-worked glass (except for glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

22 Ropes, strings, nets, tents, awnings, sails and
sacks; stuffing and padding material (animal hair, kapok,
feathers, seaweed); raw fibrous textile materials.

23 Thread and yarn.
24 Fabrics; bed and table covers; textile goods not

included in other classes.
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25 Clothing, including boots, shoes and slippers.
26 Lace and embroidery, ribbons and braids; buttons,

poppers, hooks and eyelets, pins and needles; artificial
flowers.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering floors; non-textile wall hangings.

28 Games, toys; gymnastics and sporting articles
(except clothing); Christmas tree decorations and ornaments.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams;
eggs, milk and other dairy products; edible oils and fats;
conserves, pickles.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, biscuits, cakes, pastry and confectionery, edible ice;
honey, treacle; yeast, baking powder; salt, mustard; pepper,
vinegar, sauces; spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, not included in other classes; live animals; fresh
fruit and vegetables; seeds, live plants and natural flowers;
animal feed, malt.

32 Beer, ale and porter; mineral and sparkling water
and other non-alcoholic beverages; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Wine, spirits and liqueurs.
34 Raw or manufactured tobacco; smokers' articles;

matches.
35 Advertising and business: advertising; distribution

of brochures and samples; rental of advertising material;
business management assistance to industrial or commercial
companies; business advice or information; computer service
bureau for statistical, mechanical data processing and
stenotyping work; accounting; document reproduction;
employment agencies; rental of typewriters and office
equipment.

36 Insurance and financial services: insurance;
banks; exchange agencies; portfolio management; pledge
loans; debt recovery services; lotteries, issuance of travellers'
cheques and letters of credit; estate agencies (sale and rental
of goodwill and buildings); real estate valuation; property
management.

37 Construction and repair services; construction of
buildings; steam-fitting, painting, plastering, plumbing and
roofing companies; public works; rural projects; rental of
building tools and equipment, bulldozers, tree extractors;
maintenance or cleaning of buildings, premises, floors (façade
restoration, disinfection, rat extermination); maintenance or
cleaning of various objects (laundries); clothing alterations
and repairs; retreading of tyres; vulcanisation; shoe repairs;
furniture, instrument and tool repair.

38 Communications: press and information agencies;
radio, telegraph or telephone telecommunications,
teleprinting; transmission of messages, telegrams.

39 Transport and storage: transport of passengers or
goods; water supply services; removal services; ferryboat
operating services; marine towing, unloading and refloating
of ships; packaging of goods; travel information (tourist
offices and travel agencies, seat booking services); horse and
vehicle rental; warehouse services; storage of merchandise in
a warehouse for protection or safekeeping purposes; storage
and safekeeping of clothes; vehicle parking; refrigerator
rental; garage leasing.

40 Treatment of materials: services rendered during
the manufacture of items other than buildings; transformation
of agricultural products for others (winemaking, distillation,
threshing, fruit pressing, milling); saw milling, planing;
embroidery, sewing; dyeing; cutting, polishing, metal coating,
preservation services during which the object undergoes a
transformation; dyeing of fabrics or clothing; mothproofing
treatment for fabrics, fabric waterproofing; binding of
documents; tin-plating; air purification and regeneration.

41 Education and entertainment: education;
educational institutions; book and review publishing;
newspaper subscriptions; book loaning; animal training;

entertainment, shows; radio or television entertainment; film
production; agencies for performing artists; rental of films,
phonographic recordings, cinematographic projection
apparatus and accessories, theatre sets; organisation of
competitions in the field of education or entertainment;
delivery of newspapers.

42 Various services: hotel services, restaurant
services; rest and convalescent homes; day nurseries;
escorting services; marriage bureaux; beauty and
hairdressing salons; undertaking services, crematorium
furnaces; hotel reservation services for travellers; engineering
services, professional consulting and drawing up of plans
unrelated to business dealings; engineering work (not for
building purposes); prospecting, drilling; materials testing;
laboratory services; rental of equipment for agricultural use,
clothing, bedding, vending machines; printing services.
(821) FR, 21.12.1977, 264 436.
(822) FR, 21.12.1977, 1 032 136.
(300) FR, 21.12.1977, 1 032 136.
(832) AG.
(270) français / French

455 487 (SKYWALK). 
(770) SKYWALK S.P.A. INDUSTRIA GOMMA, 11, strada 

Statale, I-36054 MONTEBELLO VICENTINO (IT).
(871) 455 487 A.
(580) 08.08.2005

(151) 15.10.1980 455 487 A
(180) 15.10.2010
(732) LOGISTICS ATLANTIC LTD.

Hong Kong Trade Center no.3/F,
161/167 Des Voeux Road Central
Hong Kong (CN).

(842) LDT., Hong Kong

(531) 6.1; 26.1; 27.5.
(511) 25 Semelles en caoutchouc pour chaussures.
(821) IT, 28.03.1980, 46 022 C/80.
(822) IT, 31.07.1980, 323 120.
(300) IT, 28.03.1980, 46 022 C/8O.
(831) CH, LI, MC, RU, VN.
(270) français

587 017. 
(770) VIMPEX VIDEO IM- UND EXPORT 

GROSSHANDELSGESELLSCHAFT MBH, 52, 
Hauptstrasse, 24576 HAGEN B. BAD BRAMSTEDT 
(DE).

(871) 587 017 A.
(580) 16.06.2005
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(151) 23.04.1992 587 017 A
(180) 23.04.2012
(732) Man's Best Media ApS

Risbrigvej 10
DK-6330 Padborg (DK).

(842) Limited liability company, Denmark

(531) 3.1.
(511)  9 Vidéocassettes enregistrées ou non.
(822) DE, 20.12.1989, 1 151 560.
(832) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, LI, MC, PL, PT, SK.
(270) français

601 811 (Roxy LIFE). 
(770) NA PALI, ZI de Jalday, F-64500 St Jean de Luz (FR).
(871) 601 811 A.
(580) 08.08.2005

(151) 26.04.1993 601 811 A
(180) 26.04.2013
(732) QS Holdings Sarl

1, rue de Glacis
L-1628 Luxembourg (LU).

(842) SARL, Duché de Luxembourg

(531) 26.4; 27.5.
(511) 24 Tissus et produits textiles (compris dans cette
classe); couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
24 Woven fabrics and textile goods (included in this

class); bed and table covers.
25 Clothing, footwear, headgear.

(822) CH, 28.10.1992, 399 829.
(300) CH, 28.10.1992, 399 829.
(831) UA.
(270) français / French

628 961 (ISLAND QUALITY MANUFACTURERS SINCE
1976, ISLAND R 5608,). 
(770) INTERPOOL FRANCE, 220, rue de Rivoli, F-75001 

PARIS (FR).
(871) 628 961 A.
(580) 27.04.2005

(151) 22.12.1994 628 961 A
(180) 22.12.2014
(732) Color Acces, Inc.

767th Fifth Avenue
New York, NY 10153 (US).

(842) Société de droit américain, Etats-Unis, lois de l'état de
New York

(531) 24.3; 27.5; 27.7.
(511)  3 Préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux.

 3 Cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions.
(822) FR, 04.03.1994, 94 509 445.
(832) AT, BX, CH, CN, DE, ES, HR, HU, IT, LI, MA, MC,

PT, RO, RU, SE, SI, TR, UA, YU.
(864) ES.
(864) UA.
(864) CH.
(862) CN.
(861) SE.
(864) TR.
(863) RO.
(270) français / French

667 030 (MONSTER 3D). 
(770) SPEA Software GmbH, 18 b, Moosstrasse, 82319 

Starnberg (DE).
(871) 667 030 A.
(580) 17.06.2005

(151) 07.11.1996 667 030 A
(180) 07.11.2006
(732) BEST DATA Products, Inc.

19748 Dearborn St.
Chatsworth, CA 91311 (US).

(842) Incorporation, California, USA
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(541) caractères standard / standard characters
(511)  9 Cartes graphiques.

 9 Graphics cards.
(822) DE, 15.10.1996, 396 38 054.
(300) DE, 30.08.1996, 39638054.9.
(832) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DK, ES, FI, FR,

GB, HR, HU, IT, KP, LV, MA, MC, MK, NO, PL, PT,
RO, RU, SE, SI, SK, UA, YU.

(527) GB.
(863) BY.
(863) ES.
(863) RU.
(270) anglais / English

667 033 (STEALTH). 
(770) SPEA Software GmbH, 18 b, Moosstrasse, 82319 

Starnberg (DE).
(871) 667 033 A.
(580) 17.06.2005

(151) 07.11.1996 667 033 A
(180) 07.11.2006
(732) BEST DATA Products, Inc.

19748 Dearborn St.
Chatsworth, CA 91311 (US).

(842) Incorporation, California, USA

(541) caractères standard / standard characters
(511)  9 Cartes graphiques pour ordinateur.

 9 Graphics cards for computer.
(822) DE, 07.10.1996, 396 37 644.
(300) DE, 28.08.1996, 396 37 644.4.
(832) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DK, ES, FI, FR,

GB, HR, HU, IT, KP, LV, MA, MC, MK, NO, PL, PT,
RO, RU, SE, SI, SK, UA, YU.

(527) GB.
(863) GB.
(863) ES.
(270) anglais / English

667 035 (VIPER). 
(770) SPEA Software GmbH, 18 b, Moosstrasse, 82319 

Starnberg (DE).
(871) 667 035 A.
(580) 17.06.2005

(151) 07.11.1996 667 035 A
(180) 07.11.2006
(732) BEST DATA Products, Inc.

19748 Dearborn St.
Chatsworth, CA 91311 (US).

(842) Incorporation, California, USA

(541) caractères standard / standard characters
(511)  9 Cartes graphiques pour ordinateur.

 9 Graphics cards for computer.
(822) DE, 11.10.1996, 396 37 646.

(300) DE, 28.08.1996, 396 37 646.0.
(832) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DK, ES, FI, FR,

GB, HR, HU, IT, KP, LV, MA, MC, MK, NO, PL, PT,
RO, RU, SE, SI, SK, UA, YU.

(527) GB.
(861) DK.
(863) NO.
(863) FI.
(863) GB.
(863) SE.
(863) CN.
(863) RO.
(270) anglais / English

672 178 (DIAMOND). 
(770) SPEA Software GmbH, Moosstraße 18b, 82319 

Starnberg (DE).
(871) 672 178 A.
(580) 17.06.2005

(151) 21.02.1997 672 178 A
(180) 21.02.2007
(732) BEST DATA Products, Inc.

19748 Dearborn St.
Chatsworth, CA 91311 (US).

(842) Incorporation, California, USA

(541) caractères standard / standard characters
(511)  9 Cartes graphiques; modems; mémoires et modules
d'extension de mémoire; cartes de télécopie; cartes vidéo;
postes récepteurs de télévision; moniteurs graphiques pour
ordinateurs personnels et leurs parties; circuits électroniques
exclusivement pour ordinateurs; circuits de conversion de
données graphiques en images visuelles; circuits accélérateurs
de traitement graphique d'ordinateurs personnels; programmes
d'ordinateur stockés sur des supports de données lisibles par
machine, et conçus uniquement pour ordinateurs graphiques,
circuits de production et de traitement d'instructions visuelles
affichables par l'utilisateur (icônes); circuits permettant
d'adapter différents systèmes graphiques les uns aux autres.

42 Conception d'ordinateurs, notamment ordinateurs
graphiques, de leurs éléments, et de programmes d'ordinateur
compatibles avec de tels ordinateurs graphiques, pour le
compte de tiers.

 9 Graphics boards; modems; memories and
expanded memories; facsimile boards; video boards;
television receivers; graphics screens for computers and parts
thereof; electronic circuits exclusively used for computers;
circuits for converting graphic data to visual images; circuits
for enhancing the processing performance of graphics
personal computers; computer programs contained in
machine-readable data carriers, and exclusively used for
graphics computers, circuits for generating and processing
visually displayed user instructions (icons); circuits for
adapting different graphics systems to each other.

42 Design of computers, particularly graphics
computers, of parts thereof, and of computer programs
belonging to such graphics computers, for a third party.
(822) DE, 28.11.1996, 396 37 872.
(300) DE, 29.08.1996, 396 37 872.
(832) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DK, ES, FI, FR,

GB, HR, HU, IT, KP, LV, MA, MC, MK, NO, PL, PT,
RO, RU, SE, SI, SK, UA, YU.

(527) GB.
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(863) GB.
(863) BY.
(863) ES.
(863) HU.
(864) UA.
(851) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DK, ES, FI, FR,

GB, HR, HU, IT, KP, LV, MA, MC, MK, NO, PL, PT,
RO, RU, SE, SI, SK, UA, YU.

(863) FI.
(863) PL.
(864) RO.
(863) DK.
(863) RU.
(863) SE.
(863) CZ.
(863) CN.
(270) anglais / English

677 029 (DIAMOND MULTIMEDIA). 
(770) SPEA Software GmbH, Moosstraße 18b, 82319 

Starnberg (DE).
(871) 677 029 A.
(580) 17.06.2005

(151) 17.06.1997 677 029 A
(180) 17.06.2007
(732) BEST DATA Products, Inc.

19748 Dearborn St.
Chatsworth, CA 91311 (US).

(842) Incorporation, California, USA

(Original en couleur.)
(531) 26.4; 27.1; 27.5; 29.1.
(591) Noir, blanc, rouge. / Black, white, red.
(511)  9 Cartes graphiques; cartes multimédias; modems;
mémoires et extensions de mémoire; cartes de télécopie; cartes
vidéo; postes récepteurs de télévision; moniteurs graphiques
pour appareils de traitement des données et leurs éléments;
circuits électroniques exclusivement utilisés pour les appareils
de traitement des données; circuits de conversion de données
graphiques en images visuelles; circuits accélérateurs de
traitement graphique d'ordinateurs personnels; programmes
d'ordinateur sur supports de données exploitables par machine,
et exclusivement utilisés en appareils de traitement de données
d'éléments graphiques; circuits de production et de traitement
d'instructions visuelles affichables par l'utilisateur (icônes);
circuits permettant d'adapter différents systèmes graphiques
les uns aux autres.

42 Conception d'appareils de traitement des données,
notamment d'appareils de traitement de données d'éléments
graphiques, de leurs éléments, et de programmes
informatiques destinés à ces appareils de traitement de
données d'éléments graphiques, à l'attention de tiers.

 9 Graphics boards; multimedia boards; modems;
memories and memory extensions; facsimile boards; video
boards; television receivers; graphics screens for data
processing machines and parts thereof; electronic circuits
exclusively used for data processing machines; circuits for
converting graphic data to visual images; circuits for
enhancing the processing performance of graphics personal

computers; computer programs contained in machine-
readable data carriers, and exclusively used for graphics data
processing machines; circuits for generating and processing
visually displayed user instructions (icons); circuits for
adapting different graphics systems to each other.

42 Design of data processing machines, particularly
graphics data processing machines, of parts thereof, and of
computer programs belonging to such graphics data
processing machines, for a third party.
(822) DE, 03.03.1997, 397 06 363.
(300) DE, 13.02.1997, 397 06 363.
(832) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DK, ES, FI, FR,

GB, HR, HU, IT, KP, LV, MA, MC, MK, NO, PL, PT,
RO, RU, SE, SI, SK, UA, YU.

(527) GB.
(863) BY.
(863) FI.
(863) NO.
(863) SE.
(863) RU.
(863) CZ.
(863) CN.
(270) anglais / English

677 169 (DIAMOND SUPRA EXPRESS). 
(770) SPEA Software GmbH, Moosstraße 18 b, 82319 

Starnberg (DE).
(871) 677 169 A.
(580) 17.06.2005

(151) 03.07.1997 677 169 A
(180) 03.07.2007
(732) BEST DATA Products, Inc.

19748 Dearborn St.
Chatsworth, CA 91311 (US).

(842) Incorporation, California, USA

(541) caractères standard / standard characters
(511)  9 Modems.

 9 Modems.
(822) DE, 17.03.1997, 397 09 479.
(300) DE, 03.03.1997, 397 09 479.
(832) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DK, ES, FI, FR,

GB, HR, HU, IT, KP, LV, MA, MC, MK, NO, PL, PT,
RO, RU, SE, SI, SK, UA, YU.

(527) GB.
(863) RO.
(863) CZ.
(863) RU.
(270) anglais / English

684 395 (SEVYLOR). 
(770) ZODIAC EUROPEAN POOLS, 2, rue Maurice Mallet, 

F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).
(871) 684 395 A.
(580) 17.05.2005
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(151) 09.12.1997 684 395 A
(180) 09.12.2007
(732) SEVYLOR INC.

4398 Corporate Center Drive
Los Alamitos, California 90720 (US).

(842) Incorporated, Société organisée sous les lois du
Delaware

(541) caractères standard / standard characters
(511) 19 Piscines non métalliques gonflables en film PVC.

19 Inflatable non-metallic swimming pools of PVC
film.
(822) FR, 19.01.1994, 94 502 235.
(822) FR, 25.02.1994, 94 508 376.
(832) FI, SE.
(270) français / French

742 237 (E-Trust). 
(770) BUNDESDRUCKEREI GMBH, 91, Oranienstrasse, 

10958 BERLIN (DE).
(871) 742 237 A.
(580) 29.07.2005

(151) 30.03.2000 742 237 A
(180) 30.03.2010
(732) Computer Associates Think. Inc.

One Computer Associates Plaza
Islandia, New York 11749 (US).

(842) Corporation, United states of America, State of
Delaware

(541) caractères standard / standard characters
(511)  9 Matériel ainsi qu'équipements pour la saisie, le
traitement, le stockage et l'extraction de données; cartes à
puce; supports de données en tous genres exploitables par
machine; programmes d'ordinateurs enregistrés sur des
supports de données; dispositifs de codage et décodage pour
données; installations de codage et leurs clefs électroniques
correspondantes, notamment clefs numériques; dispositifs à
encocher; programmes pour l'encochage; serveurs
d'authentification comprenant des ordinateurs et des logiciels
d'authentification; circuits de contrôle d'accès électroniques;
programmes pour circuits de contrôle d'accès électroniques.

36 Assurances; affaires financières; transactions
financières.

38 Télécommunications, notamment services
d'information et de communication, plus particulièrement
transfert d'informations numériques (encodées ou décodées).

41 Formation et éducation continue.
42 Programmation informatique ainsi que

maintenance de programmes informatiques; services relatifs
au traitement électronique des données et aux médias, à savoir
préparation de concepts et de moyens pour vérifier la sécurité
dans la technologie de l'information et de la communication et
dans l'enregistrement numérique d'utilisateurs à l'intérieur
d'une infrastructure de sécurité; services spéciaux visant à
améliorer la sécurité du document lors de la préparation, la
production et la distribution de documents, à savoir génération,
stockage et administration de clefs; services d'un
administrateur en relation avec le dépôt, le développement et
l'application de clefs, le codage et le décodage de données
numériques, services d'authentification, tels que certification,
enregistrement d'utilisateurs, personnalisation; exploitation de

systèmes informatiques centraux et décentralisés pour le
traitement de services spéciaux; programmation de codes
d'identification; authentification électronique; numérisation
d'initiales et de signatures; programmation pour la protection
électronique de marques; développement de systèmes de
paiement électroniques.

 9 Devices and equipment for inputting, processing,
storing and outputting data; chip cards; machine-readable
data carriers of all types; computer programs stored on data
carriers; encoding and decoding devices for data-related
purposes; coding facilities and corresponding electronic keys,
particularly digital keys; notching devices; notching
programs; authentication servers comprising authentication
server computers and authentication software; electronic
access control circuits; programs for electronic access control
circuits.

36 Insurance business; financial affairs; financial
transactions.

38 Telecommunication, including information and
communication services, particularly the transfer of digital
information (encoded or decoded).

41 Education and ongoing education.
42 Programming and maintaining programs for data

processing; services for electronic data processing and for
media, namely preparing concepts and means for ensuring
security in information and communication technology and
digital registration of users within a security infrastructure;
special services for implementing document security in the
preparation, production and distribution of documents,
namely generation, storage and administration of keys; trustee
function in conjunction with the deposition, development and
application of keys, coding and decoding of digital data,
authentication services such as certification, registration of
users, personalizing; operating central and decentralized
computer systems for processing special services;
programming of identification codes; electronic
authentication; digitizing of initials and signatures; access
protection; preparing digitised signatures; programming of
electronic trademark protection; development of electronic
payment systems.
(821) DE, 05.05.1999, 399 26 834.0/42.
(822) DE, 05.10.2000, DE39926834.
(832) AL, AM, AT, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DK, EE,

ES, FI, FR, GB, GE, GR, HR, HU, IS, IT, KE, KG, KP,
LI, LS, LT, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NO, PL,
PT, RO, RU, SE, SI, SK, SL, SZ, TR, UA, YU.

(527) GB.
(861) GB.
(862) CN.
(862) NO.
(862) PL.
(862) RU.
(862) HU.
(862) PT.
(863) IS.
(864) KG.
(863) SE.
(864) YU.
(864) UA.
(270) anglais / English
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742 857 (ACTEPA ASTERA). 
(770) AKTSIONERNO DROUJESTVO "AROMA" 

("AROMA" AD), 10 "Kiril Blagoev" Str., BG-1271 
Sofia (BG).

(871) 742 857 A.
(580) 29.06.2005

(151) 03.10.2000 742 857 A
(180) 03.10.2010
(732) AKTSIONERNO DROUJESTVO

"ASTERA COSMETICS"
(ASTERA COSMETICS" AD)
jk. "Simeonovo",
16 "Shoumaka" Str.
BG-1434 Sofia (BG).

(842) Aktsionemo droujestvo, Bulgaria
(750) AKTSIONERNO DROUJESTVO "ASTERA 

COSMETICS" (ASTERA COSMETICS" AD), 12 
"Kiril Blagoev" Str., BG-1271 Sofia (BG).

(541) caractères standard / standard characters
(511) 21 Brosses à dents.

21 Brosses à dents.
(822) BG, 29.08.2000, 38658.
(300) BG, 05.04.2000, 49 583.
(831) BY, CZ, FR, HU, KZ, LV, MD, PL, RO, RU, SK, UA.
(864) PL.
(864) HU.
(270) français / French

795 103 (STYLE ON SKIN). 
(770) LA CHEMISE LACOSTE, 8, rue de Castiglione, 

F-75001 PARIS (FR).
(871) 795 103 B.
(580) 20.06.2005

(151) 18.11.2002 795 103 B
(180) 18.11.2012
(732) SPORLOISIRS S.A.

Rue Muzy 8
CH-1207 Genève (CH).

(541) caractères standard / standard characters
(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine et l'hygiène intime; substances
diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres,
matériel pour pansements (à l'exception des instruments);
matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants à usage médical ou hygiénique (autres que les
savons); produits pour la destruction des animaux nuisibles;
fongicides, herbicides.

25 Vêtements (habillement), chaussures, chapellerie.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive

preparations; soaps; perfumery goods, essential oils,
cosmetics, hair lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical, veterinary products; sanitary
products for medical use and for personal hygiene; dietetic
substances for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings (except instruments); material for
stopping teeth and dental wax; medical or sanitary
disinfectants (excluding soaps); preparations for destroying
vermin; fungicides, herbicides.

25 Clothes, footwear, headwear.
(822) FR, 04.07.2002, 023172533.
(300) FR, 04.07.2002, 023172533.
(832) AG.
(270) français / French

808 033. 
(770) LA CHEMISE LACOSTE, 8, rue de Castiglione, 

F-75001 PARIS (FR).
(871) 808 033 C.
(580) 20.06.2005

(151) 06.05.2003 808 033 C
(180) 06.05.2013
(732) SPORLOISIRS S.A.

Rue Muzy 8
CH-1207 Genève (CH).

(531) VCL(5)
3.11.

(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 2 Couleurs, vernis (à l'exception des isolants), laques
(peintures); préservatifs contre la rouille et contre la
détérioration du bois; matières tinctoriales; mordants (ni pour
métaux, ni pour semences); résines naturelles à l'état brut;
métaux en feuilles et en poudre pour peintres, décorateurs,
imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; produits pour blanchir le cuir, cirages pour
chaussures, crèmes pour chaussures, crèmes pour le cuir,
cirages, cires pour cordonniers; savons; produits de
parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les
cheveux; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches (éclairage).

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine et l'hygiène intime; substances
diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres,
matériel pour pansements (à l'exception des instruments);
matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
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désinfectants à usage médical ou hygiénique (autres que les
savons); produits pour la destruction des animaux nuisibles;
fongicides, herbicides.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie métallique
non électrique; quincaillerie métallique; tuyaux métalliques;
coffres-forts; minerais; panneaux publicitaires et enseignes
métalliques non lumineux pour boutiques.

 7 Machines-outils; moteurs (à l'exception des
moteurs pour véhicules terrestres); accouplements (non
électriques) et organes de transmission (à l'exception de ceux
pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres que
ceux entraînés manuellement; couveuses pour les oeufs.

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, de pesage, de mesurage, de signalisation,
de contrôle (inspection), de secours (sauvetage) et
d'enseignement; appareils et instruments optiques, à savoir
lunettes de soleil, lunettes de sport, lunettes optiques, montures
de lunettes, chaînes et cordons pour lunettes, étuis à lunettes,
verres de lunettes, verres optiques, verres de contact, étuis pour
verres de contact, lentilles de contact, jumelles optiques;
appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information; ordinateurs; extincteurs; panneaux
publicitaires et enseignes lumineux pour boutiques.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

13 Armes à feu; munitions et projectiles; explosifs;
feux d'artifice.

14 Métaux précieux et leurs alliages autres qu'à usage
dentaire; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques, à savoir montres, montres-
bracelets, horloges, horloges électriques, pendules, réveille-
matin, boîtes d'horloges, boîtiers de montres, bracelets de
montres, chaînes de montres, verres de montres, chronomètres,
aiguilles, balanciers, cadrans, étuis et écrins pour l'horlogerie.

15 Instruments de musique.
16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la

papeterie ou l'imprimerie); produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; affiches, albums,
almanachs, aquarelles, gravures, dessins, atlas, blocs
(papeterie), journaux, lithographies, livres, sacs pour
l'emballage en papier ou en matières plastiques, serre-livres,
marques pour livres, blocs à dessin, brochures, buvards,
cahiers, calendriers, catalogues, répertoires, reliures, porte-
chéquiers, coffrets pour la papeterie, papier d'emballage,
enveloppes, sous-main, encres, encriers, crayons fusains,
crayons, porte-crayons, mines de crayons, stylos, billes pour
stylos, plumes à écrire, porte-plume à dessin, plumes à écrire,
plumiers, supports pour plumes et crayons; adhésifs (matières
collantes pour la papeterie ou le ménage); matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); caractères
d'imprimerie; clichés.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

18 Cuir et imitations du cuir; articles en cuir et
imitations du cuir, à savoir bagages (à l'exception des sacs pour
l'emballage en matières textiles et des sacs pour le transport et

l'emmagasinage de marchandises en vrac), sacs de voyage,
sacs de sport (à l'exception des sacs exclusivement adaptés aux
articles de sport qu'ils sont destinés à contenir); articles de
maroquinerie, coffrets destinés à contenir des articles de
toilette dits "vanity cases", trousses de toilette (vides), sacs à
main, sacs de plage, sacs à dos, porte-documents, cartables,
portefeuilles, porte-cartes, bourses, porte-monnaie (non en
métaux précieux), pochettes destinées à être portées à la
ceinture, pochettes; peaux; malles et valises; parapluies,
parasols et cannes; fouets, harnais et sellerie.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques, panneaux publicitaires et
enseignes ni métalliques ni lumineux, pour boutiques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres, objets d'art en
bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine,
écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces
matières ou en matières plastiques; oreillers.

21 Ustensiles et récipients non électriques pour le
ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué),
peignes et éponges; brosses (à l'exception des pinceaux),
brosses à chaussures, cireuses pour chaussures (non
électriques), embauchoirs pour chaussures, chausse-pieds,
tire-bottes; nécessaires et ustensiles de toilette, à savoir brosses
à cheveux, brosses de toilette, brosses à dents, peignes et étuis
pour peignes, éponges, vaporisateurs à parfums, poudriers non
en métaux précieux, houppes à poudrer, boîtes à savon, porte-
savons, brosses à sourcils, blaireaux et porte-blaireaux;
matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage; paille de
fer, verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre pour la
construction); vaisselle en verre, porcelaine ou faïence.

22 Cordes (ni en caoutchouc, ni de raquettes, ni
d'instruments de musique), ficelles, filets de pêche, filets de
camouflage, tentes, bâches (ni de sauvetage, ni de voitures
d'enfants), voiles (gréement), matières de rembourrage (à
l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques),
matières textiles fibreuses brutes.

23 Fils à usage textile.
24 Tissus à usage textile; linge de maison; linge de lit,

à savoir draps, draps-housses, taies d'oreillers, housses de
traversins, couvertures de lit, couvre-lits, couettes, édredons,
housses de couettes et tous accessoires coordonnés; rideaux en
matières textiles, housses pour coussins; linge de table, à
savoir nappes en matières textiles, serviettes de table en
matières textiles, ronds de table en matières textiles; linge de
bain, à savoir gants de toilette, serviettes de toilette en matières
textiles, serviettes de bain en matières textiles, serviettes de
plage en matières textiles.

25 Vêtements (habillement), chaussures, chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; agrafes pour
chaussures, lacets de chaussures, oeillets pour chaussures,
parures pour chaussures (non en métaux précieux); fleurs
artificielles.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum, revêtements
de sols (à l'exception des carrelages et des peintures); tentures
murales non en matières textiles.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport (à
l'exception des vêtements, des chaussures et des tapis), balles
de jeu, balles de tennis, appareils de jet de balles de tennis,
raquettes, cordes et boyaux de raquettes, filets de tennis, tables
et filets de tennis de table, sacs de cricket, gants de golf, cannes
et crosses de golf, sacs pour crosses de golf avec ou sans
roulettes, crosses de hockey, ballons de jeu, gants de base-ball,
arcs de tir, armes d'escrime, gants et masques d'escrime;
décorations pour arbres de Noël.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
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mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers (ni
préparés, ni transformé); graines (semences); animaux vivants;
fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles;
aliments pour les aliments; malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons non
alcooliques et préparations pour faire des boissons (à
l'exception de celles à base de café, de thé ou de cacao et des
boissons lactées); boissons de fruits et jus de fruits; sirops et
autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
34 Tabac; articles pour fumeurs non en métaux

précieux; allumettes.
35 Publicité; publicité multimédia; location d'espaces

publicitaires; diffusion d'annonces publicitaires; diffusion
d'annonces publicitaires sur le réseau de communications
national et international (Internet); diffusion de matériel
publicitaire, à savoir tracts, prospectus, échantillons,
imprimés, catalogues, présentoirs, films, affiches, affichettes,
photos, livres; parrainage et mécénat à caractère commercial;
location de matériel publicitaire; services de décoration de
vitrines; location d'espaces publicitaires sur des réseaux
informatiques; publication de films et de textes publicitaires;
courriers publicitaires; organisation d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité; services de régie publicitaire;
mise à jour de documentation publicitaire; consultation
professionnelle d'affaires; conseil en organisation et direction
des affaires commerciales; conseils en publicité; exploitation
d'une base de données commerciales ou publicitaires; gestion
de fichiers informatiques; services de saisie et de traitement de
données; services d'informations publicitaires et
commerciales; services d'affaires, à savoir aide à la direction
des affaires, conseils en organisation et direction des affaires,
consultation professionnelle d'affaires, informations d'affaires;
services de promotion; informations commerciales via une
base de données; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

37 Services de construction d'édifices, réparation et
installation d'immeubles et de boutiques.

38 Télécommunications; communications par voie
télématique; communications par voie électronique; services
de communications nationales et internationales;
communications par terminaux d'ordinateurs; communications
entre terminaux d'ordinateurs; communications sur réseau
informatique national et international (Internet); transmission
de messages et d'images assistée par ordinateur; transmission
d'informations assistée par ordinateur; transmission et
réception de messages et d'images via des réseaux
informatiques externes (Internet) et internes (Intranet),
transmission d'informations par voie télématique; transmission
d'informations via des réseaux de communications
électroniques accessibles par code d'accès pour les
transactions commerciales; transmission d'informations
contenues dans des banques de données par voie électronique
au moyen notamment des réseaux de communications par voie
électronique (de type Internet) ou à accès privé ou réservé
(Intranet), transmission de messages; messagerie électronique
et informatique; échange de documents informatisés; échange
électronique d'informations; fourniture d'accès au réseau de
communications national et international (Internet); fourniture
d'accès à des informations commerciales via une base de
données; fourniture d'accès à des espaces sur des sites web
pour la publicité de produits ou de services; fourniture d'accès
à une plate-forme de commerce électronique sur Internet;
service de transmission d'informations contenues dans un site
Internet ou dans un portail Internet; agence de presse et
d'informations; location de temps d'accès à des réseaux de
communications électroniques permettant d'effectuer des
transactions commerciales; communication par réseau
informatique.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

40 Traitement de matériaux, à savoir teinture de
produits textiles.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; organisation de compétitions
sportives; parrainage et mécénat à caractère sportif et éducatif;
exploitation d'installations sportives; exploitation de parcours
de golf; location de courts de tennis; location d'équipements
pour les sports (à l'exclusion des véhicules); services de
publication électronique en ligne, organisation d'événements
sportifs en ligne depuis Internet, services de jeu proposés en
ligne à partir d'un réseau informatique; divertissements
radiophoniques et télévisés; publication de livres, de revues;
publication électronique de livres et de périodiques en ligne;
production de films.

42 Evaluations, estimations, recherches et rapports
dans les domaines scientifique et technologique, à savoir
expertises (travaux) d'ingénieurs; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques; services de concession de licences; programmation
pour ordinateurs; location de temps d'accès à un centre serveur
de bases de données; services de stylisme et de dessinateurs de
mode; informations sur la mode; services de décoration de
magasins.

43 Services de restauration (alimentation), à savoir
services de bars, cafés-restaurants, cafétérias, restaurants à
service rapide et permanent (snack-bars), services de traiteurs;
hébergement temporaire; exploitation de terrains de camping,
maisons de vacances, crèches d'enfants, réservation de
pensions et d'hôtels.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains, à savoir salons de
beauté, salons de coiffure, services de manucure, massage;
soins d'hygiène et de beauté pour animaux; services
d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

45 Services de sécurité pour la protection des biens et
des individus; location d'habits, location de tenues de soirée et
de vêtements.

 1 Chemicals used in industry, science, photography
as well as in agriculture, horticulture and silviculture;
unprocessed artificial resins, unprocessed plastics; soil
fertilizers; fire extinguishing substances; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 2 Colorants, varnishes (excluding insulants),
lacquers (paints); preservatives against rust and wood
deterioration; dyestuffs; mordants (neither for metals, nor for
seeds); unprocessed natural resins; metals in foil and powder
form for painters, decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; leather bleaching preparations, polishes for
footwear, creams for leather, shoe wax, waxes for shoemakers;
soaps; perfumery goods, essential oils, cosmetics, hair lotions;
dentifrices.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuel (including
petrol) and illuminants; candles and wicks (lighting).

 5 Pharmaceutical, veterinary products; sanitary
products for medical use and for personal hygiene; dietetic
substances for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings (except instruments); material for
stopping teeth and dental wax; medical or sanitary
disinfectants (excluding soaps); preparations for destroying
vermin; fungicides, herbicides.

 6 Common metals and their alloys; building
materials of metal; transportable metal constructions;
materials of metal for railway tracks; non-electrical metallic
cables and wires; non-electrical locksmithing articles;
hardware of metal; pipes of metal; strong boxes; ores; non-
luminous metallic advertising panels and signs for shops.

 7 Machine tools; engines, other than for land
vehicles; transmission couplings (non electric) and
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transmission components, other than for for land vehicles;
agricultural instruments other than manually-operated ones;
egg incubators.

 9 Scientific (other than medical), nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signaling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; optical appliances and
instruments, namely sunglasses, sports glasses, corrective
spectacles, spectacle frames, chains and pince-nez cords,
spectacle cases, spectacle lenses, correcting lenses, contact
lenses, containers for contact lenses, contact lenses,
binoculars; apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images; magnetic recording media,
sound recording disks; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment; computers;
fire extinguishers; advertisement boards and luminous signs
for shops.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary installations.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

13 Firearms; ammunition and projectiles; explosives;
fireworks.

14 Precious metals and alloys thereof other than for
dental use; jewellery, bijouterie, precious stones; horological
and chronometric instruments, namely watches, wristwatches,
clocks, electrical clocks, pendulum clocks, alarm clocks, clock
housings, watch cases, watchstraps, watch chains, watch
glasses, chronometers, hands, pendulums, dials, clock and
watch cases.

15 Musical instruments.
16 Paper and cardboard (unprocessed, semi-

processed or for stationery or printing purposes); printers'
products; bookbinding material; photographs; stationery;
posters, albums, almanacs, watercolours, engravings, graphic
prints, atlases, pads (stationery), newspapers, lithographs,
books, paper, cardboard or plastic bags and small bags for
wrapping purposes, bookends, bookmarks, drawing pads,
brochures, blotters, exercise books, calendars, catalogues,
directories, bookbindings, chequebook holders, stationery
cases, wrapping paper, envelopes, blotting pads, inks,
inkstands, charcoal pencils, pencils, pencil cases, pencil leads,
pens, balls for ball-point pens, pen nibs, drawing pen holders,
pen nibs, pen cases, stands for pens and pencils; adhesives for
stationery or household purposes; artists' supplies;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); printers' type; printing blocks.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica;
products made of semi-processed plastics; sealing, packing
and insulating material; non-metallic flexible pipes.

18 Leather and imitations thereof; articles of leather
and imitations of leather, namely luggage (except for bags for
packaging made of textile materials and bags for the transport
and storage of materials in bulk), travelling bags, sports bags
(except for sports bags specifically designed to hold certain
objects); leather goods, unfitted vanity cases, toiletry bags
(empty), handbags, beach bags, rucksacks, document holders,
satchels, wallets with card compartments, purses, purses, not
of precious metal, belt pouches, pouches; skins, hides and
pelts; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

19 Non-metallic building materials; non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; non-metallic monuments,
non-metallic and non-luminous advertising boards and signs,
for shops.

20 Furniture, mirrors, frames, works of art made of
wood, cork, reed, wicker, cane, horn, bone, ivory, whalebone,

shell, amber, mother-of-pearl and meerschaum, substitutes for
all these materials or of plastics; pillows.

21 Non-electrical household or kitchen utensils and
receptacles (neither of precious metals, nor plated therewith),
combs and sponges; brushes (except paintbrushes), shoe
brushes, wax-polishing appliances, non-electric, for shoes,
shoe trees, shoe horns, boot jacks; toiletry sets and utensils,
namely hair brushes, toilet brushes, toothbrushes, combs and
comb cases, sponges, perfume sprayers, powder compacts, not
of precious metal, powder puffs, soap boxes, soap holders,
eyebrow brushes, shaving brushes and shaving brush stands;
materials for brush-making; cleaning equipment; steel wool,
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); tableware made of glass, porcelain or earthenware.

22 Ropes (neither made of rubber, nor intended as
strings for rackets or musical instruments), string, fishing nets,
nets for camouflage, tents, tarpaulins (neither as safety
tarpaulins, nor as pushchair covers), sails (rig), padding and
stuffing materials (except rubber or plastics), raw fibrous
textile.

23 Threads for textile use.
24 Fabrics for textile use; household linen; bed linen,

namely sheets, fitted sheets, pillow covers, bolster covers, bed
blankets, bedspreads, duvets, eiderdowns, duvet covers and all
related accessories; curtains made of textile fabrics, covers for
cushions; table linen, namely tablecloths of textiles, table
napkins of textile, textile table mats; bath linen, namely
washing gloves, towels of textile, bath towels of textile, beach
towels of textile.

25 Clothes, footwear, headwear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braids; buttons,

hooks and eyelets, pins and needles; shoe fasteners, shoelaces,
shoe eyelets, shoe ornaments (not of precious metal); artificial
flowers.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering floors (excluding floor tiling and
paint); wall hangings (non-textile).

28 Games, toys; gymnastics and sports articles
(except for clothing, mats and footwear), balls for games,
tennis balls, tennis ball-throwing apparatus, rackets, gut and
strings for rackets, tennis nets, table tennis tables and nets,
cricket bags, golf gloves, golf sticks and clubs, golf bags (with
or without wheels), hockey sticks, play balloons, baseball
gloves, bows for archery, fencing weapons, fencing gloves and
masks; Christmas tree decorations.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams,
compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, edible ice; honey, treacle; yeast, baking
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices;
ice for refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
(neither prepared nor processed); grains (seeds); live
animals; fresh fruits and vegetables; natural seeds, plants and
flowers; animal feed; malt.

32 Beers; mineral and sparkling water; non-alcoholic
beverages and preparations for making beverages (except
those based on coffee, tea or cocoa and milk drinks); fruit
beverages and fruit juices; syrups and other preparations for
making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beer).
34 Tobacco; smokers' articles not of precious metals;

matches.
35 Advertising; multimedia advertising; rental of

advertising spaces; dissemination of advertisements;
dissemination of advertisements on the national and
international communications network (the Internet);
dissemination of advertising material, namely leaflets,
prospectuses, samples, printed matter, catalogues, display
packs, films, posters, small posters, photographs, books;
commercial sponsorship and patronage; rental of advertising
material; shopfront decorating services; rental of advertising
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spaces on computer networks; publication of films and
advertising texts; advertising mailing; organisation of
exhibitions for commercial or advertising purposes;
advertising management services; updating of advertising
material; professional business consulting; business
organisation and management consulting; advertising
consulting; operation of a database of commercial or
advertising information; management of computer files; data
input and processing services; advertising or business
information; business services, namely business management
assistance, business organisation and management
consulting, professional business consulting, business
information; promotion services; commercial information via
a database; business management; commercial
administration; office tasks.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate business.

37 Building construction, repair and installation
services for premises and shops.

38 Telecommunications; communications via
telematic means; communications by electronic means;
national and international communications services;
communications via computer terminals; communication
between computer terminals; communications on the national
and international computer network (Internet); computer-
assisted message and image transmission; computer-assisted
transmission of information; transmission and reception of
messages and images via external (Internet) and internal
(intranets) computer networks, information transmission via
computer; transmission of information via electronic
communication networks accessible by access code for
commercial transactions; transmission of information taken
from data banks by electronic means via electronic
communications networks (of Internet type) or private or
reserved access networks (intranets), transmission of
messages; electronic and computer mail and messaging;
exchange of computerised documents; electronic data
exchange; provision of access to the national and
international communications network (the Internet);
provision of access to commercial information via a database;
provision of access to spaces on web sites for advertising
goods or services; provision of access to an electronic trading
platform on the Internet; transmission of information
contained on an Internet site or an Internet portal; press and
information agencies; rental of access time to electronic
communications networks used for performing commercial
transactions; communication through computer networks.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
organisation.

40 Treatment of materials, namely dyeing of textile
products.

41 Education; training; entertainment; sports and
cultural activities; organisation of sports competitions; sports
and educational patronage and sponsorship; operation of
sports facilities; providing golf facilities; rental of tennis
courts; rental of sports equipment (except vehicles); electronic
online publishing services, organisation of sports events
online via the Internet, gambling services offered online via a
computer network; radio and television entertainment;
publishing of books, reviews; online electronic publishing of
books and periodicals; film production.

42 Evaluation, appraisals, research and reports in
scientific and technological fields, namely engineer's office
services; computer and software design and development;
legal services; services of granting of licences; computer
programming; leasing access time to a database server centre;
styling and fashion designer services; fashion information;
decorating services for shops.

43 Provision of food and drink in restaurants, namely
bar and bar-restaurant services, cafeterias, fast food
restaurants and snackbars, catering services; temporary
accommodation; operating camping sites, tourist homes,
nurseries for children, hotel and boarding house bookings.

44 Medical services; veterinary services; hygiene and
beauty care for persons, namely beauty salons, hairdressing
salons, manicure services, massage; hygiene and beauty care
for animals; agriculture, horticulture and forestry services.

45 Security services for the protection of property and
individuals; clothing rental, rental of evening dress and
clothes.
(822) FR, 18.12.2002, 02 3 199 970.
(300) FR, 18.12.2002, 02 3 199 970.
(832) AG.
(270) français / French

809 042. 
(770) LA CHEMISE LACOSTE, 8, rue de Castiglione, 

F-75001 PARIS (FR).
(871) 809 042 B.
(580) 20.06.2005

(151) 11.08.2003 809 042 B
(180) 11.08.2013
(732) SPORLOISIRS S.A.

Rue Muzy 8
CH-1207 Genève (CH).

(Original en couleur.)
(531) VCL(5)

19.7; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark
(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques, produits
pharmaceutiques pour les soins de la peau; produits
antisolaires; produits contre les coups de soleil à usage
pharmaceutique, onguents contre les brûlures, produits
hygiéniques pour la médecine et l'hygiène intime; bains
médicinaux; lotions à usage pharmaceutique; substances
diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres,
matériel pour pansements (à l'exception des instruments);
désinfectants à usage médical ou hygiénique (autres que les
savons), solutions pour verres de contact, préparations pour le
nettoyage des verres de contact.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
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preparations; soaps; perfumery goods, essential oils,
cosmetics, hair lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical products, pharmaceutical
products for skin care; sunscreen products; sunburn products
for pharmaceutical purposes, burn ointments, sanitary
products for medical use and for personal hygiene; medicated
bath preparations; lotions for pharmaceutical purposes;
dietetic substances for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings (except instruments); medical or
sanitary disinfectants (excluding soaps), solutions for contact
lenses, cleaning preparations for contact lenses.
(822) FR, 29.01.2003, 03 3 207 481.
(832) AG.
(270) français / French

809 043. 
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F-75001 PARIS (FR).
(871) 809 043 B.
(580) 20.06.2005
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Rue Muzy 8
CH-1207 Genève (CH).

(Original en couleur.)
(531) VCL(5)

19.3; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark
(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques, produits
pharmaceutiques pour les soins de la peau; produits
antisolaires; produits contre les coups de soleil à usage
pharmaceutique, onguents contre les brûlures, produits
hygiéniques pour la médecine et l'hygiène intime; bains
médicinaux; lotions à usage pharmaceutique; substances
diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres,
matériel pour pansements (à l'exception des instruments);
désinfectants à usage médical ou hygiénique (autres que les

savons), solutions pour verres de contact, préparations pour le
nettoyage des verres de contact.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery goods, essential oils,
cosmetics, hair lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical products, pharmaceutical
products for skin care; sunscreen products; sunburn products
for pharmaceutical purposes, burn ointments, sanitary
products for medical use and for personal hygiene; medicated
bath preparations; lotions for pharmaceutical purposes;
dietetic substances for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings (except instruments); medical or
sanitary disinfectants (excluding soaps), solutions for contact
lenses, cleaning preparations for contact lenses.
(822) FR, 29.01.2003, 03 3 207 482.
(832) AG.
(270) français / French

809 153. 
(770) LA CHEMISE LACOSTE, 8, rue de Castiglione, 

F-75001 PARIS (FR).
(871) 809 153 B.
(580) 20.06.2005

(151) 11.08.2003 809 153 B
(180) 11.08.2013
(732) SPORLOISIRS S.A.

Rue Muzy 8
CH-1207 Genève (CH).

(Original en couleur.)
(531) VCL(5)

19.3; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark
(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques, produits
pharmaceutiques pour les soins de la peau; produits
antisolaires; produits contre les coups de soleil à usage
pharmaceutique, onguents contre les brûlures, produits
hygiéniques pour la médecine et l'hygiène intime, bains
médicinaux, lotions à usage pharmaceutique; substances
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diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres,
matériel pour pansements (à l'exception des intruments);
désinfectants à usage médical ou hygiénique (autres que les
savons); solutions pour verres de contact, préparations pour le
nettoyage des verres de contact.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery goods, essential oils,
cosmetics, hair lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical products, pharmaceutical
products for skin care; sunscreen products; sunburn products
for pharmaceutical purposes, burn ointments, sanitary
products for medical use and for personal hygiene, medicated
bath preparations, lotions for pharmaceutical purposes;
dietetic substances for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings (excluding instruments); medical or
sanitary disinfectants (excluding soaps); solutions for contact
lenses, cleaning preparations for contact lenses.
(822) FR, 30.12.2002, 02 3 202 460.
(832) AG.
(270) français / French

809 384. 
(770) LA CHEMISE LACOSTE, 8, rue de Castiglione, 

F-75001 PARIS (FR).
(871) 809 384 B.
(580) 20.06.2005

(151) 11.08.2003 809 384 B
(180) 11.08.2013
(732) SPORLOISIRS S.A.

Rue Muzy 8
CH-1207 Genève (CH).

(Original en couleur.)
(531) VCL(5)

19.7; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark
(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques, produits
pharmaceutiques pour les soins de la peau; produits
antisolaires; produits contre les coups de soleil à usage

pharmaceutique, onguents contre les brûlures, produits
hygiéniques pour la médecine et l'hygiène intime, bains
médicinaux, lotions à usage pharmaceutique; substances
diététiques à usage médical aliments pour bébés; emplâtres,
matériel pour pansements (à l'exception des intruments);
désinfectants à usage médical ou hygiénique (autres que les
savons); solutions pour verres de contact, préparations pour le
nettoyage des verres de contact.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery goods, essential oils,
cosmetics, hair lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical products, pharmaceutical
products for skin care; sunscreen products; sunburn products
for pharmaceutical purposes, burn ointments, sanitary
products for medical use and for personal hygiene, medicated
bath preparations, lotions for pharmaceutical purposes;
dietetic substances for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings (excluding instruments); medical or
sanitary disinfectants (excluding soaps); solutions for contact
lenses, cleaning preparations for contact lenses.
(822) FR, 30.12.2002, 02 3 202 459.
(832) AG.
(270) français / French

821 541. 
(770) LA CHEMISE LACOSTE, 8, rue de Castiglione, 

F-75001 PARIS (FR).
(871) 821 541 B.
(580) 20.06.2005

(151) 16.10.2003 821 541 B
(180) 16.10.2013
(732) SPORLOISIRS S.A.

Rue Muzy 8
CH-1207 Genève (CH).

(531) VCL(5)
3.11; 26.1.

(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; produits pour blanchir le cuir, cirages pour
chaussures, crèmes pour chaussures, crèmes pour le cuir,
cirages, cire pour cordonniers; savons; produits de parfumerie,
huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux;
dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine et l'hygiène intime; substances
diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres,
matériel pour pansements (à l'exception des instruments);
matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants à usage médical ou hygiénique (autres que les
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savons); produits pour la destruction des animaux nuisibles;
fongicides, herbicides.

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, de pesage, de mesurage, de signalisation,
de contrôle (inspection), de secours (sauvetage) et
d'enseignement; appareils et instruments optiques, à savoir
lunettes de soleil, lunettes de sport, lunettes optiques, montures
de lunettes, chaînes et cordons pour lunettes, étuis à lunettes,
verres de lunettes, verres optiques, verres de contact, étuis pour
verres de contact, lentilles de contact, jumelles optiques;
appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, appareils pour le
traitement de l'information; ordinateurs; extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages autres qu'à usage
dentaire; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques, à savoir montres; montres-
bracelets, horloges, horloges électriques, pendules, réveille-
matin, boîtes d'horloges, boîtiers de montres, bracelets de
montres, chaînes de montres, verres de montres, chronomètres,
aiguilles, balanciers, cadrans, étuis et écrins pour l'horlogerie.

16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie ou l'imprimerie); produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; affiches, albums,
almanachs, aquarelles, gravures, dessins, atlas, blocs
(papeterie), journaux, lithographies, livres, sacs pour
l'emballage en papier ou en matières plastiques, serre-livres,
marques pour livres, blocs à dessin, brochures, buvards,
cahiers, calendriers, catalogues, répertoires, reliures, porte-
chéquiers, coffrets pour la papeterie, papier d'emballage,
enveloppes, sous-main, encres, encriers, crayons fusains,
crayons, porte-crayons, mines de crayons, stylos, billes pour
stylos, plumes à écrire, porte-plume, plumes à dessin,
plumiers, supports pour plumes et crayons; adhésifs (matières
collantes pour la papeterie ou le ménage); matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles), matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); caractères
d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir; articles en cuir et
imitations du cuir, à savoir: bagages (à l'exception des sacs
pour l'emballage en matières textiles et des sacs pour le
transport et l'emmagasinage des marchandises en vrac), sacs de
voyage, sacs de sport (à l'exception des sacs exclusivement
adaptés aux articles de sport qu'ils sont destinés à contenir),
articles de maroquinerie, coffrets destinés à contenir des
articles de toilette dits "vanity-cases", trousses de toilette
(vides), sacs à main, sacs de plage, sacs à dos, porte-
documents, cartables, portefeuilles, porte-cartes, bourses,
porte-monnaie (non en métaux précieux), pochettes destinées
à être portées à la ceinture, pochettes; peaux; malles et valises;
parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et sellerie.

24 Tissus à usage textile; linge de maison; linge de lit,
à savoir draps, draps housses, taies d'oreillers, housses de
traversins, couvertures de lits, couvre-lits, couettes, housses de
couettes, édredons; rideaux en textile, housses pour coussins;
linge de table, à savoir nappes en textile, serviettes de table en
textile, ronds de table en textile; linge de bain, à savoir gants
de toilette, serviettes de toilette en textile, serviettes de bain en
textile, serviettes de plage en textile.

25 Vêtements (habillement), chaussures, chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; agrafes pour
chaussures, lacets de chaussures, oeillets pour chaussures,
parures pour chaussures (non en métaux précieux); fleurs
artificielles.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport (à
l'exception des vêtements, chaussures et tapis), balles de jeu,
balles de tennis, appareils de jet de balles de tennis, raquettes,
cordes et boyaux de raquettes, filets de tennis, tables et filets de
tennis de table, sacs de cricket, gants de golf, cannes et crosses

de golf, sacs pour crosses de golf avec ou sans roulettes,
crosses de hockey, ballons de jeu, gants de base-ball, arcs de
tir, armes d'escrime, gants et masques d'escrime; décorations
pour arbres de Noël (à l'exception des articles d'éclairage).

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; leather bleaching preparations, shoe polish,
shoe cream, creams for leather, shoe wax, shoemakers' wax;
soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions;
dentifrices.

 5 Pharmaceutical, veterinary products; sanitary
products for medical use and for personal hygiene; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings (excluding instruments); materials for
filling teeth and making dental impressions; medical or
sanitary disinfectants (excluding soaps); products for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

 9 Scientific (other than for medical use), nautical,
surveying, photographic, cinematographic, weighing,
measuring, signalling, monitoring (inspection), rescue (life-
saving) and teaching apparatus and instruments; optical
apparatus and instruments, namely: sunglasses, sports
glasses, spectacles, spectacle frames, chains and cords for
spectacles, spectacle cases, spectacle lenses, correcting
lenses, contact lenses, containers for contact lenses, contact
lenses, binoculars; apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images; magnetic recording media,
sound recording disks; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing apparatus; computers;
fire extinguishers.

14 Precious metals and alloys thereof other than for
dental use; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments, namely, watches; wristwatches,
clocks, electric clocks, pendulum clocks, alarm clocks, clock
housings, watch cases, watchstraps, watch chains, watch
glasses, chronometers, hands, pendulums, dials and cases for
clocks and watches.

16 Paper and cardboard (unprocessed, semi-
processed or for stationery or printing purposes); printed
matter; bookbinding material; photographs; stationery;
posters, scrapbooks, almanacs, watercolours, engravings,
drawings, atlases, pads (stationery), newspapers, lithographs,
books, plastic or paper packaging bags, bookends,
bookmarkers, drawing pads, brochures, blotters, exercise
books, calendars, catalogues, indexes, bookbindings,
chequebook holders, cabinets for stationery, wrapping paper,
envelopes, desk mats, inks, inkwells, charcoal pencils, pencils,
pencil holders, pencil leads, pens, balls for ball-point pens,
pen nibs, penholders, drawing pens, pen cases, stands for pens
and pencils; adhesives (adhesives for stationery or household
purposes); artists' supplies; paintbrushes; typewriters and
office requisites (except furniture), instructional or teaching
equipment (excluding apparatus); printers' type; printing
blocks.

18 Leather and imitations thereof; leather and
imitation leather articles, namely: luggage (excluding bags for
packaging made of textile materials and bags for the transport
and storage of materials in bulk), travel bags, sports bags
(excluding sports bags specifically designed to hold certain
objects), leatherware, unfitted vanity cases, toiletry bags
(empty), handbags, beach bags, rucksacks, document wallets,
school satchels, wallets, card wallets, purses, purses (not of
precious metal), belt pouches, pouches; skins, hides and pelts;
trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery.

24 Fabrics for textile use; household linen; bed linen,
namely sheets, fitted sheets, pillowcases, bolster covers,
blankets for beds, bedspreads, quilts, quilt cases, eiderdowns;
textile curtains, covers for cushions; table linen, namely table
cloths (textile), textile napkins, textile table mats; bath linen,
namely toilet gloves, textile towels, textile bath towels, textile
beach towels.

25 Clothing, shoes, headgear.
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26 Lace and embroidery, ribbons and braids; buttons,
hooks and eyelets, pins and needles; shoe fasteners, shoelaces,
shoe eyelets, shoe ornaments (not of precious metal); artificial
flowers.

28 Games, toys; gymnastic and sporting articles
(except clothing, footwear and mats), balls for games, tennis
balls, tennis ball-throwing apparatus, rackets and bats, gut
and strings for rackets, tennis nets, table tennis tables and nets,
cricket bags, golf gloves, golf sticks and clubs, golf bags with
or without wheels, hockey sticks, play balloons, baseball
gloves, bows for archery, fencing weapons, fencing gloves and
masks; Christmas tree decorations (excluding lighting
articles).
(822) FR, 15.05.2003, 03 3 225 269.
(300) FR, 15.05.2003, 03 3225269.
(832) AG.
(270) français / French

823 790. 
(770) LA CHEMISE LACOSTE, 8, rue de Castiglione, 

F-75001 PARIS (FR).
(871) 823 790 B.
(580) 20.06.2005

(151) 09.04.2004 823 790 B
(180) 09.04.2014
(732) SPORLOISIRS S.A.

Rue Muzy 8
CH-1207 Genève (CH).

(Original en couleur.)
(531) VCL(5)

19.7; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques, produits
pharmaceutiques pour les soins de la peau, produits
antisolaires, produits contre les coups de soleil à usage
pharmaceutique, onguents contre les brûlures, produits
hygiéniques pour la médecine et l'hygiène intime, bains
médicinaux, lotions à usage pharmaceutique; substances
diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres,
matériel pour pansements (à l'exception des instruments);
désinfectants à usage médical ou hygiénique (autres que les
savons), solutions pour verres de contact, préparations pour le
nettoyage des verres de contact.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive

preparations; soaps; perfumery goods, essential oils,
cosmetics, hair lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical products, pharmaceutical
preparations for skin care, sunscreen agents, sunburn
preparations for pharmaceutical purposes, burn ointments,
sanitary products for medical use and for personal hygiene,
medicated bath preparations, lotions for pharmaceutical
purposes; plasters, materials for dressings (except for
instruments); medical or sanitary disinfectants (excluding
soaps), solutions for use with contact lenses, contact lens
cleaning preparations.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar; jabones; productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos, productos farmacéuticos
para el cuidado de la piel, productos contra las quemaduras del
sol, productos contra las insolaciones para uso farmacéutico,
ungüentos contra las quemaduras del sol, productos higiénicos
para la medicina y la higiene íntima, baños medicinales,
lociones para uso farmacéutico; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos (con excepción de los instrumentos); desinfectantes
para uso médico o higiénico (que no sean jabones), soluciones
para lentes de contacto, preparaciones para la limpieza de
lentes de contacto.
(822) FR, 30.10.2003, 03 3 254 295.
(300) FR, 30.10.2003, 03 3 254 295.
(832) AG.
(270) français / French / francés

823 791. 
(770) LA CHEMISE LACOSTE, 8, rue de Castiglione, 

F-75001 PARIS (FR).
(871) 823 791 B.
(580) 20.06.2005

(151) 09.04.2004 823 791 B
(180) 09.04.2014
(732) SPORLOISIRS S.A.

Rue Muzy 8
CH-1207 Genève (CH).

(Original en couleur.)
(531) VCL(5)

19.3; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
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abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques, produits
pharmaceutiques pour les soins de la peau, produits
antisolaires, produits contre les coups de soleil à usage
pharmaceutique, onguents contre les brûlures, produits
hygiéniques pour la médecine et l'hygiène intime, bains
médicinaux, lotions à usage pharmaceutique; substances
diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres,
matériel pour pansements (à l'exception des instruments);
désinfectants à usage médical ou hygiénique (autres que les
savons), solutions pour verres de contact, préparations pour le
nettoyage des verres de contact.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery goods, essential oils,
cosmetics, hair lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical products, pharmaceutical
preparations for skin care, sunscreen agents, sunburn
preparations for pharmaceutical purposes, burn ointments,
sanitary products for medical use and for personal hygiene,
medicated bath preparations, lotions for pharmaceutical
purposes; plasters, materials for dressings (except for
instruments); medical or sanitary disinfectants (excluding
soaps), solutions for use with contact lenses, contact lens
cleaning preparations.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar; jabones; productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos, productos farmacéuticos
para el cuidado de la piel, productos contra las quemaduras del
sol, productos contra las insolaciones para uso farmacéutico,
ungüentos contra las quemaduras del sol, productos higiénicos
para la medicina y la higiene íntima, baños medicinales,
lociones para uso farmacéutico; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos (con excepción de los instrumentos); desinfectantes
para uso médico o higiénico (que no sean jabones), soluciones
para lentes de contacto, preparaciones para la limpieza de
lentes de contacto.
(822) FR, 30.10.2003, 03 3 254 296.
(300) FR, 30.10.2003, 03 3 254 296.
(832) AG.
(270) français / French / francés

845 692 (PRObyPRO). 
(770) SHIMANO INC., 3-77, Oimatsu-cho, Sakai, Osaka 

590-8577 (JP).
(871) 845 692 A.
(580) 26.07.2005

(151) 22.12.2004 845 692 A
(180) 22.12.2014
(732) SHIMANO AUSTRALIA PTY LTD.

Unit 6, 30 Endeavour Street
CARINGBAH, 2229 NSW (AU).

(842) Proprietary limited, New South Wales, Australia

(531) VCL(5)
24.15; 27.5.

(511)  3 Nettoyants pour chaînes de bicyclettes.
 6 Dispositifs de verrouillage et clés pour bicyclettes.
 8 Outils à main actionnés manuellement.

 9 Ordinateurs de bicyclette, ergomètres de
bicyclette; casques de bicyclette; lunettes, lunettes de sport,
lunettes de soleil, articles et accessoires de lunetterie;
indicateurs de vitesse; cardiofréquencemètres.

11 Feux pour bicyclettes.
12 Bicyclettes, pièces pour bicyclettes et accessoires

de bicyclette non compris dans d'autres classes, tels que
pneumatiques, embouts de guidons, protecteurs de chambres à
air, selles à tube, paniers spéciaux pour cycles, porte-cycles,
cadres, chaînes, carters de chaîne, moyeux, porte-bagages,
tendeurs pour porte-bagages, pédales, pompes, tubes pour
pompes, freins, vitesses, sangles de transport, rayons, pare-
boue, garde-boue, rétroviseurs, guidons, béquilles de
bicyclettes, potences, guidolines; pointes pour guidons, porte-
jantes, chambres à air, jantes, flaps, cale-pieds, pompes à pied,
repose-pieds, fourches (également à ressort), roues libres,
roues, coussins de selles, ergots de selle, pointes de selle, jeux
de boulons pour bicyclettes, boulons de manivelle, selles
(également à ressorts), petites roues, poignées de frein,
dispositifs de réglage de guidon, sonnettes, sièges de bicyclette
conçus pour les enfants, carters pour fourches de pédalier.

18 Sacs, sacoches de bicyclette, sacs et sachets à
provisions.

21 Bouteilles à eau.
25 Articles vestimentaires; ensembles imperméables,

imperméables, ponchos imperméables, vêtements de sport,
vêtements en nylon, vêtements pour course cycliste, vêtements
de cycliste, manteaux, vestes, sous-vêtements, chaussures,
caoutchoucs, chaussures de cycliste, tuniques, chaussures de
course cycliste, chaussures de randonnées, couvre-chaussures,
couvre-chefs; casquettes, gants (habillement), notamment
gants de course cycliste, bretelles, chaussettes, cyclistes.

28 Articles de sport.
 3 Chain cleaner for bicycles.
 6 Locks and keys for bicycles.
 8 Hand tools (hand-operated).
 9 Bicycle computers, bicycle ergometers; bicycle

helmets; spectacles, sports spectacles, sunglasses, eyewear
and eyewear accessories; speed indicators; heart-rate
monitors.

11 Lights for bicycles.
12 Bicycles, bicycle parts and accessories, not

included in other classes, such as tyres, handle bar ends, tube
protectors, tube saddles, baskets adapted for cycles, bicycle
carriers, bicycle racks, frames, chains, chain guards, hubs,
luggage carriers, extenders for luggage carriers, pedals, air
pumps, air pump hoses, brakes, speed change gears, carrier
straps, spokes, mudguards, rearview mirrors, handlebars,
bicycle stands, handlebar expanders, handlebar ribbons,
handlebar pins, tube holders, tubes, rims, flaps, foot hooks,
foot pumps, foot supports, forks (also sprung), freewheels,
wheels, saddle cushions, saddle pin bolts, saddle pins, bolt sets
of assembling of bicycles, crank bolts, saddles (also sprung),
side wheels, brake handles, handlebar adjusters, bells, child
seat for bicycles, chainstay protectors.

18 Bags, saddle bags, shopping bags and pouches.
21 Water bottles.
25 Clothing; rain suits, raincoats, rain ponchos,

sports clothing, nylon clothing, bicycle racing clothing,
bicycle clothing, coats, jackets, underwear, footwear;
overshoes, bicycle shoes, smocks, bicycle racing shoes,
walking shoes, shoe covers, headgear; caps, gloves (clothing),
including bicycle racing gloves, suspenders, socks, bicycle
pants.

28 Sport articles.
 3 Productos para limpiar cadenas de bicicleta.
 6 Candados y llaves para bicicletas.
 8 Herramientas de mano (accionadas

manualmente).
 9 Ordenadores para bicicletas, ergómetros para

bicicletas; cascos de ciclista; gafas, gafas de deporte, gafas de
sol, artículos de óptica y accesorios para artículos de óptica;
indicadores de velocidad; dispositivos para controlar el ritmo
cardíaco.

11 Luces para bicicletas.
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12 Bicicletas, partes y accesorios para bicicletas, no
comprendidos en otras clases, tales como neumáticos,
extremos de manillares, protectores de tubos, tubos de sillines,
cestas especiales para bicicletas, soportes para bicicletas,
portabicicletas, cuadros, cadenas, cubrecadenas, cubos de
ruedas, portaequipajes, pulpos para portaequipajes, pedales,
infladores, mangueras para infladores, frenos, cambios de
velocidades, correas de soportes, radios, guardabarros,
retrovisores, manillares, soportes de bicicletas, prolongadores
de manillares, cintas para manillares, ejes de manillares,
portatubos, cámaras de aire, llantas, parabarros, calapiés,
infladores de pie, soportes de pie, soportes en forma de
horquilla (también montados sobre muelles), ruedas libres,
ruedas, cojines para sillines, pernos para tubos portasillines,
tubos portasillines, juegos de tornillos para el montaje de
bicicletas, tornillos para la biela, sillines (también montados
sobre muelles), ruedas laterales, empuñaduras de frenos,
dispositivos para regular el manillar, timbres, asientos para
niños para bicicletas, protectores para el tensor de la cadena.

18 Bolsas, alforjas, bolsitas y bolsas para la compra.
21 Botellas de agua.
25 Prendas de vestir; trajes impermeables,

impermeables, capas impermeables, ropa de deporte, ropa de
nailon, ropa de ciclismo, ropa para ciclistas, abrigos,
chaquetas, ropa interior, calzado; galochas, calzado para
ciclistas, blusones, calzado de ciclismo, calzado para caminar,
cubrecalzado, sombrerería; gorras, guantes (vestimenta),
incluidos guantes de ciclismo, tirantes, calcetines, pantalones
de ciclista.

28 Artículos de deporte.
(821) JP, 20.10.2004, 2004-095935.
(300) JP, 20.10.2004, 2004-095935.
(832) AU.
(861) AU.
(270) anglais / English / inglés
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Radiations effectuées à la demande du titulaire selon la
règle 25 / Cancellations effected at the request of the holder
under Rule 25 / Cancelaciones efectuadas a petición del
titular, en virtud de la Regla 25

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque et de la date d'inscription de la radiation
au registre international) / Cancellations effected for all the
goods and/or services (the international registration number
is followed by the name of the mark and the date of recording
of the cancellation in the International Register) /
Cancelaciones efectuadas para todos los productos y/o
servicios (el número de registro internacional va seguido del
nombre de la marca y de la fecha de inscripción de la
cancelación en el Registro Internacional).

638 223  (Campina) - 26.08.2005
702 754  (ECAFE) - 15.09.2005
813 573  (PULSE) - 05.09.2005
820 718  (THE COOKIE SHOP) - 06.09.2005
833 510  (C-LASTIN) - 05.09.2005
842 121  (ECHELAR) - 05.09.2005
842 124  (PROLENOR) - 05.09.2005
842 168  (CELASTIN) - 05.09.2005
849 813  (Dr Michaels) - 12.09.2005

Radiations effectuées suite à la cessation des effets de la
demande de base, de l'enregistrement qui en est issu ou de
l'enregistrement de base selon la règle 22 / Cancellations
effected following the ceasing of effect of the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration under Rule 22 / Cancelaciones efectuadas tras
una cesación de los efectos de la solicitud de base, del
registro resultante de ella o del registro de base, en virtud
de la Regla 22

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du nom
de la marque, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre internatio-
nal) / Cancellations effected for all the goods and/or services
(the international registration number is followed by the name
of the mark, the facts and decisions affecting the basic appli-
cation, the registration resulting therefrom or the basic regis-
tration, the effective date of such facts and decisions, and the
date on which the international registration was cancelled in
the International Register). / Cancelaciones efectuadas para
todos los productos y/o servicios (el número de registro
internacional va seguido del nombre de la marca, de los hechos
y decisiones que afectan a la solicitud de base, al registro
resultante de ella o al registro de base, de la fecha en que
surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en que el
registro internaciónal se canceló en el Registro Internacional).

741 824 (VIXACOR).  - 16.09.2005
L'enregistrement de base n° 345239 a fait l'objet d'une
annulation par décision de l'Office suédois des brevets et de
l'enregistrement en date du 22 avril 2005 à l'égard de tous les
produits. Le délai d'appel contre cette décision a expiré le 22
juin 2005. / The basic registration n° 345239 has been revoked
by a decision of the Swedish Patent and Registration Office
dated April 22, 2005 in respect of all the goods. The period
allowed for filing an appeal against this decision expired on
June 22, 2005.
747 435 (Sultans of the dance).  - 16.09.2005

La demande de base numéro 2000/16277 a fait l'objet d'une
invalidation par décision du tribunal en date du 2 juin 2004 à
l'égard de tous les produits et services. / The basic application
number 2000/16277 has been invalidated by the decision of the
Court dated June 2, 2004 in respect of all the goods and
services.
749 995 (HAPPY).  - 16.09.2005
Suite à la sentence prononcée par le Tribunal de Justice de
Madrid le 30 décembre 2004, l'enregistrement de base No
2.282.776 a fait l'objet d'une radiation totale. / Following the
judgment delivered by the court of justice of Madrid on 30
December 2004, basic registration no. 2.282.776 was
cancelled in full.
752 373 (RENT A NURSE).  - 16.09.2005
La demande de base n° 01-00597 a fait l'objet d'un refus par
décision de l'Office suédois des brevets et de l'enregistrement
en date du 26 mai 2005 à l'égard de tous les services. Le délai
d'appel contre cette décision a expiré le 26 juillet 2005. / The
basic application n° 01-00597 has been refused by a decision
of the Swedish Patent and Registration Office dated on May
26, 2005 in respect of all the services. The period allowed for
filing an appeal against this decision expired on July 26, 2005.
763 339 (360º SERVICE).  - 16.09.2005
La demande de base numéro 2000-137444 a cessé ses effets
par suite d'un refus émanant de l'Office des brevets du Japon
en date du 27 septembre 2002 à l'égard de tous les produits et
services. / The basic application number 2000-137444 has
ceased its effect following a refusal made by the JPO on
September 27, 2002 in respect of all the goods and services.
770 308 (REINHOLDT).  - 16.09.2005
L'enregistrement 652150 ayant servi de base à l'enregistrement
international a fait l'objet d'une radiation volontaire pour la
totalité des produits et/ou services en date du 05.03.2002. /
Registration 652150 on which the international registration is
based, has been subject to volontary cancellation for all the
goods and/or services dated 05.03.2002.
812 885 (PARIS 2012).  - 16.09.2005
L'enregistrement de base suisse n° 515 344 a fait l'objet d'une
radiation totale en date du 11 juillet 2005. / Swiss basic
registration no. 515 344 has been subject to total cancellation
dated 11 July 2005.
813 047 (MOSCOW 2012).  - 16.09.2005
L'enregistrement de base suisse n° 515 351 a fait l'objet d'une
radiation totale en date du 11 juillet 2005. / Swiss basic
registration no. 515 351 has been subject to total cancellation
dated 11 July 2005.
833 795 (HOMER).  - 16.09.2005
L'enregistrement de base n° 303 36 616.8/09 a fait l'objet d'une
renonciation prononcée le 28 juillet 2005. / The basic
registration n° 303 36 616.8/09 has been renounced. The
renunciation was declared on July 28, 2005.
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Radiations effectuées pour une partie des produits et/ou
services (le numéro de l'enregistrement international est suivi
du nom de la marque, des produits et/ou services concernés par
la radiation, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre internatio-
nal) / Cancellations effected for some goods and/or services
(the international registration number is followed by the name
of the mark, the goods and/or services affected by the cancel-
lation, the facts and decisions affecting the basic application,
the registration resulting therefrom or the basic registration,
the effective date of such facts and decisions, and the date on
which the international registration was cancelled in the Inter-
national Register) / Cancelaciones efectuadas para algunos
productos y/o servicios (el número de registro internacional
va seguido del nombre de la marca, de los productos y/o
servicios afectados por la cancelación, de los hechos y
decisiones que afectan a la solicitud de base, al registro
resultante de ella o al registro de base, de la fecha en que
surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en que el
registro internacional se canceló en el Registro Internacional).

784 772 (ORANGE FUTURES). Produits et services non
radiés / Goods and Services not cancelled:

36 Assurances; opérations financières; opérations
monétaires; services d'assurance et de financement d'appareils,
systèmes et installations de télécommunication; fourniture
d'équipements et de services pour l'utilisation de cartes de
crédit; prestation de services de transfert électronique de fonds
et d'équipements pour transactions en ligne; services
financiers; services bancaires; services d'investissement;
administration de fonds et investissements; services financiers
informatisés; prestation de services d'évaluation en ligne;
opérations immobilières; gestion de biens immobiliers ainsi
qu'informations et conseils s'y rapportant; prestation
d'informations financières; services de cotation en Bourse;
services d'informations sur les actions et titres; courtage
d'actions et d'obligations; activités de collectes de fonds;
collectes de dons; organisation de collectes et de campagnes
d'appel de fonds; parrainage financier; mécénat et financement
de prix, promotions et concours littéraires; parrainage
financier de manifestations éducatives, culturelles, artistiques,
sportives et de divertissement; exploitation et gestion de
mécanismes d'encouragement financier dans le domaine de la
promotion d'oeuvres littéraires; services d'escompte; services
d'information et de conseil en matière d'assurances,
d'opérations financières, d'opérations monétaires, de services
bancaires à domicile et sur Internet, d'informations sur les
titres et actions, sur le courtage d'actions et obligations, fournis
en ligne à partir d'une base de données informatique ou du
réseau Internet, les services précités ne comprenant pas le
courtage d'actions et obligations, la gestion de fonds,
l'investissement de capitaux et le placement de fonds.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs;
insurance and financing of telecommunications apparatus,
systems and installations; provision of credit card facilities
and services; provision of electronic funds transfer services
and online transaction facilities; financial services; banking
services; investment services; administration of funds and
investments; computerised financial services; provision of
online valuation services; real estate affairs; real estate
property management and information and advice relating the
the aforesaid; provision of financial information; stock
exchange quotations; stocks and shares information services;
stocks and bonds brokerage; fund raising activities; charitable
collections; organising collections and organising fund
raising activities; financial sponsorship; sponsorship and
funding of literary awards, promotions and competitions;
financial sponsorship of educational, cultural, arts, sporting
and entertainment events; operating and managing of
financial incentive schemes in the area of literary promotions;
discount services; information and advisory services relating

to insurance, financial affairs, monetary affairs, home and
Internet banking, stocks and share information, stocks and
bonds brokerage, provided online from a computer database
or the Internet, none of the aforesaid being stocks and bond
brokerage, fund management, capital investment and fund
investment services.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged.
L'enregistrement de base n° 2298318 a fait l'objet d'une
limitation à l'égard de certains services de la classe 36. Cette
limitation a été prononcée le 15 juin 2005. / The basic
registration n° 2298318 has been the subject of a limitation in
respect of certain services in class 36. The limitation has been
declared on June 15, 2005.
(580) 16.09.2005

798 650 (NiroSan). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled:

 6 Matériaux de construction, éléments de
construction, constructions, constructions transportables,
câbles non électriques et fils en métaux communs; serrurerie et
quincaillerie métalliques; produits métalliques (non compris
dans d'autres classes), à savoir baguettes et fils pour brasage
fort, baguettes et fils pour brasage tendre, tuyaux,
canalisations, collecteurs pour canalisations, accessoires pour
tuyaux métalliques (non compris dans d'autres classes), caisses
à outils (vides), les produits susmentionnés en métal; éléments
de raccordement et de fixation (en métal), notamment pour
tuyaux; accessoires (métalliques), notamment en acier
inoxydable, laiton, cuivre, laiton, bronze et fonte; tiroirs et
clapets, vannes ou soupapes (à l'exception des organes de
machine), (en métal); tuyaux à tresse métallique.

 7 Machines à travailler les métaux, le bois et le
plastique; machines et appareils commandés par une machine,
destinés à des particuliers, et à usage dans la maison, la cuisine
et le jardin, non compris dans d'autres classes; machines-outils
pour le travail du bois et des métaux; moteurs (hormis ceux
pour véhicules terrestres), accouplements et organes de
transmission de machines (hormis ceux pour véhicules
terrestres); engins agricoles commandés par machine;
appareils de brasage fort et de brasage tendre, fonctionnant au
gaz; presses d'emmanchement commandées par machine,
mâchoires de presses, anneaux de presses; tiroirs et vannes,
clapets ou soupapes, en tant qu'éléments de machines, à
l'exception des tiroirs et vannes, clapets ou soupapes pour
machines et installations de technologie de système.

 9 Câbles électriques, fils électriques; appareils à
souder électriques; appareils de soudure électrique à l'arc;
électrodes de soudage; appareils électriques de brasage fort;
thermostats; appareils pour la recharge d'accumulateurs
électriques.

11 Garnitures, notamment en acier inoxydable, laiton,
cuivre, cuivre rouge, bronze et fonte; tubes de chaudières de
chauffage; robinets de canalisation; tiroirs et clapets, à
l'exception des tiroirs et clapets pour machines et installations
de technologie de système, non compris dans d'autres classes;
chauffe-eau.

 6 Building materials, building elements, buildings,
transportable buildings, non-electric cables and wires of
common metal; ironmongery, small items of metal hardware;
goods of metal (not included in other classes), namely brazing
rods and brazing threads, soldering rods and soldering
threads, pipes, pipelines, manifolds for pipelines, fittings for
metal pipes (not included in other classes), tools boxes
(empty), the aforementioned goods of metal; connecting and
fixing elements (of metal), in particular for pipes; fittings (of
metal), in particular of stainless steel, brass, copper, red
brass, bronze and cast iron; slides and valves (except machine
parts), (of metal); metallic braided tubes.

 7 Metal, wood and plastics working machines;
machines and apparatus operated by machine for use in
amateur fields, in households, kitchens and gardens, not
included in other classes; machine tools for the metal and
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wood treatment; motors and engines (except for land vehicles),
machine coupling and transmission components (except for
land vehicles); agriculture implements machine-operated;
soldering and brazing gas-operated apparatus; machine-
operated fitting presses, press jaws, press loops; slides and
valves as component parts of machines withe the exception of
sldes and valves for process-technical machines and
installations.

 9 Electric cables, electric wires; electric welding
apparatus; electric arc welding apparatus; welding
electrodes; electric brazing apparatus; thermostats; chargers
for electric batteries.

11 Fittings in particular of stainless steel, brass,
copper, red brass, bronze and cast iron; boiler pipes for
heating installations; taps for pipes; slides and valves except
slides and valves for process-techinical machines and
installations, not included in other classes; water heaters.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged.
L'enregistrement de base nº 302 22 702.4/20 a fait l'objet d'une
renonciation à l'égard de certains produits. La renonciation a
été prononcée le 3 décembre 2004. / The basic registration No.
302 22 702.4/20 has been the subject of a renunciation in
respect of certain goods. The renunciation has been declared
on December 3rd, 2004.
(580) 15.09.2005

801 580 (YourHealth). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled:

42 Services d'évaluations médicales; services de tests
diagnostiques, notamment évaluations biochimiques, services
d'évaluation des risques cardiovasculaires, évaluation de
fonctions digestives, évaluation de nutriments, herbes et
médicaments, évaluation cardiographique électrique, services
d'évaluation dans le domaine de la santé et du mode de vie, test
de toxicité et de présence de métaux lourds, services de tests
sur hormones mâles et femelles, test des fonctions
pulmonaires, évaluation de vitamines et minéraux; tous ces
services ayant un rapport avec le corps humain et étant compris
en classe 42.

42 Medical assessment; diagnostic testing services
including biochemical assessments, cardiovascular risk
assessments, digestive function assessments, drug, herb and
nutrient assessment, electrical cardiography assessment,
health and lifestyle assessments, heavy metal and toxicity
testing, male and female hormone tests, lung function tests,
vitamin and mineral assessments; all relating to human body
included in class 42.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged.
En vertu de l'article 6 du Protocole relatif à l'Arrangement de
Madrid concernant l'enregistrement international des marques
et de la Règle 22 du Règlement d'exécution commun, la
cessation d'effet dont font l'objet les demandes de base T 02/
18282H, T 02/18283F, T 02/18284D, T 02/18285B, affecte
l'enregistrement international. / In accordance with article 6 of
the Protocol Relating to the Madrid Agreement concerning the
International Registration of Marks and Rule 22 of the
Common Regulations, ceasing of effect of the basic
applicationx T 02/18282H, T 02/18283F, T 02/18284D, T 02/
18285B, affect the international registration.
(580) 16.09.2005

808 081 (2R). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled:

 6 Serrures et leurs clés ainsi qu'ébauches de clefs.
 6 Locks and keys therefor and key blanks.

La classe 9 est inchangée. / Class 9 remains unchanged.
La demande de base numéro T200203540 a fait l'objet d'une
limitation à l'égard de certains produits. / The basic application
number T200203540 has been the subject of a limitation in
respect of certain goods.

(580) 16.09.2005

809 179 (K kulthotel). Produits et services radiés / Goods and
Services cancelled:

43 Services de restauration (aliments et boissons),
hébergement temporaire.

43 Services for providing of food and drink,
temporary accommodation.
L'enregistrement de base n° 208 159 a fait l'objet d'une
radiation partielle en date du 4 février 2003. / Basic
registration n° 208 159 has been partially cancelled dated 4
February 2003.
(580) 16.09.2005

816 501 (CONFERENCEONE). Produits et services non
radiés / Goods and Services not cancelled:

 9 Consoles de systèmes de communication se
composant principalement de microphones et haut-parleurs;
blocs d'alimentation; câbles électriques.

 9 Communication system consoles comprised
primarily of microphones and speakers; power supplies;
electrical cables.
La demande de base numéro 78/255,814 a été enregistrée avec
une limitation de la liste des produits. / The basic application
number 78/255,814 has been registered with a restriction in
the list of goods.
(580) 16.09.2005

818 690 (FYREBLOC). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled:

 1 Mélanges et produits chimiques d'ignifugation
pour usage industriel courant, à savoir, destinés à être
appliqués sur différents matériaux ou à être incorporés dans
différents matériaux.

 1 Flame retardant chemicals and mixtures for
general manufacturing use, namely, for application to or
incorporated in various materials.
L'enregistrement de base numéro 2879465 a fait l'objet d'une
limitation à l'égard de certains produits, par décision de
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
en date du 31 août 2004. / The basic registration number
2879465 has been limited by a decision of the USPTO on
August 31, 2004 in respect of certain goods.
(580) 16.09.2005

820 296 (OCEAN PACIFIC). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled:

 3 Cosmétiques, senteurs et produits de soins
personnels, à savoir, eau de Cologne, eau de toilette, produits
après-rasage, huiles essentielles à usage personnel, produits
parfumés pour le corps en aérosol, parfums, eaux de
pulvérisation, eaux de pulvérisation parfumées pour le corps;
gels de douche, bains moussants; lotions, notamment, lotions
pour les mains, lotions pour le corps, lotions pour le visage,
savons pour les mains, savons pour le corps, savons pour le
visage, produits hydratants pour la peau, lotions pour faire
briller le corps; shampooings, revitalisants capillaires, gels
coiffants, laques pour les cheveux, colorants et teintures
capillaires, produits de rinçage pour les cheveux; vernis à
ongles, baumes non médicamentés pour les lèvres, brillants à
lèvres, rouges à lèvres, produits de maquillage pour le visage
et produits de maquillage pour les yeux, crèmes pour le corps,
produits démaquillants pour le visage, huiles pour le bain,
perles pour le bain, poudres pour soins corporels, talc pour la
toilette, crèmes à raser, déodorants, perles parfumées pour le
bain; lotions de bronzage pour le corps, lotions de bronzage
pour le visage, lotions autobronzantes pour le corps, lotions
autobronzantes pour le visage, lotions de prébronzage pour le
corps, lotions de prébronzage pour le visage, lotions d'après-
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bronzage pour le corps, lotions d'après-bronzage pour le
visage; pots-pourris et sachets odorants.

 3 Cosmetics, fragrances and personal care
products, namely, perfume Cologne, eau de toilette, after
shave, essential oils for personal use, scented body sprays,
perfume, splashing water, fragrant body splash; shower gel,
bubble bath; lotions, namely, hand lotion, body lotion, face
lotion, hand soap, body soap, face soap, skin moisturizer, body
glitter lotion; hair shampoo, hair conditioner, hair styling gel,
hair spray, hair color and dyes, hair rinses; nail polish, non-
medicated lip balm, lip gloss, lipstick, facial make-up and eye
make-up, body cream, face cleanser, bath oil, bath beads, body
powder, talcum powder, shaving cream, deodorant, scented
bath beads; body suntan lotion, face suntan lotion, body
sunless tanning lotion, face sunless tanning lotion, body pre-
suntanning lotion, face pre-suntanning lotion, body after
suntanning lotion, face after suntanning lotions; potpourri and
sachets.
L'enregistrement de base numéro 2891591 a fait l'objet d'une
limitation à l'égard de certains produits par décision de l'Office
des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique en date
du 5 octobre 2004. / The basic registration number 2891591
has been limited by a decision of the USPTO on October 5,
2004 in respect of certain goods.
(580) 16.09.2005

822 818 (AVON GET READY). Produits et services non
radiés / Goods and Services not cancelled:

 3 Produits de toilette non médicamentés; poudres,
crèmes et lotions, tous lesdits produits étant destinés aux soins
du visage, des mains et du corps; vernis à ongles; dissolvants
pour vernis à ongles; cosmétiques; savons; préparations pour
la douche et le bain; produits capillaires; préparations
dentifrices; parfums, eaux de toilette, eau de Cologne;
déodorants et anti-transpirants à usage personnel; articles de
toilette; huiles essentielles; tous les produits précités sous
forme individuelle, sous forme d'associations et/ou de coffrets
cadeaux comprenant certains ou l'ensemble de ces articles, à
l'exclusion de produits de rasage ou d'après-rasage ou de tout
autre produit de soin cosmétique ou de soin pour la peau ayant
un rapport avec le rasage.

 3 Non-medicated toilet preparations; powders,
creams and lotions, all for the face, hands and body; nail
polish; nail polish remover; cosmetics; soaps; shower and
bath preparations; preparations for the hair; preparations for
cleaning the teeth; perfumes, toilet waters, eau de Colognes;
deodorants and anti-perspirants for personal use; toilet
articles; essential oils; all the aforesaid being alone, in
combination and/or gift sets comprised of some or all of these
items, but not including shaving and aftershave preparations
or any other cosmetic or skin care goods with relate to
shaving.
La demande de base No. 2343703 a fait l'objet d'une radiation
partielle à l'égard de certains produits. Cette modification a
pris effet à compter du 10 décembre 2004. / The basic
application No. 2343703 has been the subject of a partial
cancellation in respect of certain goods. The amendment takes
effect from December 10, 2004.
(580) 16.09.2005

824 938. Produits et services radiés / Goods and Services
cancelled:

25 Chaussures.
25 Footwear.

L'enregistrement de base n° 515806 a fait l'objet d'une
radiation partielle en date du 24 mars 2005. / Basic registration
n° 515806 has been partially cancelled dated 24 March 2005.
(580) 16.09.2005

825 849 (SOLARIS). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled:

 9 Dispositifs de galvanoplastie, composants et
accessoires de dispositifs de galvanoplastie (compris dans
cette classe), notamment capteurs, moyens de commande de
dispositifs de galvanoplastie, alimentations en énergie,
seringues de dosage et pompes de dosage, réceptacles,
notamment béchers et verres gradués, barres métalliques à
utiliser comme cathodes (tous les produits précités à
l'exception de ceux utilisés dans les domaines de l'art dentaire
et de la technique dentaire).

 9 Electroplating devices, components and
accessories of electroplating devices (included in this class),
particularly sensors, control means for electroplating devices,
power supplies, metering syringes and metering pumps,
receptacles, particularly beakers and graduated measuring
glass, metal bars to be used as cathodes (all aforesaid goods
with the exception of those in the field of dentistry and dental
technician).
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged.
L'enregistrement de base numéro 303 24 702.9/01 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de certains produits, ladite
renonciation ayant été prononcée le 22 février 2005. / The
basic registration number 303 24 702.9/01 has been
renounced in respect of certain goods. The renunciation was
declared on February 22, 2005.
(580) 16.09.2005

832 626 (MAXMAKERS). Produits et services radiés / Goods
and Services cancelled:

42 Services juridiques.
42 Legal services.

L'enregistrement de base N° 518175 a fait l'objet d'une
radiation partielle en date du 26 janvier 2005. / Basic
registration n° 518175 has been partially cancelled dated 26
January 2005.
(580) 16.09.2005

837 452 (XPRESS). Produits et services radiés:
30 Compléments alimentaires et produits diététiques

préparés pour la consommation humaine à usage non médical
à base d'ingrédients alimentaires d'origine végétale et/ou
minérale.
La demande de base numéro 03 3 256 478 a fait l'objet d'une
cessation des effets en date du 10 août 2004, concernant
certains produits.
(580) 13.09.2005

837 716 (MATADOR). Produits et services radiés / Goods and
Services cancelled / Productos y servicios cancelados:

 3 Produits de rasage, lotions de rasage; parfumerie,
produits de parfumerie; lotions pour les cheveux; dentifrices;
huiles essentielles, laits de toilette; cosmétiques, crèmes
cosmétiques, produits cosmétiques pour les soins de la peau;
savons, savons désodorisants, produits de toilette contre la
transpiration.

 3 Shaving products, shaving lotions; perfumery,
perfumery goods; hair lotions; dentifrices; essential oils,
cleansing milks; cosmetics, cosmetic creams, cosmetic
preparations for skin care; soaps, deodorant soaps, anti-
perspirants.

 3 Productos para el afeitado, lociones para el
afeitado; productos de perfumería, productos de perfumería;
lociones capilares; dentífricos; aceites esenciales, leches de
tocador; productos cosméticos, cremas cosméticas, productos
cosméticos para el cuidado de la piel; jabones, jabones
desodorantes, productos de tocador contra la transpiración.
La classe 8 reste inchangée. / Class 8 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 8.
L'enregistrement de base suisse n° 524 126 a été radié
partiellement en date du 15.04.2005. / Swiss basic registration
n° 524 126 has been partly cancelled dated 15.04.2005. / El
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registro de base No.524 126 ha sido objeto de una radiación
parcial con fecha 15 de abril de 2005.
(580) 12.09.2005

841 988 (GOOD GUYS FINISH FIRST). Produits et services
non radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

16 Produits imprimés; photographies; matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception d'appareils);
livres; prospectus; brochures; dépliants publicitaires; livrets;
guides; manuels; bulletins d'information; carnets; publications
imprimées.

35 Gestion d'entreprise; administration commerciale;
travaux de bureau.

16 Printed matter; photographs; instructional and
teaching material (except apparatus); books; pamphlets;
brochures; flyers; booklets; handbooks; manuals; newsletters;
note books; printed publications.

35 Business management; business administration;
office functions.

16 Productos de imprenta; fotografías; material de
instrucción y de enseñanza (excepto aparatos); libros;
volantes; folletos; prospectos; cartillas; manuales; guías;
boletines informativos; libretas; publicaciones.

35 Gestión comercial; administración comercial;
trabajos de oficina.
La classe 41 reste inchangée. / Class 41 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 41.
La demande de base n°1006116 a fait l'objet d'une cessation
partielle des effets sur application d'une décision finale rendue
à la suite d'une opposition. Cette décision est effective depuis
le 8 juillet 2005. / Basic trade mark application n° 1006116
has partially ceased to exist because of a final decision on an
opposition matter. The effective date of this decision was July
8, 2005. / La solicitud de base N°1006116 ha dejado de existir
parcialmente como consecuencia de una decisión final basada
en una oposición. La fecha efectiva de esta decisión es el 8 de
julio de 2005.
(580) 15.09.2005

843 895 (MASTER OF ONE). Produits et services non radiés
/ Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; courtage d'assurances et courtage financier;
conseils en matière d'assurances et en matière financière; mise
à disposition d'informations en matière d'assurances et de
finances, y compris mise à disposition de ces informations sur
un réseau informatique mondial; financement du crédit à la
vente; financement de locations avec option d'achat; aucun des
services financiers et monétaires précités ne se présentant sous
la forme de services de cartes de crédit, cartes de débit et cartes
de paiement.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs;
insurance and finance brokerage; insurance and finance
consultancy; provision of insurance and finance information,
including the provision of such information over a global
computer network; hire-purchase financing; lease-purchase
financing; none of the foregoing financial and monetary
services being credit card, debit card or payment card
services.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; consultoría en seguros y finanzas; facilitación de
información sobre seguros y finanzas, incluida la facilitación de
dicha información a través de una red informática mundial;
arrendamiento financiero; arrendamiento a crédito; ninguno de
los servicios financieros y monetarios anteriormente
mencionados se refieren a servicios de tarjetas de crédito, de
débito o de pago.
Les classes 35 et 37 restent inchangées. / Classes 35 and 37
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 35 y 37.

La demande de base numéro 1007281 a fait l'objet d'une
cessation des effets sur application d'une décision finale
rendue à la suite d'une opposition en date du 24 mars 2005.
Cette décision se rapporte à certains services. / The basic
application number 1007281 has ceased to have effect due to
a final decision on an opposition dated March 24, 2005. This
decision concerns certains services. / La solicitud de base
número 1007281 ha dejado de tener efectos como
consecuencia de una decisión final basada en una oposición
de fecha 24 de marzo de 2005. Dicha decisión afecta a algunos
servicios.
(580) 15.09.2005
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Renonciations / Renunciations / Renuncias

688 261 (ROCHER). FERRERO S.P.A., ALBA (CN) (IT).
(833) CH.
(580) 17.03.2005

757 583 (FOXNET). VSK ELECTRONICS N.V.,
HARELBEKE (BE).
(833) IE.
(580) 05.09.2005

779 108 (BACARDI). Bacardi & Company Limited, Vaduz
(LI).
(833) EG.
(580) 09.09.2005

807 636 (Wok). SUDNIF SA, ZUG (CH).
(833) GB.
(580) 02.09.2005

811 642 (KVIK LIVING). Kvik A/S, Vildbjerg (DK).
(833) NO.
(580) 09.09.2005

813 807 (Polo Fun). Volkswagen AG, Wolfsburg (DE).
(833) AT, BX, CH, FR, PT.
(580) 06.09.2005

815 132 (LOVELY). SPAR Österreichische Warenhandels-
Aktiengesellschaft, Salzburg (AT).
(833) CH.
(580) 05.09.2005

822 249 (SPY). BREYFIELD Trust reg., Vaduz (LI).
(833) DE.
(580) 07.09.2005

824 748 (Midland). OEL-Brack AG, Hunzenschwil (CH).
(833) NO.
(580) 09.09.2005

825 842 (ASSISTANCE PARTNER). assistance partner
GmbH & Co. KG, München (DE).
(833) AT, BX, CH, CZ, HR.
(580) 06.09.2005

831 441 (PERFORMER). Koninklijke Philips Electronics
N.V., Eindhoven (NL).
(833) ES.
(580) 02.09.2005

831 463 (LEMON ICE FRESH). Unilever N.V., Rotterdam
(NL).
(833) DK.
(580) 12.09.2005

832 076 (Les Saisons par Van Cleef & Arpels). VAN CLEEF
& ARPELS LOGISTICS SA, VILLARS-SUR-GLÂNE (CH).
(833) US.
(580) 08.09.2005

833 581. ic! berlin brillen GmbH, Berlin (DE).
(833) FI.
(580) 06.09.2005

841 062 (JOY Celebrity). Marquard Media AG, Zug (CH).
(833) GB, US.
(580) 15.09.2005

844 703 (For Girls Who Ride). Nikita, Reykjavik (IS).
(833) TR.
(580) 06.09.2005
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481 720 (KIS). KIS (Société Anonyme), F-38130
ECHIROLLES (FR).
(833) YU.
(851) Liste limitée à:

20 Articles en matières plastiques non compris dans
d'autres classes, emballages en matières plastiques pour films
photographiques.
(580) 08.03.2005

608 051 (SYMBOL). CARTIERE FEDRIGONI & C. S.P.A.,
I-38062 ARCO (TRENTO) (IT).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Carton, articles en carton; papier bond, papier
surglacé, papier doublure, papier de rembourrage, papier à
dessin, papier d'imprimerie, papier de reproduction, papier à
lettres, papier de publication, papier à copier, papier cannelé,
papier pour machines à écrire, papier à usage informatique,
papier journal, cartons à dessin, boîtes en papier-carton, blocs
de papier, cartes de voeux, cartes de visite, boîtes à cartes,
enveloppes, sacs en papier, carnets, calendriers, almanachs,
albums de coupures, affiches, étiquettes en papier, couvertures
de dossier en papier, feuilles en papier, feuilles cartonnées,
rouleaux de papier, rouleaux de carton.

16 Cardboard, cardboard articles; bond paper,
illustration paper, lining paper, padding paper, drawing
paper, printing paper, reproduction paper, writing paper,
publication paper, copy paper, corrugated paper, typewriter
paper, computer paper, newsprint paper, paper illustration
boards, paper boxes, paper pads, greating cards, business
cards, card boxes, envelopes, paper bags, notebooks,
calendars, almanacs, scrpbooks, posters, paper labels, paper
file jackets, paper sheets, cardboard sheets, paper rolls,
cardboard rolls.

16 Cartón, artículos de cartón; papel de hilo, papel
para ilustraciones, papel de forro, papel de relleno, papel de
dibujo, papel de imprenta, papel para reproducciones, papel de
cartas, papel para publicaciones, papel para fotocopias, papel
corrugado, papel para máquinas de escribir, papel para
ordenador, papel de periódicos, paneles de ilustraciones de
papel, cajas de papel, blocs de papel, tarjetas de felicitaciones,
tarjetas de visita, cajas de tarjetas, sobres, bolsas de papel,
libretas, calendarios, almanaques, cuadernos de borrador,
carteles, etiquetas de papel, camisas de papel para archivos,
hojas de papel, hojas de cartón, rollos de papel, rollos de
cartón.
(580) 24.05.2005

654 844 (DeTeMobil). DeTeMobil Deutsche Telekom
MobilNet GmbH, 53227 Bonn (DE).
(833) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DZ, EG,

ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LV, MA, MC,
MD, MK, MN, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SM, TJ,
UA, UZ, VN, YU.

(851) Les classes 35 et 39 sont supprimées.
Liste limitée à:

 9 Appareils et installations de la technique des
communications; appareils et installations destinés à la prise
de vue, la retransmission, la mémorisation, au traitement et/ou
à la reproduction d'informations, de son, d'images et de
données; postes terminaux des abonnés pour l'utilisation dans
des réseaux de télécommunication, en particulier téléphones
mobiles et leurs accessoires, à savoir câbles de raccordement,
antennes, supports pour autos, piles, supports, appareils de
rechange, blocs d'alimentation, adaptateurs pour télécopie,
adaptateurs de données, à savoir interfaces de modules: cartes
de téléphone; appareils de traitement de données; ordinateurs;
appareils électriques et installations pour la télématique du

trafic, à savoir pour la saisie des péages des voies de
communication, pour le repérage, pour le management et la
direction du trafic et pour la planification des itinéraires;
dispositifs d'émission et de réception pour les installations
destinées au relevé des taxes; appareils et installations
électriques pour la planification du réseau radio; programmes
de traitement de données, tous les produits précités
exclusivement ceux en liaison avec la mise en place de
produits ou de services de télécommunication ainsi que la
commercialisation afférente (y compris chaque programme de
fidélisation de clientèle, systèmes de primes ou
d'encouragement), à l'exclusion des produits composés de
pétrole.

16 Imprimés, dépliants publicitaires, journaux et
magazines, brochures, livres, tous les produits précités
exclusivement ceux en liaison avec la mise en place de
produits ou de services de télécommunication ainsi que la
commercialisation afférente (y compris chaque programme de
fidélisation de clientèle, systèmes de primes ou
d'encouragement), à l'exclusion des produits composés de
pétrole.

36 Prélèvement de taxes, notamment par des appareils
et installations de traitement de données; renseignements
téléphoniques, à savoir informations par téléphone relatives
aux finances; prélèvement de taxes d'utilisation des voies de
communication, tous les services précités exclusivement ceux
en liaison avec la mise en place de produits ou de services de
télécommunication ainsi que la commercialisation afférente (y
compris chaque programme de fidélisation de clientèle,
systèmes de primes ou d'encouragement), à l'exclusion des
produits composés de pétrole.

38 Télécommunications; exploitation d'un réseau de
télécommunication, en particulier d'un réseau radio mobile;
exploitation d'un réseau téléphonique; services téléphoniques;
services radio; services télex; prestations de services fournies
en relation avec le service d'un réseau de télécommunication,
telles qu'établissement de planifications de réseaux radio,
fourniture de prestations de service de mesures pour la
planification, l'exploitation et l'assurance de la qualité du
réseau de télécommunication; prise de vue, retransmission,
mémorisation, traitement et/ou reproduction d'informations,
de son, d'images et de données; services de communication,
central d'organisation, exploitation de dispositifs de
répondeurs automatiques et de boîtes aux lettres (du courrier
électronique); location d'appareils de télécommunication, en
particulier pour services dirigeant le trafic et pour les services
de management du trafic; location d'appareils de
télécommunication, tous les services précités exclusivement
ceux en liaison avec la mise en place de produits ou de services
de télécommunication ainsi que la commercialisation afférente
(y compris chaque programme de fidélisation de clientèle,
systèmes de primes ou d'encouragement), à l'exclusion des
produits composés de pétrole.

41 Prestations de services dans les domaines de
l'éducation, de la formation, de la science, du divertissement,
du sport et/ou de la culture qui, pour leur réalisation, font appel
aux prestations de services des télécommunications, tous les
services précités exclusivement ceux en liaison avec la mise en
place de produits ou de services de télécommunication ainsi
que la commercialisation afférente (y compris chaque
programme de fidélisation de clientèle, systèmes de primes ou
d'encouragement), à l'exclusion des produits composés de
pétrole.

42 Rapports météorologiques; réservation d'hôtels;
prestations de services fournies par le réseau de
télécommunications, à savoir informations téléphoniques
relatives aux hôtels et à la météo, tous les services précités
exclusivement ceux en liaison avec la mise en place de
produits ou de services de télécommunication ainsi que la
commercialisation afférente (y compris chaque programme de
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fidélisation de clientèle, systèmes de primes ou
d'encouragement), à l'exclusion des produits composés de
pétrole.
(580) 10.05.2005

675 364 (ACTUEL). GROUPE AUCHAN société anonyme à
directoire et conseil de surveillance, F-59170 CROIX (FR).
(833) CN.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list:

24 Tissus, tissus ahdésifs collables à chaud, tentures
murales en matières textiles, rideaux, linge de maison,
étiquettes en tissu; housses de protection pour meubles;
rideaux et stores en matières textiles.

24 Fabrics, adhesive fabrics for application by heat,
wall hangings of textile, curtains, household linen, textile
labels; protective furniture covers; textile blinds and curtains.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged.
(580) 01.07.2005

685 743 (NEOLAN). Ciba Specialty Chemicals Holding Inc.,
CH-4057 Bâle (CH).
(833) RU.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 2 Colorants pour le secteur textile.
 2 Colorants in the textile sector.

(580) 12.08.2005

699 924 (VARISAN). CIZETA MEDICALI S.p.A., I-20012
CUGGIONO (MILANO) (IT).
(833) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR,

MA, PL, PT, RU, SI, UA, YU.
(851) Liste limitée à / List limited to:

10 Articles orthopédiques, médicaux, paramédicaux,
tous ces articles ayant un rapport avec des vêtements en tissus
élastiques ou non élastiques, notamment pulls, chaussettes,
gaines, corsets, ceintures, slips et bandes post-opératoires,
ainsi qu'appareils électriques pour la circulation sanguine.

10 Orthopaedic, medical, paramedical articles all the
foregoing relating to clothing made of elastic and non-elastic
textiles, in particular jerseys, stockings, body belts, corsets,
belts, briefs and post-operative bandages, and electrical
apparatus for blood circulation.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged.
(580) 11.05.2005

740 109 (MOMO DESIGN). MOMO DESIGN s.r.l., I-20141
MILANO (IT).
(833) DZ, MA.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 9 Antennes radio.
 9 Radio aerials.
 9 Antenas de radio.

(580) 22.06.2005

799 713 (KULTA KATRIINA), 799 714 (KULTA
KATRIINA). Meira Oy, FI-00510 Helsinki (FI).
(833) RU.
(851) Liste limitée à / List limited to:

30 Café, thé, cacao, succédanés du café.
30 Coffee, tea, cocoa, artificial coffee.

(580) 25.04.2005

813 234 (TOTAL). TOTAL SA, F-92400 Courbevoie (FR).
(833) CZ, EE, HU, LT, LV, PL, SI, SK.

(851) A supprimer de la liste / Delete from list:
 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et produits

hygiéniques pour la médecine.
 5 Pharmaceutical, veterinary products and hygienic

products for medicine.
(580) 24.06.2005

814 282 (ZETA X). UNO ARGENTO, S.r.l., I-52100
AREZZO (IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to:

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes, à
l'exception des casse-noix, poivriers, sucriers, salières,
coquetiers, porte-serviettes, ronds de serviettes, plateaux et
porte-cure-dents en métaux précieux et articles similaires;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes,
with the exclusion of nutcrackers, pepper pots, sugar bowls,
salt shakers, egg cups, napkin holders, napkin rings, trays and
toothpick holders of precious metal and goods similar thereto,
jewellery, bijouterie, precious stones; horological and
chronometric instruments.
(580) 26.07.2005

815 259 (COOL CLUB). SMYK Spóška z o.o., PL-00-025
Warszawa (PL).
(833) GB, IS, IT, PT.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list:

32 Boissons sans alcool.
32 Non-alcoholic drinks.

(580) 07.09.2005

819 154 (CROWN PACIFIC K.J.A. INTERNATIONAL).
K.J.A. International Exports and Imports Pty. Ltd.,
MELBOURNE VIC 3004 (AU).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to:

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières);
vins rouges et blancs, vins mousseux.

33 Alcoholic beverages (except beer); red and white
wines, sparkling wines.
(580) 10.05.2005

821 501 (POLYNORM). Polynorm N.V., NL-3751 LJ
Bunschoten (NL).
(833) SE.
(851) La classe 39 est supprimée. / Class 39 is removed.
(580) 19.08.2005

822 506 (BETAXA). Zentiva, a.s., SK-920 27 Hlohovec (SK).
(833) FI.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques, à savoir
préparations cardiovasculaires.

 5 Pharmaceutical preparations, namely
cardiovascular preparations.

 5 Preparaciones farmacéuticas, a saber,
preparaciones cardiovasculares.
(580) 31.08.2005

822 826 (GER). GER ELETTRONICA S.R.L., I-36075
MONTECCHIO MAGGIORE (VICENZA) (IT).
(833) CN, DE, ES, FR, PT, TR.
(851) Liste limitée à / List limited to:
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 7 Machines et machines-outils pour l'industrie du
cuir et des produits similaires au cuir; moteurs (à l'exception
des moteurs pour véhicules terrestres) pour l'industrie du cuir
et des produits similaires au cuir; accouplements et organes de
transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres)
pour l'industrie du cuir et des produits similaires au cuir.

 7 Machine and machine tools for the leather and
leather-like products industry; motor and engine (except for
land vehicles) for leather and leather-like products industry;
machine coupling and transmission components (except for
land vehicles) for leather and leather-like products industry.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged.
(580) 29.07.2005

823 732 (Connexx). Ecolab GmbH & Co. OHG, 40589
Düsseldorf (DE).
(833) ES.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 9 Programmes informatiques de commande
d'équipements techniques, notamment de pompes et stations
d'extraction; appareils de commande électroniques, systèmes
de dosage électroniques.

 9 Computer programs to control technical
equipment in particular pumps and extraction stations;
electronic control units, electronic dosing systems.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged.
(580) 15.07.2005

827 395 (ATOlys). LYSASKIN, F-75008 PARIS (FR).
(833) ES.
(851) A supprimer de la liste:

 5 Désinfectants; produits pour la destruction des
animaux nuisibles; fongicides, herbicides et parasiticides.
(580) 13.06.2005

833 941 (SPECTRO-GUIDE). Byk-Gardner GmbH, 82538
Geretsried (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils de mesure et appareils d'essai, ainsi que
leurs éléments et accessoires; appareils informatiques et
ordinateurs ainsi que leurs pièces et accessoires, à savoir
écrans, claviers, dispositifs de saisie et d'extraction, unités de
mémoire et leurs unités d'extension fonctionnelles ainsi que
dispositifs d'interface pour la transmission de données
mesurées à des ordinateurs extérieurs; programmes
informatiques; modules de programme, générateurs de
programmes, clés électroniques, programmes de service;
supports contenant des données.

 9 Measuring apparatus and testing apparatus as
well as parts and fittings therefore; data processing apparatus
and computers as well as parts and fittings therefore; namely
display, keyboards, input and output devices, storage and
functional extension units therefore as well as interface
devices for transmission of measured data to external
computers; computer programs; program modules, program
generators, dongles, untility programs; data carriers with
stored data.
(580) 27.07.2005

836 328 (Aqua mints FRISK). FRISK INTERNATIONAL
NV, B-3001 Leuven (BE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Confiseries à savoir; gommes à boules, gommes à
mâcher, chocolat, café, cacao, bonbons à croquer, pastilles à la
menthe comme confiseries, bonbons à sucer, bonbons gélifiés,

crèmes glacées, gelées (confiseries), sucettes, pâte pour
gâteaux, bonbons, caramel, réglisse, pastilles (confiserie), tous
ces produits contenant de la menthe ou étant aromatisés à la
menthe.

30 Confectionery namely; bubble gum, chewing gum,
chocolate, coffee, cocoa, chewable candies, mints for
confectionery, drops, gumdrops, ice-creams, jellies
(confectionery), lollipops, pastry, sweets, toffee, liquorice,
pastilles confectionery, all the goods containing mint or being
mint flavoured.

30 Productos de confitería, a saber, chicles de globo,
goma de mascar, chocolate, café, cacao, caramelos
masticables, pastillas de menta para la confitería, confites,
gominolas, helados, gelatinas (productos de confitería),
piruletas, pastelería, dulces, toffee, regaliz, pastillas de
confitería, todos estos artículos contienen menta o están
aromatizados a la menta.
(580) 25.07.2005
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Modification du nom ou de l’adresse du titulaire / Change in the name or address of the holder /
Cambio en el nombre o en la dirección del titular

148 978, 163 199, 217 801, 231 773, 344 254, 347 122,
359 807, 374 552, 379 689, 426 548, 437 000, 437 001,
523 973, 523 974, 523 975, 524 606, 532 910, 552 436,
581 924, 590 156, 606 313, 606 314, 625 120, 633 338,
638 122, 673 324, 673 325, 676 295, 682 428, 695 846,
697 582, 707 994, 723 443, 795 103, 800 005, 808 033,
809 042, 809 043, 809 153, 809 384, 821 541, 823 790,
823 791.
(874) LACOSTE, 8, rue de Castiglione, F-75001 PARIS 

(FR).
(580) 22.06.2005

162 386, 739 027, 796 084, 796 338, 796 675, 796 678,
797 811, 799 133, 800 790, 803 648, 806 446, 841 509.
(874) AURILIS GROUP, 1 Boulevard de Verdun, F-15000 

AURILLAC (FR).
(580) 26.05.2005

173 819.
(874) Zentiva, a.s., U Kabelovny 130, CZ-102 37 Praha 10 - 

Dolní M’cholupy (CZ).
(580) 04.08.2005

178 604 A.
(874) CARITA (société anonyme), 11, rue du Faubourg 

Saint-Honoré, F-75008 PARIS (FR).
(580) 09.08.2005

291 974, 291 975.
(874) PREVAL, 76, rue Bonaparte, F-75006 PARIS (FR).
(580) 11.07.2005

298 846.
(874) SEFAR FYLTIS (Société par Actions Simplifiée), 89, 

rue de la Villette, F-69003 LYON (FR).
(580) 20.06.2005

299 589.
(874) Grether AG, Parkstrasse 5, CH-4102 Binningen (CH).
(580) 13.09.2005

302 205.
(874) PININFARINA S.p.A., Via Bruno Buozzi, 6, I-10121 

TORINO (IT).
(580) 10.08.2005

302 205 A.
(874) PININFARINA S.p.A., Via Bruno Buozzi, 6, I-10121 

TORINO (IT).
(580) 10.08.2005

308 612, 628 333.
(874) GPI - GROUPE GERGONNE (société anonyme à 

directoire et conseil de surveillance), Rue de Tamas, 
Zone Industrielle Nord, F-01100 ARBENT 
OYONNAX (FR).

(580) 26.05.2005

355 261, 399 822, 417 761, 545 104, 550 629, 627 617,
702 409, 710 191, 766 300.
(874) Schweizer-Effax, GmbH, Westring 24, 48356 

Nordwalde (DE).
(580) 18.07.2005

358 240, 508 622.
(874) LA COMERCIAL CHAMPAÑERA, S.L., Calle Joan 

Sala, 2, E-08770 SANT SADURNI D'ANOIA 
(Barcelona) (ES).

(580) 05.09.2005

369 646, 369 647, 369 648, 492 896, 492 897, 699 194,
699 195, 699 196, 699 197, 699 198, 699 199, 699 232.
(874) BERSANO & RICCADONNA S.p.A., Piazza Dante, 

21, I-14049 Nizza Monferrato (Asti) (IT).
(580) 26.04.2005

382 192, 391 310, 409 084, 417 327, 427 240, 433 860,
436 351, 452 847.
(874) Bodegas y Bebidas, S.A., Paseo del Urumea, 21, 

E-20014 San Sebastián, Guipúzcoa (ES).
(580) 12.07.2005

388 082, 456 915, 457 806.
(874) ALSTOM Power Conversion, 9, rue Ampère, F-91300 

Massy (FR).
(750) ALSTOM, 3, avenue André Malraux, F-92300 

Levallois-Perret (FR).
(580) 20.07.2005

429 587, 496 335, 555 630, 557 704, 640 055.
(874) MAILLEUX (société par actions simplifiée), 19, rue de 

Rennes, F-35690 ACIGNÉ (FR).
(580) 09.08.2005

474 486, 649 913.
(874) Haas-Mondomix B.V., Damsluisweg 41, NL-1332 EA 

ALMERE (NL).
(580) 12.09.2005

483 352.
(874) FEDERATION FRANCAISE DE LA CHAUSSURE, 

51, rue de Miromesnil, F-75008 PARIS (FR).
(580) 09.08.2005
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495 341.
(874) STILOLINEA, S.r.l., Via Toscana, 26, SAN MAURO 

TORINESE, I-10099 TORINO (IT).
(580) 11.08.2005

496 461.
(874) Bévita AG, Sägestrasse 11c, CH-3550 Langnau (CH).
(580) 13.09.2005

497 153.
(874) PANINI SPA, Via Po', 39, I-10124 TORINO (IT).
(750) SPANDONARI & MODIANO SRL, 16 Corso Duca 

Degli Abruzzi, TORINO (IT).
(580) 19.07.2005

499 754.
(874) UNIVERSAL MUSIC FRANCE, 20/22, rue des Fossés 

Saint-Jacques, F-75005 PARIS (FR).
(580) 15.06.2005

506 776.
(874) INFRANOR S.A., Place de la Gare 5, CH-1296 Coppet 

(CH).
(580) 08.06.2005

510 795, 570 057, 621 541, 714 990.
(874) UFI FILTERS S.P.A., Via Europa, 26, I-46047 PORTO 

MANTOVANO (Mantova) (IT).
(580) 22.04.2005

522 555, 522 556, 522 557.
(874) WEBER HAUS GMBH & Co KG, Am Erlenpark 1, 

77866 Rheinau-Linx (DE).
(580) 08.06.2005

524 137, 534 661, 583 908, 593 839, 754 900, 765 739,
787 067, 794 267.
(874) ARJOWIGGINS SECURITY, 117 Quai du Président 

Roosevelt, F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).
(580) 15.06.2005

529 159, 530 581, 534 868, 534 930, 681 061, 681 077,
681 079.
(874) CANTINE SETTESOLI Società Cooperativa Agricola 

(abrégé CANTINE SETTESOLI S.C.A.), Strada 
Statale 115, MENFI (AGRIGENTO) (IT).

(580) 18.08.2005

530 244, 530 245.
(874) CASAL THAULERO SRL, Contrada Cucullo Snc, 

I-66026 ORTONA (IT).
(580) 16.08.2005

530 569, 533 869, 566 867.
(874) JCDecaux Mobilier Urbain, 17 rue Soyer, F-92200 

NEUILLY SUR SEINE (FR).
(750) JCDecaux Mobilier Urbain Direction juridique, ZI 

Saint Apolline, F-78378 PLAISIR Cedex (FR).
(580) 15.06.2005

544 399, 548 420, 548 421, 548 422, 666 930.
(874) DE FONSECA S.p.A., Corso Taranto, 19/A, I-10154 

TORINO (IT).
(580) 04.04.2005

548 233.
(874) I.C.M. GROUP, 1, route de Semur, F-21500 

MONTBARD (FR).
(580) 26.05.2005

555 897.
(874) RIGIDA INTERNATIONAL B.V., St. Anthonisweg 5, 

NL-5831 AC BOXMEER (NL).
(580) 07.09.2005

556 084.
(874) SIGMA SRL, Via Como, 47, I-23883 BRIVIO (LC) 

(IT).
(580) 03.08.2005

561 534 A.
(874) Mediatel, spol. s r.o., Thámova 137/6, CZ-180 00 Praha 

8 (CZ).
(580) 04.08.2005

574 368, 801 104.
(874) MEDITERRABIO S.P.A., Via Idice, 299, I-40050 

MONTERENZIO (BO) (IT).
(580) 13.06.2005

577 371.
(874) Nemo S.r.l., 69, via Piave, Rovellasca (IT).
(580) 26.07.2005

593 756.
(874) Rego-Fix AG, Obermattweg 60, CH-4456 Tenniken 

(CH).
(580) 06.09.2005

597 826.
(874) BMF C. Koch GmbH Nürnberg, Hans-Bunte-Straße 

41, 90431 Nürnberg (DE).
(580) 05.08.2005

598 159.
(874) Dr.h.c. Robert Mathys Stiftung für medizintechnische 

und klinische Forschung sowie technische Entwicklung 
und Fortbildung in deren Anwendungsbereichen,, 
Bischmattstrasse 12, CH-2544 Bettlach (CH).

(580) 13.09.2005
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604 799, 619 323, 619 691.
(874) REMEX Mineralstoff GmbH, Hamburger Strasse 6, 

40221 Düsseldorf (DE).
(580) 04.08.2005

630 399.
(874) MARIE SURGELES, 13, rue du Pont des Halles, 

F-94150 RUNGIS (FR).
(580) 15.06.2005

637 894.
(874) AB Tecofin, Hauptstrasse 30, CH-4417 Ziefen (CH).
(580) 13.06.2005

642 219, 647 029.
(874) TRACTEL INTERNATIONAL S.A.S. (Société par 

Actions Simplifiée), 29, rue du Progrès, F-93100 
MONTREUIL (FR).

(580) 01.08.2005

645 872.
(874) Conseil International de l'Arbitrage en matière de 

Sport, Château de Béthusy, Avenue de Beaumont 12, 
CH-1012 Lausanne (CH).

(580) 13.06.2005

646 523.
(874) Pronatec AG, Stegackerstrasse 6, CH-8400 Winterthur 

(CH).
(580) 27.05.2005

646 986, 647 113.
(874) VINPAC (Société Anonyme), 24, avenue Descartes, 

F-33160 SAINT MEDARD (FR).
(580) 21.06.2005

647 469, 658 589, 762 091.
(874) EDITORIALE QUASAR S.P.A., Via Patecchio, 2, 

I-20141 MILANO (IT).
(580) 20.07.2005

654 121.
(874) ORPHAN EUROPE, S.A.R.L., Immeuble "Le 

Guillaumet", 60, avenue Charles de Gaulle, F-92800 
PUTEAUX (FR).

(580) 08.06.2005

658 018.
(874) Appoint Holding B.V., Silodam 402, NL-1013 AW 

AMSTERDAM (NL).
(580) 12.09.2005

680 606, 709 758, 727 714, 761 830.
(874) Kauf Holding AG, Rosenbüelstrasse 50, CH-9642 

Ebnat Kappel (CH).
(580) 07.09.2005

681 688.
(874) Lonza AG (Lonza Ltd.), Lonzastrasse, CH-3930 Visp 

(CH).
(750) Lonza AG (Lonza Ltd.), Headquarters, 

Münchensteinerstrasse 38, CH-4002 Bâle (CH).
(580) 13.09.2005

695 808.
(874) SACMI COOPERATIVA MECCANICI IMOLA 

SOCIETA' COOPERATIVA IN BREVE SACMI S.C., 
Via Selice Provinciale, 17/A, I-40026 IMOLA 
(BOLOGNA) (IT).

(580) 14.06.2005

712 940.
(874) ULRIC DE VARENS S.A., 47, rue Boissière, F-75116 

PARIS (FR).
(580) 11.08.2005

715 900, 716 049, 716 173, 717 007, 748 399, 782 276,
782 277.
(874) EIS ECZACIBA¯I @LAÇ SANAY@ VE T@CARET 

ANON@M ¯@RKET@, Büyükdere Caddesi Ali Kaya 
Sokak N. 7, TR-34394 LEVENT-ISTANBUL (TR).

(580) 27.05.2005

720 607.
(874) "MAUER LOCKING SYSTEMS" LTD, 10, rue "Petko 

Stainov", BG-9009 VARNA (BG).
(580) 08.06.2005

720 854, 830 538.
(874) BRIGHTEC S.A. c/o Société de Contrôle et de Gestion 

Bonnefous & Cie S.A., Rue du Cendrier 24, CH-1201 
Genève (CH).

(580) 13.09.2005

743 425.
(874) Zino Davidoff SA, Rue Faucigny 5, CH-1700 Fribourg 

(CH).
(580) 13.09.2005

747 195.
(874) Patrick Lang, Unterfeldstrasse 21, CH-8050 Zürich 

(CH).
(580) 09.09.2005

757 830.
(874) Interbrand Group, 239 Old Marylebone Road, London 

NW1 5QT (GB).
(580) 16.06.2005



614 No 37/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

759 580.
(874) ZIGONG HONGHE CHEMICAL INC. (ZIGONG 

HONGHE HUAGONG GUFEN YOUXIAN 
GONGSI), Hongheba, Zigong City, Sichuan Province 
(CN).

(580) 03.08.2005

760 088.
(874) Monsieur DIA Mohamed, 42, Avenue du Général de 

Gaulle, F-95350 SAINT BRICE SOUS FORET (FR).
(580) 09.08.2005

761 056.
(874) "INSTANTA" Spólka z o.o., ul. Kawowa 3, PL-44-240 

ZORY (PL).
(580) 08.08.2005

797 344, 797 345.
(874) Oceanteam Holding B.V., Herengracht 179 a, NL-1016 

BE Amsterdam (NL).
(580) 07.09.2005

802 142, 833 109.
(874) Special Products Limited, Unit 25, Boundary Business 

Centre, Boundary Way, Woking, Surrey GU21 5DH 
(GB).

(580) 11.08.2005

829 244.
(874) Manufacture La Joux-Perret S.A., Rue du Collège 85, 

CH-2300 La Chaux-de-Fonds (CH).
(874) Inteltech SA, 10, rue J.-L.-Pourtalès, Case postale 

2510, CH-2001 Neuchâtel (CH).
(580) 11.07.2005

832 165.
(874) HUBEI XINGFA CHEMICALS GROUP CO., LTD., 

Zhaojun Mansion, Gufu, Xingshan, Yichang, Hubei, 
443000 (CN).

(580) 03.08.2005

832 424, 832 425, 834 735, 834 884, 834 885, 835 913,
836 887, 838 973.
(874) Heraeus Kulzer GmbH, Grüner Weg 11, 63450 Hanau 

(DE).
(580) 30.06.2005

836 304, 836 306.
(874) IDEA CASTING MACHINES S.r.l., Piazza San 

Babila, 5, I-20122 MILANO (IT).
(580) 10.08.2005

838 434.
(874) BEAUTY SERVICE S.R.L., Via Mario Angeloni, 51/

C, I-06100 PERUGIA (IT).
(580) 12.08.2005

844 401.
(874) BST Safety Textiles GmbH, Höllsteiner Str. 25, 79689 

Maulburg (DE).
(580) 05.08.2005



VIII. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
SUSCEPTIBLES DE FAIRE L’OBJET D’UNE OPPOSITION

APRES LE DELAI DE 18 MOIS (REGLE 16) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH MAY BE THE SUBJECT

OF AN OPPOSITION BEYOND THE 18-MONTH TIME LIMIT (RULE 16) /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE PUEDEN SER OBJETO

DE UNA OPOSICIÓN TRAS EL VENCIMIENTO DEL PLAZO DE 18 MESES 
(REGLA 16)
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AU - Australie / Australia /  Australia
272 007 378 890 555 093
616 448 744 480 745 741
783 773 810 779 815 169
820 100 820 372 820 408
820 439 820 463 820 479
820 496 820 501 820 603
820 604 820 608 820 674
820 683 820 694 820 762
820 765 820 777 820 778
820 871 820 916 820 937
820 951

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
822 268 823 727 824 056

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
191 111 361 995 756 679
764 922 789 909 797 558
803 760 808 126 811 347
811 349 815 018 818 509
818 833 818 937 819 115
819 117 819 427 819 711
819 724 819 756 819 849
819 856 819 871 819 974

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
444 093 474 224 649 780
807 640 823 915 823 916
828 109

IS - Islande / Iceland /  Islandia
823 675 823 897 824 377

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

456 511 616 229 645 736
675 072 772 298 788 757
817 915 818 090 818 243
819 249 819 479 819 593
819 865 820 011 822 346
822 717 822 994 823 509
823 909 823 982 824 308
825 255

NO - Norvège / Norway /  Noruega
252 905 471 840 581 216
606 579 795 234 810 559
810 798 811 684 812 238

813 102 814 153 815 378
815 776 815 947 815 961

SE - Suède / Sweden /  Suecia
483 860 549 463 594 367
614 796 644 852 656 743
684 854 728 017 742 982
760 857 760 964 762 276
764 044 810 280 810 728
817 619 823 645 823 658
823 671 823 675 823 686
823 735 823 739 823 755
823 759 823 821 823 831
823 840 823 850 823 853
823 871 823 880 823 883
823 884 823 885 823 886
823 887 823 888 823 889
823 891 823 895 823 902
823 911 823 920 823 921
823 922 823 928 823 956
823 960 823 975 823 977
823 982 823 983 823 987
823 996 824 000 824 001
824 013 824 016 824 023
824 025 824 026 824 047
824 056 824 057 824 058
824 061 824 075 824 104
824 110 824 120 824 121
824 162 824 166 824 170
824 179 824 277 824 281
824 316 824 328 824 342
824 369

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
230 092 413 471 441 256
441 833 462 935 472 382
532 275 575 062 581 262
635 055 637 905 640 025
647 575 681 638 683 983
688 188 696 585 710 165
714 453 740 452 771 922
785 744 815 515 821 737
821 817 821 895 821 999
822 088 822 189 822 208
822 244 822 247 822 248
822 249 822 290 822 291
822 329 822 749 823 634
824 333 824 466 825 750
826 541 827 540 828 261
831 085 833 858 834 758
835 482 835 587 835 829
835 891 835 906 836 016
836 338 836 339 836 686
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836 972 837 228 837 492
837 542 837 592 838 031
838 057 838 162 838 193
838 230 838 266 838 267
838 451 838 767 838 864
838 877 839 392 839 410
839 507 839 727 840 237
840 497 841 445 841 740
842 766 843 326 843 566
843 659 843 769 843 833
843 928 843 989 844 053
844 096 844 157 844 349
844 355 844 356 844 769
845 157 845 304 845 751
845 778 845 828 845 829
845 889 845 942 846 034
846 094 846 117 846 311
846 551 846 703 846 763
846 863 846 883 846 893
846 952 847 024 847 481
847 730 847 991 848 385
848 495 848 516 848 596
848 606 848 655 848 656
848 766 848 776 848 972
849 482 849 662 849 897
849 966 850 086 850 927
851 012 851 017 851 037
851 052 851 062 851 176
851 317 851 502 851 536
851 596 851 637 851 652
851 676 851 677 851 856
851 866 851 885 852 176
852 215 853 366

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

170 675 378 890 501 645
540 856 551 633 551 866
561 455 576 534 647 803
656 316 692 896 709 242
722 013 729 291 767 420
783 590 785 383 786 825
791 702 796 037 797 199
800 848 806 502 807 648
811 548 811 780 815 009
817 308 819 233 820 229
820 276 820 324 820 347
820 391 820 475 820 595
820 620 820 641 820 642
820 643 820 688 820 692
820 752 820 780 820 792
820 831 820 864 820 968
820 991



IX. REFUS, OCTROIS DE PROTECTION ET INVALIDATIONS / 
REFUSALS, GRANTS OF PROTECTION AND INVALIDATIONS / 

DENEGACIONES, CONCESIONES DE PROTECCIÓN E INVALIDACIONES
Notifications de refus (sauf avis contraire, le refus est susceptible de réexamen ou de recours) /

Notifications of refusal (unless otherwise stated the refusal is subject to review or appeal) /
Notificaciones de denegación

(a menos que se establezca de otra manera la denegación está sujeta a revisión o apelación)
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Acceptation avec réserve / Disclaimers / Aceptaciones con
reserva

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
758 861 830 160 830 495
831 572 831 732 832 016
832 230

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

831 993



Notifications de refus provisoires / Notifications of provisional refusals /
Notificaciones de denegación provisional
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Refus provisoires totaux de protection / Total provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales totales
de protección.

AU - Australie / Australia /  Australia
418 463 601 928 637 606
827 652 843 412 848 912
851 897 852 038 852 041
852 378 853 131 853 252
853 548 853 582 853 588
853 642 854 144 854 222
854 367 854 368 854 443
854 449 854 474 854 493
854 501 854 578 854 603
854 604 854 611

AZ - Azerbaïdjan / Azerbaijan /  Azerbaiyán
830 853

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
726 029 836 102 836 241
837 099 837 128 837 129
837 130 837 149 837 169
837 211

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
828 906 839 167

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
846 521

CN - Chine / China /  China
830 223

Les refus provisoires suivants ne sont pas susceptibles de
réexamen ou de recours devant l'Office chinois.  Ils sont
réputés inclure une déclaration de confirmation de refus
provisoire total conformément à la règle 17.5)a)i). / The
following provisional refusals are not subject to review or
appeal before the Chinese Office.  They are deemed to include
a declaration of confirmation of total provisional refusal
under Rule 17(5)(a)(i). / Las siguientes denegaciones
provisionales no pueden ser objeto de revisión o de recurso
ante la Oficina de China. Se considera que incluyen una
declaración de confirmación de denegación provisional total en
virtud de la Regla 17.5)a)i).

660 010 819 849 830 967
836 909 839 600 839 788
840 280 840 481 840 536
840 597 840 601 840 915
840 993 841 495 841 556
841 730 841 769 841 782
842 161 842 268 842 305
842 306 842 519 842 626
842 634 842 658 843 193

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
254 382 256 741 602 957
658 759 800 360 830 432
831 302 831 307 831 491
831 505 831 776 832 003

832 340 832 613 832 619
832 656 832 669 832 767
832 787 833 031 833 130

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
616 132 754 370 776 258
836 383

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

773 807 800 360 831 080
831 098 831 877 832 391
832 895 833 231 833 771
833 794

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
827 539 838 889 839 944
840 122 840 191 840 391
840 420 840 444 840 612
840 687 840 737 840 764
840 774 840 804 840 811
840 849 840 878 840 942
841 194 841 394 841 399
841 419 841 421 841 589
841 620 841 656 841 661
841 668 841 678 841 705
841 706 841 710 841 714
841 733 841 762 841 789
841 940 841 949 841 982
842 028 842 188 842 221
842 224 842 306 843 253
843 281 844 313

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
835 837 853 387

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
606 779 832 024 837 122

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
778 073 831 776

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

764 611 806 570 809 932
845 200 849 456 856 724

ES - Espagne / Spain /  España
837 851 838 023 838 024
838 191 838 193 838 304
838 309 838 323 838 404
838 434 838 454 838 489
838 551 838 589

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
705 249 761 455 812 525
817 919 823 874 836 041
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836 089 836 148 837 740
838 193

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
669 021 836 365 837 081
838 225 844 692 845 044
852 975 852 982

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
830 104 831 106

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
320 473 600 143 852 696
853 441 854 119 854 188
854 583 854 611

JP - Japon / Japan /  Japón
317 878 453 737 589 889
715 736 720 647 723 882
737 227 798 053 803 521
810 745 811 793 824 568
830 570 831 149 831 150
831 433 831 825 831 832
832 625 833 525 833 527
833 932 834 217 839 842
840 271 840 316 841 039
841 574 841 754 842 182
842 192 842 194 842 289
842 346 842 352 842 361
842 383 842 391 842 523
842 528 842 530 842 555
842 671 842 673 842 685
842 688 842 695 842 964
842 976 842 977 843 094
843 110 843 122 843 157
843 194 843 215 843 255
843 257 843 258 843 259
843 260 843 263 843 265
843 266 843 267 843 268
843 269 843 270 843 271
843 272 843 273 843 274
843 275 843 276 843 277
843 279 843 280 843 287
843 295 843 296 843 297
843 298 843 299 843 300
843 301 843 403 843 567
843 568 843 578 843 579
843 704 843 761 843 762
843 763 843 769 843 776
843 781 843 791 843 792
843 793 843 802 843 806
843 827 843 833 843 834
843 837 843 843 843 846
843 870 843 894 843 919
843 959 843 965 843 969
843 970 843 972 843 981
844 010 844 029 844 030
844 032 844 034 844 136
844 137 844 152 844 155
844 175 844 337 844 342

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
834 227 834 749

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

209 991 351 201 390 438

447 088 487 923 498 912
526 306 543 176 543 177
556 440 574 077 586 906
628 176 644 085 654 149
683 187 686 818 711 765
726 029 744 720 767 270
787 869 805 635 814 764
822 000 822 625 823 001
825 590 830 673 831 623
834 302 835 148 835 279
835 286 835 287 835 288
835 301 835 330 835 353
835 357 835 369 835 370
835 375 835 377 835 435
835 439 835 553 835 554
835 575 835 627 835 630
835 631 835 638 835 739
835 761 835 778 835 779
835 883 835 961 835 983
836 036 836 054 836 085
836 109 836 110 836 111
836 112 836 113 836 160
836 478 836 605 836 880
837 023 837 407 837 415
837 501 837 718 837 873

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
809 954 811 917 831 270
833 197 843 721 844 513
846 988

NO - Norvège / Norway /  Noruega
328 534 332 292 486 718
540 498 614 205 618 382
623 767 762 740 823 085
823 107 823 147 824 061
824 177 825 385 825 946
825 990 826 082 826 171
826 187 826 470 826 523
826 695 826 762 826 778
826 964 827 153 827 296
827 485 827 523 827 560
827 598 827 618 827 622
827 645 827 660 827 882
827 892 828 020 828 069
828 087 828 115 828 301
828 358 828 958 828 963
829 001 829 013 829 089
829 134 829 149 829 202
829 210 829 258 829 465

PL - Pologne / Poland /  Polonia
583 814 829 801 829 813
832 964 832 983 834 149
834 160 834 184 834 220
834 227 834 231 834 931
835 177 835 585 835 754
835 794 835 837 835 874
835 881 835 885

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
830 426 830 435
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RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

803 114 815 892 828 535
830 893 830 903 831 879

SE - Suède / Sweden /  Suecia
609 018 745 610 810 280
817 619 819 740 819 745
819 751 819 753 821 829
821 890 821 900 821 980
823 189 823 712 823 727
823 799 823 821 823 825
823 831 823 858 823 860
823 911 824 328 824 369
824 389 824 396 824 438
824 481 824 548 824 567
824 743 824 768 824 769
824 777 824 795

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
537 024 635 053 774 739
824 716 839 018 842 865
843 806 843 905 843 965
845 432 845 728 846 359
846 508 846 698 847 313
847 953 848 053 848 113
852 137 852 157 852 217
852 295 852 367 852 462
852 602 852 652 852 667
852 697 852 782 852 852

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
835 885 836 239 836 819

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
833 564 833 624 833 631
833 671

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

581 381 594 238 626 066
631 910 647 964 728 950
735 818 742 779 762 297
775 820 780 602 788 673
791 116 795 766 796 451
807 158 813 535 813 915
819 273 819 581 822 679
827 514 827 515 833 570
837 208 837 329 838 216
840 294 841 132 841 228
841 444 841 475 842 102
842 468 842 505 842 907
843 136 843 186 843 211
843 490 843 498 843 668
843 674 843 676 843 688
843 704 843 719 844 079
844 096 844 154 844 390
844 797 844 880 844 936
845 136 845 221 845 326
845 329 845 431 845 514
845 881 846 212 846 366
846 418 846 429 846 749
846 813 846 832 846 875
847 146 847 147 847 148
847 149 847 150 847 198
847 357 847 368 847 398
847 505 847 652 847 662
847 901 848 071 848 140

848 293 848 376 848 478
848 682 848 939 849 106
849 123 849 165 849 239
849 318 849 487 849 668
849 871 849 909 849 994
850 477 850 840 850 850
850 854 850 961 851 193
851 385 851 652 851 659
851 715 852 071 852 073
852 243 852 324 852 375
852 410 852 752 852 814
852 965 852 983 853 003
853 004 853 019 853 188
853 515 853 603 853 610
854 073 854 141 854 172
854 205 854 267 854 313
854 340 854 571 854 647
854 676 854 691 854 784
854 802 854 818 854 824
854 825 854 850 854 860
854 871 854 896 854 898
854 899 854 901 854 906
854 909 854 919 854 926
854 998 855 021 855 050
855 066 855 086 855 103
855 105 855 123 855 133
855 135 855 154 855 178
855 189 855 195 855 212
855 215 855 224 855 231
855 278 855 298 855 320
855 325 855 330 855 346
855 347 855 350 855 365
855 367 855 370 855 443
855 444 855 445 855 466
855 511 855 528 855 535
855 557 855 601 855 602
855 655 855 680 855 750
855 780 855 786 855 791
855 868 855 869 855 872
855 880 855 905 855 906
855 929 855 962 855 994
855 995 855 997 856 060
856 108 856 132 856 133
856 275 856 319 856 338
856 347 856 348 856 373
856 376 856 381 856 392
856 393 856 394 856 403
856 407 856 468 856 490
856 499 856 516 856 533
856 535 856 553 856 565
857 139 857 140

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
830 006
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Refus provisoires partiels de protection / Partial provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales

Sauf indication contraire, seul le numéro de la ou des
classes concernées par le refus provisoire partiel est
indiqué sous cette rubrique.  En d’autres termes, soit tous
les produits ou services d’une classe sont concernés, soit
seulement certains d’entre eux.  Les classes dont le numéro
n'est pas indiqué ne sont pas concernées par le refus
provisoire partiel. / Unless otherwise indicated, only the
number of the class or classes affected by the partial
provisional refusal is indicated in this heading.  This means
that, either all the goods or services in that class are affected,
or only some of them. The classes whose numbers are not
indicated are not affected by the partial provisional refusal /
Salvo indicación en contrario, en el presente título se
indica únicamente el número de la clase o las clases
afectada(s) por la denegación provisional parcial. Es decir,
están afectados todos los productos o servicios de una
clase o sólo algunos de ellos. Las clases cuyos números
no se indican no están afectadas por la denegación
provisional parcial.

parciales de protección.

CN - Chine / China /  China

Les refus provisoires partiels suivants ne sont pas
susceptibles de réexamen ou de recours devant l'Office
chinois.  Ils sont réputés inclure une déclaration de
confirmation de refus provisoire partiel conformément à la
règle 17.5)a)iii).  Tous les produits ou services concernés
sont donc indiqués. / The following partial provisional
refusals are not subject to review or appeal before the Chinese
Office.  They are deemed to include a declaration of
confirmation of partial provisional refusal under Rule
17(5)(a)(iii).  All the goods or services affected are therefore
indicated. / Las siguientes denegaciones provisionales
parciales no pueden ser objeto de revisión o de recurso ante la
Oficina de China. Se considera que incluyen una declaración
de confirmación de denegación provisional parcial en virtud de
la Regla 17.5)a)iii). En consecuencia, se indican todos los
productos y servicios afectados.
602 574 - Refusé pour tous les produits des classes 7 et 9.
841 441 - Refusé pour tous les produits de la classe 12.
841 723 - Refusé pour tous les produits de la classe 25.

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa
834 438 - Refusé pour tous les produits de la classe 19.
836 433
A supprimer de la liste:
9, 16, 35, 38, 41, 42.

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
840 985
A supprimer de la liste:
35.

FR - France / France /  Francia
847 458 - Refusé pour tous les produits de la classe 25.

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
834 438 - Refusé pour tous les produits des classes 17 et 19.

PL - Pologne / Poland /  Polonia
834 089 - Refusé pour tous les produits des classes 24 et 25.
834 932
A supprimer de la liste:

20.
835 182 - Refusé pour tous les produits des classes 3, 14, 21 et
32.

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
833 540
A supprimer de la liste:
9, 11.

Refus provisoires notifiés sans indication des produits/
services concernés (règle 18.1)c)iii) / Provisional refusals
notified without an indication of the products/services
concerned (Rule 18(1)(c)(iii)) / Denegaciones provisionales
notificadas sin que se hayan indicado los productos/
servicios afectados (Regla 18.1)c)iii)).

NO - Norvège / Norway /  Noruega
828 223

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

387 020 581 184 619 917
706 580 743 692 758 755
828 296 833 595 841 399
845 192 845 553 845 605
845 607 845 608 845 615
845 747 845 777 846 327
846 830 846 834 846 930
847 316 847 518 847 863
847 886 847 912 848 041
848 385 848 535 848 667
848 668 848 669 848 919
848 930 849 211 849 213
850 023 850 604 850 955
852 448 853 968 855 063
855 194 855 377 855 490
855 492 855 517 855 753
855 876 855 887 855 965
856 130 856 154 856 324
856 349 856 506 856 507
856 514 856 555 856 582
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Declaraciones en virtud de la Regla 17.5)a) confirmando o retirando una denegación provisional
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Déclarations indiquant que la protection de la marque est
refusée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle le refus
provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses) /
Statements indicating that protection of the mark is refused
for all the goods and services requested (the relevant issue of
the gazette in which the provisional refusal was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones en las que se
indica que la protección de la marca ha sido denegada
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AU - Australie / Australia /  Australia
777 289 ( 4/2004) 821 074 (13/2004)
821 161 (14/2004) 821 452 (13/2004)
822 193 (14/2004) 822 319 (14/2004)

AZ - Azerbaïdjan / Azerbaijan /  Azerbaiyán
826 869 (30/2005)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
815 679 815 680
816 902 817 392

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
822 936 (15/2005) 823 140 (16/2005)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
818 911 (12/2005) 818 928 (12/2005)
820 246 (13/2005) 820 311 (13/2005)
820 372 (13/2005) 820 392 (13/2005)

CN - Chine / China /  China
803 765 (10/2004)

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
820 773 ( 3/2005) 821 264 ( 3/2005)
823 684 ( 3/2005) 826 509 (17/2005)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
607 051 ( 6/2005) 672 874 ( 6/2005)
828 240 ( 8/2005) 828 404 ( 6/2005)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
782 828 (18/2005) 807 529 (38/2004)
824 318 (18/2005)

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
714 682 ( 4/2003) 787 298 (21/2003)
800 317 (13/2004) 810 140 (37/2004)
814 007 ( 3/2005)

ES - Espagne / Spain /  España
627 448 ( 8/2005) 782 158 ( 9/2005)
811 445 ( 9/2005) 826 005 ( 8/2005)
826 117 ( 9/2005) 826 395 ( 9/2005)

826 695 ( 9/2005) 826 723 (10/2005)
826 737 (10/2005) 826 757 (10/2005)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
815 763 (37/2004) 815 774 (37/2004)
816 089 (42/2004) 816 118 (42/2004)
816 133 (38/2004) 816 399 (39/2004)
816 540 (39/2004) 816 597 (39/2004)
816 696 (39/2004) 816 943 (44/2004)
817 072 (42/2004)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
658 647 (16/2004) 827 010 (27/2004)
842 433 (18/2005)

IS - Islande / Iceland /  Islandia
797 797 (22/2003)

JP - Japon / Japan /  Japón
238 952 (31/2004) 331 146 (32/2004)
344 148 ( 8/2002) 361 995 (32/2004)
454 130 (30/2004) 473 263 (31/2004)
504 477 (26/2004) 506 236 (26/2004)
537 370 (22/2004) 541 403 (30/2004)
544 107 (31/2004) 583 292 (25/2004)
586 797 (32/2004) 601 950 (32/2004)
609 895 (20/2004) 629 838 (32/2004)
657 535 (13/2003) 677 623 (30/2004)
705 243 (20/2004) 706 734 (44/2004)
708 954 (32/2004) 709 063 (32/2004)
710 371 (31/2004) 735 735 (16/2004)
745 741 (31/2004) 746 903 (26/2004)
748 825 (26/2004) 761 672 (23/2004)
764 758 (18/2004) 771 713 (18/2004)
771 733 (26/2004) 774 305 (18/2004)
780 706 (31/2004) 780 857 (21/2004)
783 793 (30/2004) 784 779 ( 9/2003)
788 243 (18/2004) 791 670 (31/2004)
792 314 (20/2003) 794 375 (14/2003)
794 572 (22/2003) 794 734 (30/2004)
796 170 (22/2004) 796 400 (22/2003)
796 406 (22/2003) 796 473 (24/2003)
796 952 (20/2004) 797 329 (17/2003)
797 543 ( 2/2004) 798 469 (18/2003)
799 507 (18/2003) 799 508 (19/2003)
799 527 (18/2003) 800 017 (19/2003)
800 024 (30/2004) 800 987 (21/2003)
801 029 (41/2004) 801 247 (19/2003)
801 565 (20/2003) 801 702 (16/2004)
801 919 (20/2003) 801 922 (20/2003)
803 436 (31/2004) 805 973 (30/2004)
806 625 (26/2004) 807 300 (31/2004)
808 267 (30/2004) 808 268 (31/2004)
810 893 (31/2004) 811 223 (26/2004)
812 402 (31/2004) 812 835 (13/2004)
812 844 (13/2004) 812 846 (15/2004)
812 848 (15/2004) 813 125 (27/2004)
813 147 (18/2004) 813 222 (13/2004)
813 226 (16/2004) 813 267 (18/2004)
813 437 (13/2004) 813 467 (13/2004)
813 477 (16/2004) 813 479 (16/2004)
813 597 (15/2004) 813 673 (18/2004)
813 690 (26/2004) 813 806 (18/2004)
813 872 (16/2004) 814 225 (16/2004)
814 304 (16/2004) 814 349 (30/2004)
814 392 (16/2004) 814 499 (16/2004)
814 519 (16/2004) 814 632 (16/2004)
814 651 (16/2004) 814 653 (18/2004)
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814 716 (16/2004) 814 751 (18/2004)
814 754 (16/2004) 814 765 (16/2004)
814 775 (16/2004) 814 779 (16/2004)
814 795 (16/2004) 814 822 (18/2004)
814 891 (18/2004) 814 949 (16/2004)
815 108 (16/2004) 815 117 (16/2004)
815 125 (21/2004) 815 133 (21/2004)
815 169 (31/2004) 815 170 (18/2004)
815 176 (21/2004) 815 179 (21/2004)
815 198 (21/2004) 815 210 (22/2004)
815 255 (26/2004) 815 267 (18/2004)
815 296 (18/2004) 815 321 (20/2004)
815 322 (20/2004) 815 357 (16/2004)
815 362 (16/2004) 815 376 (17/2004)
815 452 (17/2004) 815 472 (17/2004)
815 473 (18/2004) 815 484 (18/2004)
815 602 (16/2004) 815 622 (18/2004)
815 641 (18/2004) 815 724 (18/2004)
815 740 (18/2004) 815 754 (18/2004)
815 771 (18/2004) 815 774 (18/2004)
815 850 (18/2004) 815 899 (20/2004)
815 925 (27/2004) 815 969 (23/2004)
815 993 (18/2004) 816 037 (20/2004)
816 118 (18/2004) 816 176 (18/2004)
816 181 (18/2004) 816 208 (18/2004)
816 209 (18/2004) 816 242 (20/2004)
816 324 (21/2004) 816 399 (18/2004)
816 402 (18/2004) 816 425 (21/2004)
816 436 (21/2004) 816 445 (21/2004)
816 549 (21/2004) 816 586 (20/2004)
816 708 (20/2004) 816 709 (22/2004)
816 740 (20/2004) 816 744 (20/2004)
816 780 (22/2004) 816 828 (21/2004)
816 851 (22/2004) 816 965 (21/2004)
816 997 (21/2004) 817 313 (23/2004)
817 562 (21/2004) 817 568 (22/2004)
817 569 (26/2004) 817 626 (26/2004)
817 639 (26/2004) 817 641 (26/2004)
817 667 (27/2004) 817 713 (32/2004)
817 715 (34/2004) 817 771 (31/2004)
817 887 (31/2004) 817 975 (31/2004)
817 980 (31/2004) 817 992 (31/2004)
817 993 (31/2004) 818 059 (25/2004)
818 070 (23/2004) 818 504 (31/2004)
818 544 (26/2004) 818 774 (31/2004)
818 807 (30/2004) 819 052 (33/2004)
819 206 (32/2004) 819 264 (26/2004)
819 362 (32/2004) 819 408 (32/2004)
819 430 (30/2004) 819 491 (31/2004)
819 554 (32/2004) 819 562 (30/2004)
819 566 (32/2004) 819 568 (32/2004)
819 696 (30/2004) 819 943 (31/2004)
819 991 (26/2004) 820 046 (30/2004)
820 058 (31/2004) 820 136 (32/2004)
820 229 (28/2004) 820 259 (30/2004)
820 262 (30/2004) 820 270 (32/2004)
820 271 (30/2004) 820 285 (30/2004)
820 295 (31/2004) 820 311 (32/2004)
820 398 (30/2004) 820 430 (30/2004)
820 432 (30/2004) 820 449 (31/2004)
820 555 (30/2004) 820 591 (32/2004)
820 797 (31/2004) 820 801 (31/2004)
820 831 (30/2004) 820 847 (30/2004)
820 883 (31/2004) 820 889 (30/2004)
820 897 (32/2004) 820 904 (32/2004)
820 910 (32/2004) 820 935 (31/2004)
820 971 (32/2004) 820 976 (31/2004)
820 979 (32/2004) 821 027 (31/2004)
821 042 (31/2004) 821 068 (30/2004)
821 115 (30/2004) 821 132 (31/2004)
821 136 (31/2004) 821 193 (30/2004)
821 263 (32/2004) 821 318 (30/2004)
821 321 (32/2004) 821 339 (32/2004)
821 366 (34/2004) 821 381 (31/2004)
821 439 (31/2004) 821 461 (31/2004)
821 538 (32/2004) 821 580 (32/2004)
821 703 (32/2004) 821 895 (34/2004)
821 955 (38/2004) 822 365 (39/2004)
827 385 (43/2004) 830 062 ( 4/2005)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

256 741 (24/2005) 602 957 (22/2005)
731 721 (20/2005) 787 179 (23/2005)
818 231 (23/2005) 830 613 (23/2005)
831 103 (23/2005) 831 176 (23/2005)
831 239 (23/2005) 831 416 (23/2005)
831 517 (23/2005) 831 518 (23/2005)
831 992 (23/2005) 832 153 (24/2005)
832 227 (24/2005)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
769 897 (20/2002) 776 265 (16/2003)
780 411 (19/2003) 791 952 (24/2003)
805 944 (39/2004) 805 947 (39/2004)
806 847 (40/2004) 808 242 (38/2004)
808 355 (38/2004) 808 700 (38/2004)
808 716 (38/2004) 808 764 (38/2004)
808 901 (38/2004) 808 986 (38/2004)
809 028 (38/2004) 809 352 (38/2004)
809 361 (38/2004) 809 384 (39/2004)
809 405 (38/2004) 810 131 (40/2004)
810 551 (39/2004) 810 553 (39/2004)
810 673 (38/2004) 810 788 (40/2004)
810 898 (39/2004) 810 928 (40/2004)
812 082 (39/2004) 812 905 (40/2004)
813 272 (39/2004) 813 440 (39/2004)
813 497 (39/2004) 813 498 (39/2004)
813 636 (39/2004) 813 656 (40/2004)
813 806 (40/2004) 813 825 (40/2004)
813 847 (40/2004) 813 912 (40/2004)
814 269 (40/2004)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
257 964 ( 9/2004) 414 275 (22/2004)
712 226 (10/2000) 713 372 (12/2000)
757 344 ( 9/2002) 768 151 (22/2002)
783 301 (12/2003) 791 427 (20/2003)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
813 317 (34/2004)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

425 143 (18/2003) 458 474 (26/2004)
523 367 (33/2004) 604 147 (33/2004)
708 417 ( 6/2000) 764 203 (33/2004)
767 974 (22/2002) 790 313 (23/2003)
799 543 ( 8/2004) 809 361 (32/2004)
813 853 (39/2004) 813 861 (39/2004)
813 863 (39/2004) 815 558 (36/2004)
819 643 (11/2005) 819 659 (11/2005)
819 739 (11/2005) 819 753 (11/2005)
819 775 (11/2005)

SE - Suède / Sweden /  Suecia
466 653 (36/2004) 655 395 ( 6/2003)
723 833 ( 7/2001) 743 629 (10/2005)
745 629 (15/2002) 752 639 ( 5/2002)
761 125 ( 4/2005) 770 303 (10/2003)
771 062 (12/2003) 773 089 (13/2003)
773 346 (12/2003) 774 605 (17/2003)
777 571 (20/2003) 777 588 (19/2003)
781 824 (22/2003) 782 298 (22/2003)
786 324 ( 2/2004) 786 606 (24/2003)
791 301 (16/2004) 792 215 ( 6/2004)
793 102 ( 9/2004) 793 115 ( 7/2004)
793 174 ( 7/2004) 793 881 ( 9/2004)
793 900 ( 9/2004) 793 901 ( 8/2004)
793 909 ( 8/2004) 793 911 ( 8/2004)
793 926 ( 8/2004) 794 427 ( 9/2004)
794 429 ( 9/2004) 794 433 ( 9/2004)
795 040 ( 8/2004) 795 846 (12/2004)
795 847 (12/2004) 796 884 (13/2004)
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796 941 (14/2004) 798 177 (16/2004)
798 915 (17/2004) 799 548 (21/2004)
804 377 (39/2004) 807 007 (37/2004)
807 015 (37/2004) 807 845 ( 1/2005)
807 846 ( 4/2005) 807 892 ( 3/2005)
807 913 ( 4/2005) 807 922 ( 4/2005)
807 952 ( 4/2005) 807 979 ( 5/2005)
807 992 ( 6/2005) 808 207 (38/2004)
808 425 (38/2004) 808 438 (38/2004)
810 142 (43/2004) 810 347 ( 8/2005)
810 654 (43/2004) 810 673 (43/2004)
810 684 (43/2004) 813 946 ( 7/2005)
814 751 ( 9/2005) 814 753 ( 9/2005)
814 759 ( 8/2005) 814 764 ( 9/2005)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
779 622 (17/2002) 779 694 (15/2002)
780 932 (18/2002) 784 154 (15/2003)
786 264 (23/2002) 787 304 ( 4/2003)
798 177 (11/2003) 800 352 (12/2003)
801 044 (13/2003) 801 522 (13/2003)
801 842 (13/2003) 802 094 (15/2003)
804 592 (19/2003) 806 904 (20/2003)
807 474 (20/2003) 811 549 (25/2003)
813 151 ( 3/2004) 813 214 ( 1/2004)
814 221 ( 3/2004) 817 320 (11/2004)
817 569 ( 7/2004) 820 270 (12/2004)
821 448 (23/2004) 829 559 (42/2004)
830 269 (43/2004) 830 489 (43/2004)
830 528 (43/2004) 831 787 (39/2004)

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
812 509 (27/2004)

YU - Serbie-et-Monténégro / Serbia and Montenegro /
Serbia y Montenegro

796 160 ( 3/2004) 796 236 ( 3/2004)
796 422 ( 3/2004) 796 620 ( 3/2004)
796 828 ( 3/2004) 796 887 ( 3/2004)
797 059 ( 3/2004) 797 510 ( 4/2004)
797 535 ( 4/2004) 797 958 ( 4/2004)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
tous les produits et services demandés (le numéro pertinent
de la gazette dans laquelle le refus provisoire a été publié
est indiqué entre parenthèses) / Statements indicating that
the mark is protected for all the goods and services requested
(the relevant issue of the gazette in which the provisional
refusal was published is indicated within parenthesis) /
Declaraciones en las que se indica que se protege la marca
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AT - Autriche / Austria /  Austria
811 870 (39/2004)

AU - Australie / Australia /  Australia
810 539 (11/2005) 811 780 (33/2004)
816 130 (10/2004)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
676 605 724 183 ( 4/2004)
776 374 (11/2005) 814 127
815 065 823 840
825 398 830 430

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
813 988 (40/2004)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
824 640 (39/2004)

CN - Chine / China /  China
671 870 ( 1/1998) 713 222 ( 5/2000)
715 288 ( 6/2000) 716 390 ( 6/2000)
766 023 (18/2002) 821 907 (12/2005)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
830 704 (12/2005)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
666 025 (39/2004) 818 729 ( 3/2005)

ES - Espagne / Spain /  España
826 087 ( 8/2005) 826 099 ( 8/2005)
826 250 ( 9/2005) 826 347 (13/2005)
826 380 ( 9/2005) 826 391 ( 9/2005)
826 527 ( 9/2005) 826 548 ( 9/2005)
826 706 (10/2005) 826 711 (10/2005)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
834 771 (43/2004)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
622 813 (44/2004) 695 398 (34/2004)
785 677 (43/2004) 785 728 (43/2004)
795 893 (16/2004) 802 326 (16/2003)
805 398 (22/2003) 805 442 (19/2003)
819 849 (13/2004) 830 502 (35/2004)
830 585 (36/2004) 832 133 (37/2004)
832 776 (39/2004) 833 118 ( 5/2005)
834 227 (42/2004) 835 124 (44/2004)
835 403 ( 1/2005) 836 459 ( 3/2005)
838 770 ( 6/2005) 839 263 ( 8/2005)
839 489 ( 8/2005)

JP - Japon / Japan /  Japón
227 089 (14/2003) 758 648 ( 2/2004)
760 357 ( 2/2004) 770 575 ( 7/2004)
776 408 (13/2004) 776 560 ( 7/2004)
784 369 (20/2004) 784 711 ( 4/2003)
787 580 (41/2004) 829 774 (13/2005)
833 707 (30/2005) 836 408 (30/2005)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

819 139 (15/2005) 819 591 ( 2/2005)
819 650 ( 2/2005) 820 306 ( 2/2005)
821 371 (16/2005)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
194 031 (30/2004) 277 110 ( 5/2005)
671 623 ( 6/2005) 688 261 (43/2004)
715 251 (25/1999) 715 252 (25/1999)
715 253 (25/1999) 715 254 (25/1999)
773 454 ( 3/2003) 781 933 (22/2003)
781 943 (19/2003) 784 926 (23/2003)
787 301 (24/2003) 788 626 (23/2003)
788 872 (23/2003) 793 024 (25/2003)
795 661 ( 1/2004) 796 443 ( 1/2004)
798 503 (17/2004) 798 818 ( 4/2004)
798 915 (10/2004) 800 159 ( 4/2004)
801 548 (36/2004) 802 326 (41/2004)
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803 308 (32/2004) 803 363 (29/2004)
803 554 (20/2004) 803 736 (33/2004)
804 593 (30/2004) 804 701 (32/2004)
804 864 (30/2004) 805 315 ( 1/2005)
805 697 (23/2004) 805 699 (23/2004)
806 177 (33/2004) 807 189 (30/2004)
808 051 (40/2004) 808 296 (38/2004)
808 802 (43/2004) 811 034 (39/2004)
811 875 ( 1/2005) 813 508 (39/2004)
814 036 ( 4/2005) 814 043 ( 2/2005)
814 630 (42/2004) 816 058 ( 6/2005)
816 061 ( 6/2005) 816 355 (14/2005)
816 703 ( 9/2005)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
394 826 ( 5/2005) 594 223 (19/2000)
705 460 ( 3/2000) 706 283 ( 4/2000)
707 621 ( 6/2000) 710 233 ( 6/2000)
712 310 (20/2000) 713 167 (12/2000)
713 463 (12/2000) 714 135 (14/2000)
774 590 (37/2004) 775 549 ( 5/2003)
800 516 ( 9/2005) 800 820 ( 4/2005)
809 218 (31/2004) 809 339 (33/2004)
820 051 ( 9/2005) 821 011 ( 9/2005)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
819 450 (11/2005) 819 462 (11/2005)
819 463 (11/2005)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

156 974 664 663 (16/2005)
689 407 (13/2005) 785 772 (15/2003)
789 599 (21/2003) 806 299 (31/2004)
807 290 (21/2004) 808 893 (26/2004)
814 638 ( 2/2005) 819 202 ( 8/2005)
820 986 (16/2005)

SE - Suède / Sweden /  Suecia
241 789 (40/2004) 581 216 ( 7/2005)
735 245 ( 3/2003) 763 838 ( 5/2003)
768 534 ( 8/2003) 770 358 (10/2003)
770 911 (11/2003) 773 202 (14/2003)
775 556 (18/2003) 776 276 (19/2003)
783 345 (22/2003) 783 985 ( 1/2004)
786 673 ( 7/2005) 786 800 (14/2005)
793 335 ( 7/2004) 795 257 (10/2004)
797 542 (14/2004) 799 436 (17/2004)
802 244 (31/2004) 802 544 (33/2004)
803 308 (32/2004) 804 488 (40/2004)
804 493 (41/2004) 804 752 (34/2004)
805 138 (40/2004) 805 168 (40/2004)
807 257 (40/2004) 807 732 (37/2004)
807 839 ( 1/2005) 807 894 ( 3/2005)
808 111 (39/2004) 808 685 (38/2004)
808 908 (41/2004) 809 641 (40/2004)
809 871 (42/2004) 810 722 (43/2004)
810 984 (43/2004) 811 667 ( 2/2005)
812 067 ( 2/2005) 812 374 ( 4/2005)
812 556 ( 4/2005) 812 759 ( 3/2005)
813 377 ( 6/2005) 813 417 ( 6/2005)
813 728 ( 6/2005) 813 940 ( 7/2005)
814 223 (19/2005) 814 607 ( 7/2005)
815 133 ( 9/2005) 815 611 (10/2005)
816 346 (12/2005) 816 950 (14/2005)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
654 675 (16/2002) 739 506 (16/2002)
756 509 (12/2002) 756 745 (12/2002)
756 900 (16/2001) 765 605 ( 5/2002)
765 606 ( 5/2002) 792 999 B
799 818 (14/2004) 800 004 (12/2003)
802 129 ( 6/2004) 803 331 (18/2003)
808 643 ( 9/2004) 815 580 ( 7/2004)
815 772 (38/2004) 821 009 (18/2004)

821 040 (23/2004) 821 619 (29/2004)
822 262 (16/2004) 823 695 (26/2004)
829 576 (34/2004) 832 803 (42/2004)

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
767 824 (19/2002) 803 774 (19/2004)
812 314 (28/2004) 818 843 (38/2004)
819 849 (37/2004) 826 026 (16/2005)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
340 107 (44/2004) 806 897 (44/2004)
809 933 (35/2004) 818 019 ( 7/2005)
821 064 (11/2005) 822 598 (14/2005)
822 888 (15/2005) 823 952 (16/2005)
825 471 (19/2005) 825 573 (19/2005)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
certains des produits et services demandés (le numéro
pertinent de la gazette dans laquelle le refus provisoire a
été publié est indiqué entre parenthèses) / Statements
indicating that the mark is protected for some of the goods
and services requested (the relevant issue of the gazette in
which the provisional refusal was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones en las que se indica que
se protege la marca para algunos de los productos y
servicios solicitados (el número correspondiente a la
Gaceta en que se publicó la denegación provisional figura
entre paréntesis).

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
822 512 (15/2005)
Liste limitée à:

 3 Préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser.

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
818 713 (11/2005)
Liste limitée à:

16 Papier, carton et produits en ces matières non
compris dans d'autres classes; certificats, y compris certificats
de garantie.
Admis pour tous les services des classes 35 et 36.
818 860 (12/2005) - Admis pour tous les services des classes
35 et 38.

ES - Espagne / Spain /  España
826 552 (9/2005) - Admis pour tous les produits des classes 16,
17 et 18; refusé pour tous les services de la classe 42.

PL - Pologne / Poland /  Polonia
327 229 (21/2000)
A supprimer de la liste:

30 Glaces comestibles.
696 897 (19/1999)
A supprimer de la liste:

 3 Parfumerie, huiles essentielles.
Refusé pour tous les produits de la classe 24.
800 084 (7/2004)
A supprimer de la liste:

20 Réservoirs pour engrais en matières plastiques.
800 121 (6/2004)
A supprimer de la liste:

29 Beurre, beurre clarifié et refroidi.
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RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
773 601 (1/2003) - La marque est protégée pour "publicité,
collecte de données, également dans l'Internet" dans la classe
35 et pour tous les services dans la classe 40 avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la dénomination "eHom Services".
813 795 (39/2004) - Admis pour tous les produits de la classe
26.
813 796 (39/2004) - Admis pour tous les produits de la classe
26.

YU - Serbie-et-Monténégro / Serbia and Montenegro /
Serbia y Montenegro
728 724 (3/2004) - Admis pour tous les produits des classes 3,
6, 8, 9, 10, 11, 12, 14, 18, 20, 21, 26 et 28.
780 368 (11/2003) - Admis pour tous les produits des classes
30, 32 et 33.
780 372 (11/2003) - Admis pour tous les produits de la classe
32.
780 888 (11/2003) - Admis pour tous les produits et services
des classes 14, 18, 20, 24, 25, 28, 35, 36, 41 et 42.
780 902 (11/2003) - Admis pour tous les produits des classes
16 et 24.
781 344 (12/2003) - Admis pour tous les services des classes
36, 37, 39, 41, 43 et 44.
781 374 (12/2003) - Admis pour tous les produits des classes
29 et 32.

Confirmation d'une acceptation avec réserve (le numéro de
la gazette dans laquelle l'acceptation avec réserve a été
publié est indiqué entre parenthèses) / Confirmation of a
disclaimer (the issue of the gazette in which the disclaimer
was published is indicated within parenthesis) /
Confirmaciones de una aceptación con reserva (el número
de la Gaceta en que se publicó la aceptación con reserva
figura entre paréntesis).

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

408 965 (19/2005) 567 940 (32/2004)
776 184 (25/2004) 783 834 (15/2003)
783 859 (14/2003) 783 905 (14/2003)
786 907 (11/2005) 787 871 (19/2003)
787 882 (19/2003) 787 905 (19/2003)
787 913 (19/2003) 787 914 (19/2003)
787 959 (19/2003) 787 960 (19/2003)
789 042 (21/2003) 789 581 (21/2003)
789 584 (21/2003) 789 586 (21/2003)
789 606 (22/2003) 789 891 (22/2003)
789 892 (22/2003) 789 895 (22/2003)
789 898 (22/2003) 789 901 (22/2003)
807 229 (21/2004) 819 706 (11/2005)

Retraits d'une acceptation avec réserve (le numéro de la
gazette dans laquelle l'acceptation avec réserve a été publié
est indiqué entre parenthèses) / Withdrawals of disclaimer
(the issue of the gazette in which the disclaimer was
published is indicated within parenthesis) / Retiradas de una
aceptación con reserva (el número de la Gaceta en que se
publicó la aceptación con reserva figura entre paréntesis).

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

811 340 (36/2004) 811 341 (36/2004)
811 346 (36/2004)

Acceptation avec réserve partielle touchant certains ou, le
cas échéant, tous les produits et/ou services (le numéro de
la Gazette dans laquelle l'acceptation avec réserve ou le
refus provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses)

/ Partial disclaimer affecting some goods and/or services, or,
as the case may be, all of them (the issue of the Gazette in
which the disclaimer or the provisional refusal was published
is indicated within parenthesis) / Aceptación con reserva
parcial respecto de algunos productos y/o servicios o, en
su caso, de todos los productos y/o servicios (el número
de la Gaceta en que se publicó la aceptación con reserva o
la denegación provisoria figura entre paréntesis).

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
819 704 (11/2005)
Liste limitée à:

 9 Tous les produits concernés à l'exception de
"supports d'enregistrement magnétiques, numériques,
cédéroms; appareils pour le traitement de l'information,
ordinateurs, logiciels (programmes enregistrés), périphériques
d'ordinateurs, programmes d'ordinateurs; bases de données".

42 Recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers; conseils techniques informatiques, travaux
d'ingénieurs; exploitation de brevets; travaux du génie (pas
pour la construction); essai de matériaux; laboratoires de
recherche en électronique et télécommunication; services
rendus par un franchiseur, à savoir transfert d'un savoir-faire
technique et concession de licences.
Admis pour tous les services de la classe 38; la marque est
protégée avec la réserve suivante: l'enregistrement ne confère
aucun droit exclusif sur les dénominations "Construisez votre
Télégestion".
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Nouvelles déclarations, en vertu de la règle 17.5)b), ayant une incidence sur la protection de la marque / 
Further statements under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the mark /

Declaraciones ulteriores en virtud de la Regla 17.5)b) afectando la protección de la marca

Nouvelles déclarations indiquant que la protection de la
marque est refusée pour tous les produits et services
demandés (le numéro pertinent de la gazette dans laquelle
la déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est
indiqué entre parenthèses) / Further statements indicating
that protection of the mark is refused for all the goods and
services requested (the relevant issue of the gazette in which
the declaration under Rule 17(5)(a) was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones posteriores
en las que se indica que se ha denegado la protección de
una marca para todos los productos y servicios
solicitados (el número de la Gaceta en que se publicó la
declaración en virtud de la Regla 17.5)a) figura entre
paréntesis).

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
727 254 (36/2004)

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
714 671 ( 4/2003)

ES - Espagne / Spain /  España
729 872 ( 7/2005) 773 956 (11/2005)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
609 880 (19/2000)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

634 195 ( 9/2004)

Nouvelles déclarations indiquant que la marque est
protégée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle la déclaration
en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est indiqué entre
parenthèses) / Further statements indicating that the mark is
protected for all the goods and services requested (the
relevant issue of the gazette in which the declaration under
Rule 17(5)(a) was published is indicated within parenthesis)
/ Declaraciones posteriores en las que se indica que se
protege la marca para todos los productos y servicios
solicitados (el número de la Gaceta en que se publicó la
declaración en virtud de la Regla 17.5)a) figura entre
paréntesis).

AU - Australie / Australia /  Australia
808 802 ( 5/2005)

CN - Chine / China /  China
672 923 (22/2000)

ES - Espagne / Spain /  España
781 933 ( 7/2005)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

615 340 (32/2004)

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
670 451 (16/2005)
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Déclarations d’octroi de la protection / Statements of grant of protection / 
Declaraciones de concesión de protección

Octroi de protection / Grant of protection / Concesión de
protección.

AU - Australie / Australia /  Australia
169 971 479 205 491 631
491 992 510 615 544 663
606 393 640 571 645 629
647 720 650 366 651 249
664 087 670 838 676 552
717 429 763 510 777 048
788 507 798 222 801 750
810 745 812 140 813 010
814 210 814 598 831 322
833 018 834 081 835 342
837 185 838 755 840 062
840 688 842 256 842 501
842 636 842 650 842 739
842 767 843 089 843 155
843 224 843 266 843 295
843 337 843 387 843 397
843 437 843 440 843 446
843 451 843 481 843 522
843 541 843 566 843 567
843 568 843 632 843 636
843 669 843 670 843 671
843 672 843 673 843 674
843 675 843 676 843 686
843 703 843 784 843 833
843 879 843 880 843 929
844 032 844 045 844 065
844 071 844 091 844 115
844 135 844 154 844 165
844 166 844 167 844 180
844 196 844 279 844 282
844 352 844 353 844 373
844 381 844 399 844 431
844 461 844 462 844 471
844 488 844 516 844 519
844 522 844 530 844 544
844 591 844 594 844 596
844 719 844 724 844 730
844 744 844 758 844 766
844 767 844 769 844 784
844 795 844 811 844 829
844 841 844 859 844 870
844 880 844 882 844 891
844 894 844 901 844 904
844 912 844 916 844 924
844 927 844 934 844 948
844 967 844 969 844 978
844 980 844 996 845 007
845 008 845 020 845 021
845 029 845 033 845 038
845 050 845 053 845 056
845 057 845 095 845 099
845 137 845 138 845 139
845 150 845 162 845 165
845 176 845 177 845 192
845 195 845 206 845 207
845 230 845 231 845 236
845 240 845 247 845 301
845 304 845 306 845 308
845 312 845 319 845 320
845 366 845 376 845 392
845 400 845 411 845 445

845 449 845 479 845 484
845 522 845 550

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
538 444 832 717 839 788
840 261 840 445 840 455
840 638 840 651 840 682
840 683 840 691 840 845
840 846 840 848 840 850
840 879 840 887 841 128
841 134 841 150 841 208
841 209 841 236 841 254
841 274 841 301 841 356
841 357 841 388 841 394
841 402 841 417 841 418
841 427 841 428 841 447
841 474 841 630 841 690
841 694 841 699 841 704
841 711 841 721 841 722
841 724 841 725 841 738
841 748 841 751 841 754
841 797 841 806 841 811
841 812 841 813 841 814
841 827 841 832 841 835
841 841 841 844 841 849
841 850 841 859 841 869
841 872 841 873 841 880
841 885 841 888 841 903
841 923 841 927 841 932
841 933 841 958 841 961
841 962 841 970 841 980
841 988 842 030 842 038
842 039 842 042 842 044
842 049 842 051 842 055
842 079 842 084 842 087
842 102 842 105 842 107
842 140 842 143 842 145
842 147 842 149 842 156
842 174 842 222 842 238
842 252 842 256 842 267
842 290 842 303 842 313
842 314 842 315 842 317
842 320 842 324 842 336
842 337 842 340 842 353

JP - Japon / Japan /  Japón
566 775 647 720 652 846
763 305 764 219 778 129
785 195 820 003 826 669
829 813 831 387 838 552
838 920 840 264 840 313
842 167 842 173 842 179
842 394 842 395 842 405
842 465 842 667 842 678
842 686 842 933 843 104
843 261 843 264 843 278
843 291 843 306 843 319
843 550 843 584 843 751
843 780 843 786 843 795
843 808 843 855 843 879
843 880 843 885 843 897
843 903 843 916 843 917
843 936 843 945 843 946
843 947 843 954 843 960
843 973 843 982 844 002
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844 009 844 024 844 035
844 133 844 135 844 150
844 151 844 154 844 157
844 197 844 214 844 275
844 280 844 286 844 541

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

811 146 830 739 831 056
831 057 831 075 831 426
831 605 831 656 831 683
831 734 831 810 831 823
831 907 832 000 832 015
832 021 832 114 832 117
832 168 832 170 832 410
832 505 832 541 832 995
833 120 833 258 833 295
833 303 833 410 833 411
833 583 834 201 834 412
834 511

NO - Norvège / Norway /  Noruega
782 828 799 039 820 079
820 089 820 108 820 321
820 825 821 108 821 962

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
221 788 346 032 424 809
437 000 444 697 504 458
515 596 527 028 551 791
581 991 587 692 589 328
597 524 608 334 614 748
616 229 668 719 674 024
689 419 694 820 698 279
714 319 714 647 728 168
730 438 739 301 743 257
749 154 750 014 753 122
753 667 756 014 762 837
777 549 783 252 786 818
789 138 796 774 803 299
804 704 806 297 808 456
815 169 815 454 817 381
819 316 819 498 819 502
819 508 819 518 819 519
819 568 819 608 819 713
819 739 819 748 819 869
820 099 820 109 820 259
820 299 820 390 820 398
820 411 820 459 820 479
820 508 820 608 820 609
820 619 820 680 820 694
820 699 820 779 820 801
820 838 820 847 820 947
820 989 820 998 821 007
821 018 821 034 821 041
821 050 821 058 821 079
821 098 821 107 821 138
821 209 821 230 821 238
821 278 821 280 821 281
821 288 821 289 821 311
821 351 821 432 821 461
821 470 821 489 821 501
821 506 821 535 821 558
821 588 821 641 821 710
821 778 821 818 821 847
821 854 821 900 821 921
821 959 821 964 821 977
822 000 822 019 822 027
822 029 822 039 822 071
822 102 822 129 822 149

822 198 822 221 822 222
822 250 822 307 822 398
822 420 822 424 822 461
822 472 822 535 822 549
822 556 822 558 822 562
822 565 822 605 822 626
822 650 822 658 822 659
822 660 822 682 822 734
822 752 822 759 822 777
822 784 822 822 822 827
822 830 822 835 822 917
822 932 822 961 822 966
822 974 822 988 822 992
823 012 823 026 823 047
823 098 823 149 823 154
823 158 823 174 823 224
823 229 823 249 823 250
823 270 823 285 823 286
823 288 823 302 823 334
823 390 823 401 823 446
823 469 823 492 823 514
823 524 823 534 823 537
823 601 823 602 823 612
823 644 823 650 823 660
823 661 823 724 823 741
823 742 823 777 823 827
823 842 823 860 823 910
823 911 823 922 823 930
824 022 824 112 824 137
824 142 824 172 824 396

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

269 539 288 777 336 067
402 974 420 236 420 238
454 664 457 983 484 003
484 353 A 551 791 574 077
602 957 606 391 607 025
643 334 729 542 729 957
733 491 746 421 764 894
779 103 796 048 800 821
816 389 821 801 827 718
832 082 832 083 832 631
833 802 834 310 834 479
834 771 835 106 835 367
835 369 835 656 836 160
836 383 836 386 836 626
836 628 836 630 836 908
836 927 837 101 837 186

Octroi de protection sous réserve d'opposition (suivi de la
date jusqu'à laquelle des oppositions peuvent être formées)
/ Grant of protection subject to opposition (followed by the
date by which oppositions may be filed) / Concesiones de
protección sujeta a oposición (seguida de la fecha límite
para la presentación de dicha oposición).

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

459 145 22.05.2006 505 894 28.05.2006
637 606 05.06.2006 641 116 05.06.2006
641 117 05.06.2006 641 118 05.06.2006
647 733 27.03.2006 678 491 06.03.2006
702 367 05.06.2006 732 042 28.05.2006
738 256 28.05.2006 782 019 05.06.2006
797 227 28.05.2006 802 326 05.06.2006
807 139 28.05.2006 816 618 05.06.2006
828 520 04.04.2006 828 847 28.05.2006
842 890 05.06.2006 845 911 09.02.2006
848 155 25.04.2006 849 389 04.04.2006
850 502 11.04.2006 850 752 25.04.2006
851 304 18.04.2006 851 423 25.04.2006
851 588 25.04.2006 851 589 25.04.2006
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851 602 25.04.2006 851 657 25.04.2006
851 658 25.04.2006 851 851 25.04.2006
852 083 25.04.2006 852 129 25.04.2006
852 133 25.04.2006 852 235 25.04.2006
852 313 22.05.2006 852 478 22.05.2006
852 486 22.05.2006 852 506 22.05.2006
852 542 22.05.2006 852 584 22.05.2006
852 663 05.06.2006 852 757 05.06.2006
852 811 05.06.2006 852 821 05.06.2006
852 826 05.06.2006 852 837 05.06.2006
852 873 05.06.2006 852 934 05.06.2006
852 950 05.06.2006 852 987 22.05.2006
852 991 22.05.2006 852 998 22.05.2006
853 000 22.05.2006 853 001 22.05.2006
853 002 22.05.2006 853 003 22.05.2006
853 004 22.05.2006 853 005 22.05.2006
853 010 22.05.2006 853 024 22.05.2006
853 031 22.05.2006 853 039 22.05.2006
853 049 22.05.2006 853 054 22.05.2006
853 055 22.05.2006 853 065 22.05.2006
853 131 22.05.2006 853 152 22.05.2006
853 161 22.05.2006 853 167 22.05.2006
853 168 22.05.2006 853 196 22.05.2006
853 197 22.05.2006 853 198 22.05.2006
853 200 22.05.2006 853 245 22.05.2006
853 250 22.05.2006 853 269 22.05.2006
853 290 22.05.2006 853 346 22.05.2006
853 366 22.05.2006 853 376 22.05.2006
853 377 22.05.2006 853 378 22.05.2006
853 379 22.05.2006 853 380 22.05.2006
853 381 22.05.2006 853 393 22.05.2006
853 397 22.05.2006 853 424 28.05.2006
853 429 28.05.2006 853 476 28.05.2006
853 477 28.05.2006 853 479 28.05.2006
853 485 28.05.2006 853 486 28.05.2006
853 490 28.05.2006 853 510 28.05.2006
853 516 28.05.2006 853 517 28.05.2006
853 543 28.05.2006 853 554 28.05.2006
853 556 28.05.2006 853 563 28.05.2006
853 585 28.05.2006 853 586 28.05.2006
853 588 28.05.2006 853 589 28.05.2006
853 594 28.05.2006 853 595 28.05.2006
853 602 28.05.2006 853 607 28.05.2006
853 610 28.05.2006 853 636 28.05.2006
853 640 28.05.2006 853 641 28.05.2006
853 642 28.05.2006 853 643 28.05.2006
853 669 28.05.2006 853 681 28.05.2006
853 682 28.05.2006 853 687 28.05.2006
853 717 28.05.2006 853 731 28.05.2006
853 734 28.05.2006 853 752 28.05.2006
853 763 28.05.2006 853 790 28.05.2006
853 791 28.05.2006 853 798 28.05.2006
853 799 28.05.2006 853 806 28.05.2006
853 807 28.05.2006 853 808 28.05.2006
853 819 28.05.2006 853 838 28.05.2006
853 897 28.05.2006 853 901 28.05.2006
853 910 28.05.2006 853 916 28.05.2006
853 923 28.05.2006 853 924 28.05.2006
853 937 28.05.2006 853 941 28.05.2006
853 943 28.05.2006 853 978 28.05.2006
853 998 28.05.2006 854 005 28.05.2006
854 014 28.05.2006 854 040 28.05.2006
854 050 28.05.2006 854 072 28.05.2006
854 175 28.05.2006 854 177 28.05.2006
854 178 28.05.2006 854 183 28.05.2006
854 186 28.05.2006 854 263 05.06.2006
854 279 05.06.2006 854 281 05.06.2006
854 283 05.06.2006 854 288 05.06.2006
854 295 05.06.2006 854 341 05.06.2006
854 343 05.06.2006 854 344 05.06.2006
854 370 05.06.2006 854 407 05.06.2006
854 411 05.06.2006 854 444 05.06.2006
854 474 05.06.2006 854 476 05.06.2006
854 498 05.06.2006 854 500 05.06.2006
854 504 05.06.2006 854 550 05.06.2006
854 566 05.06.2006 854 570 05.06.2006
854 585 05.06.2006 854 599 05.06.2006
854 601 05.06.2006 854 605 05.06.2006
854 612 05.06.2006 854 642 05.06.2006

854 661 05.06.2006 854 671 05.06.2006
854 678 05.06.2006

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
833 384 25.10.2005

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
529 628 28.12.2005 546 217 28.12.2005
569 429 28.12.2005 619 627 28.12.2005
678 608 28.12.2005 747 657 28.12.2005
760 912 28.12.2005 771 979 28.12.2005
780 930 28.12.2005 800 500 28.12.2005
810 790 28.12.2005 826 295 28.12.2005
832 717 28.12.2005 837 225 28.12.2005
839 788 29.11.2005 841 256 28.12.2005
841 257 28.12.2005 842 320 28.12.2005
842 322 28.12.2005 842 323 28.12.2005
842 342 28.12.2005 842 351 28.12.2005
842 353 28.12.2005 842 363 28.12.2005
842 367 28.12.2005 842 368 28.12.2005
842 369 28.12.2005 842 371 28.12.2005
842 373 28.12.2005 842 374 28.12.2005
842 375 28.12.2005 842 393 28.12.2005
842 397 28.12.2005 842 398 28.12.2005
842 399 28.12.2005 842 402 28.12.2005
842 407 28.12.2005 842 411 28.12.2005
842 414 28.12.2005 842 415 28.12.2005
842 421 28.12.2005 842 423 28.12.2005
842 424 28.12.2005 842 431 28.12.2005
842 435 28.12.2005 842 437 28.12.2005
842 447 28.12.2005 842 451 28.12.2005
842 452 28.12.2005 842 459 28.12.2005
842 464 28.12.2005 842 477 28.12.2005
842 486 28.12.2005 842 487 28.12.2005
842 496 28.12.2005 842 499 28.12.2005
842 513 28.12.2005 842 518 28.12.2005
842 523 28.12.2005 842 525 28.12.2005
842 527 28.12.2005 842 529 28.12.2005
842 543 28.12.2005 842 545 28.12.2005
842 560 28.12.2005 842 562 28.12.2005
842 566 28.12.2005 842 583 28.12.2005
842 588 28.12.2005 842 594 28.12.2005
842 609 28.12.2005 842 626 28.12.2005
842 632 28.12.2005 842 636 28.12.2005
842 657 28.12.2005 842 658 28.12.2005
842 660 28.12.2005 842 671 28.12.2005
842 676 28.12.2005 842 685 28.12.2005
842 691 28.12.2005 842 696 28.12.2005
842 698 28.12.2005 842 703 28.12.2005
842 707 28.12.2005 842 711 28.12.2005
842 712 28.12.2005 842 713 28.12.2005
842 714 28.12.2005 842 748 28.12.2005
842 751 28.12.2005 842 754 28.12.2005
842 768 28.12.2005 842 772 28.12.2005
842 777 28.12.2005 843 870 28.12.2005
843 879 28.12.2005 843 883 28.12.2005

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
852 935 06.12.2005

NO - Norvège / Norway /  Noruega
272 007 22.10.2005 356 609 29.10.2005
378 890 22.10.2005 385 267 22.10.2005
420 122 22.10.2005 571 008 29.10.2005
571 009 29.10.2005 680 132 25.09.2005
819 005 29.10.2005 820 690 29.10.2005
821 102 29.10.2005 821 107 29.10.2005
821 109 29.10.2005 821 111 29.10.2005
821 115 29.10.2005 821 127 22.10.2005
821 128 29.10.2005 822 439 29.10.2005
822 667 22.10.2005 822 674 22.10.2005
822 679 22.10.2005 822 681 22.10.2005
822 682 22.10.2005 822 686 22.10.2005
822 695 22.10.2005 822 704 22.10.2005
822 721 22.10.2005 822 959 22.10.2005
823 077 22.10.2005 823 097 22.10.2005
823 116 22.10.2005 823 154 22.10.2005
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823 301 22.10.2005 823 306 22.10.2005
823 308 22.10.2005 823 314 22.10.2005
823 317 22.10.2005 823 323 22.10.2005
823 326 29.10.2005 823 327 22.10.2005
823 329 22.10.2005 823 330 22.10.2005
823 339 29.10.2005 823 378 08.10.2005
823 545 29.10.2005 823 982 29.10.2005
823 996 22.10.2005 824 001 22.10.2005
824 397 22.10.2005 824 402 22.10.2005
824 406 22.10.2005 824 707 29.10.2005
824 719 22.10.2005 824 795 22.10.2005
824 803 22.10.2005 824 866 29.10.2005
825 436 29.10.2005 825 606 29.10.2005
826 869 25.09.2005 826 874 25.09.2005
826 885 25.09.2005

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
847 169 12.11.2005

Octroi de protection à la suite de l'expiration du délai
d'opposition / Grant of protection after expiry of the
opposition period / Concesiones de protección tras el
vencimiento del período de oposición.

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
510 615 527 028 529 628
554 780 569 429 588 510
625 261 628 601 642 090
670 838 732 747 755 982
790 196 810 745 833 621
833 794 839 775 841 161
841 301 841 835 841 933
842 130 842 143 842 163
842 320 842 322 842 323
842 343 842 353 842 367
842 369 842 371 842 374
842 394 842 395 842 421
842 437 842 562 842 591
842 594 842 603 842 604
842 609 842 703 842 711
842 712 842 713 842 716
842 751 842 790 842 892
842 916 843 155 843 156
843 157 843 174 843 175
843 199 843 211 843 223
843 243 843 304 843 323
843 328 843 337 843 344
843 389 843 391 843 396
843 397 843 414 843 429
843 443 843 453 843 547
843 571 843 577 843 580
843 591 843 592 843 595
843 612 843 621 843 623
843 638 843 693 843 699
843 706 843 711 843 712
843 719 843 737 843 740
843 745 843 748 843 750
843 782 843 799 843 800
843 803 843 833 843 837
843 858 843 861 843 884
843 891 843 904 843 913
843 931 843 935 843 993
843 999 844 009 844 010
844 025 844 027 844 053
844 054 844 069 844 071
844 077 844 101 844 115
844 122 844 139 844 154
844 176 844 213 844 247
844 274 844 290 844 326
844 353 844 355 844 356
844 357 844 371 844 399
844 402 844 411 844 454
844 461 844 544 844 553

844 893 844 894 844 905
844 925 844 973

NO - Norvège / Norway /  Noruega
306 193 312 803 468 112
484 130 599 329 654 024
675 188 681 379 687 073
719 244 815 377 815 963
815 964 816 399 816 959
817 442 818 688 818 729
818 733 818 735 818 738
818 747 818 930 819 104
819 106 819 107 819 114
819 115 819 127 819 129
819 288 819 291 819 300
819 303 819 307 819 314
819 356 819 357 819 360
819 361 819 367 819 373
819 382 819 392 819 393
819 394 819 397 819 405
819 407 819 458 819 462
819 463 819 550 819 551
819 552 819 556 819 562
819 584 819 591 819 593
819 608 819 613 819 623
819 626 819 633 819 746
819 748 819 757 819 769
819 781 819 785 819 788
819 830 819 849 819 857
820 005 820 011 820 014
820 025 820 043 820 044
820 045 820 047 820 048
820 051 820 054 820 059
820 061 820 062 820 099
820 110 820 119 820 166
820 272 820 273 820 277
820 278 820 280 820 291
820 292 820 295 820 306
820 310 820 341 820 343
820 356 820 361 820 362
820 363 820 364 820 475
820 536 820 540 820 543
820 550 820 553 820 554
820 567 820 586 820 587
820 588 820 598 820 603
820 609 820 611 820 617
820 619 820 633 820 641
820 642 820 645 820 664
820 669 820 674 820 680
820 681 820 682 820 683
820 693 820 694 820 704
820 711 820 713 820 720
820 721 820 735 820 766
820 769 820 778 820 783
820 784 820 787 820 799
820 800 820 810 820 815
820 816 820 829 820 835
820 844 820 854 820 856
820 871 820 971 820 979
820 987 820 988 820 995
820 996 820 997 820 998
821 118 821 134 821 141
821 143 821 144 821 146
821 147 821 148 821 152
821 153 821 161 821 162
821 169 821 171 821 180
821 182 821 183 821 188
821 194 821 195 821 197
821 204 821 209 821 227
821 230 821 236 821 237
821 238 821 254 821 255
821 256 821 257 821 258
821 263 821 274 821 275
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821 276 821 277 821 278
821 280 821 283 821 288
821 289 821 293 821 326
821 329 821 333 821 334
821 340 821 351 821 352
821 362 821 366 821 367
821 385 821 392 821 435
821 439 821 440 821 441
821 448 821 456 821 457
821 471 821 483 821 504
821 565 821 569 821 573
821 576 821 579 821 582
821 584 821 586 821 588
821 591 821 600 821 606
821 607 821 610 821 615
821 616 821 624 821 635
821 643 821 665 821 667
821 671 821 673 821 690
821 691 821 692 821 693
821 722 821 774 821 776
821 779 821 780 821 785
821 788 821 805 821 817
821 818 821 821 821 822
821 900 821 905 821 919
821 921 821 959 821 960
821 961 821 963 821 964
821 984 821 994 821 995
821 999 822 058 822 059
822 065 822 071 822 072
822 102 822 103 822 131
822 149 822 151 822 163
822 172 822 175 822 315
822 324 822 346 822 357
822 358 822 370 822 371
822 378 822 380 822 398
822 420 822 652 822 735
822 738 822 745 822 746
822 787 822 812 822 816
822 818 822 820 822 822
822 823 822 827 822 829
822 841 823 276 823 336
823 427 823 436 823 463
823 496 823 680 824 175
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Invalidations totales (le numéro de l'enregistrement
international peut être suivi de la date d'effet de
l'invalidation) / Total invalidations (the international
registration number may be followed by the effective date of
invalidation). / Invalidaciones totales (el número del
registro internacional puede ir seguido de la fecha en que
dicha invalidación surte efecto).

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
603 937 616 974 653 299
656 943 696 153 700 296

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
714 701

FR - France / France /  Francia
683 247

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
628 047 701 498

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
602 275 681 707





X. INSCRIPTIONS DIVERSES
(REGLES 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) ET 27.5)) /

MISCELLANEOUS RECORDALS
(RULES 20, 20 bis, 21 bis, 23, 27(4) AND 27(5)) /

INSCRIPCIONES VARIAS
(REGLAS 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) y 27.5))
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Restrictions du droit du titulaire de disposer de l’enregis-
trement international / Restriction of the holder’s right of
disposal of the international registration / Restricciones del
derecho del titular a disponer del registro internacional.

391 870, 395 429, 547 208.
De conformidad con lo dispuesto en los Artículos 76 de la Ley
de Hipoteca Mobiliaria y 26 de su Reglamento, con fecha del
18 de marzo del 2005, con fecha de hoy se ha practicado en
este Registro las inscripciones de cancelación de hipoteca
sobre las marcas con los números de Bien : 10.891/2.002;
10.892/2.002; 10.902/2.002. Canceladas por la Entidad
"KONINLIJKE AHOLD, N.V.", titular del derecho de
hipoteca, a favor de "BODEGAS WILLIAMS & HUMBERT
SA", según escritura de fecha 12 de mayo de 2005 por el
Notario de Jerez de la Frontera, Don Javier Manrique Plaza,
con el número 1.224 de su Protocolo, Hipotecas Mobiliarias
números 8.784, 8.785 Y 8.793.
420 048, 501 546, 518 447, 648 553.
Le droit du titulaire de disposer des enregistrements
internationaux susmentionnés a été restreint dans les parties
contractantes indiquées à la rubrique 3. Ladite restriction
résulte d'un acte de mise en gage, en date du 23 juin 2005, en
faveur de Cassa di Risparmio in Bologna S.p.A.
495 124.
Selon une communication du Cabinet Loyer datée du 2 mai
2005, l'enregistrement international n° 495124 a fait l'objet
d'une restriction du droit du titulaire de disposer de ce dernier
en ce qui concerne la Suisse, suite à un contrat de nantissement
en faveur de VGC (FUNDING) SA, Société anonyme de droit
luxembourgeois, 1, rue des Glacis, L-1628 Luxembourg et de
VGC (Lux) Finco S.à.r.l, Société à responsabilité limitée de
droit luxembourgeois, 1, rue des Glacis, L-1628 Luxembourg.
495 125.
Selon une communication du mandataire Cabinet Loyer, datée
du 2 mai 2005, la marque internationale n° 495 125 a fait
l'objet de nantissement pour les pays : Benelux, Suisse,
Allemagne, Autriche, en faveur des bénéficiaires : VGC
(FUNDING) SA, Société anonyme de droit luxembourgeois, 1
rue des Glacis-L-1628 Luxembourg; VGC (Lux) Finco S.à.r.l,
Société à responsabilité limitée de droit luxembourgeois, 1 rue
des Glacis-L-1628 Luxembourg
546 834.
Selon une communication du mandataire Cabinet Loyer, datée
du 2 mai 2005, la marque internationale n° 546834 a fait l'objet
de nantissement pour les pays : Benelux, Italie, Allemagne,
Autriche, en faveur des bénéficiaires : VGC (FUNDING) SA,
Société anonyme de droit luxembourgeois, 1 rue des Glacis-L-
1628 Luxembourg; VGC (Lux) Finco S.à.r.l, Société à
responsabilité limitée de droit luxembourgeois, 1 rue des
Glacis-L-1628 Luxembourg
560 457, 612 686, 631 707, 689 049, 703 917.
Le droit du titulaire de disposer des enregistrements
internationaux susmentionnés a été restreint par suite d'un acte
de droit de gage en date du 30 juin 2005 en faveur de la société
General Electric Capital Corporation.
The right of the owner to dispose of the aforementioned
international registrations has been restricted following a
pledge deed dated 30 June 2005 in favour of the company
General Electric Capital Corporation.

669 526, 669 527, 670 019, 673 236, 674 250, 674 251,
756 857, 811 234, 820 768, 833 495.
Selon une communication de l'Office Liechtenstein (Amt für
Volkswirtschaft) datée du 4 mai 2005 la partie Liechtenstein
des enregistrements Nos 669526; 669527; 670019; 673236;
674250; 674251; 756857; 811234; 820768; 833495; a fait
l'objet d'un retrait total de la restriction du droit du titulaire de
disposer sur ce territoire des enregistrements. Cette décision a
été prise par le Tribunal de première instance de la Principauté
du Liechtenstein le 7 avril 2005. Elle a acquis force de chose
jugée et est éxécutoire depuis le 27 avril 2005.
According to a communication from the Liechenstein Office
(Amt für Volkswirtschaft) dated 4 May 2005 for the
Liechtenstein part of registrations nos. 669526; 669527;
670019; 673236; 674250; 674251; 756857; 811234; 820768;
833495, there has been a total withdrawal the restriction of the
holder's right to dispose of these registrations in the said
territory. This decision was taken by the Court of First
Instance of the Principality of Liechtenstein on 7 April 2005.
This decision is res judicata and is enforceable since 27 April
2005.
Según una comunicación de la Oficina de Liechtenstein
(Amtfür Volkswirtschaft), de fecha 4 de mayo de 2005, los
registros internacionales Nos. 669526; 669527; 670019;
673236; 674250; 674251; 756857; 811234; 820768 y 833495,
han sido objeto de una supresión total de la restricción del
derecho del titular a disponer de dichos registros en el territorio
de Liechtenstein. Esta decisión fue adoptada por el Tribunal de
Primera Instancia del Principado de Liechtenstein el 7 de abril
de 2005 y tiene efectos de cosa juzgada y fuerza ejecutoria
desde el 27 de abril de 2005.
723 898, 729 703, 771 185.
La restriction du droit du titulaire de disposer de
l'enregistrement international doit être inscrite à l'égard de
toutes les parties contractantes désignées. Ladite restriction
résulte d'un contrat N° 25/04/05 en date du 26/07/2005 en
faveur de Vseobecná úverova banca, a.s.; Mlynske nivy 1; SK-
829 90 Bratislava, Slovaquie.
The restriction of the holder's right to dispose of the
international registration must be inscribed with regard to all
designated contracting parties. The restriction arises from
contract N° 25/04/05 dated 26/07/2005 in favor of Vseobecná
úverova banca, a.s.; Mlynske nivy 1; SK-829 90 Bratislava,
Slovakia.
813 725.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international susmentionné a été restreint dans la partie
contractante indiquée à la rubrique 3. Ladite restriction résulte
d'un accord entre le titualire et la société S.A. Spa Monopole
N.V. - Spa (Belgique) à la suite d'une sommation reçue en date
du 3 Mars, 2004 de la société belgique, titulaire des
registrations belgiques Nos. 4661230 et 680867 "LES
THERMES DE SPA", en vue d'éviter litiges entre les parties,
restriction acceptée par notre lettre du Mars 29, 2004.
The holder's right to dispose of the abovementioned
international registration has been restricted in the
contracting party indicated under rubric 3. The said
restriction results from an agreement between the holder and
the company S.A. Spa Monopole N.V. - Spa (Belgium)
following a notice of opposition received on 2 March 2004
from the Belgian company, holder of Belgian registrations
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_Nos. 4661230 et 680867 "LES _THERMES DE SPA", with a
view to avoiding litigation between the parties, a restriction
accepted by our letter of March 29 2004.

Nouvelles licences / New licences / Nuevas licencias
197 564 B.
(732) HQU International, a.s., Králodvorská 1081/16, Praha 

1, Staré M’sto (CZ).
(791) SKODA PRAHA a.s., Milady Horákové 109, Praha 6

(CZ).
(793) Liste limitée à:

 9 Tableaux de distribution, installations de
distribution électrique.

Durée: 31.12.2018
(580) 15.09.2005
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134 619 (S), 150 658 (SECLO), 152 072 (SECO), 153 733 B
(Avil), 430 154 (KAMOL). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 23/
2005)

(874) Wyeth Santé Familiale (société par actions simplifiée), 
110, esplanade du Général de Gaulle, F-92400 
COURBEVOIE (FR).

(580) 29.09.2005

135 833 B (SKODA), 144 637 B (SKODA), 197 564 B
(SKODA), 197 564 C (SKODA), 209 702 B (SKODA),
209 702 C (SKODA), 253 687 A, 253 691 A (SKODA),
280 948, 289 757 A (SKODA), 328 697 A (SKODA),
511 634 A (SKODA), 523 024 B (SKODA), 686 538 A
(SKODA). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 9/
2005) / The address of the holder should be corrected as
follows (See No 9/2005)

(874) HQU International, a.s., Králodvorská 1081/16, 
CZ-110 00 Praha 1, Staré M’sto (CZ).

(580) 29.09.2005

243 036 (FLASH), 281 777 (ASTROFLASH), 320 714
(FLASH). 
Les enregistrements internationaux No 243 036 et 320 714
doivent également figurer dans la transmission ci-dessous
(Voir No. 30/2005)

243 036 (FLASH), 
281 777 (ASTROFLASH), 
320 714 (FLASH). 
(770) HAGER-ELECTRO SAS, 132 Boulevard de l'Europe, 

OBERNAI (FR).
(732) HAGER CONTROLS

33, rue Saint Nicolas,
F-67700 SAVERNE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(580) 04.07.2005
(580) 29.09.2005

252 170 (NEOPLASTINE), 378 890 (FIBRI-PREST), 451 556
(STAGO), 455 577 (COAGNORM), 455 578 (SPLI-PREST),
455 579 (COAGPATH), 457 495, 471 564
(ASSERACHROM), 471 565 (ASSERACHROM), 476 440
(STACLOT), 476 440 A (STACLOT), 481 741
(STACHROM), 481 741 A (STACHROM), 501 644 (D-DI-
TEST), 501 645 (ROTACHROM), 531 432 (ETALOQUICK),
562 550 (LIATEST), 757 255 (NEOPLASTINE), 759 661
(STACLOT), 759 662 (STACHROM), 759 663
(ASSERACHROM), 807 004 (CEPHASCREEN), 811 397
(COAG STATION), 814 304 (STA SATELLITE), 824 541
(STalia), 832 248 (STAR EVOLUTION), 832 371
(FIBRISCREEN). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 18/
2005) / The name of the holder should be corrected as follows

(See No 18/2005) / El nombre del titular se corrige de la
siguiente manera (Véase No 18/2005)

(874) DIAGNOSTICA STAGO, société par actions 
simplifiée, 9, rue des Frères Chausson, F-92600 
ASNIERES (FR).

(580) 09.03.2005
(580) 29.09.2005

276 034 (B), 276 035 (BEKAERT). 
L'enregistrement international No 276 035 devait
également figurer dans la modification du nom et/ou de
l'adresse inscrite le 12 avril 2005 (Voir No. 20/2005)

(874) N.V. Bekaert S.A., Bekaertstraat 2, B-8550 Zwevegem 
(BE).

(580) 12.04.2005
(580) 29.09.2005

294 236 (BON SOIR). 
La date d'inscription de la modification du nom et/ou de
l'adresse du titulaire est le 20 février 2005 au lieu du 18
février 2005 (Voir No. 16/2005)

(874) Jackson International Trading Company Kurt D. Brühl 
Gesellschaft m.b.H. & Co. KG, Schmiedgasse 12, 
A-8010 Graz (AT).

(580) 20.02.2005
(580) 29.09.2005

299 476 A (PFAFF). 
Le renouvellement de l'enregistrement international No
299 476 A doit être considéré comme nul et non avenu
(Voir No. 27/2005) / The renewal of the international
registration No 299 476 A should be considered null and void
(See No 27/2005)

(580) 29.09.2005

364 323 (Iris), 364 323 A (Iris). 
La cession partielle No 364 323 A inscrite le 26 avril 2005
doit être considérée comme nulle et non avenue car elle
était irrégulière (Voir No. 20/2005)

(580) 29.09.2005

450 887 (ZURZI), 498 529 (STERNGOLD), 508 432
(ALPENFREUND), 508 433 (ALPENRUF), 508 553 (VITAL
& FIT), 508 724 (KRÄUTER-HEXE), 509 047 (ALM-ÖHI),
509 048 (ALPENSONNE), 509 049 (BERGJODLER),
509 364 (Bino sport), 509 365 (Bino sportiv), 513 885 (Vita
10), 514 252 (VITA 1), 514 253 (VITA 1), 652 897
(QUELLY), 653 069 (ST. VERENA), 690 581 (Original
Zurzacher), 735 614 (ST. KATHARINA), 806 077 (VITA 10). 
L'enregistrement international No 509 049 doit également
figurer dans la modification du nom et/ou de l'adresse ci-
dessous (Voir No. 31/2005) / The international registration
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No 509 049 should also appear in the change in the name
and/or address of the holder (See No 31/2005)

(874) Mineralquelle Zurzach AG, Wasenstrasse 1, CH-5330 
Zurzach (CH).

(580) 06.06.2005
(580) 29.09.2005

494 429 (LORDSTEIN). 
En ce qui concerne le renouvellement, le nom et l'adresse
du titulaire sont corrigés comme suit (Voir No. 28/2005)

(151) 29.05.1985 494 429
(156) 29.05.2005
(180) 29.05.2015
(732) MIGUEL LLOMPART SERVERA

General Luque, 360
E-07300 INCA - BALEARES (ES).

(841) ES
(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, FR, HU, IT, KP, LI, MA,

MC, PT, RU, SD, SM, VN, YU.
(580) 29.09.2005

538 352 (HOMEBOY), 567 675 (HOMEBOY), 619 235
(HOME BOY loud-couture), 634 445 (sistaz), 649 649
(Homeboy), 664 579 (extreme division), 666 165 (HOME
BOY loud-couture), 671 842 (HOMEBOY), 674 880 (HOME
BOY loud.couture), 682 574 (homehoy ecu east coast
utilities), 686 475 (def crew), 688 719 (obg original battle
gear), 712 134 (BLOCKHEAD), 713 192 (PYRO), 718 192
(BLOCKHEAD), 720 458 (GOLF GUERILLA), 720 566
(AZKOYEN), 721 158 (CYBER-PIRATES), 723 233
(FLYGIRL), 728 586, 737 410 (LOUD COUTURE), 745 253
(PYRO), 768 360 (CYBER-PIRATES), 778 594 (HMBY). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 32/
2005) / The name of the holder should be corrected as follows
(See No 32/2005)

(874) LTT License to Thrill GmbH, Gregor-Mendel-Straße 
16, 63150 Heusenstamm (DE).

(580) 29.09.2005

564 276 (Fiesta). 
L'adresse pour la correspondance doit être supprimée
(Voir No. 8/2005)

(874) Knirps Licence Corporation GmbH & Co. KG, Konrad-
Adenauer-Strasse 70-72, 42651 Solingen (DE).

(580) 29.09.2005

571 311 A (STOLICHNAYA RUSSIAN VODKA), 571 311 B
(STOLICHNAYA RUSSIAN VODKA). 
La date d'enregistrement international est le 17 avril 1991
et non pas le 11 juin 2003 (Voir No. 25/2005)

571 311 A (STOLICHNAYA RUSSIAN VODKA). 
(770) Spirits International N.V. te Rotterdam (Pays-Bas), 

World Trade Center, unit TM II 19, Willemstad, 
Curaçao (AN).

(871) 571 311 B.
(580) 25.04.2005

(151) 17.04.1991 571 311 B
(180) 17.04.2011
(732) Spirits Product International

Intellectual Property B.V.
Zepp Lampestraat 4
Oranjestad (AW).

(811) EM
(842) Limited, Netherlands
(750) S.P.I. TM Services S.A., Place de la Fusterie 12, 

CH-1204 Geneva (CH).

(531) 1.5; 3.7; 7.1; 25.1; 28.5.
(561) SPI.
(511) 33 Vodka.
(821) SU, 12.03.1969, 53 005.
(822) SU, 19.07.1988, 38 388.
(832) PL.
(270) français
(580) 29.09.2005

638 023 (LETTRE A ANNA). 
Le nom du titulaire dans le renouvellement est corrigé
comme suit (Voir No. 25/2005)

(151) 16.06.1995 638 023
(156) 16.06.2005
(180) 16.06.2015
(732) VITTORI

Domaine de Saint-Hilaire,
Parc d'Activité de Pichaury
F-13855 AIX EN PROVENCE (FR).

(831) BX, CH, DE.
(580) 29.09.2005

643 173 (Sinn). 
Le second versement à l'égard de l'Irlande a été effectué
(règle 40.3) (Voir No. 34/2005) / Second installment in
respect of Ireland has been made (Rule 40(3)) (See No 34/
2005)

(580) 29.09.2005

646 909 (SEW-EURODRIVE). 
La date de désignation postérieure est le 22 août 2005 (Voir
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No. 23/2005) / The date of subsequent designation should be
on August 22, 2005 (See No 23/2005)

646 909 (SEW-EURODRIVE). 
(732) SEW-EURODRIVE GmbH & Co. KG

Bruchsal (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) KZ, MN, VN.
(891) 22.08.2005
(580) 29.09.2005

715 303 (PANBEX). 
La rectification ne concerne que la classe 19 en anglais
(Voir No. 9/2005) / Class 19 should be corrected as follows
(See No 9/2005) / La rectificación se refiere únicamente a la
clase 19 en inglés (Véase No 9/2005)

(831) AM, AT, AZ, BG, BX, BY, DE, ES, FR, HR, IT, KZ,
LV, MD, PT, RO, UA, UZ, YU.

(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.
(891) 03.11.2004

(151) 02.07.1999 715 303
(180) 02.07.2009
(732) PANBEX s.r.o.

Chudobova 29
CZ-615 00 Brno (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  7 Machines pour la production des matériaux de
construction, machines de construction pour appliquer des
matériaux de construction spéciaux.

17 Gutta-percha, gomme, balata, substituts de ces
matériaux, demi-produits des matières plastiques (feuilles,
plaques, barres), matériaux d'étanchéité, bourrages et
isolations (thermiques, électriques, acoustiques), asbeste, mica
et produits de l'asbeste et du mica, tuyaux non métalliques,
peintures d'isolation.

19 Matériaux de construction, bois débité mi-travaillé
y compris, pierre naturelle et artificielle, ciment, mélanges secs
sur la base du ciment, chaux, mortier, plâtre, gravier, tuyaux en
grès et en ciment, matériaux de constructions des chaussées,
asphalte, résine, feldspath, matières liquides sur la base de
résine, mastic de construction, planchers industriels coulés,
matériaux de construction appliqués par le broyage, par la
coulée ou par la coulée sous pression.

 7 Machines for making building materials,
construction machines for applying special building materials.

17 Gutta-percha, gum, balata, substitutes of these
materials, semi-processed products of plastic materials
(sheets, plates, bars), sealing materials, packings and
insulation materials (for thermal, electric, acoustic
insulation), asbestos, mica and asbestos and mica products,
pipes not of metal, insulating paints.

19 Building materials including, semi-processed
sawn timber, natural and artificial stone, cement, dry cement-
based mixtures, lime, mortar, plaster, gravel, pipes of
sandstone and cement, pavement building materials, asphalt,
resin, feldspar, liquid resin-based materials, building mastic,
cast industrial floors, building materials applied by grinding,
by casting or by pressure die-casting.

 7 Máquinas para la fabricación de materiales de
construcción, máquinas de construcción para aplicar
materiales de construcción especiales.

17 Gutapercha, goma, balata, sucedáneos de dichos
materiales, semiproductos de materias plásticas (láminas,
placas, barras), materiales de sellado, estopados y
aislamientos (térmicos, eléctricos, acústicos), amianto, mica y
productos de amianto y mica, tubos no metálicos, pinturas
aislantes.

19 Materiales de construcción, madera de sierra
incluso semielaborada, piedra natural y artificial, cemento,
mezclas secas a base de cemento, cal, mortero, yeso, grava,
tubos de gres y de cemento, materiales de construcción de
calzadas, asfalto, resina, feldespato, materias líquidas a base
de resina, masilla para la construcción, suelos industriales
fundidos, materiales de construcción aplicados mediante
molturación, fundición o fundición a presión.
(822) CZ, 29.07.1997, 202510.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

716 337 (ECCE). 
La rectification ne concerne que la classe 18 en anglais
(Voir No. 15/1999) / In class 18, the terms "packaging
cardboard articles, bags, sachets, envelopes, small bags"
should be replaced by "sachets and bags (covers, small bags)
for packaging purposes" (See No 15/1999)

(511) 18 Produits de maroquinerie, à savoir sacs, sacs de
ville, sacs à main, sacs à bandoulière, sacs à dos, sacs de
voyage, sacs banane, sacs de plage, sacs de campeurs, sacs
d'écoliers, sacs d'alpinistes, sacs à roulettes, sacs à provisions,
sacoches et bagages, mallettes, bandoulières, boîtes à chapeau,
bourses, cartables, porte-cartes, portefeuilles, carton-cuir, étuis
pour clés, coffres de voyage, coffrets et trousses destinés à
contenir des articles de toilette dits "vanity cases", porte-
documents, sacs d'écoliers, serviettes d'écoliers, malles,
mallettes pour documents, porte-monnaie non en métaux
précieux, filets à provisions, sacs à provisions, sachets et sacs
(enveloppes, pochettes) pour l'emballage, sacs à dos, sacs à
main, sacs de plage, sacs de voyage, sacs-housses pour
vêtements, trousses de voyage, valises; cuir et imitations du
cuir, produits en ces matières non compris dans d'autres
classes, à savoir bourses, bourses en mailles non en métaux
précieux, étuis pour clefs (maroquinerie); mallettes pour
documents, porte-cartes (portefeuilles), porte-documents,
portefeuilles, porte-monnaie non en métaux précieux,
serviettes (maroquinerie), trousses de voyages (maroquinerie),
cartables et serviettes d'écoliers, sacs-housses pour vêtements,
boîtes à chapeaux en cuir, boîtes en cuir ou en carton-cuir,
caisses en cuir ou en carton-cuir, coffres de voyage, coffrets
destinés à contenir des articles de toilette dits "vanity cases",
fils de cuir, lanières de cuir, sangles de cuir, couvertures en
peau (fourrures), garnitures de cuir pour meubles, peau
chamoisées autres que pour le nettoyage; peaux d'animaux;
malles et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et
sellerie.

24 Linge de maison, linge de lit et de table, linge de
bain (à l'exception de l'habillement), linge de toilette, tous ces
produits en matières textiles; tissus à usage textile et produits
textiles non compris dans d'autres classes, à savoir linge ouvré,
nappes (non en papier), napperons individuels en matières
textiles, serviettes de table (en matières textiles), draps,
enveloppes de matelas, literie (linge), housses d'oreillers,
moustiquaires, taies d'oreillers, essuie-mains en matières
textiles, gants de toilette, serviettes à démaquiller en matières
textiles; serviette de toilette (en matières textiles), essuie-
verres, housses de protection pour meubles, portières
(rideaux), rideaux en matières textiles, stores en matières
textiles, tentures murales en matières textiles, vitrages
(rideaux), blanchets pour l'imprimerie en matières textiles,
canevas pour la tapisserie ou la broderie, couvertures de
voyage, étiquettes en tissu, matière filtrantes (matières
textiles), tissus en soie pour patrons d'imprimerie, tissus
recouverts de motifs dessinés pour la broderie, textiles non
tissés; couvertures de lit et de table.
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25 Vêtements en tous genres et parties de vêtements,
y compris ceintures, bretelles, cravates, écharpes, gants,
boutons de manchettes, carrés, foulards, châles et plus
généralement tous articles d'habillement; chaussures et tous
produits chaussants, produits de chapellerie; saris.

18 Leather products, namely bags, city bags,
handbags, shoulder bags, rucksacks, travel bags, belt bags,
beach bags, bags for campers, school bags, bags for climbers,
wheeled shopping bags, shopping bags, satchels and luggage,
cases, shoulder belts, hat boxes, purses, school satchels,
cardholders, wallets, leatherboard, key-cases, travelling
trunks, unfitted vanity cases, document wallets, school bags,
school satchels, trunks, attaché cases, non-precious metal
purses, net bags for shopping, shopping bags, sachets and
bags (covers, small bags) for packaging purposes, rucksacks,
handbags, beach bags, travel bags, garment bags, travelling
sets, suitcases; leather and imitation leather, goods made
thereof not included in other classes, namely purses, chain
mesh purses (not of precious metals), key cases (leather
goods); attaché cases, wallets with card compartments,
document wallets, wallets, non-precious metal purses,
briefcases (leatherware), travel sets (leatherware), school
satchels and bags, garment bags, leather hatboxes, boxes of
leather or leather board, cases of leather or leatherboard,
travelling trunks, unfitted vanity cases, leather thread, leather
straps, leather bands, coverings of skins (furs), leather
trimmings for furniture, chamois leather, other than for
cleaning purposes; animal skins and hides; trunks and
suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks; whips and
saddlery.

24 Household linen, bed and table linen, bath linen
(except clothing), bathroom linen, all these goods made of
textile fabrics; fabrics for textile use and textile products not
included in other classes, namely diapered linen, non-paper
tablecloths, textile place mats, serviettes made of textile
fabrics, sheets, mattress covers, bed clothes (linen), pillow
cases, mosquito nets, hand-towels made of textile fabrics,
facecloths, textile tissues for removing make-up; towels made
of textile fabrics, glass-cloths, furniture covers, door curtains,
curtains made of textile fabrics, blinds made of textile fabrics,
wall hangings made of textile fabrics, net curtains, printers'
blankets made of textile fabrics, canvas for tapestry or
embroidery, lap-robes, fabric labels, filtering materials made
of textile fabrics, silk fabrics for printing patterns, traced
cloths for embroidery, non-woven textiles; bed and table
covers.

25 Clothing of all kinds and parts of clothing,
including belts, braces, neckties, scarves, gloves, cufflinks,
square scarves, neckscarves, shawls and more generally all
articles of clothing; shoes and all types of footwear, headwear
products; saris.
(580) 29.09.2005

716 337 (ECCE). 
Dans la désignation postérieure, la rectification ne
concerne que la version en anglais (Voir No. 3/2004) / In the
subsequent designation, in class 18, the terms "packaging
cardboard articles, bags, sachets, envelopes, small bags"
should be replaced by "sachets and bags (covers, small bags)
for packaging purposes" (See No 3/2004)

716 337 (ECCE). 
(732) Entreprise de Confection et de

Commercialisation Européenne
PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, CY, DZ, KG, KP, MD, MK, TJ,

UZ.
(832) AU, GE, IE, JP, KR, SG, TM, TR, US.
(527) IE, SG, US.

(891) 29.12.2003
(580) 29.09.2005

732 573 (GOEMAR). 
Le terme "lotions" doit être supprimé de la classe 5, dans
la limitation inscrite le 29 octobre 2004 (Voir No. 43/2004)
/ The term "lotions" should be removed from class 5 in the
limitation recorded on October 29, 2004 (See No 43/2004)

732 573 (GOEMAR). 
LABORATOIRES GOEMAR, F-35400 SAINT-MALO (FR).
(833) JP.
(851)Liste limitée à / List limited to:

 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,
l'horticulture, la sylviculture; engrais pour les terres; produits
chimiques destinés à conserver les aliments; eau de mer à
usage industriel.

 5 Produits pharmaceutiques et hygiéniques;
substances diététiques à usage médical notamment à base
d'algues, de plantes ou d'animaux marins; aliments diététiques
pour bébés (à usage médical); aliments et boissons diététiques
à usage médical; préparations médicinales pour
l'amincissement; sel, boue et eau de mer pour le bain à usage
médical; onguents à usage pharmaceutique; lotions (à usage
pharmaceutique); crèmes pharmaceutiques pour le soin de la
peau; produits pour la destruction des animaux nuisibles;
fongicides; herbicides.

 1 Chemical products for agriculture, horticulture
and sylviculture; soil fertilizers; chemical substances for
preserving foodstuffs; sea water for industrial purposes.

 5 Pharmaceutical and sanitary products; dietetic
substances for medical use particularly made with algae,
plants or sea animals; dietetic food for babies (for medical
purposes); dietetic foodstuffs and beverages for medical
purposes; medicinal preparations for slimming purposes; sea
salt, mud and water for the bath for medical purposes;
ointments for pharmaceutical purposes; lotions (for
pharmaceutical purposes); pharmaceutical creams for skin
care; pesticides; fungicides; herbicides.
(580) 29.09.2005

739 889 (KINZAL), 739 889 A (KINZAL). 
La forme juridique du titulaire (personne morale) est
corrigée comme suit (Voir No. 2/2004) / The legal nature of
the holder (legal entity) should be corrected as follows (See
No 2/2004)

739 889 (KINZAL). 
(770) Boehringer Ingelheim Pharma GmbH & Co. KG, 

Binger Strasse 173, 55216 Ingelheim (DE).
(871) 739 889 A.
(580) 22.01.2004

(151) 09.08.2000 739 889 A
(180) 09.08.2010
(732) Bayer Aktiengesellschaft

51368 Leverkusen (DE).
(842) Joint Stock Company

(541) caractères standard / standard characters
(511)  5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, produits
de diagnostic destinés à un usage médical.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,
diagnostics adapted for medical use.
(822) DE, 12.07.2000, 300 19 841.8/05.
(300) DE, 03.04.2000, 300 19 841.8/05.
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(831) BY, CN, CU, DZ, EG, KE, MA, MC, RU, SM, SZ, UA,
VN.

(832) AG, JP, TR.
(861) CU.
(863) JP.
(270) anglais / English
(580) 29.09.2005

746 194 (HAI). 
La déclaration de l'Allemagne du 2 juin 2005 indiquant
que la marque est protégée pour certains des produits et
services demandés doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 26/2005) / The statement by Germany
dated June 2, 2005, indicating that the mark is protected for
some of the goods and services requested should be
considered as null and void (See No 26/2005)

(580) 29.09.2005

775 293 (Sibô). 
Le nom du nouveau titulaire est corrigé comme suit (Voir
No. 33/2005) / The name of the transferee should be
corrected as follows (See No 33/2005)

(770) Sibô SA, 13, rue des Allobroges, Carouge (CH).
(732) Tchibo GmbH

18, Ueberseering,
22297 Hamburg (DE).

(580) 29.09.2005

776 374 (Big Brother). 
La limitation inscrite le 20 mai 2005 est corrigée comme
suit (Voir No. 32/2005) / The limitation recorded on May 20,
2005 should be corrected as follows (See No 32/2005)

776 374 (Big Brother). 
Endemol Nederland BV, NL-1431 BA Aalsmeer (NL).
(833) AT, BA, BG, BY, CN, CZ, EE, GE, HR, JP, LT, LV,

MK, RO, RU, SG, SI, SK, UA, YU.
(851)A supprimer de la liste / Delete from list:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images.

16 Caractères d'imprimerie.
 9 Apparatus for recording, transmitting and

reproducing sound or images.
16 Printing type.

(580) 29.09.2005

780 534 (POWER EXCHANGE). 
Le texte "Les autres classes restent inchangées" doit être
supprimé de la limitation inscrite le 22 février 2005 (Voir
No. 23/2005) / In the limitation recorded on February 22,
2005, the text "The other classes remain unchanged" should
be removed and in classe 35, it should read "leasing" instead
of "lessing" (See No 23/2005)

(580) 29.09.2005

787 622 (LEUCODININE). 
La limitation inscrite le 19 mai 2005 et notifiée le 7 juillet
2005 doit être considérée comme nulle et non avenue (Voir
No. 25/2005)

(580) 29.09.2005

788 797 (CANTRADE). 
La déclaration de la Fédération de Russie du 28 février
2005 indiquant que la marque est protégée pour certains
des produits et services demandés doit être considérée
comme nulle et non avenue (Voir No. 14/2005) / The
statement by Russian Federation dated February 28, 2005,
indicating that the mark is protected for some of the goods
and services requested should be considered as null and void
(See No 14/2005)

(580) 29.09.2005

788 797 (CANTRADE). 
La déclaration de la Fédération de Russie du 11 juillet
2005, indiquant que la marque est protégée pour certains
des produits et services demandés doit être considérée
comme nulle et non avenue (Voir No. 32/2005) / The
statement by Russian Federation dated July 11, 2005,
indicating that the mark is protected for some of the goods
and services requested should be considered as null and void
(See No 32/2005)

(580) 29.09.2005

790 141 (BULL). 
La classe 32 est corrigée comme suit (Voir No. 3/2004) /
Class 32 should be corrected as follows (See No 3/2004)

790 141 (BULL). 
Red Bull GmbH, A-5330 Fuschl am See (AT).
(833) JP.
(851)Liste limitée à / List limited to:

32 Boissons à base de petit-lait, préparations pour
faire des boissons à base de petit-lait, tablettes et poudres
effervescentes pour boissons au petit-lait, boissons
énergétiques, boissons isotoniques (hypertoniques et
hypotoniques) destinées aux besoins des athlètes.

32 Whey beverages, preparations for making whey
beverages, effervescent tablets and powders for whey
beverages, energy drinks, isotonic (hypertonic and hypotonic)
drinks (for use and/or as required by athletes).
(580) 29.09.2005

792 671. 
En classe 9 de la limitation, il faut lire "pièces d'appareils
de régulation, électriques; pièces d'appareils pour la
reproduction de sons" au lieu de "pièces d'appareils de
régulation, pièces électriques d'appareils pour la
reproduction de sons" (Voir No. 13/2004) / In class 9 of the
limitation, it should read "apparatus and instruments for
reception and transmitting of electrically produced, optic,
acoustic,..." instead of "apparatus and instruments and
instruments for reception for reception and transmitting of
electrically produced optic, acoustic..."; "parts of regulating
apparatus, electric; parts of sound reproduction apparatus"
instead of "parts of regulating apparatus, electric parts of
sound reproduction apparatus" (See No 13/2004)

(580) 29.09.2005

798 223 (KINZALKOMB), 798 223 A (KINZALKOMB). 
La forme juridique du titulaire (personne morale) est
corrigée comme suit (Voir No. 2/2004) / The legal nature of
the holder (legal entity) should be corrected as follows (See
No 2/2004)
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798 223 (KINZALKOMB). 
(770) Boehringer Ingelheim Pharma GmbH & Co. KG, 

Binger Strasse 173, 55216 Ingelheim (DE).
(871) 798 223 A.
(580) 08.01.2004

(151) 13.02.2003 798 223 A
(180) 13.02.2013
(732) Bayer Aktiengesellschaft

51368 Leverkusen (DE).
(842) Joint Stock Company

(541) caractères standard / standard characters
(511)  5 Produits et substances pharmaceutiques.

 5 Pharmaceutical preparations and substances.
(822) DE, 19.12.2002, 302 58 050.6/05.
(300) DE, 27.11.2002, 302 58 050.6/05.
(831) RU, UA.
(270) anglais / English
(580) 29.09.2005

798 224 (KINZALMONO), 798 224 A (KINZALMONO). 
La forme juridique du titulaire (personne morale) est
corrigée comme suit (Voir No. 3/2004) / The legal nature of
the holder (legal entity) should be corrected as follows (See
No 3/2004)

798 224 (KINZALMONO). 
(770) Boehringer Ingelheim Pharma GmbH & Co. KG, 

Binger Strasse 173, 55216 Ingelheim (DE).
(871) 798 224 A.
(580) 08.01.2004

(151) 13.02.2003 798 224 A
(180) 13.02.2013
(732) Bayer Aktiengesellschaft

51368 Leverkusen (DE).
(842) Joint Stock Company

(541) caractères standard / standard characters
(511)  5 Produits et substances pharmaceutiques.

 5 Pharmaceutical preparations and substances.
(822) DE, 19.12.2002, 302 58 049.2/05.
(300) DE, 27.11.2002, 302 58 049.2/05.
(831) RU, UA.
(270) anglais / English
(580) 29.09.2005

808 026 (CMT). 
La radiation, inscrite le 30 mai 2005, effectuée pour une
partie des produits et services à la demande d'un Office
d'origine, selon l'article 6.4) de l'Arrangement ou l'article
6.4) du Protocole est corrigée comme suit (Voir No. 22/
2005) / The cancellation, recorded on May 30, 2005, effected
for some of the goods and services at the request of an Office
of origin in accordance with Article 6(4) of the Agreement or
Article 6(4) of the Protocol should be corrected as follows
(See No 22/2005)

808 026 (CMT). 

Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled:

 9 Appareils de soudage électrique à l'arc.
 9 Electric arc welding apparatus.

L'enregistrement de base n° 208 228 a fait l'objet d'une
radiation à l'égard de certains produits en date du 5 octobre
2004. / The basic registration n° 208 228 was canceled with
respect to some goods on October 5, 2004.
(580) 29.09.2005

809 097 (FORTIS PRIME FUND SOLUTIONS). 
La désignation postérieure du 18 février 2005 concernant
le Japon, doit être considérée comme nulle et non avenue
(Voir No. 27/2005) / The subsequent designation concerning
Japan, dated February 18, 2005, should be considered as
null and void (See No 27/2005)

(580) 29.09.2005

809 122 (PRINCE). 
La limitation  est corrigée comme suit (Voir No. 21/2005) /
The limitation should be corrected as follows (See No 21/
2005)

809 122 (PRINCE). 
GENERAL BISCUITS BELGIË, naamloze vennootschap,
B-2200 Herentals (BE).
(833) AL, AM, AN, AT, AU, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU,

CZ, DE, DZ, EG, ES, FI, FR, GE, HR, HU, IE, IS, IT,
JP, KE, KG, KP, KR, KZ, LI, MA, MC, MD, MK, NO,
PT, RO, RU, SD, SE, SG, SI, SK, SM, TJ, TM, TR,
UA, UZ, VN, YU.

(851)A supprimer de la liste / Delete from list:
29 Produits apéritifs salés ou sucrés à base de fruits ou

de légumes, comme la pomme de terre, aromatisés ou nature.
29 Savory or sweet cocktail products made from fruits

or vegetables like potatoes, plain or flavored.
(580) 29.09.2005

811 526 (BLUE HARBOUR). 
La désignation postérieure est corrigée comme suit (Voir
No. 17/2005) / The subsequent designation should be
corrected as follows (See No 17/2005) / La designación
posterior se corrige de la siguiente manera (Véase No 17/
2005)

811 526 (BLUE HARBOUR). 
(732) Marks and Spencer plc

London W1U 8EP (GB).
(842) Public Limited Company, United Kingdom
(832) CH, IS, MK, NO, RU.
(851) CH, IS, MK, NO, RU. - La désignation postérieure se

rapporte uniquement à la classe 25. / The subsequent
designation only concerns class 25. - La designación
posterior se refiere únicamente a la clase 25.

(891) 14.04.2005
(580) 29.09.2005

814 025 (RAMILL). 
Les termes suivants doivent être ajoutés: En classe 1:
"matières sucrantes synthétiques", en classe 7: "machines
à tamiser, pétrisseuses, machines à couper la pâte, à
hacher, à découper" et en classe 31: "produits
d'agriculture" (Voir No. 24/2003)

(511) NCL(8)
 1 Edulcorants artificiels pour le pain, la pâtisserie et
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la confiserie, notamment en émulsions pour la production des
produits alimentaires, matières sucrantes synthétiques,
albumines de malt, agents chimiques de conservation de
denrées alimentaires, agents chimiques pour fluidifier
l'amidon, hydroxyde de sodium, carbonate d'ammonium,
glutamate de sodium, acide citrique, farines à usage industriel,
résidus du traitement des grains de céréales à usage industriel.

 5 Suppléments nutritifs diététiques, germes de
céréales et préparations de malt à usage diététique, denrées
alimentaires biologiques et diététiques enrichies en vitamines,
substances organiques et anorganiques pour l'alimentation
humaine, y compris résidus du traitement des grains de
céréales; tous ces produits étant à usage médical; plantes et
thés médicinaux, boissons pour les diabétiques.

 7 Machines, équipements technologiques et autres
équipements pour l'industrie alimentaire, notamment machines
pour nettoyer les céréales, machines à éplucher les céréales,
moulins (machines), machines à tamiser, pétrisseuses,
machines à couper la pâte, à hacher, à découper, machines pour
produire des spaghettis ou des macaronis et machines à
empaqueter.

12 Véhicules et appareils de locomotion par terre, par
eau ou par air, leurs parties de construction, suppléments et
pièces de rechange non compris dans d'autres classes.

29 Matières premières et produits semi-finis pour la
production de boulangerie et de confiserie, à savoir matières
grasses et succédanés de matières grasses, purées, poudres
d'oeufs, de lait, de champignons conditionnés, de légumes, de
soya, de fruits et de fruits traités par acide alginique, d'herbes,
d'amandes, de noix et de graines de toutes sortes, de raisins
secs, et/ou combinaisons de ces produits, confitures et pâtes à
tartiner pour les produits de boulangerie, préparations
destinées à améliorer le pain, la pâtisserie et la confiseries, à
savoir grains traités de sésame et de tournesol, protéines
texturantes à usage alimentaire et mélanges de ces produits,
suppléments d'origine animale pour enrichir les denrées
alimentaires, notamment produits à base d'oeuf, lait caillé et
produits pour faire de la gelée, fruits et légumes conservés,
marinés, séchés et ébouillantés, huiles comestibles et
succédanés d'huiles comestibles; purées, produits contenant
des légumineuses.

30 Masses de pâte à pain, glaçages ou poudres de
malt, de café, de cacao, de fondant, café et succédanés de café,
thé, cacao, chocolat et produits préparés à base de chocolat,
sucre et matières sucrantes naturelles, sel, pavot, cumin,
épices, miel, amidon alimentaire, produits de minoterie, pâtes
alimentaires et produits de boulangerie, farines, farines
alimentaires, farine traitée contenant tous les ingrédients
nécessaires pour la production des produits de boulangerie et
confiserie, gâteaux secs et pâtisserie fine, farines de céréales,
de légumineuses, produits contenant des céréales et mélanges
préparés à base de ces produits, produits de farine, produits
contenant de la farine de céréales et/ou de légumineuses,
produits expansés et extrudés d'origine végétale, y compris à
usage diététique, notamment pâtes alimentaires ne contenant
pas de cholestérol, aliments diététiques et gâteaux secs et
pâtisserie fine, produits de cacao et confiserie; levures
lactiques, pâtes, poudres de sauces.

31 Céréales, grains, noix, produits d'agriculture,
d'horticulture et de sylviculture y compris produits non soumis
à traitement, grain concassé, malt, fourrage, mélanges de
fourrage et mélanges de fourrage nutritifs; tourteaux à base de
céréales, d'amidon et d'autres produits non compris dans
d'autres classes.

32 Eaux de table et eaux minérales, boissons sans
alcool en tout genre, jus de fruits et boissons préparées à base
de fruits, sirops et préparations pour faire des boissons sans
alcool, bières.

35 Services commerciaux rendus par des consultants
dans le domaine de l'industrie alimentaire.

36 Service de leasing, services financiers.

39 Location de véhicules à moteur.
(580) 29.09.2005

814 750 (SERVICE ON THE ROAD). 
La limitation inscrite le 17 juin 2005 est corrigée comme
suit (Voir No. 27/2005) / The limitation recorded on June 17,
2005, should be corrected as follows (See No 27/2005)

814 750 (SERVICE ON THE ROAD). 
DaimlerChrysler Services AG, 10875 Berlin (DE).
(833) BX.
(851)Liste limitée à / List limited to:

36 Traitement de paiements électroniques,
notamment en ce qui concerne la collecte de péages.

36 Electronic payment processing, namely with
regard to toll collections.
Les autres classes sont supprimées. / The other classes are
removed.
(580) 29.09.2005

814 753 (QualiLine). 
Le refus provisoire total de protection prononcé par le
Japon le 27 mai 2004 doit être considéré comme nul et non
avenu car il concernait l'enregistrement international No
814 752 (Voir No. 16/2004) / The total provisional refusal of
protection by Japan dated May 27, 2004, should be
considered as null and void since it concerned the
international registration No 814 752 (See No 16/2004)

(580) 29.09.2005

816 501 (CONFERENCEONE). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 17/
2005) / The address of the holder should be corrected as
follows (See No 17/2005) / La dirección del titular se corrige
de la siguiente manera (Véase No 17/2005)

(874) Shure Inc., 5800 West Touhy Avenue, Niles, Illinois 
60714-4608 (US).

(750) J Pieter van Es. Banner & Witcoff Ltd., 10 S Waker 
Drive, Suite 3000, Chicago, Illinois 60606 (US).

(580) 29.09.2005

816 501 (CONFERENCEONE). 
L'adresse de l'ancien titulaire est corrigée comme suit
(Voir No. 32/2005) / The address of the transferee should be
corrected as follows (See No 32/2005) / La dirección del
anterior titular se corrige de la siguiente manera (Véase No
32/2005)

(770) Shure Inc., 5800 West Touhy Avenue, Niles, Illinois 
60714-4608 (US).

(732) Shure Acquisition Holdings, Inc.
5800 West Touhy Avenue,
Niles, Illinois 60714-4608 (US).

(842) Corporation, Illinois
(750) J. Pieter van Es, Esq. Banner & Witcoff, Ltd., 10 South 

Wacker Drive, Suite 3000, Chicago, Illinois 60606-
7407 (US).

(580) 29.09.2005

821 604 (Derby). 
Le refus provisoire total de protection de la République de
Corée du 11 juillet 2005 doit être considéré comme nul et
non avenu car il concernait l'enregistrement international
No 821 064 (Voir No. 31/2005) / The total provisional refusal
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of protection by the Republic of Korea should be considered
as null and void since it concerned the international
registration No 821 064 (See No 31/2005)

(580) 29.09.2005

824 000 (solido). 
La déclaration du Danemark du 19 juillet 2005, notifiée le
8 août 2005, indiquant que la marque est protégée pour
tous les produits et services demandés doit être considérée
comme nulle et non avenue (Voir No. 31/2005) / The
statement by Denmark dated July 19, 2005, notified on
August 8, 2005, indicating that the mark is protected for all
the goods and services requested should be considered as null
and void (See No 31/2005)

(580) 29.09.2005

824 819 (XTREME). 
La limitation inscrite le 19 avril 2005 est corrigée comme
suit (Voir No. 18/2005) / The limitation recorded on April 19,
2005 should be corrected as follows (See No 18/2005)

824 819 (XTREME). 
The Gates Corporation, Delaware corporation, Denver,
Colorado 80209 (US).
(833) KR.
(851)Liste limitée à / List limited to:

12 Courroies de transmission pour véhicules
terrestres, telles que courroies à vitesse variable; éléments et
garnitures de véhicules à moteur (équipements de locomotion),
à savoir dispositifs de transmission de puissance; courroies de
transmission de force pour véhicules terrestres, telles que
courroies à vitesse variable.

12 Transmission belts for land vehicles, such as belts
with variable speed; parts and fittings for motor vehicles
(transportation equipment), namely power transmission
apparatus; power transmission belts for land vehicles, such as
belts with variable speed.
La classe 7 reste inchangée. / Class 7 remains unchanged.
(580) 29.09.2005

828 913. 
La rectification ne concerne que la classe 29 en anglais
(Voir No. 23/2004) / In class 29, the term "games" should
read "game" (See No 23/2004)

(511) NCL(8)
29 Produits carnés et produits à base de saucisse, en

particulier pâtes à tartiner à base de viande (Teewurst),
saucisse de foie; jambon fumé; poitrine d'oie; saucisson au
jambon, saucisses à bouillir; conserves de viande et conserves
de saucisses; poisson, volaille et gibier; extraits de viande;
fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées; confitures,
compote; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
alimentaires.

29 Meat and sausage products, in particular meat
spread (Teewurst), liver sausage; smoked ham; goose breast;
ham sausage, sausages to be heated in water; tinned meat and
tinned sausage; fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies;
jams, compote; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.
(580) 29.09.2005

830 668 (IMPACT TECHNOLOGY SYSTEM ITS). 
La limitation est corrigée comme suit (Voir No. 23/2005) /
The limitation should be corrected as follows (See No 23/
2005) / La limitación se corrige de la siguiente manera
(Véase No 23/2005)

830 668 (IMPACT TECHNOLOGY SYSTEM ITS). 
FREDDY S.P.A., I-16043 Chiavari (IT).
(833) JP.
(851)Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures (autres que "pointes pour
chaussures, chevilles pour chaussures, languettes ou lanières à
tirer pour chaussures et bottes, caboches et pièces métalliques
de protection pour chaussures et bottes"), chapellerie.

25 Clothing, footwear (other than "shoe dowels, shoe
pegs, tongue or pull straps for shoes and boots, hobnails,
protective metal members for shoes and boots"), headgear.

25 Prendas de vestir, calzado (excepto "clavijas de
calzado, herrajes de calzado, lengüetas para zapatos y botas,
tachuelas, piezas metálicas de protección para zapatos y
botas"), sombrerería.
(580) 29.09.2005

832 644 (VALENTE). 
La limitation est corrigée comme suit (Voir No. 20/2005) /
The limitation should be corrected as follows (See No 20/
2005) / La limitación se corrige de la siguiente manera
(Véase No 20/2005)

832 644 (VALENTE). 
VALENTE GIOIELLIERI S.P.A., I-20123 MILANO (IT).
(833) JP.
(851)Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; bijouterie
fantaisie.

14 Jewellery, precious stones; costume jewellery
(bijoux).

14 Joyería, bisutería, piedras preciosas; bisutería de
fantasía (bisutería).
(580) 29.09.2005

833 662 (PRANA). 
Le terme "randonnée pédestre" doit être ajouté en classe
41 (Voir No. 19/2005) / The term "hiking" should be added
in class 41 (See No 19/2005)

(511) NCL(8)
18 Accessoires d'escalade, à savoir sacs à magnésie,

sacs à dos et fourre-tout.
25 Vêtements de randonnée, cyclisme et alpinisme

pour hommes, femmes et enfants, à savoir shorts, tee-shirts,
sweat-shirts, chapeaux, débardeurs et pantalons; vêtements de
yoga, à savoir shorts, culottes, hauts (vêtements), couvre-
chefs, bandeaux pour l'habillement, ainsi que masques pour les
yeux pour la pratique du yoga.

27 Tapis de yoga et porte-tapis de yoga.
41 Enseignement dans les domaines de l'escalade, du

cyclisme, de la randonnée pédestre et du yoga, notamment
formations individuelles, classes, cours, séminaires, ateliers,
conférences, démonstrations, retraites, sorties pédagogiques,
ainsi que formation du corps professoral et mise à disposition
de matériel d'enseignement de ces matières.

18 Climbing accessories, namely chalk bags,
backpacks, and tote bags.

25 Adult and children's hiking, biking, and climbing
clothing, namely shorts, T-shirts, sweatshirts, hats, tank tops,
and trousers; yoga clothing, namely shorts, pants, tops, hats,
headbands, and eyecovers for use in yoga practice.

27 Yoga exercise mats and yoga mat carriers.
41 Educational services in the fields of climbing,

biking, hiking, and yoga, including individual instruction,
classes, courses, seminars, workshops, lectures,
demonstrations, retreats, field trips, and teacher training, and
providing educational materials in connection therewith.
(580) 29.09.2005
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836 230 (RITES). 
En classe 25, dans la limitation pour les Etats-Unis
d'Amérique, le terme "chaussettes" doit être ajouté avant
"bas" (Voir No. 17/2005) / In class 25 of the limitation of the
list of goods and services concerning the United States of
America, the term "stocks" should read "socks" (See No 17/
2005) / La rectificación se refiere únicamente a la versión
en francés y inglés (Véase No 17/2005)

(151) 16.06.2004 836 230
(180) 16.06.2014
(732) BRAMA SPORTSWEAR SRL

Via Provinciale Nazzano, 24
I-54033 CARRARA FRAZ. AVENZA (MASSA 
CARRARA) (IT).

(561) RITI
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(8)

18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales,
cueros; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones;
fustas, arneses y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
(822) IT, 16.06.2004, 932217.
(831) CH, CN, RU, UA.
(832) AU, FI, JP, KR, NO, TR, US.
(527) US.
(851) AU, FI, KR, NO. - Liste limitée à la classe 25. / List

limited to class 25. - Lista limitada a la clase 25.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs à main, articles de voyage, sacs à bandoulière,
sacs de plage, sacs-pochettes, sacs de sport universels,
attachés-cases, cartables, sacs fourre-tout, sacs de voyage,
étuis pour cartes de crédit, porte-documents, porte-passeports,
mallettes pour cosmétiques, étuis porte-clés havresacs, sacs à
dos, mallettes, porte-monnaie, portefeuilles, malles de voyage,
valises, parapluies, parasols, cannes.

25 Soutiens-gorge, corsets, maillots, jupons,
chemises de nuit, pyjamas, robes de chambre, pull-overs,
peignoirs de bain, maillots de bain, gants, cardigans, maillots,
cravates, tours de cou, foulards, chandails, chaussettes, bas
collants, pantalons, jambières, jupes, vestes, blousons,
chemises, tricots de corps, gilets, pull-overs, survêtements,
corsages, jeans; slips, culottes, bermudas, tee-shirts, sweat
shirts, tailleurs et robes, pardessus, manteaux, anoraks,
imperméables, ceintures, bretelles, chaussures, bottes,
pantoufles, chapeaux, casquettes.

18 Handbags, luggage, shoulder bags, beach bags,
clutch bags, all purpose sports bags, attache cases, school
bags, tote bags, travelling bags, credit card cases, document
cases, passport cases, cosmetic cases sold empty, keycases,
knapsacks, rucksacks, briefcases, purses, wallets, travelling
trunks, suitcases, umbrellas, parasols, walking sticks.

25 Brassières, corsets, singlets, petticoats,
nightgowns, pyjamas, dressing gowns, pullovers, bath robes,

bathing suits, gloves, cardigans, jerseys, neckties,
neckerchiefs, scarves, sweaters, socks, stockings, tights,
trousers, leggings, skirts, jackets, jerkins, shirts, vests,
waistcoats, jumpers, track suits, blouses, jeans; panties, pants,
bermuda shorts, T-shirts, sweat-shirts, suits and dresses,
overcoats, coats, anoraks, raincoats, belts, suspenders, shoes,
boots, slippers, hats, caps.

18 Bolsos de mano, artículos de maletería, bolsos
para llevar al hombro, bolsos de playa, bolsos sin asas, bolsos
de deporte multiusos, maletines portadocumentos, bolsos para
colegiales, bolsones, bolsos de viaje, carteras para tarjetas de
crédito, carteras para documentos, carteras para pasaportes,
neceseres para cosméticos (sin ellos) , llaveros, mochilas,
macutos, carteras portadocumentos, monederos, billeteras,
cofres para viajes, maletas, paraguas, sombrillas, bastones de
marcha.

25 Sostenes, corsés, camisetas, enaguas, camisas de
dormir, pijamas, batas, pulóveres, albornoces de baño, trajes
de baño, guantes, rebecas, jerseys, corbatas, pañuelos de
cuello, bufandas, suéteres, calcetines, medias, mallas,
pantalones, calzas, faldas, chaquetas, chaquetas sin mangas,
camisas, chalecos, jubones, chaquetillas, chándales, blusas,
pantalones de mezclilla; pantis, calzoncillos, bermudas,
camisetas de manga corta, sudaderas, trajes y vestidos,
sobretodos, abrigos, anoraks, impermeables, cinturones,
tirantes, zapatos, botas, pantuflas, sombreros, gorras.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vestes, pantalons de jogging, pantalons de sport,
costumes, jupes, pantalons; manteaux, pardessus, surtouts,
capes, imperméables; cardigans, maillots, tricots de corps et
gilets; chemises à col ouvert, maillots de sport, corsages,
chemises polo, chemises pour costumes; chemises de nuit,
déshabillés, pyjamas, peignoirs de bain, cache-corset, corsets,
maillots de corps, chemises, caleçons et culottes,
combinaisons, gaines-culottes, shorts et slips, soutiens-gorge,
jupons; maillots de bain, chaussettes et bas, guêtres, châles,
foulards, gants et mitaines, cravates, tours de cou, bandanas;
anoraks, bandeaux, coupe-vent; ceintures pour l'habillement;
bottes de pluie, sandales, chaussures, bottes, bottines,
chaussures pour dames, bottes d'hiver, chaussures et bottes
pour enfants; manchettes; chaussures de gymnastique,
chaussures d'athlétisme.

25 Jackets, jogging pants, sweat pants, suits, skirts,
trousers; coats, overcoats, topcoats, mantles, raincoats;
cardigans, sweaters, vests and waistcoats; open-necked shirts,
sport shirts, blouses, polo shirts, shirts for suits; night gowns,
negligees, pajamas, bath robes, camisoles, corsets,
undershirts, chemises, drawers and underpants, slips, panties,
shorts and briefs, brassieres, petticoats; swimwear, socks and
stockings, gaiters, shawls, scarves, gloves and mittens,
neckties, neckerchieves, bandanas; anoraks, headbands,
wind-jackets; belts for clothing; rain boots, sandals, shoes,
boots, half-boots, women's shoes, winter boots, infants' shoes
and boots; wristbands; gymnastic shoes, footwear for track
and field athletics.

25 Chaquetas, pantalones de jogging, pantalones de
chándal, trajes, faldas, pantalones; abrigos, sobretodos,
gabanes, capas, impermeables; rebecas, suéteres, chalecos y
jubones; camisas de cuello abierto, camisas deportivas,
blusas, polos, camisas para trajes; camisones, saltos de cama,
pijamas, albornoces de baño, camisolas, corsés, camisetas,
camisas, bragas y calzones, slips, pantis, calzoncillos y
bombachas, sostenes, enaguas; trajes de baño, calcetines y
medias, polainas, chales, bufandas, guantes y mitones,
corbatas, pañuelos de cuello, bandanas; anoraks, bandas para
la cabeza, chaquetas cortaviento; cinturones (vestimenta);
botas de lluvia, sandalias, zapatos, botas, botas de media
caña, zapatos de mujer, botas de invierno, zapatos y botas de
niños; muñequeras; calzado de gimnasia, calzado de
atletismo.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Pull-overs; cardigans; chandails sportifs; cravates
et cache-col; maillots; cols cravates; chaussettes; bas; collants;
pantalons; jambières; jupes; vestes; blousons; chemises; tricots
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de corps; gilets; chemisettes; survêtements; corsages; anoraks
coupe-vent; jeans; pantalons de survêtement; ensembles de
gymnastique; culottes de golf; pantalons; shorts; tee-shirts;
sweat-shirts; châles; tailleurs et robes; coupe-vent, pardessus;
anoraks; manteaux; imperméables; ceintures; bretelles; gants;
tenues d'intérieur; vêtements de dessous; vêtements de plage;
vêtements de nuit; chaussures; articles de chapellerie.

25 Pullovers; cardigans; jerseys; neckwear;
sweaters; socks; stockings; tights; trousers; leggings; skirts;
jackets; jerkins; shirts; vests; waistcoats; jumpers; track suits;
blouses; blousons; jeans; sweat pants; gym suits; knickers;
pants; shorts; T-shirts; sweatshirts; shawls; suits and dresses;
windcheaters, overcoats; anoraks; coats; raincoats; belts;
suspenders; gloves; loungewear; underwear; beachwear;
sleepwear; footwear; headwear.

25 Pulóveres; rebecas; jerseys; prendas para el
cuello; suéteres; calcetines; medias; mallas; pantalones;
calzas; faldas; chaquetas; chaquetas sin mangas; camisas;
chalecos; jubones; chaquetillas; chándales; blusas; blusones;
pantalones de mezclilla; pantalones de chándal; ropa de
gimnasia; bragas; calzoncillos; pantalones cortos; camisetas
de manga corta; sudaderas; chales; trajes y vestidos;
chaquetas cortaviento, sobretodos; anoraks; abrigos;
impermeables; cinturones; tirantes; guantes; ropa de estar en
casa; ropa interior; ropa de playa; ropa de dormir; calzado;
sombrerería.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

836 251 (CORONA). 
La liste des produits et services est corrigée comme suit
(Voir No. 39/2004) / The list of goods and services should be
corrected as follows (See No 39/2004)

(511) NCL(8)
 2 Encres d'imprimerie et additifs pour encres

d'imprimerie, à savoir teintures pour l'impression, siccatifs
pour encres d'imprimerie, pâtes d'impression.

 2 Printing inks and printing ink additives, namely
printing tincture, printing ink drier (siccatives), printing paste.
(580) 29.09.2005

836 959 (JuriChip). 
La rectification ne concerne que la version en anglais (Voir
No. 14/2005) / In classe 42, it should read "gene-disease
association analysis" instead of "gene-discase association
analysis" (See No 14/2005) / La rectificación se refiere
únicamente a la clase 42 en inglés (Véase No 14/2005)

836 959 (JuriChip). 
Oy Jurilab Ltd, FI-70211 Kuopio (FI).
(833) US.
(851)Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, à savoir
réseaux de détection d'acide nucléique.

10 Appareils et instruments scientifiques, à savoir
microréseaux d'ADN.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et de conception y relatifs, à savoir
découverte de cibles médicamenteuses et de marqueurs de
diagnostic ainsi qu'analyse de l'association de maladies
géniques.

 9 Scientific apparatus and instruments, namely,
nucleic acid detection array.

10 Medical apparatus and instruments, namely DNA
microarray.

42 Scientific and technological services and research
and design, namely, drug target and diagnostic marker
discovery and gene-disease association analysis.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, a saber,
conjuntos de detección de ácido nucleico.

10 Aparatos e instrumentos médicos, a saber,
microconjuntos de ADN.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos, a saber,
descubrimiento de objetivos farmacológicos y marcadores de
diagnóstico, así como análisis de asociaciones de
enfermedades genéticas.
(580) 29.09.2005

840 790 (car go). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 5/
2005)

(732) TFK Trends for Kids GmbH
Vertrieb von Kinder-Trend-Artikeln
Am Industriegleis 9
84030 Ergolding (DE).

(580) 29.09.2005

840 794 (VAT). 
La description de la marque est ajoutée ainsi que la
limitation de la liste des produits et services pour les Etats-
Unis d'Amérique (Voir No. 5/2005) / The description of the
mark should be added as well as the limitation of the list of
goods and services concerning the United States of America
(See No 5/2005) / Se añade la descripción de la marca, así
como la lista de productos y servicios para Los Estados
Unidos de América que ha sido objeto de la limitación
come sigue (Véase No 5/2005)

(151) 01.10.2004 840 794
(180) 01.10.2014
(732) VAT Holding AG

Seelistrasse
CH-9469 Haag (CH).

(842) VAT Holding is a Corporation under the laws of
Switzerland

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque se compose des lettres stylisées "V", "A",
"T". / The mark comprises the stylised letters "V", "A",
"T". / La marca consiste en las letras estilizadas "V", "A"
y "T".

(511) NCL(8)
 7 Vannes à vide.
 9 Commandes électroniques de soupapes.
 7 Vacuum valves.
 9 Electronic controls for valves.
 7 Válvulas de vacío.
 9 Mandos electrónicos de válvulas.

(822) CH, 27.03.1984, 335735.
(831) CN.
(832) EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Vannes à vide automatiques.
 7 Automatic vacuum valves.
 7 Válvulas de vacío automáticas.

La classe 9 reste inchangée. / Class 9 remains unchanged. / No
se ha introducido ningún cambio en la clase 9.
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(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

840 889 (Maxtra). 
La rectification ne concerne que la version en anglais (Voir
No. 14/2005) / In class 11, the comma between "filter
cartridges" and "containing" should be removed (See No 14/
2005) / La rectificación se refiere únicamente a la clase 11
en inglés (Véase No 14/2005)

(511) NCL(8)
11 Filtres pour eau potable à usage domestique et

commercial, appareils pour le traitement d'eau, cartouches
filtrantes contenant des échangeurs d'ions et/ou des adsorbants
pour filtres à eau.

11 Filters for drinking water for household purposes
and commercial purposes, water treatment appliances, filter
cartridges containing ion exchangers and/or adsorbents for
water filters.

11 Filtros de agua potable para uso doméstico y
comercial, aparatos para el tratamiento del agua, cartuchos de
filtro, que contienen intercambiadores iónicos y/o adsorbentes
para filtros de agua.
(580) 29.09.2005

842 785 (HP2). 
La limitation de la liste des produits et services concernant
le Japon et les Etats-Unis d'Amérique doit être ajoutée
(Voir No. 9/2005) / The limitation of the list of goods and
services concerning Japan and United States of America
should be added (See No 9/2005) / Deberá añadirse la lista
de productos y servicios para el Japón y los Estados
Unidos de América que ha sido objeto de la limitación,
come sigue (Véase No 9/2005)

(151) 06.12.2004 842 785
(180) 06.12.2014
(732) Bayerische Motoren Werke Aktiengesellschaft

Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellscahft (joint stock company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Motocyclettes et leurs éléments.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Modèles réduits de motocyclettes et leurs

éléments.
12 Motorcycles and their parts.
25 Clothing, footwear, headgear.
28 Miniatures for motorcycles and their parts.
12 Motocicletas y sus partes.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
28 Miniaturas de motocicletas y sus partes.

(822) DE, 05.08.2004, 30438837.8/12.
(300) DE, 16.06.2004, 30438837.8/12.
(831) CH.
(832) JP, NO, US.
(527) US.
(851) JP, US. - Liste limitée à la classe 12. / List limited to

class 12. - Lista limitada a la clase 12.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

844 792 (A obsahuje Arabiku). 
L'enregistrement international No 844 792 doit être
considéré comme nul et non avenu (Voir No. 13/2005)

(580) 29.09.2005

845 453 (FORTUNE). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 14/
2005) / The name of the holder should be corrected as follows
(See No 14/2005) / El nombre del titular se corrige de la
siguiente manera (Véase No 14/2005)

(732) SHAN DONG CHENG SHAN TYRE CO., LTD
11, Rong An Road,
Rong Cheng City
Shan Dong 264300 (CN).

(842) Limited company, China
(580) 29.09.2005

845 877 (TOMASELLA). 
La classe 11 est corrigée comme suit (Voir No. 15/2005) /
Class 11 should be corrected as follows (See No 15/2005) /
Debe corregirse la clase 11 de la siguiente manera (Véase
No 15/2005)

(511) NCL(8)
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

35 Publicité; conduite des affaires; administration
commerciale; travaux de bureau.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o
de materias plásticas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(580) 29.09.2005

847 088 (happy home So macht Wohnen Spaß!). 
En classe 20, il convient de lire "crochets à rideaux,
crochets de rideaux" (Voir No. 24/2005)

(511) NCL(8)
 4 Bougies pour l'éclairage.
11 Lampes électriques.
19 Panneaux coulissants.
20 Dessertes (meubles); parures de lit (à l'exception

de draps); lits (meubles); cadres de lit en bois; cadres pour
images (encadrement); jardinières (meubles); dessertes pour
fleurs (meubles); mobilier de bureau; étagères pour livres;
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tables pour ordinateurs; crochets de garde-robe, non
métalliques; porte-manteaux; crochets à rideaux, crochets de
rideaux, non constitués de matière textile; anneaux pour
rideaux, rouleaux pour rideaux; tringles à rideau; porte-
chapeaux; jalousies intérieures pour fenêtres; chaises hautes
pour enfants; coussins; cintres; portants pour vêtements
(meubles); produits de vannerie; meubles, en particulier
tabourets, commodes, chaises longues, armoires, armoires de
bureau, bureaux, tiroirs, mobilier d'école, chaises, tables,
vitrines, berceaux, meubles en métal; matelas; plaques de nom,
non métalliques; paravents (meubles); rotin; étagères, porte-
parapluies; dessertes roulantes (meubles); canapés; miroirs;
coffres à jouets; articles de décoration murale (décoration
intérieure), non constitués de matière textile; articles de
décoration, à savoir roues éoliennes; porte-journaux; porte-
revues.

21 Verrerie, porcelaine, faïence (comprises dans cette
classe).

24 Rideaux en textile et/ou en synthétiques.
27 Tapis.

(580) 29.09.2005

847 380 (AN DER GRUB). 
Le nom et l'adresse du titulaire sont corrigés comme suit
(Voir No. 17/2005) / The name and address of the holder
should be corrected as follows (See No 17/2005) / El nombre
y la dirección del titular se corrigen de la siguiente manera
(Véase No 17/2005)

(732) AN DER GRUB BIO RESEARCH GMBH
Gerichtsberg 28
A-2572 Kaumberg (AT).

(842) GMBH, Austria

(580) 29.09.2005

847 531 (LITHOSTAR Futuro). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 18/
2005)

(732) Siemens Aktiengesellschaft
Wittelsbacherplatz
D-80333 München (DE).

(812) CH
(842) Aktiengesellschaft
(580) 29.09.2005

847 937 (FEDEX INTERNATIONAL PRIORITY). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 19/
2005) / The address of the holder should be corrected as
follows (See No 19/2005) / Debe corregirse la dirección del
titular de la siguiente manera (Véase No 19/2005)

(732) Federal Express Corporation
3620 Hacks Cross Road, Building B,
3rd Floor
Memphis, TN 38125 (US).

(842) CORPORATION, DE
(526) "INTERNATIONAL PRIORITY". /

"INTERNATIONAL PRIORITY". / "INTERNATIONAL
PRIORITY".

(580) 29.09.2005

851 132 (AUTOTEC). 
La reproduction de la marque est corrigée comme suit
(Voir No. 25/2005)

(151) 18.06.2004 851 132
(180) 18.06.2014
(732) Veletrhy Brno, a.s.

Výstavi®t’ 1
CZ-647 00 Brno (CZ).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.3; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, rouge.
(511) NCL(8)

35 Publicité, aide à la direction des affaires
commerciales, y compris services d'intermédiaires en affaires
commerciales, organisation d'expositions et de foires à buts
commerciaux et de publicité, organisation d'expositions de
mode à buts commerciaux, consultation professionnelle
d'affaires, concernant l'organisation d'expositions et de foires,
gestion des intérêts commerciaux de tiers, élaboration de
résumés statistiques, consultation dans le domaine de
l'organisation et sur le plan économique des entreprises,
marketing, recherches et analyses de marché, organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité, location de
machines de bureau et d'appareillage de bureau, distribution
d'articles à buts publicitaires, reproduction de documents.

37 Travaux techniques d'installation pour expositions
et espaces d'exposition, en particulier montage et démontage
d'expositions et de matériel pour expositions.

41 Enseignement, formation, divertissement, y
compris organisation de cours de spécialisation, de
symposiums et de conférences, organisation de clubs de travail
et de discussions et d'intérêts, organisation d'expositions à buts
culturels, d'enseignement, d'éducation et de divertissement,
organisation de concours et de compétitions de divertissement,
organisation de compétitions pour attribuer des prix aux
meilleurs objets exposés et aux meilleures expositions,
consultations professionnelles relatives à l'organisation
d'expositions et de foires à buts culturels ou éducatifs;
organisation de défilés de mode à buts d'enseignement, de
formation, culturels et de divertissement (à l'exception de ceux
à but de publicité), activités d'édition, exploitation de galeries
à buts culturels.
(822) CZ, 18.06.2004, 264237.
(300) CZ, 18.12.2003, 199299.
(831) AT, CH, DE, FR, HU, IT, PL, SI, SK.
(270) français
(580) 29.09.2005

851 244 (IMCO LIFE). 
La classe 11 est corrigée comme suit (Voir No. 25/2005) /
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Class 11 should be corrected as follows (See No 25/2005) /
Debe corregirse la clase 11 de la siguiente manera (Véase
No 25/2005)

(511) NCL(8)
11 Machines électriques et appareils, à usage

domestique, pour la purification de l'eau.
11 Apparatus and electric machines for domestic use

for water purification.
11 Aparatos y máquinas eléctricas de uso doméstico

para la purificación del agua.
(580) 29.09.2005

852 107 (DIADERMINE HYDRA-DIRECT). 
Les données relatives à la priorité sont corrigées comme
suit (Voir No. 26/2005) / The data relating to priority should
be corrected as follows (See No 26/2005) / Los datos
relativos a la prioridad se corrigen de la siguiente manera
(Véase No 26/2005)

(300) DE, 15.11.2004, 304 66 203.8/03.
(580) 29.09.2005

852 122 (max'ii). 
La date de l'enregistrement de base est corrigée comme
suit (Voir No. 26/2005) / The date of the basic registration
should be corrected as follows (See No 26/2005) / La fecha
del registro de base se corrige de la siguiente manera
(Véase No 26/2005)

(822) DE, 29.12.2004, 304 61 877.2/25.
(580) 29.09.2005

852 123 (doX WE HANDLE YOUR DOCUMENTS
BETTER). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 26/
2005)

(732) doX.at Softwaremarketing
und Vertriebs GmbH
GumpendorferStraße 83/5.OG/top 1
A-1060 Wien (AT).

(812) DE
(580) 29.09.2005

852 209 (MUY MALO). 
Le nom et l'adresse du titulaire sont corrigés comme suit
(Voir No. 26/2005)

(732) Joan den Exter
St. Annastraat 4
B-2328 Meersel Dreef (BE).

(732) Trudie Wijnen
Wolberg 15
NL-5555 KC Valkenswaard (NL).

(750) Joan den Exter, St. Annastraat 4, B-2328 Meersel Dreef 
(BE).

(580) 29.09.2005

852 212 (RW VINTAGE RIVER WOODS TRADEMARK
1995). 
La rectification ne concerne que la classe 18 en anglais et
en espagnol (Voir No. 26/2005) / In class 18, it should read
"whips" instead of "ships" (See No 26/2005) / Deben

reemplazarse en clase 18 los términos "barcos" por
"látigos" (Véase No 26/2005)

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux, malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, couvre-chefs.
40 Services de tailleurs; taxidermie; reliure;

corroyage ou apprêtage, traitement et finissage de peaux, cuirs,
fourrures et textiles; développement et tirage de pellicules
photographiques; travail du bois; pressurage de fruits;
meunerie; traitement, trempe et finissage de surfaces
métalliques.

18 Leather and imitation of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
40 Tailoring; taxidermy; bookbinding; dressing,

processing and finishing of skins, leather, furs and textiles;
photographic film development and photographic printing;
woodworking; fruit pressing; grain milling; processing,
tempering and finishing of metal surfaces.

18 Cuero e imitaciones del cuero, y productos de
estas materias no comprendidos en otras clases; pieles de
animales; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones;
látigos, arneses y artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
40 Servicios de sastres; taxidermia; encuadernación;

preparación, procesamiento y acabado de pieles, cuero, pieles
de animales y materias textiles; revelado de películas
fotográficas e impresión de fotografías; carpintería; prensado
de frutas; molienda de granos; procesamiento, temple y
acabado de superficies metálicas.
(580) 29.09.2005

852 748 (BLACK MAGIC). 
Dans les limitations pour le Japon et les Etats-Unis
d'Amérique, il y a lieu de remplacer "chonométriques" par
"chronométriques" (Voir No. 28/2005) / The correction
should only concern the French version (See No 28/2005) /
La rectificación se refiere únicamente a la versión en
inglés (Véase No 28/2005)

(151) 02.05.2005 852 748
(180) 02.05.2015
(732) HUBLOT SA, Genève

Rue de la Fontaine 7
CH-1204 Genève (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué compris dans cette classe; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques et leurs parties comprises dans cette classe.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or plated therewith included in this class;
jewellery, precious stones; timepieces and chronometric
instruments and their parts included in this class.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos y sus partes comprendidos en esta clase.
(822) CH, 02.11.2004, 527628.
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(300) CH, 02.11.2004, 527628.
(831) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MC, PT,

RU, SM, UA.
(832) GB, JP, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et instruments
chronométriques et leurs parties.

14 Precious metals and alloys thereof; jewellery,
precious stones, timepieces and chronometric instruments and
their parts.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; joyería,
bisutería, piedras preciosas, relojería e instrumentos
cronométricos y sus partes.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Bijouterie; horlogerie et instruments
chronométriques à savoir montres utilisées en tant que
chronographes, montres utilisées en tant que chronoscopes,
chronomètres, montres, montres-bracelets, montres bijoux,
montres de plongée.

14 Jewellery; timepieces and chronometric
instruments namely watches used as chronographs, watches
used as chronoscopes, chronometers, watches, wristwatches,
jewellery watches, diving watches.

14 Bisutería; relojería e instrumentos cronométricos, a
saber, relojes utilizados como cronógrafos, relojes utilizados
como cronoscopios, cronómetros, relojes, relojes de pulsera,
relojes-joya, relojes de buceo.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

852 935 (BRELGIA). 
La limitation de la liste des produits et services concernant
la République de Corée doit être ajoutée (Voir No. 28/2005)
/ The limitation of the list of goods and services concerning
the Republic of Korea should be added (See No 28/2005) /
Debe añadirse una limitación de la lista de productos y
servicios para la República de Corea (Véase No 28/2005)

(151) 14.03.2005 852 935
(180) 14.03.2015
(732) ALTANA Pharma AG

Byk-Gulden-Str. 2
78467 Konstanz (DE).

(842) Joint Stock Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) CH, 14.03.2005, 305 03 957.1/05.
(300) DE, 25.01.2005, 305 03 957.1/05.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KG, KP,
KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NA, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM, SY, SZ, TJ, UA, UZ,
VN, YU.

(832) AG, AN, AU, DK, EE, EM, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP,
KR, LT, NO, SE, SG, TM, TR, ZM.

(527) GB, IE, SG.

(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement de
maladies gastrointestinales.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
gastro-intestinal diseases.

 5 Productos farmacéuticos para el tratamiento de
enfermedades gastrointestinales.
(270) anglais / English / inglés
(580) 29.09.2005

853 160 (orange). 
La date de l'enregistrement de base est le 19 mai 2005 (Voir
No. 29/2005)

(151) 19.05.2005 853 160
(180) 19.05.2015
(732) Frosch Touristik GmbH

Friedenstr. 30-32
81671 München (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Orange.
(511) NCL(8)

39 Transports, y compris médiation et location de
moyens de transport; planification, organisation, réservation et
médiation en matière de voyages, également à l'aide
d'équipements électroniques; prestation et courtage de
transports par des véhicules terrestres, nautiques et aériens;
organisation de visites de villes; accompagnement de
voyageurs; informations en matière de transport et de voyages,
également à l'aide d'équipements électroniques.

41 Education; formation; animation et
divertissement; activités sportives et culturelles; services en
matière de loisirs; médiation de tous les services précités;
publication et édition de produits de l'imprimerie et des
supports électroniques afférents (y compris CD-ROM et
disques compacts interactifs); mise à disposition de
publications électroniques; production, composition et
location de films, de vidéos enregistrées, location d'appareils
de télévision, d'appareils cinématographiques et
radiophoniques, d'appareils de sport; organisation et conduite
de conférences, congrès, symposiums, réunions et séminaires.

43 Réservation de logements; services
d'hébergement; services de restauration et d'hébergement
temporaire; réservation pour l'hébergement temporaire et la
restauration dans des restaurants et des hôtels, y compris
réservation de logements et de maisons de vacances.
(822) CH, 19.05.2005, 304 34 242.4/39.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 29.09.2005

853 199 (UNTER'M HOLLER BUSCH). 
La date d'enregistrement international est le 29 avril 2005
et non pas le 6 mai 2005. L'adresse du titulaire est corrigée
comme suit (Voir No. 29/2005)
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(151) 29.04.2005 853 199
(180) 29.04.2015
(732) Sonnentor Kräuterhandels

Gesellschaft m.b.H.
Sproegnitz 10
A-3910 Zwettl (AT).

(842) Gesellschaft m.b.H., Austria
(750) Johannes GUTMANN c/o Sonnentor 

Kräuterhandelsges.m.b.H., Sprögnitz 10, A-3910 
Zwettl (AT).

(531) VCL(5)
2.3; 27.5.

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; matières plastiques pour
l'emballage.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

42 Elaboration et entretien des sites web.
(822) AT, 03.03.2005, 209 165.
(300) AT, 16.11.2004, AM 6902/2002.
(831) CH, DE, IT.
(270) français
(580) 29.09.2005

853 596 (THIXOMAXX). 
Les données relatives à la priorité sont corrigées comme
suit (Voir No. 30/2005) / The data relating to priority should
be corrected as follows (See No 30/2005) / Los datos
relativos a la prioridad se corrigen de la siguiente manera
(Véase No 30/2005)

(300) AT, 05.10.2004, AM 6790/2004.
(580) 29.09.2005

853 660. 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 30/
2005) / The name of the holder should be corrected as follows
(See No 30/2005) / El nombre del titular se corrige de la
siguiente manera (Véase No 30/2005)

(732) SCHNEEBERGER HOLDING AG
St. Urbanstrasse 12
CH-4914 Roggwil (CH).

(580) 29.09.2005

853 783 (S). 
La forme juridique du titulaire (personne morale) et le lieu
de constitution doivent être ajoutés (Voir No. 30/2005) /
The legal nature of the holder (legal entity) and place of
organization should be added (See No 30/2005) / Deben
anãdirse la naturaleza jurídica del titular (persona jurídica)
y lugar de constitución (Véase No 30/2005)

(732) Dr. Schneider Engineering GmbH
Lindenstr. 10-12
96317 Kronach (DE).

(842) limited liability company, Germany

(580) 29.09.2005

854 040 (PushPVR). 
Les données relatives à l'état dont le titulaire est
ressortissant ainsi que la forme juridique du titulaire
(personne morale) doivent être ajoutées (Voir No. 30/2005)
/ The data relating to the State of which the holder is a
national and the legal nature of the holder (legal entity)
should be added (See No 30/2005) / Deben añadirse los
datos relativos al estado del que es nacional el titular, así
como la naturaleza jurídica del titular (persona jurídica)
(Véase No 30/2005)

(151) 08.03.2005 854 040
(180) 08.03.2015
(732) Kudelski SA

Route de Genève 22
CH-1033 Cheseaux (CH).

(841) CH
(842) Société anonyme

(511) NCL(8)
 9 Appareils et dispositifs pour l'audiovisuel;

appareils, dispositifs et instruments électroniques servant au
codage et au décodage de données audiovisuelles; appareils et
dispositifs électroniques servant au stockage de données
audiovisuelles et au contrôle d'accès à ces données stockées;
équipements de stockage et de diffusion de données
audiovisuelles.

35 Services de gestion centralisée de données
audiovisuelles réparties sur diverses unités multimédia.

42 Conseils aux entreprises dans le domaine de la
sécurité informatique, des systèmes d'identification
électroniques, et des dispositifs et installations électroniques
permettant de contrôler l'accès à des données audiovisuelles.

 9 Apparatus and devices for the audiovisual sector;
electronic apparatus, devices and instruments for encoding
and decoding audiovisual data; electronic apparatus and
devices for storing audiovisual data and controlling access to
the stored data; equipment for storage and dissemination of
audiovisual data.

35 Centralized management of audiovisual data
distributed on various multimedia units.

42 Advice to companies with regard to computer
system security, electronic identification systems, and
electronic devices and installations used for controlling access
to audiovisual data.

 9 Aparatos y dispositivos para el sector audiovisual;
aparatos, dispositivos e instrumentos electrónicos para la
codificación y la decodificación de datos audiovisuales;
aparatos y dispositivos electrónicos para el almacenamiento de
datos audiovisuales y el control de acceso a dichos datos
almacenados; equipos de almacenamiento y de difusión de
datos audiovisuales.

35 Servicios de gestión centralizada de datos
audiovisuales localizados en distintas unidades multimedia.
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42 Asesoramiento a empresas en el ámbito de la
seguridad informática, de los sistemas de identificación
electrónicos, y de los dispositivos e instalaciones electrónicos
que permiten controlar el acceso a datos audiovisuales.
(822) CH, 11.11.2004, 531333.
(300) CH, 11.11.2004, 531333.
(831) BG, CN, HR, MK, RO, RU, VN, YU.
(832) AU, EM, JP, KR, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 29.09.2005

854 695 (ROYAL UNIBREW). 
La liste des produits et services est corrigée comme suit
(Voir No. 32/2005) / The list of goods and services should be
corrected as follows (See No 32/2005) / Debe corregirse la
lista de productos y servicios de la siguiente manera
(Véase No 32/2005)

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire la
vermine; fongicides, herbicides.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour boissons.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(580) 29.09.2005

854 698 (ROYAL UNIBREW). 
La liste des produits et services est corrigée comme suit
(Voir No. 32/2005) / The list of goods and services should be
corrected as follows (See No 32/2005) / Debe corregirse la
lista de productos y servicios de la siguiente manera
(Véase No 32/2005)

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire la
vermine; fongicides, herbicides.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour boissons.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; productos para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(580) 29.09.2005

856 463 (Pitbull get the Power). 
Le mandataire Rechtsanwalt Dr. Christian Adam,
Sigmund-Haffner-Gasse 2, A-5020 Salzburg (Autriche)
doit être ajouté (Voir No. 33/2005) / The representative
Rechtsanwalt Dr. Christian Adam, Sigmund-Haffner-Gasse
2, A-5020 Salzburg (Austria) should be added (See No 33/
2005) / Debe añadirse el mandatario Rechtsanwalt Dr.
Christian Adam, Sigmund-Haffner-Gasse 2, A-5020
Salzburg (Austria) (Véase No 33/2005)

(580) 29.09.2005

857 669 (inEos). 
La limitation de la liste des produits et services concernant
l'Australie, le Japon, la Norvège et les Etats-Unis
d'Amérique doit être ajoutée (Voir No. 34/2005) / The
limitation of the list of goods and services concerning
Australia, Japan, Norway and the United States of America
should be added (See No 34/2005) / Debe añadirse la
limitación de la lista de productos y servicios en relación
con Australia, Japón, Noruega y los Estados Unidos de
América (Véase No 34/2005)

(580) 29.09.2005
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Fédération internationale des Conseils en propriété industrielle
Siège: Holbeinstrasse 36, CH-4051 Bâle (Suisse)

La Fédération internationale des Conseils en propriété industrielle fut formée le 1er septembre 1906. Elle a notamment pour but:
1. de resserrer les liens de confraternité professionnelle entre les Ingénieurs-conseils des différents pays et de faciliter et de

simplifier leurs relations professionnelles;
2. d’assurer la considération et la dignité de la profession de Conseil sur le plan international.

Les membres de la Fédération s’occupent d’une façon générale de toutes les questions rentrant dans le domaine de la propriété
industrielle, et en particulier:
du dépôt de demandes de brevets (et de modèles d’utilité, le cas échéant), de marques de fabrique et de dessins et
modèles industriels dans les pays où ils sont domiciliés et dans tous les autres pays par l’intermédiaire de correspondants.

Sont membres de la Fédération

ALLEMAGNE
Patentanwaltskammer, Körperschaft des öffentlichen Rechts, Postfach 260108, D-80058
München; Tal 29, D-80331 München. Tel.: +49-89-24 22 780; Fax: +49-89-24 22 78 24;
e-mail: 1232512604@compuserve.com.
Une liste des agents de brevet allemands est accessible sur le site
internet: www.patentanwalt.de.

AUTRICHE
Section autrichienne de la Fédération internationale des conseils en propriété industrielle,
Schottengasse 3A, 1014 Wien.
Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

COLOMBIE
Alvaro Castellanos M.

P.O. Box 6349 Santa Fee
de Bogotá D. E.

Pombo Uribe & Cia
Apartado 48 Santa Fee

de Bogotá D. E.

ÉGYPTE
Chehata Haroun

P.O. Box 1540 Cairo 11511
Moussa, Maurice W.

 (Maurice W. Moussa & Co)
P.O. Box 380 Cairo 11511

ÉQUATEUR
Vincente Bermeo Lañas (Bermeo & Bermeo)

P.O. Box 17-12-881 Quito

ESPAGNE
Curell Suñol, Marcelino; Curell Suñol, Jorge;

Curell Aguilá, Marcelino; Curell Aguilá, Mireia
(Dr. Ing. M. Curell Suñol I.I.S.L.)

Paseo de Gracia 65b E-08008 Barcelona
Profesor Waksman 8 E-28036 Madrid

Durán Alfonso, Durán Carlos,
Durán Luis-Alfonso (Durán-Corretjer)

Paseo de Gracia /Diagonal 329 E-08037 Barcelona
Elzaburu, M. Alberto de; Armijo, Enrique; Diez 
     de Rivera Elzaburu, Alfonso (Elzaburu);
     Martínez,  Roberto; Baz, Miguel A.; H. de Larra-
     mendi, Luis; Bandín , Doris; Tavira, Antonio.
     Miguel Angel 21,                                             E-28010 Madrid
Isabel Lehmann Novo (Lehmann & Fernández, 
    S.L.) Alvarez de Baena, 4 E-28006 Madrid
Carlos Polo, Profesor Waksman, 10 E-28036 Madrid
Ponti Sales A., Consell de Cent, 322 E-08007 Barcelona
Sugrañes, Pedro; Verdonces, Enrique de;
Sugrañes, Elia (Sugrañes

Calle Provenza 304 E-08008 Barcelona
Victor Gil Vega

Estébanez Calderon 3 E-28020 Madrid
Espiell Volart, Eduardo (Volart Pons)

Pau Claris 77 E-08010 Barcelona

FRANCE
Association des Conseils en Propriété industrielle, 92, rue d’Amsterdam, F-75009 Paris.
Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

GRÈCE
Théodorides, P.D., Dr., Papaconstantinou H. G., Dr.

(Law Offices Dr. P. D. Théodorides,  Dr. H. G. Papaconstantinou)
2, avenue Coumbari Kolonaki-

Athènes (138)

IRAN
Dr. Ali Laghaee

P.O. Box 11365-4948 Tehran

ITALIE
Collegio italiano dei Consulenti in proprietà industriale, Viale Lombardia, 20, I-20131 Milano.
Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

ISRAËL
Bregman, Zwi; Goller, Gilbert (Wolff, Bregman and Goller)

Post Office Box 1352 Jerusalem 91013
Cohen Zedek & Spisbach, S. Cohen Zedek

P.O. Box 33116 Tel-Aviv 61330
Dr. Rheinhold Cohn and Partners

P.O. Box 4060 Tel-Aviv 61040

JORDANIE
Doofesh R. Mohammad (TMP Agents)

P.O. Box 921100 Amman

LITUANIE
A.A.A. Baltic Service Company, Marius J. Jason

Rudninku 18/2, e-mail: info@aaa.lt 2001 Vilnius

MAROC
Salmouni-Zerhouni M. Mehdi

Forum International
62, Boulevard d’Anfa 20000 Casablanca

PAKISTAN
Yawar I. Khan

(United Trademark & Patent Services)
West End Building, 61, The Mall, Lahore 54000
Fax: 92-42-7323501 & 7233083,
E-mail: utmp@paknet4.ptc.pk

Zulfiqar Khan
(Khursheed Khan & Associates)

305 Amber Estate, Share Faisal Karachi-75350
Tel.: 92-21-4533 665. Fax: 92-21-454 9272
Email: zkhan@kursheedkhan.com

PÉROU
Adolfo Cadenillas Galvez

(César Galvez Tafur Law Office S.C.R.L.)
P.O. Box 8 Lima 100
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PORTUGAL
Alexandre Bobone, Dr. J.

(Alexandre Bobone, LDA.)
Rua Almeida e Sousa, 43 P-1350-008 Lisboa

Cruz, Jorge (Cabinet J. Pereira da Cruz)
Rua Victor Cordon 10-A P-1200 Lisboa

da Cunha Ferreira, Antonio João
(A.G. da Cunha Ferreira Lda.) P-1200-195 Lisboa

Rua das Flores 74-4 P-1294 
Arnaut, José Luis

(Raul Cesar Ferreira (Herd.), Lda)
Rua do Patrocinio 94 P-1399-019 Lisboa

Moniz Pereira, Manuel Gomes
(Gastâo da Cunha Ferreira, Lda.)

Arco da Conceição, 3-1o P-1100 Lisbonne
De Sampaio, António L.

(Cab. J. E. Dias Costa Lda.)
Rua do Salitre, 195-r/c P-1269-063  Lisboa

ROUMANIE
Margareta Oproiu  (Cabinet M. Oproiu)

Calea Victoriei 155, Suite 54
P.O. Box  22, 217 Bucharest, Romania R-217 Bucharest
Tel.: 40 1 314 8672, Fax: 40 1 311 07 65
E-mail: office@oproiu.ro

FÉDÉRATION  INTERNATIONALE  DES  CONSEILS  EN  PROPRIÉTÉ  INDUSTRIELLE  (suite)

ROYAUME-UNI
The British Association of the International Federation of Patent Agents, 57-60 Lincoln’s Inn
Fields, London WC2A 3LS.
Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

SERBIE ET MONTENEGRO
Pavlovi‡ Gordana

53, Majke Jevrosime 11000 Beograd

SUISSE
Association suisse des Conseils en propriété industrielle
Verband Schweizerischer Patentanwälte - CH-3000 Berne
Liste des membres disponible sur le site internet www.vsp.ch

VIET NAM
Tran Huu Nam

P.O. Box 456 Hanoï
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H O N G R I E
S.B.G. & K.
Patent and Law Office
Agents de brevets
et avocats

Brevets, marques de fabrique, modèles, 
recherches, rédactions de contrats,
litiges

P.O. Box 360, H-1369 Budapest
Télécopieur: 361-461-1099
Téléphone: 361-461-1000
E-mail: mailbox@sbgk.hu

ESPAGNE
Manresa & de Rafael, S.L.

Agents officiels
Brevets et marques

Barcelona (10) Gerona 34

INDONESIA
Prof. Mr. Dr. S. Gautama
(Gouwgioksiong)
Patents & Trademarks

P.O. Box 341, Merdeka Timur 9
JAKARTA Cables: INDOLAW

Telex: 46620 INDOLAW IA

SUISSE
A. W. Metz & Co. AG, CH-8024 Zurich
Hottingerstrasse 14, P.O. Box

Conseils en Marques - Dépôts en Suisse
et au Liechtenstein - Recherches -
Consultations et expertises juridiques.
Tél.: 01/262 41 11 - Télécopieur: 01/262 41 01
E-mail: MAIL@METZMARK.CH

VIETNAM
INTERNATIONAL TRADEMARK

& PATENT AGENT

      INVENCO
• Trademarks • Patents • Industrial
Designs •  Copyrights in Vietnam
• Trademarks in Laos, Cambodia
and Myanmar.

29 Truong Han Sieu Street, Hanoi
P.O. Box 412 Hanoi - Vietnam
Tel: (84 4) 8228595 / 8222153
Fax: (84 4) 8226059 / 8223095
E-mail: invenco@hn.vnn.vn
Website: http://invenco.vnn.vn 

BENELUX-EUROPEAN UNION

Sworn Trade Mark Brokers, BMM Consultants
European Trade Mark Attorneys

Contacts:
Drs P H M Keesom, FIL
Ms S M de Wilde, LL M

P.O. Box 85533, 2508 CE The Hague, NL
Tel.:  +  31 70 350 40 99;  fax:  +  31 70 350 49 63

E-mail: tmlaw@keesom.nl - www.keesom.nl

S. BOLTON & SONS, Co.
REGD. PATENT & TRADEMARK AGENTS
C.P.O. Box 126, Sirkeci, TR-34432 Istanbul,
TURKEY, Tlx 27336 bopa tr
Tel.: (90-212) 283 36 03 pbx 4 lines,       (90-212) 283 3604 pbx 
4 lines, Fax: (90-212) 283 62 33 Trademarks,  (90-212) 283 95 
85 Patents,  E-Mail: bolton@superonline.com.tr, 
info@boltonpatent.com, Web : www.boltonpatent.com
TURKEY, GREECE, ISRAËL and  CYPRUS 
(Turkish & Greek sections)

IN
D

IA

CHANDRAKANT M. JOSHI
LEADING INDIAN IPR LAW FIRM

INDIAN PATENT AND TRADEMARK ATTORNEYS
Over 30 years experience

Member: FICPI, AIPPI, INTA, ABA, CIPA, AIPLA, ITMA,
ECTA, GRUR, VPP, APAA, LAW ASIA

501, Viskwananak, Andheri (east), Mumbai - 99
Tel. 0091-22-8380848,

Fax. 0091-22-8380737/ 0091-22-8389839
E-mail: cmjoshi@bom3.vsnl.net.in

The firm represents its clientele in India, Pakistan, Sri Lanka,
Bangladesh, Nepal and Maldives for search, registration and post

registration of patents, Trademarks, Industrial Designs and Copyright.

DAVID GARRICK & CO.
25, OLANREWAJU STREET, OREGUN INDUSTRIAL ESTATE, OREGUN

P.O. BOX 2471, LAGOS, NIGERIA. Telephone: 960753; 2660160; 2661804.
Fax: 234-1-2662375; 2611134; 2635595 & 2615661

Telex: 33173 GARIK NG. Cable Address: “Patents, Lagos”
Barristers, Solicitors, Notaries Public, Copyright, Patent, Design, Trade Mark & Tax Attorneys.

DAVID L. GARRICK, BCL, MA (Oxon) of Lincoln’s Inn and The Supreme Court of Nigeria, Barrister.
OLUGBOYEGA KAYODE, LL.M. (Lond.) of the Supreme Court of Nigeria, Barrister at Law.

SPAIN
Patent &
Trade Marks   ARPE

Guzmán el Bueno, 133 - Edificio Germania 
E-28003 MADRID

Telephone:  + 34 (1) 91 534 34 11/10
  Telefax: + 34 (1) 91 553 13 17

E-mail: arpe@arpe-patent.com

LATIN AMERICA
PORTUGAL

COMMUNICATIONS
CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page XI
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SWITZERLAND
Dr. Renata Kündig
Trademarks · Designs
Hallenstrasse 15, CH-8008 Zürich
Telephone: + 41 1 - 252 33 02

Fax: + 41 1 - 252 37 56

ECUADOR
LUIS A. ANDRADE
Law Offices
Patents and Trade Marks
P.O. Box 17-07-8738
Quito, Ecuador
Fax: 593-2-552951
E-mail: laandra@attglobal.net

laandra@andinanet.net

ESPAGNE
Tavira y Botella
Agents officiels de Propriété industrielle
E-28001 Madrid, C/Velasquez, 80, 4o izda
Correspondance en espagnol, français, anglais 
et allemand.
Téléphone: 431 74 82, Fax: 91 577 37 58
E-mail: administración@taviraybotella.com

ESPAGNE Fondé en 1925

SUGRAÑES Ingénieurs-conseils

Agents officiels de Brevets et de Marques

Bureau principal: Fax: 34-93-2153723
E-mail: sugranes@sugranes.com
Website: www.sugranes.com
Calle Provenza, 304
E-08008 BARCELONA

Bureau délégué: F. Peña-Po. Delicias, 100
E-28045 MADRID

PORTUGAL
J. PEREIRA DA CRUZ, LIMITADA
Agents officiels

BREVETS, MARQUES, MODÈLES, DESSINS
Rua Victor Cordon, 10-A, 1o

P-1200 LISBOA
Téléphone: 37 30 24 Télécopieur: 32 18 85
Adr. tél.: «Cruzmark» Telex: 18515 JPCRUZ P

P H A M  &  A S S O C I A T E S
Patents, Trademarks, Industrial Designs & Copyright

Licensing, Technology Transfer, Litigation & Related Matters
8, TRAN HUNG DAO ST., P.O. BOX 641, HANOI, VIETNAM

TEL.: (844) 8244852, 8265524, 8250163.  FAX: (844) 8244853, 8265331, 8259617

VIETNAM

ECUADOR
BERMEO & BERMEO LAW FIRM

A traditional law firm, established 1948
PATENTS & TRADEMARKS IN LATIN AMERICA

ENGLISH-SPANISH-FRENCH
World Trade Center, Tower B 12th floor

P.O. Box 17-12-881
Quito - Ecuador

Tel. (593 2) 545871 556027/8 Fax. (593 2) 564620 239333
e-mail: rbermeo@uio-telconet.net bblaw@uio-satnet.net

SPAIN & MERCOSUR
C/Columela 5 - 28001 Madrid España
Tel. 34.1.5767910 - Fax 34.1.431.5701

E-Mail: marcas@Henson-co.com

Espagne

Telephone: 200 67 00
Facsimile: 209 92 09

Telephone: 455 19 87
Facsimile: 456 65 67

BREVETS - MARQUES - MODÈLES
Succ. des anciennes OFICINAS J. ISERN fondées en 1924

IC ISERN CAÑADELL
Traversera de Gracia, 30, 1o C.
E-08021 Barcelona
Paseo de la Castellana, 131
E-28046 Madrid

COMMUNICATIONS
CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page XI

REPUBLIC OF KAZAKHSTAN - Patent-Legal Firm "ENLIK"
Association of Patent Attorneys (established in 1993)
Inventions, Utility Models, Designs, Trademarks, Copyright
The whole range of services relating to intellectual property including the protection of the interests of
applicants and the intellectual property owners in court. - Patent Attorney of the Republic of Kazakhstan,
Eurasian Patent Attorney, Dr. Physics & Mathematics L.S. Yurchak. - Patent Attorneys of the Republic
of Kazakhstan - Dr. Chemistry, Member of the New York Academy of Sciences I.I. Nikitina and Dipl.
Eng. I.G. Kuchaeva.
Address: 4 Apt., 139, Bogenbai batyr Str., 480091 Almaty, Republic of Kazakhstan.
Tel.: (07) (3272) 62 91 09, 62 35 87. Telefax: (07) (3272) 62 35 87, 63 77 54.
 E-mail: enlik@asdc.kz; enlik@astel.kz.
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ALGÉRIE / ALGERIA
Cabinet Zizine, BP 25, 16500 Didouche

Mourad, Alger. Tél. 213 21 36 66 51.
Fax: 213 21 37 34 29.

ANTILLES NÉERLANDAISES /
NETHERLANDS ANTILLES

ANTILLAS NEERLANDESAS
Curaçao Trade Mark Agency, Inc., P. O. Box

686, L. B. Smithplein 3, Curaçao N. A.
(Related to the law offices of Zielinski &
Halley, Pietermaai 23,  Willemstad, Curaçao).
All activities on trademarks and patents,
including legal action. Telephone (599-9)
462-7065, Facsimile: (599-9) 462-3969,
E-mail: trademark_na@attglobal.net.

ARABIE SAOUDITE /
SAUDI ARABIA

ARABIA SAUDITA
Samir Shamma & Nassir Kadasa, Registered

TM & Patent Agents (Nassir A. Kadasa). P.O.
Box 20883, Riyadh 11465, S.A. Tel.: (966-1)
474-0777. Fax: (966-1) 476-1044 CCITT G2/
G3. E-mail: kadasah@khaleej.net.bh

ARGENTINE / ARGENTINA
Junken & Junken, Patents and Trademarks

in Argentina and all Latin-American countries.
Casilla Correo 100,  1000 - Buenos Aires, Fax:
54-11-4313 - 4998. Code Buenos Aires:
C1000WAA. 

BANGLADESH
Hazari & Hazari, 6-B/9, Arambagh, Motijheel,

Dhaka-1000. E-mail: hazari@bdcom.com.
Tél./Fax: 880-2-7101045, 880-2-9561427.

BELGIQUE / BELGIUM
BÉLGICA

Office Parette (Fred Maes), brevets,
marques, modèles. Avenue Gabrielle Petit 2,
B-7940 Brugelette.
Tél.: 32 / 068 / 45 60 31.
Fax: 32 / 068 / 45 60 33.

BENELUX
Avimark – Bureau Van Gestel, bvba

(marques, modèles, traductions), Beeld-hou-
wersstr. 50 bus 4, B-2000 Antwerpen. Fax:
+32 3 2161073.

Keesom & Hendriks, The Hague (voir p. III).

Knijff & Partners, Trademark Attorneys, also
specialised in European Searching, P.O. Box
5054, 1380 GB Weesp, The Netherlands.
Tel.: +31 294 490900; Fax: +31 294 416722.
E-mail: partners@knijff.nl

Novagraaf Nederland B.V., Hogehilweg 3,
NL-1101  CA Amsterdam   Zuidoost,   P.O.
Box   22722, NL-1100 DE Amsterdam Zui-
doost. Tel.: 31-20 5641411, telex: 10432,
Fax: 31-20 6962303. Recherches eu-
ropéennes et mondiales,  dépôts  de
marques  et  modèles, etc
London office: J.E. Evans-Jackson & Co.
Ltd., Parchment House, 13 Northburgh
Street, London EC1V 0AH. Tel. 44 71 608
3098, Fax: 44 71 6082934.

Muller & Eilbracht B.V., B.P. 1080, NL-2260
BB Leidschendam, The Netherlands,
Fax: +31 70 3202824.
www.mne-online.com

Office Parette (Fred Maes), brevets,
marques, modèles. Avenue Gabrielle Petit
2. B-7940 Brugelette. 
Tél.: 32 / 068 / 45 60 31.
 Fax: 32 / 068 / 45 60 33.

BULGARIE / BULGARIA
Bureau Ignatov & Son, Patents, Trademarks .

P.O. Box 308, Sofia 1113.  Fax:  (+3592) 8734
031, E-mail: ignatov@bultm.com

E. NOVAKOVA, Patent & Trademark Bureau,
P.O.Box 55, Sofia 1505. Fax:(++359 2) 9449 171.

CHILE
Vera Mark S.A. Patent and Trademark Of-

fice. Alexander Fleming  N° 8068, Las Con-
des , Santiago-Chile, Tel.: 562-6964785-
Fax 562-2021338 veramar@entelchile.net,
fernandez@veramark.cl, www.veramark.cl.

COMMUNAUTÉS EUROPÉENNES /
EUROPEAN COMMUNITIES

COMUNIDAD EUROPEA

Keesom & Hendriks, The Hague (voir p. III)
Merkenbureau Hendriks & Co. C.V. 

(voir Benelux)

ÉQUATEUR / ECUADOR
L.A. Andrade, Quito (voir p. IV).
Bermeo & Bermeo, P.O. Box 17-12-881, Quito

(voir p. IV).

ESPAGNE / SPAIN / ESPAÑA
Alvarez, Marques & Brevets,  P.O. Box 170,

28080 Madrid. Fax: 34 91 576 33 34. E-mail:
alvamark@alvamark.com; Web: www.alvamark.com.

Clarke, Modet & Cía, S.L., Avda. de los En-
cuartes, 21, Tres Cantos - E-28760 Madrid
Fax: 341 803 82 20 / 803 83 23.

Manresa & de Rafael, S.L., Barcelona (voir p. III).
Durán Corretjer, Conseils en brevets, marques,

dessins  et  modèles.  Còrsega, 329 (Po de Gra-
cia/Diagonal),  E-08037 Barcelone. E-mail:
info@duran.es. Tél. 34 93 218 16 14. Téléfac-
simile: 34 93 218 90 85  (voir liste p. I).

Elzaburu, Miguel Angel 21, E-28010 Madrid 
    Tel:+34917009400; Fax:+34913193810;
     E-mail:elzaburu@elzaburu.es;
     Web:www.elzaburu.es.
Henson & Co., Madrid (voir p. IV).
Isern Cañadell, Barcelona (voir p. IV).
Sanz Bermell, Játiva 4, E-46002 Valencia,

Tel.: +34963523077 -  Fax: + 34963528907
P. Sugrañes, Barcelona (voir p. IV).
Tavira & Botella, Madrid (voir p. IV).
Volart Pons R. & Cia S.L., Brevets,

marques, modèles, Pau Claris 77,
E-08010 Barcelona
(français, allemand, anglais).

ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE /
UNITED STATES OF AMERICA /
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA

Harrison & Egbert, Patent and Trademark Attor-
neys, State National Building, 412 Main Street,
7th Floor Houston, Texas 77002 U.S.A.,Tele-
phone: (713) 224-8080, Telex: 798561, Fax:
(713)223-4873.
E-mail: harrisonegbert@yahoo.com

GRÈCE / GREECE /  GRECIA
Kiortsis & Associates., Greek and Europe-

an Patent & Trademark Attorneys, 7, Mov-
rocordatou Str, Athens 106 78 - Greece.
tel: 0030 210 3802914 fax: 0030 210
3802401 www.kiortsis.gr, info@kiortsis.gr .

HONGRIE / HUNGARY / HUNGRÍA
Danubia Patent & Trademark Attorneys,

Patents, Designs and Trademarks, P.O. Box
No. 198, H-1368, Budapest,
Tel.: 36-1/118-1111, Fax: 36-1/138-2304,
Telex: 225872 danub h, Telegr.: DANUBIA
Budapest.

Gödölle, Kékes, Mészáros & Szabó, Conseils en pro-
priété industrielle, Keleti Károly u. 13/b, H-1024 Bu-
dapest. Tel: (361) 438 50 40. Fax: (361) 438 50 41.
E-mail:ipright@godollepat.hu.

S.B.G. + K., Budapest (voir p. III).

INDE / INDIA
Chandrakant M. Joshi, Mumbai (voir p. III).
Asean Saarc Patent & Trade Mark Services.

Vishwananak, 503, I.C.T. Road, Chakala,
Andheri (East), Mumbai-400 099. Fax:
+91-22-28252206, +91-22-28252327. Email:
aseansaarc@vsnl.net, saarcindia@vsnl.net.  

INDONÉSIE / INDONESIA
Prof. Dr. S. Gautama, Law Offices. Patent &

Trademark Attorneys. P.O. Box 341,
Jakarta (voir p. III).

ISLANDE / ICELAND / ISLANDIA
Faktor Patentbureau. ehf., Patentbureau, Interna-

tional Patents, Designs & Trade Marks, Hafnar-
braut 2, IS-200 Kopavogur. Tel. +354-5751770.
Fax: +354-56250 10, + 354-551 1333.

Lex Law Offices, trademarks, designs, Sunda-
gardar 2, 104 Reykjavik, Iceland. English,
Danish, French. Tel. +354 590 2600.
Fax: +354 590 2606. E-mail: lex@les.is.
Web: www.lex.is.

Sigurjónsson & Thor ehf., Trademarks,
Patents and Designs, P.O. Box 662,
121 Reykjavik. Tel. + 354 5511043.
Fax: + 354 5622633. E-mail: sigthor@itn.is.

ISRAËL / ISRAEL
Wolff, Bregman and Goller,

Patent and Trade Mark Attorneys.
P.O. Box 1352, Jerusalem, 91013.
Tel.: 792-2-624-2255. 
Fax: 792-2-624-2266.

JAPON / JAPAN / JAPÓN
Asamura Patent Office, Established 1891.

Patents, Utility Models, Designs & Trade
Marks. 331 New Ohtemachi Bldg., Tokyo 

KAZAKHSTAN / KAZAJSTÁN
Enlik,  Almaty (voir p. IV).
Shabalina & Partners,  Patent & Trademark

Attorneys, 480013 Almaty, P.O. Box 15. Tel.:
(3272) 671 884. Fax: (3272) 671 885. E-mail:
shabvlad@nursat.kz

LIECHTENSTEIN
Patra Anstalt, Gapetschstrasse 29, FL-9494

Schaan (Principauté de Liechtenstein).
Marques - Dessins - Modèles - Copyrights -
Licences. Tél. +423 232 16 18, Fax + 423
233 16 04, E-mail patra@supra.net
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VI    No 37/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

MALTE / MALTA
Mamo TCV-Avocates (Incorporating John Ma-

mo & Associates and Tonna Camilleri Vas-
sallo & Co.) Patents, Design and Trademarks
Palazzo Pietro Stiges, 90 Strait Street
Valleta, VLT 05 Malte Tel: +356 21 232271,
21 223316, 21 231345, 

    Fax +356 21 244291, 21 231298,
e-mail:info@mamotcv.com,

      website     adress: www.mamotcv.com.

MAROC / MOROCCO /
MARRUECOS

M. Mehdi Salmouni-Zerhouni, Conseil en pro-
priété industrielle, Forum International, 62 Boul-
evard d’Anfa, 20000 Casablanca. 
Tél.: (212.2)2.26.26.27. Fax: (212.2)2.26.10.17
ou 2.26.10.18. E-mail: Salmouni@open.net.ma.

NIGÉRIA / NIGERIA
Garrick & Co., Lagos (voir p. III).

PAKISTAN / PAKISTÁN
M. Amin & Co.,  Patent,  Design,  Trademark

& Copyright Attorneys, Ferozepurwala
Chambers, M.A. Jinnah Road, P.O. Box
4167, Karachi-2. Tel.: 92-21-2424612,
Cables: TAXMARK, Fax: 92-21-2424612.
Also: P.O. Box 325, Lahore 54000.
Tel.: 92-42-7124821. Fax: 92-42-7121490.

United Trademark & Patent Services, Intellec-
tual Property Attorneys, Trademark, Patent, Design &
Copyright, Anticounterfeiting, Enforcement & Litigation
Attorneys. M. Yawar Irfan Khan, Intellectual Property
Expert, Hasan Irfan Khan, Attorney-At-Law, Expert in
Anticounterfeiting, Enforcement & Litigation Matters.
Top Floor West End Building, 61-The Mall, Lahore-
54000. Telephones: 042-7249638-9, 042-7236124-5.
Facsimiles: 042-7323501/7233083/7243105/7577693.
Email: utmp@paknet4.ptc.pk. Cables: IRFANMARK
LAHORE.

Vellani & Vellani, 148, 18th East Street, Phase I, De-
fence Officers’ Housing Authority, Karachi-75500.

PAYS-BAS / NETHERLANDS /
PAÍSES BAJOS

(voir aussi/see also /
véase también Benelux)

Novagraaf Nederland B.V., Hogehilweg 3,
NL-1101 CA Amsterdam Zuidoost, P.O. Box
22722, NL-1100 DE Amsterdam Zuidoost.
Tel.: 31-20 5641411, telex: 10432,
Fax: 31-20 6962303.
Recherches européennes et mondiales,
dépôts de marques et modèles, etc.
London office: J.E. Evans-Jackson & Co.
Ltd., Parchment House, 13 Northburgh Street,
London EC1V 0AH. Tel.: 44 71 608 3098,
Fax: 44 71 6082934.

POLOGNE / POLAND / POLONIA
Jacek Czabajski - Patent & Trademark Office

TRASET, 80-422 Gdaœsk 22, P.O. Box 1, tel/
fax (48-58) 345 76 32,e-mail: traset@traset.pl,
www.traset.pl.

Bogdan Rokicki, Patent, Trademark and Law Office
phone: (4822) 659 69 96, phone/fax (4822) 659 27
15, 04-026 Warsaw 50, Poland, P.O. Box 5. 

PATPOL - Bureau d’Ingénieurs-Conseils en Pro-
priété Industrielle, P.O. Box 168. 
PL-00950 Warszawa (voir p. III).

Polservice, Warszawa (voir p. III)

PORTUGAL
AB Alexandre Bobone, Lda. Brevets -

Marques - Modèles - Recherches. Rua Alme-
ida e Sousa, 43, P-1350-008 Lisboa. Tél.:
(351 21) 393 37 80. Fax: (351 21) 393 37 89.

AB PATENTIENA, LDA 
Artur Furtado - Carlos Rodrigues,
Mandataires agréés auprès de l’O.E.B.
214, rua da Madalena. P-1100-325 Lisboa.
Tél.: 351.21.8870657.  Fax: 351.21.8879714.

A.G. da Cunha Ferreira Lda., fondé en 1880.
Brevets, marques, modèles, recherches. Rua
das Flores, 74-4o, 1200-195 Lisboa.

Tél.: (351-21) 3241530.
Fax: (351-21) 3476656, 3422446. 

Gastão da Cunha Ferreira, Limitada,
Arco da Conceição, 3, 1o, P-1100-028 Lisboa.
Brevets, marques, modèles. Tel.: No (351) 21 88 23
990, Fax: N° (351) 21 88 23 998. 

     E-mail: gcf@gastao.com, http.//www.gastao.com
 J.E. Dias Costa, Limitada, Cabinet Dias Cos-

ta. Fondé en 1929. Brevets. Marques.
Dessins. Modèles. Recherches. Rua do
Salitre, 195, r/c., D, P-1269-063 Lisboa. Tél.:
(+ 351) 21 384 13 00. Fax: (+ 351) 21
387 57 75. E-mail: diascosta@jediascosta.pt.

Raul César Ferreira (Herd.), Lda. Brevets, marques,
dessins, noms de domaine et Droits d’Auteur. Rua
do Patrocínio, 94, 1399-019 Lisbon.
Tel.: +351 213907373. Fax: +351 213978754.
E-mail: rcf@rcf.pt - Web: www.rcf.pt.

Furtado, Gab. Tecnico de Marcas e Patentes,
Soc. Unipessoal, Lda. European Patent At-
torneys. Fondé en 1904. Marques,  Brevets,
Modèles,  Recherches. Av. Conselheiro
Fernando de Sousa, 25-3oA, P-1070-072
Lisboa. Fax: (351) 213877596. Tel.: (351)
213876961. E-mail: furtado.marcas@net-
cabo.pt.

Cabral, Cunha Ferreira & Associados, Lda.
Av. Conselheiro Fernando de Sousa, N° 11-15°, Edifício
Conselheiro 1070-072 Lisboa, Portugal Tel.:  351 21 380
0910, Fax: 351 21 387 7109, E-mail: ccfa@ccfa.pt

Carlos Granja (Herdeira),
Rua do Ouro, 165 - S/L Dto, P-1100 Lis-
boa. Tél.: 342 61 56, Fax: 3476931. Bre-
vets, Marques, etc. Fondé en 1909.

Guimarque - Gab. Marcas e Patentes, Lda.
Brevets. Marques. Dessins. Modèles. Re-
cherches. Ava. António José Gomes 60 B -
1oE, Apartado 175. P-2801-902 Almada.
Tel.: +  351 212 768 069. Fax: + 351 212 740 012.

Cabinet J. Peireira da Cruz, Lisboa
(voir p. IV).

A Tecnal - Brevets et Marques, Av. A. A.
Aguiar, 80-r/c-E P-1050-018 LISBON. Tel.:
+351213190660. Fax: +351213190669.
E-mail: tecnalregis@mail.telepac.pt.

SGCR - Simões, Garcia, Corte-real & Asso-
ciados Av. Estados Unidos Da America, 131,
7C 1700-173 Lisboa Portugal, Tel:. (351)
217801963 * Fax (351 217975813,
sgcr@jrs.jazznet.pt 

RÉPUBLIQUE POPULAIRE
DÉMOCRATIQUE DE CORÉE /

DEMOCRATIC PEOPLE’S
REPUBLIC OF KOREA /
REPÚBLICA POPULAR

DEMOCRATICA DE COREA
NAMSANJAE P.O. Box 200, Pyongyang, DPR Korea.

Tel.:  850218111381-8472. E-mail: nsj@co.chesin.com.
Fax: 850-2-381-4427 or -381-2100.

RÉPUBLIQUE TCHÈQUE /
CZECH REPUBLIC /
REPÚBLICA CHECA

Patentservis Praha, Ltd.  Patents, Utility Models,
Trademarks, Designs, Searches, Copyright. Jíven-
ská 1, 140 21 Praha 6, CZ. Phone: 4202 61090011.
Fax: 4202 61214921. E-mail: patmag@patent-
servis.cz. Internet: www.patentservis.cz.

Rott, R´¾i…ka and Guttmann Patent, Trademark
and Law Office, Nad Štolou 12, 170 00 Praha 7.
Tel.: + 4202 33371789, 33370084.
Fax: + 4202 33382263, 33381523, 33377867,
33381552 (voir aussi Slovaquie).

Traplová, Hakr, Kubát, Law and Patent Offices,
Patents, Trademarks, Models, Designs.
P í̈stavní 24, 170 00 Prague 7. Phone:
02/66710172,02/66710173. Fax: 02/66710174.

ROYAUME-UNI /
UNITED KINGDOM /

REINO UNIDO
Beck, Greener (established 1867).

Patent  and Trade Marks Attorneys. Pat-
ents, Designs and Trade Marks 7, Stone
Buildings, Lincoln’s Inn. London, WC2A
3SZ. Telephone: +44 (0) 20-74055-0921.

Fax +44 (0) 20 7405-8113.
Email: mail@beckgreener.com
www. beckgreener.com.

SERBIE ET MONTENEGRO /  
SERBIA AND MONTENEGRO / 

SERBIA Y MONTENEGRO
Jasna Aleksic Spasic, Patent Law Office, Ca-

rice Milice  8. 110 00 Belgrade.
Tel./Fax: +381 11 626 594,
E-mail:alexpat@EUnet.yu,www.alexpat.com.

                                               

SLOVAQUIE / SLOVAKIA / 
ESLOVAQUIA

inventa, Patent & Trademark Agency, Palisády
50. 811 06 Bratislava.
Tel./Fax: +421 2 544 191 67 or 68,
E-mail: dasa@inventa.sk, www.inventa.sk.

Patentservis Bratislava, Ltd. Patents, Utility
Models, Trademarks, Designs, Searches,
Copyright.  Hybešova 40, 831 02 Bratislava.
Phone: 421 744875071. Fax: 421744872075.
E-mail: patmag@patentservis.sk.

Rott, R´¾i…ka and Guttmann Patent, Trademark
and Law Office, Pionierská 15, 831 02 Bratis-
lava 3. Tel./Fax: 00421 7 377 593 (voir aussi
République tchèque).

SLOVÉNIE / SLOVENIA /
ESLOVENIA

Dušan Djukic, Patent & Trademark Attorney, As-
signments, Licenses, Searches, Oppositions Za-
loska 58/a,  P.O. Box 2800,  SI - 1001 Ljubljana,
Slovenia Tel: + 386 1 5404 331, Fax + 386 1
5243 118. E-mail: dusan.djukic@siol.net

ITEM d.o.o., Patent & Trademark Agency, Res-
ljeva 16, SI-1000 Ljubljana. Phone: +386 1
432 01 67, +386 1 438 39 20. Fax: +386 1
431 53 31, +386 1 438  39  25. www.item.si,
e-mail: mail@item.si

PATENTNA PISARNA, d.o.o., Patent Agency,
Patents, Trade Marks, Designs, Assign-
ments, Licences and Searches. Correspond-
ence in English, German and French.
SI-1000 LJUBLJANA, P.O.B. 1725, „opova 14;
Tel.: +386 1 426 4012, +386 200 1900
Fax: +386 1 426 4079, + 386 200 1921
E-mail: pisarna@patent.si.  www.patent.si.

SUISSE / SWITZERLAND / SUIZA
Jacobacci & Partners S.A.

Patents, Trademarks, Designs and Models.
2, av. Gare des Eaux-Vives, CH-1207 Geneva.
Tel.: 022/707 08 70, fax: 022/707 0877
E-mail: jpge@jacobacci.com

Katzarov S.A., 19, rue des Epinettes,
CH-1227 Genève. (Suisse). Télex: 423410.
Télécopieur: (+4122) 342 6615.
E-mail: katzarov@iprolink.ch

Dr. Renata Kündig, conseil en marques,
CH-8008 Zurich (voir p. IV).

A.W. Metz & Co. AG, Zurich (voir p. III).
Zimmerli, Wagner & Partner AG, Patents -

Trademarks - Design. Löwenstrasse 19,
CH-8001 Zürich.
Tél. +411 225 41 71. Fax +411 225 41 70.
E-mail: markpat@zimmerli-wagner.ch.

TURQUIE / TURKEY / TURQUÍA
S. Bolton & Sons, Istanbul (voir p. III). 

VIET NAM
Invenco, 29, Truong Han Sieu Str., Hanoi. Tel.:

84-4-8228595. Fax: 84-4-8226059 (voir p. III).
Pham & Ass., Hanoi (voir p. IV).
Winco ( voir  p. III).

Adresses utiles / Useful addresses / Direcciones Utiles



No 37/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales VII

Publications
de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle

Les publications suivantes peuvent être commandées auprès de la Section de la commercialisation et de la diffusion de
l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), CH-1211 Genève 20 (Suisse).

Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu de l’Arrangement de Madrid et du Protocole
de Madrid
Cette publication, expose en détail les procédures relatives à l’enregistrement international des marques en vertu de l’Acte de

Stockholm de l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques, du Protocole relatif à cet
Arrangement et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement et au Protocole entré en vigueur le 1er avril 1996.  Il contient
en annexe les textes complets de l’Arrangement de Madrid, du Protocole relatif à cet Arrangement et du règlement d’exécution
commun, ainsi que les formulaires prescrits par ledit règlement d’exécution.

Le Guide est vendu au prix de 60 francs suisses.

Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques et Protocole
relatif à l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques
Textes de l’Acte de Stockholm de 1967 modifié le 28 septembre 1979, du Protocole adopté à Madrid le 27 juin

1989 et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement de Madrid et au Protocole. Brochure, numéro de
référence 204(F).  Cette brochure est également disponible en langues arabe 204(A), chinoise 204(C),
anglaise 204(E), allemande 204(G), italienne 204(I), portugaise 204(P), russe 204(R) et espagnole 204(S) . . . 

Arrangement de Nice concernant la classification internationale des produits et des services
 aux fins de l’enregistrement des marques
Texte de l’Acte de Stockholm 1967. Brochure, numéro de référence: 263(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Texte de l’Acte de Genève 1977. Brochure, numéro de référence: 292(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arrangement de Vienne instituant une classification internationale des éléments figuratifs
 des marques
Texte adopté par la Conférence de Vienne 1973. Numéro de référence 266(F)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des produits et des services aux fins de l’enregistrement des marques
Huitième édition.
en français: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(F) . . . 

2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(F) . . . . . . . . . . . 

en anglais: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(E)  . . . 
2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(E) . . . . . . . . . . . 

en anglais et en français: édition bilingue anglais-français. No de référence 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
en français et en anglais: édition bilingue français-anglais. No de référence 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des éléments figuratifs des marques
en français: cinquième édition 2003. Numéro de référence 502(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Egalement disponible en langue anglaise; les versions allemande et espagnole sont en préparation.

Pour plus d’informations, veuillez consulter notre librairie électronique à l’adresse suivante:
www.wipo.int/ebookshop
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Publications
of World Intellectual Property Organization

The following publications may be ordered from the Marketing and Distribution Section of the World Intellectual Property
Organization (WIPO), CH-1211 Geneva 20 (Switzerland).

Guide to the International Registration of Marks under the Madrid Agreement and the Madrid Protocol
This publication, explains in detail the procedures relating to the international registration of marks under the Stockholm Act of

the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks, the Protocol Relating to that Agreement and the Com-
mon Regulations under the Madrid Agreement and Protocol which entered into force on April 1, 1996. Annexed to it are complete
texts of the Madrid Agreement, the Protocol Relating to that Agreement and the Common Regulations, and also the forms pre-
scribed by the Regulations.

The Guide is sold at the price of 60 Swiss francs.

Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks and Protocol Relating
to the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks
Texts of the Stockholm Act of 1967, amended on September 28, 1979, of the Protocol adopted at Madrid on June

27, 1989, and of the Common Regulations under the Madrid Agreement and Protocol. Brochure, reference
number: 204(E). This brochure is also available in Arabic 204(A), Chinese 204(C), French 204(F),
German 204(G), Italian 204(I), Portuguese 204(P), Russian 204(R) and Spanish 204(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Nice Agreement concerning the International Classification of Goods and Services for the 
Purposes of the Registration of Marks
Stockholm Act 1967. Publication Number 263(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Geneva Act 1977. Publication Number 292(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Vienna Agreement Establishing an International Classification of the Figurative Elements of Marks
Vienna Conference 1973. Publication Number 266(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of Goods and Services for the Purposes of the Registration of Marks
Eighth edition.
In English: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(E) . . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In French: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(F) . . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(F). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In English and French: Bilingual English-French. Publication number 500(EF)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In French and English: Bilingual French-English. Publication number 500(FE)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of the Figurative Elements of Marks
In English: Fifth Edition 2003. Publication Number 502(E)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Also available in French; the German and Spanish versions are under preparation.

For more information, visit our Electronic Bookshop at: www.wipo.int/ebookshop
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Publicaciones
de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual

Las publicaciones siguientes pueden pedirse a la Sección de Comercialización y Distribución de la Organización Mundial de
la Propiedad Intelectual (OMPI), CH-1211, Ginebra 20 (Suiza).

Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a
ese Arreglo
Esta publicación, en carpeta de hojas sueltas, explica en detalle los procedimientos de registro internacional de las marcas

en virtud del Acta de Estocolmo del Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, que entró en vigor
el 1 de abril de 1996.  Contiene también, como anexos, los textos completos del Arreglo de Madrid, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común, así como los formularios prescritos en el Reglamento.

El precio de venta de la Guía es de 60 francos suizos.

Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas y Protocolo concerniente
al Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas
Los textos del Acta de Estocolmo de 1967, modificada el 28 de septiembre de 1979, del Protocolo adoptado en

Madrid el 27 de junio de 1989, y del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a
ese Arreglo.  Folleto, N.º de referencia:  204(S).  Este folleto también está disponible en alemán 204(G), árabe
204(A), chino 204(C), francés 204(F), inglés 204(E), italiano 204(I), y ruso 204(R) y, sin el Reglamento Común,
en portugués 204(P) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arreglo de Niza relativo a la Clasificación Internacional de Productos y Servicios para
el Registro de las Marcas
Acta de Estocolmo de 1967.  Número de publicación 263(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Acta de Ginebra de 1977.  Número de publicación 292(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Acuerdo de Viena por el que se establece una Clasificación Internacional de los elementos
figurativos de las marcas
Conferencia de Viena de 1973.  Número de publicación 266(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el Registro de las Marcas. 
Octavo edición.
En inglés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(E) . . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(E) . . . . . . . . . . . . 
En francés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(F) . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(F) . . . . . . . . . . . . 

En inglés y francés: versión bilingüe inglés-francés. Número de publicación 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

En francés e inglés: versión bilingüe francés-inglés. Número de publicación 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Clasificación Internacional de los Elementos Figurativos de las Marcas
En inglés:  quinta edición, 2003.  Número de publicación 502(E) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Disponible también en francés;  las versiones en español y alemán están en preparación.

Para mayor información, visite nuestra librería electrónica en:  www.wipo.int/ebookshop
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Administration: Bureau international Gazette OMPI des marques internationales /
de l’ORGANISATION MONDIALE WIPO Gazette of International Marks
DE LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE (OMPI) L’abonnement est annuel et part du premier numéro
34, chemin des Colombettes, case postale 18 de chaque année
CH-1211 GENÈVE 20 (Suisse). Surface Avion
Tél. (022) 338 91 11 Prix de l’abonnement pour 2005 Frs. 792.00 Frs.  924.00
Télécopieur 733 54 28, groupes II et III Édition sur CD-ROM Frs. 165.00 Frs.  180.00

Prix au numéro (édition papier) Frs. 333.60 Frs.  339.20

Annonces
OMPI Compte de chèques postaux: 12-5000-8, Genève
CH-1211 Genève 20 (Suisse) autres détails voir ci-dessus Banque: Crédit Suisse, Compte OMPI No 487 080-81, Genève

Les annonces qui paraissent dans les périodiques de l’OMPI, autres que celles concernant l’OMPI, n’impliquent nullement l’expres-
sion par le Bureau international de l’OMPI d’une opinion sur le statut juridique d’un pays, d’un territoire, d’une ville ou d’une
région, ou de ses autorités, ni sur la délimitation de ses frontières ou de ses limites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN est l'acronyme de ROM Officiel des Marques Actives du
Registre International Numérisé. La base de données ROMARIN
publiée par le Bureau international de l'OMPI contient des
informations sur toutes les marques internationales actuellement en
vigueur qui ont été enregistrées en vertu de l'Arrangement de
Madrid concernant l'enregistrement international des marques et
du Protocole relatif à cet arrangement et qui sont inscrites au
registre international tenu par le Bureau international de l'OMPI.

Parallèlement à la version DVD-ROM qui est mise à jour toutes les
quatre semaines, une nouvelle version en ligne de ROMARIN vient
d'être réalisée. Elle est actualisée tous les jours.

Par rapport à la base de données Madrid Express, la base de
données ROMARIN contient des données historiques bien plus
détaillées sur les marques internationales.

Publication OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingue Français/anglais/espagnol

Abonnement annuel à la version en ligne ROMARIN
(http://www.wipo.int/romarin)
1 utilisateur 750 Frs.
2-10 utilisateurs additionnels 100 Frs. chacun
11-20 utilisateurs additionnels 75 Frs. chacun
21-100 utilisateurs additionnels 50 Frs. chacun

Abonnement annuel au DVD (13 DVDs durant l'année)
et à la version en ligne (http://www.wipo.int/ebookshop)
1 disque 1500 Frs. (plus frais d'expédition)
DVDs additionnels 500 Frs. chaque (plus frais d'expédition)
(livrés à la même adresse)
Utilisateurs additionnels pour la version en ligne, voir ci-dessus.
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ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

Administration: The International Bureau Gazette OMPI des marques internationales / 
of the WORLD INTELLECTUAL WIPO Gazette of International Marks
PROPERTY ORGANIZATION (WIPO) The subscription to the review is annual and starts 
34, chemin des Colombettes, case postale 18 with the first issue of the year
CH-1211 GENEVA 20 (Switzerland). Surface Airmail
Tel.  (022) 338 91 11 Subscription price for 2005 Sfr. 792.00 Sfr.  924.00
Facsimile 733 54 28, groupes II et III Edition on CD-ROM Sfr. 165.00 Sfr.  180.00

Price per issue (paper edition) Sfr. 333.60 Sfr.  339.20

Advertisements
WIPO Postal check account: 12-5000-8, Geneva
CH-1211 Geneva 20 (Switzerland) see above Bank: Swiss Credit, Account WIPO No 487 080-81, Geneva

Advertisements published in WIPO periodicals, other than those concerning WIPO, do not imply the expression of an opinion by the International Bureau of
WIPO concerning the legal status of any country, territory, city or area, or of its authorities, or concerning the delimitation of its frontiers or boundaries.

ROMARIN stands for "Read-Only-Memory of Madrid Active
Registry INformation". The ROMARIN database contains
information regarding all international registrations of marks
made under the Madrid Agreement Concerning the International
Registration of Marks and the Protocol Relating to that Agreement
that have been entered in the International Register and that are
currently in force.

In addition to its DVD-ROM version, which is updated every four
weeks, a new on-line version of ROMARIN is now available. The
on-line version is updated daily.

The ROMARIN database contains a more detailed history of
international marks than the Madrid Express Database.

WIPO Publication No. DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingual English/French/Spanish

Annual subscription for the ROMARIN on-line version
(http://www.wipo.int/romarin)
1 user Sfr. 750
2-10 extra users Sfr. 100 each
11-20 extra users Sfr. 75 each
21-100 extra users Sfr.  50 each

Annual subscription for the DVD (13 DVDs/year) and
on-line version (http://www.wipo.int/ebookshop)
1 subscriber Sfr. 1500 (plus shipping and handling)
Extra DVDs Sfr. 500 each (plus shipping and handling)
(to same address)
Extra on-line user IDs as above.

ROMARIN
International Trademark

Information Database
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ORGANIZACIÓN MUNDIAL WIPO Gazette of International Marks
DE LA PROPIEDAD INTELECTUAL (OMPI) La suscripción a la publicación es anual y comienza con
34, chemin des Colombettes, C.P. 18 el primer  número de cada año
CH-1211 GINEBRA 20 (Suiza) Correo Por
Teléfono: (022) 338 91 11 terrestre avión
Fax: 733 54 28, grupos II y III Precio por suscripción en 2005 Frs. 792.00 Frs.  924.00

Edición en CD-ROM Frs. 165.00 Frs.  180.00
Precio por número (versión en papel) Frs. 333.60 Frs.  339.20

Anuncios
OMPI Cuenta corriente postal: 12-5000-8, Ginebra
CH-1211 Ginebra 20 (Suiza) véase más arriba Banco: Crédit Suisse, Cuenta de la OMPI No 487 080-81, Ginebra

Los anuncios que figuran en las publicaciones periódicas de la OMPI, con excepción de los que conciernen a la OMPI, no suponen la
expresión de una opinión de parte de la  Oficina Internacional acerca de la situación jurídica de ningún país, territorio, ciudad o
región, o de sus autoridades, ni acerca de la delimitación de sus fronteras o límites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN es la sigla en inglés de "Read-Only-Memory of Madrid
Active Registry INformation" - Memoria sólo para lectura de
información activa del Registro de Madrid. Esta base de datos
contiene información sobre todos los registros internacionales de
marcas realizados en virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo concerniente a dicho Arreglo,
que han sido inscritos en el Registro Internacional llevado por la
Oficina Internacional de la OMPI y que actualmente están en vigor.

Paralelamente a la versión DVD-ROM que es actualizada cada
cuatro semanas, una nueva versión en línea de ROMARIN se
encuentra ahora disponible y es actualizada diariamente.

Comparado a la base de datos Madrid Express, la base de datos
ROMARIN contiene una historia más detallada de las marcas
internacionales.

Publicación de la OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingüe Francés/Inglés/Español

Suscripción Anual de la Versión en línea de ROMARIN
(http://www.wipo.int/romarin)
ID para un usuario 750.00 Frs.
ID’s para 2-10 usuarios adicionales 100.00 Frs. cada uno
ID’s para 11-20 usuarios adicionales 75.00 Frs. cada uno
ID’s para 21-100 usuarios adicionales 50.00 Frs. cada uno

Suscripción Anual del DVD-Rom (13 DVD’s por año) y
de la Versión en línea (http://www.ompi.int/ebookshop)
1 Suscriptor 1,500.00 Frs. (más costos de correo)
DVD’s adicionales  500.00 Frs. cada uno (más costos de correo)
(a la misma dirección)
ID’s para usuarios adicionales como antes indicado.

ROMARIN
base de datos relativa

a las marcas internacionales


